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ப திப்புடை. 
வெயழவ இவ்வகை 

அருளிச்செயல்களி லன்புற்று மருளற்ற மதிபேற்ற ஆரிய நண்பர்காள்‌! 

இந்தவுலக லிருள்‌ நீங்க வந்துதித்த அத்தமிழால்‌ நற்கலைக ளாய்க்துரைதத 
ஆழ்வார்களின்‌ அருளிச்செயல்களாகிய இவ்வியப்‌ ரெபந்தங்களின்‌ அரும்பெரும்‌ 
பொருள்களை ஆடவா, பெண்டிர்‌, பெரியோர்‌, பேதையர்‌ என்னும்‌ வாசியற 
அனைவரும்‌ அகாயாஸமாக ௮ நிக்து அந்தமில்‌ பேரின்பமடைச்‌ அய்யுமாறு முன 
ஜனோருரைகளை முறி றந்‌ தழுவி இலரண முறைமைஃகு இணங்கும்‌ வகையால்‌ 
எல்லார்‌ தமக்கு மின்பம்‌ பயக்கும்‌ பரிசு எளிய நடையில்‌ தெளியதொ ருரை 
யெழுதி வெளியிட வேணுமென்னும்‌ விருப்பம்‌ அடியேனுக்கு நெடுநாளாக 
நெஞ்சிற்‌ குடிகொண்டிருந்த ௮ ; இருக்கையில்‌, பல பெரியோர்களின்‌ பேராணை 
யும்‌, பல்லாண்டுகளாகப்‌ பற்பல தொன்னூற்களை அச்சியற்றிவருகின்ற சென்‌ 
ஊப்‌ பிரவிடென்ஹி அச்சுக்கூடத்து? அதிபதிகளான தாமோதர முதலியாரவாக 
சின்‌ வேண்டுகோளும்‌ அ௮வ்விருப்பததை நிறைவேற்றவல்ல நல்லதோர்‌ தரு 
ணம்‌ வாய்க்கும்வகை செய்து, அதற்கு உரிய முயற்சியில்‌ என்னைத்‌ தூண்டின 
மையால்‌, * விரலுக்குத தகாத வீக்க மென்னும்‌ பழமொழியை விரியச்செய்வே 
க, ““ திவ்ய ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை '' என்னும்‌ பெயரால்‌ ஓர்‌ காலாயிர 
வுரையை வரையத்‌ தொடங்கனேன. பின்னர்‌, மேற்கூறிய சனமனம்‌ பொருந 
இய தாமோதர முதலியாரவர்களைக்கொண்டு இதனை ௮ச்சிட்டு வெளியிடுவிக்க 
வும்‌ திணிவுடையேனாயினேன்‌. 

இவ்வுரைக்கு மூலமோ . இவய ப்ரபந்தம்‌ ; அம்மூலந்தனககு விஷயமோ 
* அயர்வறுமமரர்களதிபதி. மூலகர்த்தாக்களோ * மயர்வற மதிகல மருளப்‌ 
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பெற்றோர்‌, பாஷையோ இலக்கிய இலக்கண வரம்பு மிக்குடைய பழைய செழிய 
தெய்வத்தமிழ்‌. அதரித்தவாகே ளா * ஞானங்கனிக்து ஈலங்கொண்டு நாடொ 
௮ம்‌ நையும்‌ ஞானமனுட்டானமிவை நன்றாகவே யுடையரான நற்குரவர்‌, இவ 
வகை வைலக்ண்யங்கள்‌ விசேஷித்‌து அமையப்பெற்ற அருளிச்செயல்‌ எங்கே 
ஐயம்‌ இரிபு அறியாமை யெனனும்‌ குற்றங்கள்‌ மூன்றனேோடு கூடிய சிற்றறிளின 
யை முக்குணங்கட்கு வயப்பட்டொழுகுனெற சிறியேனாகய யானெங்கே ! விஷ 
மத்தின்‌ பெருமையையும்‌ எனது சிறுமையையும்‌ நோக்குங்கால்‌, தெள்ளறி 
நுடைய சீரியோர்‌ பலர்‌ சேர்ந்து செய்தற்குரிய இச்செயலை யான்‌ மேற்கொண்‌ 
ட்‌.தி'.என்றனக்கே விலவறச்‌ சிரிப்பை விளையாநின்ற து, 
££ புகழ்தரு மறைக்கு மேலோன்‌ புடார்ச்சுன புரத்தின்‌ மேன்மை 
நிசழ்தர நிகழ்த்த வல்லை நீகொலென்‌ றன அ நெஞ்சே ! 
இகெழ்தர வெழுந்த நாணு மிச்சையுக தனம்போ ராடி 
துகழ்தர நாணந்‌ தோற்ற தாசையே வெற தம்மா? 
எனக கூறியதற்கேற்ப, இவ்வரிய பெரியசெயலில்‌ காணமிக்‌ குடையேனாயினும்‌, 
பலர்க்கும்‌ இது பயன்படச்‌ செய்யவெண்டுமென்லும்‌ பேரவாவால்‌ நாணத்தை 
விடுத து வெளிவர விசைந்தேன்‌. 
்‌* தெருளுற்ற வாழ்வார்கள்‌ சீர்மையறி வாரார்‌ 
அருளிச்‌ செயலையறி வாரார்‌ அருளபெத்ற 
நாத முனிமுதலா நக்தெ சிகரையல்லால்‌ 
பேதைமன மேயுண்டோ பேசு.” 
என்ற: மாடுயரரங்கனுக்‌ கிடருளசெய்த விசதவாக்‌ சிகாமணியான மணவாள 
மாமுனிகள்‌ தாமே அருளிச்செய்வரானால்‌, சீலமில்லாச்‌ இறியனாய யானோ இவ்‌ 
வருிச்செயல்களின்‌ இறமாராய வல்லேன்‌ , 
இனி, இத்திவ்ய ப்‌ரபத்தங்களின்‌ உட்புகுக்‌,து செல்வார்க்குச்‌ சில பாடல்‌ 
கள்‌ சொல்லுக்‌ தொடரு மசையுஞ்‌ சீரும்‌ அடியுக்‌ தொடையும்‌ சந்தமுமாகிய 
இவை தொனனூ லிலக்கணமாய தொல்காப்பிய முதலியவற்றிற்கும்‌ பினனூ 
லிலக்கணமாய நன்னூல்‌ முதலியவற்றிற்கும்‌ மாறுபட்டிருக்குமெனக்‌ கூறற்கு 
இடந்தரும்‌. ஆயினும்‌, அவ்விடங்களில்‌ வியாக்கயானங்களையும்‌ வழங்கிவரும்‌ 
பாடங்களையும்‌ இலக்கண விதிகளையுக்‌ தழுவி எனது ஸ்வாதந்திரியத்திற்கு இறை 
யும்‌ இடந்தாராது எவவளவு திருத்தம்‌ செய்யலாமோ, அவ்வளவு இன்றியமை 
யாத இருத்தங்களை என்‌ சிற்றறிவிற்கு எட்டியவாறு செய்துளேன்‌. அருளிச்‌ 
செயற்‌ பாடங்களில்‌ மாறுபாடுகள்‌ நேர்தற்குப்‌ பலவகைக்‌ காரணங்கள்‌ உள்ளன. 
இவை ஸம்ஸ்‌$ருத வேதம்போல்‌ விஜாதிய பாஷையிலன்றித்‌ தென்னாட்டி ஓள்‌ 
ளார்க்குப்‌ பிறப்பா தி இறப்பிறாக வ்பவஹார விஷயமாகிவருகனைற தமிழ்ப்பாஷை 
யிலாதலால்‌, அச்சொற்களின்‌ பொருளநில்மையை உள்ளவாறு உணராது 
ஆபாத வுணர்ச்சியாகச்‌ சிற்சில சொற்களுக்குத்‌ தம்‌ நெஞ்சில்‌ தோன்றியவாறு 
பொருள்‌ நினைத்து அப்பொருட்கு ஏற்பச்‌ சொற்களையும்‌ உச்சரித்‌துவருவத 
பலர்க்கு இயல்பாயிருப்பதை அடியேன்‌ பரிசிலித்திருக்கனெறேன்‌. லெ நிதர்ச 
தங்களுங்‌ காண்மின; 


ம ம்‌ 


சுத்தபாடம்‌. 


.. இராக்கதர்‌ வாழிலங்கை. 

. பல்பறை சகொட்டநின்‌.ற. 

. அசோதைக்குப்‌ போத்தந்த. 
தப்பின பிள்ளைகளைத்‌ தன மிகு 


சோதிபுக. 


. தங்கிய பொன்வடமுந்‌ தாளரன்‌ 


மாதுளையின்‌ பூவொடு, 


_ என்மணி வண்ணனிலங்கு பொன்‌ 


தோட்டின்மேல்‌. 


. ஆரதீதமுவாவக்தச்சோவச்சோ,. 
்‌ மஞ்சளும்‌ செங்கழுநிரிவ்‌ வாசிகை 


யும்‌. 


. சொப்படநான சுட்டுவைத்தேன்‌, 
. எ௫ு.துகளோடு பொருதி. 

, சீமாலிகனவனோடு, 

. இமையவர்க்சென்று மரியாய்‌, 

. எம்மைச்சரணேன று கொள்ளென்‌ 


றிரப்ப. 


. பேசவுர்‌ தரியாத பெண்மையின்‌, 
. நீங்கள்‌ தேனித்திருமினோ. 

. அன்றுமுத லின்றறுஇயாக, 

ட அங்கோர்‌ நிழலில்லை நீரில்லை, 
இனியென்‌ திருக்குறிப்பே. 

3 ஆயர்‌ சிறுமியரோமுக்கு, 
கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்துச்‌ கஞ்சன்‌ 


வயிற்றில்‌. 


. ஓட்டராவர்‌ தெனகைப்பற்றி, 
. ஊழியான்‌ கைத்தலத்திடரில்‌ குடி 


யேறி, 


. அழகப்பிரானார்‌ தம்மை யென்‌ 


னெஞ்சத்‌ தகப்படத்‌ தழுவ 
நின்று, 


. வாழ்திதிமால்கொள்‌ சிந்தையராய்‌. 


. வீசி மேல்நிமிரீர்த தோளினில்லை 


யாக்கினாய்‌. 


. சலமிலா வணிலும்‌ போலேன்‌. 


I: 


ஞி 


25. . 


20, 


ஸ்வச்சந்த பாடம்‌. 


ண ல ப வக te 


இராக்‌ கதிர்வாழி லங்மை. 


. ண்ட்‌ குட்டனேனறு. 
 அசோதைக்குப்‌ போய்த்‌ தந்த, 
தப்பின பிள்ளைகளைத்‌ தஸி. மிகு 


சோ புக. 


. தங்கியபொன்வடமுச்‌ தாது ஈன்மா 


தளையும்‌ பூவொடு, 


. என்மணி வண்ண னிலங்குபொன்‌ 


தோட்டில்‌ மேல்‌. 


்‌ கம்பிகள்‌ ம்‌ 
. மஞ்சளும்‌ செங்கழு நீரும்‌... 


. சொப்பிட நான சுட்டுவைத்தேன, 
. எருதுகளோடு பொருதும்‌, 

. சீமாலி கணவனோடு, 

, இமையவர்க்‌ கோன்றுமறியாய்‌, 

. எம்மைச்சரணேன்று கொள்ளென்‌ 


நிரப்ப, 
பேசவுர்‌ தெரியாத பெண்மயில்‌, 


, நிங்கள்‌ தேறித்‌ திரிமினோ, 


அன்றுமுத லின்றறுஇயா, 


. அங்கோர்‌ நிழலில்லை நீருமில்லை, 
இனி உன்‌ திருக்குறிப்பே. 

: ஆயர்‌ சிறுமமிரோ உமக்கு. 

20. கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்தகஞ்சன்‌ 


வயித்தினில்‌. 


த்‌ ஓட்ட ராய்வந்‌ தென்கைப்‌ பற்றி: 


. ஊழியான்‌ கைத கலத்து - இடரில்‌ 
குடியேறி, 
தழுவி நின்ற 
. வாழ்ததிமால்‌ கோண்ட சிந்தைய 
ராய்‌. 
நிமிர்ந்த தோள்‌ த 
' யாக்னொய்‌. 


சலமிலா வணிலம்போலே. 


ண 


இவைபோல்வன பல்லாயிரமெடுத்துக்‌ காட்டலாம்‌. தீழ்க்கூறிய பாட 


பேதங்கள்‌, £ பல ஸ்ரீகோசங்களை அவிழ்த்துக்‌ கட்டினோம்‌ என்று பெருக்க 


4 


மதித்திருப்பாருடைய ௮ நுஸந்தானங்‌ கொண்டறிந்து எழுதப்பட்டனவேயன்றி, 
அறிவு நாற்றமே யற்றிருப்பார்‌ வா$னி ற்கொண்டு குறிக்கப்பட்டனவல்ல, 


எழுத்துப்‌ பயிற்சியென்பதற்கே அவகாசமற்ற சிறுவர்கள்‌ வடமொழி 
வேதத்தை ஓதி உருச்சொல்லி உறுதியாக அமைத்துக்கொண்டு பாராயணம்பண்‌ 
ணத்‌ தொடங்கனால்‌, அச்சிறவர்‌ வாய்மொழியில்‌ ஒரு எழுததப்பிழையும்‌ நம 
மாற்‌ கண்டறிய முடியவில்லை. அச்சிவர்களே இத்திவ்ய ப்ரபந்தங்களை ஓதி 
உருவேற்றிச்‌ சேவித்தால்‌ £ இஃது ஏதோ வேறு பாஷை? என்று தோன்றும்‌ 
படியான நிலைமை நேர்கின்றது, 


வடமொழி வேதத்தில்‌ வல்லவரெனப்‌ புகழ்பெற்றுளளா ரனைவரும்‌ அவ்‌ 
வேதத்தை முதலெழுத்தாதி முடிவெழுத்தீராக எழுதத்‌ தொடங்குவர்சளானால்‌ 
ஒருவசைப்‌ பிழையுமின்றி வெகு அழகிதாக எழுதித்‌ தலைக்கட்டி.விடுவர்கள்‌ ; 
அங்கன்‌ தமிழ்‌ வேதத்தில்‌ விசேஷமான வல்லமைபெற்றவர்கள்‌ அத்தமிழ்‌ 
வேதத்தை எழுதத்‌ தொடங்குவர்களானால்‌, (அந்தோ! அழ்வார்கள்‌ இத்‌ இவய 
ப்ரபத்தங்களை அருளிச்‌ செய்யாதொழியலாகாதா? '" என நினைத்து மனங்கொ திக்‌ 
கும்படியான நிலைமை நெரிடுமென்பஇல்‌ லியு வார்‌ அருமில்லையே, 


££ இம்மா௮பாடுகள்‌ எழுதுவோராலே யன்றி, சந்தைசொல்லிக்‌ கற்குங்கால்‌ 
முன்னுருச்‌ சொல்வார்‌ ஒன்று சொல்லப்‌ பின்னுருச்‌ சொல்வார்‌ அதனை வேறா 
கக்கொண்டு பாடஞ்செய்ய, இவ்வாறே பரம்பரையாகப்‌ பல உண்டாயினவாம்‌, 
அன்றியும்‌ இலக்கிய இலக்கணப்‌ பயிற்சியின்றித்‌ தாமே புத்தகத்தைப்பார்த்து, 
(££ உனதடியே ௪ரணாமே”” என்பதை, :( உனதடியே சாணாமே' என்றாற்‌ 
போல) தமக்குத்‌ தோற்றியவாறே உருச்செய்வதனால்‌ பாடல்கள்‌ பிழைபடவும்‌ 
இடமுண்டு, இன்னும்‌, என்ற, இன்றி, நின்றீர்கள்‌, வாழ்கின்ற என்பனபோலு 
மிடங்களில்‌, என்னு, இன்னி, நீன்னீர்கள்‌, வாழ்கின்ன , என்‌ 9: அத்திபாழகர்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ உச்சரித்‌துவருதலால்‌, புற்றரவு என்ப - * புத்துரவு” எனவும்‌, 
6 பொன்ப்௫ுய்‌ வரைமார்பு?? என்பது - 6 பொன்னோய்‌ வரைமார்பு?' எனவும்‌, 
“வன்றாளி னிணைவணங்க '? என்பது - 6 வன்னுளினிணவண*ூ !? எனவும்‌ 
பிழைபட உச்சரிக்கப்பட்டாற்போலச்‌ சில பிழைகள்‌ உச்சா/ண வகையினால்‌ 
உண்டாயி.ரத்தல்‌ கூடம்‌, மற்றும்‌ பொருள்தெளிவு காரணமாகச்‌ சில வேறுபாடு 
கள்‌ தோன்றியிருக்கலாம்‌ : உதாரணமாக, *: மத்ரொென்றும்‌ வேண்டா! என்‌ 
னும்‌ வெண்பாவில்‌, ££ இருமாலைபாடுஞ்‌ சீர்த்தொண்ட ரடிப்போடியெம்‌-பெரு 
மானை யெப்பொழுதும்‌ பேச? என்றவிடத்தும்‌, * தைசோ பூம்பொழில்‌ 
சூழ்‌” என்னும்‌ வெண்பாவில்‌, “6 அடியவர்கள்‌ வாழ வருத்தமிழ்‌ நூற்றந்தாதி- 
படிவிளங்கச்‌ செய்தான்‌ பரிந்து?! என்றவிடத்தும்‌ வெண்பாத்தளை பிறழவர்‌ 
தமை காணலாம்‌.” என்பர்‌ ஒரு நண்பர்‌. 


இனி, இவ்வகைப்‌ பிறழ்வுகள்‌ நேர்தற்குக்‌ காரணம்‌ யாதென்று ஆராயப்‌ 
இல்‌, இலக்கண இலக்கியங்களை அய்ந்து ஓய்ந்து உணராமல்‌ இத்திவ்ய ப்ரபர்தங்‌ 
களை ஒதுவதே இவவரர்த்தங்கட்கு உரிய காரணமெனத்‌ தீர்ர்துணரலாகும்‌, 
மத்த பாலைகளைப்போலன்றி இத்தமிழ்ப்பாஷை தென்னாட்டினர்க்கு ஸஹ ஐ 
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பாஷையாக அமைந்ததனால்‌ சொல்வாசியறிவதற்கு இடமற்ரொழிந்தது. உதா 
ரணமொன்று காண்மின்‌ ;--: அஞ்சவுரப்ப்ளசோதை அணாடலிட்டிட்டிருக்‌ 
கும்‌” என்ற நாய்ச்சியார்‌ திருமொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌, “ச்றமாட்டாள்‌' என்னும்‌ 
பொருளதான :: உரப்பாள்‌'' என்ற சொல்லின்வாசியை அறியாதார்பலர்‌, அஞ்ச 
உரைப்பாளசோதை '' என்று மாமுபடப்‌ பாடங்கொண்டு, ££ யே சாரதையானவள்‌ 
கண்ணபிரான்‌ அஞ்சும்படிக்குச்‌ சிலவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுவளாம்‌!' எவ்று 
பொருளும்‌ உபர்யஸிப்பர்கள்‌; இவ்வகை உபர்யாஸ விசேஷங்களைப்‌ பல பரமை 
காரந்திகளிடத்‌.தக்‌ கேட்டுளோம்‌, ££ எங்கனே சொல்லிலு மின்பம்‌ பயக்குமே 
என்று ஆம்வார்தாமே அருளிச்‌ செய்தனராதலால்‌ இவ்வுபர்யாஸங்களிற்‌ குறை 
கூறுவ அ கூறுவார்க்கே குறையாமத்தனை மென்பர்‌. நிற்க, 


இனி, வடமொழி தென்மொழிகளிற்‌ சிறந்த வல்லமைபெற்றுப்‌ பெரியோர்‌ 
பாடே விசேஷார்த்தங்களையுங்‌ கேட்ணொக்துள்ள சல்வித்‌ தலைவர்களை அடி 
பணிந்து அருளிச்செயற பாடங்களைப்‌ பிழையறத்‌ திருத்திக்கொண்டு ஒத 
முணர்வினர்‌ திறபான்மையரே. பல தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்கூடி. அ ராய்ந்து அச்சிடு 
வித்‌.துள்ள நாலாயிர மூலப்பிரதிகள்‌ பல பார்க்கப்பட்டன ; அவற்றிலும்‌ இருத்த 
முழுத பாடப்‌ பிழைகள்‌ பல உள்ளனவென்றே எம.து கொள்கை, 
இராமாறநுச _நரற்றந்தாடுபில்‌, ££ உண்ணின்‌ அயிர்களுக்‌ குற்றனவே 
செய்து! என்னும்‌ தொண்ணாற்றைந்தாம்‌ பாட்டின்‌ ஈற்றடி - ££ மண்ணின்‌ 
தலத்துதித்து மறைநாலும்‌ வளர்க்கனனே'" என்றே ஆங்காங்கு ஓதப்பட்டுவரு 
ன்றது; அச்சுப்‌ பிரதிகளிற்‌ பாடமுமிதுவே, ஆனால்‌ இவ்வடியில்‌ தளயோசை 
தட்டிக்கிடக்கன்றமையை எவரும்‌ அராய்ந்திலா்‌ ; இவ்விடத்திற்கு மணவாள மாமு 
னிகள்‌ அருளிச்செய்த உரையிலுங்‌ கண்களை ஊன்றவைத்திலர்‌, இனி அறிவுடை 
யார்‌ ஆராயப்புகல்‌; மண்ணின்‌ தலத்‌. அதித துய்மதை நாலும்‌ வளர்த்தனனே ?' 
எனத்திருத்தி ஓதுவதே உரியதாமென்பர்‌, (இதன்‌ விவரணம்‌ :--) ££ எம்பெரு 
மானார்‌...... ஸ்ரீ வைகுண்டத்தில்‌ நின்றும்‌ பூதலத்திலே -5உ.தகொஷஹஸு-4 மற 
அவதரித்‌.து ஸர்வோஜ்ஜீவ௩ சாஸ்த்ரமான ருகாதி சதுர்வேதத்தையும்‌ அஸ்‌ 
குசிதமாக நடத்தியருளினார்‌ !' என்பது பெரிய ஜீயருரை யருளிச்செயல்‌ ; இதில்‌ 
£:ஸர்வோஜ்ஜீவக சாஸ்த்ரமான! என்ற ஒரு விசேஷணாவாக்கியம்‌ மூலத்தில்‌ 
எச்சொல்லை நோக்சியதென்‌ அ விமர்சித்தால்‌, வழங்கிவரும்‌ பாடத்தில்‌ அதற்கு 
உரிய சொல்‌ யாதொன்றுங்‌ காணப்படவில்லை, கட்டனைக்‌ கலித்‌ துறையின்‌ முக்‌ 
கிய இலக்கணமாக வெண்டளை பிறழவந்தமைக்குப்‌ பரிஹாரவகையும்‌ புலப்‌ 
படவில்லை, இக்குறை யிரண்டும்‌ தீரும்வகை :* உய்மறைகாலும்‌ வளர்த்‌ 
தனனே !! என இதல்‌ வேண்டும்‌ ; உய்‌ என்பதன்‌ பொருளாகவே ££ ஸர்வோஜ்‌ 
ஜீவ சாஸத்ரமான ?' என்ற வாக்கியம்‌ ஜீயருரையிற்‌ காணப்படுநின்றதென்‌ 
அணர்க, எனவே, உய்‌ என்கிற விதனையொழித்‌ து ஓதினால்‌ வியாக்கியாக வாக்கிய 
மொன்று விணாய்‌ நிற்பதுடன்‌ இலக்கணப்‌ பிழையும்‌ இடம்பெற்று நிற்குமென்ற 
தாயிற்று, ட 
ஆரியீர்காள்‌ ! இவ்வாறாக வியாக்கியான வழியையும்‌ இலக்கண கதியையுந்‌ 
தழுவி அண்‌ ணுணர்வினால்‌ ஆராயவேண்டிய அம்சங்கள்‌ அனேகங்களூளளன, 
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அவ்வாராய்ச்சியைப்‌ பயன்‌ பெறுவிப்பதற்காகவே அடியேன்‌ இவ்வகை முயற்சி 
யில்‌ மனஞ்‌ செலுத்தினன்‌, இப்ப$ிப்பில்‌ பெரும்பாலும்‌ குலலபாடங்கள பூருவர்‌ 
களின்‌ வியாக்கயொரநங்களோடும்‌ இலக்கணங்களோடும்‌ பொருந்திப்‌ பிழையறப்‌ 
பொலிவுறுமென்‌ே ற வலிய நினைத்துளேன்‌, ஆனால்‌ இப்புத்தகம்‌ அச்சிடப்‌ 
பெறுனெற இடத்திற்கும்‌ அடி. யேனிருக்குமிடத்தத்கும்‌ வெகு விப்ரகர்ஷமுள்‌ 
ளமைபழம்ஜிப்‌ பிழைதிருத்தங்கள்‌ தபால்மூலமாகவே நடைபெறவேண்டி யிருக்‌ 
கின்றமையா லும்‌, முக்குணங்களும்‌ மாறிவரும்‌ மானுடரியற்கைக்குரிய சோர்வு 
சோம்பல்களின்‌ வெல்லுதற்கருமையினாலும்‌, இரவிலும்‌ விரைவிலுமாகக்‌ காரி 
யங்களைச்‌ செய்ய: வண்டி யிருத்தலாலும்‌ அடியேனுடைய வெளிக்கண்‌ ணுக்கும்‌ 
உட்கண்ணுக்கும்‌ இலக்காகாமற்‌ பல பிழைகள்‌ இப்பதிப்பில்‌ கோர்‌ இருக்கக்கூடும்‌. 
அவற்றைக்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ இருத்துவதற்கு ஏற்ற அவகாசம்‌ அரிதாயிருப்பத 
னாலும்‌, பரி? சாதகாதிகாரம்‌ பிறர்க்கே உரித்தாதலாலும்‌ அதனில்‌ யான்‌ கை 
வைக்கக்‌ கருது?ன்றியலன்‌. மூலத்தில்‌ தெர்க்திளலு அச்சப்பிழைகளைமாத்‌ திரம்‌ 
இருத்த வண்டிய து ஆவச்யகமாதலால்‌, அதில்‌ என கண்ணுக்கு சாட்டிய பிழை 
களைத்‌ இருத்துன்றேன்‌ ;- 


பக்கம்‌, | பாட்டு, அடி, பிழை. திருத்தம்‌. 
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சச சக-௨ 'வில்விபுத்தூர்‌ வில்லிபுத்தூர்‌ 
எக ௮-௪ , தீச்மாமணிவண்ணன்‌ தச்கமாமணிவண்ணன்‌ 
எ ௧-௩ . நறெக்சகாலுறைத்தொன றும்‌ சிெற்காலுறைதீதொன்‌ மம்‌ 
அடு ௫.௪ ; சண்பலசெய்த கண்பலபெய்த 
௧௭ ச௩ வுரவுங்காணேன்‌ வரவுங்காணேன்‌ 
௧௨௮ ௬-௪ | இறுக்கன்று சிறுச்சன்று 
௧௨௧ ௫-௪ : யூக்தாற்கோர்‌ யூர்ந்தாற்கோர்‌ 9 
க௪க | ௪-௩ | சண்ணனெ வெள்ளறை கண்ணனே வெள்ளறை 
கக ௯௬-௩ கொதுகுலமுடை கோதுகலமுடை 
௨௬௪ | ௨-௪ | காாத்ததுமோ கார்த்ததுமோ 
௨௪௪ | ௬-௨ | தேவனைக்சிக்கென தேவனைச்சிக்கென 
௨௬௯௬ ௯-௧ குடங்கையில்‌ மண்கொண்ட குடங்கையில்மண்கொண் 

தனந டளநது 
௬௬௦ ௨-௧ | சலம்பொதியுடம்பில்‌ சலம்பொதியுடம்பின்‌ 
௬௬௫. | ௮௨ 1௮ ரசினையவிய அரசனையவிய 
௬௬௭௬ ௧0-௬ | முன்றி னில்‌ தோன்றி மூன்றினில்தொனறி 
௬௮௦ - ௫௨ | வளைப்பகம்‌ வகுத்துக்கொண்‌ வளைப்பகம்‌ வகுத்துக்கொ 

டிருந்தென்‌ ண்டிருந்தேன்‌ 

௬௮௦ இ.௪ | கொம்பொசித்தானே கொம்பொரித்தானே 
௪0௮ ௮-௪ | சித்தநின்பாலதறிதி யென்றே | சித்தநின்‌ பாலதறி இியன்றே 


அன்றியும்‌, அடியேன்‌ இவ்வுரையெழுதத்‌ தொடங்குங்கால்‌, பதவுரையும்‌ 
தல இலக்கணக்‌ குறிப்புகளுமே எழுதவேண்டியவையெனக்கருதி அவ்வண்ணமே 
இரு நூறு பாட்டளவும்‌ எழுதத்‌ தலைக்கட்டியபின்னர்‌, * இவ்வுரையை இன்னுஞ்‌ 
சிறிது விரித்தெழுதினால்‌ பண்டிதரோடு பாமரரோடு வாசியற அனைவர்க்கும்‌ 


யு 


ஆரந்தகரமாரிருக்கும்‌' என்று அறிஞர்பலர்‌ அவத ௮ம்‌, (“(பொழிப்பே 
யகல ,நுட்பமெச்சமெனப்‌ பழிப்பில்‌ பல்‌. லுரை'” என்றபடி-கருத்துரைத்தல்‌, கண்‌ 
ணழித்தல்‌, [அதாவது-பதவுரை,] பொழிப்புத்‌ திரட்டல்‌, அகலங்கூறல்‌ என 
நானகுவகைப்பட்ட உரைகள்‌ உரைத்தல்‌ இலக்கணமாதலா அம்‌, 4: ஆற்றி 
லிருந்து? [௨-௧௦] என்ற திருமொழி முதலாக மிக்க சுருக்கமும்‌ மிக்க பெருக்கமு 
மின்றி ஆவசியகமான அம்சங்களை விடாமல்‌, தாத்பர்யார்த்தம்‌, விசேஷார்த்தம்‌, 
ஸ்வாபதேசார்த்தம்‌ முதலியவை யெல்லாவற்றையும்‌ எனது அறிவுக்கு கிட்டிய 
வரை எழுதிப்‌ பேரியாழ்வார்‌ திருமோழியை ஒருவாறு தலைக்கட்டினேன்‌. இவ்‌ 
வுரை வெகு விரைவில்‌ எழுதப்பட்டு வந்தமையால்‌ அப்போது தோன்றாது வீடு 
பட்ட சில விஷயங்கள இப்போது எனது கெஞ்சினிற்‌ றேன்றினமையால்‌, 
அவற்றையெல்லாம்‌ இங்கு எழுதுவதில்‌ மிக விரிவாமென நினைத்‌.து, ஆவச்யகமா 
கத்‌ தோற்றுகின்ற அம்சங்களைமாத்திரம்‌ இங்குச்‌ சுருக்கி எழுதப்புகுசன்றேன்‌. 


உரை அதுபந்தம்‌: 

1. இருப்பல்லாண்டின்‌ முதற்பாட்டில்‌, ££ பலகோடி. நூறாயிரம்‌” எனப்‌ 
பாடங்‌ கொள்ளில்‌, இப்பாட்டை அறுசிராகப்‌ பிரிக்க, “£ பல்கோடி நூழுயிர 
மும்‌! எனக்‌ கொள்ளில்‌ எழுசி ராகப்‌ பிரிக்க. பின்‌ கூறிய பாடமே சிறக்கும்‌. 
என்பதிலும்‌ ££ செவவடி செவ்வி இருக்காப்பு '? 
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: சேவடி. செவ்விதிருர்‌ காப்பு ' 
என ஓதுதல்‌ சிறக்கும்‌. 

5. மல்லாண்ட திண்டோள்‌ ''--ஆயுதங்களின்‌ உதவியின்றிச்‌ சரீ ரவலி 
வையே கொண்டு செய்யும்‌ யுத்தம்‌ மற்போர்‌ எனப்படும்‌. 

8, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ [௧-௧-௨.] “*நாடூவார்‌ நம்பிரானேங்குத்தா 
னேன்பார்‌ "எங்கு, தான்‌ என்று பிரித்துரைப்பாருமுளர்‌. 

4. [௬௧-௩.] * ஆணொப்பாரிவன்‌ நேரில்லைகாண்‌ ட அணொப்பான்‌ '? 
என்றும்‌ பாடமுண்டு; 4 ஆணொப்பான்‌ !! என்பதற்கு, ஆணாப்பால்‌ என்று 
பொருள்‌: [ஆன்‌ மூன்றும்‌ வேற்றுமையருபு.] பும்ஸத்வலகூணத்தால்‌ இவ 
னுக்கு எதரில்லை யென்று தொந்த பொருள்‌. 

த. [5-இ-௨.] ££ காளநனமேகமவை '' ௨ £ கல்லொடுகால்‌ பொழிய !' “எனற 
பாடத்தில்‌, * காலோடு கல்‌ போழிய' என விகுதிபிரித்துக்‌ கூட்டி இயைத்து, 
காற்றையும்‌ கல்லையும்‌ வர்ஷிக்க, எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 

6. [௧-௫-ல.] “என்‌ அவலங்களைவாய்‌ ''_ அவலம்‌ ௪௦ என்ற வட 
சொல்‌ விகாரம்‌, செளஸ-0)) மென்பது பொருள்‌. 

7. [௧௫-௧0] ££ மாதுளையின்பூேவோட ''--* மாதளையின்‌ ' எனினும்‌ ஓககும்‌, 

8, [௪-௪-௨.]  அக்குவட முடுத்து”' -“ னந்த சயனன ' என்று ஒதி 
இனும்‌, : அனந்த சயன்‌” என்றோ.துதல்‌ செய்யுளின்பத்‌ இற்குச்‌ சறக்குமென்பர்‌. 

9, [௪-1-௬] “ கருகார்க்கடல்வண்ணன்‌''--*கருங்கார்க்கடல்‌' £ என இன 
மிக வேண்டியிருக்க, அங்கன்‌ மிகாது நின்றது எதுகையோசை யின்பம்‌ பொருந்‌ 
அதற்காக வென்ப. 
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10. (௧-௪-௮,] “: மக்களுலகினிற்‌ பேய்தறியா ''-— பெய்தறியா௮' என்‌ 
றிருந்தால்‌ செய்யுளிலக்கணத்‌ ே தாடி நன்கு பொருந்தும்‌. (அளபேடை.) 
11. [௧-௭-௧0.] *: பெருநீர்த்திரை யெழு கங்கை யினிலும்‌ '? என்று பாட 
மானால்‌ செய்யுளிலக்கணத்திற்குச்‌ சேரும்‌. 
௨19. [௬௧-௫,] “கண்பல பெய்த?! என்றும்‌, *கண்பல பெய்து?! என 
அம்‌ இ ரண்டு பாடமே லியாக்கயானத்நிற்குச்‌ சேரும்‌. ““கண்பல சேய்த”' 


என்றபாடம்‌ மறக்கத்தக்கதே. 

18. [௨-௨-௪.] ““மபண்டிர்‌ வாழ்வார்‌ 4 பெண்டீர்‌ வாழ்வார்‌!” என்று 
இதவதும்‌ உரிய3த ; இரண்டுவகையும்‌ இலக்கணத திற்குப்‌ பொருக்கியதே. 

1-1. [௨-௨-௮.] ஓரு முலையை வாய்மடுத்‌து ஒரு மூலையை நேரடிக்‌ 
கோண்டு ''--இவவிடத்திற்குப்‌ பெரிய ஜீயகுரையில்‌, ££ ஓரு முலையைத்‌ இருப்‌ 
பவளத்திலே வைத்து ஒருமுலையைத்‌ திருக்கையரலே பற்றி கெருடிக்கொண்டு '! 
என்றுரைக்கப்பட்ளெளமையால்‌, ££ ஒரு முலைகை நெருடிக்கொண்டு?' என்று 
பாடமாகவேணு மென்பர்‌ சிலர்‌, ஒரு முலைஓஒரு முலையை, கை-- கையி 
னாலே, எனப்‌ பொருளகாண்க, 

15. [௨-௩-௭.] ££ தலை நிலாப்போதே யுன்காதைப்‌ பெருக்காதே விட்‌ 
டிட்டேன்‌ குற்றமே யேன்னே ''- :: குற்றமே யன்றே ' என்றபாடம்‌ அந்தா 
தித்தொடைக்குப்‌ பொருக்தாதென்று மறுக்கப்பட்ட. அதுவே ருஜுவான 
பாட மெனில்‌ அதனையே கொள்க, :: குற்றமே யென்னே '' எனப்பிரயோகப்‌ 
ப இலக்கண நெறிக்கு அத்துணைச்‌ சிறவாதாயினும்‌. “சூஷ4_தா.நடொஷ.1 
2 மாதவ_கா.த சலொஷ$” ப.நிர௦க௯-மமா$ கவய£?” என்றிவை முதலான வட 
நூல்‌ நியாயங்களை அடியொற்றி மனக்தெளியலாம்‌. கம்பர்‌ முதலிய கவிகள்‌ இவ்‌ 
வாறு பிரயோகித்து முளர்‌. 

16. [௨-'இ-௪.] £ பிண்டத்‌ திரளையும்‌ _ திரன : தரள என்ற 
சொல்லின்‌ மெல்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமையுருபு ஏறியதன்று ; * திரளை என்‌ 
பதே சொல்வடிவு. 

17. [௨-௬-௧.] : மின்னிலங்கு பூண்‌ ''-— ££ மின்னிலங்கும்‌ பூண்வி டண 
நம்பிக்கு '' என்று ஓதுக, இப்பாடத்தில்‌ தளை பிறழாமை காண்க; இதுவே 
ஆன்றோர்‌ பாட மென்றருளிச்‌ செய்யக்‌ கேட்டேன்‌. 

18. [௨-௭-௮.] ££ சீமாலிகனவனோட ”'_— இப்பாட்டில்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட விருத்தாந்தம்‌ மற்றொரு ரிஷியினுலும்‌ ஒரு புராணத்திலும்‌ கூறப்‌ 
படாமல்‌, இவவாழ்வாரால்‌ ஸ்வயமாகவே ஸாக்ஷாத்‌ கரித்து அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டதெனப து மேல்‌, [௫-௪-௬.] ££ உன்னுடைய விக்கிரமம்‌ '” என்ற பாட்‌ 
டின்‌ வியாக்யொனத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்‌ பட்‌ 
டுன்ளமை காண்க. 

19. ££ பன்றியுமாமையுமீனமுமாகிய *' [&-௩-௪.] என்ற பாட்டின்‌ ஈற்‌ 
தடியில்‌ (: இமை செய்வார்கள்‌ ' என்ற விடத்து, “£ இமைகள்‌ செய்வார்‌ '' 
என்றும்‌ மாற்றி ஒவர்‌. 
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20. [௩-௬-௪.] ££ புவியுள நான்‌ கண்டதோரரற்புதம்‌'? என்ற பாட்டின்‌ 
குறிப்புரையில்‌ [222-வஅ பக்கம்‌, மூன்றாவது வரியில்‌] ₹ (குள்ள)  என்றிருப்‌ 
பதைக்‌ குறள்‌ எனத்‌ திருத்திவாசிக்க ; 6 செவிக்குண வில்லாத போழ்து சிறிது, 
வயிற்றுக்கு மீயப்‌ படும்‌?! என்பது ருவளளுவர்‌ குறள்‌. 


21. ££ குழலிருண்டு சுருண்டேறிய குஞ்சி [௩-௬-௪௧.] என்றபாட்டின்‌ 
இரண்டாமடியில்‌ கொழித்‌ தெழுந்த !! என்பதைக்‌ “£ கொழித்திழிந்த '? எனத்‌ 
திருத்தலாம்‌, உள்ளவாறே இருப்பினுமொக்கும்‌. இருவகையாசவு மோவர்‌. 

& 


22... அண்டததமரா பெருமான்‌!? [௩-௮-௭.] என்ற பாட்டின்‌ மூன்றா 
மடி.பில்‌, ££ கோவலர்பட்டங்கவித்‌ து!” என்பதிலும்‌ ்‌*சோவலப்பட்டங்கவித்து'! 
என்றே.அதல்‌ சிறக்கும்‌. பொருள்‌ ஒன்றே, பகரமெய்‌--புணர்ச்சவிகாரம்‌ ; 
££ சில விகாரமா முயர்‌ இணை !! எனறாராகலின்‌. 


28. [௩-௪௦-௨.] *: அல்லியம்‌ பூமலர்க்‌ கோதாய்‌ ''-— இப்பாட்டில்‌ அரு 
ளிச்செய்யப்பட்ளெள வருத்தாந்தமும்‌ மாலிகவருத்தார்தம்போலவே பெரியாழ்‌ 
வார்‌ தாமாகவே ஸாக்ஷாத்‌ கரித்ததென்ப.து-- உன்னுடைய விக்கிரமம்‌ ?? 
[நி-௪-௬.] என்ற பாட்டின்‌ வியாக்கியானத்திற்‌ பெரிய வாச்சான்பிள்ளையினால்‌ 
அருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள து. 


24. £ திக்குநிறை புகழாளன்‌ '? [௩-௧௦-௧.] என்ற பாட்டின்‌ ஈற்றடி 
££ வைத்‌.துக்கொண்டுகந்தனளால்‌ மலர்ச்குழலாள்‌ சிதையுமே ?' என்பதாம்‌. 
இதில்‌ முதலிலுள்ள* * வைத்‌ என்ற இரண்டெழுத்துகளை முன்றாுமடியோடு 
கூட்டிவிட்‌' , 6 ஓக்கொண்டுகந்தனளால்‌ ” என்பதை கான்காமடியாகச்‌ லெ 
தமிழ்ப்புலவர்‌ பஇப்பித்துளர்‌. இங்ஙன்‌ பிரியாதொழியில்‌, எதுகை யின்பம்‌ 
குறையுறுகின்‌ நதென்று கருதினர்போலும்‌ ! அந்தோ ! இவர்களின்‌ புலமை மிக 
வியக்கத்தக்கதே. ££ வளவெழுந்தவளமாட”” (திருமாலை, ௪டு,] “£ குத்துவிளக்‌ 
கெரிய,?' ££ மாரிமலை முழஞ்சில்‌ ?' இவைமுதலிய பாசுரங்களைப்‌ பரிசீலிக்க, 


25. :* கொலையானைக்‌ கொம்புபறித்து? [௪-௧-௩.] எனற பாட்டின்‌ ஈற்‌ 
தடியில்‌ ££ அங்குத்தைக்‌ கண்டாருளர்‌ ?' என்றவிடத்‌ இ, ££ அங்குற்றுக்‌ கண்டா 
ளர்‌?” என்ப பாடாந்தரங கூறுவாருமுளா, 

26. “மன்னர்‌ மறுக'' [௪-௨-௭.] என்ற பாட்டின்‌ றறடியில்‌ ££ தென்னன்‌ 
கொண்டாடும்‌'' என்றவிடத்துக்‌ குறிப்புரையில்‌, உிஷெெணகசொ லம யஐ௦ 
நரி ஹபசெவ ஹிஹ-௦உர!। வாணஹா-த]-கீ வா.மி.தி.சஉய௦ வந மிறீ 
ஸ்ர ! ஜா. நொ௱மா$? [ஸுந்தர பாஹுஸ்சவம்‌க௨௮.] என்ற ஆற்வானரு 
ளிச்செயல்‌ சேர்த்து ௮. நுஸந்திக்கத்தக்கது. 


97. ஈநாவகாரியம்‌'” [௪-௪-௧.] என்ற பாட்டில்‌ மூன்றாமடியில்‌ ££ மூவர்‌ 
காரியமுர்‌ இருத்‌ அம்‌ முதல்வனை ?' என்பதற்கு, பிரமன்‌ விஷ்ணு சிவன்‌ என்னும்‌ 
மூவரின்‌ தொழிலாகிய படைப்பு, அளிப்பு, அடைப்பு என்பன மூன்றையும்‌ 
தானேசெய்து தலைக்கட்டும்‌ முதல்வனை யென்று பொருளகூ.௮வாருமுளர்‌. 

28. * கொம்பினார்‌ பொழில்வாய்‌'' [௪-௪-௧.] என்ற பாட்டினீ ற்றடியில்‌, 
2! இவரிவரென்‌ ரூசைகள்‌ தீர்வனே'' என்றவிடத்து, **இவரென்றென்‌ மாசை 
கள்‌ தீர்வளே'' என்பதும்‌ ஒருபாடமெனபா. 

6 

29, 7 சதறீர்புடை சூழ்‌” [௪-௪-௧௧.] என்ற பாட்டின்‌ ஈற்றடி 46 ஏத 

மின்றி யுரைப்பவரிருடீகேசனுக்‌ காளரே'' என ஓதப்பட்டு வருகன்றது ; இப்‌ 
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பாடத்தில்‌ இசை யின்பம்‌ மிக வேறுபட்டுக்‌ இடக்கின்றது. இதனை ஆராயரத 
இல்‌, “ஏத மின்றி யுரைப்ப வர்‌இரு டக வீசனுக்‌ காளரே ' என்றே பிராசிக 
பாடமிருச்குமெனத்‌ தோன்றுகின்றது) ££ ஹ்‌ ரஜ கேசன்‌! என்ற வடசொல்‌ , 
தென்மொழியில்‌, ££ இடுமின்‌ ?' எனத்‌ இரிவதுபோலவெ £ இருஉகவீசன்‌ ' 
என்றும்‌ திரியும்‌; இத அ. ருமையானதன்‌ அ ஆனால்‌, ** இருடீ கேசனுக்காளரே'! 
என்‌ * இமஙக்கச்‌ தொடங்கி இ.நங்கடலளவு மோதப்பட்மி வரு ரின்றமையால்‌ 


அப்பாடமே சம்‌ க்கு 6 ர்‌ ர்வு, 


80, ௨ சோர்வின? பொருள்வைத்ததுண்டாகில்‌ !' [௪-இ-௩.] என்ற பாட்‌ 
டின்‌ முதலடி.பில்‌, ££ சொல்லு சொல்லென்று சுறறுமிருக்து! என்ப இனும்‌, 
6, ன்று மிருந்தார்‌ ்‌” என்றெ துதல்‌ பூருவர்களின்‌ வியாக்கயானத இற்கும்‌ 
செய்யு ளிலந்கணத்தில்குஞ்‌ சேர்க்திருக்குமெனப்‌ பதிப்பித்துளளார்‌ சிலா) 
£6 இருந்து!” என்ற பாடத்தில்‌ விரொதமில்லை, 


91. “குன்று நொழுமுலல்போல்‌?? [௪-௮-௯.] என்ற பாட்டின்‌ ஈற்றடி. 
யில்‌, ££ தேன்றலுலா மதிளரங்கம்‌'' என்றவிடத ம, * தென்றல்‌ உலாம்‌ மதிள்‌ ? 
எனப்பிர்க்க. பதவுரையில்‌ “உலா எனப்‌ பிரிககப்பட்ளெளது அச்சுப்பிழை. 
உலாம்‌ என்பது“ உலாவும்‌” என்பதன்‌ குறை, ££ பெண்‌ உலாஞ்‌ சடையினா 
னும்‌? என்றதுகாண்க, 


9: ல்‌ ௬ ட்‌ உர த்த . ப்‌ : 

93. ££ கருளுடைய பொழில்‌ மருதம்‌ [ச-௧-௩.] என்ற பாட்டின்‌ மூன்‌ 
மடியில்‌, ££ ஏணிவாங்கி '' என்பதற்கு,  புகராவருத்டி ஸங்கல்பத்தை விலக்கி ' 
எனப்‌ பொருளகூஅதலும்‌ பொருத்துமென்ப. இவவர்த்தம்‌ ரஹஸ்ய த்ரயஸார 
வியாக்கயானத்திற்‌ காணப்பட்டது. 


ச ஆ PS ச பூ ப, A ப [ 4 ப்‌ J ள்‌ க் ச 

அன்றி யும்‌, டை பாட்டின்‌ பதவுரையில, 6 ஏற்றி என்னும்‌ பதத்தின்‌ 

உரைக்குப்பின்னா, “ (அங்கு சின்றம்‌ அரச்சரா இ மாரக்சமாரப்‌) ! என்‌ வாக்‌ 
கியம்‌ அகவதாகத்தினால்‌ எழுதப்பட்டது; அதை விலக்க வாசிக்க, 


உரையின்‌ ௮நபந்தம்‌ முற்றிற்று, 


ச ர « ௫ “OA ச ௪ ௪ ப ்‌்‌ 
ஆரியப்‌ புலவீர்காள்‌ ! இவ்வாறு குறிப்பிடவெண்டி.ய விஷயங்கள்‌ இன்னும்‌ 
்‌ (ஆ ப்பி. சரத்‌ அ துளை ்‌ 79 ன்‌ | ச்சி கிர்சின்‌்‌ ° க ன்‌ 
பல கடபப்னும ஸ்வ ப துடைததாமமன ற அஞ்சு நிறினம ரன, கரடி. 
குப்‌ பிடித்தவிட மெல்லாம்‌ மயிர்‌” என்பதுபோல, இவ வரையில்‌ புலவர்கட்குப்‌ 
பார்த்தவிடமெல்லாம்‌ பிழையாகவே தொலற்றுமாயினும்‌, தமது வாதஸல்யகுணத்‌ 
தையே பாராட்டியருள்வது அப்புலவர்க்குக்‌ கடமையாம்‌, 


அன்றியும்‌, இப்பதிப்பில்‌ அருளிச்செயல்‌ மூலம்‌ செய்யுளிலக்கணப்படி 
ஒருவகையாகச்‌ சீர்பிரித்து அச்சிடப்பட்டு வருகன்றமையால்‌, எழுத்‌.துக்‌ கூட்டு 
மவர்களின்‌ அநவதாநத்தினால்‌ சீர்களின்‌ பிரிவுக்குறிகள்‌ சிறுபான்மை மாறுபட. 
டுக்‌ காணப்படும்‌, அ௮ம்மாறுபாட்டையும்‌ புலவர்‌ பரிசோஇத்துக்கொள்க, 


எ அற்ற மறைக்கும்‌ பெருமை சிறுமைதான்‌— குற்றமே கூறி விடும்‌, ”' 
பிரமாதிசனு இக்ஙனம்‌ :-- 


கார்த்திகைமி' பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
பெருமாள்‌ கோயில்‌. அண்ணங்கராசிரியன்‌: 
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பேரியாழ்வார்‌ மங்களாசாஸுஈஷஞ்‌ சேய்தருளின 
திருப்பதிகள்‌ பத்தொன்பதுக்குப்‌ பாசுரக்‌ குறிப்பு. 


( கருவுடை மேகங்கள்‌ [௨-௭-௨.], 

| சீமாலிகனவனேடு (௨-௪-௮.] 

| வண்டுகளித்ெ ரக்கும்‌ [௨-௧-௧௧.] 
க. இருவரங்கம்‌, 4 ம்‌ சூழ்‌ தரு [௩-௩-௨. 
மாதவத்தோன்‌ [௪-௮-மூழுதும்‌.] 
மாவடியைத்‌ தம்பிக்கு [௪-க-முழு தும்‌. 
துப்புடையாரையடைவது த்தப்‌ அவ 


| 
ட 
உன்னைய மொக்கலையில்‌ [க-௫-௮.] 
இந்திரனோடு பிரமன்‌ 5 
| கொங்குங்‌ குடந்தையும்‌ [௨-௬-௨.] 


௨, திருவெள்ளறை, 


௩. இ.ரப்பேோர்ககர்‌, ட்‌ வதன்‌ 
இரு கொண்டல்வண்ணாவிங்கே [௨-௧-௪.] 


கொங்குங்‌ குடர்சைபும்‌ [௨-௬-௨.] 


௪. திருக்குடந்தை. குடங்களெடுத்தேறவிட்டு [௨-௭-௪] 


௫, இருக்கண்ணபுரம்‌, , உன்னையுமொக்கலையில்‌ [௧-௫௮] 


| உன்னையுமொக்கலையில்‌ [௧-௫-௮] 

| சுறிறிநின்றாயர்‌ [௬-௪-௫] 

௬, திருமாலிருஞ்சோலை, 4 அலம்பாவெருட்டா [௪-௨-முழு திம. ] 
உருப்பிணி ஈங்கைதன்னை (௪-ஈ-முழுதும்‌.] 

| அச்சச்சுழலையை [௫.௩- முழுதும்‌] 

வண்ணமாடங்கள்‌ [௧-௧.௧,] 


௪, திருக்கோட்டியூர்‌. 


கொங்குங்குடந்தையும்‌ பப்‌ -௨.] 
நாவகாரியம்‌ [௪-௪-முழு துமீ.] 


௮. ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூர்‌. , மின்னனைய நுண்ணிடையார்‌ [ ௨-௨-௬. ] 
௯. இருக்குறுங்குடி. ..உன்னையுமொக்கலையில்‌ [ ௧-௫-௮. ] 


[ சுற்றுமொளிவட்டம்‌ [௧-௪-௩.] 
| என்னி .துமாயம்‌ [5-௮-௮.] 
தென்னிலஙகைமனனன்‌ (௨-௬ ௯.] 
௧௦. இருஃவங்கடம, 4 மச்சொடிமாளிகையேதி [௨-௭-௩.] 
| பொசர்சண்டாயிங்கே [௨-௧-௬ு.] 
கடிபார்பொழிலணி [௩-௩-௪.] 
| சென்னியாங்கு [கு.௪-௧.] 


( தார்க்கிளக்சம்பிக்கு [௬-௧-௮] 
| காரார்‌ டலைடடை [௬ ௬-௧௦.] 
௧௧. இருவயோத்தி, 4 வா£ணிக்த மூலைமடலாய்‌ (௬-௧௦-௪.] 
| மைத்தகுமாமலர்‌ [௩-௧0-௮.] 
| வடதிசை மதுரை [௪-௭-௯] 


௧௨. சாளக்கிராமம்‌, , வடஇசைமதுரை [௪-ஏ-௯.] 


டக 


௧௩. வதரியாச்சிரமம்‌, வடதிசைமதுரை [௪-௭-௧.] 
௧௪, இருக்கண்டங்கடி ஈகா, ..4மங்கையையூக்கும்‌ [௪-எ-முழுதும்‌.] 
௧௫. அவரை [தீ வாரகை.] ..வடதுிசைமதுரை [௪-௪-௧.] 


ழ்‌ ன்‌ வானிளவரச [௩-௬-௩.] 
௧௬. வடமதுரை[கோவர தகனம்‌] 
வட திசைமதுரை [௪-௭-௯.] 
தியபுந்திக்கஞசன [௨-௨-௫.] 
முலையேதும்‌ வேண்டேன்‌ [௨-௬-௭.] 
விண்ணின்மி சமரர்கள்‌ [௬-௪-௧0.] 
புவியுள்‌ நான்கண்ட து [௩-௬-௭.] 


௧௪. இருவாய்ப்பாடி [கோகுலம்‌] 


ர ஆலச்திலையான்‌ [௨-௬-௬.] 
கனு. இருப்பாற்கடல்‌, எரா காப [ ௪-௧௦-ட௫.] 
வானிளவாசு வைகுச்சக்குட்டன்‌ [௬-௬-௩.] 
கக. பரமபதம்‌. வடதிசை மதுரை [௪-௭-௯.] 

சடவரைவாய்‌ [௫.௪.௧0.] 
குறிப்பு: '£ மானமரு மென்னோதக்பி?? [௩-௧௦-ட௫.] :*சித்திரகூடத் திருப்ப”? 
[௩-௧0-௬.] என்ற இரண்டு பாசுரமும்‌ இல்லைத்‌ திருச்சித்திர கூடமென்னுர்‌ இருப்‌ 
பதியை மங்களாசாஸும்‌ பண்ணுற பாசுரங்க ளல்லாமைமால்‌, அதனைத்‌ கவிர்க 
அப்‌ பதிதொன்பது இருப்பதிகள்‌ குறிக்கப்பட்டன, அதனையுங்கூட்டிக்‌ கணக்‌ 
கடுவொர்பகூக்‌ தில்‌ இருபதெனச்‌ கொள்க, 


மண்ணி லரங்கமுதல்‌ வைகுந்த சாடளவும்‌ 
எண்ணு இருப்பதிபச்‌ தொன்பதையும்‌--ஈண்ணுவார்‌ 
கற்பார்‌ அுதிப்பார்‌ கருதுவார்‌ கேட்டிருப்பார்‌ 


[ஆ [1 ட்‌ சு $ இ] ப்‌ 
பாற்பாத மென்றலைமேற்‌ பூ. 


ஸ்ரீ 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
திருப்பல்லாண்‌ டி. லம பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியிலும்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ள பகவத்கதைகளின அடைவும்‌, 
அக்கதை ள்‌ அமைத்த பாஃ்டுக்களின்‌ தலைப்பு 


பெழுதப்படுகன்றன; 
1. கண்ணபிரான்‌ மல்லரை மடிவித்தது, 
பக்கம்‌. | நெ. பக்கம்‌, 
, பல்லாண்டு பல்லாண்டு ன்‌ | 6, ஏயிற்றச்‌ செய்வான்‌ 287 
காயமலர்‌ நிறவா கருமுநல்‌ 7. விற்பிடி த்தி மத்து 334 


94 | 
இருமலைபோ லெதிர்ந்த மல்லர்‌ 101 | “௧௫ ருளுடைய பொழில்ம அம்‌ 351 
எரு.துகளோடு பொருதி 135 | 9. பருப்பதத துக்‌ கயல்பொறித்த 420 
நல்லதோர்‌ தாமரைப்பொய்கை 240 அ பாட்டுக்கள்‌ 9, 


ப்‌ தத 
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2. இராமபிரான்‌ இலங்கையைப்‌ பாழாளாக்கியத. 


நெ, பக்கம்‌, | கெ. பக்கம்‌, 
1. வாஜாட்பட்டு நின்றீருள்ளீர்‌ 11 | 8. வல்லாளன்‌ தோளும்‌ 284 
5, குரக்கினத்தாலே குரைகடல்‌ 64| 9, கனங்குழையாள்பொருட்டா 298 
8. வல்லாளிலங்கை மலங்க 96 | 10. எரிசிதறுஞ்சரத்தால்‌ 208 
4. மின்னிடைச்சிதைபொருட்டா131 | 11, தங்கையை மூக்கும்‌ 829 
5, தென்னிலங்கை மன்னன்‌ 131) 12. பெருவரங்க ளவைபற்றி 42 
0. * புள்ளினைவாய்பிளந்திட்டாய்‌ 181 | 13. பருவரங்களவைபற்றி 841 
1. காரார்‌ கடல்‌ யடைத்திட்டு 801 | 14, மரவடியைத்‌ தம்பிக்கு 948 
3. நரசிங்கவுருக்கோண்டதும்‌, இரணியன்‌ மார்வை இடந்ததும்‌, 
நெ, பக்கம்‌ | நெ, பக்கம்‌, 
1. எந்தை தந்தை தந்தை 13| 8. கதீராயிரமிரவி 212 
2, பிறங்க பேய்ச்சி 28 | 9. பூதமைந்தொடுவேள்வி 306 
8. கோளரியின்லுருவம்‌ ௦0 | 10. கொம்பினார்‌ பொழில்வாய்‌ 809 
4. அனனமுமீனுருவும்‌ 98 | 11. வல்லெயிற்றக்‌ கேழலும்‌ 845 
6. அளர்திட்ட தாணை 64 | 12. உரம்பற்றி யிரணியனை 359 
6. குடங்களெடுத்தேறவிட்டு 186 | 138. நம்பனே நவின்றேத்த 384 
7, முன்னரசுங்கமதாகி 218 14 மங்கிய வல்வினைநோய்‌ 490 
4. வாணன்‌ தோள்களைத்‌ துணித்தோழித்தது. 
நெ, பங்கம்‌. | நெ, பக்கம்‌, 
1, தியிற்‌ பொலிகின்ற செஞ்சுடர்‌ 14 | 9, மாவலி தன்னுடைய 298 
2, வல்லாளன்‌ தோளும்‌ * 284 | 4, அன்று வயிற்றிற்டெர்து 409 
6. கஞ்சனாயுதச்‌ சாலையிற்‌ கண்ணன்‌ சிலை முறித்தது. 
நெ, பக்கம்‌, | நெ, பக்கம்‌, 
1. எக்காளெம்பெருமான்‌ 16 | 2. விற்பிடித்திறுத்து 004 
6. காளிய நாகத்தின்‌ கொழுப்படக்கியது. 
நெ, பக்கம்‌. | கெ. பக்சம்‌, 
1௫ எந்காளெம்பெருமான்‌ 10 1. அஞ்சுடராழியுன்கையகத்து 184 
2. காயமலர்‌ நிறவா 54 8. தேனுகன்பிலம்பன்காளிய 218 
9. பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ 16 | 9. பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ 251 
4, காயுகீர்புக்குக்‌ கடம்பேறி 82 | 10. காளியன்‌ பொய்கை 258 
9. கன்றினைவா லோலைகட்டி. %19 | 11. கஞ்சனும்‌ காளியனும்‌ 2938 
6. தடம்படு தாமரைப்‌ 156 ௮. பாட்டுக்கள்‌ 11. 
7. அசோதையும்‌ ஆய்ச்சியரும்‌ கண்ணன்‌ வாயினில்‌ வையங்கண்டது, 

நெ, பக்கம்‌, | தெ, பக்கம்‌. 
1. கையு காலும்‌ நிமிர்த்து 23 | 2. வாயுள்‌ வையகங்கண்ட 28 


நல்‌ ப்ப அட ப க ல்‌ வா நடரா லை படபட அம்‌ 
* ஈ காவலனைத்‌ தலைகொண்டாய்‌ ?' என்றதில்‌ நோக்கு. 
தீத ற கு 


ர பெரிய ஜீயருரையில்‌, “வல்லாளன்‌ ? என்பது வாளரக்கனுக்கு அடைமொழி 
யாக்கி உரைக்கப்பட்ளெளமையால்‌, அவ்வுரையின்படி இதில்‌ வாணன்தோள்அணித்த 
கதை அமைரந்திலது. 


8, கோவர்த்தனமெரடுத்துக்‌ கோரிரை காத்தது... 


கெ. பக்கம, கெ பக்கம்‌, 
1. பத இகாளுங்‌ கடந்த 94 7, அட்கெகுளிசோற்றுப்‌ பருப்‌ 
2. கோளரியின்னுருவம்‌ 60 பதமும்‌ ( முழுதும்‌) 200 
8, முலையேதம்‌ வேண்டன 109 8, தல்ப்பெய்து குழறி 433 
4. போதாகண்டா யிங்கே 11) 9. குன்றெடித்தா கிர காத்த 
6. செனுகனை செருச்‌, க 151 வாயா 311 
6. குன்செறித்தா உபை காத்த 10. வண்ணமால்வபை யெ முடை 

பிரான்‌ 193 யாக 08 

9. பூதனை முலையைச்‌ சுவைத்துயிகுண்டது, 
தெ, (காம்‌, 2, பக்கம்‌, 
1. பிறங்கய ப்பப்ம்சி 24 10. கசன்‌ புணரப்பினில்‌ வந்த 117 
9 தாள்கபினா7 நாலே நி 31 11. 2பபின்‌ (pt புண்ட 122 
3. கர்சொ பொ 2௬ ர்க 41 12. ப வாத்‌ தில்‌ yt 123 
4. வஞ்சனை பால்‌ வந்தி 12 14. பன்‌ றும்கொாண்டு 112 
5. வானவர்த ம்ம த) 11. கன்ம தும்‌ 142 
6. அளர்தட்ட தூணை 01 15. தனித்‌ தன்‌ உ டடயிட்டு 153 
7. போப்ப்பாரிவடைய 104 10. தன்ோாபபம்‌ பியல்‌ 103 
8. வாவென்‌ ற சொல்லியன 113 17. வன்ட்டிப்‌ முல புண்ட தாரா 911 
9, பெய்ச்சு முலையுண்ணக்‌ 116 18, பொல்லா வத வைப்‌ 11) 
10. குவலயாப்டத்தைக்‌ கோன்ரோழித்தது. 
ரொ. பக்கம்‌, : 2. பக்கம்‌, 
1, இருங்கைம்மதகளி 99 58, கஞ்சனும்‌ காளியனும்‌ 298 
2. ஈம்முடை சாயசனெ 61 9. கிற்பிடித்தறுத்து வேழத்தை 894 
8. காப மலர்சிறவா 64 10. கருளுடைய போழில்மருதும்‌ 96 
4, பள்ளினை வாப்பிளர்திட்டாப்‌ 184 11. தோட்டமில்லவளாத்‌ 9 தொழ 380 
6. இன்பமகனை யுப்ர்த்த ப்‌ 113 12. வண்ணமால்வரையெ குணீட 384 
6. கொல்பானோக்‌ 2 ப ம்புபறித்த 271 13. பநுப்பததஅக்சயல்பொறிதத20 
7. ஒரு வரரணம பணி காண்டவ 90 விட்‌ பட], 
11. தாம்பாலாப்புண்டது. 
ர, பத்ரம்‌, | 2௩, பகம்‌. 
1. அதிரங்கடல்‌ நிரவண்ணனை.. 30 13. செப்பூண்ட. சாடிசிகறி 93 
ர்‌ பெரும ாவ[ர்லில்‌ [ (4. ஆப்‌ ரசிய செயலா 154 
€ 
12. இரட்டை மருதுகளின்‌ இடையே தவழ்ந்ததும்‌, 
அம்மருதமரங்களை முறித்தருளியதும்‌. 

செ, பக்கம்‌, நெ ப.கசம்‌, 


1. பெருமாவுரலில்‌ பிணிப்பு 31, 
2. மத்தளவுந்தபிரும்வார்‌ ரழல்‌ 63. 


122 
112 


8. பெயின்‌ முலையுண்ட 


4. களளச்சகடு மருதும்‌ 


ல்‌ ணை அலைய ல 


5. (நும்மாயத்தொூு வெண்ணைய்‌ [66 
6. மாயச்சகடாழதைத த 
1: சஞ்ரனுங்காளியனும்‌ 
&, கர ருடைய? பொழில்‌ ரு, தம்‌ 3861 


261 
203 


* இப்பாட்டில்‌ முலையைச்‌ சவைச்து உயிருண்டமை கூறப்படாரொழியிலும்‌ 
பேய்ச்சியின்‌ விரு சார்‌ சம்‌ பிரஸ்சாவிச்சப்பட்டமை காண்க, 


13. சகடாஸுரனைத்‌ திருவடியாற்‌ சாடியது. 


நெ. ' பக்கம்‌. | றெ பக்கம்‌. 
]. கரள்களோர்‌ நாலைந்து 31 | 8. பேயின்‌ முலையுண்ட 122 
2. வானவாதாம்‌ மகிழ 51| 9. களளச்சகடு மருதம்‌ 142 
8 சோ 'பூண்டசாடுரிதநீ 93 | 10. பொன்போல்‌ மஞ்சனமாட்டி 101 
4, சுஞ்சன்றன்னால்‌ புணர்க்கப்பட்ட?9 11. வேடர்‌ மறக்குலம்போொலே 244 
5. கண்ணைக்குளிரக்‌ கலந்து 112| 12. மாயச்சகட முதைத்து, £61 
6. வாவென்று சொல்லியென்‌ 113! 13. நாடு நகருமறிய + 925 
1. கஞ்சன்‌ புணர்ப்பினில்‌ 111 | 11. க ருளுடைய பொழில்மருதும்‌ 851 
11. ஊழியில்‌ உலகங்களை விழுங்கியதும்‌, பின்பு உமிழ்ந்ததும்‌. 
நெ. பக்கம்‌, | நெ. பக்கம்‌. 
1. வண்டமர்‌ பூங்குழல்‌ 82 | 5. மண்ணும்‌ மலையும்‌ மநிகடல்‌ 980 
9. மண்ணும்‌ மலையும்‌ கடலும்‌ 86 | 6. கோட்டு மண்கொண்டிடந்து 299 
3. உய்ய வலகுபடைத்து. , 19 7. குற்றமின்றிக்‌ குணம்பெருக்கி 302 


1. ஞாலமுற்று முண்டாலிலை 286 | 8, சழக்கு காக்கொடு புன்கவி 875 
16. ஆலந்தளிரிற்‌ பாலனாய்த்‌ துயின்றது. 


தெ. பக்கம்‌. | கெ. பக்கம்‌. 
1. பாலகனென்று பாபவம்‌ 10 | 4. அண்டததமராகள சூழ 188 
9. உய்ய வுலருபடைத்‌ துண்ட 19 | 5. ஞாலமுற்று முண்டாலிலை 286 
9. .தலக்திலையானர வினணை 129 6. தோயம்பரந்த நடுவு 215 
16, குறளுருக்கோண்டதும்‌, மாவலியின்‌ சேருக்கை மடிவித்ததும்‌. 
கெ, பக்கம்‌, : நெ, பக்கம்‌, 
1. சிறிபனென்‌ ரறென்னிளள்‌ 46: 10. a கண்ணால 28° 
2. ஈம்‌ மடை நாயகனே 56] 11. வெண்ணிறத்தொய்தயிர 941 
9, அனனமு ம்னுந்வுமாளர்யும்‌ 83 12. கோட்டுமண்‌ 20 கொண்டிடத்து 299 
1. மாணிக்கக்‌ கண்கிணியாரப்ப 60 13. சலம்‌ பா இயுடம்பின்‌ 390 
5. வெண்கலப்‌ பத்இிரங்காட்டி. 85: 11. குறட்‌ பிரமா யாப்‌ 5956 
6. சத்திர மகஇக , தனிபொரு 86 . 15. கெரிமையாலுலகெழும்‌ 376 
1. மனனன்றன்‌ மசலிமார 125 16. சம்பனே நளின்2றத்த 394 
9, செண்பக மல்லிகையோம 13%. 17. மா க குலளு ருவாய 391 
9, மாவலி வேள்வியில்மாண்‌ 159 18. சென்றலகங்‌ குடைந்து 41( 
17. மத்ஸ்யாவதாரஞ்‌ சேய்தருளியத. 
செ, பக்கம்‌, | நெ, பக்கம்‌ 
1, * கம்முடை நாயகனே 61 3, பன்றியு மாமையு மீனமும்‌ 18 
9, அன்னமுமீனு வும்‌ 62 விட பாட்டுஃகள்‌---8, 
18. பின்னையைப்‌ புணர எழ்லிடை சேற்றது. 

நெ, பாக்கம்‌, ! பக்கப்‌ 

1. கம்முடை நாயகனே நான்மறையின்‌ 51 0. எ, ந துகளோடு பொருதி 13 

2. அப்புகீடயாயர்கள்‌ தம்‌ 55) 4. தோயம்பரத்த கடுவுகழலின்‌ 37 

சி ந, றக ப ப்‌ 


* “நான்முகனுக்‌ கொருகால்‌ தீம்மனையானவனே '' என்றதில்‌ சொக்கு, 


19, கன்றினால்‌ விளவேறிந்தது. 


கெ, பக்கம்‌. | நெ. பக்கம்‌, 
1. வானவர்‌ தாம்‌ மழ 51 | 4. கற்றினம்‌ மேய்த்து 199 
2. காரிகையார்ச்கு முனக்கும்‌ 111 | 8. கரும்பார்‌ நீள்வயல்‌ 167 
9. கன்றினைவாலோலை கட்டி 119 | 0. பன்றியுமாமையும்‌ 185 

20. ஸ்ுரனைச்‌ தேநுகா சேற்றத, | 
கெ... பக்கம்‌, | நெ, பக்கம்‌: 
1. வானவர்‌ தாம்‌ மழ 51 | 8. தேனுகனபிலம்பன 218 
2. தேனுகனாவி செகுத்து, 157 | அட பாட்டுக்கள்‌... 


91. முராஸுரனை முடித்தருளியது, 
1. வானவர்‌ தாம்‌ மழவன்‌ சகடம்‌ 51, 
22, நரகாஸுரனை நாசஞ்‌ செய்தது 


நெ. பக்சம்‌; 


2. கிழக்கிற்‌ குடிமன்னா 124 


நெ, பக்கம்‌. 
1. வானவாதாம்‌ மநிழ வன்சகடம்‌ 51 


29, வைதிகன்‌ பிள்ளைகளைத்‌ தாயோடு கூட்டியது. 
நெ, பக்கம்‌, 
1. துப்புடையாயர்களதம்‌ 66 


நெ, பக்கம்‌, 


2. பிறப்பகத்தெ மாண்டொழிந்த 339 


21, அன்னமாய்‌ அவதரித்தது. 


நெ, பக்கம. | நெ. பக்கம்‌. 

1. அன்னமுமீனுருவும்‌ 58 | 2. துன்னியபேரிருள்‌ 81 
20. ஆமையாய்‌ அவதரித்தது. 

நெ, * பக்கம்‌. | நெ. பக்கம்‌, 

1. அனனமுமீனுருவும்‌ 68 | 2. பனறியுமாமையும்‌ 9 185 


96. கடலரசனை அச்சமுறுத்‌ தியது. 
1. பரந்திட்டு நின்ற படுகடல்தன்னை 63 
97. கடலில்‌ அணைகட்டியது. 


றெ, பக்கம்‌, 
]. குரக்கினத்தாலே குரைகடல்‌ 04 
2. மின்னிடைச்‌ சீதைபொருட்‌ 181 


நெ, பக்கம்‌, ' 
8. காரார்‌ கடலையடைத்திட்டு ‘961 
4. கொலையானைக்‌ கொம்புபறி 814 


28.  கடல்கடைந்ததும்‌, அமரர்க்கு அமுதளித்ததும்‌. 


நெ. பக்கம்‌.| நெ, பக்கம்‌, 
1. அடைந்திட்‌ டமரர்கள்‌ 65| 3. நம்பனே நவின்றேத்தவல்லார்‌ 984 
9. அங்கமலப்‌ போதகத்தில்‌ 102| 4. கடல்கடைர்‌ தமுதங்கொண்டு 418 


29, கண்ணன்‌ காமனுக்குத்‌ தந்தையானத. 
நெ, பக்கம்‌. 


1. ஒருகாலிற்‌ சங்கொருகாலில்‌ 70 


நெ, பக்கம்‌, 


4. காமர்தாதை கருதலர்‌ சிங்கம்‌ 986 


17 
80. கூனியின்‌ கூனை நிமிர்த்தருளியது. 


1. நாறியசாந்தம்‌ ஈமக்கினீற நல்கென்ன 10 


91. கண்ணன்‌ துரியோதனன்பக்கல்‌ தூதுசேன்றத. 


நெ. பக்கம்‌, | நெ. பக்கம்‌, 
1. கழன்மன்னர்‌ சூழ ட்டு பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ 16 
2, ஒன்றே யுரைப்பான்‌ 128 | 5. பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ 257 
3. சிரொன்று தூதாய்‌ [29 | 6. காதம்பலவுந்‌ திரிந்து 401 
32. அர்ச்சுநனுக்குச்‌ சாரதியாய்‌ நின்றது, 

ரெ. பக்கம்‌. | மெ. பக்கம்‌, 
1. போரொக்கப்பண்ணி 18 | 8. வெள்ளை விளிசங்குவெஞ்சுடர்‌ 278 
2, நாந்தகமேர்யெ நம்பி a4 ௮ பாட்டுக்கள 3. 


83. சுக்கிரன்கண்ணைத்‌ தரும்பாற்‌ கிளறியது. 
1. மிக்க பெரும்புகழ்மாவலி வேளவியில்‌ 79 


8.1. ஈமுசியை வானிற்‌ சுழற்றியது. 
1, என்னிது மாபமென்னப்பனறிந்திலன்‌ 80 
35, சங்கரன்‌ கோண்ட சாபந்துடைத்தது. 
1. கண்டகடலும்‌ மலையுமுலகேழும்‌ 80 


36. பாரிஜாத தருவைப்‌ பறித்துக்‌ கோணர்ந்தது. 


நெ, பக்கம்‌, | நெ, பக்கம்‌. 
1. கற்பகக்காவுகரு இய 88 | 2. என்னாதன்‌ தேவிக்கு 251 
97. கஞ்சனைக்‌ கோன்றது, 
நெ. பக்கம்‌, | நெ, ப பக்கம்‌, : 
i. இருட்டிற்‌ பிறந்துபோய்‌ ' 99 | 5. அஞ்சன வண்ணனை I 118 
9. கஞ்சன்றனனால்‌ புணாக்கப்பட்ட99 | 6. கஞ்சனுங்‌ காஸியனும்‌. 293 
8. கறுத்திட்டெதிர்‌ நின்ற 198 | 1. * விற்பிடித்திறுத்து 981 
4. எருதுகளோடு பொருதி 185 | 8. நெடுமையாலுலகேமும்‌ 918 
88 இராமபிரான்‌ நாட்டைத்‌ துறந்து காட்டைச்‌ சேன்றது. 
நெ, பக்கம்‌, | கெ. பக்கம்‌. 
1. கொங்கைவன்‌ கூனி 99 | 4. கலக்தயமா மனத்தனளாய்‌ 965 
2. மாற்றுத்தாய்‌ சென்று 291 5. கூன்றொமுத்தை சிதகுரைப்ப 341 
3. தார்க்கிளந்‌ தம்பிக்கு 259 ௮1 பாட்டுக்கள்‌--2, 
39. களிற்றைக்‌ காத்து முதலையை முடித்தது. 
நெ. பக்கம்‌. | நெ, பக்கம்‌, 
1. பதக முதலைவாய்‌ 96 | ம்‌. துப்புடையாபையடைவது 265 
2. தாழை தண்ணாம்பல்‌ [60 ' 6. வண்ணமால்வரையே குடை 884 
ஒரு வாரணம்‌ பணி 284 | 7. ஈம்பனே நவின்றேத்த 294 
4. கைந்காதத்‌இிடர்கடிந்த 2039 | ௮ பாட்கெகள- 1. 


க வவவயவைளித்ம. 


* ப அரசனையுதைத்த?? என்றதில்‌ போக்கு. 


க 


40. கண்ணபிரான்‌ ஆய்ச்சிய?ராடூ குரவை கோத்தது, 
1. சோத்தம்பிரானென்‌ றிரந்தாலுங்‌ கொள்ளாய்‌ 107 


11. மிதிலையிற்‌ சிலை முறித்தது. 


நெ, பக்கம்‌, மெ, பககம்‌. 
1. முலையேதும்‌ வேண்டேன்‌ 109 3. இம்குநிறை புகழாளன்‌ 970 
2. செறிந்த கருங்குழல்‌ 203 4. நாந்தகஞ்‌ சங்குதண்டு 973 
42. அரிஷ்டாஸுரனை அழித்தருளியது. 
நெ, பககம. நெ, ர பக்கம்‌, 
1. காரிகையார்க்கு முனக்கும்‌ 111 2, கஞ்சனுங்‌ காளியனும்‌ 203 
13. கோக்கின்வாயைக்‌ கீண்டோழித்தது. 
நெ. பக்கம்‌, நெ, பக்கம, 
1. பள்ளத்தில்‌ மேயும்‌ 193 8. புளளினைவாய்‌ பிளந்திட்டாய்‌ 191 
2, கஅத்திட்டெதா நின்ற 198 கத பாட்டுக்கள்‌: -3. 
41. உந்திக்கமலத்திற்‌ பிரமனைப்‌ படைத்தது. 
நெ, பக்கம்‌. நெ, பககம்‌, 
1. உக்தியெழுக்த வுருவமலா [25 3, கண்ணா நானமுகனைப்‌ படைத்‌ 
தானே 382 
9, பையரவினணைப்‌ பாற்கடலுள 360 ௮. பாட்டுக்கள்‌. 
45. மராமரமேழையு மேய்தருளியது. 
நெ, பக்கம்‌. | கெ, பக்கம்‌. 


1. கன்றுகளோடச்‌ செவியில்‌ 110 | 3. கொலையானை கொம்புபறிதது 371 


16. சூர்ப்பணகியின்‌ செருக்கைச்‌ சிதைத்தது. 


நெ, பக்கம்‌. ' நெ, க்க 

1. புளளினைவாய பிளத்திட்டாய்‌ 184 : 8. வல்லாளன்‌ தோளும்‌ 29. 

2, தாரக்கிளந்தம்பிக்கு 299 4. தங்கையை மூக்கும்‌ 950 
11. குடக்கூத்தாடியது. 

நெ, பக்கம்‌, நெ. பக்கம்‌. 

1 குடங்களெடுத்தேறவிட்டு 136 3. போதர்கண்டாயிங்கே 149 


18. மாலிகன்‌ தலையை ஆழியாலறுத்தது, 
1. சீமாலிகனவனோடு தோழமைக்கொளளவும்‌ வல்லாய 180 


49. காகத்தின்‌ ஒருகண்ணைக்‌ குருடாக்கியருளினது. 


நெ, பக்கம்‌, : தெ, பக்கம்‌, 

1. பொற்றிகழ்சித்இர கூடப்‌ 180 | 2. சித்திரகூடதீ இருப்ப 201 
50. விப்டணனுக்கு அரசளித்தது. 

நெ, பக்கம்‌. நெ, பக்கம்‌. 

1. தென்னிலங்சைமனனன்‌ 131 | 2, காரார்கடலையடைத்திட்டு 201 


ப 
்‌, 


51, ஆய்ச்சியர்துகில்கோண்டூ மரமேறியது. 
1, குண்டலந்தாழக்‌ குழல்காழ காண்டாழ 150 
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52. வராஹாவதாரஞ்‌ சேய்தருளியது. 


நெ, பக்கம்‌. | நெ பக்கம. 
|. வானத்தெழும்த மழை 161 | 6. ஆசைவாய்ச்‌ சென்ற 211 
2. பன்றியுமாமையுமீனமும்‌ 185 | 7. வல்லெயிற்றுக்‌ கேழ லுமாய்‌ 815 
5, வானத்‌ கலுளளீர்‌ வலிமிர 206 | 8. தோட்டமில்லவளாத்தொழு 390 
4. மண்ணும்‌ மலையும்‌ மறிகடல்‌ ௪280 | 9. வயிற்றில்‌ தொழவை £ 33S 
5. கோட்டுமண்‌ கொண்டிடந்து 299 அ பாட்டுக்சள்‌--9, 
ஓஒ 
53. ஆயிரங்கண்ணனுக்கிட்ட சோற்றைக்‌ கண்ணனுண்டதுக 
றெ, பக்கம்‌, | நெ. பக்கம்‌, 
1. கேட்டறியாதனகேட்னெறேன்‌[.87 | 8. ஆனாயர்‌ கூடியமைத்த 285 
3. அட்டுக்குளிசோறு 200 அ, பாட்டுக்கள்‌--3, 
5-1. ப்ரலம்பாஸ ₹ரனைப்‌ பாழ்படூத்தியது. 
நெ, பக்கம்‌, ச்‌ நெ, பக்கம்‌, 
1, தேனுகன்பிலம்பன்‌ ° 218 கருளுடைப பொழில்மரு,தும்‌ 351 


௦5. பரசுராமனைப்‌ பரிசழித்தது. 
நெ. பக்கம்‌, 


LE தெறிந்த கருங்குழல்‌ 203 


நெ. பக்கம்‌, 


1, என்வில்வலிசண்டுபோ 252 


8ட தாடகையுயிரை மோழித்தருளியது, 


1. என்வில்வலிகண்டுபோவென்‌ றெஇிர்வர்கான்‌ * 282 


87. உருப்பிணியுடன்பிறந்தவனைப்‌ பங்கப்படூத்தியது, 


ரெ, பக்கம்‌, றெ, பக்கம்‌, 

1, உருப்பிணிரங்கையை 258 | 2. உருப்பிணி ஈங்கைதன்னை 202 
58, பரதனுக்குப்‌ பாதுகையு மீரசுமளித்தது, 

நெ, பக்கம்‌, | நெ, 6 பக்கம்‌, 

1. முடியொன்றி மூவுலகங்‌ 2513. ம ரவடியைத்தம்பிக்கு 218 

2. தார்க்கிளந்தம்பிக்கு 2௦9 அ, பாட்டக்கள 3. 


59, மல்லிகைமாலையாற்‌ பிராட்டி பேருமாளைக்கட்டியது. 
1, அல்லியம்‌ பூமலர்க்கோதாயடிபணிக்தேன்‌ 204 
60. பேருமாள்‌ குஹனோட தோழமை கோண்டது: 
1. வாரணிந்த முமைடவாய்‌ வைதேவி விண்ணப்பம்‌ 265 
61. மாயமானின்பின்சேன்று பிராட்டியைப்‌ பிரிந்தது, 
1. மின்னொத்த நுண்ணிடையாய்‌ மெப்யடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ 268 


62, பிராட்டிகையில்‌ மாருதி மோதிரமளித்தது. 
1. மைத்தகு மாமலர்க்குழலாப்‌ வைதேவி விண்ணப்பம்‌ 200 
63, ஜநஸ்தா௩த்திலரக்கரை யழித்தது. 
௨ கொலையானைக்‌ கொம்புபறித்‌ துக்‌ கூடலர்சேனை ர 214 
த 


3 


தட்‌ முதுபெண்ணுயிருண்டான்‌ ? என்றதில்‌ நோக்கு. 
ர “கூடலர்‌ செனைபொருதழிய ?' என்றதில்‌ கோக்கு. 


20 
61. ரூக்மிணியைத்‌ தேரேற்றிக்கோள்ளும்போது 
எ திர்ந்துவந்த,அரசரா6 போருதது. 
1. நிரெறு செஞ்சடை நீலகண்டனும்‌ நானமுகனும்‌ 2110 
05. பதினாறாயிரம்‌ தேவிமாரோட கூடியது. 


நெ, பக்கம்‌, | கெ, ப .. பக்கம்‌, 
1, பொல்லாவடிவுடைப்‌ பேய்ச்சி 211] | 3, மன்னு நரகன்றன்னை 294 
2, எட்டுதீதிசையு மெண்ணிறக்க 291 | 4. பதினாமுமாயிரவர்‌ 953 
00. ஆழியால்‌ இரவியைமறைத்துச்‌ சயத்திரதனைக்‌ 
கோல்வித்தது, 


1, காழிசைகூறிட்டுக்‌ காத்‌ துநின்ற 210 
67, அர்ச்சுனனது தேர்க்குதிரைகளின்‌ விடாயை 
மோழையேழுவித்துத்‌ தீர்த்தது. 
1, மன்னர்‌ மறுகமைத்‌ அனன்மார்க்கொரு தேரின்மேல்‌ 288 
08, மலயத்வஜராஜன்‌ மாலிருஞ்சோலையில்‌ மண்டியது. 
1, மன்னர்‌ மறுகமைத்‌ துனன்மார்க்கொரு தெரின்மேல்‌ 288 
09, சிசுபாலன்‌ நெஞ்சிலுமோருகால்‌ 
நன்மை பிறப்பித்தது. ்‌ 
1, புலபல நாழஞ்சொல்லிப்பழித்த செபாலன்றன்னை 990 
10, துரியோதனாதியரைத்‌ துட த்தது, 


நெ, பக்கம்‌, நெ, . பகீரம்‌, 
1, பாண்டவர்‌ தம்முடைய 291 3. காதம்பலவுர்‌ இரிந்து 401 
2. திரைபொரு கடல்சூழ்‌ 035 4, எத்தனைகாலமு மெத்தனை 408 


11. கண்ணபிரான்‌ குருந்‌தாசித்தது. 
1. குருக்தமோன்‌ நறெசித்தா னொடிஞ்சென்று கூடி 801 
72 உலகளந்த திருவடியிற்‌ கங்கைபேருகியது, 
1. அதிர்முகமுடைய வலம்புரி குமிழ்த்தி 331 
19, பலராமாவதாரம்‌. 
1. உழுவதோர்‌ படையுமுலக்கையும்‌ வில்லும்‌ 333 
74. பரசுராமாவதாரம்‌. 


நெ, பக்கம்‌ ! நெ, பக்கம்‌, 
1. உழுவதோர்படையும்‌ 393 . 2, உன்னுடைய விக்கரமம்‌ 419 


75, ஸாந்தீபிநியின்‌ மகனை மீட்ட்க்கோணர்ந்தத. 
1, மாதவத்தோன்‌ புதீதிரன்பொய்‌ மறிகடல்வாய்‌ 338 
16, அபிமந்யுவின்‌ மகனை உயிர்மீட்டருளியது, 


நெ, பக்கம்‌, நெ, பககம, 


1, மருமகன்றன்‌ சந்ததியை 340 | 8. மைத்‌ துனன்மார்காதலியை 887 
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17. பாண்டவர்கட்குக்‌ குருவாய்ரின்று ரசஷணஞ்சேய்தது. 


நெ. பககம, கெ, பக்கம்‌, 
1. மருமகன்றன்‌ சந்ததியை 340 3. எத்தனைகாலமுமெத்தனை 408 
2. மைத்துனன்மார்‌ காதலியை 351 ஆ பாட்டுக்கள்‌--.3, 


19. மதுகைடபரை மப 


1, * பருவரங்களவை பற்றிப்படையாலித்து 5411 
19. கேசியின்வாயைக்‌ கீண்டேறிந்தது. 
1. கருளுடையபொழில்‌ மருதுங்‌ கதக்சளிறம்‌ ர 951 
80, ரைவதக மலையிற்‌ கண்ணபிரானை நாரதமுனிவர்‌ புகழ்ந்தது. 


1. ஆமையாய்க்‌ கங்கையா யாழ்கடலாய்‌ 953 


51. தசாவதாரம்‌. 


1. தேவுடையமீனமாயாமையாயேனமாய்‌ 3860 


92, தேவகியின்‌ மக்களறுவரைக்‌ கஞ்சன்கல்லிடைமோதி முடித்தது. 
1, அக்கச்‌ சழலையைச்‌ சூழ்ர்‌துடர்த 397 


99, பாண்டியகாடன்‌ மேருமலை முடியில்‌ 
ன்‌ மகரகேத நாட்டியது. 
1, பருப்பதத்துக்‌ கயல்பொறித்த பாண்டியர்‌ 420, 
6 
குறிப்பு. 
இ 
இனி, இக்கதைகளின்‌ விவரத்தை உணரவிரும்புமவர்களின்‌ ஸெளகர்யத்‌ 
தின்பொருட்டு, இத்திவய ப்ரபந்த இவயார்த்த திபிகையில்‌ இவற்றின்‌ விவ 
ரம்‌ எழுதப்பட்டுளளவிடம்‌ குறிக்கப்படுதன்றது, உரையில்‌ எழுதப்படாத 
விடுபட்ட சிலகதைகளின்‌ விவரமும்‌ இப்போது எழுதப்படுகின்றது, 
படட. [நல்லதோர்‌ தாமரைப்‌ பொய்கை] என்ற பாட்‌ 
க, கண்ணபிரான்‌ மல்லரை மடி ட்‌ ்‌ 
இஃ... ர முன்‌ குறிப்புரையில்‌ இதன்‌ விவரத்தைக்‌ காண்க. 
பக்கம--240. 
ட 


௨. இராமபிரான்‌ இலங்கையைப்‌ | இதன்‌ விவரம்‌ லோகப்ஸித்தம்‌. 


[பாழாளாக்கியது. 

௩. நரசிங்க வருக்கொண்ட தும்‌, 

இரணியன்‌ மார்பை இடர்‌ [உரம்‌ பற்றியிரணியனை.] பக்கம்‌--359, 
தீதும்‌, 

௪, வாணன்தோள்களைத்‌ அணித்‌ 

தொழுத்தது. ்‌ 

* ப இருவரங்கமெரித்தானை ?? என்றதில்‌ நோக்கு. 


| [மாவலி தன்னுடைய மகன்‌.] பக்சம்‌--295, 


டட எனயவ வைப அவடை வைகை, 


4 டசசவன்‌ ?? என வருமிடங்களையுங்‌ கூட்டிக்கொள்க, 


௫. 


௯, 


கம்ஸன்‌ சிலையைக்‌ கண்ணன்‌ ழறித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :--வில்விழா 
வென்ற வியாஜம்‌ வைத்துக்‌ சண்ணபிரானையும்‌ பல ராமனையும்‌ அழைத்துவரும்படி 
சம்ஸனால்‌ நியமிக்கப்பட்ட அக்ரூரனுடைய பிரார்த்தனைக்கணெங்கக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
நம்பி மூத்தபிரானுடன்‌ புறப்பட்டு மதுரையிற்புகுந்து ஈடுவழியில்‌ ஒரு துஷ்டவண்ணா 
னைக்கொன்‌ று அவணிட மிருந்த சிறந்த ஆடைகளை யெடுச்‌ துச்‌ சாத்திக்கொண்டு ராஜ 
வீ தியில்‌ வருறவளவிலே மாலாகாாரையும்‌ கனியையும்‌ அசச்ாஹித்துப்‌ பின்பு 
ஈகம்ஸனுடைய ஆயுதச்சாலையிற்புகுந்து அங்குச்‌ சேமித்து வைக்கப்பட்டிறாக்க கம்ஸ 
த.நுல்ஸை யெடுத்துக்‌ கண்ணபிரான்‌ முறிச்தெறிர்சன னென்ப தாம. 


காளியன்‌ கோழப்பையடக்கியது. இதன்‌ விவரம்‌ வன்க 
ஓர்‌ மடுவில்‌ இருந்து கொண்டு அம்மடுமுழுவதையும்‌ தன்விஷாக்கினியினாற்‌ கொதிப்‌ 
படைந்ச நீருள்ளதாய்ப்‌ பானத்துக்கு உதவமாட்டாதபடி செய்த காளியனென்னுங்‌ 
கொடிய ந்தலை நாகத்தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ தண்டிக்கக்‌ கருதி, அம்மடுவிற்கு அருகி 
லுள்ள தொரு கடம்பமரத்தின்‌ மேலேறி அம்மடுவிற்குதித்து, கொடிய அந்நாக 
தீதின்‌ படங்களின்‌ மேலேறித்துவைத்து நர்த்தனஞ்‌ செய்து சக்கி வலியடச்குகை 
யில்‌; மாங்கலியபிகைஷ யிட்டருள வேண்டுமென்று தன்னைவணக்டிப்‌ பிரார்த்தித்த 
நாககன்னிகைகளின்‌ விண்ணப்பத்தின்படி அந்தக்‌ காளியனை உயிரோடு கடலிற்‌ 
சென்று வாழும்படி விட்டருளினன்‌ என்பதாம்‌. 

அசோதையும்‌ ஆப்ச்சியரும்‌ இதன்‌ விவாததை, [கையுங்காலும்‌][வாயுள்‌ வைய 
கண்ணன்‌ வாயினில்‌ வையங்‌ 4 கம்‌ (பக்கம 23) இப்பாட்டுக்களின்‌ தவுரையிற்‌ 
கண்டது. காண்க, 


இதன்‌ விவாத்தை, [அட்டுக்குவி சோற்றுப்‌ பருப்‌ 


பதம்‌] என்றதிருமொழியின்‌ அவசாரிகையிற்‌ 
காண்க, பக்கம 200, 


கோவர்த்தன மெடுத்துக்‌ 
கோநிரைகாத்த த 


து PS [பொல்லாவடி வுடைப்‌ பேய்ச்சி துஞ்ச]பச்கம்‌-277 


௧0. குவலயாபீடத்தைக்‌ கொன்‌ | இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு:--வில்விழாவென்சிற 


கக, 


௧௨. இரட்டைமருதமரங்களை 


௧௩. 


றெழித்தது, வியாஜம்‌ வைத்துக்‌ சம்ஸனால்‌ வரவழைக்கப்பட்டு 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணபலராமர்கள்‌ கம்ஸ னரண்மனையை ரோக்கிச்‌ செல்லுகையில்‌, அவ்வாண்‌ 
மனைவாயில்‌ வழியில்‌ தம்மைக்‌ கொல்லும்படி. அவனால்‌ ஏவிநி றுத்தப்பட்ட குவலயா 
பீட மென்னும்‌ மதயானை சீறிவா, அவ்யாதவவீரர்‌ அதனை எதிர்த்து அதன்‌ தீந்தங்‌ 
களிரண்டையும்‌ சேற்றிலிருக்து கொடியை எடுப்பது போல எளிதிற்‌ பறித்து அவ 
ற்றையே ஆயுதமாகக்‌ கொண்டு அடிச்து அவ்யானையை ௨ உயிர்தொலைத்து விட்டு உள்‌ 
ளே போயின ரென்ப தாம. 


தாம்பாலாப்புண்ட..து. இசன்‌ விவாம்‌ லோகப்ரஹித்தம்‌. [பெருமாவு 
வில்‌] உரையிலுங்‌ காணலாம்‌. பக்கம்‌_3]. 


க டைய டொழில்‌ ப ம்‌ ப்ட்‌. 
ுறிக்தது. 1! ல்‌ மில்‌ மருதும்‌] 


கடச்சாடியது,  [ இண்னிவங்கதாத ட ்ய்‌ தனன 
கையில்‌ ஒருவண்டியின்‌ £ழப்புறத்திலே தொட்டி 
விற்‌ பள்ளி கொண்டிருந்த கண்ணன்‌, ஒரு கால்‌ ௮அச்சகடத்திற்‌ ச[5சனால்‌ ஏவப்‌ 


பட்ட அஸுரனொருவன்‌ வந்து அவேரித்துத்‌ தன்மேல்‌ விழுந்து தன்னைக்‌ கொல்ல 


, மூயன்றதை அறிந்து, பாலுக்சாக அழுறெபாவனையிலே தன்‌ சிறிய திருவடிகளை 


மேலேதாக்கி உதைத்தருள, அவ்வுதைபட்ட மாத்திரத்தில்‌ ௮ச்சகடு திருப்பப்பட்டுக்‌ 


௩௫. 


சாலத்திர2ல ட பரமவென்‌ தன்‌ 


பலரும்‌ பார்த்து மயங்கு தற்கு 
றைக்‌ கள்ளி யெடுத்துவிட; அக்கபாலம்‌ ௮ 


ஒழேவிழுந்து அசுரனுட்பட அழிந்த தென்ப தாம்‌. 


ஊழியில்‌ உலகங்களை விழு 


மெது | (மண்ணும்‌ மலையுங்‌ கடலும்‌-] பக்கம்‌ 35. 


ஆலந்தளிரிற்‌ பாலனாய்த்‌, கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ உலகங்களை வெல்லாம்‌ எம்‌ 

தபின்றது, | பெருமான்‌ தன்‌ திருவயிற்றில்‌ வைத்து, ஒராலர்‌ 
தளிரிலே கண்களர்ந்தருள்வ து பிரசித்தம்‌. 

மாவலியை வலியடக்கியது, “ (குறட்‌ பிரமசாரியாய்‌] பச்சம்‌--858. 

மத்ஸ்யாவதாரம்‌ J [அன்னமுமினுருவும்‌. ] பக்கம்‌ 58. 

ஏழ்விடை செற்றது. ஃ (ஈம்முடை நாயகனே.] பக்கம்‌ 51. 

கன்றினால்‌ விளவெ றிந்தத. “ [கரும்பார்‌ நீள்வயல்‌.] பக்கம்‌ 167. 

தேனுசனைச்‌ செற்றது, 

முரனைமுடித்த அ, ச (வானவர்தாம்மகிழ.] 51. 

நரகனை நாசஞ்செய்த.து. 


வைதிகன பிள்ளைகளைத்‌ 


காயொடு கூட்டியது, தால்‌ பக்கம 55. 


ஹம்ஸாவதாரம்‌ ம்‌ ! [துன்னிய பேரிருளகுழந்து. ] பக்கம 81. 

2 த 
கூர்மாவதாரம்‌. 4 [அன்ன முமீனுருவு மாளரியும்‌.] பக்கம்‌--58. 
சடலரசனை ய்‌” | (பாத்திட்டு நின்ற படுகடல்‌.] பக்கம்‌--03. 


கடலில்‌ அ௮ணைகட்டியது. 4 [காரார்‌ கடலை யடைத்திட்டு.] பக்கம்‌--201. 
டப்பு க்கள்‌ க | [கடல்‌ கடைந்த முதங்‌ கொண்டு.] பக்கம்‌--415, 
க்கு ௮முதளித்தது; 
கண்ணன்‌ காமனுக்குத்‌ 
தந்தையானது, 


கூனியின்‌ கூனை நிமிர்த 
தது, 


ஓ 
[ஒருகாலிற்‌ சங்கொருகாலில்‌.] பக்கம்‌-- 70. 


[நாறியசாந்தம்‌ நமக்கு.] 76. 


போனது, [காதம்‌ பலவுந்திரிக்துழன்றே ற்கு. .] பக்கம—402. 


ல்வரலா று லோகப்‌ ரஹித்தம்‌. [மெச்கு.து சங்க 


அர்ச்சுகனுக்குச்‌ சாரதி 
மிடத்தான] உரையிலுங்‌ காண்க) பக்கம 80, 


யானது, 


சுக்கிரன்‌ கண்ணைக்‌ கிளறி [மிக்க பெரும்புகழ) பக்கம்‌--79. 
யது, 


| 
| 
துரியோதனனிடம்‌ தூது | 
| 
| 


நமுசியை வானிற்‌ சுழற்றி | மன்னித்‌ பக்கம்‌-80. 
யது, 

சங்கரன்‌ கோண்ட சாபந்‌ துடைத்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமா :-— ஒரு 
ஊப்போலவே பிரமனும்‌ ந்து தலையுடையனாயிருப்பது 
இடமாயிருக்கின்ற தெனக்‌ கருதி அவனது சிரமொன்‌ 
ப்படியே வென்கையில்‌ ஒட்டிக்‌ ப்‌ 


சாதலும்‌, அவன்‌ இதற்கு என்‌ செய்வதென்று கவலைப்பட, சேவர்களும்‌ முனிவர்‌ 
களும்‌ (இப்பாலம்‌ தொலையப்‌ பீச்சை யெடுச்சவேண்மெ; என்றைக்குச்‌ சபாலம்‌ நிறை 


யுமோ, அன்றைக்கே இச்கபாலம்‌ கையைவிட்டு அகலும்‌ 


3 
என்று உரைக்க, வெ 


பிரான்‌ பலகாலும்‌ பலசலங்களிலுஞ்‌ சென்ற பிச்சை யேற்‌.றுக்கொண்டே வருந்தித்‌ 
திரிந்தும்‌ ௮க்கபாலம்‌ நீங்காதாக, பின்பு ஒருநாள்‌ பதரிகாச்சிரமத்தையடைநது 


௩௬, 


௬௭. 


௩௮. இராமன்‌ நாடு துறந்தது | 


௬௯. 


௪0 


ரோடு குரவை சோத்த து, 


அக்கு எ ழுக்தருளி.புள்ள காராயணமூர் சத்தியை வணட்டி இரந்தபோத, அப்பெருமான்‌ 
6 ௮க்யம்‌” என்று பிக்ஷையீட, உடனே அது நிறைந்து கையைவிட்டு அகன்றது 


என்பதாம்‌. இவ்வரலாற் று முகத்தால்‌, எம்பெருமானுடைய பரத்துவத்தை வெளி 
யிட்டவாறு, 
பாரிஜாத தீருவைப்பறித்‌ | [என்னாதன்‌ தேவிக்கு.] பச்கம்‌.-251. 

துச்‌ கொணாக்தது, 
கஞ்சனைக்‌ கோன்றது, இவ்வரலாறு வருமாறு :-- தன்னைக்‌ கொல்லப்‌ பிறந்த 
தேவ$£புத்தின்‌ யசோதையினிடம்‌ ஒளித்துவளர்தல்‌ முதலியவசலாறுகளை நாரதன்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டுக்‌ கம்ஸன்‌ அதிக கோபங்‌ கொண்டு கண்ணனை௰ல்‌ கொல்ல நிச்ச 
யித்து, வில்விழாவென்‌திற வியாஜம்‌ வைத்துக்‌ கண்ணனை மதுரைக்கு வரவழைத 
துப்‌ பலவகையில்‌ வதைக்க வழிதேடுகையில்‌ கம்ஸஸபையிலே கண்ணபிரான்‌ வேக 
மாக எழும்பிக்‌ கஞ்சனது மஞ்சத்தின்‌ மேலேறி அவனது கிரீடம்‌ கழன்று ழே 
விழும்படி அவனைத்‌ தலைமயிர்‌ பிடித்துத்‌ தரையில்‌ தள்ளி அவன்மேல்‌ தான்‌ விழுந்து 
அவனைக்‌ சொன்றிட்டனன்‌ என்பதாம்‌. 
[மாற்றுத்தாய்‌ சென்று, பக்கம்‌-254,] 
[கூன்றொழுத்தை சிதகுரைப்ப, 941.] 


களிற்றைக்‌ காத்து ழதலையை முடித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :- இந்‌ 
இரத்யும்கனென்னும்‌ அரசன்‌ மிக்க விஷ்ணுபக்தி யுடையனாய்‌ ஒருநாள்‌ விஷ்ணு 
பூஜை செய்கையில்‌ அகஸ்தியமாமுனிவன்‌ அவனிடம்‌ எழுந்தருள, அப்பொழுது 
அவன்‌ தன்‌ சருத்து முழுவதையும்‌ திருமாலைப்‌ பூஜிப்பதிற்‌ செலுத்தி யிருந்ததனால்‌ 
அவ்விருடியின்‌ எருகையை அறிந்திடானாய்‌ அவனுக்கு உபசாரமொன்‌ அஞ்‌ செய்யா 
திருக்க, அம்முனிவன்‌, தன்னை அரசன்‌ அலட்சியஞ்‌ செய்தானென்‌ று மாரு4கக்‌ ௧௬ 
திக்‌ கோபித்து, ' ந, யானைபோலச்‌ செருக்குற்‌ நிருந்ததனால்‌, யானையாகக்கடவை ? 
என்று சபிக்க, அங்ஙனமே அவன்‌ காட்டில்‌ ஒருயானையாகத்‌ தோன்றினனாயினும்‌, 
முன்‌ செய்த விஷ்ணுபச்தியின்‌ வைபவத்தினால்‌ அப்பொழுதும்‌ விடாமல்‌ நாள்‌ 
தோறும்‌ ஆயிரந்தாமரை மலர்களைச்‌ கொண்டு திருமாலை அர்ச்சித்து வருகையில்‌, ஒரு 
நாள்‌, பெரியதொரு தாமரைத்‌ தடாகத்தில்‌ அர்ச்சனைக்காகப்‌ பூப்பறித்தற்குப்‌ போய்‌ 
இறங்கியபொழு து, அங்கே முன்பு நீர்‌ நிலையில்‌ நின்று தவஞ்‌ செய்து கொண்டிருந்ச 
தேவலனென்னும்‌ முனிவனது காலைப்‌ பற்றியிழுத்து அதனாற்‌ கோபங்‌ கொண்ட 
அவனது சாபத்தாற்‌ பெரிய முதலையாய்க்கெடந்த ஹ 9ஹ 9 என்னும்‌ கந்தருவன்‌ அவ்‌ 
யானையின்‌ காலைக்‌ கெளவிக்‌ கொள்ள, அதனை விடுவித்துக்‌ கொள்ள முடியாமல்‌ 
கஜேந்திரன்‌ * ஆதிமூலமே ! என்று கூவியழைக்க, உடனே திருமால்‌ பெரிய திரு 
வடியின்‌ மீதேறி அங்கு எழுந்தருளித்‌ தனது சக்கராயுதத்தைப்‌ பிரயோடுத்து முதலை 
யைத்‌ துணித்து யானையை அதன்வாயினின்று விடுவித்து இறுதியில்‌ அதற்கு முத்‌ 
தியை அருளினன்‌ என்பதாம்‌. 
கண்ணபிரான்‌ ஆய்ச்யெ குமவைக்கூத்தின்‌ விவரம்‌ [சோத்தம்‌ ிரானென்தி 
ரந்தாலுக கொள்ளாய்‌] என்ற பாட்டனுை ரயிற்‌ 


காண்க. பச்கம்‌-- ] 07, 
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௫௧, மிதலையிற்‌ லெமுறித்தது, [திக்கு.கிறைபுகழாளன்‌.] பச்கம்‌--870, 


௪௨. அடிஷடாஸ்‌௩ரன அழித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :--சண்ணனை ஈலியக்‌ 
கரு. தின கஞ்சனால்‌ ஏவப்பட்டு மிகவும்‌ பயங்கரமான ரிஷபத்தின்‌ உருக்கொண்ட 
அரிஷ்டா ணன்‌ திருவாய்ப்பாடியிற்‌ புகுந்து கோநிரையையும்‌ தன்‌ றுகளையும்‌ 
கேரவலசையும்‌ பலவாறாக நலியத்‌ தொடங்க, அடியார்துயரத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டாத கண்ணபிரான்‌ அக்காளையின்மேற்‌ சகடுங்கோபங்கொண்டு, ஆதன்‌ இரண்டு 
கொம்புகளையும்‌ பிடித்துச்‌ சிறிது தாரம்‌ கெட்டிக்‌ கொண்டு போய்க்‌ தே விழும்படி. 
தள்னி மீதேறி மிதித்துரின்‌ று அவ்விரண்டு கொம்புகளையும்‌ வேருடன்‌ பறித்து, 
அவைகளையே வஜ்சாயுதமாக இரண்டு திருக்கைகளிலுந்தா௩தி உறுதியாகப்‌ பிடித்‌ 
துப்‌ பின்‌ பாய்ச்சல்‌ கொண்டு கிறுகிறென்று சுழற்றி முன்‌ பாய்ந்து வந்து மோதி 
அடித்து உதைத்தார்‌; அவ்வளவில்‌ அவ்வசுரன்‌ மூக்கினும்‌ வாயினும்‌ உதிரத்தைக்‌ 
கக்கிக்‌ கொண்டும்‌, இடுடென்று நடுங்கி உதைத்துக்‌ கொண்டும்‌ பிராணபயமடை 
த்து மூத்திரபுரீவதங்கள்‌ செய்து கொண்டெ ஒருதரங்‌ கதறி ஒரிரைச்சலிட்டு உயி 
ரைத்‌ துறந்தான்‌ என்பதால்‌. இவ்வசுரன்‌ பெயர்‌ அரிஷ்டநேமி என்றும்‌ வழங்கும்‌. 


[] - ட்‌ ரூ ்‌ 
௪௩. கெரக்கன்‌ வாயைச்‌ கீண்‌ ( 


பள்ளத்தில்‌ மெயும்‌.] பச்சம்‌--129, 
டொழித்தது: | ' தீதி ய்‌ ] டம்‌ 
௪௪, உந்திர்கமலத்திற பிரமனைப்‌ திருமால்‌ உலகங்களனை ததையும்‌ படைடத்தற 
த பொருட்டுத்‌ தனது திருநாபிக்கமலத்தில்‌ நான்‌ 
படைத்‌ ( முகனைப்படைத்த வாலாறு உலகப்பிரசித்தம்‌. 
௪டு. மராமர மெயதது. 4 கொலையானைக்‌ கொம்புபறித்து.] பக்கம 2174. 
௪. சூர்ப்பணகா பங்கம்‌. 4. [தார்க்களர்‌ தம்பிக்கு.] பக்சம்‌--259. 


௪௭. குடக்கூத்தாடியது. ்‌ [குடங்களெடுத தேறவிட்டு.] பக்கம்‌--186. 


ஓ 
௪௮. மாலிகன தலேயை அயா [2மாலிகனவனோடு.] பக்கம்‌ 186. 
லஅத்தது, 4 2 


டாக்கியது. 


90. விபீஷணனுக்கு அரசளித்‌ 
த்து, 


[காரார்‌ கடலையடைத்திட்டு.] பச்கம்‌-ஃ426]. 


௪௧௯, காகத்தின்‌ கண்ணேக்‌ ச தடை த! பச்சம்‌---207. 


இக, ஆய்ச்யெச்‌ தலில்‌ கொண்டு 


ண்டலந்தாழ.] பக்கம 156. 
க்க ட்‌ 7 


௫௨. வராஹாவதாரம்‌, ~ [வானத்தெழுந்த.] பக்கம 161. 


௫௩," இர்திரனுக்ட்ட சோற்‌ 


ன்‌ [ஆனாயர்‌ கூடி.] பக்கம்‌--285. 
வறக கண்ணனுணட அ, 


௫௪. ' பிரலப்பாபைரனைப்‌ பர்ழ்படூத்தியது.. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு ப்‌ ரலம்பா 
னென்னும்‌ பெயரையுடைய ஒருகொடிய அஸாரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண பல ராமாகளையும்‌: 
ஆ 
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மற்று முள்ள கோவலர்யாவரையும்‌ வதைசெய்து தான்‌ வெற்றிபெறக்‌ கருதித்‌ தனது 
மாயையினால்‌ ஒருகோபால குமாரனைப்போல்‌ வேஷம்‌ பூண்டு, அக்கோபால& வர்‌ 
க்கும்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஸஜாதியபுத்தி பிறக்கும்‌ படி அவர்களை மயக்கி, நெஞ்சிற்‌ கப 
த்துடன்‌ அவர்களுடன்‌ கலந்து நேரித்திருந்தான்‌. ஸர்வஜ்‌ ஞனாகியு கண்ணபிரான்‌ 
இக்சபடச்‌ செய்தியை நன்குணர்ந்து அவனைச்‌ சதித்‌ தொழிப்பதற்குத தக்க சூழ்ச்சி 
களைச்‌ செய்து கொண்டிருக்‌ தும்‌, அவ்வஸுரனுக்கு £ இவன்‌ நம்மிடத்தில்‌ மிக்க 
அன்பு கொண்டே இருக்கின்றான்‌ ' என்று தோற்றும்படி நடனஞ்‌ செய்து, ஒரு 
நாள்‌ 'கொபாலகுமாரர்க எனைவரையும்‌ விளித்து, “£ நாமனைவருமொன்‌ று சேர்ந்து 
இரவி மறையுமளவும்‌ ஸக்தொஷமாய்ச்‌ லெ சிலைகளை ஒரிடத்தில்‌ ஸ்தாபித்துச்‌ குறி 
வைத்தப்‌ பந்துகளடிச்து அவ்விளையாட்டினால்‌ வருகிற ஜயாபஜயங்களை யடைந்து 
அவற்றுக்குத்‌ சக்க பந்தியங்களைய மனுபவிப்போம்‌ வாருங்கள்‌ ? என்றழைக்க, 
அனைவரும்‌ அதற்கு உடன்பட்வொ, பின்பு கண்ணபிரான்‌ தான்‌ ஒரு பேருதீதியும்‌, 
ஸ்ரீ சாமனென்னும்‌ கோபாலன்‌ தனக்கு எதிர்ப்‌ பேருத்தியும்‌, தன்னுடைய பகத்‌ 
தில்‌ மாயாகோபாலப்‌ரலம்பன்‌ ஒருபேருத்தியும்‌, அவனுக்கெதிர்‌ பல.ராமன்‌ ஒருபே 
ருதீதியுமாக எற்படுத்தி, மற்ற கோபாலர்‌ களைச்‌ சிறிய உத்திகளான சேவகர்களாக 
வகுத்து அவர்கள்‌ யாவரையுங்‌ சணக்குசெய்து இரண்டு பக்ஷத்திற்கும்‌ ஸமமாகப்‌ 
பாதித்து, இரண்டு இனமாகப்‌ பிரிந்தவர்சளூடன்‌ ஸ்ரீப்ருந்தாவன மஹாவிசாலமார்க்‌ 
கங்களிற்‌ சென்று மஹாவிருக்ங்களையும்‌ பெரிய சிலைகளையும்‌ குறிகளாக்டிக்‌ 
கைகளிற்‌ பர்துகளேந்திப்‌ பாண்டீசக மென்ற ஆலமரத்தின்‌ நிழலிற்‌ சேர்ந்து, 
“்‌ இவ்வாட்டத்தில்‌ தோற்றவர்கள்‌ ஜயித்தவர்களைச்‌ சுமந்து கொண்டு, பசுக்கூட்டங்‌ 
கள்‌ பிரிந்து அப்புறம்‌ சிதறிப்‌ போகாமல்‌ அம்மந்தைகளைப்‌ பிரதகதிணமாகவந்து 
மடக்க வேண்டியது ; மஹாவருக் சிலாலகதியங்களைத்‌ தொட்டு அத்தானத்தில்‌ 
வந்து இறங்கவேண்டியது ?? என்று எல்லாரும்‌ சபதமேதிபடுத்திக்‌ கொண்டு விளை 
யாடிச்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, ஒருகால்‌ கண்ணன்வகுப்பில்‌ தோல்வி நேரிட, அப்‌ 
போது ஸ்ரீதாமனென்பவனைக்‌ கண்ணபிரானும்‌, பலராமனைப்‌ பிசலம்பனும்‌ வாஹக 
மாகச்‌ சுமந்து கொண்டு வமையபர்தத்தின்படி லக்்யப்‌ தகநிணஞ்‌ செய்யப்‌ போனார்‌ 
கள்‌ ; பலராமனைச்‌ சுமந்து கொண்டு செல்லுகிற பிரலம்பன்‌ மாத்திரம்‌ தியகருததி 
னனாய்‌ லசதியஸ்தாநத்தைத்‌ தாண்டிப்போக, பலராமன்‌ தனதுசக்கி விகேஷச்தி 
னால்‌ அவனுக்குச்‌ சுமச்சமுடியாத பாரமாகிவிட, அவன்‌ யிகவும்வருந்தி ௩டக்கமாட்‌ 
டாதவனாய்‌ அந்தக்‌ கோபாலவேஷத்தை விட்டு நிஜாகாரமாகிய கொடிய ராக்ஸ்‌ 
ரூபத்சைப்‌ பூண்டு ஊழிப்பெருங்காற்றினுங்‌ கடியனாக விசைந்து ஆசாயமார்க்கத்‌ 
திற்‌ செல்ல, பலராமன்‌ அவனது கோரமானவடிவைக்‌ கண்டு இவன்‌ ௮ஸ்ுரனே 
யென்‌ றுநிச்சயித்துச்‌ தனது ஸங்கர்ஷணாம்சபலத்தினால்‌ முஷ்டிபிடித்து ௮வனது 
சிரோபாகததிற்குச்‌ சரியாகப்பாய்ந்து, கைமுட்டியினால்‌ அவன்சிசம்‌.பிளந்து சிந்நபிக்‌ 
நமாய்‌ அழியும்படி. ஒர்அறை அறைந்து ஒரே. குட்டாகக்‌ குட்டினார்‌; உடனே அவ்‌ 
வஸுுரன்‌ தலைபிளந்து இந்நபிந்நமாகச்‌ சிதைய, அவனது சரீ சமெங்கும்‌ செர்மீரா 
ரூய்ப்‌ பெருக, முகத்தினின்‌ றும்‌ ரக்தமாம்ஸங்கள்‌ ஒழுக, கதறிக்கொண்டு பூமியில்‌ 
விழுந்து உயிரொழிந்தனன்‌ என்பதாம்‌. (பலராமனாத்‌ செய்யப்பட்ட இவ்வஸுச 
வததீதைக்‌ கண்ணபிரான்‌ செய்தருளியதாகக்‌ கூறுவது ஒற்றுமை கயம பற்றியாம்‌.) 


(இடு. பரசுராமனைப்‌ பரிசழித 


1 (டன வலிசண்டுபோ.] யபக்கம்‌252. 
அ. 


ப 
்‌ யி ட x 
௫௯. தாடகையுயிரை மொழித்‌ | [என்வில்‌ வவிகண்டயோ.] பக்கட்ட452, 


தது, 
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| ல்‌ ப ச கட டு ப்‌ 
(௫௭ ருக்‌ ப ககட்ட அட்‌ ட்ட நங்கையை.] பக்கம 253. 


(ந ௮. பரதனுக்குப்‌ பாதுகை தந 'முடியொன்றி.] நன்‌ 


[அல்லியம்‌ பூமலர்‌.] 264. 
டி. பெருமாளைக்‌ கட்டியது 


g ப்‌ பெருமாளுடன்‌ த , ம்‌ ன்‌ 
௬௦. ஹே ட்ட [வாரணிந்த மூலைமடவாய.] பக்கம—265. 


தோழமைகொண்ட அ. 


௬.௪. பஞ்சவடியிற்‌ பிராட்டி. 


[மின்னெச்ச நண்ணிடை.] பக்கம்‌--268. 
யைப்‌ பிரித்‌, ௮, 


௫.௯, மல்லிகைமாலையாற்‌ பி | 


௬... பி ராட்டி சையில்‌ மாரு 
ர மைத்சகுமா மலாக்குழலாய்‌.] பக்சம்‌--260, 
த்‌ மோ இ ரமளித்த து, [மைது 2 ] 


௬௩. ஜநஸ்தாநத்திலரக்கரை யழித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :-- இலக்குமண 
னால்‌ ௮ங்கபங்கம்‌ பண்ணப்பட்டு ராமலக்ஷ்மணரிடத்துக்‌ கறுக்கொண்டு சென்ற 
சூர்ப்பணகையால்‌ தூண்டபபட்டுச்‌ கரன்‌ மிகப்‌ பெரியசேனைகளுடனும்‌, அறுபது 
லக்ம்படை லீரர்களூடனும்‌, பதினாலாயிரம்‌ ரதாதிபதிகளுடனும்‌, சேனைத்தலைவர்‌ 
புதினால்வருடனும்‌, தூஷணன்‌ தரிசிரஸ்‌ என்னும்‌ முக்கிய ஸேராதிபதிகளுடனும்‌ 
வந்து எதிர்க்க, இராமன்‌ இலக்குமணனைச்‌ ீதைக்குக்‌ காவலாக வைத்துவிட்டுச்தான்‌ 
சனியே நின்று பொருது அவர்களனைவரையுங்‌ கொன்றிட்டனன்‌ என்பதாம்‌. 

௬௪ ருக்மிணியைத்‌ தேற 
றிக்‌ கொளளும்போது எதிர 
ந்துவந்த அரசரோடு பொரு 

அ. 


ட 
[ உருப்பிணிநங்கையை.] பக்கம்‌—258. 


௬௫. பதினா. யிரம்‌ தேல்ிமா 1 [மன்னு 


நரகன்றன்னை.] பக்கம—.294, 
ரோடு கூடியது. | 6 J 


௭௭, ஆழியால்‌ இர வியைமறை 


த்‌ கூறிட்‌ட.] பககம்‌—2178. 
ததத, 


. அர்ஜுன த தேர்ச்குதிரை 


மன்னாமறுக. 288. 
பட லிடாயைத்‌ தீர்த்தது, 11 ் 


பத்‌ லி 
௬௮, மலயத்வஜராஜன்‌ ம [மன்னர்மறக.] 288. 
ருஞ்‌ சோலையில்‌ மண்டிய அ. 


௬௯, டல கெஞ்சி 4] 


மொருகரீல்‌ நன்மை க ந உயலநாழம்‌.] 296. 


670. 


௭௧. 


67௨ 


௭௩, 


எள. 
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அரியோதநா நியரைத்‌ [பாண்டவர்தம்முடைய, 997] [காதம்‌ பலவும்‌, 
துலைததது. 401] இவற்றினுரைகளிற்‌ காண்க. 


கண்ணபிரான்‌ தநந்தோசித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :-] கண்ணனைக்‌ 
கொல்லும்‌ பொருட்டுச்‌ சம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட பல அ௮ஸுாரர்களில்‌ ஒருவன்‌, கண்ண 
ரான்‌ மலர்கொய்தற்பொருட்டு விரும்பியேறும்‌ பூத்தமா மொன்றிற்‌ பிரவேசித்து 
அப்டுபருமான்‌ வந்து தன்மீது ஏறும்போது தான்‌ முறிந்து வீழ்ந்து அவனை வீழ்த்திக்‌ 
கொல்லக்கருதியபோது, மாயவனான கண்ணபிரான்‌ அம்மாத்தைக்‌ கைகளாற்‌ பிடித்‌ 
அத தன்வலிமை கொண்டு முறித்து அழித்தனன்‌ என்பதாம்‌. 


. உலகளந்த இ ுவடி.பி றி 


சங்கை டி பருகியது, 


[aps முகமுடைய. ] பக்கம்‌--331. 


பலராமாவதாரம, -! [ க்கச்‌ சுழலையை.] 397. 


பரசுராமாவதாரம்‌. - [தெறிந்த கருங்குழல்‌. ] 263. 


ஸாந்தீபிரியின்‌ மகனைமீட்‌ உசன்‌ 4 
[ மாதவத்தோன்‌ புதீதிரன்‌.] 338. 


ந 
டுக்‌ கொணர்க்த.து. 


ரு 


அபிமக்புவின்மகனை உயிர்‌ ர ரர 
[ மருமசன்றன்‌ சந்ததியை. ] 340. 
மீட்டருளியது, 


பாண்டவர்கட்குக்‌ குரு 


வாய்‌ நின்று ரக்ணஞ்‌ செய்‌ 4 [மருமகன்றன்‌ சந்ததியை. ] 340. 


௭௮. 


குது, 


மதுகைடபரை மடிவித்தது, இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :--பிரமதேவனது 
இரப்பிரளயத்தில்‌ இவ்வுலக மெல்லாம்‌ பெருங்கடலினால்‌ எங்கும்‌ நீர்மயமாயிருந்த 
பொழுது அவ்வெள்ளத்தில்‌ திருமால்‌ ௮ரவணையில்‌ அம்ர்ந்திருக்கையில்‌, அத்திறா 
மாவினிடத்தினின்‌ று ரஜஸ்தமோகுணங்களின்‌ வடிவமாகத்‌ தோன்றி : எம்மை நீ 
கொலைபுரிக என்று தம்வாயாற்‌ சொல்லிய பின்னரே தம்மைப்‌ பிறர்‌ கொல்லலா 
கும்‌? என்று வாம்‌ பெற்ற மதுகைடபரிருவரும்‌ அப்பிரளயநீரைக்‌ குழப்பிக்‌ 
கொண்டு பேராரவாரத்துடன்‌ சென்று பிரமதேவனைக்கண்டு அவனிடத்தினின்‌ று 
வேதங்களை யெல்லாம்‌ பறித்துக்கொண்டு அப்பிரளய வெள்ளத்தில்‌ மறைந்தன ராக, 
அப்போது தான்செய்ய வேண்வெது இன்னதெனத்‌ தேறாது திகைப்புக்‌ கொண்ட 
அப்பிரமன்‌ பின்னர்ச்‌ சிறிது தெளிந்து திருமாலைத்‌ துதித்துத்‌ தனக்கு நோந்த்‌ 
ஆபத்தை முறையிட, அக்கடவுள்‌ ஹயக்ரீவாவதாரஞ்‌ செய்து அக்கடலிற்புக்கு 
இனியதோரிசையைப்‌ பாட, அவ்வினிய£தத்தைக்‌ கேட்ட அவ்வசுரர்கள்‌ அவ்வே 
தங்களை ஓரிடத்து வைத்திட்டு அவ்வொலிவந்த வழியைப்பிடித்துச்‌ செல்லு 
மளவில்‌ திருமால்‌ அவ்வேதங்களுள்ள விடத்திற்‌ சென்று அவற்றைக்‌ கொணர்‌ 
ந்து பிரமனுக்குத்தந்தருள, அப்போது ஒருவரையுங்‌ காணாதவராய்‌ வேதங்க 
ளும்‌ எடுத்துக்கொண்டு போகப்பட்டதை யுணர்ந்த அவ்வசுரர்கள்‌ மிகச்சனர்து 
௮ ரவணையில்‌ அறி துயிலமரும்‌ பரப்பொருளைச்‌ இட்டிப்போர்செய்யத்‌ தொடங்கவே, 
திருமாலுக்கும்‌ அவ்வசுரர்க்கும்‌ வெற்றி தோல்விகளின்றி நெடுங்காலம்‌ பெரும்போர்‌ 
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.. நிகழ்ந்ததாக, முடிவில்‌ திருமாலை நோக்‌ அவர்கள்‌ * உனது ஆற்றலுக்கு. உவர்‌ 


௭௯, 


௮0. 
பி 


அக. 


தோம்‌) வேண்டும்வரம்‌ பெற்றுக்கொள்‌? சன்ன ; அக்கடவுள்‌ யான்‌ உங்களை 
கொல்ல வேணும்‌” என்று வாம்‌ வேண்ட, அவாகள்‌ அதற்கு இணங்குகையில்‌, 
திருமாலும்‌ 'உங்கட்கு வேண்டும்‌ வாங்‌ கொண்மின்‌” என்ன ; ஒருவரும்‌ இறவாத 
இடத்தில்‌ நாங்கள்‌ இறக்கவேண்டும்‌ ? என்று அவர்கள்‌ ன்‌ திருழாலும்‌ அங்‌ 
ஙனமே வசமளித்துத்‌ தனது தடையைக்கொண்டு அவர்களை இறுக்கிக்‌ கொன்றிட்‌ 
டனன என்பதாம்‌. (இவ்வாலாறு சிறிது வேறுபடக்‌ டண வல்ல 5 


கேசியின்வாயைக்‌ கீண்டேறிந்தது, இதன்‌ விவரம்‌ :-- கம்ஸனால்‌ ப்பட்ட 
அஸுரர்களில்‌ கேசியென்பவன்‌ குதிரையின்‌ உருவத்தோடு ஆயர்கள்‌ அஞ்சிடுங்கும்‌ 
படி. கனைத்துத்துரத்கிச்‌ கொண்டு கண்ணபிரான்மேற்‌ பாய்ந்துவர, அப்பெருமான்‌ 
இருக்கையை நன்றாகப்‌ பெருக்‌ நீட்டி ௮அதன்வாயிற்‌ கொடுத்துத்‌ தாக்கிப்‌ பற்களை 
யு.இர்த்து உதடைப பிளந்து அதனுடம்பையும்‌ இருபிளவாக வ௫ர்ந்து தள்ளினன்‌ 


என்பதாம்‌. 
ரைவத்கமலையிற்‌ கண்ண 
ரானை நாரதமுனிவர்‌ புகழ்‌ [ ஆமையாய்ச்‌ கங்கையாய்‌.] பச்கம்‌--353. 
ந்தது. 


தசாவதாரம்‌. (இதன்‌ விவரத்தைத்‌ தனித்தனியாகக்‌ கண்டுகொள்க.) 


௮/௨, தேவியின்‌ மச்களறு 
வரைக்‌ கஞ்சன்‌ கல்லிடை 4 [தச்சச்‌ சழலையை.] பச்சம்‌-- 897, 


௮௩, 


மோதியது. 


பாண்டிய நாடன்‌ மேரு! 


மலை முடியில்‌ மகரகேது சாட்‌ 4 [பருப்பதத்துச்‌ கயல்‌ பொறித்த. ] 490. 


டய. 


ஆரியர்காள்‌! இப்பெரியாழவாரருளிச்‌ செமலில்‌ மேற்குறித்த எண்பத்துமூன்‌ று 
கதைகள்‌ அடங்கியுள்ளனவாக அடியேனால்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டன; இவற்றின்விவ ர 
மும்‌ ஒருவாறு காட்டப்பட்டது. அடியேனுடைய கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்மற்‌ அஞ்‌ 
லெகதைகள்‌ கெ அருளிச்செயலில்‌ அமைர்திருக்குமாயின்‌ பெரியார்‌ அவற்றைப்‌ பரி 
சலித்து இவற்றுடன்‌ கூட்டிக்கொள்க. 

ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, ஹரிவம்சம்‌, ஸ்ரீவிஷ்ணுபுசாணம்‌, ஸ்ரீபாசவதம்‌, ஸ்ரீ ராமா 
யணம்‌ முதலிய பல இதிஹாஸ புராணங்களில்‌ பகவத்கதைகளின்‌ விவரம்‌ கூறப்பட்‌ 


'டிருக்கனறது. ஒரு வ்ருத்தாந்தமே புசாண பேதத்தால்‌ மாறுபடுவது முண்டு. அம 


மாறுபாடுகளையும்‌ ஆராய்ந்து கெ கதைகளையும்‌ விரிவாக எழுதி, இன்ன இன்ன 
புராணத்தில்‌ இன்ன இன்ன விதமாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்ற தென்று பேதவகை 
களையும்‌ விளங்கச்‌ காட்டி, இவ்வாறாகவே நாலாயிரத்திலுமுள்ள பகவத்கதைகளை 
யெடுத்தெழுத வேணுமென்று போவாக்‌ கொண்டுளேன்‌. :: விதிவாய்க்கின்‌ ற 
வாய்க்குங்கண்டீர்‌.”' 

இடிபெரியாழ்வார்‌, ப பல்லாண்டு? என்னுந்‌ தொடச்சப்பாசுரத்தில்‌ “மல்‌ 
லாண்ட திண்டோள்‌ மணிவண்ணா ?” என்று அருளிச்செய்த விருத்தாந்ததிைதையே 
முடிவில்‌ '£ பருப்பதத்துக்‌ கயல்‌ பொறித்த என்றபாட்டி. லும்‌ ்‌ மல்லடர்த்தாய்‌ ?' 


_ 


90 


என்பதீனாற்‌ கூறியருளின ராதலால்‌, எம்பெருமானது மற்றைச்‌ சேஷ்டிதங்களிற்‌ 
காட்டில்‌ இச்சேஷ்டிதத்திற்‌ குண்டானவாசி அறியற்‌ பாலது. திருமங்கையாழ்வார்‌ 
“ குழ்புனற்‌ குடக்தையே தொழுது '' என்று திருக்குடந்தையில்‌ தொடங்க, '' தண்‌ 
குடந்தைக்‌ டெந்தமாலை ?' என்று இருக்குடந்தையிலேயே சாத்தினார்‌ போது 
மன்றே இஃது. 


பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம. 


வ சவகவளுனரிம்தவைைகயுமகைள்கல் வுட 


ஜி ஆ ஆவி வத வது படிய ஆ ட ஆட ஆட்பட்டு. யதி 
* “மன்னு மணவாள மாமுனிவன்‌ மாண்புரைக்கு * 
+ மன்னபுக ழண்ணங்க ராசிரியன்‌--மன்னுபேரி ச 
யாழ்வா ரருள்சேய்த வந்தமிழ்ப்பா வாழ்போருளைத்‌ + 
தாழ்வாது மின்றியுரைத்‌ தான்‌. ”' 
ஆ டத பவடய பவட ஆப்ப முல்‌ படப்பட ஆ 1 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


திவயப்ரபந்ததிவ்யார்த்த இபிகையின்‌ 


முகவுரை, 


நேடியானருள்சூடூம்‌ படி.பான்‌ சடகோபன்‌ 
அடிசோடியார்கட்‌ கடையாவிடர்பாடே. 
அருமறைமுடியி னரும்போருளறியும்‌ 
வரவரமுனியின்‌ திருவடிசரணே. 
வரவரமுனியடி வணங்கும்வேதியர்‌ 
திருவடியிணைகளேன்‌ சிரமேற்சேர்கவே. 


அந்தமிழி லாழ்வார்க ளாய்ந்தளித்த வாரமுதப்‌ 
பர்கலெனும்‌ பாமாலைப்‌ பல்பொருளைப்‌ பலரறிய 
அந்தமில்‌£ீ ராரியர்க ளாழ்கடல்போ லளித்தனரால்‌ 
புர்தியினிற்‌ பொருள்புகவே புல்லுரையொன்‌ நுரைக்கேனே, 


இல்லறத்தினி௰ய ற்கைதனையிகழ்ம்‌ துெஞ்சா லி௮ தியிலாச்சிர மஞ்சேரிளையாழ்வார்போ 
அல்லிமகளன்பனடிக்‌ கடிமைசெய்யு மழகியரன்மணவாளச்‌ சீயாதாமும்‌ [ல்‌ 
வல்லபர வாநிபயங்கரனார்வம்ச த தணிவிளக்கா மனச்சகுருவரனாதாமும்‌ 


நல்லறிவை நரடோறு :படியனேற்கே ஈல்குவரென்‌ றையமற ஈம்புகேனே, 
| 


பொய்கைமுனிபூதம்பேய்மழிசையர்கோன்‌ புகழ்க்குருகை5கரரசன்புதுவையர்கோன்‌ 
தப்பபுகழ்ச்சேரலர்கொன்தொண்டர்தாள்‌ தூள்‌ தாமதிசேர்பாண்டெருமாள்மங்கையர்‌ 
செய்யவிசைம துர சவிசீர்கொள்கோதை சரரங்சத்தமுதனொடுஞ€யர்சொன்ன [கோன்‌ 
செய்யதமிழ்ச்செழுங்‌டவியிற்சேர்கருத்தைச்‌ சறெக்கவுரைசெய்‌ பிரான்‌ சிந்தித்தெனே, 


குருகையர்கோன்‌ நாதமுனிமுனி௮ர்கோமான்‌ கூர்‌ திசேர்கூரநாதர்குமரர்‌ பட்டர்‌ 
அரு. ஸடைய ஈஞ்யே டி சேர்பிள்ளை அணிவடக்குச்‌ திருவி.இயமரும்பிள்ளை 
இருமருவுமுலசகுரு௮ருளால்வாழஜ்‌ சர திருவாய்மொழிப்பிள்ளை சீயர்காத்த 
அருமறைபா -ாழ்வார்களருள ல்வக்த அ தமி$ினாழ்பொருளையறிவாராசே, 


முன்னோர்களருளிய வவ்வுரை கள்‌ தன்னில்‌ 
மொழியாததொன்றில்லைமுழுஅுங்கண்டோம்‌ 

என்னோவின்றிவனொருவனி றுமார்தொன்றை 
யியம்புகின்றானென்றிகழ்லீ ரீ துகேண்மின்‌ 

க்‌ த்‌ பேதை மையின்‌ பெருமைதன்னால்‌ 

பருரையிற்பயனிறையும்பெறமாட்டாரென்‌ 

நிக்சோக்கோடிவ்வுரை நானெழுதப்புக்கே 

னெழின்மதியோரெஞ்ஞான்றுமிகழார்தாமே, 


உ முகவுரை 


பதவுரையிற்பொருள்விசியாப்பாசு ர த்தித்‌ 

பர க்கவ தன்‌ கருத்கையிதிற்பொழித்‌ அரை ப்பேன்‌ 
மிகமற்ச்சொல்குூலத்திற்கதைகள்‌ தன்னைப்‌ 

புரா ணவழிச்கண்டெடுத்‌ அவிரியச்சொல்வேன்‌ 
வீசவிதமாவிருத்தவிலக்கணங்கள்சொல்வேன்‌ 

வேண்டிடத்துத்துறைபகுதிவிகுதிசொல்வேன்‌ 
மதியிலியேனாயினுகான்மதியால்மிக்க , 


வல்லார்வாய்வழிே கட்டு வரைகின்றேனே, 


நன்றைலை நன்றா நவின்றிலேன்‌ நாலில்நான்‌ 

தோன்னாலுந்‌ தோட்டறியேன்‌ தூய்மையிலேன்‌--எந்நூலும்‌ 
ஆய்ந்துணரு மாரியர்த மாரருளி லாழ்ந்தடியேன்‌ ்‌ 
வாய்ந்தனனே வல்லவஞனாய்‌ வந்து. 


*சந்தனப்பொதியச்‌ செந்தமிழ்த்‌ தடவரையையுடைய தென்னாட்டிலே 
அருந்தமிழாய்க் தறிந்த ஆரியர்காள்‌! ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸமயத்திற்சிறந்த மெய்‌ 
யடி. யாரகளென று கொண்டாடப்படுற ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌. புறவி 
ருள்பாற்றம்‌ அவாதசாதித்தசினும்‌ பெருமைபெற அகவிருளொழித்த 
இவர்களுடைய சரிதவிபவங்களுக்கு ஒர்‌எல்லையில்லை. அவை வடமொழி 
யில்‌, பஹாண, வூ, சாக ஃணையாதிவராணற்களிலும்‌, லாம-வ, வ]ல 
வாக, வரவோாதாக) வவ வா ங்களிலும்‌,எதிர்காலவரலாறுகளை விவ 
க்குமிடத்துக்‌ உறப்பட்டுள ॥ ன வாசப்‌ பிர சித்தமாயிருத்தல்மாத்தீர மன்றி, 
திவ ெ-இரிவா்‌ தம்‌, வரவா? தம்‌ என்றவடழூல்களிலு., குரூபரம்பரா 
ப்ரபாவமென்கிற மணிப்ரவாளக்ரந்தத்திலும்‌, பிரபந்தசாரம்‌, உபதேச 
ரத்தினமாலையென்னுந்‌ தமிழ்ப்பிரபந்தங்களிலும்‌ பெருக்கம! பவுஷ சு ருக்க 
மாகவும்‌ பேசப்பட்டுள்ளன. இவற்றிற்கூறப்படாமற பிற நால்களாலும்‌ 
காணபரம்பரையாலுமே அறியத்தக்க ஐதிஸ்யங்களும்‌ ௮ளவற்‌.௮அள்ளன, 


எல்ல2வுல..ங்களினும்‌ மேம்பட்டு மேலிடத்திளளதாய்‌, ஓப்புயர்வின்றி 
விளங்கும்‌ இயற்நைப்பேரொளியுடையதாய்‌, கமலச்கண்ணனது கருணைப்‌ 
பெருக்கின்‌ வடிவமான “விரஜை" யென்னும்‌ விமலகதயை எல்லையாகப்‌ 
பெற்றதாய, $இறுகாலையிலா நிலையோதிரியா, குறுக) கெடுகா குணம்‌ 
வேறுபட, உறுகரல்கிளர்‌ பூதமெலாடிகினும்‌, மறுகரமிரறி?! என்றபடி. 
கலை முஹூர்த்கம்மாசலிய காலபரிணா ங்களும்‌ நிலைவேறுபாடும்‌ சுருக்க 
மும்‌ பெருக்கமும்‌ குணவேற்றுபையும்‌ உற்பத்திவிராசங்களுமின் றி என்‌ ஸ்‌. 
மொருபடிப்பட விருப்பதாய்‌, அந்தமில பேரின்பத்தை அஅபலிக்குமிட 
மாய்‌, மனமொழிகளுந்கு எட்டாத மஹிமையுடையது, பரமபதமெ 
ன்ற திவ்யலோகம்‌, 
அங்கு; ஸ்ரீவைகுண்டாகசிலே, செம்பொன்செய்கோ மில்லே தருமா 
மணிமண்டபத்திலே “'சென்றாற்‌ குடையாம்‌”' என்றபடி ஸகலகவிதகைங்கரி 
இ ட ட ட பட்ட பட a பவ வவட வடட 


$ சம்பராமாயணம்‌-ஆரணியகாண்‌ டம்‌.சரபல்கர்‌ பிறப்புசீங்கு படலம்‌,,௨0. 


மூ கீ வு ச்‌, &. 
யங்களைச்செய்சிற ஆதிசேஷனத ஸ்வரூபமான ிரியசிந்காதன த்திலே 
ஸ்ரீபூமிரீசாகளென்னுர்‌ தேவிமார்‌ மூவரோடுக்கூடி வீற்றிருந்து நித்யமுக்‌ 
தீர்களுக்கு நிரதிசயாநர் கத்தை அஅதபவிப்பீத்‌தருளுச ற ஸகலகல்யாணகுண 
கணடரிபூர்ணான ஸர்வேச்வான்‌ அரவாசில-டுதியாகிய அர்த நலமந்த 
மில்லதோர்‌ நாட்டிலுள்ளார்‌ எப்பொழும்‌ பரமஸுசத்தையே நுகர்ந்து 
வருதல்‌ போல, அவவுலகத்துக்குக்‌ £ீழ்ப்பட்ளெள லீலாவிபூதியாகிய 
ஸகல லோகங்களிலுமுள்ள பலவுயிர்களும்‌ தம்தம்முயறசியால்‌ அப்பெரும்‌ 
பதவியைப்பெற்று இன்புறறுவாழலாம்படியிருக்க, அக்கனஞ்‌ செய்யாது 
தன்னை த்கரிரித தல்‌, தொழுதல்‌, சேர்தல்‌, தியானித்தல்‌, துதித்தல்‌ முதலிய 
பணிவிடைகளைப்‌ புரிக்கு ஈடேறும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்னாற்கொடுத் தருஎப்‌ 
பட்ட கண்‌ கை கால்‌ மனம்‌ வாய்முதலிய அவயவங்களை அவ்வத்தொழி 
லில்‌ உபயோகித்து உய்வுபெருமல்‌ ஸமித்து வெட்டிவருதற்குக்‌ தந்த 
வசளைக்கொண்டு அஅசெய்யா அ பசுவின்வாலேத்‌ தறிப்பாரபோலவும்‌; களை 
பறிக்கக்‌ கொடுத்த கருவியைக்கொண்டு ௮ஃதாற்முது கண்ணைக்கலக்கிக்‌ 
கொள்வார்‌ போலவும்‌, ஆறுகடக்து கரையேறுமாறு கொடுத்த புணேயைக்‌ 
கொண்டு அஅபுரியாது அர்நீர்ப்பெருக்குவழியாற்‌ கடலிடைப்புக்கடுவார்‌ 
போலவும்‌ அவவுறுபுபுக்களைச்‌ சப்தாதிவிஷயாநத ரங்களிலே செல்லலிட்டு 
* மாரனார்வரி வெஞ்சிலைக்காட்செய்து * மாதிமாறிப்‌ பலபிதப்பும்‌ பிறந்து 
இறர்து, கரையற்ற கருமப்பெருங்கடலினுள்‌ அமிழ்ர்துவருக்தி அலைவதை 
உற்றுநோக்கி, அவவானமாக்களையும்‌ அழிவீல்வீட்டை அடைவிக்க 
வேண்டிமென று இயல்பாக எழுந்த இன்னருளாலே அவ்வுயீர்கள்‌ நல்வழி 
திவழிகளை ஈன்றாசப்பகுத்‌.துணாந்து நடக்குமா ற்றை அறிவித்‌ தற்பொருட்‌டு 
தன்கட்டளைரூபமான வேதங்களைவெளியிட்டருளி, அரியடெரிய அவ்வே 
தங்களின்‌ ஆழ்ந்த மறைபொருளைச்‌ சில்லாழ்ராட்‌ பலபிணிச சிற்றறிவின 
ராகிய சேதகர்‌ ஜயந்திரிபறத்‌ தெள்ளிதில்‌ தெரிர்துகொளளு தற்கு உபயோக 
மாம்படி அவற்றிற்கு அங்கமான அநேசசாஸ்திரங்களையும்‌ மூ.னிவர்‌ முத 
லானாரைக்கொண்டு வெளியிட்டருளினான்‌, 


பேரிருளிலே திரிவார்க்குப்‌ பொருள்விளக்கம்‌ பிறக்குமாறு சைகிளக்‌ 
குக்கொடுத்தாற்போல, அ௩தி அுஜ்ஞாராக்தகா! த்தில்‌ அகப்பட்டவர்க்கு 
அர்த்தஜ்ஞாகப்ரகாச முண்டாகுமச று இப்படி சாஸ்திர இபத்தைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுக்கவும்‌, ளிழியிலார்க்கு விள “குப்‌ பயன்படா தவாலபோல, பகவத்‌ 
பக்தியா வித்தாஞ்ஜுத்தினால்‌ நெஞ்சென்னும்‌ உட்ஈண்ணின்‌ குரு? 
திராத உலகத்தர்பலர்க்கு அர்த ப்‌ மாண ப்ரதிபாம்‌ முழுப்பயன்படாதா 
யிற்று, அவர்கள சாஸ்‌இரங்களின்‌ ஹித்தாந்தத்தைத்தர த்தெளிய ஐயர்‌. 
ஓய்ந்து உணராமல்‌ நுனிப்புல்‌ மேய்ச்சலாக மேல்ரோக்காப்‌ பார்த்தறிந்து 
நிலையில்லாதுவற்றை நிலையுடையன வென்றும்‌, நிலையினவற்றை நிலையில 
வென்றும்‌ விபரிதமாகத்‌ துணிந்து அர்த்தகாமங்களில்‌ மிகவுமபிமுகரும்‌ 
மோ ஆத்தில்‌ அதிவிமுகறுமாய்‌ அழிந்துபோவதை ஆலோசித்து, கருணைக்‌ 
கடலான, எம்பெருமான்‌, தன்‌ ஆணைசெல்லாத இடங்களில்‌ ௮சன்தானே 


ஆ முகவுரை, 


கேரிற்சென்று தண்டம்‌ ஈடத்துதல்‌ போலவும்‌, ணெற்றினுள்‌ வீழ்ந்த குழர்‌ 
தையையெடுக்கத்‌ தாய்தானு மகனுட்குதித்தல்‌ போலவும்‌, தானே ராம 
க்ருஷ்ணாதிரூபத்தால்‌ * ஆதியஞ்சோதியுருவை யங்குவைத்திக்குப்‌ பிறந்து 
பரத்வத்தை இருநதது தெரியாதபடி விட்டு ஸெளலப்யத்தையே தலைமைக்‌ 
குணமாகக்கொண்டு உலகத்சோ டொத்துவாழ்ந்து அஷ்டகிக்ரஹ சிஷ்ட 
பிபாலனஞ்செய்து அறத்தை நிலேநிறுத்தித்‌ தன்வடிவழகாலும்‌ உபதேச 
முகத்தாலும்‌ அனுட்டான மூலமாகவும்‌ ப்ரஜைகளைத்‌ தன்வசப்படுத்தத்‌ 
தொடங்கெ வவவிலும்‌, பலர்‌ அநாதி கர்மவாஸனையாலே சீர்தருந்தாமல 
அத்தருவவதார மூர்த்திகள்‌ திறத்து மறுஷ்யபுத்தியையேபண்ணித்‌ தம்‌ 
மைப்போலவே அவர்களைப்‌ பாவித்து எதிரம்புகோத்துப்‌ போருக்குநின்‌ 
லும்‌, * கேட்பார்‌ செவிசுடுகீழ்மை வசைகளையே வைதும்‌ விச்வரூபத்தையு 
முட்பட இர்திரஜாலமென்று இகழ்க்தும்‌ அதமகதிகளை அடையலாயினர்‌. 


௮ அகண்டு திருமால்‌ திருவு எள மிரங்‌ “இனி இவர்களை வசிகரித்‌ 
தற்கு வழியா தேர?” என்று இருமகளோடு தீர்க்காலோசனைசெய்து 'இிபகங்‌ 
காட்டி மிருகம்பிடி.ப்பார்போல, இவர்களினத்தவ ரென்னலாம்படியான 
சேதநரைக்கொண்டு இவர்களைக்‌ கைப்பற்றுவதே உத்தமமான உபாயம்‌? 
என்றுதியிட்டு ஸ்ரீபூமிநீளாதேவிகளையும்‌ ஸ்ரீபஞ்சாயுதங்களையும்‌ ஸ்ரீவத்ஸ 
கெளஸ்‌தஅபவறமாலாதி சிஹ்கங்களையும்‌ அரந்தசுருட விஷ்வக்ஸேநா இியரை 
யும்‌ பார்த்து, நீங்கள்‌ ஏற்றபடி பூலோகதிதில்‌ பலசாதிகளிலும்‌ பிறந்து 
பிரபஞ்சத்தவரைப்‌ பிறவிப்பெருங்கடலினின்று கரையேற்றி வாருங்கள்‌? 
என்று ஆணையிட்டனுப்ப, அவர்கள்‌ அப்பணியைச்‌ சிரமேற்கொண்டு ஆழ்‌ 
வாராதியராக அவதமித்தார்கள்‌, 

இவர்கள்‌, எம்பெருமானுடைய ஸகலமங்கள குணங்களாகிய அழுத 
வெள்ளத்திலே முழுகி மிகவும ஈடுபட்டு ஈன்றாக ஆழ்ர்திருபவரரீதலால்‌, 
இவர்களுக்கு “ஆழ்வார்‌” என்று திருசாமம்‌ வழங்குதல்‌ மரபு, 

இவர்கள்‌, ருஷிகள்போலத்‌ தாமாக மிகமுயன்று தத்துவஞானத்தைப்‌ 
பெறுதலின்றி எம்பெருமான்தானே வந்து தன்னைக்‌ காட்டி.க்கொடுக்கக்‌ 
கண்டு ஜ்ஞாரபக்தி விரக்திகளை எளிதிற்பெற்று, சிலர்க்கு விலக்காக மறுக்‌ 
கப்படுநற வேதம்போலல்லி யாவர்க்கும்‌ ஒருங்கே உதவும்படி ஸகலவேத 
வேதாங்கரஹஸ்யார்த்தங்களைத்‌ தமிழ்த்திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களாக அருளிச 
செய்து தம்முடைய அனுபவத்தைப்‌ பிறாககு உணர்‌,5இ உலகத்தை வாழ்‌ 
வித்தருளுதலால்‌, கூறுததகரிய வீறுபெறுவர்‌, 

பொய்கையாழ்வார்‌, பூதத்தாழ்வார்‌, பேயாழ்வார்‌, திருமழிசையாம்‌ 
வார்‌, குலசேகராழ்வார்‌, பெரியாழ்வார்‌, தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வார்‌, 
திருப்பாணாழ்வார்‌, திருமங்கையாழ்வார்‌, ஈம்மாழ்வார்‌ என ஆழ்வார்கள்‌ 
பதின்மர்‌. நமமாழ்வார்‌ திருவடிகளானமது ரகவிகளையும்‌, பெரியாழ்வார்‌ திரு 
மசளான ஆண்டாளையுங்கூட்டி “ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌! என்பது ஸம்ப்ர 
தாயம்‌. 


முகவுரை, இ 


திருமாலின்‌ வேறுதசாவதார மென்னலாம்படியான க 
இவர்களது திருவவதாரக்கிரமம்‌- 


பொய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயார்‌ புகழ்மழிசை 
அய்ய னருள்மாறன்‌ சேரலர்கோன்‌ - துய்யபட்ட 
நாதனன்பர்‌ தாள்தூளி நற்பாணன்‌ நன்கலியன்‌ 

ஈதிவர்தோற்‌ றத்தடைவா மிங்கு.” 


என்று முறைமை பெற்றிருக்கும்‌. இவர்களுள்‌ நம்மாழ்வார்‌, மற்றை 
யாழ்வார்களைப்போல இவவுலசவுணர்ச்சி ஈடையாடாநிற்க எம்பெருமானரு 
ளால்‌ ஒருகாலவிசேஷத்திலே தத்துவஞானமுதலியன தோன்றப்பெற்று 
அதுபவித்தவரன்றி, திருத்துழாய்‌ மணத்தோடே முளைக்குமாபோலே 
அவதரிக்கும்போதே இயற்கையில்‌ ஞானபக்திகளையுடையராய அந்நிலை 
என்றும்‌ மாழுதிருந்ததனால்‌ தலைவராகக்‌ கூறப்பட்டு, இதுவேகாரணமாக 
அவரை அவயவியாகவும்‌, மற்றையாழ்வார்களை அவர்ச்கு ௮வயவமாகவும்‌ 
நிரூபித்தல்‌ ஏற்றிருக்கும்‌. 

அங்கனம்‌ உருவகப்படுத்துமிடத்து, ஈம்மாழ்வாருக்கு, பூதத்தாழ்‌ 
வாரைத்‌ திருமுடியாகவும்‌, பொய்கைபேயாழ்வார்களைக்‌ கண்களாகவும்‌, 
பெரியாழ்வாரை முகமாகவும்‌, திருமழிசையாழ்வாரைக்‌ கழுத்தாகவும்‌, 
குலசேகராழ்வாரையும்‌ திருப்பாணாழ்வாரையும்‌ கைகளாகவும்‌, தொண்ட 
ரடிப்பொடியாழ்வாரை மார்பாகவும்‌, திருமங்கையாழ்வாரைக்‌ கொப்பூ 
மாகவும்‌, மலுரகவியாழ்வாரைத்‌ திருவடியாகவும்‌ உரைப்பது . ஸம்ப்ர 
தாயம்‌. 


இதற்கேற்ப,  ௨ஐ-௫.க௦ா0ிறொ ஹ ௨8ஹா ஹப8க்ஷியக ௦ லடாய.- 
சாஹ)8ம ஹா ம-வவை,) கணட | பா.ஹ-௫வட.நி க-ஓமஸெவ௱ாயொ மிவா 
வெள கொப) நாவிவாணா.மி.கறாறு ஸா௦$॥ ”” என்றொரு பரமை 


காந்திவ,ி)மும்‌ காண்கிறது. 


இப்படி ஒப்புயர்வற்ற இவவாழ்வார்கள்‌ * உயாவறவுயா நலமுடைய 
வனா।ன அயர்வ றுமமரர்களதிபதியால்‌ மயர்வற : மதிநலமருளப்பெற்று 
அருளிச்செய்‌ தருளின திவயப்ர பந்தங்களின்‌ விவரம்‌; 
(௧) போய்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த அமுதல்‌ திருவந்தாதி ; 
பாட்டு, ௧0௦ 
(௨) பூதத்தாழ்வார்‌...இரண்டாந்திருவந்தாதி ; பாட்டு, ௧௦௦ 
(௩) பேயாழ்வார்‌... மூன்றார்திருவந்தாதி; பாட்டு, ௧௦௦ 
(௪) திகுமழிசையாழ்வார்‌...ரான்முகன்திருவக்தாதி ; பாட்டு, ௬௬ 
திருச்சந்தவிருத்தம்‌ ; பாட்டு, ௧௨0 
(ற) த .இருவிருத்தம்‌, பாட்டு, ௧௦௦; திருவாசிரியம்‌...௭, 
தக வந்தாதி௮௭, திருவாய்மொழி, ப, 


a » ந > 
ஸீ ப முகவுரை, 


. (௬) . குலசேகராழ்வார்‌... பெருமாள திருமொழி; பாட்டு, ௧௦௫ 
(எ) பெரியாழ்வார்‌. திருப்பல்லாண்டு ; பாட்டு-க௨ ; 9 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி, ௪௬௧ 
(a) தோண்டரடிப்போடியாழ்வார்‌. . திருமாலை ௪௫ ; 
திருப்பள்ளியெழுச்சி, ௧௦ 
(௯) உ திருப்பாணாழ்வார்‌... அமலனாதிபிரான்‌ ; பாட்டு, ௧௦ 
(௧௦) திருமங்கையாழ்வார்‌. . .பெசியதிருமொழி ; பாட்டு, ௧௦௮௫ 
ருக்கு துக்தாண்டகம்‌--௨0 ; | இருரெடிக்தாண்‌ டகம்‌_க௦ திருவெ 
முகூத்திருக்ளை ௧ ; திய இருமடல்‌— ௧; பெசி யதிருமடல்‌--௪, 
(௧௧) மதுரகவியாழ்வார்‌... கண்ணி தண்‌ இறுத்தாம்பு; பாட்டு, கக 


(௧௨) ஆண்டாள்‌... திருப்பாவை ௩௦; நாய்ச்சியார்‌ திருமொழி-௧௪௩ 
ஆக, ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌ அருளிச்செய்த திவ்யப்ர பந்தங்கள்‌ இருபத்து 
நான்குக்கு ; பாட்டு, ௩௭௭௬. 

எம்பெருமானார்‌ விஷயமாகத்‌ திருவரங்கத்தமுதனார்‌ அருளிச்செய்த 
இராமாதுசறூற்றந்தா தியின்‌ நாற்றெட்டுப்பாட்டுக்களையுங்கூட்டிக்‌ கணக்‌ 
கிடின்‌, ௩.௮௮௫௪. 

[இங்கு அபிப்ராயபேதங்கள்‌. ] 


தென்கலை ஸம்ப்ர தாயஸ்தச்களுள்‌ சிலருடைய கொள்கை;அஸ்ரீமீண 
வசளமாமுனிகள்‌ திருவடிகளாகிய அஷ்டதிக்கஜங்களுன்‌ ஒருவரான 
அப்பிள்ளை அருளிச்செய்த ஆழ்வார்கள்‌ வாழித்திருகாமங்களுள்‌ கலியன்‌ 
வாழித்‌ திருநாமத்தில்‌, “'இலங்கெழுகூற்றிருக்கை யிருமடலீர்தான்வாழியே 
இம்சூன்றில்‌ பாட்டிருநாற்றிருபத்தேழிசைத்தான்‌ வாழியே '' என்று 
திருமடல்களிர ண்டையும்‌ இருழாற்திருபத்தாறு பாட்டாஃப்பிரித்‌ ௮, 
(இராமாநுச.நாற்றந்தாதி யொழியவே) நாலாயிரமாகக்‌ கணக்கிட்ளெளா 
ராதலால்‌, சிறியதிருமடலை, ௭௭த--பாட்‌ டாகவும்‌, பெரியதருமடலை, 
௧௪௮-—பாட்டா கவுங்கொண்டு கணக்கிட்டு, “நாலாயிரம்‌” என்று நாடெங்‌ 
கும்‌ வழங்குவதை ஈலமாக்கவேணுமென்பர்‌ ; 


இதற்கு, ஆராய்க்துணர்க்த அறிஞர்கள்‌ அருளிச்செயயும்படி :_இப்‌ 
போது அ௮ச்சிடுசிக்கப்பட்டுள்ள ஆழ்வார்கள்‌ வாழித்திருகாமங்களை அபி 
யுக்தஸார்வபேளமரான அப்பிள்ளை அ௮ருளிச்செய்தாரென்பது, இலக்கண 
செதியதியாதார்‌ கொள்கை; ஏனெனில்‌; அவவாழித்‌ 'திருகாமங்களில்‌ 
இலக்கணஈடைக்கு இணங்காத அம்சங்களைக்‌ கூதியிருப்பதுந்தவிர ௮வற்தி 
அள்ள பலவடிகள்‌ யாப்பிலக்கணத்துக்கு எதிராகக்‌ காணப்படாநின்றன , 
எங்கனே யென்னில்‌ ; ஈம்மாழ்வார்‌ வாழித்திருசாமத்தில்‌, “ஈன மறவர்‌ 
தாதி ெண்பத்தேழிர்தான்‌ வாழியே, இலகு திருவாய்மொழி யாயிரத்‌ 
தொருதூற்றிரண்டுரைத்தான்‌ வாழியே” என்பது இரண்டாமடியாகக்‌ 
காண்கிறது ; ஆசிசிபலிறாத்தமா யே இப்பாட்டில்‌, ஒன்று மூன்று நான்கா 
மடிகள்‌ எண்சீர்க்கழிசெடிலடிசளாக அமைரந்திருக்க, இவவிரண்டாமடி 


மூக வைத, 5) ua 
யொன்றுமே பத்துச்சர்கள்‌ கொண்டுள்‌ எதனாலும்‌, ழெக்குறித்த கலியன்‌ 
வாழித்‌ தருராமத்திலும்‌ 'இலங்கெழு கூற்றிருக்கை யிருமடலிீந்தான்‌: 
வாழியே. இம்மூன்திற்பாட்டிருதூத்திருபத்தேழிசைத்தான்‌ வாழியே? 
என்த மூன்றாமடியில்‌ அங்க னமே சீர்கள்‌ மிகுர்‌துள்ளதனாலும்‌, இவைபோல்‌ 
வன மற்றும்பலபிழைகள்‌ காணப்படுதலாலும்‌, இலக்கணம்படியாத பரமை 
காக்திகள்‌ பணித்த இவ்வாழித்‌ இருநாமங்களை அப்பிள்ளை அருளிச்செய்தா. 
ரென்பது ஏசலுக்கிடமாம்‌. ° 


அன்றியும்‌,திருமடல்‌ களை ஒவ்வொருபாட்டாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ அரை 
யுங்‌ காலும்‌ முக்காலுங்கூடின பலபாட்டுக்களாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ இலக்கண 
நெறிக்கு இறையேனு மிணங்காதென்பதையுஞ்‌ சிறிதுவிவரிக்‌ கின்றேன்‌ ...- 
ஈற்றடி முச்ிரடியாகவும்‌ மற்றையடி நாற்சிரடியாகவும்பெற்று, கர்ய்ச்‌ 
இரும்‌ மாச்சீர்விளச்சீர்களும்‌ இருவகை * வெண்டளைகளுங்கொண்டு, மற்‌ 
றைச்‌சருர்‌ தளையும்பெறாமல்‌, காள்‌ மலர்‌ என்ற ஓரசை வாய்பாடுகளுள்‌ 
ஒன்றினாலாவது, ௧௭௬ பிறப்பு என்ற ஈரசைவாய்பாடுகளுள்‌ ஒன்தினா 
லாவஅ முடிந்த, ஒருவிசுற்பத்தாலாயினும்‌ இருவிகற்பத்தாலாயினும்‌ வரு 
வது வேண்பாவென்‌.௮ பொதுப்படக்கூறி, இரண்டடியால்‌ வருவது குறள்‌ 
வேண்பாவென ம்‌, மூன்றடியால்‌ வருவது சிந்தியல்‌ வேண்பாவென்‌ றும்‌, 
நான்கடிகள்ாய இிரண்டாமடியின்‌ இறுதிச்சீர்‌ முகலிரண்டடி களின்‌ எது 
கையையுடைய தனிச்சொலலாய்வர நிற்பது நேரிசைவேண்பா வென்றும்‌, 
நான்கடிகளாய்த்‌ 1 தனிச்சொல்‌ இன்றிவருவது இன்னிசைவேண்பாவென்‌ 
றும்‌, ஐர்தடி.முதல்‌ பன்னிரண்டடியளவும்‌ வருவது பஃறோடைவேண்பா 
வென்‌.றும்‌, பன்னிரண்டடிக்கு மேற்படின்‌ கலிவேண்பா வென்றும்‌ விசே 
ஷித்து யாப்பிலக்கண நால்களில்‌ கூறப்பட்டுளளமைக்கேற்ப, தருமடல்க 
ளிரண்டையும்‌ கலிவெண்பாவாகக்கொண்டு ஒவ்வொரு மடலையும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பாட்டாகக்‌ கொள்ளுவதே ஏற்கும்‌, இம்‌ மடல்களிரண்டி ஓம்‌ முற்‌ 
லும்‌ ஒழர எதுகையாக அமைர்தமையையும்‌, ஈற்றடி. மூச்சீராசவ்ந்தமை 
யையும்‌ ஈன்குகேரக்குக, 


அன்றியும்‌, சங்கத்‌ அச்சான்றோர்‌ இயற்றிய (பன்னிருபாட்டியல்‌' என்ற 
இலக்கண நாலில்‌ இனவியலில்‌ மடலிலக்கணஞ்‌ சொல்லுமிடத்து “பாட்‌ 
டுடைத்‌ தலைமக னியற்பெயர்க்‌ கெதுகை, காட்டிய வேண்கலிப்பாவதாகி 
காமங்‌ கவற்றக்‌ கரும்‌ பனை மடன்மா, ஏறுவ ராடவ ரென்றவர்‌ 
புலவர்‌” என்றதையுங்‌ கண்டுதெளியலாம்‌, 


இனி, தூப்புல்‌ வேதாந்ததேசிகன்‌ அருளிச்செய்த 'பிரபந்தசார' மென்‌ 
னும்‌ பிரபந்தத்தில்‌, 9தியமடல்பாட்டு முப்பத்தெட்டிரண்டும்‌? என்று 
சிறிய திருழ்டலை நாற்பதுயாட்டாகவும்‌, பெரியதிருமடலை “சீர்பெரிய 
. * காய்முன்‌ நேரும்‌ மாமுன்‌ நிரையும்‌, விளமுன்‌ நேரும்‌ வருவது வேண்டனை' . 
| தனிச்சொல்‌ பெற்றாலும்‌ பலவிசற்பச்சால்வரின்‌ இன்னிசைவெண்பாவே 
யாம்‌; இரண்டாமடியொழிக்த அடிகளில்‌ தனிச்சொற்‌. பெற்‌அகருவதிம்‌ இதே, 


ஸி] | முகவுரை. 

மடல்தனிற்‌ பாட்டெழுபத்தெட்டும்‌? என்று எழுபத்தெட்டுப்‌ பாட்டசகவும்‌ 
பிசித்தருளிச்செய்‌ த, “பரகாலன்சொல்‌, அத்தனுயர்‌ வேங்கடமாற்காயிரத்‌ 
தோடான கிருதாற்றோ ரைம்பத்து மூன்றும்‌, முத்திதருமெதிராசர்‌ பொன்‌ 
னடிக்கே மொழிந்த வழுதர்பாடல்‌ நூறுமெட்டும்‌, எத்திசையும்‌ வாழ 
விவைபாடிவைத்த வென்பவை நாலாயிர “Ip மெங்கள்வாழ்வே' என்று 
இராமாந* நூற்றந்தாதியையுங்கூட்டி நாலாயிரம்‌ பாட்டாகக்‌ கணக்கிட்‌ 
டுள்ளார்‌ ; இதற்குப்‌ போக்கென்‌ ? என்பர்‌-வடகலைஸம்ப்ரதாயஸ்தர்‌ 
லர: 


“வு].திமரநெதெ-க-௦ ஜெரி ௪ தனிச்‌ க்‌ ஷெொலஙாய,ாய) லா தா, 
ஹூஷ-3 காக] த தரல வசி ௬௦௦ த தா_காகரொதி௰ | 


௯_கரவ -88, ஹஉ௩தெள நவயிஹ 8ஃயாஸாயி ௧-௦ கிஜிடி ஹா 
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என்று அந்தத்‌ தூப்புல்‌ பிள்ளைதாமே அதிகரணஸாராவளியில்‌ அருளிச்‌ 
செய்த ச்லோகத்தை இங்குகினைக்கப்‌ பெற்றேன்‌, இதால வேறு உத்‌ 


தரம்‌ சொல்லவல்லேனல்லேன்‌ 


“திருமடலே அவரவர்கள்‌ தம்தம்‌ கருத்தின்படி பலபாட்டுக்களாகப்‌ 
பிரித்தற்கு இலக்கணறுல்கள்‌ இறையாயினும்‌ இசைந்து இடர்தருமோ 
வென்று எனது சிற்றறிவுக்கெட்டியவரை ஆராய்ந்துபார்த்து பறிந்ததொன்‌ 
றில்லை” என்றருளிச்செய்வர்‌. இதுகிற்க, 


இங்க னமாகில்‌, 'நாலாயீரம்‌' என நாடெங்கும்‌ வழங்குவது சேரும்‌ 
படி யெங்கனே யேன்னில்‌, நாலாயிரக்கணக்குக்கு நாறு இருநாறு குறைர்‌ 
தாலும்‌ மிகுந்தாலும்‌ காலாயிரமென்றே வழங்கலாம்‌; [உதாரணம்‌,] ஈம்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ ““வரணனாயிரர்‌ கோள துணித்த? என்றும்‌, “இண்டவாணனீ 
ரைஞ்தூறு கோள்களைத்‌ துணித்த? A அனைவருமறி 
வர்‌; பரமசிவன்‌ பிரார்த்தனையால்‌, பாணாஸ-₹ரனை $ ஈான்குகைகளோடும்‌ 
உயிரேஃடும்‌ எம்பெருமான்‌ விட்டருளினனேன்பத கவதாதிகளில்‌ ப்ர 
ஹித்தம்‌; இனி, சழ்ச்குறித்த அழ்வார்பாசுரங்‌ ளுக்கும்‌ £ இப்புராணவரலாற்‌ 
அக்கும ஐககண்டியம்‌ பண்ணப்புக்கால்‌, ஆயிரத்‌ அக்கு நாலைந்து குழையிஞம்‌ 
ஆயிரமென்றேசொலலாமென்‌ று அனை வருமங்கேரிக்கவேண்டுபே.இனி, திரு 
வாய்மொழி ஆயிரத்து நாற்றிரண்டு பாட்டாயிருக்க, ஆழ்வார்‌ தாமே “குரு 
கூர்சசடகோபன்சொன்ன ஓராயிரம்‌” என்று பலவிடங்களிலும்‌ அருளிச்‌ 
செய்தமை சேரும்படியெங்கனே? யென்றுகேட்பார்க்கும்‌, நாற்றெட்டுப்‌ 
பாட்டுக்களமைந்த பிரபர்தத்தை 'இராமாறுச நூற்றந்தாதி'யென்கை சேரும்‌ 
படியெக்கனே? யென்று கேட்பார்க்கும்‌ - ஆயிரத்துக்கு நூறு, ஐம்பது 
மிகுர காலும்‌ ஆயிரமென்றே வழங்கலாமென்றும்‌, மூற்றுக்குப்‌ பத்து 


ஆணை அசாத்‌ பழக க்‌ 


£5 ஹர்வம்ச லிஷ்ணுபர்வத்தில்‌, ச௮டி-ல இ அத்தியாயத்தில்‌, இரண்சைகளோடு 
_விட்டருளின தாச வரலா அுகாண்டிற அ; ப்சச்றாதத்தில்‌ இரண்வெசையும்‌ துல்யம்‌, . 


ஏட்டு மிகுர்தாலும்‌ நூறென்றேவழங்கலாமென்‌ மும்‌ மனமொழியுரைத்த 
லில்‌ மயங்குவாரில்லையே. இவ்வாறாகவே நாலாயிரமென்ற வ்யவஹாரத்‌ 
தையுஞ்‌ சேர்வித்‌ துக்கொள்ளவேண்டுமென்று முன்னோர்மொழீர்தமுறை, 
இவ்வாறு வட.நூல்கள்‌ பலவற்றிலுங்‌ காண்றெஅ; ஆயிரத்தெட்டு ச்லோ 
கங்களமைந்த ஸ்தோத்ரத்தைப்‌* பாதுகாஸஹஸ்ரபென்றும்‌, எழுபதீதினான்‌கு 
ச்லோகங்களமைர்த ஸ்தோத்ரத்தை யதிராஜஸ்ப்த தி யென்றும்‌, இவை 
- போல்வன பலவ ழக்கங்களுஙகாணலரம்‌, ஆகையால்‌, திருமடல்கிளை ஓவ்‌ 
வொருபாட்டாகக்‌ கொள்ளிலும்‌ காலாயிரபொென வழங்குதற்கு வசை 
யொன்று மில்லையென்க, இ.துஒழிய, 


இத்திவ்யப்ரபர்தங்சளுட்‌ சிலவற்றுக்கும்‌ பலவற்றுக்கும்‌ முழுமைக்‌ 
கும்‌ வியாக்கியான மருளிச்செய்தவர்கள்‌:-திருக்குருகைப்பிரான பிள்ளான்‌, 
ஈஞ்சீயர்‌, வடக்குத்‌ திருலீதிப்பிள்ளை, பெரியவாச்சான்பிள்ளை, அழிய 
மணவாளப்பெருமாள்‌ நாயனார்‌, வாதிகேஸரி அழகியமணவாளசீயா, திரு 
வாய்மொழிப்பிள்ளை, மணவாளமா டீனிகள்‌, அப்பிள்ளை, பிள்ளைலோகஞ்‌ 
சீயர்‌. [வடகலைஸம்ப்ரதாயச்துக்குச்சேர, சிற்சில திவ்யப்ரபர்தங்களுக்குப்‌ 
பெரியபரகாலஸ்வாமி, வேதாரந்கராமாதுஜஸ்வாம்‌ி, ரங்கராமாறுஜஸ்வாமி 
முதலானார்‌ ஸங்க்ஷ்பவியாக்கியானங்கள்‌ செய்துள்ளார்‌.] ஆகிய இப்பூரு 
வர்களருளிச்செய்த வியாக்கியானங்களுள்‌ ஒன்றேனும்‌ தமிழிலக்கண 
நடையை அடியொத்திப்‌ பதவுரைவிளக்கிப்‌ பொழிப்புரைவிரிக்கத்‌ தலைப்‌ 
படவில்லை, பெரும்பாலும்‌ ரஸாநுபவத்தையே தலைமையாகக்கொண்டரு 
ளிச்செய்யப்பட்ட உரைகளாயிராகின்றன. இக்குறைகண்டு சில பின்புள்‌ 
ளார்‌, மேற்படி. வியாக்கியானங்க&£ ௮ச்சிடுவிக்கு(போது ஒருபதவுரையு 
மெழுதிக்‌ கூடவச்சிட்டு வெளியிட்ள்ளார்‌; ௮௮ பறபலவிடங்களில்‌ இலக்‌ 
கணநடையைத்‌ தொடரப்பெறோனஇும, மயங்கவைத்‌ தலென்னுங்‌ குற்றத்‌ 
துக்குக்‌ கொள்கலமாகவுங்‌ காணப்படாநின்றமையை அறிஞரனைவரு 
மாரரய்க்துணர்வர்‌; “பன்னியுரைக்குங்காற்‌ பாரதமாம்‌.” 


வடமொழியுக்‌ தென்மொழியும்‌ விரவிய பணிப்ரவாளஈடையில்‌ எழு 
தப்பட்ளெள பூர்வாசார்ய வயாக்யாறங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ அரும்பத 
வுரைகளையுர்தழுவித்‌ தமிழ்கடையில்‌ ஒருரை இயற்றப்புகின்‌ வெகுவிரி 
வாய விடுமாதலால்‌, அங்ஙனஞ்‌ செய்யாது, அவற்றைப்‌ பெரும்பாலும்‌. 
தழுவிச்‌ சிறுபான்மை உசிதமாக வேறுசிலவிஷயங்களையும்‌ புதிதாகச்‌ 
சேர்த்து எனது சிற்றறிவுக்கு ஏற்ப ஒருரையெழுதத்‌ தொடங்கலாயினேன்‌. 

இதில்‌, அவசியமான பதப்‌! யோஜனங்களையும்‌, இன்றியமையாத 
இலக்கணக்குதிப்புக்களையும்‌, முக்கியமான புரரணவரலாறுகளையும்‌ எடுத்‌ 
துக்காட்டி, பதப்பொருள்‌, கருத்து, விசேஷார்த்தம்‌, சொற்சுவை, பொ 
ருட்சுவை, பாப்பிலக்கணம்‌ முதலியவற்றை ஆங்காங்கு வேண்டுழி இனிது 
விளக்குவதோடு, ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாயமுறைகளையும்‌, அகப்பொருள்‌ 
துறையிலச்கண வகைகளையும்‌ உள்ளவிடத்து விவரித்துவருமாறு முயன்‌ 


wy “ம க வ்‌ i 


திருக்கன்றேன்‌. அன்றி, பூர்வாசார்யர்களுடைய வியாக்கியானங்களின்‌ 
வாக்கியங்களும்‌ உரியவிடஙகளில்‌ இதில்‌ எடுத்தாளப்படும்‌ ; (முன்னோர்‌ 
மொழிபொருளேயன்தி யவர்மொழியும்‌, பொன்னேபோற்‌ போ ற்றுவம்‌'? 
(நன்னூல்‌) என்பத இலக்கண மாதலால்‌, 


திருக்கோவையார்க்கு உரைசெய்யதீ தொடங்கய ஈல்லறிவுடைய 
தொல்பேராசிரியர்தாமே அம்நூலுரைப்‌ பாயிரத்தில்‌, “பரமகாரணன்‌ திரு 
வருள தீனால்‌, திருவா தவூர்மகிழ்‌ செழுமறைமூனிவர்‌, ஐம்பொறி கையிகந்‌ 
தீதிவாயறியாச்‌, செம்புலச்‌ செல்வராயின ராதலின்‌, அறிவன்‌ நூற்பொரு 
ளும்‌ உலக நூல்வழக்குமென, இருபொருளும்றுதலி எடுக்‌ துக்கொண்ட 
னர்‌, அங்கவ்விரண்டனுள்‌, ஆகம. நால்வழியின்‌ நதலியஞான, யோகறுண்‌ 
பொருளினை யுணர்த்துதற்கரிது, உலக நால்வழியின்‌ நுதலியபொருளெ 
னும்‌, அலகில்தீம்பாற்‌ பரவைக்கண்‌ எம்‌, புலனெனுங்‌ கொள்கலன்‌ முகந்த 
வகை$றிது, உரையா மரபின்‌ உரைக்கற்பாற்று? என்றதனால்‌, அர்‌.நாலின்‌ 
உட்கடைப்‌ பொருளேயன்றி வெளிப்படைப்‌ பொருளும்‌ உணர்த்துதற்கு 
எளியதன்றென்றனரென்றால்‌, அந்தூலினும்‌ டேம்பட்டுள்ள ஈம்‌ ஆழ்வார்க 
ளருளிச்செயல்களின்‌ ஸ்வாபதேசம்‌ அர்யாபதேசமென்னும்‌ இருவகைப்‌ 
பொருளையும்‌ உள்ளபடி. வெளியிடுதற்குர்‌ சிற்றறிவுடைய சிறி3யேனாகிய 
யானோ உரியேன்‌?; அல்லேனாயினும்‌ பூர்வாசார்யர்களஅ அருளிச்செயல்‌ 
களையே பற்றுக்கோடாகக்‌ கொண்டு இவ்வுரையெழுதத்‌ தொடங்கினேன்‌. 


முக்‌ துணங்களும்‌ மாறிவரும்‌ மானுடரியற்கையாலாய கைப்பிழையும்‌ 
அச்சுப்பிழையும்‌,இரவிலும்‌ விரைவிலும்‌ எழுதவேண்டியிருக்னெறமைபற்றி 
தேரும்‌ பிறழ்வுமாகிய பலகுற்றங்குறைகளைப்‌ பெரியோர்‌ தமது இயற்கை 
ஈற்குணத்தாற்‌ பொறுத்தருளுமா அ பிரார்த்திக்கின்றேன்‌, குற்றங்குறைகளை 
யடுத்துக்‌ காட்டுவார்‌ பக்கல்‌ பெருகன்றிபாராட்டுவதுடன்‌, அவற்றை 
அப்போதைக்கப்போது திருத்திவரவுங்‌ கருத்‌ துறுவேன்‌. 


இவ்வுரையில்‌, பூர்வவ்யாக்யாரங்களி லொன்றிலு மருளிச்செய்யப்‌ 

படாத அவிருத்தார்த்தங்கள்‌ சிற்சிலவிடங்களில்‌ மேலையார்‌ மொழிந்தபடி 
எழுதப்படுமாதலின்‌, அவற்றை ஸ்வகமபாலகல்பிதககளாகக்‌ கருதி எஞ்‌ 
ஞான்று மிகழாதொழியவேணும்‌; பெரியதிருமொழியில்‌ “ரக்கமினறி 
யெங்கோன்செய்ததிமை'' என்றபாட்டின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌, “(தஇடழைப்‌ 
பாரில்லை” என்றவிடத்துப்‌ பெரிய வாச்சான்பிளளை அருளிச்செய்அளள 
ஓதிஹ்யத்தை ஆராய்ந்தருளி இவ்வேண்டுகோளைத்‌ தெள்ளியார்‌ பலர்‌ 
யயன்பெறுவிக்கத தலைப்படுவார்களாயின்‌, * தலையல்லால்‌ கைம்மாறிலேனே, 

குற்றங்‌ குறைகண்ட கூறுங்‌ குரவாகட 

கேற்றைக்குங்‌ கைம்மாறா மேல்‌ தலையே— கற்றார்கள்‌ 

கல்லா வடியேனைக்‌ கண்ணாற்‌ றிகழாரேல்‌ 

எல்லா மேளிதா மேனக்கு. 


இங்கனம்‌; ஸ்ரீவைஷ்ணவதாஸன்‌, 
பேருமாள்கோயில்‌ பிர திவாதி பயங்கரம்‌, 
அண்ணங்கராசாரியல்‌, 
தென்னண்டைமாடலீ தி, 


சின்னகாஞ்ச்புரம்‌. 


பதிப்புக்குறிப்புகள்‌, 


அருந்தமிழ்ப்புலவீர்காள்‌! 

(௧) இப்பதிப்பில்‌, அருளிச்செயல்‌ மூலம்‌ தமிழிலக்கணதெறிக்ணெங்கச்‌ 
சீர்பிரித்து அச்சிடப்பமொதலின்‌, அத்யாபகபாடத்தை ஒதவிரும்பும்‌ 
மாணாக்கர்கட்கு இதுகொண்டு பெறுவதொரு பேறில்லை, அன்றியும்‌, 
அத்யாய்கர்கள்‌ ஸேவாகாலத்தில்‌ நிறுத்துமிடங்கள்‌ பெரும்பான்மை 
வியாக்கயானப்‌ பொருத்தமற்றிராநின்றமை அபியுக்தர்களுக்கு அறிவரி 
தன்று; இரிடத்தை யெடுத்துங்‌ காட்டுகின்றேன்‌:--இருப்பல்லரண்டில்‌, 
"எந்நாளெம்பெருமான்‌” என்றபாட்டில்‌, பொருட்சேர்த்திக்குப்பொருந்த 
'"உன்றனக்கடியோமென்றெழுத்துப்பட்ட” என்றிவ்வளவிலே நிறுத்த 
வேண்டியிருக்க, அங்றனன்றி, இரண்டாமடியிலுள்‌ ள “அந்நாளே” என்பதை 
யும்‌ முதலடியோடு கூட்டிகிறுத்துவது * இமவந்தந்தொடங்கி இருங்கட 
லளவும்‌ ஸாம்ப்ரதாயிகம்போல நிகழாநின்றதி. நாலாயிரத்திள, ஒவ்‌ 
வொருபாட்டின்‌ அடிகளின்‌ கடைசியில்‌ நிறுத்தப்படாமல்‌ வியாக்கியாநார்‌ 
வயாதுகுணமாகப்‌ பூருவர்தள்‌ நிறுத்திஸேவித்‌ தவரும்‌ இடங்கள ௧௫௯௮; 
வியாக்கியாநாந்வயவிபரிதமாக நிறுத்துமிடங்கள்‌-கக௩௫; இனி இவற்‌ 
றையெல்லாம்‌ திருத்தி, நிறுத்தவேண்டுமிடங்களில்‌ அடையாளம்கள்‌ 
கொடுத்து நிறுத்திப்‌ பதிப்பிப்பதனால்‌ பயனென்ப இறையும்‌ பெதகேரா 

தன்பதைப்‌ பலவகைகளாலறிக்து, இலக்கணநடைக்கிணங்கப்‌ பதிப்பிக்க 
வேண்டுமென்றறுதியிடப்பட்டது. 


(௨) ஈாலாயிரத்தினுள்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ள புராணகதைகள்‌ 
முழுதும்‌ குலக்ரந்தங்களிலிருக்து விரிவாகத்‌ தெளிய ஆராய்ந்தெடுத்தெழு 
தப்பட்டு, முதலாயிரவுரைப்பதிப்பு முற்றுப்பெற்ற பின்னர்‌, “*அருளிச்சே 
யற்கதையடைவு'? என்பதொரு வசன நூலாக ௮ ச்சிடிவிக்கப்படும்‌. 

(கூ) பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிஉரை முடியப்பதிப்பித்தபின்னர்‌, யாப்‌. 
பிலக்கணச்‌ சுருக்கமும்‌, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியின்‌ ஒவ்வொருதிருப்‌ 
பதிகத்அக்கும்‌ விருத்தவிலக்கணவாராய்ச்சியும்‌ பதிபபிக்கப்படும்‌. 


தனியன்‌. 


சிறப்புப்பாயிரத்துக்கு வைஷ்ணவஸம்ப்ர தாயத்தில்‌ “தனியன்‌' ஏன்று 
பெயர்வழங்கும்‌. ௮௮- நாலின்‌ சிறப்டையாயினும்‌ நூலாசிரியர்‌ சிறப்பை 
யாயினும்‌ இரண்டையுமாயீனுழ்‌ எடுத்துக்க றுவதி. நாலினுட்சேராமல்‌ 
௮ தன்புறத்தே தனித்துகிற்றல்பற்றித்‌ தனியன்‌ என்பது காரணப்பெயராம்‌, 
இதில்‌ (அன்‌ என்னும்‌ ஆண்பால்‌ விகுதி உயர்வுகுறித்தற்பொருட்டு ௮ஃ 
.நிணைப்பெயரோடு வந்ததென்க; 'தருக்கோவையார்‌” ₹நாலடியார்‌” என்ப 
வற்தில்‌ ஆர” விகுதிபோல, இத்தனியன்‌ பூர்வாசார்ய/ களால்‌ ஒவ்வொரு 
பிர பந்தத்துக்கும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டிருக்கனற அ, ஸம்ஸ்கருதச்லோக 
ரூபமாயுஞ்‌ சிலஉள, இவற்றுக்கெல்லாம்‌ விரிவுரை இயத்தியருளினார்‌ பிள்ளை 
லோகஞ்சயர்‌, “தன்னாசிரியன்‌ தன்னொடுகற்றோன்‌, தன்மாணாக்கன்‌ தகு 
முரைகாரனென்‌, நின்னோர்பாயிரமியம்புதல்‌ கடனே” என்ற நன்னூற்‌ சூத்‌ 
திரத்தனா தனியனருளிச்செய்வ தில்‌ அதிகாரமுடையார்‌ இன்னாபென்‌ 
றதியலாம்‌ 


மீ 


பெரியாழ்வார்‌, 


அவலத்தை 


இவ்வாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த திருப்பல்லாண்டு, பெரிய! ழ்வார திரு 


மொழி என்ற திவயப்ரபக்தங்களிரண்டிலும்‌ ஈஈ்களாசாலசம்செய்யப்‌ 


பற்ற த திருப்பதிகள்‌ 2. 0, 
அவையாவன: 


(க) திருவரங்கம்‌, (௧௧) திருவேற்கடம்‌, 
(2.) திருவெள்ளறை, (௧2.) திருவயோத்தி, 
(௩) தருப்பேராகர்‌. (௧௩) சாளக்கிராமம்‌, 
(௪) திருக்குடர்தை (௧௪) வதரியாச்சிரமம்‌, 
(௫) திருக்கண்ணபு ரம்‌, (கடு) கண்டங்கடிரகா்‌, 
(௬) சித்திரகூடம்‌, (௧௬) அவரை, 

௭) திருமாலிருஞ்சோலை, | (௧௭) வடமதுரை, 


(௮) தருக்கேர்ட்டியூா, (5௮) திருவ ய்‌ பபாடி, 
(௬) மீலில்லிபுத்தூர, (௧௯) தருப்பாற்கடல்‌, 
(௧௦) தீருக்குறுங்குடி. (20) பராபதம்‌, 


 இவறறுள, மற்றை ஆழவார்களால்‌ பாடப்பெறாமல்‌, இவ்வாழ்வா 
ரொருவரால்மாததீரம்‌ பாடப்பெற்ற தீருப்பதீ--கண்டங்கடிககர்‌, ஒன்றே. 


லண அணை 


மும்ம்ம்ம்ம்ம்ம் ம்ம்ம்ம்‌ ம்ம்ம்ம்ம்ம்‌ ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்‌ 


பேரருளாளன்‌ பேருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


அழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ப 


பொதுத்‌ தனியன்கள்‌. 
சம்பெருமாள்‌ அருளிசசெய்த து. 
ஸரீ;ஸெலெமுியாவா த)௦ மீலத பாகி ம-ணாண-வ( | 
ட ப துல்‌ வதெ ஈஹாசா..காீ-.௰ி0 | * ௬ 


பதவுரை. 
vd; வஸெலெமெ த்‌ திருமலையாழவ. ரர்‌ என்னும்‌ திருவாய்‌ மொழிப்பிள்ளையின்‌' 
ine ரூ தருவருளுச்குப்‌ பாத்ரபூதராய்‌ ்‌ 


பீலதமாசி.ம- ) ஞானம்‌, பந்திமுதலிய ஈற்குணங்களுக்குக்‌ கடல்போ 
ணாண-$வட ன்றவராய 


ய_தீதவ;)வண( எம்பெருமானார்‌ பக்கலிலே ப்ராவண்யமுடையரான 
ப்ர க: ட 


2 இரக 
9-.நி௦ வெ 
கு றிப்பு: எமை “யதீதவ வண” என்கிற விது - - மணவாளமாமுனிக 


ஸரீமணவாள மாமுனி களை, வணங்காநின்றேன. 


ளுக்கு ௮ஸாதாரணமான ்‌ திரூபகம்‌, க்க oo oes 
கூரத்தாழ்வான அருளிச்செய்தது. 
ஓக£ீ.நாயஸ 2௦ நாமயா 8௯.ந8ய,)£ாட | 
சஹா வாய-பய-8ா௦ வெ மருவா ராடு ॥ 


க்ஷ நாயவஷீரா 5, Ti ஸ்ரிரய3பதியைத்‌ தொடக்கத்திலே உடைத்தாய 
நாயயா£-.ம' ய) ஸ்ீமர்நா தடுனிகளையும்‌, ஆளவர்தாரையும்‌ இடைய்லே 
ட | உடைத்தாய்‌, 


உ... திவ்யப்ரப்க்த தில்றார்த்த தீபிகை ௪ தனியன்‌ உண: 
சுஷஷாவாய-வை எமக்கு ஆசாச்பரான ஏம்பெருமானாரை முடிவிலே 
கொடு உடைத்தான 
அவடர ரர: ௭... தசாச்யபாம்பரை மை வணங்காசின்றேன்‌. 
கழிப்பு உடையவர்தாம்‌ குரூபரம்பரைக்கு நடுசாயகமாயிராநின்‌ 
ருரேயாகினுல்‌, ஆழ்னானுக்கு ஸாகததாசார்யரானமை பத்தி, இக்வனரு 
ளிச்‌ செங்தகுள்னார்‌, த டிடிடி i 16 EE) 46 உட 
இதுவும்‌ ஆழ்வானத்லிச்‌ சேய்தது 
சொ வி.ச 5.௪ வஷாத்‌ அய இரக 
வாச ஹ£.அுராணி .கரணாய 999. | 
கவஉளொ லவ கா உயெயெகஹிதொ? 
ராக, வ்ணென ராணு ௨ வெ பி 
்‌ வவெ 
ஐ யாவரொரு எம்பெருமானார்‌, மி.த)ஒஎர்காளும்‌ 
௬௨) -௩.கவடாத ஜய ப எம்பெருமானுடைய திருவடித்‌ தாமரையிணைகளர 
ஆுதவழாொஹ._ச | ற ஸுவர்ணத்திலுள்ள மிகுக்‌தவிருப்பத்தாலே. 
_கி_கராணி.- அுத்திருவடிகளுக்குப்‌ புறம்பாயுளள விஷயங்களை 
அரணாய 08--த்குணப்ராயமாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினாரோ, 
சுஹ& ௩-ரொர₹...- எமக்கு ஆசார்யராய்‌ 
லவ 5 லமல்த ுல்யாணகுணபசிபூர்ணராய்‌ 
உயெகஷிம.தா5-- ஃயாகுணத்துக்கு முக்யஸமு தரம்‌ போன்றவரான 
௯௨) ஈரா. -ஐஷ,)_இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானாருடைய 
6 
வாணெஎ மாணா வெ திருவடிகளை உபாயமாகப்‌ பற்றுகறேன்‌. 
குறிப்பு:-- இந்த ச்லோகம்‌ ஆம்வானருளிச்செய்த பஞ்சஸ்தவத்‌ 
இல்‌ முதல்‌ ஸ்தலமான ீவைகுண்டல்‌ தவத்தின்‌ முதல்‌ ச்லோகம்‌, சஹ 
ஓப" என்ற விந்த ரல்‌-எம்‌.பெருமானாச்க்கு க்ருபசமா த்ரப்ரஸக்காசா 
ரீயத்வம்‌ விவக்ஷி தட த்க்‌ ததி 20 20% CT) 
அளவத்தார்‌ அருளிச்செய்த அ 
37.தாஉ3. ௪, படவ தயஹ நயா விலகி 
ஹவ-1௦ யவ கிய 2 நயா.நா௫ ! 
சூடிஹ) 85 க லல கவோ லி 9௦ 
மரி தஹிரயா 2620 வணக 2-ய ரா i 
மாசா, வதர, யவ தய தாயும்‌, தமப்பனும்‌, ஸ்த்ரீ களும்‌, 
அயா, வில-6.கி பிள்‌ கைகளும்‌, ஐச்வர்யமும்‌ ' 
ஹவ-_ (மற்றுமுள்ள) ஸகலபதரர்த்தஙிகளும்‌ 
தயா நா ரான்‌ பிறந்தவம்ஸ்ரூத்தில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு 


இவ்வப்ரபந்த திவ்கார்ந்த தீபிகை - தனியன்‌ உரை, 


மிய. யெவ--ரியதமாக எந்தத்‌ திருவடி யிணையே ஆசன்றதோ, 
ட்‌] ர்‌ 
58 சூல) கவட ௧_ரம்குலகூடஸ்‌ சரான ரம்மாழ்வாருடைய 
வசுஃடொலிரா 89. மிழ்மாலையாலே அலங்க்ருதமாங்‌ 
= [2௫ ்‌] ்‌்‌ சு ச 5 
ஸ்ரீர8.த _வைஷ்ணவழீயோம்ட, *தயலம்யும்தமாயிரு5 தள்ள 
ஓ த ச ௬ ்‌ 
அ ௯ஹிநய-மடடி-அச்தத்‌ திருவடியணையை 
8-0யூ- வரண. (என்‌) தலையினால்‌ ஸேலீயாகின்றேல்‌. 
குறிப்பு: ஆளவர்லாரகுள்சீசெயத வ்பேோரத் த்தத்தில்‌ ஜர்‌ 
தாம்‌ ச்லோகம்‌, “சேலேய்கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வருபம்‌. நலமக்களும்‌, 
மேலாத்தாய்‌ தந்தையுமவரேயினியாவா பே" என்று ஆம்வாம்‌ எம்பெருமான்‌ 
விஷயத்தில்‌ ௮ நுஸந்தித்தருளின பாசுரத்தை இவர்‌ அவ்வா ர. [ர விஷயத்‌ 
ப ஓ 1 £¢ - A a 
இலே அஅஸந்திக்கறார்‌..... ஓரு கீல-௫டடலு௦ வெட ஸர்வா 
| டி ப ்‌ $ 
ஸ்டூ ம்‌ எனறித்தை ஸ்மரிப்பது, 182. [75] பத்த 644 


ஸ்ரீபராசர பட்டரருளிச்செய்த.து, 


2-).3௦ ஹஹஹா தயலட்‌. மாய்‌. 

ஸ்ீர மதிஹஸார க-ஃஓபஸெவாயொ மீவர ஹா | 

J 

லதா௦விரறொணவ௱ காய கீஜியராறு 

ஸீீர2தராஉ-8-.நி௦ வரணடொஷி மிக) ॥ 
ஐ-ட)_5--பூதத்‌ தாழ்வாரையும்‌ 
ஹா, ஹடாஹய, ட பொய்கையாழ்வாரையும்‌, பேயாழ்வாரையும்‌, 
நாய, ஸீ;லதிஸாற, ௯௬௨ ₹ பெரியாழ்வாரையும்‌, திருமழிசையா ழ்வாரை 
ளெவார, யொமிவாஹாறு சியும்‌ குலசேகராழ்வாரையும்‌, திருப்பாணாழ்‌ 


வால்‌ யப்‌ , 


ஜதா௦விரரறெணல, வார தொஷ்டரடிப்யோடியமழ்வால? யும்‌, தரு மங்கை 
கா, ய,சீரூரிறராஐ யாழ்வாரையும்‌, எம்பெ.ுமான்ையுச்‌, 


ப ரீர$ இராய. நம்மாழ்வர்பையும்‌ 
320 வணடெரஹிமாடோ றும்‌ ளேகியாரின்றேன்‌. 
குறிப்பு ச ஊரு! என்றும்‌, 8 ஹழ என்‌ அம்‌, ॥ வரவா) 


என்றும்‌ மூன்றுவகைப்பர்டங்கள்‌ வ ழகங்குகின்றன, 


பொதுத்‌ தனியன்களின்‌ உரை முற்றிற்று, - 
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பேரியாழ்வார்‌ திருவடிகளேசாணம்‌. 
ன்‌ 3 கணை 
ழ்வா ர்கள்‌ அருளிச்செய்த நாலாயிரப்ரபத்தத்‌ துள்‌ 


முதல்ாயிரம்‌, 


___ (210) அ 
திருப்பல்லாண்டு, பெரியாழ்வார்‌ இருமொழிகளின்‌ 
தனியன்கள்‌. 
நாதமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த து. 
மர்‌ 8வ 8) வராஹ வெடாநஸஷொவூர்நு 
,நரவ.சிவறிக எல Ww ஈஉா_த--கர£6 | 
yoo 23 வ )௦ ஈஜ நாம) ஹாக்ஷாகி 
கிஜ௯ஃல திலக லிஷ.ஜி_த௦ நூரி ॥ 
வ ர ௮ 
ய ₹--யாவரொரு பெரியாழ்வார்‌ 
தாவ.சிவரிக ளவ--ஸ்ரீவல்ல்பதேவனென்றர ர்ஜ்வர்ல்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட 
ாஓ'0--வித்யாசுல்கத்தை 
சூல்‌ ௧-௧25 கைப்பற்ற ஆசைகொண்டவராய்‌ 
ஓர வ௦சு நீயி) ஆசார்யமுகத்தால்‌ அப்யஸலியாமலே 
சுஸெஷாது வெடாது வராஹ--ஸமஸ்தமான வேதங்களை உரைத்தாரோ; 
ஈடூகாயஸடஅழசியமணவாளலுச்கு 


.... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை ௬ தனியன்‌ உரை, 


ஹாக்ஷ£சு ஸு நேரான மாமனாரும்‌ 

கரவு தேவதைகளால்‌ தொழத்தக்கவரும்‌ 

கிஐ௧-௦௦.கில௧( ப்ராஹ்மணவம்சத்துக்குத்‌ திலகம்‌ போன்‌ றவருமாயெ 
௦ விஷ-.ஜி_த௦ நாசி அந்தப்‌ பெரியாழ்வாரை வணங்குகிறேன்‌, 


பாண்டியபட்டர்‌ அருளிச்செய்த அ: 
(ஒநவிகற்ப நேரிகைவேண்பா.) 


மின்னார்‌ தடமதிள்குழ்‌ வில்லிபுத்து ரேன்றோருகால்‌ 
சோனனார்‌ கழற்கமலஞ்‌ சூடினோம்‌- முன்னாள்‌ 
கிழியறுத்தா னேன்றுரைத்தோங்‌ கீழ்மையினிற்‌ சேரும்‌ 
வழியறுத்தோம்‌ நேஞ்சமே வந்து. 


'்‌ பதவுரை, 


மின்‌ ஆர்‌-''ஒளி நிறைந்த 

தடபைர்ப்பும்‌ உயரந்தோங்குகையு முள்ள 

மதிள- இரும இலாலே 

ரூழ்‌-சூழப்பட்ட [ன்று 

வில்லிபுத்தார்‌ என்‌ அஃ நீவில்லிபுத்தூர்‌? ௭ 

ஒருகால்சொன்னார்‌-ஒருதாம்‌ உச்சரித்த 
[ வருடைய 

கழல்‌ கமலம்‌-திருவடித்தரமரைகளை 

சரூகனோம்‌-ரெமேற்கொண்டோம்‌; 

முன்சான்‌ஃ புருஷார்த்தம்‌ வெளியாகாத 
[காலத்தில்‌ 


இழி-பொருள்முடிப்பை 

அறுத்தான்‌ என்று-௮றுத்தருளினவா'! 
[ என்று 

உரைத்த £ம்‌-சொல்லப்பெற்றோம்‌; 

நெஞ்சமேஃல்‌! செஞ்சே! 

வந்‌ துஃ-நீ ௮ நுகூலமாய்‌ வரப்பெற்று 

சீழ்மையினில்‌-௮அதோகதியாறெ நரகத்‌ 

சேரும்‌-சேருகைக்குடலான [தில்‌ 

வழி-வழியை 

௮னுத்தோம்‌-௮ றப்பண்ணிஜனோம்‌. 


குறிப்பு: விஷயாந்தரங்களில்‌ செல்லாது ஆழ்வார்பக்கலிலே செல்‌ 


லப்பெற்றமைக்கு மனமகிழ்ந்து *நெஞ்சமே' என்று கொண்டாடுகறபடி, 
மதிள்‌-மதல்‌, போலி, ('8ழ்மை இனிச்சேரும்‌' என்றும்‌, '€ழ்மேனிசேரும்‌” 
என்றும்‌, (8ழ்மையினிற்‌ சேரும்‌” என்றும்‌ மூன்று பாடங்கள்‌ உண்டு, வந்து- 
வர என்றபடி, எச்சத்திரிபு, 

(இதுவும்‌ அங்ஙனமே. ) 


பாண்டியன்‌ கொண்டாடப்‌ பட்டர்பிரான்‌ வந்தானேன்‌ 
நீண்டிய சங்க மேடூத்து த-— வேண்டிய 

வேதங்க ளோதி விரைந்து கிழியறுத்தான்‌ 

பாதங்கள்‌ யாமுடைய பற்று, 


சண்டியஃஇரள்‌ திரளான 

சக சம்‌-சங்கு களை 

எடுத்தி-கையில்‌ கொண்டு 

ஊ த-(பலர்‌) ஊத, ' 
வேண்டிய-(விஷ்ஹபாரம்யஸ்தர்பர்‌ ததி 
[சகு) ஆவச்யகல்சளான 


பாண்டியன்‌-வல்லபதேவ னென்றெபா 
[ண்ட்ய ராஜன்‌ 
கொண்டாடஃப்ரசம்‌ ஹிச்ச, 
பட்டர்பிரான்‌-' ப்சாஹ்மணர்களுச்கு 
[உபசார கரான பெரியாழ்வார்‌ 
வக்சான்‌ என்அைழும்தருளினார்‌??என் று |. 


துவலப்சபந்த இவ்வார தத. தீப/கை - தனயன உரை, 


வேதகல்கள்‌-வேதவாக்யக்களை | அனுத்தான-அஅத்தருளி . பெரியாம்‌ 
ஒதி-உபக்யஹித்து | [ வாருடைய 
விசைக்து-விஎம்பியாமல்‌ [தவரித்து] | பாதங்கள்‌-இிருவடிசளானவை ட்‌ 
இழிஃவித்யாசல்கமாகவைத்த பொருள்‌ | யாமுடைய.ஈமச்கு 

ப 6 [முடிப்பை | பற்றுஈசரண்யம்‌, 

“கழிப்பு: ஈண்டிய *"_ஈட்டம்‌--இிரள்‌, ॥ சங்கம்‌ மடுத்தூத? “சற்‌ 
கம்‌ அடுத்தூத” சங்கம்‌ எடுத்து ஓத” என்றும்‌ பாடங்களுண்டு, “'சங்கம்‌!? 
என்று--வித்வத்மைஹத்தைச்சொல்லிற்ருய்‌, எடுத்து ஒத என்று_ஓரோ 
விடங்களில்‌ அர்யபரங்களாய்க்கிடர்த வேதவாக்யங்களை ஸ்வமதஸாதகங்க 
ளாக எடுத்து ஓதினவளவிலே என்றபடி, சங்கம்‌-ஹவ்‌; ஸரவெம்‌, மடு 
த்து_வாயிலே வைத்து. அடுத்‌ தட்டி, 4எடுத்தா[தோ]த” என்றெ பாட 
மொன்றுமே மோனைக்குச்‌ சேரும்‌, “யாம்‌ உடைய” என்று பீசித் து, (நாம்‌ 
ஆச்ரயமாகவுடைய' என்றலுமொன்று, 


ண்ட்‌. ஆவ்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ வைபவம்‌. 


பெசியாழ்வாராகிருர்‌--ஸ்ரீ வில்லிபுத்தாரிலே ப்ராஹ்மணோத்தமரான 

* வேயர்‌ தங்கள்‌ குலத்திலே ஆனிமாஸத்திலே ஸ்வாதி௩க்ஷத்ரத்திலே WIT 
ய அவதசித்து “(விஷ்ணுசித்தர்‌”' என்னுந்‌ திருநா மத்தையுடையரா 
ருப்பாரொருவர்‌, இவர்‌ வடபெருங்கோயிலுடையா னுடைய நிர்ஹேதுக 
கடாக்ஷ்த்தாலே சேஷத்வ முறையையுணர்ந்து பகவத்விஷயத்திலே கிஞ்சித்‌ 
கரிக்கத்திருவுள்ளமாய்‌, இவவிஷயத்‌ துக்குப்‌ பூவிடுகையே உகப்பென்றறுதி 
யிட்டு வடபெருங்‌ கோயிலுடையானுக்கு * சாட்கமழ்‌ பூம்பொழிலாகத்‌ 
திருகத்தவனம்‌ செய்து திருமாலைகட்டிச்‌ சாத்திப்‌ போருகறகாலத்‌ திலே... 


பாண்ட்யகுல திகைனான ஸ்ரீ வல்லபதேவ னென்‌றெராஜா பரமதார்மிக 
னாகையாலே சிறியத்தைப்‌ பெரியது ஈலியாதபடி. தேன்மதுரையிலே யிருந்து 
ரரஜ்யம்‌ பண்ணிக்கொண்டு போருகிறகாலத்திலே, அந்தராஜா ஈகர சோத 
நார்த்தமாக வருகறவளவிலே ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌ அங்கே ஒரு திண்ண 
யிலே இடக்கக்கண்டு ராஜா அவனை யெழுப்பி (நீயார்‌?' என்று கேட்க, அவ 
னும்‌ (நான்‌ ஒருப்ராஹ்மணன்‌, கங்கையாடி வருகிறேன்‌! என்ன, ! ஆனால்‌ 
உனக்குத்‌ தெரிந்த ச்ேலோகமொன்று சொல்லிச்காணாய்‌? என்ன, அந்தப்ரா 
ஹ்மணன்‌, *'£ வஷ.ா_த-8ஹஷெ ளவரய0_5.சா£ஷாறு .மிறா த-480-40 சிவ 
ஹு யடெக.த | னாய) சாவயவாகவெ.ச உ அஹெடமொறி 
மஐஜத.நால? என்றெச்லோகத்தைச்‌ சொல்லை, ராஜாவும்‌ இத்றைக்கே 
ட்டு, வயுத்பத்(னாசையாஜலே எத்ருஷ்டத்தில்‌ ஈமக்கொரு குறையுமி 
ல்லை, இனி அத்ருஷ்டயத்நம்‌ பண்ணும்படி எங்கனே!” என்று அயாகுல 


ப கைத அதனது டை கணு ட. சை அணைக்கக்‌ கவை . வகை ம, 


* இச்ச ச்லோசச்சிச்குப்‌ பொருள்‌:-வர்வாசா மாசெ ஆடி ஆணி புரட்‌ 
டசி ஐப்பிசியென்னும்‌ சான்கு மாஸள்சனில்‌ ஸுகமாக வழும்பொருட்டு மற்றுள்ள 
எட்மொஸல்களிலும்‌ ப்ரயத்கம்‌ செய்யச்சடவன்‌; இரவில்‌ ஙா௩கமாக வாமுதசச்சாசம்‌ 
பகலில்‌ பாதிபொழுத ப்ரயத்சம்செய்யக்சடவன்‌; இழச்சனத்நில்‌ ஸுஈமாக வாழ்‌. 
தல்‌ பொருட்டு யெளவரலயஸ்ஹிலே முயதிசிசெய்யச்சடவன்‌; பரலோசரசர்தத்தின்‌ 
பொருட்‌ இச்த சோசத்திலே உண்டான மதஷ்ய ஜர்‌பத்தாலே நுயலச்சடவன்‌ 
என்தளாது, 


பெரியாழ்வார்‌ வைபர்‌ சுகுக்கம்‌. | ௭ 


னாய்‌, தன்புரோஹிதரான செல்வறம்பிழைப்‌ பார்த்து புருஷார்த்த நிர்ணய 
பூர்வகமாக அ த்ருதட ஹித்திக்கு உபரயமேது;” என்று கேட்க, அவரும்‌ 
வித்னான்களைத்திரட்டிப்‌ பரதத்வ நிர்ணயம்‌ பண்ணுகித்து அவ்வழியா 
லே பெறவேணும்‌” என்றருளிச்செய்ய; ராஜாவும்‌, அப்படியே, ஆறெது? 
என்று பஹுத்ரவ்யத்தைக்‌ ழிச்‌ிரையிலே வித்யாசுல்கமாக ஒரு தோர 
ணத்திலே கட்டுவித்து வித்வான்‌௧ளை ஆஹ்வாநம்‌ பண்ணச்‌ செஏல்லுறே 
அளவிலே; 


வடபெருங்கோயிலுடையான்‌ இவவாழ்னாரைக்கொண்டு லோகத்‌ 
திலே யரதத்வத்தை ப்ர காசிப்பிக்கைக்காக இவ்வாழ்வாருடைய ஸ்வப்ஈத்தி 
லேயெழும்‌ தருளி, *'நீர்‌ போய்க்கிழியை அறுத்துவாரும்‌, வேதார்த்தப்ரதி 
பாதகத்துக்கு சாம்கடவோம்‌, ௮.து உமக்கு வமன்று ” என்று ஆழ்வாரை 
நிர்ப்பக்தித்தருள, ஆழ்வாளும்‌ *சிற்றஞ்சிறுகாலேயெழுர்திருக்து விஸ்மித 
ராய்‌, பாண்ட்யனுடைய வித்வத்கோஷ்ட்டியேற எழுந்தருளினவளவிலே, 
செல்வசம்பியும்‌ ராஜாவும்‌ அப்யுத்தாநப்ரணாமபூர்வகமாக ஆழ்வாரை ஆதரி 
க்க, இத்தைக்கண்ட வித்வான்‌௧ள இவர்க்கு வேதாப்யாஸம்‌ சிறிதுமில்லை 
யென்னும்புத்தியாலே ராஜாவை அதி ஷபிஃ்க, அவ்வளவிலே செல்வசம்பி 
ஆழ்வாரைத்‌ தெண்டனிட்டு, “ வேதாந்தப்‌! திபாத்யமான பாதத்வத்தை நிச்‌ 
சயித்‌தருளிச்செய்யவேணும்‌'' என்று விஜ்ஞாபித்தவளவிலே, ஆழ்வாரும்‌ 
நிரஹேதுக பகவத்ப்ரஸாதத்தாலே ஸகலவேத ஸாரார்த்‌ தங்களையும்‌ ததுபப்‌ 
ரும்ஹணங்களான இதிஹாஸபுராணார்த்தங்களையும்‌ ஸாக்நாத்கரித்து ஸ்ரீம்‌ 
நாராயணனே ஸர்வல்மாத்பானென்று அரேகச்ருதஸ்ம்ருதீதிஹாலபுராணா 
திவசநோபந்யாளவிசேஷங்களாலே பஹுஈழுகமாக ப்ரதிபா தித்தருளிச்செ 
ய்கையாலே வித்யா சல்கமாகத்தோரணத்தலே கிழியாகக்கட்டிவைத்த தாம்‌ 
இவர்முன்னே தானே தாழவளைய, ஆழ்வாரும்‌ அதிப்ரிதயோடே “விரைந்‌ 
துகிழியறுத்தான்‌ "” என்னும்படியே அக்கிழியை அனறுத்துக்கொண்டரு 
ளினா, 


இத்தைக்கண்டு, அதிக்ஷேபித்‌ தவிசத்வான்‌௧ளோடு அறுவர்த்தித்த ராஜா 
வோடு வாய த லர்வரும்‌ விஸ்மிதராய்க்கொண்டு ஆழ்வார்‌ இருவடி. களிலே 
தண்டன்லமர்ப்பித்‌ ௮, மிரவும்ப்ரீதயோடே அவரை யானை கழுத்தின்மேலே 
ஏறியருசாப்பண்ணி, அக்க வித்வான்கள்‌ சத்ரசாமரதாளவருநர்தா திகள்‌ தரி 
த்து ஸேவிக்க, *ஈண்டியஎங்கமெடுத்தூத, ராஜா இவர்க்குப்‌ “பட்டர்பிரான்‌” 
என்றுதிருகாமம்சாத்தி, தானும்ஸ௦பரி கானாய்‌ ஸேவித்‌ துக்கொண்டு நசரிவ 
லம்வருற அம்மஹோத்ஸவத்தைக்‌ காண்கைக்காக ஸாவேச்வரன்‌ தானும்‌ 
பிரரட்டியுமாய்‌ ப்பெரியதிருவடிமேற்கொண்டு ப்ரஹ்மருத்ராதிகளா லேலேவ்‌ 
யமாஈனாய்‌ இவ்யமங்‌ களவிக்ரஹவிசிஷ்டனாய க்கொண்டு, தெருக்கிநிற்கிற 
இத்திரளோடு ஸர்நிஹிதனாக, இத்தைக்கண்ட ஆழ்வார்‌, ஸ்வஸம்ருத்‌ தியைக்‌ 
கண்டு இறுமாவாதே, (* ஈலமச்தமில்லதேரர்நாட்டிலே வீ ற்திருக்கக்கடவ 
அன்‌ து; கலி ஸாம்‌ராஜ்யம்பண்ணுறெ * இருன்தருமாஞாலத்தலேவரந் து சகட 
ர்விஷயமாவதே! இவ்வஸ்‌ வுக்கு என்ன தங்கு வருறதோ ' என்லுமதிசக்‌ 


அ பெரியாழ்வார்‌ லைபவச்‌ சுருக்கம்‌. 


கையாலே யானைகமு த்தில்‌ சடக்றெ மணிகளைத்தாளமாகக்கொண்டு, இந்த 
ளலெளந்தர்யாதிகளுக்கு, ஒரு ங்கும்வாராதொழியவேணும்‌'* என்‌௮மங்களா 
சாஸ௩ம்பண்ணியருளி, இவ்விஷயத்‌ அக்குத்தாமொருவரே மங்களாசாஸகம்‌ 
பண்ணுகை போராதென்று, தமக்குத்‌ தோள்திண்டிகளான ஐச்வர்யகைவ 
ல்யபகவச்சரணார்த்திகளையும்‌ மங்களாசாஸகயோக்யராம்படி. திருத்திச்‌ சோ 
த்துக்தொண்‌டு பல்வகையாலும்‌ திருப்பல்லாண்டுபாடி யருளினார்‌. 


அரந்தரம்‌, அர்தராஜாவையும்‌ விசேஷகடா-ஷம்‌ செய்தருளி, அவனா 
லே ஸத்க்ருதராய்‌ ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூரி லெழுந்தருளி, தனக்குக்கிடைத்த ஸத்கா 
ரங்களையெல்லாம்‌ வடபெருங்கோயிலுடையானுக்கே ஸமர்ப்பித்து, அந்‌ 
தரம்‌ க்ருஷ்ணுவதாரத்திலே மிகவும்‌ ப்ரவணராய்‌, ''கண்ணன்கேசவன்‌ ஈம்பி 
பிறந்தனில்‌”' என்று-க்ருஷ்ணன்‌ அவதரித்ததுமுதலாக, ''வென்றிசேர்பிள்ளை 
நல்விளையாட்டம்‌ '' என்கிற அதிமாறுஷசேஷ்டி தமான கருஷணவருததாந்த 
த்தை, இவர்‌ மொவலரந்மத்தை ஆஸதா௩ம்பண்ணி அறுகரித்து நன்றாக அது 
பலித்து, அவ்வதுபவத்தாலுண்டான ப்ரித்யதிசயத்தாலே பெரியாழ்வார்திரு 
மொழி என்றெ திவயப்ர பந்தத்தை அருளிச்செய்த, *சித்தம்சன்கொருங்க. 
த்திருமால்மேல்‌ சென்றசி்தையராய்க்கொண்டு, *சாயைபோலப்பாடவ 
ல்ல ஸஜ்ஜாுங்களுக்கு உபகரித்தருளி உலகத்தை வாழ்வித்‌ தருளிஞர்‌, 


வை 


உபதேச ரத்தினமாலை. 

“்‌ இன்றைப்‌ பெருமை யநறிக்தில்யோ ஏழைகெஞ்சே ! 
இன்றைக்கென்‌ னேற்ற மெனிலுரைக்கேன்‌--ஈன்றிபுனை 
பல்லாண்டு பாடியகம்‌ பட்டர்பிரான்‌ வந்துதித்த 
நல்லானி யிற்சோத நாள்‌, (௬) 
மாநிலதீதில்‌ மு.ன்னம்‌ பெரியாழ்வார்‌ வர்துதித்த 
ஆனிதன்னிற்‌ சோதியென்றா லாதரிக்கும்‌--ஞானியருக்‌ 
கொப்போ சிலையிவ்‌ வுலகுதனி லென்‌ ௮கெஞ்சே ! 
எப்போதுஞ்‌ இந்தித்‌ திரு, (௧௭) 
மங்களா சாசனத்தில்‌ மற்றுள்ள வாழ்வார்கள்‌ 
தங்களார்‌ வத்தளவு தானன்றிப்‌--பொகங்கும்‌ 
பரிவாலே வில்லிபுத்தூர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பெர்றான்‌ 
பெரியாழ்வா ரென்னும்‌ பெயர்‌, (௧௮) 
கோதிலவா மாழ்வார்கள்‌ கூறு கலைக்கெல்லாம்‌ 
ஆதி திருப்பல்லாண்‌ டானஅவும்‌--வேதத்துக்‌ 
கோமென்‌ னுமதுபோ அள்ள அக்கெல்‌ லாஞ்சருக்நாய்த்‌ 
தான்மங்‌ கலமா தலால்‌, (௪௯) 
உண்டோ திருப்பல்லாண்‌ டுக்கொப்ப தோர்கலைதான்‌ 
உண்டோ பெரியாழ்வார்க்‌ கொப்பொருவா--சண்டமிழ்‌ நால்‌ 
செய்தருளு மாழ்வார்கள்‌ தம்மிலவர்‌ செய்‌ கலையில்‌ ்‌ 
பைதனெஞ்சே! நீயுணர்க்து பார. (௨௦) 

ன ட ட 


பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


திருப்பல்லாண்டு, 


மங்களாசாஸரப்ரபந்கமென்பத - தேர்ந்தபொருள்‌, ஆழ்வார்‌ ஓவ்‌ 
வொரு பாசுரத்திலும்‌ “பல்லாண்‌ என்ற சொல்லால்‌ எம்பெருமகளை 
வாழ்க துகலால்‌, இப்பெயர்‌ வழரஈ்சலாயிற் பா இகனை, பல்லாண்டேன்‌ று 
இக்‌ நூல்‌ கொடங்குவ தனால்‌ முதற்குறிப்பென்‌ அுமிலக்கணக்கால்‌ வர்க பெய 
ரென்றுஞ்‌ சொல்லுவர்‌; “அமலனாதிபிரான்‌” *கண்ணிநண்சிறுத் தாம்பு இவை 
போலே பல்‌ ஆண்டுஃபல வருஷம்‌; அது இங்கு, 'பலவருஷங்களிலும்‌ 
எம்பெருமானுக்கு ரடைடஷயுண்டாகவேணும்‌" என்ற பொரு ஊப்பெறவிக்கு 
மென்க, “எப்பொரு ளெச்சொலி னெவ்வா அயர்ந்தோர்‌, செப்பின ரப்‌ 
படி. செப்புதல்‌ மரபே." எனற ஈன்னூர்சூத் திக்கை நினை ர்க. திரு உயர்‌ 
வைவிளச்கும்‌ அடைபொழி; ஸ்ரீராமாயணம்‌, ஸ்ரீளிஷ்ரபை பாணம்‌, ஸ்ரீபாஷ்‌ 


° [] “3 
பயம்‌ என்பன போல, 


இப்பிரபர்கக்திறகுக்‌ தென்சலைஸம்பார காயக்கல்‌, பேரியவாச்சான்பி 
ள்ளை அருளிச்செய்த வியாக்கியான மொன்றுமே நிடைத்துள்ளது, வட 


கலைஸம்ப்‌7 காயத்தைர்‌ சேர்ந்த வியாக்கியானங்கள்‌ இரண்டு மான்‌ ௮ள்ளன, 


“மங்களாஸறாஸரம்‌ ஸ்வளருபளிருத்தமன்றே வென்னில்‌, ஜ்ஷாககமையில்‌ 
ர;ஷ்யர சபரவம்‌ தன்‌ கப்பிலே கிடக்கும்‌; ப்ரேமகமையல்‌ கட்டியாதிக்கி 
டக்கும்‌ அவன்‌ ஸ்வரூபத்தை அறுஸர்தித்தால்‌ அவனை ந்கடகாகக்பொண்‌்டு 
தன்னை நோ க்கும்‌; ஸென்கு£ ரர்யத்தை அறு ஸக்திர்கால்‌ கன்னைர்கடசாகக்‌ 
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கொண்டு அவனை நோக்கும்‌." லந] ள்‌ முகத்தலேவிழிவ சவர்‌ கள வடி. 
வழகு பித்தும்பாடாயிற்றிது.”? “இழ்வார்களெல்லாரையும்‌ போலல்லர்‌ 
. ° டி ° த ப்‌ ச்‌ ௨௨௪ ke ட்‌ sh! 
பெரியாழ்வார்‌; அவர்களுக்கு இது காதாசித்கம்‌; இவர்க்கு இது நித்யம்‌. 
இத்யாதி ஸ்ரீவாஈபூஷரை வாம்கியங்களைபும்‌, அவற்றுக்கன மணவாளமா 


முனிகள்‌ வியாக்கியான பங்‌ இத யும்‌ நன்கு நாக்கு, 
பிரபந்சசராம்‌. 


“பபணிச உ வில்லியபுக்தூ "ரி தன்னிற்‌ 
பெரு a ராதி கனிறமறென்‌ ம்‌ பெருமா னே பன்‌ 
சிரணிர்க.பாண்டியனறன செஞ்ச தன்னிற்‌ 
அயக்கறமால்‌ பரத்துவக்தைக்‌ திறமாச்‌ செப்பி 
வாரணமபேன்‌ மதுரைவலம்‌ வரவே வானின்‌ 
மால்கருட வாகனனாய்த்‌ தோன்ற வாழ்ச்அம்‌ 
ஏரணிபல்‌ லாண்டுமுதற்‌ பாட்டு கானூற்‌ 
ோபத்தொன்‌ நிரண்டுமெனக்‌ குதவு நீயே." 


௮ ப பெரியாழ்வார்‌ வைபவச்‌ சுருக்கம்‌. 

கையாலே யானைகழுத்தில்‌ டெக்றெ மணிகளைத்தாளமாசக்கொண்டு, (இந்த 
லெளக்தர்யாதிகளுக்கு, ஒருதிங்கும்வார ஈதொழியவேணும்‌'” என்‌.றுமங்களா 
சாஸாம்பண்ணியருளி, இவ்விஷயத்‌ அக்குத்தாமொருவரே மங்களாசாஸநம்‌ 
பண்ணுகை போராதென்று, தமக்குத்‌ தோள்தீண்டிகளான ஐச்வர்யகைவ 
ல்யபகவச்சரணார்த்திகளையும்‌ மக்களாசாலஈயோக்யராம்படி.திருத்திச்‌ சோ 
த்துக்தொண்டு பல்வகையாலும்‌ திருப்பல்லாண்டுபாடி யருளினார்‌. 


அந்தரம்‌, ௮ர்தராஜாவையும்‌ விசேஷகடாக்ஷம்‌ செய்தருளி, அவனா 
லே ஸத்க்ருதராய்‌ ஸ்ரீவில்லிபுத்‌தூரிலெழுக்தருளி, தனக்குக்கிடைத்த ஸத்கா 
ரங்களையெல்லாம்‌ வடபெருங்கோயிலுடையானுக்கே ஸமர்ப்பித்து, அரக்‌ 
தரம்‌ க்ருஷ்ணாவதாரத்திலே மிகவும்‌ ப்ரவணராய்‌, ''கண்ணன்கேசவன்‌ ஈம்பி 
பிறந்தனில்‌” என்‌.றிஃக்ருஷ்ணன்‌ அவதரித்ததுமுதலாக, “'வென்றிசேர்பிள்ளை 
நல்விளையாட்டம்‌ ' என்கிற அதிமாறுஷசேஷ்டிதமான க்ருஷ்ணவருத்தார்த 
த்தை, இவா மொவலர்மத்தை ஆஸ்தாநம்பண்ணி அஅகரித்து ஈன்றாக அது 
பலித்து, அவவஅுபவத்தாலுண்டான ப்ரித்யதிச யத்தாலே பேரியாழ்வார்திரு 
மோழி என்றெ திவ்யப்ரபர்தத்தை அருளிச்செய்த, *சித்தம்ரன்கொருங்கி 
த்‌திருமால்மேல்‌ சென்றசிந்தையராய்க்கொண்டு, *சாயைபோலப்பாடவ 
ல்ல ஸஜ்ஜநங்களுக்கு உபகரித்தருளி உலகத்தை வாழ்லித்தருளினார்‌, 


ப பன்‌. அற வண்கை. 


உபதேச ரத்தினமாலை. 

“4 இன்றைப்‌ பெருமை யறிந்திலையோ ஏழைகெஞ்சே ! 
இன்றைக்கென்‌ னேற்ற மெனிலுரைக்கேன்‌--ஈன்றிபுனை 
பல்லாண்டு பாடியகம்‌ பட்டர்பிரான்‌ வந்துதித்த 
நல்லானி யிற்சோத நாள, (௧௬) 
மாநிலத்தில்‌ முன்னம்‌ பெரியாழ்வார்‌ வர்துதித்த 
ஆனிதன்னிற்‌ சோதியென்றா லாதரிக்கும்‌--ஞானியருக்‌ 
கொப்போ சிலையிவ்‌ வுலகுதனி லென்‌.றுகெஞ்சே ! 
எப்போ தஞ்‌ சிந்தித்‌ திரு, (௧௭) 
மங்களா சாசனத்தில்‌ மற்றுள்ள வாழ்வார்கள்‌ 
தங்களார்‌ வத்தளவு தானன்றிப்‌--பொங்கும்‌ 
பரிவாலே விலலிபுத்தூர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பெர்றான்‌ 
பெரியாழ்வா ரென்னும்‌ பெயர்‌, (௧௮) 
கோதிலவா மாழ்வார்கள்‌ கூறு கலைக்கெல்லாம்‌ 
ஆதி திருப்பல்லாண்‌ டானஅவும்‌---வேதத்துக்‌ 
கோமென்‌ னுமதுபோ லுள்ள.அச்கெல்‌ லாஞ்சுருக்காயத்‌ 
தான்மங்‌ கலமா தலால்‌, 
உண்டோ தஇிருப்பல்லாண்‌ டுக்கொப்ப தோர்கலைதான்‌ 
உண்டோ பெரியாழ்வார்க்‌ கொப்பொருவா...-சண்டமிழ்‌ நால்‌ 
செய்தருளு மாழ்வார்கள்‌ தம்மிலவர்‌ செய்‌ கலையில்‌ 
பைதனெஞ்சே! நீயுணர்ர்து பார்‌. (௨0) 

கதத 


(௧௯) 


பெரியாழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


இருப்பல்லாண்டு, 


வ இத*ந்ந்ஆ கைக 


மங்களாசாஸநப்ரபந்தமெள்பது - தேர்ந்தபொருள்‌. ஆழ்வார்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பாசாத்திலும்‌ “பல்லாண்‌? என்ற சொல்லால்‌ எம்பெருமகனை 
வாழ்க்திசலால்‌, இப்பெயர்‌ வழர்சலாயிற்‌ உ இகனை, பல்லாண்டேன்‌ று 
இட்‌ நால்‌ கொடங்குவ தனால்‌ முதற்குநிப்பென்‌ ஒமிலக்கணத்தால்‌ வர்க பெய 
ரென்றுஞ்‌ சொல்லுவர்‌; அமலனாதிபிரான்‌” “கண்ணிநுண்சிறத்தாம்பு' இவை 
போலே பல்‌ ஆண்டுஃபல வருஷம்‌; அரு இங்கு, வு 
எம்பெருமானுக்கு ரடைஷயுண்டாகவேணும்‌” என்ற பொருளைப்பெ 2:விக்கு 
மென்க, “எப்பொரு ளெச்சொலி னெவ்வா றுயர்க்தோர்‌, செப்பின ரப்‌ 
படி. செப்புதல்‌ மரபே.'' என்ற ஈன்னூர்குச்திரத்கை நினைக்கு, திரு உயர்‌ 
வைவிளக்கும்‌ அடைமொழி; ஸ்ரீராமாபணாம்‌, புரீவிஷ்‌ ரை (பாணம்‌, ஸ்ரீபாஷ்‌ 


. * ர்வ 
யம்‌ என்பன போல. 


இப்பி பந்தத்திற்குக்‌ தென்கலைலம்ப்ரதாயத்தல்‌, பெரியவாச்சான்பி 
ள்ளை அருளிச்செய்த ஜியாக்கியான மொன்றுமமே அடைந்துள்ளது. வட 
சலைஸம்ப்ர காயத்தைர்‌ சேர்ந்த வியாக்கியானங்கள்‌ இரண்டு கான்‌ ௮ள்ளன., 


மங்களாறாஸஙம்‌ ஸ்வரூபவிருக்‌, நமன்மே? வென்னில்‌, ஜ்ஜாரதறையில்‌ 
J ஷயா ூரபாவம்‌ சன கப்பிலே கடக்‌ கும்‌; ப்ரே கறையில்‌ கட ்‌.இிடாறிக்கி 
டக்கும்‌ A வன்‌ ஸ்வரூபத்தை அநு ஸர்தித்தால்‌ ௮ வனை ந்தடகாகக்பொண்டு 
கன்னை றோ க்கும்‌) ஸெளகூா ரர்யத்தை அறு மர்திக்‌ கால்‌ கன்னைக்கடசாகக்‌ 
ஒருநாள்‌ முகத்திலேவிழிக கவர்களை வடி 
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கொண்டு அவனை நோக்கும்‌. 

வழ்க படுத்தும்பாடாயிற்றிது.”? “அழ்வார்களெல்லாபையும்‌ போலல்லர்‌ 
பேரியாழ்வார்‌ ; அவர்களுக்கு து காகாசித்கம்‌; இவர்க்கு இது நிந்யம்‌.? 
இத்யாதி யி! ன்னு வாம்கியங்களைபும்‌, ல்‌ றுக்சன மணவாளமா 
முனிகள்‌ வியாக்கி தியான பங்‌ திக [2 யுக னு 2 ர்‌ அறு. ந, 


பிரபந்தசாரம்‌. 


“மேபேரணிர் உ வில்லிபுக்தூ ரலி நன்னிற்‌ 
பெரும ராதி கனிறறேன றும்‌ பெருமா னே மன்‌ 
சிரணி ர்க பாண்டியன்றன பெஞ்ச்‌ தன்னிற்‌ 
அயக்கறமால்‌ பரத்துவச்தைத்‌ திறமாச்‌ செப்பி 
வாரணமேன்‌ மதுரைவலம்‌ வரவே வானின்‌ 
மால்கருட வாகனனாய்த்‌ தோன்ற வாழ்த்தும்‌ 
ஏரணிபல்‌ லாண்டுமுதற்‌ பாட்டு நானூறி 
வோபத்தொன்‌ றிரண்டுமெனக்‌ குதவு நீயே.” 


பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 
த 


பெரியாழ்வார்‌ - அருளிச்செய்த 
5 
திருப்பல்லாண்டு, 


அவதாரிகை:-- மதற்பாட்டில்‌, எம்பெருமானுடைய 
தருவடி.சளுக்கு மங்களா சாஸஈம பண்ணுஇரூர்‌, 


பல்லாண்டு பல்லாண்டூ பல்லா யிரத்தாண்டு 
பலகோடி நூறா யிரம்‌ 

மல்லாண்ட திண்டோள்‌ மணிவண்ணா வுன்‌ 
சேவடி சேவ்விதிருக்‌ காப்பு. (5) 

பதவுரை. 


| பல்‌ ஆயிரம்‌ ஆண்‌ அரேசப்ரஹ்ம5ல்‌ 

மல்‌ ஆண்ட-மல்லர்களை நீ ரஹி | [பக்களிலும்‌ 

இண்‌ தோள்‌- நண்ணிய தோள்களை , பீல்‌ சோடி நூறு ஆயிரம்‌- இப்படி உண்‌ 

| [ யுடையஞய்‌ : [டான காலமெல்லாம்‌ 

மணி-நீலமணிபோன்‌ ற ்‌ உன்‌-உன்றுடைய 
வண்ண-திருமிறத்தையுடையனானவனே! சே அடி-வெர்த இருவடிகளிஐடைய 

பல்‌ ஆண்டு பல்‌ ஆண்டு-பலபல எருஷல்‌ செவ்வி: அழகுக்கு [யிடுக, 

[ சளிலும்‌ திருச்சாப்பு-குதைவற்ற ரக்ைஉண்டா 


குறிப்பு-4சானூரன்‌! முதலான மல்லர்கள்‌ கண்ணபிரானை யெதிர்த்த 
போது அவர்களைத்‌ தன்தோள்வலியாலே வென்ற லீரத்தின்‌ வீறுபாடு 
ஸ்ரீபாகவ தாதிகளில்‌ விரியும்‌. திண்மை : வலியுடைமை. (பல்லாண்டு! என்‌ 
இறலிது - மங்களாசாஸரத்‌ துக்கு மரபான சொல்‌, [மரபு - ஸம்பர தாயம்‌ | 
“பல்கோடி மூறாயிரமும்‌” என்பது மொருபாடம்‌. “சேவடி” எனினும்‌, 
“டுசவ்வடி" எனினும்‌ ஓக்கும்‌, செவ்விய அடியென்றும்‌, சிவந்த அடியென்‌ 
றும்‌ பொருள்படும்‌, “காப்பு?_கா£_ பகுதி; பபு'அவிகுதி, 


இப்பாட்டை மேலிற்பாட்டோடு சேர்த்து ஒரு பாட்டாக அதலச்‌ 
திப்ப - ஸம்பர தாயம்‌, ட (௧) 


ணேன்ண்டாம்‌ பாட்டில்‌, உபய விபூதி அணக சரதர்ச்கப்‌ மங்க 
ளாசாஸநம்‌ ககன்‌ ச | 


திருப்பல்லாண்டு . ௨, ங்‌ - 


பா - லடியோம்‌, வாழாள்‌. கக்‌. 


அடியோ மோடம்‌ நின்னோம்‌ பிரிவின்றி யாயிரம்‌ பல்லாண்டு 

வடிவாய்‌ நின்வல மார்பினில்‌ வாழ்கின்ற மங்கையும்‌ பல்லாண்டு 
வடிவார்‌ சோதி வலத்துறை யும்சுட ராழியும்‌ பல்லாண்டு 

படைபோர்‌ புக்கு முழங்குமப்‌ பாஞ்சசன னியமும்‌ பல்லாண்டே. (௨) 


அடியோமோடும்‌-தாஸ_ூதீர்களாய்‌ அடி 
யேன்‌ தொட்க்கமாயுள்ள 
[ ளோடும்‌ 
மின்னோடும்‌-ஸ்வாமியான சேவரோடும்‌ 
பிரிவு இன்‌ நி-பிரிவில்லாடல்‌ 
ஆயிரம்‌ பல்லாண்டு - (இத ஸம்பர்தம்‌) 
[ கித்யமாய்ச்‌ ௨சல்லவே ஹும்‌; 
வடிவு தய- (உனக்கு) மிரூபகபூதையாய்‌ 
ரின்‌ - உன்னுடைய 
வல மார்பினில்‌ .இிருமார்பின்‌ வலது 
[ பக்கத்‌ தில்‌ 
வாழ்கனற-பொருக்தியிமாகின்றுள்ள 
ம௫்கையும-நித்யயெளவநசாலிநியான 
பெரிய பிராட்டியார்‌ தொடக்கமான 
| சாய்ச்‌ மொர்சளும்‌ 
பல்லாண்டு; 


ரர்‌ - உன்‌) திருமேனியை வ்யா 
[பிச்‌ இருக்கற 
சோ இி-ந்யோ நிஸ்ஸையுடையனாய்‌ 
வலத்‌ அ-வலத்திருக்கையிலே 
உறையும்‌--ித்பவாஸம்‌ பண்‌ ணுமவனாய்‌ 
சுடர்‌--பசைவமை எரிச்கு 2வனான 
ஆழியும்‌ -இருவாழியாழ்வாலும்‌ 
பல்லாண்‌ 8; 
படை--ேேனை களையடைய 
போர்‌-யத்தங்களில்‌ 
புக்கு-புகு£ த 
முழங்கும்‌-கோல$ச்கச்கடவ 
௮--அளவற்ற பெருமையையுடைய 
பாரு சசன்னியமும்‌ -ஸ்ரீபாஞ்சஜர்யாழ்‌ 
| வாலும்‌ 


பல்லாண்டு.-- | சுத்றசை, ] 


குறிப்பு: போர்‌ படை புக்கு முழங்கும்‌” என்று இயைத்து 'யுத்தங்‌ 
களில்‌ ஆயு தமாகப்போய்‌ முழங்காநின்‌ அுள்ள என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாம்‌. ஸ்ரீபாளஞ்சஜந்யம்‌ தன பெருமுழக்கத்தால்‌ பகைவரை அள்சுவித்து 


அழித்தலால்‌ 


“பஞ்சசனனுடலிற்‌ பிறக்து” இத்யாதி. 


அ:_மூன்றாம்பாட்டில்‌, 


° ச vr உ 
ஆயுதவர்க்கத்தின்‌ பாற்ப 


உ & அ, ட்‌ 
பகவத்ப்ராப்துகாமர்களை; 


டும்‌, பாஞ்ரஜர்யம்‌ - வடசொல்‌) 


ட்‌ (௨) 
யா ம்பெரு மானை 


மங்களாசாஸரம்பண்ண வாருங்கோள்‌!" என்று அழைக்கிறார்‌, 


வாழாட்‌ பட்டரின்‌ நீருள்ள ரேல்வந்து மண்ணும்‌ மணமுங்கோண்மின்‌ 
கூழாட்‌ பட்டூநின்‌ நீர்களை யேங்கள்‌ சூழவினில்‌ புகுதலோட்டோம்‌ 


ஏழாட்‌ காலும்‌ பழிப்பிலோம்‌ நாங்க 
பாழா ளாகப்‌ படைபோரு தாஹ்க்குப்‌ பல்லாண்டூ கூறுதுமே, 


ட்ட கைங்கர்யரூபமான போகத்துக்‌ 

ற்ற குப்‌ பொருந்தி 

கின்‌ தீர்‌-நிலைகின்றவர்களாய்‌ 

உள்ளீர்‌ ஏல்‌-இருப்பீர்களானால்‌ 

வக்து-'விரைர்து) வரது 

மண்ணும்‌-! இருமுளை த்‌ இரு ராளுக்குப்‌) பு. 

[மு.திமண்‌ சுமக்சையைடம்‌ 

மணமும்‌-'இக்கல்யாணத்கிக்கு) அபி 

"(மா கிகளாயிரு 4 கையையும்‌ 


ராக்கதர்‌ வாழிலங்கை 
(௩) 
கொள்மின்‌-ஸ்வீகரியுங்கோள்‌ ; 
கூழ்‌ சோற்றுக்காக 
ஆள்‌ பட்டு... பிறர்க்கு அடிமையோலை 
[ பெழுதிச்கொடுத்து 
நின்‌ ஜிர்களை- 'கண்டவிடமெக்கும்‌ பரம்‌ 
[ த) கிறி உங்களை 
எங்கள்‌-'அநக்யப்ரயோஜர. ரான) எங்க 
| டைய 
குழவினில்‌-திரளிலே 
புததலொட்டோம்‌-சேரவொட்டோம்‌, ' 


௧௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
அலம்கை-லங்கையானது 


பாழ்‌ ஆள்‌ ஆக-பாழ்த்த ஆளையுடைய 


நாங்கள்‌ -காகிகளோவென்றால்‌ 2 
ஏழ்‌  முன்னேம்‌ பின்னேழ்‌ நடீவே 


காலும்‌ ர மாகிய இருபத்தொருதலை [ தாம்படி 

a J டல (மூ தைகளிலும்‌ படை ஆயுதங்களை க்கொண்டு 

பழிப்பு லோம்‌-குற்றமற்றியாகின்‌ .. பொரூதானக்கு-போர்‌ செய்தறாளின எய்‌ 
t [ரேம்‌; | பெருமானுக்கு 


"இராச்சசா- ராவணா; ராக்ஷஸர்கள்‌ 


, ட பல்லாண்டு கூறுதும்‌- திருப்பல்லாண்டு 
வாழ்‌-வாழ்சைக்கு 3 மான 


[ பாடுமவரா யிசாகின்றோம்‌, 


ப்பு: ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ அடிமை விலையோலை எழுதித்தரும்போ து 
(மண்ணுக்கும்‌ மணத்‌ விக்கும்‌ உரியனாகக்கட.வேன்‌ என்றெழுதவது வழக்‌ 
கம்‌. மண்ணாவ௮-- ஸ்வாமிக்கு ஒரு மங்களமுண்டானால்‌ அங்கு] ர்ர்ப்பண 
த்துக்குப புழுதி மண்‌ சுமக்நை, அந்த ந்யாயச்தாலேயிறே ஈம்‌ ஆழ்‌ 
வார்களுக்கு இது க்ருத்யமாயச செல்லுகிற, தினி, மணமாவது--ுந்த 
கல்யாணத்துக்குத்‌ தான்‌ ௮பிமாநியாயிருக்கை; இவவிர ண்டும்‌ கைங்காயங்க 
ளெல்லாவற்றுக்கும்‌ உபல.ஷணம்‌, நீன்றிர்களை-— முன்னிலை. 'குழு” என்‌ 
லும்‌ “குழாம்‌ என்றும்‌ கூட்டத்துக்குப்‌ பெயர்‌; இன்‌ இடைச்‌ சாரியை; 
இல்‌ - ஏழாம்வேற்௮ுமையுரு(ு. பழிப்பு - ப்பயோஜசாச்தர பர த்வத்தாலும்‌, 


ஸாதகாந்தர பரத்வத்தாலும்‌ வரக்கடவ பழிக்கு ஆளர்கை. 


(௩) 


4 க . . ச ற) ல்‌ ்‌ ட 
௮:அகாலாம்பாட்டில்‌, த்மாறுபவமாகிற கைவல்யத்தில்‌ காமுகரா 
யிருக்குமவர்களைப்‌ (பல்லாண்டுபாட வாருங்கோள்‌” என்றழைக்கிழுர்‌, 


ஏடு நிலத்தி லிவேதன்‌ முன்னம்வந்‌ தேங்கள்‌ குழாம்புகுந்து 
கூட மனமு டையீர்கள்‌ வரம்போழி வந்தோல்லைக்‌ கூடமினோ 
நாடு நகரமு, ஈன்கறிய ௩மோநா ராய ணாயவேன்று 


பாடூ மனமுடைப்‌ பத்தருள்‌ ளீர்வந்து பல்லாண்டு கூறமீனே. 


ஒடு - பொல்லாங்கான 
நிலத்‌ இல்‌-மூலப்‌. கீருதியிலே 
இவெதன்‌ முன்னம்‌- உங்களைச்‌) சேரப்‌ 
| பத.ர்குமுன்னே 
எங்கள்‌ குழாம்‌-எங்கள்‌ திள்லே. .. 
வந்து புகும்‌ த-வந்து ப்ர்வேசித்து 
கூடும்‌-கூடுகைக்குறுப்பான 
மனம்‌ உடையீர்கள்‌-கருத்துடையவா 
[ களாயிரும்‌ திகோளாகில்‌ 
வரம்பு ஒழி வந்து-(ஸ்வா நபவத்தளவிலே 
இட்டுக்கொண்ட, வரம்பை ஒழித்து 


ஓல்லை-வீயமைவாக | கோள்‌; 
கூடுமின்‌ -(ஏங்கள்‌ திரஸ்லே) கூடும்‌ 


குறிப்பு:-- ஏடு. -ஸ௫.ஷூமசரீரமான, 


(௪) 
உாடிம-ாட்டப்புரங்களிலுள்ள ஸாமாம்‌ 
[| பஜ்ஞரும்‌ 
கீகர்மும-5க.! வாஹிகளான விசேஷ 
[ ஞூரும்‌ 
கனகு ௮றிய-ஈன்றாக அறியுப்‌ படி 
நமோ நாராயணாய என்று-திருமக்த்மத்‌ 
[தை அகஸக்தித்தி 
பாமெ-' அதையே) பாடுகைக்க்‌ டான 
மனம்‌ உடை-கருத்தமைநத 
பத்தர்‌ உள்ளீர்‌-பச்திமான்களாயிருப்பீர்‌ 
[ களால்‌ 
வந்து திருப்பல்லா 


வநது பலலாண்டு 
ண்டு பாடுக்கோள்‌. 


கூறுமின்‌ 


நிலத்தில்‌ . ஸ்வகாரணமான 


மூலப்ரக்ருதியலே, இடுவதன்‌ முன்னம்‌-லயிப்பதற்கு முன்னே” என்றும்‌ 


திருப்பல்லாண்டு - ௫ - பா- ௮ண்டக்குலம்‌. ௧௩. 


நிரவஹிப்பர்‌, “நிலம்‌? நில்‌-பகுதி; அம்‌-விகுதி; கித்யமாய்‌ நிற்கக்கடவ 
தென்று பொருள்‌, “வரம்பொழீய * என்றெவிது - (வர ம்பொழி' என்று- 
கடைக்குறைநத்தலாய்க்‌ கிடக்கிறது. எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூப ரூப 
குணவிபூதிகளை அ துபவிக்க இட்டுப்பிறந்து எஜராமரண மோ தொய்‌ என்று 
ஸ்வாறதுபவத்‌ தளவிலே ஒரு “வரம்பை பிட்டுக்சொண்டிருப்பர்களிறே 
அத்தை ஓழிக்கச்‌ சொல்லுகிறது இங்கு, நாடு” என்பதும்‌ சகரம்‌" ன்‌ 
பதும்‌, தத்தத்தேசவாஹி ஜாங்களிடத்தில்‌ லா.ஆணிகம்‌, (௪) 


அ: ௮அஞ்சாம்பாட்டில்‌, ஐச்வர்யார்த்திகளைப்‌ பல்லாண்டுபாட அழை 


க்கிறார்‌, 


அண்டக்‌ குலத்துக்‌ கதிபதி யாகி யசுர ரிராக்கதரை 

மிண்டக்‌ குலத்தை யேடுத்துக்‌ களைந்த விருடீகே சன்றனக்குத்‌ 
தோண்டக்‌ குலத்தி வள்ளேர்வந்‌ தடிதோழ தாயிர நாமஞ்சோல்லிப்‌ 
பண்டைக்‌ குலத்தைத்‌ தவிர்ந்துபல்‌ லாண்டுபல்‌ லாயிரத்‌ தாண்டென்மினே. 


அண்டம்‌ குலத்திக்கு-௮ண்டங்களின்‌ | உள்ளீர்‌ - பிறந்துள்ள நீங்கள்‌ 
[திரளுக்கு | வந்து-(எங்கள்‌ தஇரளிலே) வந்து 
௮ திபதி ஆகி-நியர்தாவரய்‌ ௮டி-எம்பெருமான்‌ திருவடிகளை 
௮அசுரா-அஸாரீர்களும்‌ தொழு தி-ஸேவித்து 
இமாக்கதரை-ராகூஸர்களுமாகிற ரம்‌ நாமம்‌- அவனி) ஸஹஸ்ரநாம 
இண்டர்‌ குலச்தை-சண்டாளர்களின்‌ [ மகளை 
[கூட்டத்தை சொல்லி-அ௮நுஸம்‌ இத்து 
எடுத்து-சேரத்திப ட்டி பண்டைச்‌ குலத்தை-(பகவத்வைமுக்ய 
களைச்‌ த-.கிர்மூலமாகப்‌ போக்க | மாற) பூர்வஜர்மத்‌ தினின றும்‌ 


பருமீகெசனதனகச்கு-ஹ்ருவ$்கேசனுக்கு தவிர்ச்து-ஒழிம்து 5 


[எம்பெருமானுக்கு] பல்லாண்டு பல்லாயிரத்‌ | பலகாலும்‌ மல்‌ 
தொண்டர்‌ குலத்தில்‌-௮டிமைசெய்யப்‌ ்‌ நரல்‌ 
[ பிறந்தவர்களின்‌ வம்சத்திலே [தாண்டு என்மின்‌ ) ண்ணுங்கோள்‌. 


குறிப்பு: -௮ண்டம்‌, குலம்‌,௮திபதி, ௮சரர்‌,இராக்கதா, இருடீகேசன்‌, 
நாமம்‌ - வடசொற்களும்‌ தீரிபுமாம்‌, இண்டா-குலம்‌, இண்டக்குலம்‌, 
தொண்டாஃகுலம்‌, தொண்டக்குலம்‌: (இல விகாரமா மு.யாதணை? என்ற 
சூத்திர பதிக, ்‌*இண்டைச்குலம்‌"' என்ற பாடத்தில்‌ கெருங்கின திரளஎன்க, 
பண்டு குலம்‌, பண்டைக்குலம்‌; “'ஐயீ ற்‌ றுடைக்குற்‌ அகரமு முளவே'! 
என்ற ஈன்னூற்சூத்திர மறிக, (௫) 


௮3-8ழ்மூன்றாம்பாட்டில்‌ அழைக்கப்பட்ட ௮சக்யப்ரயோஜசர்‌, தங்‌ 
கள்‌ ஸ்வரூபாதிகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வந்து புகுருகிறாகள்‌, 


எந்தை தந்‌தைதக்‌ தைதந்தைதம்‌ மூத்தப்ப னேழ்படி கால்தோடங்கி 
வந்து வழிவழி யாட்செய்கின்‌ றோந்திரு வோணத்‌ திருவிழவில்‌ 

அந்தியம்‌ போதி லரியுரு வாகி யரியை மழித்தவனைப்‌ த 

பந்தனை தீரப்பல்‌ லாண்பேல்‌ லாயிரத்‌ தாண்‌ ன்று பாடதுமே. - (௬) 


த தில்வார்த்த தீரிகை. 
நிறு. ஜணம்‌ இரு .விழவில்‌-இருவோண 
[மென்ற திருமாளிலே, 


எக்தைகைானும்‌, என அப்பனும்‌ 
அடம்‌ தியம்‌ போ நில-அஸ்தமயவேளையில்‌ 


திக்கை அவனு கீசப்பனும்‌ 
த்ம்தை-அவறுக்கப்பனும்‌ அரி உரு ,ஐூ-(ஈரங்கலர்த) ஏக்கத்தின்‌ 
தர்தை-அவனுக்கப்பனும்‌ ப [ ரூபத்தையுடையனாய்‌ 
தம்‌ மூத்தப்பன்‌-அவனுக்கப்பனும்‌ பாட்‌ அரியை-ப்ரஹ்லாத சத்ருவான ஹிரண்‌ 
ர [டனும்‌ (ஆயெ) । ப [யனை 
ஏழ்‌ படி. கால்‌ தொடங்க ஏழுதலை | அழித்தவனை-ஸம்ஹரித்‌ தருளின ஸர்‌ 
[முறைகள்‌ தொடங்கி | [ வேச்வரனுக்கு 


வக்‌ இ-(மங்களாசாஸாத்துக்கு உரிய  பர்தனை இிர-அந்த (ஸம்ஹார த்தால்‌ 
[தசைகளிலே) வந்து | [வக்த) அனுக்கம்‌ திரும்டடியாக 
வழி வழி-முறை முறையாக , பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டு என்னு, 
ஆள்‌ செய்கின்றோம்‌-கைங்கர்யம்‌ பண்ணா பாடு௮ம்‌-பாடுமவர்சளாயிரா நின்றோம்‌, 
= [ என்று; வந்து கூடுகிறார்கள்‌. ] 


குறிப்பு:--எக்தை - எம்‌ தந்தை, இதில்‌ யாம்‌” என்றபகுதி 'எம்‌” என்று 
விகாரப்பட்டது; தை - முறைப்பெயர்‌ விகுதி, முதுமை அப்பன்‌, மூத்தப்‌ 
பன்‌, (அரியுருவா ௫'அஅரி - 6ஹரி' என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு, ஹரிசப்தத்‌ 
அக்குப்‌ பத்‌ தப்பொருள்களுண்டென்பர்‌ வடநூலார்‌. “அரியை”? [கி] 
வடசொல்‌; பகைவனென்று பொருள்‌. அழித்தவனை - உருபு மயக்கம்‌, (௬) 


அ:-நாலாம்பாட்டில்‌ அழைக்கபபட்ட கைவல்ய நிஷ்டர்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஸ்வபாவத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வந்த புகுருகிருர்கள்‌-ஏழாம்பாட்டில்‌, 


தீயிற்‌ போலிகின்ற செஞ்சுட ராழி திகழ்திருச்‌ சக்கரத்தின்‌ 
கோயிற்‌ போறியாலே யோற்றுண்டூ நின்ற குடிகுடி யாட்சேய்கின்றோம்‌ 
மாயப்‌ போருபடை வாணனை யாயிரந்‌ தோளும்‌ போழிகுருதி 6 


பாயச்‌ சுழற்றிய வாழிவல்‌ லானுக்குப்‌ பல்லாண்டூ கூறுதுமே, 


தியில்‌ - சரத ரஸுடர்யாதி தேஜ: பதார்த்‌ 
[தல்களிற்‌ காட்டில்‌ 
பொலிரின்‌ ற-மேலாக விளங்குனெற 
செம்‌ சுடர்‌-எவர்த தேஜஸ்ஸையுடைய 
[ஓய்‌ 
ஆழி-மண்டலாகாரமாய்‌ 
இகழ்‌-ஜ்வலியா கின்றுள்ள 
இருச்‌ சக்கரத்தின்‌ ஸ்ரீஸாதர்சநாழ்‌ 
ந்‌ எழுக்‌ தருளி 
கோயில்‌ யிருக்கும்‌ இடத்தின்‌ 
பொதியாலே- ஹா த்தாலே 
ஒத்‌ அண்டு நின்று-ஹெசிதராய்‌ 
குடி குடி-௮ம்சபாரம்பர்யமாச 
ஆன்‌ செய்கன்றோம்‌-அடிமை செய்து 
[போரா கின்றோம்‌ ; 
மாயம்‌-ச்ருத்சிமமாக 


(௭) 
பொரு-போர்செய்யச்‌ கடவ 
படை 'யடைய 
வாணனை-பாணாஸுர னுடைய 
ஆயிசம்‌ தோளாம்‌-ஆயிரக்‌ தோள்களி 
ம்‌ [ சினமும்‌ 
பொழி-மழையாசப்‌) பொழியாகின்ற 
குருதி-ரக்த (ப்‌ ரவாஹ) மானது 
பாய-வழிச்து ஓடும்படியாச 
சுழத்றிய-(*ம்பெருமான்‌ திருக்கையா 
[லே) சழற்தப்பெற்ற 
ஆழி-திறாவாழியாழ்வானை 
வல்லானுககு-க்திகித்கவல்ல ஸர்வேச்‌ 
ட [வானுக்கு 
பல்லாண்டு கூறுதும்‌- திருப்பல்லாண்டு 
(பாடுகிறோம்‌, 
(என்னு, வச்‌ சி கூடசிரார்கள்‌,] 


திருப்பல்லாண்‌ எ | ௬ பா வடெய்மேடை, கடு 


குறிப்பு:-'இியில்‌ பொலிசின்‌ ற” - அக்நியிலே தப்தமான என்தலு 
மொன்று. “சக்கர த்‌ இன்‌ கோயில்‌”. வ்யர்களுச்குத்‌ திருவிலச்சனை சாத்து 
கைக்காக ஆசார்யபுருஷர்கள்‌ பேணிப்போரும்‌ ஸ்ரீஸாதர்சஈம்‌, இவ்விரண்‌ 
ட்டிகளாலும்‌ சக்ராங்‌க தத்வம்‌ சொல்லுக றஅ. மாயம்‌-ஆச்சர்யமாக,என் று 
மாம்‌ (படை” என்று - ஆயுதத்தையும்‌ சொல்லிற்றாகலாம்‌. “மரய” என்று 
வினையெச்சமாகக்கொண்டு, (எதிரிகள்‌) உருமாய்ந்துபோம்படி” என்றுமாம்‌, 
திருவாழியாழ்வான்‌ ஸ்வாச்ரயஸ்‌ தலத்திலிருந்துகொண்டே காரியம்‌ நிர்வ 
ஹிக்க வல்லனென்பார்‌ சுழற்றிய” என்றார்‌, (எ) 


௮:--அஞ்சாம்பாட்டில்‌ அழைக்கப்பட்ட ஐச்வர்யார்த்திசள்‌ இசைந்து 


நேய்யேடை நல்ல தோர்சோறும்‌ நியதமு மத்தாணிச்‌ சேவகமுங்‌ ; 
கையடைக்‌ காயும்‌ கழுத்துக்குப்‌ பூணாட காதுக்குக்‌ குண்டலமும்‌ 
மேய்யிட நல்லதோர்‌ சாந்தமுக்‌ தந்தேன்னை வெள்ளுயி ராக்கவல்ல 
பையுடை நாகப்‌ பகை தகொடி யானுக்குப்‌ பல்லாண்டூ கூறுவனே. (௮) 


திரையை 


நெய்‌ எடை-நெய்யோடு ஒத்த 


கல்ல து-மிக்சக வாஸனையை யுடைத்தாய்‌ 


| யுடையதா ப்‌ 
நல்ல துஃ:ி ச்ச சுவைையடைச்சா.ப்‌ 
ஒர்‌-(அச ௭௮) விலஆணமுமான 
சோறு ம்‌-ப்பஸாதச்சையும்‌ 
நியதமும்‌-கியசமாக | ஸர்வதா | 
அத்தாணி-பிரிவில்லாத 
சேவகமும-ஸேலையையும்‌ 
கசை- எம்பெரு ரான்‌ கன்‌) இருச்சையா 
[விட்ட 
அடைக்சாயம்‌ “வெற்றிலைப்‌ பாக்சையம்‌ 
கழ்‌ துககு-கழத்தில்‌ இடுதர்குரிய 
பூணொடு. சண்டி முதலிய) ஆபர்‌ 


கா இஃகு-சாதில்‌ இடுதற்குரிய 


குண்டலமும-குண்டலத்தையும்‌ 


மெய்‌ இட-உடம்பிலே பூசுகைக்குரிய 

ஓர்‌--ஓப்பற் ரதான 

சார்தமும்‌-சந்தர த்தையும்‌ 

கர்‌ இ-ப்ரஸாதித்தருளி 

என்னை-௮டி யேனை 

வெள்உயிர (கசக்க ஈத்மாவாக ஆக்க 
த்தச்சவல்லமையையடை 
யாம, 

பை உடை-பணங்களைமூடை.ய 


ஆக்க உல்ல 


நாசம்‌-ஸர்ப்பத்‌ திக்கு 


பகை-விசோதியான பெரிப திருவடியை 


| கொடியாஜச்கு-த்வமாகவுடையனான 
| ணக்களையும்‌ : 


| ஸாவேசவரனுக்கு 
பல்லாண்டு ௯. நுவன்‌- இருப்பால்‌ வாண்டு 


[பாடக்கடவேன்‌. 


குறிப்பு: _ரெய்யெடை "எ ன்றாம்‌, 4 நெப்பிடை” என்றம்‌ பாடம்‌, 
எடை நிறை; ஒரு வீரைச்‌ ரோற்ற.க்கு ஒருவீரைரெட்சேர்க்கை, இத்‌ 
தால்‌ ஜர்வர்யத்தின்‌ பெருமை ரொல்லுகிறன்‌, அன்றிக்கே இடை 


யென்று நடுவாய்‌, நெய்யின்‌ நடுவே சில சோறுமுண்டென்னுசல்‌. “இடை 
யிடமென்ப மற்று மிடப்பெயர்‌ நுசுப்புமாமே"” என்ற நிகண்டுவை 
நினைக்க, [அசுப்பு - நிறை. ப அடைக்காய்‌"- அடை. என்று இலைக்குப்‌ 
பெயர்‌; [டை யிலை கனமே யப்ப மடுத்தல்‌ செல்வழியைம்பேராம்‌” என்று 
நிகண்‌ட.] இங்கு வெத்றிலையைச்‌ சொல்லுகிறது, காய்‌ என்று - பாக்கைச்‌ 
 சொல்லுிததிங்கு. *கை அடைக்காய்‌”' - கைநிறைந்த அடைக்காய்‌ என்று 


௧௬- திங்யப்ர்பந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
மாம்‌, சார்தமென்றெவிது - “சந்தாம்‌' என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விசாரம்‌, 
நியதம்‌, சேவகம்‌, குண்டலம்‌, காகம்‌ - வடசொற்கள்‌, (௮) 


௮: மூன்றாம்பாட்டில்‌ அழைக்கப்பட்டு, தரும்பாட்டிலே வர்துகூட 
ப்பெற்றீ அஈர்யப்ரயோஜாரர்பாசாத்தாலே அவர்களோடு கூடிப்‌ பல்லா 


ண்டுபாடுகிறார்‌. 
ச 


உடுத்துக்‌ களைந்தரின்‌ பீதக வாடை யுடூத்துக்‌ கலத்ததுண்டூ 

தோடூத்த துழாய்ம லர்சூடிக்‌ களைந்தன சூடமித்‌ தோண்டர்களோம்‌ 
விடூத்த திசைக்கரு மந்திருத்‌ தித்திரு வோணத்‌ திருவிழவில்‌ 
படூத்தபைந்‌ நாகணைப்‌ பள்ளிகோண்டா ஸனுக்குப்‌ பல்லாண்டூ கூறுதுமே. 


உடுத்‌ த-திருவரையிலே சாத்தி கொண்டர்சளோம்‌-அடியார்களாயிரா 
களைந்த--கழித்திப்பொ கடப்பட்ட . [கின்றோம்‌ நாங்கள்‌ : 
கின்‌-தெலரீருடையதசான விடத்‌ 5- ியித்தருளின ்‌ 

பீதக ஆடை--திருப்‌:சாம்பர திசை இசை-இகிலுள்ள 

உடுத்து-தரித்த சருமம்‌-சாரியத்தை 


கலத்தது- தேவர்‌ அமுதரசெய்த) சலத்‌ திருத்தி-குறையறசரெய்து தலைக்ட்டி 
[ தில்‌ மிகு ப்ரஸாசத்தை படுத்த-படுச்கப்பட்‌ட (அ சனால்‌) 


உண்டு-ஸ்வீகரிச்‌ தி, பை--விகஸித்த பணங்களைடடைய 
சூடி (தேவர்‌ திருமுடியிலே) சூடி ராக. அ௮ணை-.இருவனக்சாழ்வானாகிற 
களைந்தன-சகளை:பப்பட்டசாப்‌ | திருப்பள்ரியின்‌ லே 
கொடுத்து அழதொகத்‌ தொடப்‌ பள்‌ எரநிகொண்டாருக்கு- இருக்கண்‌ வளர்ம 
[பட்ட அழமான | சருளுகிற உணக்கு 
தழாய்‌ மலர்‌-திருத்துழாய்‌ மலர்களை நிரு ஓணம்‌ 1] இருவோணமென்கி 
சூடும்‌-முடித்திச்கொள்ளாறெ திரு விழவில்‌ ; | திருகாளிலே 
இ-இப்படிப்பட்ட 'சேஷத்வசாஷ்டை பல்லாண்டு உறுதும்‌ --, 


[| யையடைய 


ப்பு: பீதகம்‌ - வடசொல்‌, துழாய்‌ - (துளஸீ' என்னும்வடசொல்‌ 
'விடுத்த? என்பது - திசைக்கருமத்துக்கு அடைமொழி [விபோ 
ணம்‌]. திசைக்கருமம்‌ - வடசொல்‌ திரிபுர தொடர்‌, மாக அணே - நாகணை 
தொகுத்தல்‌ எீகாரம்‌, பள்ளிசொண்டானுக்கு - முன்னிலப்‌ படர்க்3ை 
வழுவமைதி, சிலர்‌, “உடுத்துக்‌ களைந்த ஈன்பிசகவாடை” என்றுபாட ந 
கொண்டால்தான்‌ “பள்ளிகொண்டானுக்கு” என்று படாக்கையாக அருளிர்‌ 
செய்திருப்பது சேருமென்பர்‌; அஅதுவ்யாக்யாக ஸம்ப்ரதாய விருத்தமெல்‌ மு 
மறுக்கப்பட்டது, (௯) 
௮:--பத்தாம்பாட்டில்‌, முன்பு கேவலராயிருந்து பின்பு பாகவதரான 
வர்களுடன்‌ கூடிப்பல்லாண்டு பாடுகிறார்‌ ஆழ்வார்‌, 


எக்கா ளெம்பேரு மானுன்‌ றனக்கடி யோமேன்‌ றேழுத்துப்பட்ட 
வக்கா ளேயடி யோங்க எடிக்குடில்‌ வீடூபேற்‌ றுய்ந்ததுகாண்‌' 
சேந்காள்‌ தோற்றித்‌ திரும துரையுட்‌ சிலைகுனித்‌ தைந்தலைய 
பைந்கா கத்தலைப்‌ பாய்ந்தவ னேயுன்னைப்‌ பல்லாண்டூ கூறுதுமே. 


திருப்பல்லாண்‌€ . கடி ௧௧ 


எம்பெறாமான்‌..ஏமச்ரு. ஸ்வாமியான 
வனே ! 
உன்றனக்கு-'உனக்கு 
அடியோம்‌ என்று-அடிமைப்பட்டவர்க 
ளா யிராநினறோம்‌ நாங்கள்‌ என்று 
எழுத்துப்பட்ட-ஆவணையோலை யெழு 
[ இக்கொடுத்த 
எ நாள-ராள்‌ எதிவோ, 
௮ நாளே-அந்த சாளே 
அடியோங்கள்‌-சேஷபூதர்களான எங்க 
[ ருடைய 
குடில்‌-வீட்டிலுள்ள புத்ரபெளச்ராதி 
[ ஸக்‌தா£ மெல்லாம்‌ 
௮அடி- அடிமைப்பட்ட தாய்‌ 
வீடு பெற்று-மோகத்தைப்பெற்று 


உ பா ௪ எந்நாள்‌, அல்வழக்கு, க 
உய்ம்க த-உஜ்ஜீவித்த து; 
செமிகாள்‌-ச்லரக்யமான திருநாளிலே 
தோ ்நி-திருவவ தரித்து 


திரு மதிரையுள்‌- திரு வடமதுரையில்‌ 
சிலை-(கம்ஸனாயு சச்சாலையிலுள்‌ஏ)வில்லை 


ஐந்தலையஜம்‌ அ தலைகளையுடையூசாய்‌ 
பை-ப.ரச்த பணங்களையுமுடைய தான 
நாகம்‌கா6 

தலைஃதலையின்மேலே 
-எறப்பாய்க்தருளின ஸர்‌ 


[ வேச்வரனே | 


பாயக்‌, 


உன்னை-௨ன்‌ விஷயமாக 
பல்லாண்டு கூ தும, 


குறிப்பு:--*பெருமான்‌'! - பெருமை பொருந்தியவன்‌ என்க. அன்றி 


க்கே, (மான்‌! என்கிறவிது மஹா என்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவாய்‌, பெரு 
மான்‌” என்று மிகவும்‌ மஹானாயிருப்பவனைக்‌ கூறும்‌. குடில்‌ - “குடீரம்‌' என்‌ 
னும்‌ வடசொல்லின்‌ விலாரம்‌. வீடுபெற்று-ஸாம்ஸாரிக துக்கங்களால்விடப்‌ 
பெற்று என்றலுமொன்று, காண்_—முன்னிலையசை, (௧௦) 

அ:ஐர்தாம்பாட்டில்‌ அமைக்கப்பட்டு எட்டாம்பாட்டில்‌ வந்து 
கூடின ஜச்வர்யார்த்திகள்பாசுரத்தாலே பல்லாண்டு பாடுகிறார்‌, 


அல்வழக்‌ கோன்றுமில்‌ லாவணி கோட்டியர்‌ கோனபி மானதங்கன்‌ 


சேல்வனைப்‌ போலத்‌ திருமாலே நானு முனக்குப்‌ பழவடியேன்‌ 
நல்வகை யானமோ நாராய ணாவேன்று நாமம்‌ பலபரவிப்‌ 
பல்வகை யாலும்‌ பவித்திர னேயுனனைப்‌ பல்லாண்டு கூறுவனே, 


இரு ழாலே- சரிய; பதியே! 
அல்‌ வழக்கு-அநீதிகளில்‌ 
ஒன்றும்‌-ஏ ககேசமும்‌ 
இல்லா-இல்லாதவராய்‌ 
அணி (ஸம்ஸாரத்திக்கு) ஆபமணமான , 
கோட்டிபர்‌-திருகோட்டியூரில்‌ உள்ள 
[ வர்களுக்கு 
கோன்‌-ரிர்வாஹகராய்‌ 
அபிமான தங்கன்‌-வைஷ்ணவாபிமான ச்‌ 
[தாலே சிறக்தவராயுமுள்ள 
செல்வனை போலஃசெல்வ நம்பியைப்‌ 
[போல்‌ 


கானும்‌-அடியேனும்‌ 


உனக்கு-தேவருக்கு 
பழ அடியேன-அந5ாதி இல்‌ சரனாயிரா 
| நின்றேன்‌ ; 
பல்‌ வசையாலும்‌-பஹு முகமாக 
பவிச்‌ திரனே-பரிசத்தகனன ஸர்வேச்வ 
[சனே ! 
நல்‌ வமையால-விலகஷண ப்ரகாரமாக 
நமோ நாராயணா என்று. இருமர்ச்ரச்சை 
(அ அஸம்தித்து 
பல காமம்‌-ஸஹஸ்‌ ரஈ£மங்களை 
பசவி-வாயாரச்சொல்லி 
உன்னை-தேவர்‌ விஷயமாக 
பல்லாண்டு கூ௮ வன்‌, 


குறிப்பு:அஅ௮ ல்வழக்கு - அல்லாதவழக்கு, வழக்கல்லாதது; விபரிதவய 
வஹாரமென்றபடி, கோட்டி - மொவீவ மென்ன வடதூலார்‌ வழங்கு 
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௧௮ 


“திவ்லப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


வர்‌, கலிர.5.த ஆ$-வடசொல்தொ பீர்‌. செல்வன்‌-வல்லபதேவனென்னும்‌ 
அரசனுக்கு மந்திரி. ஈல்வகையாவது - அர்த்தரறு ஸர்தாகம்‌, பவித்திரன்‌ - 


வடசொல்‌ திரிபு. காராயணா - கடை.க்குறை, 


(௧௧) 


௮:--சசமத்தில, இப்பிரபர்தம்‌ கற்பரர்ச்குப்‌ பலம்சொல்லுறெது, 


4 
பல்லாண்‌ டேன்று பலித்திர னைப்பர மேட்டியைச்‌ சார்ங்கமேன்னும்‌ 
வில்லாண்‌ டான்றன்னை வில்லிபுத்தூர்‌ விட்டூ சித்தன்‌ விரும்பியசோல்‌ 
நல்லாண்‌ டேன்று நவின்றுரைப்பார்‌ நமோநா ராய ணாயவேன்று 
பல்லாண்‌ டம்பர மாத்துமனைச்‌ சூழ்ந்திருக்‌ தேத்துவர்‌ பல்லாண்டே, ௧௨, 


பவித்திரனை-ஸ்வத:பரிசுத்சனாய்‌ 
பரமேட்டிபை-பரமபதத்‌ இல்‌ எழுந்தருளி 
[ யிருக்கு மவனாய்‌ 
சார்ங்கம்‌ பன்னும்‌- நீசார்ங்கம்‌ என்றெ 
வில்‌-தனுஸ்ஸை 
ஆண்டான்தன்னை-கையில்‌ ஆளுமவனான 
[ எ ம்பெருமான்‌..விஷூய.மாக 
வில்லிபுத்‌ தூர்‌-வில்லியூத்தாரில்‌ சித்‌ 
விட்டத தன்‌-பெரியாழவார்‌ [த 
பல்லாண்டு என்று-(மக்களமுண்டாச லே 
[ஜும்‌ என்று 
விரும்பிய-ப்ரேமத்தாலே அருளிச்செய்த 


குறிப்பு_ பரமேட்டி வா 


சொல்‌-இப்பாசரங்களை, 
கவின்று-(ஈன்றாகக்‌) கற்று 
தல்‌ ஆண்டு என்‌ று-(இப்பாசரம்‌ சோல்லு 
[கைக்கு ஏகாந்தகாலம்‌ இது' என்று 
உரைப்பார்‌-௮.நுஸர்‌ இச்குமவர்கள்‌ 
“நமோ மாராயணாய' என்று. ; 


(9 ஆண்டம்‌-காலமுள்ளதனையும்‌ 


பரமாதீதிமனை-பரமாத்துமாவான எம்பெ 
[ ருமானை 

சூழ்ச்து இரும்‌ து-ச.ற்திகின்‌ நு 

பல்லாண்டு ஏத்துவர்‌ - மக்களாசரஸும்‌ 
[ பண்ணப்‌ பெறுவர்கள்‌, 


ஷீ” எஃ. னும்‌ வடசொத்றிசிபு, [உ௱ 


௦2 ஹாதெ அகி _தீசி-ஷாா செவீ.]சார்ங்கம்‌_வடசொல்‌, விட்டு சித்தன்‌ 
லிஷஃலி.த£, சூழ்ந்திருர்‌அ பல்லாண்டேத்துகை-பர மபதத்திலேயென்க, 


அடிவரவு:--புல்‌ அழி வாழ்‌ 
வழச்கு பல்லாண்டு வண்ணம்‌. 


' அண்டம்‌ எந்தை இ கெய்‌ உடுத்து எர்காள்‌ அல்‌ 


[ஆதி கூ௮ தம்‌, அகக்தரம்‌ கூறுமின்‌, அண்டம்‌ என்மின்‌, எக்தை பாடுது*, தி 
உடுத்து எம்காள்‌ கூறுதும்‌, நெய்யும்‌ அல்லும்‌ கூறுவனே. ] 


பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. ஜீயர்‌ இிருஉடிகளே சரணம்‌, 


திருப்பல்லாண்‌ட உரை முற்றுப்பெற்றது. 


ய 


கீ 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி. 


பெரியாழ்வாருடைய இறந்தவார்த்தையென்பது, இதன்பொருள்‌: 
பெரியாழவார்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய திவ்யப்ரபர்தமென்ப அ, கருத்து, 
திருமோழி என்பது மேன்மையான சொற்களினாலாகிய நமூலைக்குறித்தலால்‌ 
அடையடுத்த கருவியாகுபெயராம்‌. பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி என்றதொடர்‌ 
ஆரும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகையும்‌, திருமோழி என்பது-பண்புத்‌ தொகையு 
மாம்‌. *காய்ச்சயொர்‌ திருமொழி' “பெருமாள திருமொழி என்ற இடங்‌ 
களிற்போல, 'பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி? என்ற பெயரிலும்‌ தொக்குரின்ற 
ஆரும்‌ வேற்றுமையுருபு - செய்யுட்ழமைப்‌ பொருளதென அதிக, திரு 
மோழி என்பதை, மேன்மையையுடையசொல்‌ என ஜிர ண்டாம்‌ வேற்றுமை 
யுருபும்‌ பயனுந்தொக்க தொகையாகவுக கொள்ளலாம்‌. பெரியாழ்வார்‌ 
திருமொழி என்றவிடத்‌ ௮, நிலைமொழி உயர்திணைப்‌ பெயராதலால்‌, அதன்‌ 
தன்‌ வருமொழி முதல்வலி இயல்பாயிற் ற; “பொ தப்பெயருயர்திணைப்‌ 
பெயர்களிற்றுமெய்‌, வலிவரின்‌ இயலபாம்‌ ஆவி ய ர முன்‌, வன்மைமிகா” 
என்ற சூத்திரலிதி உணாக, ஈஏனை உயிர்வழி வவ்வும்‌'” என்ற விதிப்படி, 
பெரிய ஆழ்வார்‌, பெரியவாழ்வார்‌ எனப்‌ புணராது, பெரியாழ்வார்‌ 
என்று நின்றது - தீர்க்கசந்தி, [வ்‌ ட்மொதிப்புணர்க்ல குலசேகராழ்வார்‌! 
என்றவாறுபோல, பேரிய - (பெருமை என்னும்‌ பண்பினடியாப்பிறந்த 
ரப்‌ ம பண்புப்பகுதி ஈறுபோய்‌ இடைஉகரம்‌ இகா 
மாயிற்று, நிற்க. 


இப்பிரபர்தத்திற்கு, இருவாய்மொழிப்பிள்ளை திருவீரய்‌ மலர்ந்தருளிய 
ஸ்வாபதேமலியாக்‌கயாஈமொன்லி பூர்ணமாகக்‌ கிடைத்துள்ளது; நாலா 
பிரத்‌ துக்கும்‌ எஞ்சாது வியாக்யொனமருளிய பேரியவாச்சான்பிள்ளை இப்‌ 
பிரபாதத்துக்கு அருளிச்செய்த வியாக்யொனம்‌ நான்குபதீ துவரை அப்த 
மாக; பிறகு, விறதவாக்சிகாமணியான ஸ்ரீமணவாளமாமுனிகள்‌, ௮ அவரை 
ஒருரை அருளிச்செய்துள்ளார்‌ ; அதற்குமேல்‌ நான்கு திருவாய்மொழி 
களுக்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை லியாக்போனமே லோபியாமலுளளது, 


00000 


ஸ்ரீ. 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


| பெரியாம்வா ர்‌ இருமொழி. 


பட ஆந்இுவயய 
அவதாரிகைக, 


ஸ்ரிய:ப தியான ஸர்வேச்வரன்‌, சாலம்‌ ஸாம்ராஜ்யம்‌ பண்ணும்‌ விபூதியிலேவந்து 
தோத்றினவாரே, இவ்வஸ்துவுக்கு என்ன இங்கு வருரதோவென்று அஞ்சி மங்களா 
சாஸும்‌ பண்ணி யருளினார்‌ - இருப்பல்லாண்டிலே, 


கீருஷ்ணாவதா ர மென்றால்‌ ஆழ்லார்களெல்லாரும்‌ போரப்‌ பரிவராயிருப்பர்களா 
யித்௮; அதுக்கடி - ச்ருஷ்ணனக்குண்டான விரோதிபாஹுள்யா திகளிறே, பெரி 
யாழ்வார்தாம்‌ மற்தையாழ்வார்‌ களைப்‌ போலன்‌ றிக்சே இவ்வவதாரத்‌ இலே விசேஷத; 
பரவணராயிறுப்பர்‌, “'விட்டூெத்தன்‌ மனத்தே கோயில்கொண்டசோவலன்‌'! என்றா 
சிறே தாமே. இட்படி கருஷ்ணப்ராவண்யத்தாற்‌ றந்த இவவாழ்வார்‌, அர்தக்ருஷ்‌ 
ணாலசா.ர ரஸத்தை யெல்லாம்‌ ௮ தபவிக்கக்கொலி, அது செய்யுமிடத்தில்‌, ரிஷிகளை 
ப்போலே சரையிலே நின்று ௮வதாரகுண சேஷ்டிசல்களைச்‌ சொல்லிப்‌ போகையன்‌ 
நிக்கே பாவசாப்ரகர்ஷத்தாலே மாவ ஜக்மத்தை ஆஸ்தசாம்‌ பண்ணி பசோதாதி 


கள்‌ சொல்லும்‌ பாசரத்தைத்‌ தாம்‌ அவர்களாகப்‌ பேரி அபுலித்துத்‌ தலைக்கட்டு 
ரூர்‌. இப்ரபம்தத்திலே,, 


முதல்‌ திருமொழியில்‌-க்ருஷ்ணாவதாரோத்தர க்ஷணத்தில்‌ திருவாய்ப்‌ 
பாடியிலுள்ளார்பண்ணின உபலாளநாதிகளை (த்திருக்கோட்டியூரில்‌ ஈட்‌ 
தனவாக) அஅஸந்தித்து இனியராகறார்‌, 


வண்ண மாடங்கள்‌ சூழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
கண்ணன்‌ கேசவன்‌ நம்பி பிறந்தினில்‌ 
எண்ணேய்‌ சுண்ண மேதிரேதிர்‌ தூவிடக்‌ 
கண்ணன்‌ முற்றம்‌ கலந்தள ராயிற்றே. (௧) 


வண்ண ம-அழ்குபொரும்‌ திய ... |சுண்ணம்‌-பஞ்சள்பொடியையும்‌ 
மர்டங்கள்‌-மாடங்களாலே எதிர எதிர்‌ அூவிட-(ஸம்தோஷத்தாலே 
சூழ்‌-குழப்பட்ட [ ஒருவர்க்கொருவர்‌) எதிர்த்துத்‌ தூவ, 
இருக்கோட்டியூர்‌- தி ருக்கோட்டியூரில கண்‌-விசாலமாய்‌ 
கேசவன்‌-ப்ரசஸ்தகேசயுக்தனாய்‌ நல்‌-விலகூண மான 
நம்பி-சல்யாணகுணபரிபூர்ணனான முற்றம்‌ - (ந்தகோபர்‌ இருமாளிகையில்‌) 
கண்ணன்‌ நீக்ருஷ்ணன்‌ [திருமுத்தமானத 
இன்‌ இல்‌ - (ஈடு தகோபருடைய) இனிய | கலக்தி- "எண்ணெயும்‌ மஞ்சள்பொடியும்‌ 
[ திருமாளிகையிலே [ திகையுண்டு) தன்னிலே சேர்ட்‌ தி 
பிறர்தி-திருவலதரித்தருளின வளவிலே, |௮ளறு ஆயிற்று-சேருய்விட்டத ; 
(இருவாய்ப்‌ பாடியிலுள்ளார்‌) ( ஏயஈற்‌ ற்சைப்‌ 


| எண்ணெய்‌- எண்ணெயையும்‌ ப 


பெரியாழ்வார்திருமோதி - ௧ - பத்து, க - திகு - வண்ணமாடங்கள்‌, உக்‌ 


குறிப்பு: வண்ணம்‌ - வர்ணம்‌, தமிழில்‌ இதொரு தனிச்சொல்‌ என்‌ 
பாருமுளர்‌. சூழ்திருக்கோட்டியூர்‌ - வினைத்தொகை, “கேசவன்‌” என்னும்‌ 
வடசொல்லுக்கு மூவகை வ்யுத்பத்‌ திகள்‌ உண்டு, பிறர்து - (பிறக்க! என்‌ 
னும்‌ செயவெனெச்சத்தின்‌ திரிபு “சொல்திசியினும்‌ பொருள்‌ திரியா வினைக்‌ 
குறை'' என்ற ஈன்னூற்‌ சூத்திரமறிக, இன்‌ இல்‌ - பண்புத்தொகை. “பிறந்‌ 
தினில்‌' என்று ஒரு முழுச்சொல்லாய்‌, *பிறந்தவளவீலே' என்றும்‌ பொருள்‌ 
தரும்‌. எள்‌ ). கெய்‌, எண்ணெய்‌, சுண்ணம்‌ - :௨-இண-%' என்ற வடசொல்‌ 
திரிபு. தூவிட - தூவியிட. கண்ணன்முற்றம்‌ - கண்ணன்‌ ௮வதரித்தபோதே 
அவனையே திருமாளிகைக்கு நிர்வாஹகனாக ஸ்ரீஈந்தகோபர்‌ நினைத்திருக்கை 


யாலே, கண்ணனுடைய முற்றமென்றுமாம்‌. (௧) 


ஓட வார்விழு வாருகந்‌ தாலிப்பார்‌ 

நாட வார்௩ம்பி ரானேங்குத்‌ தானேன்பார்‌ 
பாடூ வார்களும்‌ பல்பறை கோட்டரின்‌ 
ரூ வார்களு மாயிற்றாய்ப்‌ பாடியே. 


ஆயப்பாடி- இருவாய்ட்பாடியான து; ' எங்குத்தான்‌ என்பார்‌-எங்கே இராநின 
ஓவொர்‌-(ஸம்ப்ரமித்‌ தி) ஓடுவாரும்‌ [ரூன்‌ ? என்பாரும்‌ 
விழுவார்‌- சேற்றிலே வழக்க] விழுவாரும்‌ பாடுவார்களும்‌-பாவொர்களும்‌ 

உகர தி-உகப்புக்குப்போக்குவீடாக பல்‌ பறைஃபலலசை வாத்யங்கள்‌ 
ஆலிப்பார்‌-கோஷிப்பாரும்‌ கொட்ட-முழங்க 
நாடுவார்‌-(பிள்ளையைத்‌) தேடுவாரும்‌ நின்‌ று-அ.தற்குப்‌ பொருர்தடின்று 

ஈம்‌ பிரான்‌-(நமக்கு உபகாரகனான கண்‌ மாக 


[ணன்‌ ஆயிற்று-ஆய்விட்டது, 


குறிப்பு:--க்ருஷ்ணாவதாரத்தால்‌ திருவாய்ப்பாடி.பல்‌ ,விகாரமடையா 
தாரொருவருமில்லையென்பார்‌, ஆய்ப்பாடியே ஓடுவாரும்‌,..... ஆடுவருமாக 
ஆயிற்றென்றார்‌. பிரான்‌ - “ப்ரபு? அல்லத, :விராட்‌' என்னும்‌ வடசொல்‌ 
லின்‌ சிதைவு என்பர்‌, “எங்குற்றான்‌'? எனினும்‌ இழுக்காத, 


பேணிச்‌ சீருடைப்‌ பிள்ளை பிறந்தினில்‌ 
காணத்‌ தாம்புகு வார்புக்குப்‌ போதுவார்‌ 
ஆணோப்‌ பாரிவன்‌ நேரில்லை காண்திரு 
வோணத்‌ தானுல காளுமேன்‌ பார்களே. 


சீர்‌ உடை-ஸ்ரீமானான ஆண்‌ ஒப்பார்‌ - (பும்ஸ்ச்வஸாம்யமுடை 

பிள்ளை-கருஷ்ணன்‌ [ யாரில்‌ 

பேணி-/கம்ஸா திகள்‌ கண்படாதபடி தன்‌ இவன்‌ கேர்‌-இவனோடு ஓத்திருப்பார்‌ 
[னைக்‌) காத்துவம்‌ தி இல்லை-(யாரும்‌) இல்லை; (இவன்‌) 


பிறக்‌ இனில்‌- பிறர்‌ தவளவில்‌ இரு ஓணத்தான்‌-ச்ரவண நக்ஷத்ரத் தில்‌ 
தாம்‌-ஆய்ப்பாடி ஆயர்கள்‌ £ [அவதரித்த ஸர்வேச்வரனுடைய 
காண (கண்ணனைக்‌) காண்சைக்சாக உலகு-வீபூதிகளையெல்லாம்‌ 
புகுலார்‌-உள்ளே துழைவாரும்‌ .... ஆளும்‌-ஆளச்கடவன்‌ ' 
புக்குஃஉள்ளேபோய்‌ (கண்டு) என்பார்கள்‌ - என்று சொல்லிலாருமாக 


போதுவார்‌ஃவெளிப்புதப்பவொரும்‌, [ஆனார்எள்‌, 


௨௨ ஈதிவ்யப்சபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


்‌ குறிப்புச்‌ - “ஹீ' என்னும்‌ வடசொல்‌ சிதைவு. பிள்ளை - இளமைப்‌ . 
பெயர்‌, காண்‌ . முன்னிலையல்ச: தேற்றப்பொருள தாகவுமாம்‌. இருமதுரை 
யிலே இருவவதரித்த கண்ணனைத்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ பிறந்தானாசுச்சொல்‌ 


அதற்கு அடி - கம்ளனுக்குத்தப்பிப்‌ பிழைத்துக்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ புகு 
ந்தபின்பு பிறக்தானாக நினைத்திருக்கை, உலகு - (லோகம்‌ என்னும்‌ வட 
சொல்‌, திரிபு. என்பார்கள்‌ - விகுதி மேல்விகுதி, 


உறியை முற்றத்‌ துருட்டிரின்‌ றாவோர்‌ 
நறுகேய்‌ பால்தயிர்‌ நன்றாகத்‌ தூவுவார்‌ 
சேறிமேன்‌ கூந்த லவிழத்‌ திளைத்‌ தேங்கும்‌ 
அறிவ ழிந்தன ராய்ப்பாடி யாயரே, 


ஆய்ப்பாடி- இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள ஈன்றாச-நிச்சேஷ்மாக 
ஆயா இடையர்கள்‌ அவுவாட்‌-தாகம்‌ பண்ணுலாருமாய 
உறியை - (பால்‌ தயிர்‌ சேமித்துவைத்த) செறி மென்‌-கெருங்கி மெத்தென்ற 

| [உதிகளை கூர்தல்‌-மயிர்முடியான து 
முத்தத்து-முறிறத்திலே அவிழ- அவிழ்‌ துகலையும்படி 
உருட்டிரின்‌ ௮-உருட்டிவிட்‌ெ தளை து-ஈர்ததகம்பண்ணி 
ஆடுவார்‌-கூத்தாடுவாரும்‌ எங்கும்‌-சேரியடங்கலும்‌ 
க அுஃமணம்மிக்க அறிவு அழிர்தனர்‌-க்றாத்யாக்றாத்யவிவேக 
செய்‌ பால்‌ தயிர்‌-நெய்யையம்‌ பாலையும்‌ [சூர்யராஞர்கள்‌ 

[தயிரையம்‌ 


குறிப்பு:--உதியை உருட்டி - உறிகளில்‌ சேமிக்துவைத்த பாத்ரங்களை 
உருட்டி; ஆகுபெயர்‌, பிள்ளைக்கு ஈன்மை உண்டாகவேணுமென்று செய்‌ 
முதலியவற்றைச்‌ தூவின படி, கூந்தல்‌ - 'குந்தளம்‌' என்ற வடசொல்‌ மரூ௨, 


கொண்ட தாளுறி கோலக்‌ கொடூமழுத்‌ 
தண்டி னர்பறி யோலைச்‌ சயனத்தர்‌ 
விண்ட முல்லை யரும்பன்ன பல்லினர்‌ 
அண்டர்‌ மிண்டிப்‌ புகுந்துநேய்‌ யாடினார்‌. 


தான்கொண்ட-சால்டகெருச்சத்தையுடைய சயனத்தர்‌-படுச்சையையுடையராய்‌ 
ண்‌ட-விகஹித்த்‌ 


சோலம்‌-அழயெதாய்‌ முல்லை அரும்பு அனன - தத்வ குட்டி 
கொடு-உரமையையடைத்தான [போன்ற 
மழு-மழுச்சளையும்‌ பல்லினர்‌-ப த்களையுடையரான 
தண்‌ டினர்‌-தடிசளையுமுடையராய்‌ அண்டா- இடைய ॥ானவர்கள்‌ 


ய்‌ - (சாழைமடலினணின்‌ றும்‌) பறிச்சப்‌ மிண்டி ஒருவர்க்கொருவர்‌) செருக்கி 


[பட்ட புதர்‌ தி-(கச்றுக்ணமம்‌ இரத்திலே) புகுச்து 
தலைஃஐலைகளால்‌ (சமைக்கப்பட்ட) " செய்‌ ஆடினார்‌-ரெய்யா டலாடினர்கள்‌, 


குறிப்ப:அ(கொண்ட.தாள்‌), தாள்‌ - கால்‌, தெடுங்கயிறு; ' கொண்ட - 
கெருக்ளெ,; “நெருக்கிப்‌ பின்னப்பட்ட" என்றபடி, மழு*சோடாலிமு தலிய 
இருப்பாயுதம்‌, ' சயுஈம்‌ - வடசொல்‌. 'விண்டின்ுல்லை! என்றும்‌. பாட. 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௧* திகு --வண்ணமாடங்கள்‌, ௨ங்‌. 


முண்டு; . விண்டு - மலை, அதிலுள்ள முல்லை ரெருங்கிப்‌ பூத்தாற்போலே 
யிருக்றெ பல்லரென்கை, அண்டர்‌ - பகைவர்‌, தேவர்‌, இடையர்‌; “(அண்ட 
"ரே பகைவர்‌ வானோர்‌ ஆயரென்றாகுமுப்பேர்‌ என்று நிகண்டுகாண்க, 
இங்கு இடையரைக்கூறும்‌. (மிண்டி என்றதனால்‌, கூட்டத்தின்‌ மிகுதி 
தோற்றும்‌, ட (௫) 


கையுங்‌ காலும்‌ நிமிர்த்துக்‌ கடாரரீர்‌ 

பைய வாட்டிப்‌ பசுஞ்சிறு மஞ்சளால்‌ 

ஐய நாவழித்‌ தாளுக்கங்‌ காந்திட 

வைய மேழுங்கண்‌ டாள்பிள்ளை வாயுளே. 
கையும்‌- திருச்கைகளையும்‌ 
காலும்‌- திருவடிகளையும்‌ 
நிமிர்த்‌ இ-(நீட்டி) நிமிர்த்து 
கடாரம்‌- சடாரத்‌ தில்‌ (காய்ச்னெ) 
தீர்‌-இருமஞ்சனத்நிர்த்தத்இிலே 
பசு று மஞ்சளால்‌-குறுங்கண்ணான பசு 
[மஞ்சளால்‌ 
பைய- திருமேனிக்குப்பாங்காக 
ஆட்டி-ஸ்சாசம்‌ செய்விதீது 
ஐய--மெல்லிசான 


தா--நாச்கை 

ழி த தாளுக்கு - வழிக்கப்புகுர்த யசோ 
தைக்கு (வழிச்சைக்கு அதிகூலமாக) 

௮ங்காற்திட- ' கண்ணன்‌) வாயைத்திறக்க, 

(யசோதையானவள்‌) 

பிள்ளை-கண்ணபிரானுடைய 

வாயுள்‌-வாயினுள்ளே 

வையம்‌ ஏழும்‌-உலகங்களை யெல்லாம்‌ 

சண்டாள்‌-6 


குறிப்பு: கடாரம்‌ - ‘கடாஹம்‌' என்னும வடசொல்‌ எறுதிரிந்தது. 
பைய - ம்ருதுவாக. குறுங்கண்ணான - நெருங்கின கணுக்களையுடைய மஞ்ச 
ளால்‌ நீராட்டுகை- மஞ்சள்‌ பூசி நீராட்டுகை, அஸ்காத்தல்‌ - வாய்திறத்தல்‌, 
வையம்‌ - (பொருள்கள்‌) வைக்ஃப்படுமிடம்‌; வை - பகுதி; அம்‌ - விகுதி; 
வடமொழியாரும்‌, 'வஸாரர்தரா, வஸாுமதீ? என்பர்‌, ஏழுமி என்றது - உப 


(௬) 


ல க்ஷணம்‌; எல்லாமென்றபடி, 


வாயள்‌ வையகங்‌ கண்ட மடநல்லார்‌ 
ஆயர்‌ புத்திர னல்ல னருந்தேய்வம்‌ 
பாய சீருடைப்‌ பண்புடைப்‌ பாலகன்‌ 
மாய னேன்று மகிழ்ந்தனர்‌ மாதரே. 


வாயு ள்‌-(பி ளை யின ) வாயி னுள்ளே 
வைய சம-உலகநங்களை 


* பாய சீர்‌ உடை - பரம்பினகுணங்களையு 
[ டையனாய்‌ 


கண்ட-ஸாக்ஷாத்கரிதத 
நல்‌ மடஉார்‌-வைலகண்யச்மையம்‌ மடப்‌ 
[பத்தையுமுடைய 
மாதர்‌-ஸ்த்ரீகளானவர்கள்‌, (இவன்‌) 
ஆயர்‌ புத்திரன்‌ அல்லன்‌ - இடைப்பிள்ளை 
[ யல்லன்‌, 
அரு தெய்லம்‌-ஃபெறுதற்கரிய தெய்வம்‌, 


பண்பு உடை-நீர்மையையு டையஞ்ன 
பாலகன்‌-(இர்த) சிறுப்பிள்ளையானஉன 
மாயன்‌-ஆச்சர்யசக்தியுக்தன்‌” 
என்று-என்னறு (ஒருவர்க்சொருவர்‌) சொல்‌ 
[லிக்சொண்டு 
மடழ்ந்தனர்‌- ஆ௩ந்தித்தார்கள்‌. 


ட குறிப்பு ழிற்பாட்டில்‌, வாயுள்‌ வையகங்கண்டாள்‌ யசோதை ஒருத்‌ 
இயேயாச்ச்சொல்லி) இதில்‌; மற்றும்‌ பலருங்கண்டதாகச்‌ சொல்துகை, 


௨௭ 'தீங்யப்ரபந்த தில்யாம்த்த தீபிகை. 


க.டுமோவென்னில்‌, கூடும்‌, யசோதை தான்‌ கண்டபிறகு. அருகு கின்னுர்க்‌ 
குக்காட்ட, கண்ணபிரான்‌ தன்‌ வைபவத்தை யெல்லாருமதிசைக்காக அவர்‌ 
களுக்கும்‌ இவ்ய சக்ஷாுஸ்ஸைக்கொடுத்துக்‌ காட்டினனெனக்கொள்க, மடப்‌ 
பம்‌ உ ஸ்த்ரீகளுக்கு உரிய குணங்களில்‌ ஒன்று; அதாவது - லவயதை, மட 
ஈல்லார்‌-ஈல்‌ மடவார்‌, எதிர்நிரனிறைப்பொருள்கோள்‌, புத்ரன்‌- வடசொல்‌; 
புத்‌? என்னும்‌ ஈரகத்தில்‌ தாய்தந்தையர்‌ புகாதபடி காக்குமவன்‌ என்று 
பொருள்‌; எனவே, பிள்ளைபெறாதார்‌ ௮ச்ஈரகிற்‌ புகுவார்களென்றவா று, 
அருக்தெய்வம்‌ - பண்புத்தொகை. மாதர்‌ - விரும்பப்படும்‌ அழகுடைய 
வள்‌; தொல்கரப்பியச்‌ சொல்லதிகரர உமிச்சொல்லியலில்‌ ““மாதர்காதல்‌"" 
என்றபடி. இது உரிச்சொல்லாதலால்‌ பன்மையாகாது, ஆயினும்‌, இங்கு 
பன்மைப்பொருளைத்தரும்‌, பாலகன்‌ - வாலகன்‌, வாகன்‌. .. (௭) 


பத்து நாளும்‌ கடந்த விரண்டாகாள்‌ . 
எத்தி சையும்‌ சயமரங்‌ கோடித்து 
மத்த மாமலை தாங்கிய மைந்தனை 
உத்தா னஞ்சேய்‌ துகந்தன ராயரே. 


பத்து நாளும்‌ கடந்த-பத்துசாளுங்கழிந்த | மலை-கோவர்த்தாபர்தத்தை 
இரண்டாம்‌ ஈாள்‌-இரண்டா காளான நாம | தால்யெ-(ஒற்றைக்கைவிரலால்‌) ஏம்‌ இகின்‌ 
[கமண இகத்திலே 'மைந்சனை-.பிச்கையுடைய கண்ணனை [ஐ 
எ திசையும்‌-எல்லாத்திக்குக்களிலும்‌ ஆயர்‌- 3 டையரானவர்‌ கள்‌ 
சயம்‌ மரம்‌-ஜயதோரணங்களை உத்தானம்‌ செய்‌ த-கைத்தலத்திலேவைத்‌ 
கோடித்‌ து-காட்டி அலங்கரித்து, [ அசகொண்டு 
மத்தம்‌-மதித்த யானைசளையுடைத்தாய்‌ உ கக்தனர்‌-ஸதோஃர] த்தார்கள, 
மா-மிஈப்பெரிதான 
௫ 


குறிப்பு:-'*மைத்த மாமலை?" என்பர்‌ சிலர்‌; மைத்த - (சோலைகளின்‌ 
நிழலீட்டாலே) "கறுத்த. மா - பெருமையை உணர்த்தும்போனு, உரிச்‌ 
சொல்‌, மைந்தன்‌ - மிடுக்கை உடையவனும்‌, பிள்ளைத்தன[ு டையவனும்‌, 
மைந்தனே திறலோன்‌ சேயாம்‌” என்றான்‌ - மண்டலபுருடன்‌. மைந்து - 
மிடுக்கு; அத்தையுடையவன்‌ - மைந்தன்‌, உத்தானம்‌.நிமிர்ந்து கடத்தல்‌; 
வடசொல்‌. (௮) 


கிடக்கில்‌ தோட்டில்‌ கிழிய வுதைத்திடம்‌ 
எடுத்துக்‌ கோள்ளின்‌ மருங்கை யிறுத்திடூம்‌ 
ஒடக்கிப்‌ புல்கி லுதரத்தே பாய்ந்திடூம்‌ 

மிடக்கி லாமையால்‌ நான்மேலிக்‌ தேன்ஈங்காய்‌. ' 


கங்காய்‌-பூர்ணேகளான ஸ்த்ரிகளே | எடுத்‌ துக்சொள்ளில்‌--( இவனை இடுப்பில்‌) 
[ இப்பிள்ளையான வன்‌ ] [ எடுச்‌.திச்கொண்டால்‌ 

இடக்கில்‌-(தொட்டிலில்‌) இடர்தானாடல்‌ மருங்கை-இடுப்பை 

தொட்டில்‌-தொட்டிலான ௮ இறத்திடும்‌-முறியாரின்றான்‌ ; 

இழிய-ச இலமாம்படி ஒகே.(இவனுடையசைசால்களை' ஒடு 


உதைத்திடம்‌-௨ தையாரின்றான்‌ ; புல்இல்‌-மார்வில்‌ அணை த்திக் கொண்டால்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோதி - 5 - பத்து, ௧ திர - வண்ணமாடங்கள்‌, ௨௫ 
உதரத்து-௮யிற்றிலே இலாஜமயால்‌ - (இப்பிள்ளைக்கு) இல்லா 


பாய்ச்‌திடும்‌-பாயாகின்றான்‌ ; [மையால்‌ 
மிடுக்கு - (இச்சேஷ்டைகளைப்‌ பெருக்க ரே ள்ஃதாயாயெ நான்‌ 
[எல்ல] சக்தி மெலிர்தேன்‌-மிகவும்‌ இளைத்தேன்‌, 


குறிப்பு: கிடக்கை - படுக்கை, இங்கு, தொட்டில்‌ என்று. ஏணையரக 
லாம்‌, ஒடுக்கி - வ்யாபார கூமனல்லாதபடிசெய் த, உதரம்‌ - வடசொல்‌, 
மிடுக்கு இலாமையால்‌-இர்த?சஷ்டைகளை ஸஹிக்கவல்ல ஸாமர்த்யம்‌ எனக்‌ 
சில்லாமையால்‌ எனிலும்‌ ஓக்கும்‌, மெலிவு உ இனைப்பு, வருத்தம்‌, ஈங்காய்‌ - 
[சாதியொருமை] ஜாத்யேகவசநம்‌; நங்கைமீர்‌ என்றபடி, (௯) 
அவ:ரிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்முர்க்குப்‌ பலம்சொல்லித்‌ தலைக்‌ 
கட்டுகிருர்‌. ப | 
சேந்நே லார்வயல்‌ சூழ்‌ திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
மன்னு நாரணன்‌ நம்பி பிறந்தமை 
மின்னு நூல்விட்ட சித்தன்‌ விரித்தலிப்‌ 
பன்னு பாடல்வல்‌ லார்க்கில்லை பாவமே. (௧9) 


செம்‌ ரெல்‌-செர்ரெல்தா$யங்களால்‌ | விரித்த-வீஸ்சரித்து அருளிச்செய்த, 


ஆர்‌-நிறையப்பெற்ற மின்னு-விளங்கா நின்ற 
வயல்‌-கழனிகளாலே தூல-யஜ்ஞோபலிதத்தையுடையரான 
சூழ்‌-சூழப்பட்ட விட்டிசித்தன்‌-பெரியாழ்வாருடையதாய்‌ 
இருச்சோட்டியூர்‌-இருக்சோட்டி பூரிலே பன்னு-ஜ்ஞாரிகன்‌ எப்போதும்‌ ஓதுஸர்‌ 
மன்னு-பொருக்‌ இவர்‌ ததிக்குமவனாய்‌ | | திக்கக்கடவ தான 
நாரணன்‌ -ாராயணசப்தவாச்யனாய இ பாடல்‌-இப்பாகரங்களை 


ஈம்பி-ஸர்‌௮குண பூர்ணனான ஸர்வேச்வ ' வல்லார்க்கு-ஒதவல்லவர்ச்கு 
[ ரன | பாலம்‌ இல்லை-பாபமில்லை, 
ன த்‌ 
பிறச்தமை இரு ௮சரித்தபடியை | [ஏ-தேற்றம்‌. ] 
குறிப்பு:--காரணன்‌ - “நாராயணன்‌ என்னும்‌ வடசொஜ்சிதைவு. நால்‌. 
சாஸ்த்ரங்கஞமாம்‌, இரட்டுறமொழிதல்‌, விரித்த - (விவரணம்‌' என்ற வட 
சொல்லடியாப்பிறந்ததொரு விகாரச்சொல்‌ என்னலாம்‌. இல்லை ப்ரத்வம்‌ 
wu ITE வழுமாகலாம்‌, பாவம்‌ - பாபம்‌, ௧0 
ஸாபாவமும்‌, அத்யந்தாபாவமுமா 59 (௧௦) 


அடிவரவு:--௮ண்ணம்‌ ஒட பேணி உறி சொண்ட சை லாய்‌ பத்கி க்கத்‌. 
செர்ரெல தம்‌, 
முதல்‌ திகுமொழி உரை முற்றிற்று 


ஊர்‌ 


சீதக்கடல்‌, 


அவதாரிகை. 


இப்படி இருவவதரித்த கண்ணபிரானுடையதிவயவிக்ர ஹவைல.ஷண்‌ 
யத்தை அவ்வக்காலங்களில யசோதைப்பிராட்டி ௮ுபலித்தாப்போலே 
ஆழ்வாரும்‌. தத்பாவ யுக்தராய்க்கொண்டு, திருவடி தொடங்கத்‌ இருமுடி. 
வீராக அறுபவித்த ப்ரகாரத்தை அப்போது அவள்‌ பேசின பாசுரத்தாலே 
யேசுநறார்‌ - இரண்டார்திருமொழியில்‌. 


சீதக்‌ கடலுள்‌ ளமுதன்ன தேவகி 
கோதைக்‌ குழலா ளசோதைக்குப்‌ போத்தந்த 
பேதைக்‌ குழவி பிடித்துச்‌ சுவைத்துண்ணும்‌ 


பாதக்‌ கமலங்கள்கா ணீரே பவளவா மீர்வந்து காணீரே. : (௧) 
தம்‌-குளிர்ந்திராகின்‌ முள்ள குழவி-செவான கண்ணபிரான்‌ 
கடல்‌-திருப்பாற்கடலிலே பிடித்து-(தன்கைகளால்‌) பிடித்‌ 
உன்‌ அழுகி உள்ளமுதாசப்பிறர்ச பிரா| சவைத்து-ஆஸ்வா தித்து 

அன்ன ட்டியோடொத்த உண்ணும்‌-திருப்பவளத்தில்வைத்‌ இ) புஜி 
தேவூ.-தேவடுப்பிராட்டியால்‌, [யா நின்றுள்ள 
கோதை-பூமாலையால்‌ அலங்கரிச்கப்பட்ட | பாதம்‌ சமலல்கள்‌- திருவடித்‌, கா மரை களை 
கு ழலாள்‌-கேசபாசத்‌ த்தையுடைய காணீர்‌-வம்‌ அகாணுங்கோள்‌ ; 
அசோதைக்குஃ-சோதைப்பிராட்டிக்கு | பவளம்‌-பவளம்போல்‌ சிவக்க 
போத்தம்‌த-போகவிடப்பட்டவனாய்‌ வாமீர்‌-௮ த.ரச்தையடைய பெண்காள்‌ ! 
பேதை-அதிவின்மையையு டையனாய்‌ வந்து காணீர்‌ ! !_., 


குறிப்பு: சதம்‌ - வடசொல்‌, உள்ளமுஅ - உவமையாகுபெயர்‌, அமு 
தில்‌ வரும்‌ பெண்ணமுதிறே, தேவகி - வடசொல்‌. அசோதை - ஆதிதிரிக்த 
வடசொல்‌. போத்தந்த - முழுச்சொல்‌, பேதைக்குழஙி - £8-மமுபுமிறற-௩11? 
என்னுமாபோலே. பேதை - உரிச்சொல்‌; பேதைமை - அவிவேகம்‌. குழவி- 
இச, பாதக்கமலங்கள்‌ - வடமொழித்தொடர்‌, ட வட ஒஉ$யிராயயா0.ம 
மாலு பாயி.சஐ வாண-வ.தலை_க3 உவ | குயி9-வ8 றெ ஜம 
திபா ௦௦ மிடியிய கெஷவ லொலலிஷயா வா?” என்ற ஸரீரக்கராஜஸ்தவ 
ச்லோசத்ை இங்கு ௮ அஸச்‌இக்க்‌,” பவளம்‌ - ப்ரவாளம்‌, ' (க) 


்‌ முத்தும்‌ மணியும்‌ வயிரமும்‌ நன்போன்னும்‌ 
தத்திப்‌ பதித்துத்‌ தலைப்பேய்தாற்‌ போலெக்கும்‌ 
பத்து விரலும்‌ மணிவண்ணன்‌ பாதங்கள்‌ டம 
ஒத்திட்‌.இருக்தவா கரணீரே ஒண்ணுத லீர்வந்து காணீரே. (௨) 


பெரிய்வ்திதமாழ்‌ - 2 பத்த உ: தி டல்‌. அதக்‌ 


முத்திம்‌ஃ மதி அிச்சளையும்‌ | பாதஜ்கள்‌ . இருவடிகளிலுள்ள 

மணியும்‌ - சத்சள்சளையும்‌ பத்து விரலும்‌ . விரல்கள்‌ பத்தும்‌ 
வயிரமும்‌ - வஜரக்சளையும [யும்‌ | ஓத்திட்டிருர்த ஆ - ஒன்றோடொன்றொ 
£ல்‌ பொன்னும்‌ . மாற்றுயர்ச்த பொன்னை | [.ச. து அமைர்‌திருக்கும்படியை 


தத்‌ திப்பதிச்‌ து - மாதிமாறிப்பதித்து,  ! சாணீர்‌:-ஒள்‌ நுதலீர - ஒளிடெர்‌ ருக்‌ திய 
தலைப்பெய்தா தபோல்‌ - சேர்த்தாற்போ | [ கெற்றியையுடையீர்காள்‌ ! 
எங்கும்‌ . இருமேனியெக்கும்‌ [லே | வந்து சாணீர்‌;— * 


மணி வண்ணன்‌ - மணிபோன்ற வாணத்‌ | 
[ தையுடையனான கண்ணனுடைய | 


குறிப்பு: முத்‌ அம்‌ மணியும்‌ வயிர மும்‌ - வடசொல்‌ ; விகாரமும்‌; 
இவை மற்றுமுள்ள ர த்நங்களுக்கும்‌ உபல கணம்‌. ''தத்திப்பதித்து என்‌ 
தது 5 தத்தப்பதிததென்ரய்‌, மாறப்பதிச்சென்றபடி.?? என்றுரைப்பா- திரு 
வாய்மொழிப்பிள்ளை. தலைப்பெய்தால்‌, ஓத்திட்டு . முழுச்சொற்கள்‌. ஆ - 
ஆ. என்பதில ஈறு கெட்டது; ஆறு - பீரகாரம்‌. ஒள்‌ நுதல்‌ - பண்புத்‌ 
தொகை, நுதல்‌ - *நிடிலம்‌' என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌, (௨) 


பணைத்தோ ளிளவாய்ச்சி பால்பாய்ந்த கொங்கை 

அணைத்தார வுண்டூ கிடந்தவிப்‌ பிள்ளை 

இணைக்காலில்‌ வெள்ளித்‌ தளைரின்‌ நிலங்கும்‌ 

கணைக்கா லிருந்தவா காணீரே காரிகை ம ர்வந்து காணீரே. (௩) 


பணை . மூங்கல்போன்ற | | இ பிள்ளை . இந்தக்‌ சண்ணபிரானுடைய 

தோள்‌ . தோள்களையுடையளாய்‌ | இணை . சேர்த்தியழகு அமைந்த 

இள. இளமைப்பருவத்தையுடையளான காலில்‌ - திருவடிகளில்‌ 

ஆய்ச்சி . யசோதையினடைய வெள்ளி தளை நின்று - வெள்ளித்தண்‌ 

பால்‌ பாய்ந்த - பால்சொரிறெ | உ [டை நின்று 

கொக்கை . முலையை இலங்கும்‌ - விளய்காகிற்கெ 

அணைத்து - (இருச்கையால்‌) அணைத்துக்‌ | கணைக்கால்‌ இருந்த ஆ. கணைக்காலிருந்த 
[ கொண்டு . [| படியை, 

ஆர. வயிறு நிரம்ப | காணீர்‌! ; 

உண்டு - (பாலை) அழுதிசெய்‌ த | காரிகையீர்‌ - அழகுடைய பெண்காள்‌! 

இடச்த - (களித்துக்‌) இடக்த | வந்து காணீர்‌!!_. 


குறிப்பு:_—“பணை வயல்‌ பரியின்பந்தி பருத்தல வேய அரசு பிடாம்‌' 
என்று நிகண்டு காண்பதால்‌,பணைத்தோள்‌-பருத்ததோளையுடையாளென்று 
மாம்‌, தோள்‌ - (௨ொ' என்ற வடமொழியின்‌ விகாரம்‌ ஆய்ச்சி - இயன்‌" 
என்பதின்‌ பெண்பால்‌, இப்போது இவளை வர்ணிக்கிறது - அழகுக்கும்‌ 
பருவத்‌ அக்குமீடாக ஸம்போக பரவசையாயிர ஈதே பிள்ளையை ஸ்நேஹித்து 
ரோக்கிக்கொண்டு போருமவளென்னுமிடம்‌ கோற்றுகைக்காக. காரிகை 
அழகு? அதனையே தலைமையாகவுடையார்‌ - காரிகையார்‌. (௩) 


உழந்தாள்‌ ௩றுநேய்‌ யோரோதடா வுண்ண 

இழக்தா ளேரிவினா லீர்த்தேழில்‌ மத்தின்‌ ப 
பழக்தாம்பா லோச்சப்‌ பயத்தால்‌ தவழ்ந்தான்‌ | 
'குழந்தா சரிருந்தவாகா ணீரே முகிழ்முலை யீர்வந்து காணீரே, (௪) 


க்தி 


உழம்தாள்‌ . (செய்‌ முதலியவ த்தை ய 
[ யாஸப்‌... ட்டுத்தடாவிலே சேர்த்த 
| யசோதையினுடைய 
நறு மெய்‌ - மணம்‌ மிச்ச மெய்யை 
ஒரோ அடா - ஒவ்வொரு தடாலாக 
உண்ண - (சண்ணன்‌) அமுதிசெய்கவள 


திக்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


பழ தாம்பால்‌ - (சுத்திசசடைச் கையாறு 
[ ண்டான) பழமைபெொர்ருச்‌ இய தாம்பை 
ஓச்ச - (அடிப்பதாசக்‌) கையிலெடுக்க 
பயத்தால்‌ - அச்சத்தாலே 
தவழ்ர்தான்‌ - (அத்தைத்தப்பிபபோவதா 
[ கதி) தலழ்ச்த கண்ணனுடைய 


6 [வில்‌ | முழக்தாள்‌ இருக்த ஆ - மூழக்கால்களிரு 


இழந்தாள்‌ . (பிள்ளையைத்‌) தான்‌ இழக்‌ | ச்சபடியை 
[ தவளாக நினைத்த யசோதை காணீர்‌!) 

எரிவினால்‌ - வயிற்ரெரிச்சலாலே | முகிழ்‌ முலையீர்‌ . முகிழ்த்த முலையையு 

ஈர்த்து - கையைப்பிடித்‌ திமுத்து | [டைய பெண்காள்‌! 


எழில்‌ மத்தின்‌ - அழிய மத்திலுடைய | வக்தி காணீர்‌!!-.. 


குறிப்பு:--உழவு - ஆயாஸம்‌, பிள்ளையை இழந்தாளாக நினைக்கைக்கடி... 

உண்ட கெய்‌ பிள்ளைக்கு ஸாத்மியாது என்ற நினைவு, ஓரோ-ஓ - அசை, 

“ஒஓரேோதடா” என்ற பாடத்தில்‌ தளைதட்டும்‌. ஈர்த்தல்‌-இழுத்தல்‌, மத்த- 

சுடைகருவி, 2.58” என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு. பழந்தாம்பு - பண்புத்‌ 

தொகை, தாம்பு உ!” என்னும்‌ வடசொல்லிகாரம்‌, தாம்பால்‌ - உருபு 

மயக்கம்‌, பயம்‌ - லயம்‌.முகிழ்முலை - குவிக்தெழுந்தமூலை, வினைத்தொகை, 
பிறங்கிய பேய்ச்சி முலைசுவைத்‌ துண்டிட்‌ 


டேறங்குவான்‌ போலே கிடந்தவிப்‌ பிள்ளை 
மறங்கோ ளிரணியன்‌ மார்வைமுன்‌ கண்டான்‌ 


குறங்குகளை வந்துகா ணீரே குவிமுலை யீர்வந்து காணீரே, (டூ) 
நூன்‌ முற்காலத்திலே உண்டிட்ட_அமுதிசெய்து 
மறம்‌ கொள்‌- த்வேவல்‌ கொண்ட உறங்குவான்‌ போலே-(ஒன்‌ நுமறியாமே) 
இ.ரணியன்‌-- ஹி சண்யனுடைய [உ தக்குமவனைப்போலே 
மார்லை--மரர்பை இடா தஃபடுத்திருப்பவனான , 
ீண்டான்‌-பிளமர்‌ தவனாய்‌, இ பிள்ளை-இக்தச்‌ கண்ணனுடைய 


பிறல்யெ-(சொடுமையால்வந்த) ப்ரகாசத்‌ | குறங்குகளை- தஇிருத்திடைசளை 


[ தைய/டைய வந்து காணீர்‌! 
பேய்ச்சி-பூதனையினாடைய குவி முலையீர்‌-குவிர்த முலைசளையுடைய 
முல குல்லை [ பெண்காள்‌ ! 
சுவைத்து--(பசையறும்படி) ஆஸ்லா இத்து ்‌ வந்து காணீர்‌!!-—, 


குறிப்பு:---பிறங்கல்‌ - ப்ரகாசித்தல்‌, பேய்ச்சி - (பேயன்‌! என்பதின்‌ 
பெண்பால்‌. சுவைத்துண்கை - உறிஞ்சி உண்கை, மறம்‌ & கோபமுமாம்‌, 
ஈம தஞ்சினம்‌ பிணக்குக்‌ கூற்முமலா த சேவசமுமாகும்‌”', இரணியன்‌. 
“ஹிரண்யன்‌” என்தவடசொல்‌ விகாரம்‌, ““மார்வம்‌ முன்ண்டான்‌? என்‌. 
௮ம்‌ பாடம்‌, மாச்வம்‌-அம்‌ - சாரியை. குவிமுலை - வினைத்தொகை, (௫) 
மத்தக்‌ களிற்று வசுதேவர்‌ தம்முடைச்‌ 
சித்தம்‌ பிரியாத தேவகி தனில்‌ ற்றில்‌ 
 அத்தத்தின்‌ பத்தாகாள்‌ தோன்றிய வச்சுதன்‌ 
்‌. - முத்த மிதக்தவாகா ணீரே மூகிழ்ககை மீர்வந்து காணீரே, (௬) 


பேரியாழ்வார்திதுமோழி தம்‌ பத்து, ௨ - திகு - சீதக்கடல்‌. ட்‌ 


மத்திம்‌-மதத்தையுடைய | தோன்றிய - இருவவதரித்த 
களிறு-யானைகளை நிர்வ ஹிக்குமவர ரன | ௮ச்சிதன்‌ - சண்ணபிரானுடைய 
வசுதேவர்தம்முடை- ப்ரீவல--தேவருடை முத்தம்‌ இருந்த ஆ-சண்ணமிருர்‌ தபடியை 
[ய கரணீர்‌!--; க 
சத்தம பிரியா த-மனத்தைவிடடெெபிரியா த | முகிழ்‌ ஈகையீர்‌ - புன்‌ சிரிப்பையுடைய 
தேலகிதன்‌-தேலகியிலுடைய [பெண்காள்‌! 
வயித்றில்‌-லயிற்றிலே ழீ வச்து சாணீர்‌!!--, 
அத்தத்தின்‌ பத்தாம்‌ சாள்‌ - ஹஸ்‌.தா-்ஷத்‌ | 
[£த்துக்குப்பத்தாவதான தஇருகாளிலே 


குறிப்பு: மத்தம்‌ . *மதம்‌' என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌, களிறு. வசு 
தேவர்‌, களிற்றுவசுதேவர்‌; “நெடிலோடுயிர்த்தொடார்க்குற்றுகரங்களுள்‌, 
டறவொற்திர ட்டும்‌”? என்ற ஈன்னூற்‌ சூத்திரமுணர்க, வசுதேவர்‌, சித்தம்‌- 
வடசொல்‌. அத்தம்‌ - 'ஹஸ்தம்‌' என்றவடசொல்விகாரம்‌. அத்தத்தின்பத்‌ 
தாநாள்‌ ழ்முறையில்‌ ரோஹிசளியும்‌, மேல்முறையில்‌ திருவோணமுமாம்‌. 
அச்சுதன்‌. அச்யுதன்‌; கான்‌ என்றும்‌ ஈழுவாதவன்‌ என்றும்‌, ஆச்சி 
தரை ஈழுவவிடாதவனென் றும்‌ பொருள்‌, (த்தம்‌ - பாலிசர்களின்‌ குஹ்‌. 
யாவயவ (சிச்ஈ) த்துக்கு ஆகுபெயர்‌, ரஸிகர்கள்‌ முத்தமிடுசைக்குசிய வஸ்‌ 
அவிழே. “சண்ணம்‌' என்றும்‌, 'மொட்டு” என்றும்‌, இதனையே மேலுமருளிச்‌ 
செய்துளர்‌, ஈகை - ஆபரணமென்றுகொண்டு இர ட்றெமொழிதலுமாம்‌, 


இருங்கைம்‌ மதகளி நீர்க்கின்‌ றவனைப்‌ ' 
பருங்கிப்‌ பறித்தக்கோண்‌ டோடூபர மன்றன்‌ 
நெருங்கு பவளமு கேர்காணு முத்தும்‌ | 
மருங்கு மிருந்தவா காணீரே வாணுத லீர்வந்து காணீரே. (௭) 
» 
இரு லை - பெரிய துதிச்சையையுடைய | பவளமும்‌ - பவளவடமும்‌ 
மத களிறு - மத்தகஜமானகுவலயாபீடத்‌ | ரேர்‌ காணும்‌ - நேரிதான அரை£ாணும 
[தை | முத்திம்‌ - முத்துவடமும்‌ (இவற்றோடே 


ஈர்க்கின்‌ தவனை . தன்லசமா கடத்தாநின்‌ [ சேர்ந்த) 
[அள்ள பாகனை | மறாங்கும்‌ இருக்த ஆ - திருவரையும்‌ இரு 
பருகி - சொன்று [க்தபடியை 
பறித்‌ துக்கொண்டு . (யானையின்கொம்புச காணீர்‌! ; 
இட-ஓடின [ளை) மூறித்துச்சொண்டு | வாள்‌ நுதலீர்‌ - ஒளிபொருக்திய தெற்றி 
பசகன்‌ தன்‌ . பரமபுருஷனான கண்ணனு யையுடைய பெண்காள்‌! 
[டைய வந்து காணீர்‌! 


செருங்கு - செதியக்கோத்த 


குறிப்பு: --கை மதகளிறு, கைம்மதகளிறு; எண்மூவெழுத்‌ திதிறெவ்‌ 
வகை மொழிக்கும்‌, முன்வரு ஞ௩மயவக்கசரியல்பும்‌, குதில்‌ வழியத்தனியைக்‌ 
சொ முன்மெலி, மிகதுமாம்‌'” என்ற ஈன்னுற்ரூத்திரமதிக இரு - பெரு 
மையை உணர்த்துகையில்‌ உரிச்சொல்‌, குவலயாபீடம்‌ - கண்ணனைமுடிப்‌ 
பதாசக்கருஇக்‌ கம்ஸன்‌ வரகிட்‌ ட. யானை. அன்திக்கே,[இருங்கை இத்யாதி] 
ஊரில்‌ விரையாடற இடைப்பிள்‌ களில்‌: லீலோய.கரணங்களில்‌: ஆனையாக 


௩௨ தவ்யப்ரப்க்த'திவ்யார்த்த தீபிகை: 


ஒன்றைப்பண்ணி, அத்தையிழுத்துக்கொண்டு, தரி றவனை '.அடர்த்துப்‌ 
பதித்‌ சக்கொண்‌ டோடாகித்கும்‌ பரமனென்றுமாம்‌. *ஜடும்பரமன்‌''என்ற 
பாடம்‌ தளைக்குச்சேரதென்று மறுக்கப்பட்டது. வாள்‌-ஒளியை உணாத்‌ 


திசையில்‌ உரிச்சொல்‌. . (௪) 


வந்த மதலைக்‌ குழாத்தை வலிசேய்து 

தந்தக்‌ ரல்‌ நானே விளையாடூம்‌ 

நந்தன்‌ மதலைக்கு நன்று மழகிய 

உந்தி யிருந்தவாகா ணீரே ஒளியிழை மீர்வந்து காணீரே. (௮) 
வத்த - (தன்னோடுவிளையாட) வந்த | மதலைக்கு - (விதேயனான) பிள்ளையர்யெ 
மதலை குழாத்தை - றெபிளளைகளினகூட்‌ [ கண்ணனுடைய 
வலிசெய்து - பலாத்கரித்து [டத்தை | ஈன்‌ அம்‌ அழயெ - மிகவுமழகதான 
த்தம்‌ - (முகிழ்த்த) கொம்பையுடைய உக்தி இருந்த ஆ - மாபிஇிருகறெபழியை 


களிறு போல்‌ - யானைக்குட்டிபோல்‌ காணீர்‌!) 

தானே ... தானேமுக்கியனாய்நின்று ஒளி - ஒளியால்விஞ்சென [ள்‌! 
விளையாடும்‌ - விளைய £மெவனாய இழையீர்‌ - ஆபரணங்களணிந்த பெண்கா 
நத்தன .. ஈட்தசோபர்ககு வந்து காணீர்‌!!.. 


குறிப்பு:--மதலை - சிறுவன; 'மதலையே கொன்றையிள்‌ ளை” என்று 
கிகண்டு, மதலைக்குழாம்‌ - * தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளுண்டிறே, வலி 
செய்து - நான்‌ ஒருவனுமேவிளையாட, நீங்கள்‌ பார்த்திருக்கக்கடவிகோள்‌” 
என்று ௮டம்பிடித்தென்றபடி, தந்தம்‌ 4 களிறு, தந்தக்களிறு; “மவ்விறோற் 
ரெொழிக்‌ து...வன்மைக்கினமா த்தீரிபவுமாகும்‌.” (௮) 


அதிருங்‌ கடனிற வண்ணனை யாய்ச்சி 
மதுர முலையூட்டி வஞ்சித்து வைத்தப்‌ 
பதறப்‌ படாமே பழந்தாம்பா லார்த்த 
உதர்‌ மிருந்தவாகா ணீரே ஒளிவளை யீர்வந்து காணீரே. (௯) 
அ திரும்‌ - கோவ; ககையையே இயல்வாக 
[ வுடைய 
கடல்‌ நிறம்‌ - கடலின து கிறம்போன்ற 
வண்ணனை . நிறத்தையுடைய சண்ண்லு 


பதறப்படாமே - (தனநினைவு)தப்பாதபடி 
பழ தாப்பால்‌ - பழனெ கயிற்றாலே 
ஆர்த்த - சட்டிவைத்த 

உதரம்‌ இரும்த ஆ - வயிறு இருர்தபடியை 


ஆய்ச்சி - யசோதையானவள்‌ [ க்கு காணீர்‌! ; 

மதிரம்‌ முலை ஊட்டி - இனிய முலைப்பா | எளி வளையீர்‌ - ஒளிமிக்க வளையையுடைய 
தி | [லை ஊட்டி, [ பெண்காள்‌! 

வஞ்சித்தவைத்‌ து - (மேல்‌, தான்‌ இவனை லந்து காணீர்‌|!_, 


[சீகட்டத்தேடகிறதை இவன றியவொ 
[ண்ணாதபடி) வஞ்சனை களைப்பண்ணி 


குறிப்பு:--௮ இரும்‌? என்று கடற்கு அடைமொழி கொடுத்தமையால்‌, 
கண்ணபிர ஈனுடைய அடங்காமை தோற்றும்‌ இவனுக்கும்‌ கடலுக்கும்‌, 
ச்ரமஹரத்வம்‌ ஸரதாரணதர்டுமென்க, கிறம்‌்‌்‌ வண்ணன்‌, நிறவண்ணன்‌, 
மதுரம்‌ முலை, மதுரமுலை, “மவ்லீறொற்றொழிர்து உயிரீறு ஒப்பவும்‌.'' 
பததிப்படாமே - பிள்ளை இங்குமங்கும்‌ பசறவொண்ணாத்படி. என்றுரைப்‌ 
பச்‌ சிலர்‌, ப சசப்படாமே? என்றுக்‌, சாண்டி நன, உதரம- வய்சொல்‌; (௯). 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ . பத்து, ௨ - திரு - சீதக்கடல்‌, ஈத்‌ 


பேருமா வுரலிற்‌ பிணிப்புண்‌ டிருந்தங்‌ 
கிருமா மருத மிறுத்தலிப்‌ பிள்ளை க்‌ 
கதியா மணிப்டூண்‌ குலாலித்‌ திகழுந்‌ 
குமார்‌ லிருந்தவா காணீரே சேயிழை யீர்வந்த காணீரே. (௧௦) 


பெரு மா உரலில்‌ - மிகப்பெரிய உரலோ ; குரு மா - யிகவும்ிறந்த 

(டு | மணி பூண்‌-கெளஸ்துபாபரணமரின து 
பிணிப்புண்டு இருர் அ - கட்டுண்டிருந்து | குலாவி திகழும்‌ - அசைச்‌ அவிளங்காநின்‌ 
அங்கு - அர்த தசையிலே | [ அள்ள 
இரு மா மருதம்‌ - இரண்டுபெரிய மருத திருமார்வு இருந்த ஆ காணீர்‌!) 

[மரங்களை | சே இழையீர்‌ - செவ்விய ஆபரணங்களை 

இறுத்த - மு.றித்தருளின யுடைய பெண்காள்‌! 
இ பிள்ளை - இச்சண்ணபிரானுடைய, வந்து காணீர்‌!!_.., 


குறிப்பு:_— பெருமா - மீமிசைச்சொல்‌; ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, மருத 
மிறுத்தகதை:_கண்ணன்‌ குழரக்தையாயிருக்குங்காலத்தில்‌ துன்பப்படுத்து 
கின்ற பலவிளையாடல்களைச்‌ செய்யக்கண்டு கோபித்தயசோதை கண்ண 
னைத்‌ திருவயிற்றிற்‌ கயிற்றினாற்கட்டி ஒருரலிலே பிணித்துவிட, கண்ணன்‌ 
அவவுர லையிழுத்குக்கொண்டு அங்கருந்த இரட்டைமருதடீர [பமளார்ஜுந] 
தீதின்‌ நடுவே எழுந்தருள, அவ்வுரல்‌ குறுக்காய்‌ மின்ன இழுக்கப்பட்டபடி 
யினாலே ௮ம்மரங்களிரண்டும்‌ [பு நீர்து விழுந்தவளவில்‌, ஈாரதர்சாபத்தாலே 
அம்மரங்களாய்க்டெந்த களகூபரன்‌, மணிக்ரீவன்‌ என்னும்‌ குபேரபுத்‌ திர 
ரிருவரும்‌ சாபந்தீர்ந்து சென்றனரென்பது, குரு- மங, பூணப்படுவது- 
பூண்‌, செம்மை இழை, சேயிழை; பண்புப்பெயர்த்‌ திரிபு, (௧௦) 


நாள்களோர்‌ நாலைந்து திங்க ளளவிலே 

தாளை நீமிர்த்துச்‌ சகடத்தைச்‌ சாடிப்போய்‌ 

வாள்கோள்‌ வளையேயிற்‌ மாருயிர்‌ வவ்வினான்‌ ன ௫ 
தோள்க ளிருந்தவாகா ணீரே சுரிகுழ லீர்வந்து காணீரே. (௧௧) 


நாள்கள்‌-(கண்ணன்பிறர்‌தபின்புசென்‌ற) | வளை-வளைர்‌ திரா கின்‌ று ள்ள 
[ஈாட்கள்‌ | எயிறு-சோரப்பற்களையுடையபூ தனையின்‌ 
ஜர்‌ மாலு ஐ(தி இங்கள்‌ அளவிலே-ஒரு ஆர்‌ உயிர்‌-அரிய உயிரை 
[காலைச்தி.மாதத்தளவிலே | வவ்வினான்‌-முடித்தகண்ணனாடைய 


தாளை கிமிர்த்‌ தடகாலை2 தூகீகி தோள்கள்‌ இருந்த ஆ காணீர்‌ [--; 

்‌ சகடத்தை-சகடாஸாுரீனை சுரி குழலீர்‌-சுருணட கேசத்தையுமைய 
சாடிப்‌ போய்‌-உதைத் தவிட்டு, [பெண்கரள்‌! 
வாள்‌ டொள்‌-ஒளிகொண் ட தாய்‌ | வந்தி காணீர்‌ ! !-... 


த குறிப்பு: சகடம்‌ - வடசொல்‌, சண்ணபிரான்‌ தனித்துக்‌ கண்வளர்ந 
தருளூறெ விடத்தலே அஸாராவேசத்தாலே ஈலிவதாகவர்து கிட்டின 
சகடத்தை, முலைவரவு தாழ்க்கச்‌ சறிரிமிர்த்த திருவடியாலே கண்ண 
தைத்து முதித்த்கதை ஸ்ரீபாகவதத்தில்‌ விரியும்‌ வாள்கொள்வளை எயிறு... 
அன்மொழித்தொகை, அருமை உயிர்‌, ஆருயிர்‌; ஈசறுபோதல்‌,.,ஆதிரீடல்‌,- 


௩௨ 'ிவ்யப்ரபந்த' ,திவ்மார்த்த தீபிகை, 


மைத்தடங்‌ கண்ணி யசோதை வனர்க்கின்ற 
செய்த்தலை ரீல நிறத்துச்‌ சிறுப்பின்ளை 
கேய்த்தலை நேமியுஞ்‌ சங்கும்‌ நிலாவிய 
' கைத்தலங்கள்‌ வந்துகா ணீரே கனங்குழை மீர்வந்து காணீரே. (௧௨) 


மை-அஞஜராலங்க்ருதமாய்‌ கெய்-கூர்மைபொருந்திய 
தீட-சர்ணார்‌ சவிச்ரார்சமான தலை-.து தியையுடைய 
சுண்ணி. கண்களையுடைய கேமியும்‌-இருவாழியும்‌ 


அசோதை-யசோசைப்பிராட்டியாலே  |சக்கும-திருசசங்கும்‌ 
வளர்க்‌ ற-வளர்க்கப்படுனெ்‌ றவனாய்‌, | ிலாவிய-அமைம்‌ இராகின்றுளள 
தலை செய்‌-உயர்ந்த ஜேத்ரத்திலே (அல |கைத்தலங்கள்‌-உள்ளங்கைகளை 
[ ர்ச்த) வந்து காணீர்‌ !_ ; 
நீலம்‌ நிறம்‌-கருசெய்தல்பூவின தபொன்ற | கனம்‌-பொன்னால்செய்‌ 2 
[ கிறத்தையுடையனான | குழையீர்‌-காதணிகளையுடையபெண்‌ சாள்‌ ! 
இறு பிள்ளை - (இச்த) பாலக்ருஷ்ணனு ்‌ வம்தி காணீர்‌! 


[டைய, 


குறிப்பு: —,தலை - உயர்வைக்குறிக்கும்‌, வடநூலார்‌, தலையை “(உத்த 
மாங்கம்‌' என்பர்களிறே, அன்றி, கலை என்கிறவிது - ஏழாம்வேற்றுமை 
யுருபாய்‌, செய்த்‌ தலை _- வயலிலே (அலாந்த) என்றும்‌ பொருள்தரும்‌, 
நீலம்‌” என்னும்‌ நிறத்தின்பெயர்‌, அர்நிறத்தையுடைய மலருக்குப்‌ பண்‌ 
பாகுபெயர ரம்‌. நிறத்து அத்து - சாரியை. கேமி வடசொல்‌. நிலாவிய 
நிலவிய, கனம்‌ - (கநகம்‌' என்ற வடசொற்சிதைவு, அன்றி, 'வநம்‌' என்ற 
வடசொல்லாகக்கொண்டு, கஈமான ச்ரோத்ராபரணமணிசதவர்களெனினு 
மொக்கும்‌. (௧௨) 

வண்டமர்‌ பூங்குழ லாய்ச்சி மகனாகக்‌ 

கோண்ட வளர்க்கின்ற கோவலக்‌ குட்டற்கு- 

அண்டமு நாட மடங்க விழுங்கிய 

கண்ட மிருந்தவா காணீரே காரிகை மீர்வந்து காணீரே. (௧௩) 


வண்டு அமர்‌-வண்டகெள்படிர்‌ இருக்கற அண்‌்டமும்‌-அண்டங்களையும்‌ 
பூகுழல்‌-பூஅணிம்‌ தகுழலையுடையளான |நாடும்‌-(அவற்றினுள்ளேடடக்‌கறி்‌) சேத 
ஆய்ச-யசோதைப்பிராட்டியான௮ள்‌ ட [காசே தகக&சளைடம்‌ 
மசனாக கொண்டை தன்‌) புத்ரனாகஸ்வீசரி | அடங்க-முழுதும்‌ 

[ச்தி விழுங்கிய-(ப்ர ளயகாலத்தில்‌) கபளீகரி 


வளர்க்க ற-வளர்ச்கப்பெற்‌ றவனாய்‌ | [த்த 
கோ வுலர்‌-ஸ்ரீமச்‌ தகோபருடைய கண்டம்‌ இருந்த ஆ-கழுத்‌ திருர்தபடியை 
குட்டற்கு-பிள்ளையான கண்ணபிரானு காணீர்‌ !_; 

்‌ [டைய சாரிகையீர்‌ | வர்து காணீர்‌ | !-. 


குறிப்பு: -_— கோ - கொ, மாடு, அவற்றை மேய்க்கவல்‌ லவர்‌ - கோவலர்‌ - 
இடை.யர்‌, குட்டன்‌ - குழந்தை, மகன்‌. குட்டன்‌ கு குட்டத்கு, இடை 
யில்‌ உகரச்சாசியை பெற்றால்‌, 'குட்டனுக்கு' என்றாம்‌, அண்டம்‌, கண்டம்‌- 
வடசொற்கள்‌, ன்‌ (a) 


பேசியாழ்வார்திதமோழி - ௧ - 


பத்து, ௨ - திரு . சீதக்கடல்‌, ௩௫. 


... எந்தோண்டை வாய்ச்சிங்கம்‌ வாவென்‌ றேடூத்தக்கோண்‌ 


டந்தோண்டை வாயமு தாதரித்‌ தாய்ச்சியர்‌ 


தந்‌ தோண்டை வாயாற்‌ றருக்கிப்‌ பருகுமிச்‌ ப 
செந்தோண்டை வாய்வந்து காணீரே சேயிழை மீர்வந்து காணீரே. ௧௪) 


தொண்டை-(கொவ்வைக்கனிபோன்‌ ற 

லவாய்‌-அதீரத்தையுடைய 

என்‌ சில்கம்‌-என து சிங்கச்குருகே | 

வா என்று-(என்பக்கல்‌) வா” என்று 

எடுத்துக்கொண்டு. இடுப்பில்‌) எடுத்துக்‌ 
( கொண்டு 

ஆய்சஎயர்‌-இடைப்பெண்களாலே 

அம்‌ தொண்டை-அ ழயெசோவ்வைபோ 

ன்ற 
வர்ய்‌-(சண்ணனுடைய) அதரத்தில்‌ 


அமுதி-ஊறுறெ) அம்ருதத்தை 

ஆதரித்‌ து-விராம்பி, 

தம்‌ தங்களுடைய 

தொண்டை வாயால்‌-கோலைவாயை 
தீருச்(சண்ணன்வாயோடே) நெருச்ட 
பருகும்‌-பா ௩ ம்பண்ணட்பெற்ற 


செம்‌ இந்தச்சிவெந்த 
கொண்டைவாய்‌ | கோவைவாயை 
வர்து காணீர்‌; 


சேயிழையீர்‌ ! வகச்து சாணீர்‌! !- 


குறிப்ப:_ தொண்டை - கொவ்வை; “தொண்டை ஆதொண்டை 
கொவ்வை அங்குயானை த்‌ துதிக்கை”? என்று நிகண்டு, சிங்கம்‌ - அண்மை 
விளி, கண்ணபிரானைச்‌ (சிங்கக்குருகு? என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்யும்படி. 
சிங்கமென்னுஞ்சொல்‌, ஆடவரில்‌ தலைமையை உணர்த்தும்‌. ஏறு என்னுஞ்‌ 
சொல்லுமங்கனமே, “ர ரஜஸிம்ஹன்‌?” “ராஜபுங்கவன்‌' என்பர்‌ வடநூலா 
ரும்‌. ஸம்ர்யாஸிகளைக்குதிக்கும்‌ “யர்‌? என்னுஞ்சொல்லும்‌ இத்‌ திறத்ததே; 
தியம்‌ - சிங்கம்‌, ௮துபோன்றவர்‌ . சியர்‌; தலைவர்‌ என்றபடி, ஜீயர்‌ என்கை 
மரபு என்பர்‌; [ஈஎப்பொருளெச்சொலி னெவ்வாறுயர்க்தோர்‌, செப்பின 
ரப்படி செப்புதல்‌ மரபே,””] அம்‌-அழகு; “அம்‌ ௮ழகசைச்சொல்‌ நீராம்‌. 
வாயால்‌ - உருபுமயக்கம்‌; “வாயால்‌ பருகும்‌” என்றும்‌ இயையும்‌, அடிதோ 
றும்‌ (தொண்டை யென்று வந்ததனால்‌ யமகமாகா து; பொருள்‌ ஒன்றே 
யாகலின்‌. ்‌ (௧௪) 

நோக்கி யசோதை நணுக்கிய மஞ்சளால்‌ 

நாக்கு வழித்துரீ ராட்டமிந்‌ ஈம்பிக்கு 

வாக்கும்‌ ந௩யனமும்‌ வாயும்‌ முறுவலும்‌ 


மூக்கு மிருந்தவா காணீரே மோய்குழ லீர்வந்து காணீரே. (௧( 
அசோதை-யசோதைப்பிராட்டியால்‌ * வாக்கும்‌-இருவாக்கும்‌ 
சோக்‌ - (கண்ணபிரான்‌ இருமேனியின்‌ ஈயனமும்‌-திருக்கண்‌ களும்‌ 

[ மென்மைக்குத்தக்கபடி) பார்த்து வாயும்‌-அதரஸ்புரணமும்‌ 
[ஆசாய்ச்து முறுவலும்‌-புன்‌ சிரிப்பும்‌ 
கணுச்யெ- அரைக்கப்பட்ட மூக்கும்‌ இருர்தஆ-கூக்குமிருச்தபடியை 
மஞ்ச ளால்‌-மஞ்சட்சாப்பாலே, சாணீர்‌ !- ; 
நாச்கு வழி தீதி; மொய்‌ குழலீர்‌-செறிர்‌ தகுழலையுடைய 

தீ ராட்ட்ம்‌-ஸ்மாஈம்செய்விச்சப்படாகின்‌ ற [பெண்காள்‌ | 


இ: சம்பிக்கு-இக்கண்ணபிரானுடைய 


இடி குறிப்பு: மஞ்சளால்‌" என்றது - 


வச்து காணீர்‌! 1. 
நீராட்டும்‌? என்றத்தோடு இயையும்‌. 


வாச்‌, சமனம்‌ - வடசொற்சள்‌. [வாயும்முறுலலுமித்பாதி.] சழிற்பாட்டி 


௩௪ தில்யப்ரபக்த தில்மார்த்த தீபிகை. 

லேயே வாயிருக்தபடியைக்‌ காட்டியாயிற்னுதலால்‌, இற்கு வாயும்‌” என்ற 

தற்கு (வாயந்திராநின்றுள்ள? என்று பொருள்‌ கொள்ளவேணுமென்பாரு 

முளர்‌, மொய்குழலிர்‌ - வினைத்தெரகை, (௧௫) 
விண்கோ ளமரர்கள்‌ வேதனை தீரமுன்‌ 


மண்கோள்‌ வசுதேவர்‌ தம்மக னாய்வந்து 
தீண்கோ எசுரரைத்‌ தேய வளர்கின்றான்‌ 


கண்க ளிருந்தவாகா ணீரே கனவளை யீர்வந்து காணீரே, (௧௬) 

விண்‌ சொள்‌-ஸ்‌்வர்க்கசாதிலோகங்களை | இண்கொள்‌-வலிமைகொண்ட 
[ இருப்பிடமாகக்‌ கொண்ட ௮அசுரர்‌-௮ஸுயரர்கள்‌ 

அமரர்கள்‌-தேவதைகனாடைய தேயஃக்ஷயிக்கும்படி [டைய 
வேதனை தர-.துன்பங்கள்‌ தரும்படி ரன்‌ ற கண்ணனு 
முன்‌-முன்னே [ண்ட கண்கள்‌ இருந்த ஆ சாணீர்‌ !_—; 
மண்சொள்‌-பூமியை இருப்பிடமாகக்கொ கனம்‌ வளைமீர்‌-க5ககங்சகணத்தையுடைய 
வசுதேவர்தம்‌-வஸுதேவர்க்கு [பெண்காள்‌ ! 
மகனாய்‌ வட்‌ இ-பின்ளையாய்வக்துபிறக்‌ இ வந்து சாணீர !!-—, 


குறிப்பு:--விண்‌ - ஈவியத்‌' என்ற வடசொழ்சிதை வென்பர்சிலர்‌, “விண்‌ 
முகில்‌ சுவர்க்கம்‌ வானம்‌.” அமரர்‌ - வடசொல்‌, என்றுமிறவாதவர்‌, 
வேதனை-௮ஸ-ாராகஷஸாதிகளால்‌ நேர்ந்த கஷ்டம்‌, வடசொல்‌. ௮சுரரை- 
உருபுமயக்கம்‌. ஈஅசுரர்தேய?” என்றிருந்தால்‌ தளைதட்டும்‌, “ மாமுன்‌ 
நிரையும்‌"'? “சேய? என்றெவிச்தை தேய்க்க” என்று பிறவினையாகக்கொண்டு, 
அசுரரை அழிக்க என்றலுபொன்ன, (௧௬) 


பருவம்‌ நிரம்பாமே பாரேல்லா முய்யத்‌ 

திருவின்‌ வ்டிவோக்கும்‌ தேவகி பெற்ற 

உருவு கரிய வோளிமணி வண்ணன்‌ 

புருவ மிருந்தவா காணீரே பூண்முலை யீர்வந்து காணீரே, (௧௭) 


பருவம்‌-வய து ஓஒ ளி-உஜ்ஜவலமான 

நிரம்பாமே-மு இருவத ற்குமுன்‌ ன மே, மணி-மணிபோன் ற 

பார்‌ எல்லாம்‌-பூமியிலுள்ளாரெல்லாரு. ம்‌ வண்ணன்‌ -வடிவையுடையனான கண்ணபி 
உய்ய--உஜ்ஜீவிக்கும்படியாச [சானுடைய 
இருவின்‌ ல... பிராட்டியின்வடிவுபோ புருவம்‌ இருந்த ஆ காணீர்‌ 1; 


ஒக்கும்‌) ன்றவடிலையுடையனா பூண்‌ முலையீர்‌-அபரணம்பூண்ட முலையை 
தேலஇ-தேவகிப்பிராட்டியாலே [6 [ யு டையபெண்காள்‌ | 
பெற்றத-பெறப்பட்‌ டவனாய்‌ வட்து காணீர்‌ | !--, 


உருவு கரிய-உருவால்கது த்ததாய்‌ 

)ப்பு:_[பருவமித்யாதி.] இத்தால்‌, சக்ரவச்த்தி இருமகனிற்காட்டில்‌ 
கண்ணபிரானுக்கு வாசிசொல்லுகிறது, அவன்‌ பருவம்‌ நிரம்பின பின்‌ 
பிறே விரோதிகளைமுடித்து அனகூலரைவாழ்லித்த்து, பருவம்‌ - பர்வ! 
என்னும்‌ வடசொல்‌. பார்‌ - இடவாகுயெயர்‌, : பார்‌ எல்லாம்‌ - இனமைப்‌ 
பன்மை மயச்சம்‌, . ள்‌ ப 4 


பேரியாழ்வார்திருமொழி ௨௧ பத்து, ௨. திரு. சீதக்கடல்‌. ௩௫. 
மண்ணும்‌. மலையும்‌ கட்லு முலகேழு 
அ ப சாமிக அவகர த்தது த்‌ காக்கு 
வண்ண மேழில்கோள்‌ மகரக்‌ குழையிவை -: 
திண்ண மிருந்தவா காணீரே சேயிழை மீர்வந்து காணீரே. (௧௮) 


மண்ணும்‌-பூமியையும்‌ பிள்ளைக்கு-(இக)சண்ண பிரானுடைய தானை 
மலையும்‌-மலைகளையும்‌ எழில்‌ வண்ணம்‌ கொள்‌-அழயெரி%ங்கொ 
கட லும-கடல்‌ களையும்‌ [ண்ட 
உலகு ஏழும்‌-ஸப்தலோ கங்களையு ம்‌ மகரம குழை இவை-இம்மகரகுண்டலவ்‌ 
உண்ணும்‌ இறத்து - இருவயிற்றிலேவைச்‌ [ களின்‌ 


ல்‌ திண்ணம்‌ இருந்த ஆ-இண்மைஇரும்‌ சபடி 


மூழ்க து-௨சந்து 
உண்ணும்‌-திருவயிற்றிலேலைத்த 


_—; [யை 


செயிழையீர்‌ ! வந்து காணீர்‌ | --, 


குறிப்பு:--மலையேழும்‌, கடலேடும்‌, உலகேழும்‌. என்றுமியைக்கலாம்‌, 


மகிழ்ந்து-'இவற்றை ப்ரளயங்கொளளாதபடி காச்கப்பெற்றோமே"யென்று 
மகிழ்ச்சி. மகரம்‌ - வடசொல்‌, திண்ணம்‌ - “அம்‌” விகுதிபெற்ற பண்புப்‌ 
பேயா, கண்டார்‌ கண்ணையும்‌ செஞ்சையும்‌ சவரும்படியான திண்மை, () 


முற்றிலும்‌ தூதையும்‌ முன்கைம்மேல்‌ பூவையுஞ்‌ 
சிற்றி லிழைத்துத்‌ திரிதரு வோர்களைப்‌ 


பற்றிப்‌ பறித்துக்கோண்‌ டோடூம்‌ பரமன்றன்‌ 


நேற்றி மிருந்தவா காணீரே நேரிழை யீர்வந்து காணீரே 


சிற்றில்‌-றுவிகெளை 
இழைச்து-கட்டி 
திரிசறாவோர்‌ களை- இரிறெ எங்களுடைய 
முற்றிதூம்‌-(மணல்கொழிச்சிற) றுசுளகு 
[ களையும்‌ 
அதையும்‌-(மணற்சோருக்குற) சறுபா 
[னைகளையும்‌ 
முன்‌ கை மேல்‌-முன்கைமேல்‌ (கின்று 


பூவையும்‌ -ராகணவாய்ட்புள்ளையு ம்‌ 


(௧௯) 


பற்றி-(எங்கள்‌ கையைப்‌) பிடித்து (பலாத்‌ 
ட [கரித்து) 
ப.றித்‌துக்கொண்டு-௮ பஹரித்‌ துக்கொண்டு 
ஓடும்‌-ஓடுமல ப்‌ - 
பரமன்‌ தன்‌-( தீம்பில்‌) சிறந்‌ தவனான சண்‌ 
| ணபிரானுடைய 
நெற்றி இருந்த ஆ காணீர்‌; 
கேர்‌ -நேர்த்தியையுடைய 
இழைமீர்‌- அடர ணம்களணிர்த பெண்‌ 
வந்து காணீர்‌--, [காள்‌ | 


குறிப்பு:--மு.த்தில்‌ - சிதியமு.றம்‌; தூதை - சிறுபானை; இவை மணல்‌ 
விளையாட்டுக்கு உபகரணம்‌. சிறு இல்‌, சிற்றில்‌; சிற்திலிழைக்கையாவ ௮- 
மணலாலே சிறுவீடு கட்டுகை. திரிதருவோர்களை - உருபுமயக்கம்‌; தா 


[தரு] தணைவினை 


(௧௯) 


அழகிய பைம்போன்னின்‌ கோலங்கைக்‌ கொண்டு 
கழல்கள்‌ சதங்கை கலந்தேங்கு மாரப்ப 


மழகன்‌ றினங்கள்‌ மறித்துத்‌ திரிவான்‌ 
றத்‌ ரே குவிமுலை மீர்வந்து காணீரே, 


“குழல்க ளிருந்தவாகா 


(௦) 


டக்‌ "த்யப்ப்கத நல்யளித்த தரல்‌ 


அழவெ-௮ழயெதாயும்‌ ட. [எக்கும்‌ ர சொனார்‌ 
பைம்பொன்னின்‌-பசும்பொன்னால்‌ செய்‌ மழ--இளமைபொருச்திய 

[பப்பட்ட துமான |சீன்‌ று இனங்கள்‌-சன்றுகளின்‌ திரள்களை 
சோல்‌-கோலை [மாடுமேய்ச்குக்கருவி, ] 'மதித்து-(கைகழியப்பே ஈசாமல்‌) மடக்கி 


அம்‌ கை- அழயெகையிலே  இரிலான்‌ - திரியுமவனா।ன கண்ணபிராலு 
கொண்டு-பிடித்‌ தச்கொண்டு | [டைய 
கழல்கள்‌ (கால்களிலுூள்ள) லீரச்கழல்‌ குழல்கள்‌-திராக்குழல்சளானவை 

[களும்‌ ' இருக்த ஆ காணீர்‌ !_; 
சதங்கை-சதல்கைகளும்‌ குவி முலையீர்‌ ! வர்து காணீர்‌ | !_, 
கலச்தி-தன்னிலெசேர்ச்தி 


குறிப்பு: பசுமை 4 பொன்‌, பைம்பொன்‌; “(ஈறுபோதல்‌” இத்யாதி, 
மழ - உரிச்சொல்‌, (௨௦) 

சுரப்பார்‌ குழலி யசோதைமுன்‌ சோன்ன 

திருப்பாத கேசத்தைத்‌ தேன்புதுவைப்‌ பட்டன்‌ 

விருப்பா லுரைத்த விருபதோ டோன்று 


முரைப்பார்போய்‌ வைகுந்தத்‌ தோன்றுவர்‌ தாமே, (௨௧) 
சுரும்பு ஆர்‌-வண்கெள்படிர்‌ துமிறைக்த விருப்பால்‌-மிக்ச ஆதர. த்தோடு 
குழலி- கூட்‌ தலையுடையளான்‌ உரைத்த-அருளிச்செய்த 
அசோதை-யசோதைப்பிர ஈட்டியால்‌ இருபதோடு ஒன்றும்‌-இவ்விருபத்தொரு 
மன்‌-க்ருஷணாவதாரஸமயத் திலே [ பாட்டுக்சளையும்‌ 
சொன்ன-சொல்லப்பட்ட உரைப்பார்தாம்‌-ஒ.துமவர்கள்‌ 


திருப்ப, தகேச த்தைஃபா தா திகேசார்தவர்‌ போய்‌-(இ ம்மண்டலத்தைக்கடந்தி) போ 
ப்‌ [ ணாப்பாசுரல்களை வைகுந்தத்து- ரீவைகுண்டத்திலே [ய்‌ 

தென்‌ புதலை-௮ யெ தீவில்லிபுத்‌ தார ஒன்றுவர்‌-பொருர்தப்பெறுவர்கள்‌, 

பட்‌ ்‌ டன்‌-(நிர்வாஹசர ரன) ஆழ்வார்‌ [க்கு [ ஏ-தேதிறம்‌. ] 


குறிப்பு: சுரும்பு 4 ஆர்‌, சருப்பார்‌; “மென்றொடர்மொழியுட்‌ சில 


வேற்றுமையில்‌, தம்மினவன்றொடர்‌'" என்ற நன்னூற்‌ சூத்திரமழிகு பாசக 
கேசம்‌ - வடசொற்றொடர்‌, (௨௧ 


அடி: த முத்து பணை உழ பிறங்கிய மத்த இருங்கை வந்த அதிரும்‌ பெருமா 
சான்‌ மை வண்டு எம்‌ ரோக்கி விண்‌ பருவம்‌ மண்‌ முற்றில்‌ அழகிய, சருப்பார்‌ 


மாணிக்கம்‌, 


இரண்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி. ௧ - பத்து, ௩ -.திகு- மாணிக்கம்‌, கு 
மூன்றாந்திருமோழி, 1 
மாணிக்கங்கட்டி. 


அனி 
ல்‌ னான 


அலதாரிகை:-யசோதைப்பிராட்டியானவள்‌ வளர்பிள்ளையை ச்‌ தொட்டிலிலே 
வளாத்தித்‌ தாலாட்டினபடியைத்‌ தத்காலம்போலே விரும்பி யதுபவித்துப்‌ பேசுகிறார்‌ 


இத்‌ திருமொழியில்‌, 


- மாணிக்கங்‌ கட்டி வயிர மிடைகட்டி 
ஆணிப்பொன்‌ னாற்சேய்த வண்ணச்‌ சிறுத்தோட்டில்‌ 
பேணி யுனக்குப்‌ பிரமன்‌ விடூதந்தான்‌ 


மாணிக்‌ குறளனே தாலேலோ வைய மளந்தானே தாலேலோ. (க) 
மாணிச்சம்‌-மாணிக்கத்தை பேணி-விரும்பி 
சட்டி-(இ.ரண்டருகும்‌) கட்டி உனக்கு-உனக்கு 
இடை-௩டுவில்‌ . |விதெர்தான்‌- அனுப்பினான்‌; , 
வயிரம்‌ஃவயிரத்தை (ன்‌ குறளனே ஃ ப்‌. ரஹ்மசாரிவாமகாவ 
கட்டி-கட்டி | [ தாரம்பண்ணின கண்ணனே ! 
ஆணிப்பொன்னால்‌-மாற்றுயர்ச்தபொன்‌ தாலேலோ !- 
செய்த-செய்யப்பட்ட [னல்‌ வையம்‌-உலகங்களை 
வண்ணம்‌--௮ழூய அளம்‌ தானே-(த்ரிலிக்ரமனாய்‌) அளர்தவ 
று தொட்டில்‌-சதியதொட்டிலை தாலேலோ, [னே! 


பிரமன்‌-ச துர்முகனான வன்‌ 


ட... மாணிக்கம்‌ - ஈவரத்நங்களுள்‌ ஒன்று; இது செர்கிறமுடை 
யது; [ நூல்களில்‌ கருமாணிக்கமெனவருதல்‌ இல்பொருளுவமையாம்‌,] 
ஆணி ப்பொன .- மாற்றதிதற்குக்கொளளும்‌ உயர்தரப்பொன்‌, இக்கு 
மேலே மரத்தில்லையென்னும்படியான சிறந்த பொன்‌ என்றுமுரைப்பர்‌, 
மாணிக்குறளன்‌ - (கள நகபழிஹஸ-௫ அ , வதி வடயறு செள ௦88 ஹிவ)0ஐ 
பது கூர.தி௦க]ஷூ].மஹ,) வக்ஷ்ஹிவ ஹு ஞ்ஷா%௦ஹெவ-4யறு। ஹாயா 
யஹாஹூ , உ விஷ வீ _அி௦ ஹூ-_தா உயரு பாதாயெ பலியஜவாட 
கிகட௦ வராஷொவட 3 வா..த௨ீ ॥'' தால்‌ ஏல்‌ ஓஃதால்‌ - “தாலு” 
என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌, சாடையென்றுபொருள; ஏல்‌ ஓ... அசைச்‌ 
சொற்கள; குழந்தைகளைத்‌ தொட்டிலிலிட்டு பெண்கள்‌ 'உளு உளு உளு 
ஆயி!” என்று உள்தாடையை ஈாவாலே ஓலித்துச்சிராட்டுதலைத்‌' தாலேலோ” 
என்று வழங்குதல்‌ மரபு. மாணிக்கம்‌, வயிரம்‌, வண்ணம்‌, பிரமன்‌ - வட 
சொல்‌ விகாரங்கள்‌, (க) 
உடையார்கன மணியோ டொண்மா தளம்பூ 


இடைவலிரலிக்‌ கோத்த வேழில்தேழ்‌ சினோ? 
விடையேறு காபாலி மீசன்வி6 தந்தான்‌ | 
௬ உன்டயா யழேலழேல்தா லேலோ வுலக.மளந்தானே தாலேலோ, (௨) 


அ 'ிங்கப்ரப்க்த தில்யார்த்த திமிலை. 


உடை ஆர இிருவரைக்குச்சே ரும்படியரன்‌ விடை. ஏ அஃரிஷபவாஹானாய்‌ 
கனம்‌ மணியோடபொன்மணியையும்‌ காபாலி-சபாலதாரியாய்‌ 


இடை-கட௫சவே ஈசன்‌ -ஸ்லல்யூஹச்‌ துச்குகியா மகனான ரு) 
விரவி-கலச்து . விடுத்தான்‌. [ரன 
சோத்த-ஃகோக்கப்பட்ட ்‌ உடையாய்‌-ஸ்வாமியான கண்ணனே ! 

எழில்‌-அழயெ அழேல்‌ அழேல்‌-அழாதேகொள்‌, ழா 
தெழ்ிஜேடும்‌-இடைச்சுறிசையையும்‌, தாலேலோ; . [தேகொள்‌ ; 


ஒள்‌ மாதளம்பூ- அழடியமாதளம்பூக்கோ உலகம்‌ அளர்தானே ! தாலேலோ, 
[வையான அசைவடச்தையும்‌ 


குறிப்பு: -உடை - அரைக்கு ஆகுபெயர்‌, *சனசமணியேோடு" என்றும்‌ 
பாடமுண்டென்‌ நுரைப்பாசிலர்‌, மோனைசெடுவதுடன்‌ தளையும்‌ தட்தெ 
லால்‌ ௮ப்பாடிம்‌ கொளளத்தகா த. தெழ்கு - இடுப்பில்‌ சொருகப்படுவ 
தொரு கத்தி, விடை - வரஷ என்னும்‌ வடசொல்‌ விசாரம்‌, காபாலி- 
கபாலி; நீட்டல்‌ விகாரம்‌, உஜடயாய்‌ - உடையான்‌! என்பதன்வினி, (௨) 


எந்தம்‌ பிரானா சேழில்திரு மார்வர்க்குச்‌ 
சக்த. மழகிய தாமரைத்‌ அரத 
இக்திரன்‌ முணு மேழிலுடைக்‌ சிண்கிணி 


தந்துவ னாய்றின்றான்‌ தாலேலோ தாமரைக்‌ கண்ணனே தாலேலோ (க) 


எம்தம்யிர ானார்‌-௭ மக்குஸ்வாமியாய்‌ எழில்டடை-அழகையுடைய 

எழில்‌-அழயெ இண்டுணி-ரண்‌ ௪ணியை 

இருமார்வர்க்கு-இருமார்பையுடையராய்‌ தக்து-கோணர்ச்துஸமர்ப்பித து 

சத்தம்‌ அழயெ-நிதத்தாலழயெ உவனாய்கின்றான்‌-அ தூரவிப்ரக்ருஷடனா 

தாமரை தாளர்க்கு-தாமரைபோன்‌் ற இரு [ மிராகின்றான்‌ ; 
[வடிகளையுடையரான தேவர்க்கு தாலேலோ!--; 9 


இச்திரன்‌ தாலும்‌-தேவேதரனுனவன்‌ தாமரைக்கண்ணனே ! தாலேலோ, 


குறிப்பு:--திருமார்வர்க்கு, தாளர்க்கு - முன்னிலைப்‌ படர்க்கை, 
தாமரைத்தாளர்க்கு, தசமரைக்கண்ணனே - உவமைத்தொகை, இந்திரன்‌ 
தானும்‌ தான்‌ - அசை; உம்மை - இசைநிறை, அன்றி, (அப்படிப்பட்ட 
மஹேச்த்‌ ரனுங்கூட” என்று முரைச்கலாம்‌. உவன்‌.மிகவும்‌ ஸமீபத்திறும்‌ 
மிகவும்‌ தூர திதிலுலின்றி ஈடுவிலுள்ளவன்‌; உகரச்சுட்டடியாப்பிறந்த ஆண்‌ 
பாற்‌ யெயர்‌, வ as வ ல்‌ சத்‌ க (௩) 


சங்கின்‌ வலம்புரியுக்‌ சேவடிக்‌ கிண்கிணியும்‌ 
. அங்கைச்‌ சரிவளையும்‌ நாணு மரைத்தோடரும்‌ 

அங்கண்‌ விசும்பி லமரர்கள்‌ போத்தந்தார்‌ 

செங்கட்‌ கருமுகிலே தாலேலோ தேவகி சிங்கமே தாலேலோ, (௪) 


சல்‌இல்‌-சல்குகளில்‌ (சறச்‌.த) அம்‌ எச அழிய கைகளுக்குஉரிய 
அலம்புரியும்‌-வலம்புரிச்சக்கையும்‌ - சரி-நூன்சைனிளசிளயும்‌ 

சே அடி-செவ்விய இருவழி. சளில்‌ (சாத்த வ்ளையும்‌-தோள்வளைசளையும்‌ 
னணிபுமீ- சதங்கை களையும்‌ (ச்சி ச ரானும்‌-யொன்னலமைராணையும்‌ 


பேரியாழ்வார்திகுஜோழி - ௧ - பத்த, ௩ - திக - மாணிக்கம்‌, ௩௯ 


அரை தொடரும்‌-அரை௮ த்தையும்‌ அரு முகிலே - காளமேசகம்போன்‌ றவடி. ஒவ 


அம்‌ சண்‌ . அழதொய்‌ விசாலமான [யுமுடையையான கண்ணனே], 
விசும்பில்‌ உஸ்வர்ச்சத்திலுள்ள தாலேலோ; 
அமரர்கள்‌ . தேவர்கள்‌ தேவகி - தேவகியின்வயிற்றிற்மிறர்த 


போத்தர்தார்‌ - அனுப்பினார்கள்‌; [ம சிக்கமே- சிங்கக்குருகே !_.தாஷேலே ண, 
செம்‌ சண்‌ . சிவர்த கண்களையுடையையா 


 குறிப்பு;--சங்கில்‌ 4 வலம்புசி, சங்‌இன்வலம்புரி, குதில்செதியா லள 
அல்வழிவர்த,,,”” என்ற ஈன்னூற்சூத்திரத்தினி றுதியில்‌ பிற" என்‌ மிகை 
யை நோக்குக. காண்‌ - திருமார்வுக்கு ௮லங்காரமாகச்‌ சாத்தத்தக்க காணா 
கவுமாம்‌, செங்கண்‌ ஃ கருமுகில்‌, செங்கட்கருமுகல்‌. கருமுகிலே - முற்று 


வமை, (௪) 


எழிலார்‌ திருமார்பிற்‌ கேற்கு மிவையேன்‌ 
றழகிய வைம்படையு மாரமுங்‌ கோண்‌டூ 
வழுவில்‌ கோடையான்‌ வயிச்சி ரவணன்‌ 
தோழுது வனாய்நின்றான்‌ தாலேலோ தூமணி வண்ணனே தாலேலோ. 


எழில்‌ ஆர்‌ - ((அழகுமிக்கிருந் துள்ள கொடையான-ஒளதார்யத்தையுடையனா 
திருமார்பிற்கு - வக்ஷஸ்ஸ்தலத்துச்கு வயிச்சரவணன்‌ - குபேரனானவன்‌ [ன 
இலை ஏற்கும்‌ என்று - இவைபொருந்‌ தொழுது . (இவற்றைத்‌ இருவுள்‌ளம்பத ற 


[ இம்‌” என்று [வேணுமென்௮) அஞ்ஜலிபண்ணிக 
அழயெ - அழயெலையான [சொண்டு 
மம்‌ படையும்‌ - பஞ்சாயு தங்களையும்‌ உவனாய்‌ நின்றான்‌, தாலேலோ; 
ஆரமும்‌ - முத்‌ இவடத்தையும்‌ தூ மணி . பழிப்பற்றநீல.பணிபோன்ற 
கொண்டு - எடுத்துக்கொண்டு, வண்ணனே . வடிவையுடையசண்ணனே! 
வழு இல்‌ - குற்றமற்ற தாலேலோ... 


குறிப்பு: திருமார்பு இன்‌ கு - திருமார்பிற்ரு; இன்‌ - சாரியை, திரு 
மார்வுக்கு' என்றும்‌ பாடம்‌, ஐம்படை - சக்கரம்‌, சங்கு, கதை, வில்‌, மயல்‌ 
இவற்றிற்கு முறையே ஸுதர்சஈம்‌, பாஞ்சஜக்யம்‌, செளமோதக&, .சார்ங்‌ 
கம்‌, நர்தகம்‌ என்றுபெயர்‌, படை & பகைவரைப்‌ படுத்தற்குச்‌ கருவியாவ த; 
படுத்தல்‌-அழித்தல்‌; ஐ-சருகிப்பொருள்விகுதி. ஆரம்_ஹாரம்‌, கொடைக்கு 
வழுவாவ அடப்ரதிப்ற யோஜாத்தைக்‌ கணிரெக்கை, வயிச்சிர வணன்‌ - பட்டப்‌ 
வணன்‌" என்ற வடசொல்லவிகாரம்‌, "-வயிச்சிராவணன' என்றபாடம்‌ சால 
வும்‌ சேராது; இப்பதிகம்‌ வெண்டகயால்‌ வந்த கலித்தாழிசையாகையால்‌ 
'வயிச்சி' என்ற புளிமாச்சீர்முன்‌ * மாமுன்நிரையும்‌?' என்‌ றவிதப்படி. கிரை 
யசை வரவேண்டுதலின்‌, *௮ரவை (அரா' என்னுமாபோலே *வயிச்சிரவ 
ணன்‌" என்‌ெெலித்தை (வயிச்சிராவணன்‌"என்‌.று நீட்டிக்கடக்கிற து" என்று 
பெரியஜீயருரை அச்சுப்பிர இகளில்‌ காணப்படுகின்றவாக்யம்‌ பரமைகாத்தி 
காலக்ஷேபபரர்களால்‌ தலைச்சுவடிகளில்‌ டிப்பணியாக எழுதிவைச்கப்பட்டு, 
பிறகு வ்யாக்யாஈபல்க்தியாசவே சேர்த்தச்ெடப்பட்டதென்‌ பதில்‌ இறை 
யும்‌ ஐயு;வேண்டா) ஃகுதியதன்‌£ழ்‌.தக்‌ கு௮கதுமதனோடு, உகர மேத்தஅ 
மியல்புமார்துக்கிள்‌'!" என்ற ஈன்லூற்ளுத்தாத்தின்‌ பொருளை ஈன்குனா 


ற்கு. திவ்யப்ரபக்த-தில்யார்த்தழதி, 


வசர அரா! என்றெவிதவே (அர? என்றும்‌ (அரவு! என்றும்‌ செய்யுளில்‌ 
ஆமென்‌ று.தெனிவராதவின்‌, ப்ரசஷிப்தமாகச்சொல்லப்பட்ட ழெவாக்யம்‌ 
இலக்கணமதியா தார்‌ எழுதிற்றென்பதை எளிதிலதியலாம்‌, அன்தி, £வயிச்‌ 
சிரா வண்ணன்‌ என்றிருந்தால்‌ தளைதட்டாதென்பாருமுஎர்‌, அப்பாடத்‌ 
தில்‌, நீட்டல்‌, விரித்தல்‌என்ற இரண்டு விகாரங்கள்‌ வீணாகக்கொள்ளவேண்‌ 
டிய ரொளரவமுண்டு, 'வயிச்சிரவணன்‌” என்றபாடமே சிறக்கும்‌, ... (௫) 


ஓதக்‌ கடலி லோளிமுத்தி னாமுஞ்‌ 

சாதிப்‌ பவளமுஞ்‌ சந்தச்‌ சரிவளையும்‌ 

'மாதக்க வேன்று வருணன்‌ விடூதந்‌ தான்‌ 

சோதிச்‌ சுடர்முடியாய்‌ தாலேலோ சுந்தரத்‌ தோளனே தாலேலோ, (௬) 


ஒ.தம்‌ - அலையெறிப்பையுடைய மா தக்க] 'விலையில்‌சிறர் து தீகுதியாயிரு 
கடலில்‌ . ஸழுத்ரத்தில்‌ (உண்டாய்‌) எனன ) க்துள்ளவை என்று 

ஒளி - ஒளியையுடைத்தாய்‌ வருணன்‌ - வருணதேலனானவன்‌ 
மூதீதின்‌ - முத்துக்களால்கோகஃகப்பட்ட விதெந்தான்‌_—.; 

ஆரமும்‌ - ஹாரத்தையும்‌ சோதி சுடர்‌-மிச்சஜ்யோ திஸ்ஸைபுடைய 
சாதி . ஈல்லஜாதியிலுண்டான மூடியாய்‌-ரடத்தையணிர்த கண்ணனே! 
பவளமும்‌ . பவழவட த்தையும்‌ தஜலேலோ!_..; 

சச்தம்‌ - அழகுபொரும்‌ இய சுக்கமத்‌ அழயெ திருத்தோள்களையு 
சசி - முன்சைவளைகளையும்‌ தோளே) டைய கண்ணனே! 
வளையும்‌ . தோள்‌ வளைகளையும்‌ .... தாலேலோ, 


| 


்‌ குதிப்பு: சாதி - ஜாதி, பவளம்‌ - (ப்ரவாளம்‌” என்னும்‌ வடசொல்ம 
ரூஉ. தக்க - ஈறு கெட்டகினைமுற்று, வருணன்‌-வடசொல்‌, சோதிச்சுடர்‌. 
மீமிசைச்சொல்‌; ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, முடியாய்‌ - முடியான்‌, என்ப 
தன்‌ வினி, சுந்தரம்‌ . வடசொல்‌ விகாரம்‌, ச ரி ரல (௬) 


கானார்‌ நறந்துழாய்‌ கைசேய்த கண்ணியும்‌ 

வானார்‌ சேழுஞ்சோலைக்‌ கற்பகத்தின்‌ வாசிகையும்‌ 

தேனார்‌ மலர்மேல்‌ திருமங்கை போத்தந்தாள்‌ 

கோனே யழேலழேல்தா லேலோ குடந்தைக்‌ கிடந்தானே தாலேலோ. 


தேன்‌ ஆர்‌ - தேன்நிறைச்துள்ள சோலை - சோலையிலே (வளர்ச்‌ த) 

மலர்‌ மேல்‌ - (செச்தாமரை;மலரிலுறைகி | கற்பசத் தன்‌ - கல்பவ்ருக்த்தின்‌ (பூச்க 
[சத னால்தொடுத்த) 

இரு மக்கை - பெரியபிராட்டியார்‌, | வரசிசையும்‌ - இருசெ ச்‌.நிமாலையையும்‌ 

சான்‌ ஆர்‌ - சாட்டிலுண்டான போத்தரந்தாள்‌ - அனுப்பினாள்‌ , 

கறு இழாய்‌ - ஸபரிமன திளவியாலே | கோனே... ஸர்வஸ்வாமிய ஈன கண்ண்னே! 

கை செய்த - சைத்தொழில்சோன்‌ றப்ப! - அழேல்‌ அழேல்‌ தாலேலோ!.; 


கடக்கத்‌ - இருச்கடக்தைமிலே 
சடச்சானே - சண்வளர்ச்தருளுடற 

்‌ [ஸர்வேச்வரனே! 
த ல்‌ “தரலேலேக, 


[ண்ணின 
கண்ணியும்‌ : மாலையையும்‌ த்‌ 
வான்‌ ஆர்‌ - ஆசாசவ்யாபியாய்‌. ... 
செழு - செழுமைதக்பியிருச்துள்ள 


த்‌ டு 
அகல்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ திகுண்ழி 4-௧ -யத்துதச்.ா தஞ்ச மாணிக்கம்‌, | க 


 குறிப்ப்சகான்ம்‌ சரசம்‌? என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌ கான்ற 
துழாய்‌ : கன்றிலத்திலே ன்ளருகையாலே தழைத்தும்‌ யரிமளல்ரசுர மரணத, 
திருத்‌ அ மாய்‌.” கற்பகம்‌ - கல்பகம்‌, குடந்தை கும்ப்கேர்ணம்‌; “குட்மூக்கு? * 
என்ஃ ௮. முழுப்பெயர்‌, அதில்‌ ஏகதேசமான : குடம்‌" என்ற சொல்லைமாத்‌ 
நிரக்கொண்டு. த்‌ என்ற எழுத்‌ அப்பேறும்‌ ஐவிகுதியும்‌ பெறுலித்துக்‌. குட? 
தையென்றாக்‌: “வில்லிபுத்தூர்‌! என்றமுழுப்பெயரில்‌, புது என்றமா இதிரச்‌ - 
தைக்சொண்டு: (பதுவை? என்ய துபோலவும்‌, குருகூரைக்‌ குருகையென்றும்‌,. 
அழுந்தூரை அழுந்தையென்றும்‌, நாகூரை நாகையெனறும்‌, . ,தஞ்சசஷூரைத்‌ , 
நஞ்சையென்றும்‌, இட்ர்தூரை இடவேந்தையென்றும்‌,: திருச்சே.ராரைத்‌ : 
திருச்சேறையென்றும்‌, பெருங்குளத்தைக்‌ குளந்தையென்றும்‌ ' அருளிச்‌. 
செய்தல்போலவும்‌ குடமூக்கூரைக்‌ குடந்தையென்றாரென்௮ கொள்ளவே " 
ணும்‌. தூச்புல்பிளளைதாமும்‌,. ஈவரத்தின மாலையிலும்‌, மும்மணிக்கோ வையி 
லும்‌, இருவயிக்திரபுரத்தை .£அயிந்தை' என்‌ நருளிச்செய்திருப்ப ௫ம்‌ கோல்‌ 
கத்தக்க தி, த்தல்‌ (எ) 


கச்சோடு போற்சரிகை ௧ காம்பு கனவளை”” 

உச்சி மணிச்சுட்டி யோண்டா ணிரைப்போற்பூ 

அச்சுத: னுக்கென்‌ (றவனியாள்‌ போத்தந்தாள்‌ - 

நச்சு முலையுண்டாய்‌ தாலேலோ நாரா யணாவழேல்‌ தாலேலோ, (௮) 


சச்சொடு - கச்சுப்பட்டையையு ம பொத்பூ - பொற்பூவையும்‌ 

பொன்‌ - ஸ்ப்ருஹ்ணீயமான அச்சுசனுக்கு (சண்ணபிரானுக்கு (க்கொ 
சுரிகை . உடைவாளையும்‌ என்று $ டுக்கோள்‌ | என்னு 
காம்பு - எற்க்காம்பன்‌ சேலையையும்‌: . அவனியாள்‌ - பூமிப்பிராட்டியானவள்‌ 
கனம்‌ - கநீகமய மான போத்தந்தாள்‌ - அஞப்பினாள்‌ ; 

வளை - தோள்‌ வளை களையும்‌ £ஞ்சு - விஷ்மேத்றின 


மணி . ரத்ப்ரசுரமாய்‌ முலை - (பூதனையின்‌) முலையில்‌ பாலை 
உச்‌ - உச்சியிலே சாத்தத்தக்ச்தான - உண்டாய்‌ --உண்ட சண்ணனே! 
சுட்டி - சுட்டியையும்‌ தாலேலோ; 

ஒள்‌ தாள்‌ - ஒளிமிக்க. தாள்‌களையுடைத்‌ நாராயணா! அழேல்‌! தாலேலோ, 


நிரை - ட பத்து [சாய்‌ 


குறிப்பு- சுரிகை ன்‌ :(ஹூஙாரிகா' க ண்தலாம சொல்திரிபு, காம்பு - சிறிய 
இற்றுக்களையுடைய வஸ்த்ரம்‌, 'கனகவளை!--என்நபாப.மும்‌ சேரும்‌, பொற்‌ 
பூவுக்குத்காள்களாவன - அ தில்கூறுகூருயிருப்பன சிலவுண்டே; அவை 
பொன்‌ யூ, வதய அவரி - வடசொல்‌. 'ஈஞ்சு 4 முலை, ஈச்சுமுலை உண்‌ 
டாய்‌ - - விளி, ae 06 vos தததி ௨௨௨ 11. (௮) " 


ப மெய்திழிகு ௩ நானய்‌.போடியோட மஞ்சளும்‌ | 

செய்ய தடங்கண்ணுக்‌ கஞ்சனமும்‌ சிந்தரமும்‌ - 

வெய்ய  தலைப்பாகிப்கேரிண்டேவள்‌ டவேசார்ப்நிணெரிள்ல் ம 

ஜயா வழேலழேல்தா லேலோ அரங்கத்‌. தத்த தாலேலோ. (௯) 


சக்‌ 


மெய்தி மனியிலே 


இமிரும்‌ - பூசுகைக்‌ட டான 


சானம்‌ பொடியோடு - கஸ்தூரி, கருப்பூர 
[ம்‌, சச்‌ தகம்மு.தலிய ஸஙகர்குப்‌ 
ப [ பொடிகளையும்‌ 


மஞ்சளும்‌ - மஞ்சள்பொ டியையும்‌, 

செய்ய - வெக்ததாய்‌ 

தட்‌ - விசாலமாயுள்ள 

கண்ணுக்கு - கண்களில்‌ (சாத்த) 

அஞ்சனமும்‌ - மையையும்‌, 
(இருரெற்றியில்சா த்‌ திசைக்கு) 

சத்துரமும்‌ - ஹிஈ்தூரத்தையும்‌, 


-இவ்யப்ரபக்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


' வெய்ய கலை 


வெவ்விய ஆண்மானை 
வாஹசமாகவுடைய அர்க்‌ 
[சையானவள்‌ 
கொண்டு - எடுத்திக்கொடு வர்து 
உவளாய்‌ நின்றாள்‌ - அ அரசவிப்ரக்ருஷ்‌ 
(டையாயிராநின்றாள்‌ , 
ஐயா - ஸ்வாமியானசண்ணனே | 
அழேல்‌ அழேல்‌ தாலேலோ; 
அரக்கத்தி - ,நீரக்கத்திலே 
அணையானே - (இருவன ந்தாழ்வானைப்‌) 
[பக்கையாசவுடையவனே 1 
தாலேலோ, 


பாச 


குறிப்பு: “அஞ்சனம்‌, சிந்துரம்‌ - வடசொற்கள்‌. வெய்ய . வெம்மை 


பொருந்திய, (வெம்மை எனறு ஆசைக்கும்‌ பேராகையாலே, “விரும்பப்‌ 
படும்‌ நூற்கலைகளை ஈடத்துகிற ஸரஸ்வதி என்று முரைக்கலரம்‌, கலை- 
“கலா? என்ற வடசொல்‌ திரிபு, ஐயன்‌" எனினும்‌, அய்யன்‌” எனினும்‌ ஒக்‌ 


கும்‌; ௫தர்யன்‌' என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌, 


ooo Sik க (௯) 


அவ:.நிகமத்தில்‌, இத்திருமொழிகற்றார்‌ க்குப்‌ பலம்சொல்லித்‌ தீலைக்கட்கிறார்‌. 


வஞ்சனை யால்வந்த பேய்ச்சி முலையுண்ட 
அஞ்சன வண்ணனை யாய்ச்சிதா லாட்டிய 
சேஞ்சோல்‌ மறையவர்‌ சேர்புதுவைப்‌ பட்டன்சோல்‌ 


எஞ்சாமை வல்லவர்க்‌ கில்லை யிடர்தானே. 


வஞ்சனையால்‌ வர்த - வஞ்சகவேஷத்தோ 
[டேவச்த 
பேய்‌ சி - பூதனையினுடைய [ய்‌ 
முலை உண்ட - முலையை அழுதுசெய்தவ 
அஞ்சனம்‌ / மைபோன்ற நிறத்தையுடை 
வண்ணனை யனானகண்ணபிரானை 
ஆய்சி - யசோதைப்பிராட்டி 
தாலாட்டிய - தாலாட்டின படிகளை, 
செம்‌ சொல்‌] செவ்விய சொற்கள்‌ நிறைர்‌ 
மறையவர்‌ த வேதத்தைநிருபசமாக 
$ [வுடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 


(5௦) 
சேர்‌ - நித்யவாஸம்பண்ணட்பெற்ற 
புதுவை - நீவில்லிபுத்‌ தூரிலவதரீட்த்த 
பட்டன்‌ - பெரியாழ்வார்‌(அருளிச்செய்‌ த) 
சொல்‌ ு இப்பாசரக்களை 

எஞ்சாமை - குழைவுபடாமல்‌ 

லல்லவர்க்கு - ஒத வல்லவர்‌ களுக்கு 

இடர்‌ இல்லை- துன்பமொன்றுமில்லையாம்‌, 


தான ஏ- அசை, 


குறிப்பு:_— வஞ்சனை - வரூ.நா, அஞ்சனவண்ணன்‌ - வடசொலற்றொடர்‌, 


மறை அர்த்தங்களை மழைத்‌ திக்கூறுவது - வேதம்‌; ஐ - விகுதி, பட்டன்‌- 
ப்ரரஹ்மணரில்‌ ஓர்வகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவன்‌; பாமேவனுக்கும்‌ பெயர்‌, (௧௦) 
அடி:--மாணி உடை என்‌ சல்லெ எழில்‌ ஓதக்‌ சாஞர்‌ சச்சு மெய்‌ எஞ்சனை சன்‌, 
மூன்றாம்‌ திருமோழி உரை முற்நிற்று. 


பப கை 


பேரியாழ்வார்த்குமோழி... க்‌ - பத்து, ௪ - திரு - தன்முகத்து; 


சீட 


நாலாந்திகுமோழி. 
தன்முகத்‌அச்சுட்டி. 


டட 


-: 


அவ்‌ தாரிகை:_— கண்ணபிரானுக்குத்‌ தொட்டில்‌ பருவம்போய்‌ தவழ்ந்து விளை 
யாடத்தக்க பருவமான பின்பு, அலன்‌ நீணிலாமுற்றத்தே போர்துதவழ்ந்து புழுதி 
யளைவது, சந்த ரனையழைப்பதானபடியை யசோதைப்பிராட்டி அ துபவிதிதி, அவ 
ஜக்கு உகப்பாகச்‌ சரந்த்ரனை வரச்சொல்லித்‌ தான்‌ பலகாலுமழைத்த ப்ரகாரத்தை 
ஆழ்வார்தாமும்‌ அசபவபூர்வகமாகப்பேசி இனியராநறோர்‌ - தன்முகத்அிச்‌ சுட்டியில்‌, 


தன்முகத்‌ துச்சுட்டி தூங்கத்‌ தூங்கத்‌ தவழ்ந்துபோய்ப்‌ 
பொன்முகக்‌ கிண்கிணி யார்ப்பப்‌ புழதி யளைகின்றான்‌ 
என்மகன்‌ கோவிந்தன்‌ கூத்தி னையிள மாமத 


நின்முகங்‌ கண்ணுள வாகில்‌ ரீயிங்கே கோக்கிப்போ. 


இள - இளமைதங்கிய 

மா மதி - அழகியெசக்திரனே 1, 

தன்‌ முகத்து - தன்முகத்தில்‌(விளங்குகி 2) 
சட்டி - சட்டியான ௮ [யவும்‌ 
தூங்கத்‌ தூல்க - பலகாலும்தாழ்‌$து௮சை 
பொன்‌ முகம்‌ - அழயெழுகத்தையுடைய 
இண்டுணி - சதங்கைகளானவை 

ஆர்ப்ப - சண சணவென் றொலிக்கவும்‌ 
தவழ்ர்‌ து போய்‌ - (முற்றத்தில்‌) ச்‌ 


[ பாய்‌ 


(௧) 
புழுதி - தெருப்புழுதிமண்ணை 

என்‌ மகன்‌ - எனக்குப்பிள்ளையான 
கோவிந்தன்‌ . கண்ணபிரா னுடைய 

கூ. த்‌ நினை - சேஷ்டைகளை, 

கின்‌ முகம்‌ . உன்முகத்தில்‌ 

சண்‌ உள ஆகில்‌ . கண்உண்டேயானால்‌ 

ரீ இங்கே சோக போ - நீ இம்கேபாரத்‌ 
[ அப்போ, 


குறிப்பு: தாங்குதல்‌ - தாழ்தல்‌: கோவிர்தன-வடசொல்‌. கூத்‌, 
இன்‌ - சாரியை; கண்ணபிரான்‌ சந்த்ரனைக்‌ கையில்‌ கொள்ள்ிவேணுமென்று 


ஆடுறகூத்‌ து. மா - அழகுக்கும்பேர்‌. 


மரூஉ என்றுரை ப்பர்‌ சிலர்‌. 


என்சிறுக்‌ குட்ட னேனக்கோ ரின்னமு தேம்பிரான்‌ 
காட்டி யழைக்கின்றான்‌ 


தன்சிறுக்‌ கைகளாற்‌ காட்டிக்‌ 


நசன வண்ணனோ டாட்‌ லாட 
நசில்‌ மறையாதே மாம்‌ தீமகிழ்ந்‌ தோடிவா. 


மா மதி!-; 
எனக்கு - (தாயாகிய) எனக்கு 


ஒர்‌ இன்‌ விலகூணமாய்‌ மதிரமாயிறாப்ப 
அமுத தொரு அம்றாதம்போன றவ 
[ ஒய்‌ 


எம்‌ பிரான்‌ . எனக்கு உபகாரகனான [ன்‌ 
என்‌ லுக்‌ குட்டன்‌ - என்‌ மகனான கண்ண 
தன்‌ லு கைகளால்‌ - தன்னு டையசிறிய 
2 [கைகளால்‌ 
சாட்டிச்‌ காட்டி - பலகாலும்‌ (உன்னையே) 
[சாட்டி 


இங்கே - (இஹ? என்றவ டசொல 
ன்‌ . ல ர இ (௧) 
வுறுதியேல்‌ 
(6) 

| அழைக என்றான - அழையாரினறான்‌ 
அஞ்சனம்‌ மைபோனறவடிவையுடை 
ன்‌ ய இச்சண்ணபிரானோடு 
ஆடல்‌ ஆட - விளையாட 

உறுதியேல்‌ - சருதினாயா பில்‌ 

மஞ்சில்‌ - மேகத்திலே 

மரை பாதே . சொருகிமறையாமல்‌ 
ம௫ழ்ச்து ஓடி வா. உகர்தி ஓடிவா, 


்‌ hj ஆ ட்‌ 5 % 
ர்ச்‌ ப ்‌ ட தி ௮ம்‌ மது 
்‌ 
i க்கு ச்‌ ப ௩ ம 5 


குறிப்பு: அமுத - அ்ம்குதம்‌.என்‌இவடசொல்‌ சிதைவும்‌, உறுதிஃ 
முன்னில்யொருமை வினைமுத்றுடி களுச்தன்றோயாடல்‌, ௮ (௨) 
சுற்று மோளிவட்டல்‌ சூழ்ந்து-சோ தி பரந்தெங்கும்‌ 
னை செய்யிலு மேன்மகன்‌. முகம்கே ரொவ்வாய்‌ . 
பித்தகன்‌ வேங்கட. வாண ுன்னை-விளிக்கின்ற 


கைத்தலம்‌ நோவாமே , அம்பு லீகடி தோடிவா.. ... ந) 
கணும்ப்லி - சந்தானே | மேகம்‌ ௫ இருமுகமண்டலத்துக்கு 
இளி. ஓளிபொரறாக்‌ திய ்‌ நேர்‌ Ps ஒருபடியா லம்‌' ஒப்பாக 
வட்டம்‌ - மண்டலமானது [மாட்டாய்‌ | 
சற்றும்‌ - சாற்புறமும்‌ | £ வித்தகன்‌ ௯. பூச்சங்பப்படத்தக்கவளுய்‌ 
ருழக்து - சுழன்று - வேக்கடம்‌ . திருவேங்கடமலையிலே 
; அக்குல்‌ - எல்லாச்‌ இசைசளிலும்‌ வாணன்‌. கன்றுகவா முமவனான:, 3. இக்சண்‌ 
சோதி - ஜயோ இிஸ்ஸாலே [ணபிரான்‌ 
பரச்து - வ்யாபித்தி ன்ன விளிக்ன்‌ ற - . உன்னை அழைக்கிற 


எத்தனை செய்யிலும்‌ - இவையெல்லாம்‌ கைத்‌ தலம்‌ 2 இருச்சைத்தலத்‌ இல்‌ 
“[செய்தாலும்‌ சோகமே - கோவுமிசாதபடி 
என்‌ மகன்‌ ..என்கண்ணபிரானுடைய கடிது ஒடி வா & இக்கிரமாய்‌ ஓடிவா, 
வட்டம-;வருத்தம்‌' என்ற வடசொல்‌ மரூஉ. முகம்‌ - வட 
சொல்‌, வித்தகன்‌ - “விஓமா என்ற வடசொல்‌ மரூஉ என்பர்‌ சிலர்‌; “வித்த 
கன்‌? என்ந. சொல்துக்கு.'அதிஞன்‌” என்று மொருபெரருள்‌ .கிகண்டுகளில்‌ 
அணைப்படுகையால்‌ “விடா! என்ற... வடசொல்‌ விகார மென்பர்‌ சிலர்‌, 
வேங்கடம்‌ - தன்னையடைந்தவர்களது பாவமனைத்தையும்‌ ஒழிப்பதனால்‌ 
இப்பெயர்‌ பெற்றது; வேம்‌ - பாவம்‌; கடம்‌ - எரித்தல்‌. இனி, வேம்‌ - அழி 
'வின்மை; கடம்‌ - ஐச்வர்யம்‌ எனக்கொண்டு, அழிவற்ற ,ஐச்வாயங்களைத்‌ 
தன்னையடைந்தராக்குத்‌ தருதலால்‌. .இப்பெயாகொண்ட தென்றலுடூண்டு, 
வாழ்‌4கன்‌, வாணன; மரூஉமொழி; | இடையுரிவடசொலின்‌” இத்யர்தி,] 
தலம்‌ - ஸ்தலம்‌, லச எதிர்மறை வினையெச்சம்‌; கைதோவு வீணா 
கப்போகாதபடி. என்று கருத்த, க க ௨ பட்‌... (௪) 


சக்கரக்‌ கையன்‌ தடங்கண்‌. _ 
தோக்‌ கலை மேலிருந்‌ துன்னையே-சுட்டிக்‌: காட்டீங்கர்ண்‌ 
தக்க தழிதியேல்‌. சக்திரக.சவஞ்செய்‌ யாதே 


மக்கட்‌ பேறாத மலட. னல்லையேல்‌ வாகண்டாய்‌, (௪) 
ட சித்திரா.க-சத்த்ரனே | தக்கது - (உனக்குத்‌). கீகுதியானத்தை] 

சக்கரம்‌ - இருகாழிஆழ்கானை அ.திதியேல்‌ - ௮.திகாயாலெ, - 
சையன்‌ - இருக்கையிலணிர்தசண்ணபிரா (அன்‌ தியும்‌,) 
ஒக்கலைமேல்‌ - (என்‌) இடுப்பின்மேல்‌ [ன்‌ மக்கள்‌ பெறாத - பிள்ளைபெராச 
இருக்‌ ௮ - இரும்‌ சொண்டு லைடன்‌. ற்ப: 
தட சுண்னால்‌ கலிச ாலமானசண்சளவில்‌. "யேல்‌ கிஸ்‌ அவ்லயாமில்‌. 
மலர விழித்து - மல்ரப்பார்த்தி சலம்‌ செய்யாதே - சபடம்பண்ணாமல்‌ 


சுட்டிச்‌ காட்டும்‌ - குதித்துச்சாட்டாகின்‌.. 


'பேரியாழ்வரர்திநமெர்ழி எ சுத்தா ௪ தீதிரு - தன்முகத்து, ண்டு 


-குறிய்புஃ த டங்கண்ணால்‌* என்றெவி த்தை உருவுமயக்கமா க்க்கெகண்டு 
'சடங்கண்களை மலரத்திறந்து” என்று உரைப்பினுமாம்‌, "அறிதி -:4இ? 
என்ற முன்னிலை. யொகுமைஃகிகுதிபெற்ற வினைமுத்று, : சலம்‌ - £ஹூூ௦ 
எனத வட்சொல்‌ திரிபு, மக்கள்‌ 5 உயர்தணை ன்‌ ஆண்பெண்‌ 'இருபாற்கும்‌ 
பொதுப்பெயர்‌, :இதத்குப்‌. பன்மையொழிய' வேறு இயல்புடையாது. 
மலடன்‌ உவன்‌, மலடி." என்பதன்‌ ஆண்பால்‌, அல்லை கஜ எள்ளும்‌ 
முன்னிலை யொருமை விகுதிபெற்ற குறிப்புவினைமுற்று. [லக்என்‌ பெருத 
/மலடனல்லையேல்‌] பிள்ளை குட்டி பெற்றிருப்பார்க்கு அவற்றை: உகப்மிக்‌ 
கும்வகை தெரியுமிறே என்று கருத்து ரீ-இவனருசே-வார-ரீகிடில்‌, உன்னை 
சிகதித்தல்லதுகிடான்‌” என்பது தோன்ற, சக்கரக்கையன்‌" என்றாள்‌: “ஆழி 
கொண்டுன்னை யெதியும்‌!? என்பர்மேல்‌; காண்‌, கண்டாய்‌ . முன்னிலை 
யசைச்சொற்கள்‌, ௩... ன்‌ ஸ்ட. ட்டி 1௧௧0 (௪) 


6 த! 


்‌ அழ்கிய வாயி லமுத வூறல்‌ தேளிவுறா 
மழலைமுற்‌ மாத விளஞ்சோல்லா வன்னைக்‌ கூவ்கின்றான்‌ 
குழகன்‌ சிரீதரன்‌ கூவக்‌ கூவரீ போதியேல்‌ ப 
புழையில வாகா,தேநின்‌ சேலிபுகர்‌ மாம்தீ!, ன (௫) 


புகர்‌ ௭ தேஜஸ்வியாய்‌ - உன்னைக்‌ கூவுனெ்றா6 

மா - பெறாமைபொரும்‌ தியிராநின்ற :. குசன்‌ எல்லாரோடும்லலர்‌ திருப்பவனாய்‌ 

மதி - சக்தரனே !, [லே ரிரீதரன்‌ - ச்ரிய/பதியான இச்சண்ணபி 

அழூய வாயில்‌ - அழகிய திறாப்பவளத்தி [ ரான்‌ 

ஊதல்‌. ..கேறுகைபொருந்தின [ 2 ஊரு கூவக்‌ கூவ:--(இப்படி) பலகா மழையா 
[-கின்றுள்ள ] [ கிற்கச்செய்தே 

.அமேதம்‌- ஜலமாகிறறும்ருதத்தோடேகூடி நீ.போதியேல்‌ - சீபோவாயேயானால்‌ 

இத்ளிவுறா - உருத்தெரியாததாய்‌ நின்‌ செவி. உன்காஅகளானவை 

மழலை : 1)-:மழலைத்தனத்‌ துக்குள்ள முற்று .புழை இல்‌ - தளையில்லாதலையாக்‌ 

தகக அ௮மில்லா திராக்றெ ஆகாதே - இகாதோ 

இள சொல்லால்‌ - இ.எம்பேச்சாலே [ஆசவே. ஆகும்‌. ] 


ரப்பு: றல்‌ - ஊற்று; *அல்‌'கிகுதிபெற்ற தொழித்பெயர்‌, தெளி 
வுறா - 'உற? என்பது - தனக்கென வேறுபொருளின்றிப்‌ பகுதிப்பொருள்‌ 
விகுதியாய்‌ வந்தமையால்‌, துணைவினை, தெளியா என்றபடி; நீர்‌ நிறைந்த 
வாயால்‌ பண்ணும்‌ சப்தோச்சாரணத்துக்கு ஸ்ப்ஷ்டத்வமா சிறவ்தெளிவு 
 இ*்லையிறே, மழலைச்சொல்‌ - குதலைவாரத்‌ சை, குழக்ன - ளெளலெயஙிசில்‌ 
ட்ன்‌,” சிரிதரன்‌ - ஸ்ரீதரன்‌. போதி - முன்னிலை ' யொருமைவினை முது, 
புழை - அளை. செவி - "ஸுவ என்றவடசொல்‌ மரூஉ. ன த (இ) 


தண்டோடு-சக்காலஞ்‌: சார்ங்க மேந்துந்‌ தட்க்கைய்ன்‌ 

கண்டூயில்‌ கள்ள்க்‌ கருதிக்‌ கொட்டாவி கொள்கின்றான்‌ 
உண்ட-றூலைப்பா லராக்ண்‌ டாயுற்ங்‌ கர்லிடில்‌ ப 

விண்டனில்‌ மன்னிய மாமீ தீவிண்ர்‌ தோடர்‌. 2 (௬) 


விண்‌ தனில்‌ - ஆசாசத்‌ திலே 

மன்னிய - பொருந்திய 

ட மாமதி! 

தண்டொடு . (6 கெளமோத?' யென்னும்‌ 
௦ [ கதையையும்‌ 

சகரம்‌ - இருவாழியாழ்வானையும்‌ 

சார்ல்கம்‌- தீசாரக்சமென்‌ லும்வில்லையும்‌ 

- ஏச்திம்‌ - ஏச்தியிராநின்‌ அள்ள 

தட - விசாலமான [ன்‌ 

கையன்‌ - கைகளையுடைய இக்கண்ணபிரா 

கண்‌ துயில்கொ இருச்சகண்வளர்ச்தருள 

ள்ள கருதி aa 


குறிப்பு: தண்டு - 


யால, சடக்கென வரவேணும்‌, 


கொட்டாவிகிடா நின்‌ 
பக கட்‌ 
உ றக்காவிடில்‌ . (இப்போதுஇவன்‌) உற 
[ச்சாதொழிந்தரல்‌ 
உண்ட - முமுதுசெய்யப்பட்டிருச்சிற 


முலைப்‌ பால்‌ - ஸ்தயேமானது 


கொட்டாவி சொ 
ள்கின்றான்‌ 


ரூ - ஜரிச்கமாட்டா தி ; 
(ஆசையால்‌,) 


விரை ஈதி ஓடி. வா, 


௨௦௦8, [விரைந்தோடிவா] நீ இவனருகே வர்தா 
லொழிய இவன்‌ உறங்கான்‌; உறக்னொலொழியப்‌ பால்ஜரியாது; ஆகை 


டட டல்‌ (௬) 


பாலக னேன்று பரிபவஞ்‌ சேய்யேல்‌ பண்டோருநாள்‌ 
ஆலி னிலைவ ளர்ந்த சிறுக்க னவனிவன்‌ 
மேலேழப்‌ பாய்ந்து பிடித்துக்‌ கோள்ளும்‌ வேகுளுமேல்‌ 


மாலை மதியா தேமா மதிமகிழ்ந்‌ தோடிவா. 


மா மதி! 
பாலகன்‌ எனனு- “இவனொருசி அபய வன்‌ 
[ரே ஏன்று 
பசிபவம்‌ செய்யேல்‌ - இரஸ்கரியாதே 
[கொள்‌ ; 
பண்டு ஒருகாள்‌ -  முன்பொருகாலத்நஇிலே 
ஆலின்‌ இலை - அலர்தளிரிலே 
வளர்ந்த - கண்வளர்ந்தவனாகப்‌ புராணங்‌ 
[ களிலே சொல்லப்படுசற 


சிறுக்கன்‌ க்‌ ௮ தசறுப்பிள்ளையா . 


[ னவன்‌ 


(௭) 


இவன்‌ - இவனாதிறான்காண்‌ ; 
வெகுளும்‌ ஏல்‌ - (இவன்‌) சீதினானாகில்‌ 
மேல்‌ எழப்‌ பாய்ந்து - (உன்மேல்‌) ஒரு 
[பாயலாகப்‌ பாய்ந்து 
பிடித்‌ துக்கொள்னும்‌ - (உன்னைப்‌) பிடித்‌ 
[ தக்கொள்வான்‌ ; 
(ஆகையால்‌,) 
மாலை - இம்மஹாபுருஷனை 
மதியாதே - ௮வமதியாமல்‌ 
மிழக தி ஓடிவா, 


குறிப்பு: பாலகன்‌, பரிபவம்‌ - வடசொற்கள்‌, செய்யேல்‌ - எதிர்‌ 
மறை யேவலொருமைமுற்று. “மேலெழ” -எழ' என்சிறவித்தை எச்சத்‌ 
திசிபாகக்கொண்டு 'மேலெழுர்துபாய்ந்து என்று முரைக்கலாம்‌, வெகுள்வு- 
கோபம்‌, மதி- ௮ண்மைவிளி. த 1 கங்கு பட (௭) 
சிறியனேன்‌ றேன்னிளஞ்‌ சிங்கத்‌ தைமிக ழேற்கண்டாய்ச்‌ 
சிறுமையின்‌ வார்த்தையை மாவ லியிடைச்‌ சேன்றுகேள்‌: 
சிறுமைப்‌ பிழைகோள்ளில்‌ ரீயுமுன்‌ தேவைக்‌ குரியைகாண்‌. 


'நிறைம திநேட மால்விரைக்‌ தன்னைக்‌ கூவுகின்றான்‌. : (வ) 


பெரியாழ்வார்திகுமொழி - ௧ . பத்து, ௪ - திகு. தன்முகத்து, 


நிறை மதி -பூர்ணசச்த்ரனே | (“இப்படியுள்ளவன்விஷயத்‌ இல்‌) 

என்‌ இள எனக்குச்‌ ல்சச்குருகுபோன்‌ சிறுமை - சிறுமைநினை த்தவிது 

சில்கத்தை ற சண்ணபிரானை பிழை கொள்ளில்‌ - மஹாபராதம்‌' என்று 

சிறியன்‌ என்று - (௨பேகஷிக்கைச்கு உறுப்‌ oi 
[ பான) செற்ுமையையுடையவனாக 


௪௭ 


(அப்போ ௧) நீயும்‌- 
உன்‌ தேவைக்கு - (அவன்‌ விஷய தீஇல்‌) ரீ 
[ பண்ணச்சடவ தாஸ்டூச்‌.திக்கு 
உரியை - தகுந்தவனாவாய்‌ ; 


இகழேல்‌ - ௮வமதியாதேசொள்‌ ; 
சிறுமையில்‌ - (இவனுடைய, பால்யத்தில்‌ 


[ஈடச்த (அதெல்லாமப்படிநிற்க ;) 
லார்த்தையை . வருத்தாக் தத்தை நெடு மால்‌ - ஸர்வஸ்மாத்பரனான இவன்‌ 
மாவலி இடை | மஹாபலியிடம்போய்‌ விரைந்து உன்னை கூவுின்றான்‌--. 
சென்று கேள்‌ கேட்டுக்கொள்‌ ; 


[ மகிழம்‌ து ஓடிவா' என்று வருவிக்க, ] 


குறிப்பு: வார்த்தை-வடசொலதரிபு; “வா_க-ாவரவர திவ] தா" 
என்றான்‌ ௮மரஹிம்ஹன்‌. மாவலி - 8ஹாவகி, இடை - ஏழாம்‌” ' 
மையுருபு, மதி- ௮ண்மைவிளி! க ப ப. (௮) 


தாழியில்‌ வேண்ணேய்‌ தடங்கை யார விழுங்கிய 
பேழை வயிற்றேம்‌ பிரான்கண்டா யுன்னைக்‌ கூவுகின்றான்‌ 
ஆழிகோண்‌ டன்னை யேறியு மையுற வில்லைகாண்‌ 


வாழ வறுதியேல்‌ மாம திமகிழ்ந்‌ தோடிவா. (௯) 
மா மதி!--; (இப்படி அழைக்கச்செய்தேயும்‌ 
தாழியில்‌ - தாழியிலே (சேமித்திருச்றெ) நீிவாராதிரந்தால்‌, உன்தலையை 
வெண்ணெய்‌ - வெண்ணெயை ௮னுச்கைச்சாக,) 
தட ஃ பெரிதான ஆழிகொண்டு .. திருவாழியாலே 
கை ஆர - கைநிறைய (அள்ளி) உன்னை எறியும்‌ - உன்னைவெட்டிவிவென்‌ ; 
விழுக்யெ - அழுதஇசெய்த [ன ஐயுறவு இல்லை - ஸம்சயமேயில்லை ; 
பேழை வயிறு - பெருவயிற்றையுடையனா 
எம்‌ பிரான்‌ - என்கண்ணபிரான்‌ வாழ உறுதியேல்‌ - வாழக்கரு இனாயாடல்‌ 
, உன்னை கூவுன்ரான்‌--) ம௫ழ்க்தி ஓடி வா, 


குறிப்பு:--பேழை' என்று பெட்டிக்கும்‌ பேராதலால்‌, வெளி உதி 
களில்‌ வைத்த வெண்ணெய்க்குப்‌ பேட்டிபோன்ற வயிற்றையுடைய என்‌ 
றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; உவமைத்தொகை, எறிதல்‌ - அடித்தல்‌, 
உதைத்தல்‌, குத்தல்‌, வெட்டல்‌, வீசல்‌, ஐயுறவு - ஸர்தேஹம்‌; (உறு? என்ற 
துணைளினையையும்‌, ௨7 என்ற விகுதியையும்‌ பெற்ற தொழிற்பெய '; (ஐய 
முறவு' என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌, க வ ச (௯) 


மைத்தடங்‌ கண்ணி யசோதை தன்மக னக்கிவை 

ஒத்தன சோல்லி யுரைத்த மாற்ற மோளிபுத்தூர்‌ 

வித்தகன்‌ விட்‌ சித்தன்‌ விரித்த தமிழிவை 

எத்தனை யுஞ்சோல்ல வல்ல வர்க்கிட ரில்லையே. (௧௦) 


மட அன்நள்னைல்ளுகால்‌ ன பதத ஹுமிக்கியுனுசம்வு ததால்‌ 


சட: விசாலமிசவிர்ச்சின்‌ ற 4 ்‌ வித்தகன்‌ (மங்களச்‌ ஈக்ஸட்‌ ஸம ர்‌ த்தான்‌ ட 
சண்க்கி வே ளிளயவஉயளான: ல்‌  [விட்ரெத்த ன்‌-மொரிஎாழ்வார்‌ லே ய 
அசோனத்‌௮சோர்தைய ஈனவள்‌ விரித்தூவிரிய எ துறாளிசிசெய்ய்ப்பட்‌ ய ஃ 


தன்‌ மகனுக்கு தன்மகனன சண்ணலுக்கு | தமிழ்பத்சாவிட்பாஷாரூபமான “' 
ஒத்தன்‌ ன்‌ தழல்‌ உண்பர்‌ சே. இல்லஃஇப்பாசுரங்கள்பதீதையும்‌ 

₹ ர்ச்திருப்பவத்தைச்சொல்லி எத்தனையும்‌-ஏ தேலுமெர்றாபடியாக -? 
உரைத்த. சக்த்ரனைசோச்கச்‌) சொன்ன : | சொல்ல எல்லலாக்று- தவல்லனர்ச்ளாச்கு -* 
இவை மாற்றம்‌-இப்பா சரத்தை - : இடர்‌ இல்லை-தின்பமொன்றுமில்லை. 
ஓனிஃப்ரகாசப்ர கரமான: [ஸதே.த.தம்‌] - 


குறிப்பு:--கண்ணி & இ- பெண்பால்‌ விகுதி. ஒத்தன - [கக்க 
பற்றல்‌ ௪8 4ணெ.)௧(17] எத்தனையும்‌ - அவிச்வாஸ பூர்வகமாகச்‌ 
சொல்லிறு. மமையுமென்ச, எங்ஙனே சொல்லிலுமின்பம்‌ பயக்குமே 
என்றாற்போல, .., os a த்க்‌ ட (கடு) ' 


அடி:தன்‌ என சுற்றும்‌ சக்கரம்‌ அழயெ தண்டு பாலகன்‌ சிறியன்‌ தாழி மை உயய, 


நாலாக்திகுமொழி. உரை-முற்றிற்று. : 


அஞ்சாந்‌ திருமோழி. 
உய்யவுலகு, 
ன டட்ட டட ததன்‌ 


அவதாநகை:---சண்ணமிராஜஐடைய பரு௮த்திக்கீடாக அவன்‌ செல்‌ சீரையாடு 
இெப்டிைச்‌ . காணகிகும்பி,.. அவனைப்‌. பலபடி புகழ்ந்து ,(எனச்சாக ஒருகரல்‌ செய்‌ : 
ரை யாடவேறும்‌' என்று பலசாலும்‌ அபேகுநித்தி அர்சச்சேஷ்டித2.௭.த்தையசோ 
தைப்பிராட்டி அ தபவித்தபடி, ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ தத்காலம்போலே அசுப கி 
அசன்‌ பேரிஞப்பேர்லேபேச இனியராறோர்‌ - உய்யவுலூல்‌, ப 


்‌ சண்ணபிரானை. ஸ்தோத்ரபூர்வகமாசச்‌. (செங்‌? சையாடவேனும்‌' என்‌ று பலசால்‌... 
கேண்கெகையும்‌, அர்த. -சேஷ்டிதங்களை- ௮ றபவிச்சையமே - யசோதைப்பிறாஃமு. ௨ 
யோட இவ்வாழ்வாறாக்கு ஸகம்யம; : 'மயர்வதம இஈல. ம்ருளப்பெற்தவராசையாலெ. 
எம்பெருமான்‌ படிகளடங்க லும்‌ ஆழ்வாருக்கு நன்றா ௪: ப்ரகாசச்சையா கேதர்‌ மிஜச்‌, A 
பெத்தாலே அவதாராச்தர சேஷ்டி தங்களையும்‌, இவ்வவதாரச்‌ தன்னிலே உத்தரகால 
சேஷ்டித விசேஷம்களையும்‌, ' 'பரத்வாநி சிரிதுண்டான படி. சேம்‌, - உசுக்தராளின 
நிலக்சளில்‌ நிலையில்‌ தோத்‌.றிஜெ:. குண்கிசேஷல்சளையுமெல்லாம்‌ தம்முகஷ்யுத்ரே 
மாதிசயத்தாலே இவ்வஸ்‌ தவுக்கு விரேர்வண்மாச்ிச்சொர்ன்‌ட்‌ ப்சழ்ர்‌:த “அந்த, சேஷ . 
டிச ரஸத்தை அ.தபவிச்சை - இல்ஙர்ழ்காறுச்கு விசயம்‌, ' 


பெரியாழ்வார்‌ திதமோழி - ௧ -பத்து, டூ - திகு உய்யவுலகு, 


-.” உய்ய வுலகுபடைத்‌ துண்ட மணிவமயிறு . 
.... வழி தொறாழிபல வாலி னிலையத்ன்மேல்‌ 
பைய வுயோகுதுயில்‌ கோண்ட பரம்பரனே 
பங்க யநீணயனத்‌ தஞ்ச னமேனியனே- 
சேய்ய வணின்னகலஞ்‌ சேம மேனக்கருதிச்‌ 
சேல்வு போலிமகரக்‌ காது திகழ்ந்திலக 
அய்ய வேனக்கோருகா லாட கசேங்கீரை 
ஆயர்‌ கள்போரேறே யாடு கவா$கவே, 


௪% 


(௧) 


உய்ய-(த்மாக்கள்‌) உஜ்ஜீவிக்கைக்காச | கின்‌ அசலம்‌-உன்திறாமார்வானது 


உலகு-லோகங்களை (இர்தகர்த்தகத்தால்‌ அசையாமல்‌) 

படைத்‌ த-ஸ்ருஷ்டித்தி, சேமம்‌ என ) ரஷையை உடைத்தாகவே 
(பின்புப்ரளயம்வச்தபோ அ,-அவர்றை) | கருதி ணுமென்று நினைத்துச்‌ 
உண்ட-உள்ளேலைத்துரசுஷித்த [னே ! [ சொண்டு, 
மணி வயிரு - அழயெவயிற்றையுடையவ | செல்வு பொலி - ஐச்வர்யஸம்ருத்‌ இக்கு 
பல ஊழி ஊழி தொறு-பலகல்பக்கள்தோ [ ஸ.ச கங்களான 


(௮ம்‌ 
ஆலின்‌ இலை அதன்மேல்‌-ஆலிலையின்மே 


மகரம்‌- திருமகர ககுழைகளோடுகெடின 
கா து-திறாக்கா துகளானவை 
திகழ்ந்து இலக-மிகவும்விளங்கும்படி, 


பைய--மெள்ள ர [ல்‌ 
உயோசகு யோகறித்சை செய்தரு 
துயில்கொண்ட | ளின 
பரம்பரனே-பரஸ்மாத்பரனானவனே | 
பங்சயம்‌-சாமரைமலர்போன்று 
கீள்‌-நீண்டிருக்னெற 

சகயனம்‌- திருக்கண்‌ களையும்‌ 

அஞ்சன ம-மைபோன்ற 


மேனியனே- இருமேனியையுமுடைய ஸர்‌ 


அய்ய-ஆர்யனே ! 

எனக்கு-எனக்சாக 

ஒருகால்‌-ஒருவிசை 

செய்£ரை ஆட-செக்கரையாடி யருள 
[ வேணும்‌ ? 

ஆயர்கள்‌-இடையர்களுக்குவிதேயனாய்‌ . 

போர்‌ ) யுத்தோர்முகமான ரிஷபம்போ 

oC | லே செருக்கியிர நின ற கண்ண 


[ வேச்வரனே ! ஆடுக! ஆக 1 ய ([னே1 
செய்யவன்‌-செர்தாமரைமலரிற்பிறந்த [ஏ-ஈற்றசை. ] 
[பிராட்டி.ச்கிருப்பிடமான 


குறிப்பு:--மணி - அழகுக்கும்பேர்‌; [மணி ஈவமணியே கண்டை 
வனப்போட கருமை ஈன்மை”' என்று நிகண்டு,] பைய - ஆலந்தளிர்‌ அசை 
யாதபடி. உயோகு - (யொ.ம? மென்னும்‌ வடசொல்‌. விகாரம்‌. பரம்பரன்‌- 
பரத்வச்துக்கு எல்லை நிலமாயிருப்பவன்‌; 'பரபரன்‌” என்று வடசொல்‌, 
பங்கயம்‌ - பங்கஜம்‌. [செய்யவளித்யாதி,] செங்€ரையாடும்போத, பெரிய 
பிராட்டி. யார்க்கு உறைவிடமாயெ திருமார்பானஅ அசையாமல்‌ கே்ஷ்மமர்‌ 
யிருக்கவேணு மென்னுந்‌ திருவுள்ளத்‌ துடனே ஆடவேணுமென்று வேண்‌ 
இறெபடி, சேமம்‌ - க்ஷேமம்‌. செல்வு - ஐஸ்வர்யம்‌ ஒருவரிடத்தம்‌ நிலைத்து 
நில்லாமல்‌ இங்குமங்கும்‌ செல்கையையே இயல்வாக உடைத்தாயிருக்ட 
மிதே; 4௨! கிருதிபெற்ற தொழிலாகுபெயர்‌. திகழ்க்திலக - ருரு 
பன்மொழி, “செங்‌ - “(தாய்மார்‌ முதலானா, பிள்ளைகளைத்‌ தாங்களே" 
அசைத்தாடுலிப்பதெர்ரு கர்த்தா விசேஷம்‌”! என்றுரைப்பர்‌ - பெரியஜீயர்‌,. 


முழ்ர்ரரள்களு ஒன்றித்‌” தலைரிமிர்த்தியாடல்‌”? 
அத்றகத்பில்‌.. பாரிய! “விள்ளைசளு டைய ர்ருத்தலிசேஷங்களிலே 
*செக்ரை?. என்று ஒரு 'அறையுண்டு - தமிழர்‌ சொல்துவது, அதாதல்‌; 
அன்றிக்கே, *£ர்‌' என்ன பாட்டாய்‌,'௮ அக்கு கிறம்‌. சிவப்பாகி, பாட்டுக்‌ 
குத்தகுதியாக ஆடு என்று நியமிக்கிருர ஈதல்‌! என்‌ அரைப்பர்‌ - திருவாய்‌ 
மொழிகிபிள்ளை. போரேறு . - முற்துவமை, ' வக (க) 


கோள ரிமீன்னுருவங்‌ கொண்ட வுணன்னுடலங்‌ 
... குருதி குழம்பியேழக்‌ கூரு கிராற்குடைவாய்‌ 
மீள வவன்மகனை மெய்ம்மை கொளக்கருதி . 
மேலை யமரர்பதி மிக்கு வேகுண்வேரக்‌ 
காள நன்மேகமவை கல்லொடூ கார்போழியக்‌ 
கருதி வரைக்குடையாக்‌ காலி கள்காப்பவனே 
. ஆள வேனக்கோருகா லாட கசெங்கீரை 


ஆயர்‌ கள்போரேறே யாட கவாகேவே. (௨) 
சோ௫-மிடுச்கையுடைய மிக்கு வெகுண்‌.] மிகவும்‌ ல வத்த 
அரியின்‌-(௩ர) சிங்கத்‌ இன்‌ வெர வளவிலே 
உருவம்‌ கொண்டு-வேஷக்கொண்டு ன ம-கறு த்தவையரயும்‌ 
அவுணன்‌- ஹிரண்யனுடைய கல்‌-நன்மையுடையலையு மான . 
உடலம்‌-ச ரீரத்தில்‌ மேகம்‌ அவை-மேசங்களானளை 
கு ருதி-ரத்தமானது ' கல்லொடெசல்லோகெடின 


கார்‌ பொழிய-வர்ஷத்தைச்சொசிய, 
கருதி-(£இம்மலையே உங்களுக்கு தத்த 


குழம்பி எழ-குழம்பிக்‌ க்கம்‌ 
அவன்‌-அவ்வஸயானா।'னவன்‌ ய்‌ 


- மெய்ம்மை ம்‌ ஸத்யவாதி யென்று ... [தே௫த்ததை) த 
கருதி . ்‌.. நினைக்கும்படியாக | ௪ரை-(௮ ந்த) கோவர்த்தட திரியை : த்‌ 


[வும்‌ இருவுள்ளம்பத்றி. 
கர்‌ உரொல்ஃகூர்மையான ஈகம்‌ களாலே 
“குல்டவரிய்‌ - (அவ்வ௫ர னு டலைக்‌) தித்‌ 
பதை - [தருளினவனே!, 
மெலை-மேன்மைபொரும்‌ இய 
எ பஇ-தேவேட்த்ரன்‌ 


குடைய ா-குடையா சக்கொண்டு 
காலிகள்‌-பசுக்களை 
காப்பவனே-.ரகழித்தருளின்வனே[. 
ஆள-(இப்படி. சக்ஷிக்சைக்குறுப்பான) 

நர ஆண்பிள்ளைத்தன முடையவனே! 


| மகனே-தன்மகனானப்‌ர ஹ்லாதனை | [a முன்பு இடையர்க்குத்தான்‌ உப 
| எனக்கு... 5962 கணப்‌ 


குறிப்பு: _— அரி - ஹரி? என்ற வடசொல்‌ திரிபு. உருலம்‌ - ரூபம்‌, 
| உடலம்‌ அம்‌ - சாரியை. குருதி - . ஈயிற௦! என்னும்‌ வடசொள்‌ மரூ௨ஃ 
[மீளவித்பாதி] *தூணிலுமிருப்பன்‌ அரும்பிலுமிருப்பன்‌' என்று ,மசன்‌ 
'சொல்லிற்றை ஹிரண்யனுக்கு மெய்ப்பிக்கைக்காகத்‌ தூணில்‌. தோன்தி 
உரத்தைக்ழித்தான்‌, [மேலையித்யாதி,]. இடையர்‌: இர்நிரனுக்டெக்கடல்‌ 
சோத்றைக்‌ கண்ணபிரான்‌ விலக்க" மலைக்கு இடலிச்தமயால்‌ இர்நிரன்‌” 
ஒதி மேகங்களை ஏலி ,அழுசாள்‌ விடாமழைபெய்யிச்க, சண்ணபிர ர்ன்‌' கேர்‌. 
வர்‌ 2 தமலையைக்‌, குடையாக வெடுத்துக்‌. கர்ச்தருளின்‌ சைபையுணர்க 


பெசியாழ்வாந்திகுநொழி:- க.“ புத்து, டோ.தி௫.- உய்யவுலகு; இதி. 


- நம்மு.டைநாமகனே. நான்ம றையின்போருளே, 
 நரலி யுண்ற்கமல நான்று கனுக்கொகுகால்‌ . 
தம்ம னையானவனே தரணி தலமுழுதுந்‌ . . . 

. தூர கையின்னுலகுக்‌ தடவி யதன்புறமும்‌ 

விம்ம வளர்ந்தவனே வேழ முமேழ்விடையும்‌ 

விரவி யவேலைதனுள்‌ வேன்று வருமவனே 
அம்ம வேனக்கோருகா லாட கசேங்கீரை 


ஆயர்‌ கள்போரேறே ஆடு கவாகேவேஃ 


கம்முடைஃஎங்களுக்கு 
காயகனே-நாதனா।னவனே! 
கால்‌ மதையின்‌-நாலுவேதமல்களுடைய 
பொருளே-பொருளாயிருப்பவனே! 
காவியு ள்‌- தருநாபியில்‌ முனைத்திராகின்ற |. 
மல்‌ கமலம்‌-நல்தாமரைமலரித்பிறக்க 
சசன்முசனுக்கு-ப்‌ரஹ்மாவுக்கு, 
ஒருசால்‌- (அவன்‌) வேச,த்தைப்பறிகொடுத்‌ 
| . [அத்‌ இகைத்தகாலத்தில்‌ 
திம்மனை ஆனவனே-தாம்‌ போலேபசிகனா 
(னவனே! 
'தாணிதலம்‌ முழுதும்‌-பூமியடங்க லம்‌ 
தாரசையின்‌ உலகும்‌-சக்ஷத்மலோச௫ மடல்‌ 
[ கலம்‌ 


௫) 
அதன்‌ புறமும்‌ - அதற்குப்புறம்பரயுள்ள 
[கேசமும்‌ 
விம்ம-(எல்குமொக்சப்‌) பூர்ணமாம்படி. ' 
வளர்ந்தவனே - தீரிவிக்ரமனாய்‌ வளர்ந்த 
[வனே! 
வேழமும்‌-குவலயாபீடமேன்‌ ற யானையும்‌ 
ஏழ்விடையும்‌-ஏ முரிஷபல்களும்‌ 
விரவிய - (உன்னைஹிம்ஹிப்பதாச) உன்‌ 
[ஜேரலர்‌ சகச்த 
வேலைதனுள்‌-ஸமயத்திலே : .-. 
வென்று-(அவற்றை) ஜயித்‌ தி. ie 
வருமவனே-(வீர நீதோற்ற) வர்‌. தவனே! 
அம்ம-ஸ்வாமியானவனே! 


ட பம்‌ 2 


எனககக 
“சடன்‌. இருவடிகளால்‌ ஸ்பர்‌சித்து 


௩, 


௯ 


குறிப்பு: சம்முடை - (உடைய! என்ற னத சத்துயிர்மெய்‌ 
கெட்டது, சாயகன்‌ - வடசொல. கான்குமறையாவன - ராகு யஜுஸ்‌; 
ஸாமம்‌; அதர்வணம்‌, இவந்றுக்குப்பொருள்‌ எம்பெருமானிறே, ' காகி- 
சாலி [ஒருகால்‌ இத்யாதி. | எம்பெருமானிடத்‌ அப்‌ பெற்ற வேதங்களை 
“மது கைடபர்களென்னு 'மசுர ரிருவர்கையிலே பதிகொதெ துத்‌ திகைத்து 
சின்ற பிரமனுக்கு. அவற்றை மீட்டுக்கொடுத்தா னெம்பெருமானிறே, தீம்‌ 
மீனை தம்‌ அன்னை; தொகுத்தல்‌. தரணிதலம்‌ - யாணி.தலு, தாரகை - வட 
சொல்‌ திரிபு. ஏழ்விடையும்‌ வென்றகதை: கண்ணபிரான்‌, ஈப்பின்ளைப்‌ 
'அிராட்டியைத்‌ இகுமணம்புணர, அவன்‌ ' தர்தையின்‌ ஏற்பாட்டின்படி, 
யாவர்க்கு மடங்காத அஸாராவிஷ்டமான ஏழெருதுகளையும்‌ ஏழுதிருவுருக்‌ 
“கொண்டு சென்று வென்று வலியடக்கத்‌ ட ்வ்வ்வ்ல்‌ பவா 
அலத்தல்‌, வேலை. 2 க்‌ தல்‌ ஸ்ட (க) 


வான்‌. வர்தாம்மசிழ வன்ச. கடம்முருள. 
1... வஞ்ச முலைப்பேயின்‌ ஈஞ்ச முதுண்டவனே. 
ன. ஆவல்விளவின்‌ காய திர்க்கருதிக்‌ . 
. ஒகின்றதுகொண்டெறியுங்‌ கருர்‌ றவேன்கன்றே 


ந. பட ப) நீதிவ்மப்ரபத்த திவ்யார்த்த.தீபிகை.... 
தேனு. கணும்‌ முரனுக்‌ திண்டி றல்வெக்கரக 
. னென்ப' வர்தாம்மடியச்‌ சேருவ திரச்சேல்லு 
மானை யெனக்கோருகா லாட கசேங்கீரை 


ஆயர்‌ கள்போரேறே யாட கவாகேவே, (௪) 
'வரினவரந்தாம்‌-தேவர்கள்‌ கன்று 1 கன்றான அர்த வத்ஸா 
'மதிழ-ம்‌ ழும்படியா கவும்‌ ௮ தகொண்டு ஸுரனைக கையில்கொண் 


'வல்‌ சகடம்‌--வலிவுள்ளசசடாஸ-ரன்‌ ஏதியும்‌-(விளவின்‌ மேல்‌) ஏறிச்‌ தவனாய்‌ ப்‌ 
4:.ரூ௭-உருண்டு உருமாய்துபோம்படி ௧௫ நிறம்‌ - கறு த்தி த்தையுடையனாய்‌ 
ந [யச கவும்‌ என்‌ கன்‌ றே-என்னுடையகன்‌ ருன வனே! 
வஞ்சம்‌-வஞ்சனையையுலடயளான காஸுரலும்‌ 


பேயின்‌-பூதனையினுடைய மேரலும்‌-முராஸுரனும்‌ 
முலை-முலைமேல்‌ தடவிக்டெந்த திண்‌ இறல்‌-இண்ணிய வலிலையுடையனாய்‌ 
கஞ்ச-விவத்தை வெ ம்‌-கொடுலை மயுமுடையனான 
ம்‌ னை செய்‌ ₹சன்‌-ஈ.ரகாஸுபாலும்‌ 

உண்டல்லே { னம தன்‌ என்பவர்தாம்‌-என்‌ திப்படி சொல்லப்பட 

[ தருளினவனே ! [ஐ திப்பப்பூகெளனடம்க லும்‌ 
சானகம்‌-சாட்டிலுள்ள மடிய-மாளும்படியாக 
வல்‌-லலிமைபொருர்திய செரு-யுத்தத்‌ திலே 
விளவின்‌-விளாமரத்தினுடைய அ திர-மிகெகைபடையகவனாய்க்கொண்டூ 
குய்‌ -காய்களானவை செல்லும-எழுந்தருளுமவனான 
*. 7-௨ இரும்படி ஆனை-ஆனை போன்ற கண்ணனே! 
சருதி-தஇிருவுள்ளத்திற்கொண்ட எனச்கு,.....பூர்வவ ச்‌, 


ப்பு: ஈஞ்சமதுண்டலனே"? என்றும்‌ பர டமுண்டு; முலையில்‌ தட 
விக்டெர்த அந்தக்‌ கொடிய விஷத்தை உண்டவனே! என்றுபொருளாம்‌, 
(கானகமித்யாகி,] வீளாமரமசய்‌ நின்ற ஒரஸு௦ர [கபித்தசஸார ]ன்‌ மீது, 
கன்றாயிருர்‌, ஓர ஸர [வத்ஸாணார]னை விட்டெதிர்து இரண்டையுஞ்சேர 
முடித்தறாளினானிறே, கன்றே! - இளமையைச்சொன்னபடி.; உவப்பினால்‌ 
உயர்திணை அ ஃதிணேையாயிற்று; திணைவழுவமைதி, தேனுகன்‌ - பெ.ந-௦௯3. 
இவன்‌, கழுனதயான வடிவைக்கொண்டு காட்டுக்குள்ளே கண்ணனை ஈலீவ 
தீரக வந்தவன்‌, இவ்விவ ர ம்‌:_.கண்ணமிரமன்‌ பலர ஈமனோடும்‌ ஆயர்றுவர்‌ 
களோடும்‌ மாடுமேய்த் துக்கொண்டு, பழம்கள்‌ அழகாக மிகுதியாய்ப்‌ 
பழுத்‌ அ வாசனைலீசிக்கொண்டிருந்த்‌ ஒருபனங்காட்டையடைக்‌ ௮, அப்‌ 
பனம்‌ பழங்களை விரும்பி உதிர்த்துக்‌ கொண்டுவருகையில்‌, அவ்லனத்துக்‌ 
கூத்‌ தலைவனும்‌ சம்ஸன்பரிவாரத்தில்‌ ஒருனனுமாகிய கழுதைவடினம்‌ 
சொண்ட தேனுகாசரன்‌ கோபமூண்டு ஓடிவர்த எதிர்த்துப்‌ பேரர்செய்ய, 
உடனே கண்ணன்‌ அதிலாகலமாய்ப்‌ பின்னங்கரலிரண்டையும்பற்றி அவ்‌ 
, வ்சுரக்கமுகதையைச்‌ சுழற்றி உயிரி ழக்கும்படி, பனைமரத்தினமே லெதிர்து 
அழித்தன னென்பதாம்‌. முனையும்‌, ஈரகனையும்‌ மடிவித்தவகிலரம்‌எம்‌ 
பெருமான்‌ வராஹாலதாரம்‌ செய்து, பூமியைக்கோட்டாத்குத்தி யெடுத்த 
பொழுது, எம்பெருமானுடைய ஸ்பாசத்தால்‌ பூமிதேலிக்குக்‌ குமா ரனாய்ப்‌ 
பிறந்தவனும்‌, அளமயத்தில்‌ சேர்த்த பெறப்பட்டதனால்‌ அஸுரத்தன்மை 


பெரியாழ்வாச்தித்மொழி'- ௧-பத்து,-௫.. திரு - உய்யவுலகு. ஜே. 


பூண்டவலுமான ஈரகனென்பவன்‌, ப்ரரக்ஜோதிஷமென்னும்‌ பட்டணத்தி . 
லிருர்‌. சொண்டு ஸகலப்ராணிகளையும்‌ .ஈலிஈ த, தேவஸித்த கர்தர்வாதிக. 
ஞூடைய கன்னிகைகளையும்‌, ராஜாக்கருடைய சன்னிகைகளையும்‌ . பற்பல. 
ரைப்‌ பலாத்காரமாய்‌ அபஹரித்துக்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தான்‌ மணம்புணர்‌ 
வதாகச்‌ கருதித்‌ தன்மாளிகையிற்‌ சிறைவைத்து, வருணனது மூீடையை 
யும்‌, மந்தர கிரிசிகரமான ரத்£பர்வதத்தையும்‌, தேவர்தாயான அஇதிதேவி 
யின்‌ குண்டலங்களையுங்‌ கவர்ந்த போன மன்றி, இந்திரனுடைய ஐராவத 
யானை யையும்‌ அடித்துக்கொண்டுபோகச்‌ சமயம்பார்த்திருச்க, அஞ்ரிவர்து 
பணிந்து முறையிட்ட, இந்திரனது வேண்டுகோளால்‌, கண்ணபிரான்‌, 
கருடனை வரவழைத்து, பூமிதேவியின்‌ அம்சமான. ஸத்யபர்மையுடனே 
தான்‌ கருடன்‌ மேலேறி ௮ந்நகரத்தையடைந்து சக்ராயுதத்தை ப்ரயோ 
இத்து, அவன்‌ மர்த்ரியான முரன்முதலிய பல அஸாரர்களையும்‌, இறுதியில்‌ 
அந்தநரகாஸுரனையும்‌ அ௮றுத்துத்தள்ளி அழித்து, அவன்‌ பலதிசைகளி 
லிருந்து கொண்டுவந்து சிறைப்படுத்தியிரு்த பதினாறாயிரத்தொரு நூறு 
கன்னிகைகளையும்‌ த்லாரகையிற்‌ கொண்டுசேர்த்து மணஞ்செய்துகொண் 
டன னென்பதாம்‌, அனை - முற்றுவமை; ௮ண்மைகிளி.. (௪) 


மத்த ளவுந்தயிரும்‌ வார்கு ழனன்மடவார்‌ 

வைத்த னநேய்களவால்‌ வாரி விழங்கியோருங்‌ ' 
கோத்த விணைமருத முன்னி யவந்தவரை 

யூரு கரத்தினோட முந்தி யவேந்திறலோய்‌ 
முத்தி னிளமுறுவல்‌ முற்ற வருவதன்முன்‌ 

முன்ன முகத்தணியார்‌ மோய்கு ழல்களலைய 
அத்த வேனக்கோருகா லாட கசேங்க்ரை -: 

ஆயர்‌ கள்போரேறே யாட கவாடீகவே. (௫). 
வர்‌ தவரை-வற்துநின்‌ஐ; அஸுரர்களை , 
ஊரு கர த்தினொமெ- துடைகளாலும்‌ சை. 


வார்‌ குழல்‌-நீண்ட மயிர்முடியையுடைய 
[ சாய்‌ 


தல்‌ மடவார்‌. சன்மையையுமமடப்பத்தையு [ களாலும்‌. 
[முடையரான ஸ்த்ரிகளாலே | உர்‌திய-இரண்பெச்கத்திலும்‌ சரிக்‌ தவிழு. 
வைத்தன.சேமித்துவைச்கப்பட்‌ ட வையா. [.ம்படி, தள்ளின 


மத்தி-மத்தாலே 

அளவும்‌-அளாவிச்கடைகைக்கு உரிய 

தீயிறாம்‌-தயிரையும்‌ . 

ரெய்‌-ரெய்யையும்‌ 

களவால்‌- திருட்டுவழியாலே 

வாரி-கைகளால்‌ அள்ளி 

விழுக்‌ வயிறார உண்டு) 

உன்னிடி-உன்னை ஈலியவேனுமென்னும்‌ 
.[கீனைலையுகையராய்‌ 

ஒருங்கு-ஒருபடிப்பட ன 

ஒத்த-மனம்‌ ஓ.த்தவர்களாய்‌. 

௧௭ மருதம்‌-இரட்டைமருதமர மாய்க்‌ 

்‌... [சொண்டு 


[ய்‌ 


வெம்‌ திறலோய்‌--வெவ்வியவலிவையுடை 
அத்த-அப்பனே ! [யவனே.!. 
முத்து-திறாமுத்துக்சன்‌ (தேசன்‌ ௮ம்படி.) 


| இன-இ னித ரன 


இள முறவல்‌-மர்தஹாஸமானது . 
முற்றதபூரணமாக 

வருவதன்‌ முன்‌-வருவத ற்ருமுன்னே 
முன்னம்‌ முகத்தி-முன்முகத்‌இலே 
அணி ஆர்‌-அ ழகுமிகப்பெற்று 


'மொய்‌-கெருங்கியிர ரகின்‌ற 


குழல்சஸ்‌-இருக்குழல்கசானவை 
அலைய -தாழ்ச் து அசையம்படி, ்‌ 
எனககு... பூர்வக்‌ ச. 


பத்னனைப்பமே, ஆறிலும்‌ ன ரர யுகபேதல்கொண் 
போவது லைஷம்யத்தைச்‌' சமிப்பித்‌ தீக்கொள்ளுக, மேல்‌, பொய்ம்மாய 
கருதா ஈவசுரரை” என்று மருளிச்செய்வர்‌, சாபத்தாலே 'மரமாய்கின்ற 
- வத்திலே இரண்டு ௮ஸ*ரர்கள்‌ ஆவேரித்தன்‌ ரென்னலாம்‌. ஊரு, சரம்‌-வ.ட. 
சொற்கள்‌, திறலோய்‌ - (இறலோன்‌' என்பதின்‌ ஈ றுதீரிர்தவிளி; (ஆ ஜிவா 
சும்‌ செய்யுளுளுரித்தே” என்ற சூத்திரமதியத்தக்கது, இருப்பற்சளை 
ச்‌ என்கை - த்த, அகுபெயருமாம்‌, (௫) 


காய க்‌ கரும பேக்கர்‌ 
* கான கமாம6விற்‌ காளி யனுச்சியீலே 
' தூய நடம்பயிலஞ்‌ சுந்த ரவேன்சிறுவா 
.. துங்க மதக்கரியின்‌ கொம்பு பறித்தவனே 
ஆய மறிந்துபோரு வானே திர்வந்தமல்லை 
அந்த ரமின்றியழித்‌ தாடி யதாளிணையாய்‌ 
ஆய வேனக்கொருகா லாட கசெங்கீரை ” 


ஆயர்‌ கள்போரேறே யாூ கவாகேவே. | (௬) 

சாயமலர்‌-சாயாம்பூப்போன்ற கொம்பு- தந்தங்களை 

.திறவா- இருகி றத்தையுடையவனே ! பறித்தவனே-முறித்தருளினவனே 1 

கரு முகில்‌ போல்‌-காளமேகம்போன்ற ஆயம்‌ மல்லயுத்தம்செய்யும்‌ வகையறி 
'உருவா-ருபத்தையுடைய வனே ! அறிகது) த்து 
சானசம்‌--சாட்டிலே பெ ரருவான்‌-யு த்தம்செய்‌ வதற்காக 

மா மடுவில்‌-பெரியமவொனுள்‌ ளேடடம்த | எதிர்வர்த-எதிர்த்துவர்த 

:சாளியன்‌-கா ளியசாகத்திறுடைய மல்லை--மல்லர்களை 
உச்ியிலே-தலையின்‌ மீது அச்தரம்‌ இன்றி-(உனச்கு) ஒரு அபாயமு 
| அய-மகே ஈஹ.ரமான | [ மில்லாதபடி. 
கடம்‌-ஈர்த்தாத்தை அழிதீது-த்வம்ஸம்செய்‌ து ச) 
ஙமி௫ம்‌-செய்தருளின. | ஆடிய-(இன்னம்வருவாருண்டோ ஏன்‌ ௮) 
ப அச்தா-அழகையுடையலனே | . [ சம்பீரமாய்ஸஞ்சரித்த 
அள்‌.சிறுவா- என க்குப்பிள்‌ ளயானவனே! தா ள்‌ இனை மாய்‌ -இருவடி சளையுடையவ 
_ தில்கம்‌-அத்யுக்கதமாய்‌ ஆய-ஆயனே 1 ்‌ ்‌ [-.! 
்‌ மதம்‌-மதத்தையுடைச்தான எனக்கு, ப பூர்வவ ச்‌... 
கரி த்‌ ஈபீடத்தினுடைய லும்‌ 


| "குறிப்பு: அல்சமக்கரி - வடசொற்றொடா, ஆயம்‌ சூ துக்கும்‌ பேத ச 
ப்ளே. குதிவழி்‌ யறிந்து  போர்செய்யவந்த ' மல்லரை யென்று 

தைக்கலாம்‌. “பொருவான்‌ - போர்செய்வதத்கு ' வான்‌: விகுதி; அன்‌ 
_திச்சே, அன்‌ - வீளையெச்சிருநி, "ல்‌ :எதிர்சால இடைநிலை என்பது ஒரு 
"சாரார்கொள்ல்க்‌, ர 


1 ரதி இ திரு - உய்யஷகு. ௫ 
A Ru வரம்‌ எ ர்‌ | 


on கல்வி'டையேழலிய 


ப்ர ன்‌ நாத னுமானவனே 
தப்பி பிள்நாகளாத் நனம்‌ ததாசிபக 


அப்ப வேனக்கோருகா லாடு சுசெங்க்ரை 


ஆயர்‌ கள்போரேறே யாட கவா$க வே. ன்‌ ப (௭) 
அப்பு உடை-மிடுச்சைபுடையரான காதன்‌ க்க 
ஆயர்கள்‌ தம்‌-இடையர்‌ களுடைய [ ஸ்வாமியானவனே 
சொல்‌-வார்ச்தையை | ்‌. | தப்பின சைதப்பிப்போன 
வழுவா இ-தப்பாமல்‌ பிள்ளேகளை-வை க ்வ்்வல்ப்வ்‌ 
ஒருகால்‌-ஒருசாலத்திலே . தனஃதன்றாடைய டி 
தூய-அழமயெதாய்‌ : : . மிகு சோதி-கிரவதிக -தேஜோருபமா | 
கரு-கறுத்திராநின்றுள்ள [னபரமபதத்திலே 
குழல்‌--கூச்தலையுடைய ளாய்‌, புக-செல்லும்படியாச 


கல்‌ தோகை-ஈல்லதோகையைய டைய தனி-சனியே 
மயில்‌ அனைய-மயில்போன்‌ றசாயலையுடை | ஒரு-ஒப்பற்ற. 
[யளான | தேர்‌-தேரை 
சப்பினை தன்‌ இ ரமாப்சப்றின்னை ப்பட்‌ சடவி-நடத்தி 
கல்‌-(கொடுமையில்‌) ஈன்றான [டிச்காச | (௮ங்குகின்றும்‌ பிள்ளைசளைக்கொணர்ச்‌ து) 
விடை ஏழ்‌-ரிஷபங்களேழும்‌ [பான] | தாயொடு கூட்டிய-தாயோடுகூட்டீண 
'அவிய-முடியும்படியாக [முடிவுக்குறுப்‌ | என்‌ அப்ப-என்‌ அப்பனே ! 
நல்ல இறல்‌ நன்றான மிடுக்கையுடைய ண்ட ணும்‌ 


ய்‌ 
உடைய னா g 


குறிப்பு:--*நாதனும்‌! என்றவிடத்தி, உம்மை 6 இசைரிறையென்ன 
லாம்‌. [தப்பினபிள்ளைகளை இத்யாதி,] ஒரு ப்ரா ஹ்மணனுக்கு முறையே 
பிறந்த மூன்றுபிள்ளைகள்‌ பிறந்த அப்பொழுதே பெற்றவளுமுட்பட முகத்‌ 
தில்விழிக்கப்‌ பெருதபடி. இன்னவிடத்திலே போயிற்றென்று தெசியாமல்‌ 
காணவொண்ணாது போய்விடுகையாலே நான்காம்பிள்ளையை ஸ்த்ரீ ப்ரஸ 
விக்கப்‌ போகின்றவளவிலே, அர்த அந்தணன்‌ கண்ணபிரானிடம்‌ வந்து 
'இக்த ஒருபிள்ளை யையாயிலும்‌ தேவரீர்பாதுகாத்துத்‌ தர்தருளவேண்டும்‌' 
என்று ப்ரார்த்திக்க, கண்ணன்‌ (அப்படியே செய்கிறேன்‌” என்று அதுமதி 
செய்‌ தபின்பு, ஒருயாகத்தில்‌ தீஷிதனாயுள்ள கண்ணபிரான்‌ எழுக்தருளக்‌ 
கூடாதென்பதுபற்றி ௮ர்‌ஜஈஈன்‌ 'ஈான்போய்‌ ரக்ஷிக்கறேன்‌" என்று ப்ர்திஜ்‌ 
ஞைசெய்து ப்ரரஹ்மணனையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோய்‌ ப்‌ ரஸவக்ருஹ்த்‌ 
தைச்‌ சுற்றும்‌ காற்றுமுட்பட ப்ரவேசிக்கவொண்ணாதபடி சரக்கூடக்கட்‌ 
ஒக்‌ காத்துக்கொண்டு நிற்கையில்‌, பிறந்தபிள்‌ளையும்‌ வழக்கப்படி பிறந்த 
.வளகிற்ககணலொண்ணாது போய்விடவே, ப்ராஹ்மணன்வந்து அஜா 
ஈளைமறித்து: *கூத்சியாதமா! , உன்னாலன்றோ என்பின்ளை போம்படியா 
சிற்று; கண்ணன்‌ -எழுக்தருளிக்‌ காப்பதை நீயன்றோ செடுத்தாய்‌' என்று 


சிர்தித்து, கண்ணன்பக்கலிலே ரசிகை ர, .கண்ணபிரான்௧ண்டு 
புன்சிரிப்பு கரண்டு (அவனைவிடு, உனக்குப்பிள்ளையை . சான்‌ கொணர்ந்து 
9 என்றருளிச்செய்‌௫, ப்ராஹ்மணனையும்‌ அர்ஜுகளையும்‌ தன்னு 
டு தேரிலேறி அர்ஜுஈளைத்‌ தேர்செலுத்தச்சொல்லி அத்தேர்க்‌ 
கும்‌ இ ர்சட்கும்‌ திவ்யரக்தி யைத்‌ தன்னங்கல்பத்தால்‌ கல்பித்து இவ்வண்‌ 
ந வெளியே நடுக்‌ தூர.மளவுங்‌ கொண்டுபோய்‌ அக்கு ஒரிடத்தில்‌ 
தருடனே இவர்களை நிறுத்தி, தேஜோரூபமான பரமபதத்திலே-தன்நில 
மாகையாலே தானே போய்ப்புக்கு, அங்கு நாய்ச்சிமாச்‌ தங்கள்ஸ்வா தந்தீர்‌ 
யங்‌ சாட்டுகைக்‌ காகவும்‌, கண்ணபிரானுடைய திவ்யளெளந்தர்யத்தைக்‌ 
கண்டு களிக்சைக்காகவும்‌ ௮ழைப்பித்‌ துவைத்த அந்தப்பிள்ளைகள்‌ நால்‌ 
வரையும்‌ ௮ங்குநின்றும்‌ பூர்வரூபத்தில்‌ ஒன்றுங்குலையாமற்‌ கொண்டுவந்து 
கொடுத்தருளினனென்ற வரலாறு அறிக, தப்பினபிள்ளைகளைத்‌ தாயொடு 
கூட்டிய என்று இயையும்‌. ““தனிமிகுசோதிபுக'? என்ற அத்யாபகபா 
டத்தை மறுக்க. ன்‌ (௭) 


உன்னை யுமோக்கலையிற்‌ கோண்ட தமில்மருவி 
யுன்னோ $தங்கள்கருத்‌ தாயி னசேய்துவருங்‌ 
கன்னி யரும்மகிழக்‌ கண்ட வர்கண்குளிரக்‌ 
கற்ற வர்தெற்றிவரப்‌ பெற்ற வேனக்சருளி 
மன்னு குறங்குடியாய்‌ வேள்ள றையாய்‌ மதிள்சூழ்‌ 
சோலை.மலைக்கரசே கண்ண புரத்தமுதே . 
என்ன வலங்களைவா யாட கசேங்கீரை 
ஏழு லகும்முடையா .யாட கவாகேவே: 


(௮) 


மன்னு- (ப்ரளயச்‌ துக்குமழியாமல்‌) பொரு 
7 [ ந்தியிருக்கக சடவ 
கு௮ல்.குடியாய்‌ - இருக்குறுக்குடியிலே 
[ எழு$தருளியிருச்குமவனே | 
வெள்ளறையாய்‌ - இருவெள்ளதையிலே 
[ வர்‌,த்‌ திச்குமவனே ! 
மதிள்‌ சூழ்‌ - மதிளாலேகுழப்பட்ட 
சோலைமலைக்கு - இருமாலிருஞ்சோலை 


்‌ மலைக்கு. 


அரசே - அதிபதியானவனே | 

ச்ண்ணபுர த்தி- இருக்கசண்ணபுர த்திலேரிற் 
அமுதே.- அம்ருதம்போன்‌ றவனே! [இற 
ஏன அவலம்‌ - என்துன்பங்களை 

களைவாய்‌ - - தீக்குமவனே | 

உன்னை - (மகோஹர னான) உன்னை 
ஒச்சலையில்‌ - இடுப்பிலே 

சொண்டு - எடுத்துக்கொண்டு 

தம்‌ இல்‌ - தங்கள்‌ அகங்களிலே 

மருவி - சேர்ந்து ' 

உன்னெடு - உன்னோடு  . ' 


தங்கள - தங்களுடைய 
கருத்து ஆயின செய்‌ து - நீனைவுக்குத்‌ தகக 
[படி பரிழாறி 
அரும்‌ - மறுபடியுக்‌ கொண்வொராநிறறெ 
கன்னியரும்‌ - இளம்பெண்களும்‌ 
மகிழ - (இச்செய்ரையை ச்சண்டு) 
[கோஷிக்கும்படியாசவும்‌ 
கண்டவர்‌ (மற்றும்‌ பார்த்தவர்களுடைய 
கண - சண்சளானவை 
மூளிர - குளிரும்படியாகவும்‌ 
கற்றவர்‌ - (சகவிசொல்லக) கற்றவர்கள்‌ 
தெற்றி வர - பிள்ளைச்சவிகள்‌ தொடுத்து 
[வரும்படியாசவும்‌, 
பெத்த - உன்னைமசனாகப்பெற்ற 
எனக்கு - என்விஷயத்‌ திலே 


ஸச்‌ 


அசுளி - க்ருபைசெய்து 


செங்ரை ஆகெ; 


எழ்‌ உலகும்‌ - - ஸ்ப்தலோசங்களுக்கும்‌, 


உடையாய்‌ - ஸ்வாமியான்‌ வனே T 
ஆசெ ஆக: 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௫ - திரு - உய்யவுலகு. - 


குறிப்பு:--உன்னையும்‌ - உம்மை - இசைநிறை, தங்கள்‌ கருத்தாயின 
செய்கையாவது - கழுவிமுழுசி உச்சிமோந்து முத்தமிடுகை முதலியன 
செய்கை, 04 உ கக கக்‌ os உட oe (௮). 


பாலோ $நேய்தமீரோண்‌ சாந்தோ செண்பகமும்‌ 
பங்க ய௩ல்லகருப்‌ பூர முகாறிவரக்‌ 
கோல நறம்பவளச்‌ சேந்து வர்வாயினிடைக்‌ 
கோம ளவேள்ளிமுளைப்‌ போல்சி லபல்லிலக 
நீல நிறத்தழகா ரைம்ப டையின்நடூவே 
நின்க னிவாயமுத மிற்று முறிந்துவிழ 
எலு மறைப்போருளே யாடு கசேங்க்ரை 
எழு லதமுடையா யாடு கவாட$கவே. (௯) 


ஏலும்‌ & தகுதியான 5௮ பவளம்‌ - நற்பவளம்போல்‌ 
மறை - வேதத்தினுடைய 
பொருளே - அர்த்தசமானவனே ! 


பாலொடு . பாலோடேகூட 


செம்‌ - அழயெதாய்‌ 

அவர்‌ - இவர்‌ இருக்கிற 

வாயின்‌ இடை - திருவகரத்தினுள்ளே 
கோமளம்‌ - இளையதான 

வெள்ளி முளை போல்‌ - வெள்ளிமுளை 
சில பல்‌ - எலதிருமுத்துக்கள்‌ [போலே 


கெய்‌ - நெய்யும்‌ 
தயிர்‌ - தயிரும்‌ 
(ஆயெ இவற்றைப்பலகால்‌ அமுது 
செய்சையா இம்‌) 
ஒண்‌ சாந்தொடு - அழபெசந்தறத்தொடு 
செண்பகமும்‌ - செண்பகம்‌ முதலிய மலர்‌ 


யு கைய அமைய 2௮. மையம்‌ பவட 


இலக - விளங்க, 
நீலம்‌ நிறத்து - நீலநிறத்தையடைத்தரய்‌ 
அழகு ஆர்‌ - அழகுகிறைச்திராகின்ற 
| களும்‌; ஐம்படையின்‌ நடுவே - பஞ்சாயுதத்‌ தின்‌ 
(ஆயெ இவற்றைப்பலகால்‌ சாத்துகை நின்‌ - உன்னுடைய | நடுவே 
யாலும்‌) களி - கொவ்வைக்களிபோன்ற 
பங்கயம்‌ - தாமரையும்‌ வாய்‌ - அதரத்‌ தில்‌ ஊறு இன்ற 
அமுதம்‌ - அம்ருதஜல:மான து 
இற்று முறிச்து விழ - இற்றிற்று விழ 
ஆடுக... .பூர்வவத்‌. 


நல்ல -& உத்தமமான 

கருப்பூரமும்‌ - கர்ப்பூரமுமாயெ இவை 
நரறி வர - கலந்துபரிமளிக்க, 

கோலம்‌ - அழகிய 


Er பனையை யவை யாய எயா. 


குறிப்பு:--இற்று- இ ; பகுதி, இற்ிமுறிர்‌ து - ஒருபொருட்‌ பன்‌ 
மொழி, த 22. னை i 00 66 66 ௪௧9 (௯) 


செங்க மலக்கழலிற்‌ சிற்றி தழ்போல்விரலிற்‌ 
சேர்தி கழாழிகளுங்‌ கிண்கி ணியுமரையில்‌ 
தங்கி யபோன்வடமுந்‌ தாள நன்மாதளையின்‌ 
பூவோ டீபோன்மணியும்‌ மோதி ரமுங்கிறியும்‌ 
மங்க லவைம்படையுக்‌ தோள்வ ளையுங்குழையும்‌ 
மகர மும்வாளிகளுஞ்‌ சுட்டி யுமோதித்திலக 
எங்கள்‌ குடிக்கரசே யாட கசேங்கீரை 
ஏழு லகுமுடையா யாட கவாகேவே.  * (௧௦) 
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௫.௮ 


எங்கள்‌ குடிக்கு - எங்கள்‌ வம்‌சத் இக்கு 

அரசே - ராஜாவானவனே! 

செம்‌ கமலம்‌ - செர்தாமமைப்பூப்போன்ற 

கழலில்‌ - திருவடிகளில்‌ 

சிறு இதழ்‌ போல்‌ - (அக்தப்பூவிலுடைய ) 
உ [தீள்ளிசழ்போலே சிறுத்திருக்கிற 

விரலில்‌ - இருவிரல்களில்‌ 

சேர்‌ இகம்‌ - செர்ம்‌ அவிளங்காநின்ற 

ஆழிகளும்‌ - திருவாழிமோதிரங்களும்‌ 

இண்கிணியம்‌ - சதங்கைகளும்‌ ்‌ 

அரையில்‌ தங்கிய - அரையில்‌ சாத்தியி 

| ருக்கிற 

பொன்‌ வடமும்‌ - பொன அரைநாணும்‌ 

தாள - தாள்களையுடைக்தாய்‌ 

நல்‌ - நல்லதான 

மாதுளையின்‌ பூவொடு-மா துளம்புவோடே 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


| பொன்‌ மணியும்‌ - (ஈடுநடுவே-கலர்துகோ 
| தீத) பொன்மணிச்கோலையம்‌ 
மோதிரமும்‌ - திருக்கைமோ இரங்களும்‌ 
கிறியும்‌ - (மணிக்கட்டில்சாத்‌ தின) சறுப்‌ 
| பவளவடமும்‌ 
மங்கலம்‌ - மங்களாவஹமான 
மம்படையும்‌ - பஞ்சாயுத மும்‌ 
தோள்‌ வளையும்‌ - திருத்தோள்‌ வளைகளும்‌ 
குழையும்‌ - சீரோச்ராபரணங்களும்‌ 
மகரமும்‌ - மகரகுண்டலங்களும்‌ 
வாளிகளும்‌ - (திருச்செவிமடல்மேல்‌ சாத்‌ 
[ தின) வாளிகளும்‌ 
சுட்டியும்‌ - திருெற்‌ 9ச்சுட்டியும்‌ 
ஒத்து - அமைந்து 
இலக - விளங்கும்படி. 


பூர்வலச்‌ 


(௧0) 


௮அவதாரிகை:-கிசமச்தில்‌, இத்‌ திருமொடிகர்றார்சிகுப்‌ பலம்சொல்லிகத்‌ தலைக்‌ 


௪ட்டூகி ஈர்‌, 


அன்ன முமீனுருவு மாள ரியுங்குறளு 
மாமை யுமானவனே யாயர்‌ கணுயகனே 
்‌ என்ன வலங்களைவா யாட கசேங்கீரை 
யேழு லகுமுடையா யாட கவா$கவேன்‌ 
றன்ன நடைமடவா ளசோதை யுகந்தபரி 
சான புகழ்ப்புதுவைப்‌ பட்ட னுரைத்ததமிழ்‌ 
இன்னி சைமாலைகளிப்‌ பத்தும்வல்‌ லாருலகி 


லேண்டி சையும்புகழ்மிக்‌ 
அன்னமும்‌ - மஹம்ஸரூபியாயும்‌ 
மின்‌ உருவும்‌ - மத்ஸ்பரூபியாயும்‌ 
ஆள்‌ அரியும்‌ - மி ப்ஹருூபியாயும 
குறளும்‌ - வாமகரளுபியாயும்‌ 
அமையும்‌ - கூர்மரூபியாயுஃ 
ஆனவனே . அலதரித்தவனே! 
ஆயர்கள்‌ . இடையா சளுக்கு 
நாயகனே . தலைவனானவனே ! 
என்‌ அவலம்‌ - என்‌ துன்பத்தை 
களைவாய்‌ .. நீக்கினவனே! 
செங்கமை அகெ - செங்கரை ஆடவேணு 
ஏழ்‌ உலகும்‌ . ஸப்தலோகங்களுக்கும்‌ [ம்‌, 
உடையாய்‌ - ஸ்வாமியானவனே! 
ஆடுக ஆச என்று - பலகாலு மாடவே 
[ ஐ. என்று, 
அன்னம்‌ நடை . ஹம்ஸக தியை யுடைய 
[ ளாய்‌ 


கின்ப மதேய்துவரே, (௧௧) 


மடவாள - மடப்பததையுமுடையளான 
அசோதை - யசோதைப்பிராட்டியாலே 
உகந்த - உகந்துசொல்லப்பட்ட 
பரிசு-ப்ரகாரத்தை, 

ஆன - ஸமருத்தமான [ நிறைந்த] 

புகழ்‌ - புகழையுடையரான 

புதுவைப்‌ பட டன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
உரைத்த . அருளிச்செய்த 

இன்‌ இசை - இனிய இசையையுடைய 
தமிழ மாலைகள்‌-தமிழ்த்தொடைகளான 
இ பத்தும்‌ - இப்பத்திப்பாசுரம்களையும்‌ 
வல்லார்‌ - ஓதவல்லவர்கள்‌ 

உலகில்‌ . இந்தலோகத்தில்‌ 

எண்‌ திசையும்‌ - எட்டுத்‌ திசைகளிலும்‌ 
புகழ்‌ - தர்த்தியையும்‌ [ (பரக்க) 
மிகு இனபமது-மிக்கஇன்ப த்தையும்‌ 

எய்‌ துவர்‌ . பெறுவர்கள்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - க - பத்து, ௫ - திரு - உய்யவுலகு. ௫௯ 


குறிப்பு:--| அன்னமும்‌] பிரமதேவனிடத்திலிருர்‌து வேதங்களைக்‌ 
கொள்ளைகொண்டு கடலில்மூழ்மெறைர்‌ தி உலகமெங்கும்‌ பேரிருளை 
மூட்டி. ஈலிந்த மதுகைடபர்களைக்‌, கடலினுள்புக்குக்‌ கொன்‌ று வேசுங்களை 
மீட்ரிக்கொணர்ந்து ஹம்ஸரூபியாய்ப்‌ பிரமனுக்கு உபதேரித்தவரலா று 
அறிக. | மீனுருவும்‌.] பிரமதேவன்‌ கங்களினின்று வெளிப்பட்டுட்‌ புரத 
ரூபத்துடன்‌ உலாவிக்கொண்டிருர்க நான்கு வேதங்களையும்‌ க கா 
ன்ற அசுரன்‌ கவர்ந்துகொண்டு பிரளய வெள்ளத்தினுள்‌ மறைந்து செல்ல, 
அதனையுணர்ந்து திருமால்‌, ஒரு பெருமீனாகத்திருவவதரித்து அப்பெருங்‌ 
கடலினுள்புக்கு அவ்வசுரனைத்‌ தேடிப்பிடித்துக்கொன்று, முன்பு அவன்‌ 
கவாந்துசென்றவேதங்களை மீட்டுக்கொணர்ந்து அவற்றைப்பிர மனுக்குக்‌ 
கொடுத்தருளினனென்ற வரலாறுகாண்க, !அளரியும்‌] ஸ்ரீப்ஹ்லாதாழ்வா 
னைப்‌ பலபடி.களால்‌ ஈலிந்த ஹிரண்யனைமுடிக்க ஈரஹிம்ஹரூபியாய்‌ அவத 
ரித்தைகதை பிரசித்தம்‌, [குறளும்‌.| மஹாபலியின்‌ மிறக்கைக்குலைப்பதற்‌ 
காக வாமநவேஷம்பூண்டு யஜ்டவாடக்தேறச்‌ சென்றவரலாறும்‌ பிரசித்தம்‌, 
| ஆமையுமானவனே!.] முன்னொருகா லத்தில்‌ இவவண்டகோள த்திற்கு அப்‌ 
புறத்திலுள்ள விஷ்ணுலோகத்துச்சென்று திருமகளைப்புகழ்க்துபாடி அவ 
ளால்‌ ல்ருபூமாலைபிரஸாதிக்கப்பெற்ற ஒருலிதயாதரமகள்‌, மகிழ்ச்சியோடு 
அம்மாலையைத்‌ கன்கைவீணையில்‌ தரித்துக்கொண்டு ப்ரஹ்மலோ கவழியாய்‌ 
மீண்டுவருகையீல்‌, துரவாசமஹாமுனி எதிர்ப்பட்டு அவளைவணங்கித்து 
இக்க, அவ்விஞ்சை மங்கை அம்மாலையை A ம்ஷூனிவனுக்கு அளித்திட்‌ 
டாள்‌; அதன்பெருமையை உணர்க்து அதனைச்சிரமேற்கொண்ட அம்மு 
வன்‌ அரந்தத்சோடு தேவலோகத்திற்குவா ௮, அப்பொழுஅ, அங்குவெகு 
உல்லாஸமாக ஐராவசதுயானையின்மேற்‌ பவனிவமர்‌துகொஸ்‌ டிருந்த இர்திர 
னைக்கண்டி அவனுக்கு அம்‌ மாலையைக்‌ பைநீட்டிக்கொடுக்க, அவன்‌ அ தனை 
அங்குசத்தால்வாங்க அர்தயானையின்பிடரியின்மேல்‌ வைத்தவளவில்‌, அம்‌ 
மதவிலங்கு அதனைத்‌ அதிக்கையாற்பிழித்து இழுத்துக்கழெறிக்து காலால்‌ 
மிதித்துத்‌ துவைத்தது; அதுகண்டு (மனிவரன்கடுங்கோபங்கொண்டு இந்‌ 
திரனைசோக்கி 'இவ்வாறு செல்வச்செருக்குற்ற நினது ஐங்வர்யங்களெல்‌ 
லாம்‌ கடலில ஒளிச்‌ துவிடக்கடவன” என்அஸைபிக்க, உடனே தேவர்செல்‌ 
வம்யாவும்‌ ஒழிந்தன; ஒழியவே, அசுரர்வக்துபொருது அமரரைவெல்வா 
J ரயினர்‌; பின்பு இந்திரன்‌ தேவாகளோடுதிருமாலைச்‌ ஈரணமடைந்னு, அப 
பிரான்‌ அபயமளித்துக்‌ கட்டளையிட்டபடி, அக ரர்களையுக்துணைக்கொண்டு 
மந்தர மலையைமத்தாககாட்டி, வாசுகியென்னும்‌ மஹாரா கத்தைக்கடை கயி 
றுகப்பூட்டிப்‌ பாற்கடலைக்கடையலாயினர்‌; அப்பொழுது, மத்தாகிய மக்‌ 
தரசிரி கடலினுள்ளே அழுர்திவிட, தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளினால்‌ திரு 
மால்‌ பெரியதோர்‌ ஆமைவடிவமெடுத்‌ து அம்மலையின்‌ கமேசென்று அதீ 
னை த்தனது பாதுகின்மீதுகொண்டு தாக்கி அம்மலை கடலில்‌ அ ழுந்திவிடா 
மற்‌ கடைதற்குஉபயோகமாம்படி ௮ற்கு ஆதாரமாக எழுர்தருளியிருக்‌ 
தனனென்பது பிரசித்தம்‌. மிக்கின்பம்‌--தொகுச்தல்விகார மெனக்கொண்டு, 
மிக்க. இன்பம்‌, என்றும்பிரிக்கலாம. ட ட்‌ என (௧) 

்‌ 


அஞ்சாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


ஆறாந்திருமோழி, 


மாணிக்கக்கண்ணெ. 


லட்‌ ப அனு 


அவதாரிகை:-- அந்தரம்‌, சப்பாணி கொட்தெலாகிற சேஷ்டிசத்தை அகப்‌ 
விக்கக்‌ கோலி, சண்ணபிரானை ப்ரார்த்தித்து, அர்தசேஷ்டி த ரஸத்தை யசோதைப்‌ 
பிராட்டி அகபவித்தாப்போலே அஅபவித்து இனியராகிறார்‌ - மாணிக்கக்கிண்‌ 
இணியில்‌, 


மாணிக்கக்‌ கிண்கிணி யார்ப்ப மருங்கின்மேல்‌ 
ஆணிப்போன்‌ னாற்சேய்த வாய்போன்‌ னுடைமணி 
பேணிப்‌ பவளவாய்‌ முத்திலங்‌ கப்பண்டூ 
காணிகோண்ட கைகளாற்சப்‌ பாணி கருங்குழற்‌ குட்டனே சப்பாணி. (௧) 


ஆணி பொன்னால்‌ ) மாற்றுயர்‌;த பொன்‌ | இலங்க- விளங்கவும்‌, 
செய்த \ னால்‌ செய்த | பண்டு_முற்சாலத்‌ திலே \ 
ஆய்‌-(வேலைப்பா ட்டிற குறைவில்லாதபடி) | காணி-பூமியை 

[ஆர ய்‌£ த | கொண்ட - (பலிசல்ர வரத்‌ தியினிட த்‌ 


பொன்‌ மணி-பொன்மணிக்கோ கையை | [ தில்‌ கின்‌ றும்‌) வாங்கிக்கொண்ட | 
உடை-உடைய கைகளால்‌- திருக்கைகளாலே 


த்க்‌ (உள்ளே) மாணிக்கத்தை 


: ட்ட. சப்பாணி-சப்பாணிசொட்‌ டே 
இண்டுணி | யிட்ட அரைசசதங்கை சாட்டி யருளவே 


ஆர்ட்ப-ஓல செய்யவும்‌ | வ்‌ க்‌ [ ணம்‌; 
பவளம்‌-பவழம்போன்ற OF கக்‌ வடைய 
வாய்‌-வாரயிலே | குட்டனே-பிள்ளாய்‌! I 


முத்து-முத்தப்போன்‌ ற பற்கள்‌ | சப்பா ணி-சப்பாணிசொட்டியருளனேணு 


குறிப்பு:--பொன்‌ - ஸப்ருஹணீயமான, உடைமணி - அரைவடத்றதை 
உடைத்தான, மருக்னைமேல்‌—, என்று முரைக்கலாம்‌, சப்பாணி - ல 
பாணி' என்ற இரண்டு வடசொற்கள்‌ சேர்ந்து விகார ப்பட்டுவந்த வப 
லாம்‌; (ஒருகையு டன்‌ கூ என்று அதன்பொருள்‌; இித்தொடர்மொழி- 
ஒருகையு டன்கூட மற்றொருகையைச்‌ சோத்துக்‌ கொட்டுதலாதிய விளை 
யாட்டைக்‌ காட்டும்‌: வினை வருவித்து முடிக்கப்பட்டது; மேற்பாட்டுக்‌ 
களிலும்‌ வினைவராத இடங்களில்‌ இங்கனமே, மி ன (க) 
போன்னரை நாணோட மாணிக்கக்‌ கிண்கிணி 
தன்னரை யாடத்‌ தனிச்சுட்டி தாழ்ந்தாட 
என்னரை மேல்நின்‌ நிழிந்துங்க ளாயர்தம்‌ 
மன்னரை மேற்கோட்டாய்‌ சப்பாணி மாயவ னேகோட்டாய்‌ சப்பாணி. (௨) 


மெொயாழவராதகுமோழ்‌ - ௧ . பத்து, ௬ - திரு - மாணிக்கம்‌, ௬௧. 


பொன்‌-ஸ்வர்ணமயமான 'என்‌ அமை மேல்‌ 9 என்னுடைய .மடியி 
அரை காணொட-௮ரைசாணோடகூட நின்று க 
மாணிச்சம்‌] (உள்ளே) மாணிக்கமிட்ட ,இழிச்து-இறங்கப்போய்‌ 

கிண்கிணி 


அரைச்சதங்கையும்‌ 'உங்கள்‌-உன்னுடைய 'பிதாவான) 

தன்‌ ௮ரை- தனக்கு உரிய இடமாகிய | ஆயர்தம்‌ மன்‌ - இடையர்‌ கட்கெல்லாம்‌ 
[ அரையிலே [ தலைவரான வம்‌ த்‌ 

ஆட-அசை்தி ஓலிக்கவும அரை மேல்‌-மடியிலிரும்‌ து 
தீனி-ஒப்பற்ற சப்பாணி கொட்டாய்‌; 
சுட்டி-சுட்டியான து மாயவனே - அற்புதமான செயல்களை 
தாழந்து-(இருநெ றறியில்‌) தொட்டு [ யுடையவனே! 
ஆட-அசையவும்‌ சப்பாணி கொட்டாய்‌; 


குறிப்பு: - கண்ணபிரான்‌, தன்‌ மடியிலிருந்து சப்பாணிகொட்டுவதைப்‌ 
பார்பபதைக்‌ காட்டிலும்‌ தகப்பனார்‌ மடியிலிருந்து சப்பாணிகொட்டு 
வதைப்‌ பாரத்தால்‌ அவனுடைய ஸர்வாங்க ளெளந்தர்யங்களையும்‌ கண்ணா 
ர க்கண்டு உகக்கலா மென்பதபற்றி இங்ஙனம்‌ வேண்டினபடி. உங்கள்‌- 
ஒருமையிற்பன்மை, எண்‌ வழுவமைதி, மன்‌ - பெருமையையுடையவனுக்கு 
ஆகுபெயர்‌, கச ப த எ ர்‌ (௨) 


பன்மணி முத்தின்‌ பவளம்‌ பதித்தன்ன 

என்மணி வண்ண னிலங்குபோற்‌ றோட்டின்மேல்‌ 

நின்மணி வாய்முத்‌ திலங்கரின்‌ னம்மைதன்‌ 

அம்மணி மேற்கோட்டாம்‌ சப்பாணி யாழியங்‌ கையனே சப்பாணி, (௩) 


என்‌-என்னுடைய ்‌ !பொன்தே ன பொன்னார்செய்த 
மணி வண்ணன்‌ - நீலமணிபோன்ற நற மேல்‌) தோடெனனுங்‌ காத 

[ ணியின ழகுக்கு மேலே 
நின மணி உன்னுடைய அழயெலாயி 
வாய்‌ முத்து | லேமுச்துப்போன்றபற்கள்‌ 
இலங்க-விளங்கு...! படி. (சிரித்துக்கொண்டு) 
நின்‌ அம்மைதன்‌-உன்தாயினுடைய 


[ முடையவனே! 
பல்‌-பலவகைப்பட்ட 


மணீ-ரத்நங்களையும்‌ 

முத்தி-முத்‌துக்களையும்‌ 

இன பவளம்‌-இனியபவழத்தையம்‌ 

பதித்த- அழுத்திச்‌ செய்யப்பட்ட தும 

அன்ன-அப்படிப்பட்டதுமான [| அழகிய 
[ துமாண]. ஆழி- திருவாழிமோதிரத்தை 


அம்மணி மேல்‌-இடையிலிருந்து 


சப்டாணி கொட்டாய்‌, 


இ லங்கு-விளங்குடின்‌ ற | அம்‌ சையனே - அழகிய கையிலுடையவ 
சப்பாணி, [னே 


குறிப்பு:--கீழிற்பாட்டில்‌ ப்ரார்த்தித்தபடி நந்தகோபர்மடியிற்‌ சப்‌ 
பாணிகொட்டும்‌ கண்ணனைத்‌ தன்மடியிலேயே வரவிரும்பி யசோதைப்‌ 
பிராட்டி. அழைக்கிறாள்‌; அமமைதன - தகீன்மையிற்படா க்கை, இனி 
(அம்மை? என்பதைப்‌ .படர்க்கையாசவே கொண்டு, கந்தகோபருடைய 
மடியிலிருந்து சப்பாணி கொட்டுவதைக்‌ காண்பதிலுங்காட்டில்‌ கண்ண 
ஊப்‌ பிள்ளையாகப்பெறும்‌ பாக்கியக்தையுடைய தாயின்மடியிலிருந்து சப்‌ 
பாணிகொட்டுவதைக்‌ காண்கை தமக்கு மிகவும்‌ உகப்புக்குறுப்பாயிருக்‌ 


௬௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை 


கையாலே ஆழ்வார்‌ அத்கை அபேகுஷிக்கிறார ஈகவுமாம்‌. பதித்த 4 அன்ன ௩ 
பதித்தன்ன; பெயரெச்சத்தின்‌ அகரவீறு தொகுத்தல்‌) பதித்‌ அன்ன 
என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. ஆழி - ஸ்ரீஸ சர்றகாழ்வானுமாம்‌. ட்ட (௩) 


லா முற்றத்தே போந்து விளையாட 
£ வரீனிலா வம்புல சந்திரா வாவேன்று 
கீநிலா நின்புக ழாநின்ற வாயர்தங்‌ 
கோநிலாவக்‌ கோட்டாய்சப்‌ பாணி குடந்தைக்‌ கிடந்தானே சப்பாணி. (௪) 


வான-'அகாசத்திலே வா - வருவாயாக 
நிலா-வீஎங்குகன்ற என்று - என்று (சனை அழைத்து) 
அம்புலீ-அம்புலியே! நிலா . நின்று கொண்டு 
சந்திரா-சம்த்ரனே! நீன்‌ . உன்னை 

தூ - வெண்மையான புகழாகின்ற - புகழ்கின்ற 

நிலா - கிலாவையடைய ஆயர்தம்‌ - இடையர்‌ களுடைய 
முற்றத்தே - முற்றத்திலே கேர - தலைல ராகிய ஈக்தகொபர்‌ 
போந்து - வந்து, நிலாவ - மனமகிழும்படி 


ட்ட ஜீ | சப்பாணி கொட்டாய்‌; 
| 


விளையாட - (நான்‌) விளையாடும்படி குடந்தை திடர்தானே! சப்பாணி 


குறிப்பு: ரின்‌ புகழாநின்ற - உன சேஷ்டைலளைக்கண்டு ம னமகிழந்று 
உன்னைக்‌ கொண்டாடுகின்ற இடையர்‌. நிலா” என்ற சொல்மூன்றலுள்‌, 
முதலது - பெயாச்சொல்‌; இரண்டாவனு - வினைத்தொலை; மூன்றாவது. 
செய்யா? என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்‌ ழறர்தகாலவினையெசாம்‌; 


“நில்லா? என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌. நிலாவுதல்‌ - விளங்குதல்‌. க (4) 


புட்டியிற்‌ சேறும்‌ புழுதியுங்‌ கொண்டூவந்‌ 
தட்டி யமுக்கி யகம்புக்‌ கறியாமே 
சட்டித்‌ தயிரும்‌ தடாவினில்‌ வேண்ணேயமுண்‌ 
பட்டிக்கன்‌ றேகோட்டாய்‌ சப்பாணி பற்பநா பாகோட்டாய்‌ சப்பாணி. (௫) 


புட்டியில்‌ - திருவரையிற்‌ படிர்த 
சேறும்‌ - சேற்றையும்‌ 


ர்‌ 


தடாலினில்‌ - டொக்களிஃருச்கிற 
வெண்ணெயும்‌ - வெண்ணெயையும்‌ 


| 

| 

புழுதியும்‌ - புழு இமண்ணைபம்‌ | உண்‌ - உ ண்‌ அறுகின்‌ற 
டி ச உ, . i ்‌] ப] . ௪ ல்‌ 

கொண்வெந்து - கொணர்க அவம்‌ து [பட்டி கன்றே. பட்டி மேய்ர்துநிரிட ய ' 


அட்டி - (என்மேல்‌) இட்டு கன்‌ அபோன்‌ றவனே! 

அமுக்கி - உறைக்கப்பூசி | சப்பாணி கொட்டாய்‌; 

அகம்‌ புக்கு - வீட்டினுள்‌ புகும்‌ தி | பற்பம்‌ நாபா - (ப்ரஜாபதி பிரப்பதற்குக்‌ 

அறியாமே - (எனககுத்‌) தெரியாதபடி [காரணமான | தாமரைப்பூவைக்கொ 

சட்டி தயிரும்‌ - சட்டியில்‌ வைத்திருக்கும்‌ [ண்ட காபியையுடையவனே! 
| தயிரையும்‌ சப்பாணி கொட்டாய்‌-. 


குறிப்பு:-- புட்டிமிலி க்யா தி | கண்ணன்‌ புழுதியில்‌ விளையாடும்போது, 
உடம்பில்‌ வியர்வை நீருண்டாக, ௮வ்வேர்வை£ரால்‌ நனைந்து புழுதிபடிந்த 
இடம்‌ சேறாகவும்‌ ஈனையாதவிடம்‌ புழுதிமண்ணாகவுமிருக்கும்‌, அப்படியே 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௬ - திரு - மாணிக்கம்‌. ௬௩. 


வற்று தன்மேலணைந்தால்‌ அந்தச்சேறும்‌ புழுதியு ம்‌ சன்மேலும்‌ படிர்துவிடு 
மாதலால்‌ “அட்டி அமுக்கி எனப்பட்டது, பட்டிக்கன்றே - பட்டிதின்று 
திரியுங்‌ கன்றுபோலே நெய்பால்‌ தபிர்களைக்‌ களவினால்‌ தின்‌ றுதிரிவதையே 
பொழுதுபோக்கா கவுடையவனே! என்றவாறாம்‌, பற்பகாபன்‌ “ ௨௨ நால, 

தாரித்து நூற்றுவர்‌ தந்தைசோற்‌ கொள்ளாது 

போருய்த்து வந்து புகுந்தவர்‌ மண்ணாளப்‌ 

பாரித்த மன்னர்‌ படப்பஞ்‌ சவர்க்கன்று 

தேருய்த்த கைகளாற்‌ சப்பாணி தேவகி சிங்கமே சப்பாணி. (௬) 


தீற்தை - (எல்லார்க்கும்‌) பிதாவாயெ உன |பட - மாண்டுபோகும்படி. 


சொல்‌ - பேச்சை [து அன்ற - (பார்‌ தயுத்தம்‌ கடந்த) அக்காலக்‌ 
தாரித்து கொள்ளாது - (மனத்திற்‌) கொ | | திலே 
[ ண்டு அம்‌ சரியாமல்‌ ' பஞ்சவர்க்கு - பஞ்சபாண்டவா களுக்கு 
போர்‌ | யுத்தத்தை நடத்துவதா | [ (வெற்றி உண்டாக) 
வந்து (கக்‌ கருவத்துடன்‌)வர்து தேர்‌ உய்த்த - (பார்த்தஸார இயரய்கின்‌ று 
புகுந்தவர்‌ - (போர்க்களத்‌ இல்‌) ப்ரவேசிக்‌ | [சேரை ஒட்டின 
(தவரும்‌ கைகளால்‌ - திருக்கைகளாலே 

மண்‌ - ராஜீய ச்தை g | சப்பாணி. ; 

ஆள - (காமே) அரசா வதற்கு சேவடி சிங்கமே - சேவடியின்‌ வயிற்றிற்‌ 
பாரிக்க - முயற்சிசெய்த ப [பிரா ில்சக்குட்டிடோன்‌ வனே]! 
மன்னர்‌ - அரசர்களுமாயெ சப்பாணி... 

நூற்றுவர்‌ . நூற்றுக்சணக்கரயிருந்க தர்‌ | 


| போதகாதிகள்‌ | 


குறிப்பு:— தாரி - யரித்‌ து? என்பதன்‌ நீட்டல்‌, அாற்லிவர்‌, பஞ்ச 
வர்‌ - தொகைக்குதறிப்பு, மண்‌ 5 87. ” என்றவடசொல்‌ : விகாரமென்ன 


லாம்‌, உய்த்து உய்க்க: எச்சத்திரிபு ட ன வ (௬) 


பரந்திட்ட நின்ற பகேடல்‌ தன்னை 

இரந்திட்ட கைம்மே லேறிதிரை மோதக்‌ 

கரந்திட்டூ நின்ற கடலைக்‌ கலங்கச்‌ . 
சரந்தோட்ட கைகளாற்‌ சப்பாணி சார்ங்கவிற்‌ கையனே சப்பாணி, (௭) 


(எல்லைகாண லொண்ணாத லு - அக்சுடஇக்கு உரிய தேவதை 


நின்ற படி) பரவிபுள்ள | யான வருணன்‌ 
படு - அழமான கலங்க . கலங்கிவிமெபடி 
கடல்‌ - ஸமுத்ரமானது சரம்‌ - அம்புகளை 
தன்னை இரசக்‌ திட்ட - (வழிவிவெதற்காகத்‌ கொட்ட - தொடுத்தவிட்ட 

[ தன்னையாரித்த கைகளால்‌ சப்பாணி ; 
கை மேல்‌ - கையின்மேலே சார்ங்கம்‌ வில்‌ - மீசார்ம்சமென்னும்‌ தறு 
எறி திரை - வீசுகின்ற அலைகளினால்‌ | ஸ்ஸை 
மோத . மோதியடிக்க, கையனே - (அப்போது) கையில்தரித்தவ 
க.ரந்இட்டு நின்ற - (முகங்‌ காட்டாமல்‌) சப்பாணி. னே; 


(மறைந்து டெந்த 


௬௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


குறிப்பு: - சக்ர வர்த்திதிருமகன்‌ வாநரஸேனைகளுடன்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போய்க்‌ கடற்கரையையடைர்து 'லங்கைக்குப்போக வழிவிடவேணும்‌ 
என்று கட.லர சனாகியவருணனை வேண்டி அங்கு கர்ப்பமுயரநத்தில்‌ படுத்து 
ப்ராயோபவேமுமாகப்‌ பலநாள்‌ கிடக்கவும்‌ வருணதேவன்‌ பெருமாள்‌ பெரு 
pw இறையேனுமறியாமல்‌ தன்னைச்சரணம்புகுர்த அவன்மையமேல்‌ 
ாதும்படி. அறா தரித்திருக்க, பெருமாள்‌ சீறி ௮க்கடலை வற்றுவிப்ப 

தற்காக இக்ரேயாஸ்த்ரத்தைத்‌ தனது அம்பொன்றிலே தொடுத்துவிடத்‌ 
தொடங்கவே, ஸழுத்ரராஜன்‌ கொதிப்படைர்து அஞ்சியோடிவர் து 
பெருமாளைச்‌ சரணமடைர்‌ அ கடல்வடி.வமான தன்மேல்‌ அணைகட்டம்படி 
ஒடுங்கி நின்றனனென்ற வரலாறு இங்கு உரைத்தக்கது, பாந்திட்டு' 
“இரர்திட்‌ி? “கரந்தட்டு? என்ற மன்றிடங்களிலும்‌, இடு - துணைவினை. பட 
(ரத்நம்‌ முதலியவை) உண்டாகின்ற என்றுமாம்‌. எறிதிரை - வினைத்‌ 
தொகை, கடலை-ஐகாரம்‌ - அசை; இனி, உருபுமயக்கமாகக்கொண்டு, 
கடல்மேல்‌ என்றுரைத்து, (கடலைச்சாந்தொட்ட' என்று இயைப்பினுமாம்‌, 


கடல்‌ கலங்க!” என்றிருந்கால்‌ கனைதட்டுமென்க, (௭) 


குரக்கினத்‌ தாலே குரைகடல்‌ தன்னை 

நெருக்கி யணைகட்டி நீணீ ரிலங்கை 

அரக்க ரவிய வகேணை யாலே 

நெருக்கிய கைகளாற்‌ சப்பாணி நேமிபங்‌ கை பனே சப்பாணி (௮) 


குரை - கோஃயாநினற அரகீகர்‌-ராக்ஷஸர்களெல்லாம்‌ 

கடல்தன்னை-ஸமுச ரத்தை oe $ துபோம்படி 

கெருக்கி -(இ டரண்பெக்கத் திலும்‌) தேங்கும்‌ [௮% கணைய லே - கொல்லுர்தன்மையை 

| படிசெய்து | [யுடைய அம்புகளைச்வொண்டு 

குரங்கு-குரங்குகனினுடைய கெருச்சிய-நெருங்கப்போர்செய் த 

இனத்தாலே--கூ ட்டங்களைக்கொண்டு கைகளால்‌ சப்பாணி; 

அணை சட்டி-ஸேதுவைககட்டிமுடித்து சேமி-இருவாழி அழவானை 

நீள்‌ ீர்‌-பரச் துள்ள ஸமுச்ர த்‌ இனால்‌ சூழ |௮ம்‌ கையனே-அழகய சையிலேச்‌ தன 
[அட்ட சப்பாணி. [னே! 


இலங்கை-லங்சையிலுள்ள 


குறிப்பு: கு? க்கு 4 இனம்‌ குரக்கிலம்‌; வேற்றுமைப்‌ புணாச்சியீல்‌ 
மென்றெடர்‌ வன்றொட ராயிற்௮, “மென்னொடர்‌ மொழியுட்‌ சிலவேற்று 
மையில்‌, தம்மினவன்றொடர்‌? என்னுஞ்‌ ரூத்திரளிதி அறிக. குரைகடல்‌- 
வினைத்தொகை, நீர்‌ - கடலுக்கு ஆகுபெயர்‌. அரக்கர்‌_ஈக்ூஷ? என்ற வட 
ஐ 
சொல திரிபு. ose கக்‌ 0 ௨௨௨ 2௨) 2.0.8 os. (௮) 


அளந்திட்ட தூணை யவன்தட்ட வாங்கே 
வளர்க்‌ திட்டூ வாளுகிர்ச்‌ சிங்க வருவாய்‌ 
உளந்தோட்‌ டிரணிய னோண்மார்‌ வகலம்‌ ்‌ 
பிளந்திட்ட கைகளாற்‌ சப்பாணி பேய்முலை யுண்டானே சப்பாணி, (௯) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௬ - திரு - மாணிக்கம்‌. ௬௫ 


அளர்திட்ட- (தானே) அளர்‌ இகட்டின | உளம்‌ - (அவ்விரணியன து) மகஸ்ஸை 


தூணை-கம்பத்தை தொட்டு-பரிசோதிச்அப்பார்த்து (பின்பு) 
அ௮வன-௮62 ஹிரண்யாஸூரன்‌ (தானே) | இரணியன்‌ - அவ்விரணியனுடைய 
தட்ட-புடைச்ச, ஒள்‌ - ஒளிபொருந்திய 


ஆங்கே-(அவன்புடைத்த) அர்த இடத்தி |மார்பு அகலம்‌ - மார்பின்‌ பரப்படங்கலும்‌ 
[ லேயே | பிளந்திட்ட - (ஈகத்தாற்‌) பிளக்க % 
வாள்‌ உ௫ர்‌-கூர்மையானாஈகங்களையடைய கைகளால்‌ சப்பாணி--; 
சிற்த உரு ஆய்‌- 5 ர ஹலிமஹகூர்த்தியாய்‌ பேப்‌ - பேய்மகளான பூகனையின்‌ 
வளர்ச்‌ இட்டு - வளர்ந்த வடிவத்துடன்‌ மூலை - மூலையை 
[ தோன்றி, | உண்டானே - உண்டவனே! 
(ஒருகால்‌ இலவிரணியனும்‌ அஅகூ லனா சப்பாணி, 


கக்கூடுமோ! என்று) 


குறிப்பு:_—அளர்திட்ட தாணாவது - முன்பே ஈரசிங்கமூர்த்தியை 
உள்ளே வைத்துக்கட்டிய தூண்‌ என்று சொல்லமுடியா தபடி தானே தனக்‌ 
குப்‌ பொருர்தப்பார்க்துக்கட்டின அ, தூண்‌ . (ணா என்ற வடசொல்‌ 
விகாரம்‌. அவன்‌ தட்ட - “கையிலே ஈரரிங்கத்தை அடக்கிக்கொண்டுவர்‌ த 
பாய்ச்சினார்கள்‌” என்னவொண்ணாதபடி, தானே அழன்று புடைக்க 
 வென்கை, உளம்‌ - “உள்ளம்‌ என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌. இரணியன்‌ - ஹிரண்‌ 
யன்‌. ஒண்மார்பென்றது - நஈரஸிம்ஹத்தினுடைய கோபாக்கினியாலும்‌ 
தன்வயிற்றிலுள்ள பயாக்கியாலும்பிறந்த பரிதாபத்தாலே பொன்மயமான 
மார்பு உருகி ஒளிவிட்டு உரொல்‌ எளிதாசுக்கிழிக்கும்படி யாயிற்றென்ற 
கருத்தைக்காட்டும்‌, மார்பு அகலம்‌ - அகலமான மார்பு என்‌ அமாம்‌. (௯) 

அடைந்திட்‌ டமரர்க ளாழ்கடல்‌ தன்னை 

மிடைந்திட்டூ மந்தரம்‌ மத்தாக நாட்டி 

வடஞ்சுற்றி வாசுகி வன்கமி முகக்‌ 

கடைந்திட்ட கைகளாற்‌ சப்பாணி கார்முகில்‌ வண்ணனே சப்பாணி. (௧௦) 


துர்வாசமுரி சாபத்தினால்‌ சாம்‌ இழர்த | நாட்டி - நேராக நிறுத்தி 
ச்‌ னா 


ஐசவர்யத்தைப்‌ பெறுதற்காக) வாசுகி - வாஸுகியென்னும்‌ பாம்பாகிய 
அமராகள்‌ - தேவர்கள்‌ வல்‌ வடம்‌ - வலியகயிற்றை 
அடைம்திட்டு - (உன்னைச்‌) சரணமடைய,,|  (அ£்த மந்தரமலையா கிற மத்திலே) 

(கீ) கயிறு ஆக சுற்றி- கடைகயிருசச்சுற்றி 

ஆழ்‌ கடல்தன்னை - ஆழமான க்ஷ்ராப்தி , கடைந்திட்ட - கடைந்த 

யை (உன்னுடைய படுக்குமிடமென்று கைகளால்‌ சப்பாணி---; 

பாராமல்‌) கார்‌ முகில்‌ வண்ணனே - காளமேசம்போ 
மிடைந்‌ இட்டு - நெருக்கி ன்ற நிறமுடையவனே! 
மந்தரம்‌ - மந்தரபர்வதக்தை [படி சப்பாணி. 


மத்து ஆக - (கடைவதற்குரிய) மத்தாகும்‌ 
குறிப்பு: -அடைந்திட்டு - அடைந்திட; எச்சத்திரிபு, எம்பெருமான்‌, 
தேவர்களையும்‌ ௮ஸுரர்களையும்‌ முதலிற்‌ கடையும்படிவிட்டு, பின்பு அவர்‌ 
கள்‌ இளைத்‌ துநிற்க, தான்‌ இரண்டு ரூபத்தையெடுத்‌ துக்கொண்டு தேவர்கள்‌. 
9 


௬௬... ப திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பக்கத்திலும்‌ ௮ஸுரர்கள்‌ பக்கத்திலும்போய்‌ அவர்களுக்கு ஸமாயமாக 
நின்ற அமுதம்‌ தோன்றுமளவும்‌ கடைந்தனனென அறிக; சானவரும்ப 
ருள்ளா, மீருரு நின்று கடைந்தது” என்றதுங்காண்க, மிடைந்திட்டு- 
மிடைத்திட்டு [நெருக்‌] எனப்‌ பிறளினைப்‌ பொருள்கொள்க, எதுகை 


டப நறிய வழுவமைதி, மந்தரம்‌, வாசகி - வடசொற்கள, (௧௦) 
4 


அவ.-கிகமச் இல்‌, இத்திருபொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலை கட்டுகிறார்‌, 
ஆட்கோள்ளத்‌ தோன்றிய வாயர்தங்‌ கோவினை 
நாட்கமழ்‌ பூம்போழில்‌ வில்விபுத்‌ தூர்ப்பட்டன்‌ 
வேட்கையி னாற்சோன்ன சப்பாணி யீரைந்தும்‌ 


வேட்கையி னாற்சோல்லு வார்வினை போமே, (௧௧) 
ஆள்‌ கொள்ள - (அனைவரையும்‌) அடிமை |வில்லிபுத்தூர்‌ - ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரிலல தரித்‌ 
[ கொள்வதற்காக ' பட்டன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ [ச 
கோனறிய - திருவவதரித்த | சொன்ன - அருளிச்செய்த 
ஆயர்சம்‌ இிடையர்களுக்குத்‌ தலைவ சப்பாணி ஈர்‌) சப்பாணி சொட்செலைக்‌ 
கோவினை | னான கண்ணனிடச்இல்‌ ஜர்‌ திம்‌ கூறிய பத்துப்பாகர ங்களை 
வேட்கையினால்‌ - அசை யினால்‌, வல்‌ - இஷ்டத்தோடி [யம்‌ 


சொல்லுவார்‌ - ஓதுகிறவர்சளுடைய 


வினை - பாபங்கள்‌ 


ஈாள்‌ - எஏச்காரிலும்‌ 


கமழ்‌ - மணம்லவீசுகின்ற 
பூ - புஷ்பங்கள்‌ கறைந்த [போம்‌ - இழிர்துபோம்‌, 
பொழில்‌ - சோலைகளையுடைய 


குறிப்பு:--கோ 4 இன்‌ ஐ - கோவினை: இன்‌-இடைச்சரரியை, மூன்றா 
மடியில்‌ “பவட்கையாற்சொன்ன?? என்ற அத்யாபகபாடம்‌ - தளைக்ட்டுத 
லாற்‌ பொருஈதாதென்க; “வேட்‌ கையினால்‌ ” என்பது பெரியார்களின்‌ 


ப ்‌ ௪ 9) Li ட்‌ 
பாடம, தாளகாசஙகளையுக காண்க, பட்‌ ல்‌ ட (சுக்‌) 


அடி:--மாணீ பொன பன்‌ நூநிலா புட்டி தாரித்தி பரர்‌ தி குரக்னெம்‌ அளந்து 
அடைந்து இட்கொளளத்‌ தொடர்‌, 


ஆறாக்திருமோழி உரை முற்றுப்பேற்றது, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, எ - திரு - தோடர்‌ சங்கிலிகை: ௬௭ 
ஏழாந்‌ திருமோழி, 
தொடர்‌ சங்கிலிமை, 
௧029௨௪ 


அவதாரிகை:---கண்ணபிரான்‌ தளர்மடை மடச்ததைத்‌ க்லிக்‌ 
தைப்பிராட்டிகண்டு அறுபவித்தாப்போலே ஆழ்வார்தாமும்‌ த. முடைய ப்ரேமபாரம்‌ 
யத்தாலே தம்மை அவளாகப்பாவித்‌ கி, கண்ணனுடைய அம்தச்சேஷ்டிசத்தை ப்ரத்‌ 
யக்ஷம்போலக்கண்‌டு அ தஇபவிக்கிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌, 


தோடர்சங்‌ கிலிகை சலார்பிலா ரேன்னத்‌ தூங்குபோன்‌ மணி3போலிப்பப்‌ 
படமும்‌ மதப்பு னல்சோர வாரணம்‌ பையநின்‌ மார்வதுபோல்‌ 

உடன்கூ டிக்கிண்‌ கிணியார வாரிப்ப வுடைமணி பறைகறங்கத்‌ 
தடந்தா ளிணைகோண்‌ (சார்ங்க பாணி தளர்நடை நடவானே. (௧) 


சற்‌ £) வலை 1 


ஊர்வது போல்‌ ௮ உ தபோ உதுபோல, 
தாடா 


இரும்புச்சங்‌ நி லியின்தொடர்‌ । த்‌ ்‌ 
1 (ற | ‘ இண்‌ திணி - கார்சமங்வக்கள்‌ 


சலார்‌ பிலார்‌ என்ன . “சலார்‌ பிலார்‌' (உடன்‌ கூடி - தம்மிலே தாம்‌ கூடி. 
[ என்று சப்திக்கவும | ஆரவாரிப்ப - சப்நிக்கவும்‌ 

தாங்கு - தொங்குகின்‌ றனவும்‌ உடை - திருகரையில்‌ எட்டிய 

பொன - பொன்சயிற்றிற்கட்டி. யிருப்ப ர்‌ - கிறுமணிக.ர்‌ 


|னவுமான பறை கறங்க - பறைபோல்‌ சப்‌ இஃகவும்‌ 


மணி - மணிகள்‌ சார்ங்கம்‌ - சார்ங்கமென்னும்‌ வில்லை 
ஒலிப்ப - ஒலிக்கவும்‌ பாணி - கையிலே திய பிள்ளையாகிய 
படு - உண்டான [ இவன்‌ 
(மும்மதம்‌ புனல்‌ - மூன்றுவகையான மத [தட தாள்‌ (தன்னுடைய) பெரிய 
சோர - பெருகவும்‌ [சீர்‌ | ணே கொண்டு) பாதங்களிரண்டினால்‌ 
கின்று - இரும்துகொண்டு தளர்நடை - இளடைழை 

வாரணம்‌ - யானை கடவானோ : 1டகசமாட்டானோ? 

பைய - மெல்ல [5 டக்கவேணும்‌. ] 


குறிப்பு:—சங்கலிகை - £பஸ [௦வலிகா! என்ற வடசொல்‌ திரிபு, சலார்‌ 
பிலார்‌ - ஒலிக்குறிப்பு, மூன்‌ று 4 மதம்‌. மும்மகம்‌: “முன்றனுஅப்பழிவும்‌ 
வந்ததுமாகும்‌?' என்னும்‌ சூத்திரவிதி அறிக; கன்ன மி ண்டும்‌ குறியொன்‌ அ 
மாகிய மூவிடங்களிலுக்‌ தோன்றும்‌ மதம்‌ வாரணம்‌ - வடசொல்‌. உடன்‌ 
கூடிக்‌ கிண்கிணி ஆர வாரிப்ப - அரைச்சதஙிலை (கழுவிவிழுக்‌ அ இருவடிக 
ளிலேசேர்ந்து இழுப்புண்டு வருகையாலே அதிலுண்டா ன ச தங்கைகள்‌) 
தம்மிலேகூடிச்‌ சப்‌இக்க என்றுமாம்‌, இணைதாள்‌ - தமக்குத்‌ தாமே ஒப்பான 
திருவடி கள்‌ என்றலுமொன்று, சார்ங்கபாணி 5 வடசொழ்மொடர்‌, தளர்‌ 
நடை - (திருவடிகளை நன்றாகப்‌ பதியவைத்து நடக்கும்‌ பருவமன்முகை 
யாலே) கட்டித்தடமமோறி நடக்கும்‌ நடை. es ப se (3) 


செக்க ரிடைந னிக்கொம்பில்‌ தோன்றுஞ்‌ சிறுபிறை முளைப்போல 
நக்க செந்துவர்‌ வாய்த்திண்ணை மீதே ஈளிர்வெண்பல்‌ முளையிலக 


ள்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


அக்கு வடமு டூத்தாமைத்‌ தாலி பூண்டவ னந்தசயனன்‌ 
தக்கமா மணிவண்‌ ணன்வாசு தேவன்‌ தளர்நடை நடவானோ. (௨) 


செக்கரிடை - செவ்வான த்‌ திலே உடுத்து - (திருவரையில்‌) தரித்து 
தனி கொம்பில்‌ - கொம்பின்‌ நுனியிலே ஆமைத்‌ தாலி- ஆமையின்‌ வடிவமாகச்‌ 
தொன்றும்‌ - காணப்படுகிற | [ செய்யப்பட்ட தாலியை 
சிறு பிறை சிறியபிறைச்‌ சம்‌ திரனாகய பூண்ட - கழுத்திலணிஈதுசொண்டவனும்‌ 
முளை போல) முளையைப்போல, 


| அனம்தசயனன - இருவன ந்தாழ்வான்‌மே 
நக்க. சிரித்த 


2... த [ லே படுப்பவனும்‌ 
செம்‌ அவா வாய - பினு தலயா தக்க மா மணி) தகுதியான நீலமணிபோ 
திண்ணை மீதி - மேட்டிடத்தில்‌ [ கிய | வண்ணன்‌ ன்ற நிறத்தை யுடையவ 
களிர்‌ ன சா. வெண்மையா இய [னும்‌ 


ன்‌ ட்‌ பல்லின்‌ முளைகள்‌ வாசுதேவன்‌ _ வஸஙகேவபுத்ரனுமான 
அக்கு வடம்‌ - சங்குமணி வடத்தை தளர்நடை நடவானோ.. 


குறிப்பு:—'சந்திரன்‌ எங்கே இருக்கிறாள்‌! என்றால்‌, “அந்த மரக்களைக்கு 
மேலிருக்கறான்‌' என்று உலகவழக்கிற்‌ காட்டவேண்டி யிருப்பதனால்‌, 
( நுனிக்கொம்பில்‌ தோன்றுஞ்‌ சிறுபிறைமுளை' என்றார்‌, இங்கனம்‌ அறியும்‌ 
அறிவு - ஸ்மசாவாஉ௨ ரநாய மெனப்படும்‌, சறுபிறை முளையென்றது- 
மூன்றாம்பிறையை யென்பர்‌. நக்க வாய எனவும்‌, இலக நடவானோ எனவும்‌ 
இயையும்‌. மாமணி - நீலரத்கம்‌; மா - கறுப்புச்கும்‌ பெயர்‌, (௨) 


மின்னுக்‌ கோடியு மோர்வேண்‌ டிங்களுஞ்‌ சூழ்பரி வேடமுமாய்ப்‌ 
பின்னல்‌ துலங்கு மரசிலையும்‌ பத கச்சிற்‌ ருடையோடூம்‌ 

மின்னிற்‌ போலிந்ததோர்‌ கார்முகில்‌ போலக்‌ கழுத்தினிற்‌ காறையொடூந்‌ 
தன்னிற்‌ 'போலிந்த விருட்‌ கேசன்‌ தளர்நடை நடவானே. (௩) 


மின்‌ கொடி - கொடிமின ன லம | மின்னில்‌ - மின்னலினால்‌ 
ஓர்‌ eo அதனோட சேர்ச்‌ திருப்பதும்‌ பொல்லு - விளங்குவ தாதிய 
தில்‌ களும்‌ களங்கமில்லாத தமான (முழு ர்க டத்‌ 

கடவை அலை ப கன்‌ கார்‌ முகில்‌ போல - காளமேசம்போல 
சூழ்‌ - (அவ்வி ரண்டையுஞ்‌) சுற்றிக்கொ கழுத்தினில்‌ கழுத திலணிர்த காறை 


[ண்டிருக்கும்‌ | காறையொடும்‌) யென்னும்‌ ஆபரணத்தோ 

பரிவேடமும்‌ ஆய்‌ - பரிவேஷத்தையும்‌ | [டு.ப்‌ (கூடிய) 

[ போல தன்னில்‌ ்‌ (இவ்வாப.ரணங்கள்‌ இருமே 

பின்னல்‌ . (இருவரையில்‌ சாத்தின) பொ பொலிந்த ட னிச்சுமை என்னும்படி இயற்‌ 

[ நீபின்னலும்‌ கையான) தனது அழகினால்‌ விளங்கு 

துலங்கும்‌ ‘ விளங்குனெ ற . அமசிலை நடக 

டப்ப ஆகு ல... இருடீசேசன்‌ - 'ஹ்ருவீகேசன்‌' என்ற 

பீதகம்‌ சிறு (இவ்விரண்டையுஞ்‌ சூழ்‌ [ திருகாமமுடைய இவன்‌ 
0 ந்த) பொன்னாலாகிய தளாடடை 5 டவானோ--, 

சிறிய வஸ்த்ரமும்‌ ஆயெ இவற்றோடும்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, எ - திரு - தொடர்‌ சங்கிலிகை. ௬௯ 


குறிப்பு:— மின்‌ 4 கொடி - மின்னுக்கொ டி: 
ழிற்பெயரனைய” எனச்‌ இறப்புவிதிகாண்க, பரிவேடம்‌ - 'பரிவேஷம்‌” 
என்ற வடசொற்றிரிபு; சந்த்ரனைச்‌ சுற்றிச்‌ லெகாலங்களிற்‌ காணப்படும்‌ 
ரேகை, இது_ஊர்கோள்‌ எனவும்படும்‌, பொற்பின்னலும்‌ அதைச்‌ சேர்ந்து 
தனம்‌ அர சிலைப்பணியும்‌ இவ்விரண்டையுஞ்‌ சூழ்ந்துகொண்டு 
விளங்குகின்ற பீதகச்‌ சற்றாடையும்‌ - முறையே, நின்ன ந்கொடுயையிம்‌ 
அதைச்சார்ந்து விளங்குங்‌ களங்கமற்ற சந்திரனையும்‌ இவ்விரண்டையுஞ்‌ 
சூழ்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ ஊரகோளையும்‌ போலுமென்க, இல்பொருளுவ 
மை, [ ௬௨-௫0 .காவரா,] அரசலைப்பணிக்கு வெண்திங்களை உவமையாகச்‌ 
சொன்னதனால்‌, அவ்வாபரணம்‌ வெள்ளியினாற்‌ செய்யப்பட்ட தெனவிளங்‌ 
கும்‌, கருநிறக்கழுத்திற்‌ பொற்காறை விளங்குவது-காளமேகத்திற்‌ செர்கிற 
மின்னற்கொடி விளங்குவதுபோலும்‌, சிற்றுடையொடும்‌ காறையொடும்‌ 
பொலிந்த என்றும்‌, தன்னிந்பொலிர்த என்றுங்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்காண்க, 


மின்‌ பின்‌ பன்‌ கன்‌ தொ 


கன்னற்‌ குடந்தி றந்தாலோத்‌ தூறிக்‌ கணகண சிரித்துவந்து 

முன்வந்து நின்று முத்தந்தரு மேன்முகில்‌ வண்ணன்‌ திருமார்வன்‌ 
தன்னைப்பேற்‌ றேற்குத்‌ தன்வாய முதந்தந்‌ தேன்னைத்‌ தளிர்ப்பிக்கின்றான்‌ 
தன்னேற்று மாற்ற லர்தலைகள்‌ மீதே தளர்கடை நடவானோ (௪) 


கன்னல்‌ குடம்‌ - கருப்பஞ்சாறு நிறைந்த 
| குடம்‌ 

திறந்தால்‌ - பொள்ளல்விட்டால்‌ (அப்‌ 

[ பொள்ளல்வ ழியாகச்‌ சாறு பொரவெதை) 

ஒத்தி - போன்னு 

ஊறி - (வாயில்‌ நின்றும்‌ நீர) சுரம்‌ துவடிய 

ரித்த | கணகணவென்று சப்தமுண்‌ 

சிரித்து | டாகும்படி சிரித்து 

உவந்து - ஸந்தோவித்து 

முன்‌ வந்து நின்று - என்முன்னே வந்து 
[ரின்று 

முத்தம்‌ தரும்‌ - (எனக்கு) முத்தல்கொடுக்‌ 


[கும்‌ தன்மையுள்ளவனும்‌ மாற்றலர்‌ ட்‌ 


எனது மூடல்போன்ற திரு (தகை மிதே - தலைகளின்‌ மேலே (அடி 


என்‌ முகில்‌ 
வண்ணன்‌ ) நிறத்தையுடையவனும்‌ 


திரு - பெரியபிராட்டியாரை 


மார்வன்‌ - மார்பிர்கொண்ளெளவனுமான 
[ இவன்‌ 
| தனனைப்பெற்ற எனக்கு 
தன - தன்னுடைய 
வாய்‌ அமுதம்‌ - அதராமருதத்தை 
தந்தி - கொடுத்து 
என்னை - (தன்னைப்‌ பிள்ளைய மறத்து 
[ பாச்பத்தையுடைய ) என்னை 
தளிர்ப்பிக்கின்றான்‌ - தழைக்கச்செய்றொ 
(இவன,) [னர 
தன ஏற்றும்‌ - தன்னோடு எதிர்க்கிற 


சதருககளுடைய 


[ யிட்டு) 


தளர்கடை ந டவானோ--, 


குறிப்பு:--தன்வாயில்‌ நின்றும்‌ இகூஷாரஸம்போல்‌ இனிமையான நீர்‌ 


வெளிப்பட்டு வடியும்படி. சிரித்துக்கொண்டுவந்து எனக்கு முத்தங்கொ 
டுக்குக்‌ தன்மையுள்ளவன்‌ கண்ணனென்பது-முன்னிரண்டடிகளின்கருத்து. 


கணகண - வாய்விட்டுச்‌ சிரிக்கும்போது உண்டாகின்ற ஒலிக்குறிப்பு, (௪) 


முன்னலோர்‌ வெள்ளிப்‌ பெருமலைக்‌ குட்டன்‌ மோடூமோடூ விரைந்தோடப்‌ 
பின்னைத்‌ தோடர்ந்ததோர்‌ கருமலைக்‌ குட்டன்‌ பெயர்ந்தடி யிவேதுபோற்‌ 


௭௦ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பன்னி யுலகம்‌ பரவி யோவாப்‌: புகழ்ப்பல தேவனேன்னுர்‌ 


தன்௩ம்பி யோடப்‌ பின்கூடச்‌ சேல்வான்‌ தளர்நடை ௩டவானே. 


முன - முன்னே 
கல்‌ - அழகிய 
ஓர்‌ ட ஒப்பரர்ற 
வெள்ளி பெருமலை - பெரிய வெள்ளி.டலை 
குட்டன்‌ - குட்டி [பெற்ற 
மொடுமொடு - திடுதிடென்று 
விரைந்து - வேகங்கொண்டு 
ஓட - ஓடிக்கொண்டிருக்க, ' 
பின்னை - (அந்தப்பிள்ளையின்‌) பின்னே 
(தன்‌ செறாக்காலே அப்பிள்ளையைப்‌ 
பிடிப்பதற்காக) 
தொடா்ச்த து - தொடர்ட்சதாகிய 
ஒர்‌ - ஒப்பற்ற 
கரு மலை - கருகிறமான மலைபெறற 
குட்டன்‌ - குட்டி 
பெயர்க்து - தானிருக்கு மிடத்தைவிட்டுப்‌ 
| புறப்பட்டு 


(௫) 


அடி இவெது ) அடியிட்பெ போவதுபோ 
போல்‌ நூ ல 
உலகம்‌ - லோசமெல்லாக்கூடி 
பன்னி - :தங்களாலானவரையிலும்‌) 
[ ஆமாய்ச்து 
பரலி - ஸ்சோத்ரஞ்செய்தும்‌ 
ஓவா - முடிவுகாணமுடியாக 
புகழ்‌ - உரத்தியையுடைய 
ல” பலராமன்‌ எனகிற 


தன்‌ ஈம்பி ] தன்னுடைய தமையன்‌ (முன்‌ 


ஓட ட னே) ஓடிக்கொண்டிருக்க 
பின்‌ கூட (அவனைப்பிடிச்க வேணுமெ 
செல்லான்‌ $ னற எண்ணத்தினால்‌ அவன்‌ 


[ பின்னே உடன்‌ செல்பவனான இக்கண்‌ 


| ணபிரான்‌ 
தளர்கடை ுடவானோ., 


குறிப்பு: _— பலராமன்‌ வெண்மை நிறமுள்ளவனாதலால்‌ அவன்‌ ஓடு 


தற்கு வெள்ளிமலையின்ற குட்டியோடுவதையு ம்‌, கண்ணன்‌ கருநிறமுள்ளவ 
னாதலால்‌ அவன்‌ பின்னே தொடர்ந்தோடுதற்காக்‌ கருமலையின்ற குட்டி 
தொடர்ந்தோடுவதையும்‌ உவமை குறித்தார்‌. காரியம்‌ காரணத்தை ஒத்‌ 
திருக்கும்‌ என்ற கொள்கையை அநு எரித்து இங்க னருளிச்‌ செய்தனரென்க. 
நம்பி- ஆண்பாற்‌ சிறப்புப்பெயர்‌; இங்கு, தமைய னென்ற பொருளைக்காட்‌ 
டிற்று, அன்றி, பலராமனுக்கு ம்பி மூத்தபிரான்‌' என்று ஒரு பெயர்‌ 
லம்ப்ரதாயத்தில்‌ வழங்குதலால்‌, அதன்‌ ஏகதேமாயெ “நம்பி! என்கற 
வித்தால்‌ அப்பெயா முழுவதையு வ குதித்தாருமாம்‌. மோடூமோடூ - நடக்‌ 
கும்போது தோன்றும்‌ ஒலிக்குறிப்பு; விரைவுக்குறிப்புமாம்‌, (௫) 


ஒருகா லிற்சங்‌ கோருகாலிற்‌ சக்கர முள்ளடி போறித்தமைந்த 
இருகா லுங்கோண்‌ டங்கங்கேழு தினாற்போ லிலச்சினை படஈடந்து 
பேருகா நீன்ற வின்பவேள்ளத்‌ தின்மேற்‌ பின்னையும்‌ பேய்துபெய்து 
கருகார்க்‌ கடல்வண்‌ ணன்காமர்‌ தாதை தளர்நடை நடவானே. 


(௬) 
மிகவும்‌ ஈருிறமுள்ள 
ஸழுத்ரம்போன்ற இரு 
| நிறமுடையவலும்‌ 


ஒரு காலில்‌ . மந்ரெருபாதத்தில்‌ 


தஞ்‌ ப்ப சக்ரழுமம்‌ 


உள்‌ அடி - பாதங்களின்‌ உட்புறத்திலே 


௧௫ கார்‌ கடல்‌ 
வண்ணன்‌ 


காமர்‌ தாதை - காமதேவளுக்குப்‌ பிதாவு 


மான இப்பிள்ளை,--- 


ஒரு காலில்‌ - ஒருபாதத்திலே 


சங்கு - சங்கமும்‌ 


பொறித்து . ரேகையின்‌ வடிவத்தோகெ.டி 
அமைக்த - பொரும்‌ தியிருக்கப்பெற்ற 


'ருசாலும்‌). 
NO | இரண்டுதிருவடிகளினாலும்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௭ - திரு - தோடர்‌ சங்கிலிகை. எக 


அங்கு அங்கு - அடிலைத்த அவ்வவ்விடங்‌ : இன்பம்‌ வத்‌ ஆடந்தமாகிற ஸ்‌ 


[ களிலே | மேல்‌ மூதரதீதுக்கு 
எழுதினால்‌ போல்‌ - சித்திரித்ததுபோல ' பின்னையும்‌ - பின்னும்‌ [மேலே 
இலச்சினை பட - அடையாளமுண்டாம்ப பெய்தி பெய்‌ ௮ - (அகந்தத்தை) மிகுதி 
நடந்து. அடிவைத்து, ட்டி்‌ [ யாக உண்டாக்கிக்கொண்டு 

(தனது வடி.வ ழகைக்கண்டு) ப தளர்நடை ஈடவானோ- ட. : 


பெருகாநின்ற - பொங்குகிற 


குறிப்பு:--கண்ணபிரானாகய பிள்ளைக்குப்‌ புருஷோத்தம சிஹ்ஈமாகிய 
சங்கசக்ரரேகைகள்‌ உள்ளங்காலிலிருக்கலால்‌ அத்தாள்களைவைக்‌.அ ஈடக்‌ 
குமிடமெல்லாம்‌ சங்கசக்ரத்தி னுருவங்களை யெழுதிஞற்‌ போலாகின்றன 
வென்பது - முன்னிர ண்டடி.யின்கருத்கு, கரு கார்‌ கடல்‌ என்பதறகு- 
சரிய பெரிய கடலென்றும்‌, சுறுத்துக்‌ குளிந்த கடலென றும்‌, காளமேகம்‌ 
போலவும்‌ கடல்போலவு மென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இலச்சினை. 
லக்ஷணம்‌, கண்ணன்‌, மர்மதனுடைய அம்சமாகிய பர த்யும்ானுக்கு ஜக 
னாகையால்‌, காமர்‌ தாகையாயினான்‌, 'காமன தா தை என்றும்‌ பாடமுண்‌ 
டாம்‌; பொ ரளொன்றே. இவ்வடைபமொழியால்‌, கண்ணரொன அ அழகின்‌ 


மேண்பை கொனிக்கும்‌. காயை - தாத, ம்‌ படி (௬) 


படர்பங்‌ கயம லர்வாய்நே கிழப்பனி படசிறு துளிபோல 
இடங்கொண்ட. சேவ்வா யூறி யூறி யிற்றிற்று வீழநின்று 

கடஞ்சேக்‌ கழுத்தின்‌ மணிக்கு ரல்போ வுடைமணி கணகணேனத்‌ 
தடந்தா ளிணைகோண்‌ ட6சார்ங்க பாணி தளர்நடை ஈடவானோ. (௭) 


படர்‌ - படர்ச் இருக்கிற | பெருத்திருக்து | இற்று இற்று ] (கலே) முறிச்து முறிக்‌ 
பங்கயம்‌ மலர்‌ - தாமரைப்பூ [ள்ள] விழ கன்று து ஈழேவிழும்படி கின்‌ 
வாய்‌ மெழெ - (மொட்டாயிராமல்‌) வாய்‌ கடம்‌ சே - கொடிய ரிஷபத்தின்‌ [ ௮,— 

[ திறக்‌ திமலர கழுத்தில்‌ ன்‌ கழுத்திலே கட்டப்பட்டுள்ள 


(அ தில்‌ மீன்றும்‌ பெருகுகின்‌ ற | மணி - மணியினுடைய 
பணி படு. குளிர்ச்எ பொரும்‌ இய ட குரல்‌ போல்‌ - ஒலிபோலே 
று துளி போல - (சேனிஜடைய) இறு | உடை மணி - (தனக) திருவரையிற்‌ கட்‌ 
[த்த அளியைப்போலே | [ டிய மணி 


இடம்‌ கொண்ட - பேருமைசொண்டுள்ள | கணகண என - கணகணவென்‌ ஜொலிக்க 
செல்வாய்‌-'தன தி) வெர்தவாயினின்‌ அம்‌ ' சீட தா ளித்பாதி- முதற்பாட்டிற்போல்‌ 
ஊறிஹாறி - (ஜலமானது: :டைவிடா | பொருள்‌ காண்‌ ச. 


[ மற்‌ சுரந்து 


குறிப்பு: பங்கயம்‌ பங்கஜம்‌, இற்று- இறு ல பகுதி. கணகண 


என. கணகணென; தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. வ்‌ 


பக்கங்‌ கருஞ்சி றுப்பாறை மீதே யருவிகள்‌ பகர்ந்தனை ய 

அக்கு வடமி ழிந்தேறித்‌ தாழ வணியல்குல்‌ புடைபேயர 

மக்க ளுல? னிற்பேய்த றியாம ணிக்கு ழவியுருவின்‌ 

தக்மா மணிவண்‌ ணன்வாசு தேவன்‌ தளர்நடை நடவானோ. (௮) 


௭௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை 


கரு - கருகிறமான அணி - அழகதய 

சிறு . சிறிய அல்குல்‌ - நிதம்பம்‌ 

பாறை .. மலையினுடைய புடை - பக்கங்சளிலே 

பக்கம்‌ மிது - பக்கத்திலே பெயர - அசையவும்‌ 
(மேடும்பள்ளமுமான உலகினில்‌ - உலகத்திலுள்ள 

௪ இடங்களிற்‌ பாய்கிற) மச்கள்‌ - மனிதர்‌ 

அருவிகள்‌ - நீரருவிகள்‌ பெய்‌ து அறியா - பெற்றறியாத 

பகர்ச் து அனைய - ப்ரகாரிப்பதை ஒச்திரு | மணி ய அழகிய குழ தகைவடிவுத்தை 
(திருவரையிற்சாத்திய [கற | உருவின்‌ யுடையவனும்‌ 

அக்கு வடம்‌ - சங்குமணிவடமானது தக்க . இத்யாதி,இரண்டாம்பாட்டிற்போ 

ஏறி இழிந்து உயரம்‌ தும்‌ தாழ்கதும்தொ [லப்‌ பொருள்‌ காண்க, 

தாழ ங்கி ப்ரசாசிக்கவும்‌ 


குறிப்பு:--| பக்கமித்யாதி.] கருகிறக்தையுடைய திருவனாயிற்சாத்திய 
வெண்ணிறமான சங்குமணி வடமானகு) ட. i 
முன்பின்னாக மாறிமாறி ப்ரகா்ப்பதானது - கரிய சிறுமலையின்‌ பக்கத்தி 
லே வெள்ளருவி மேடும்‌ பள்ளமுமான இடங்களில்‌ ப்ர காசிப்பதை ல்க 
திருக்கிறபடி, அல்குல்‌ - கொடையிடுக்குக்கும்‌ அரைக்‌ தும்‌ இடையிலுள்ள 
இடம்‌, குறி. பரறை-இலக்கணையால்‌ மலையை உணர்த்திற்று, பகர்ந்தனைய- 
“பகர்ந்ததனைய' என்பதன்‌ விகாரம்‌ அன்றி, வினையெச்சத்திரிபாகக்கொண்டு.. 
பகாந்தால்‌ (அதை) அனைய என்று கொள்ளினும்‌ இழுக்காது. பக்கம்‌- 
பக்ஷம்‌? என்ற வடசொல்‌ திரிபு. குழ- இளமை; உரிச்சொல்‌; அதனை 
உடையது . குழவியெனக்‌ காரணக்குறி; இ - பெயர்‌ விகுதி, (அ) 


வேண்புழு திமேற்பேய்து கொண்டளைந்த தோர்வே ழத்தின்‌ கருங்கன்றுபோல்‌ 
தேண்புழு தியாடித்‌ திரிவிக்‌ கிரமன்‌ சிறுபுகர்‌ படவியர்த்‌ 
தோண்போ தலர்கம லச்சிறுக்‌ காலுறைத்‌ தோன்றும்‌ கோவாமே 
தண்போது கோண்ட தவிசின்‌ மீதே தளர்நடை நடவானே. (௯) 
இரிவிச்சரமன்‌ - (தனது) மூவடியால்‌ (உ | போது - உரியகாலத்திலே 
[ லகங்களை, அள ந்தவனாகய இவன | அலர்‌ - மலர்ந்த 
வெள்‌ புழுதி - வெளுத்த பழு இயை ஒள்‌-அழகிய 
மேல்‌ பெய்துகொண்டு - மேலேபோகட்டு | கமலம்‌ - தாமரைப்பூவை ஓத்த 
| க்கொண்டு | சிறு கால்‌ . சிறியபாதங்கள்‌ 


அளைந்தது - அளைந்ததாயெ உறைத்து - (ஏதேனும்‌ ஒன்று) உறுத்த 
ஒர்‌ வேழத்தின்‌ ) ஒரு கரிய குட்டியா [ (அதனால்‌) 
கரு சன்று போல்‌ | னை போல, । ஒன்றும்‌ கோவாபெ-சிறிதிம சோவாதபடி 


தெள்‌ புழுதி . தெளிவான புழுதியிலே தண்‌ போது கொண்ட -குளிர்ந்த புஷ்பங்‌ 


ஆடி - விளையாடி [ களையுடைய 
சிறு புகர்‌ பட - சிறிது காந்தி உண்டாக | தவிரின்‌ மிது - மெத்தையின்மேலே 
வியர்த்து - வேர்த்துப்போய்‌, தளாகடை நஈடவானோ—. 


குறிப்பு;--கருநிறமான கண்ணன்‌ திருமேனியிற்படிர்த புழுதியில்‌ வேர்‌ 
வைநீர்‌ அழயெதாய்க்‌ காணப்படுதலால்‌, “புழுதியாடிச்‌ சிறுபுகீர்பட வியர்‌ 
த்து” எனப்பாராட்டிக்கூறினார்‌. உறைத்து - உறைக்க; எச்ச த்திரிபு. வெண்‌ 
புழுதி; தெண்புழுதி, ஒண்போது, தண்போது - பண்புத்தொசைகள்‌, (௯) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி ..க - பத்து, எ . திரு - தோடர்‌ சங்கிலிகை. ௭௩ 


திரைரீர்ச்‌ சந்திர மண்டலம்‌ போற்சேங்‌ கண்மாற்‌ கேசவன்றன்‌ 

திருரீர்‌ முகத்துத்‌ துலங்கு சுட்டி திகழ்ந்தெங்கும்‌ புடைபேயரப்‌ 
பேருநீர்த்‌ திரையேழு கங்கை யிலும்பெ ரியதோர்‌ தீர்த்தபலந்‌ 

தருநீர்ச்‌ சிறுச்சண்‌ ணந்துள்ளஞ்‌ சோரத்‌ தளர்நடை நடவானோ, . (௧௦) 


செம்‌ கண்‌ ) சிளந்த கண்களையும்‌ கருகிறத்‌ 
மால | கைய்முடைய 
கேசவன்‌ - கேசவனென்னுக திருகாமமு 
[டைய இ வன்‌,—- 
திரை நீர்‌ - அலைகின்ற நீரையுடைய ஸு 
[ கரத்தின்‌ நடுவில்‌ 
(அசைர்து தோன்றுக) 
சர்‌. திரன்‌ மண்டலம்‌ போல்‌ - ப்ரதிபிம்ப 
| சக்த்ரமண்டலச்சைப்போல 
தன - தன்னுடைய 
திரு நீர்‌ - அழபெ ஒளிபையுடை ப 
முகத்து - இருமுகத்திலே 
துலங்கு - விளங்குகின்ற 
சுட்டி - சுட்டியான து 
எங்கும்‌ - எல்லாவிடத்திலும்‌ 


திகழக்‌ து - ப்ரசாரித்துக்கொண்டு 

புடை பெயர - இடமாகவும்‌ வலமாகவும்‌ 
[ அசையவும்‌, 

பெரு £ீர்‌ - இறந்த திர்த்தமாகிய 

திரை எழு ] அலையெறிகிற கங்கையிற்‌ 

கங்சையிலும்‌ காட்டிலும்‌ 

பெரியது - அதிகமான 

ஓர்‌ - ஒப்பற்ற 

திர்த்த பலம்‌ - இிர்த்த பலத்தை 

தரும்‌ - சொடுக்கின்‌ ற 

நீர்‌ - ஜலத்தை உடைத்தான 

சிறு எண்ணம்‌ - சிறிய சண்ணமான து 

துள்ளம்‌ சோர - துளிதுளியாகச்‌ சொட்‌ 

[டவும்‌ 


தளர்கடை நடவானோ.-.-, 


குறிப்பு:--கருகிறக்‌ தனான கண்ணன ௮ திருநெற்றியிலசைர்துகொண்டு 
விளங்குஞ்‌ சுட்டிக்கு, சருநிறமான கடலின்‌ நடுவில்‌ அசைந்துகொண்டு 


தோன்றும்‌ சந்த்ர ப்‌ரதிபிம்பம்‌ ஏற்ற உவமையாம்‌. சிறுச்சண்ணம்‌-பேல்லா 


குட்டி எனவழங்குதகலறிக, குறி. 


டி (௧௦) 


௪௨௦ 2௦ 


அவ: கீகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலை க்கட்டுநிறார்‌, 
ஆயர்‌ குலத்தி னில்வந்து தோன்றிய வஞ்சன வண்ணன்றன்னைத்‌ 
தாயர்‌ மகிழ வோன்னார்‌ தளரத்‌ தளர்கடை ௩டந்ததனை * 
வேயர்‌ புகழ்விட்‌ 6சித்தன்‌ சீரால்‌ விரித்தன வரைக்கவல்லார்‌ 


மாயன்‌ மணிவண்‌ ஸணன்றாள்‌ பணியும்‌ மக்களைப்‌ பேறுவர்களே. 


ஆயர்‌ குலத்‌ ) இடையர்‌ குலத்திலே வம்‌ 


இனில்‌ வட்‌ து த 
தொன்றிய - அவதரித்த 


அஞ்சனம்‌ | மைபோன்ற கரு கிறமுடைய 


வண்ணன்‌ | னான கண்ணன்‌ 
தன்னை -. தன்னை (கண்டு) 
தாயர்‌ - தாய்மார்கள்‌ 

மகிழ - மனமுகச்சவும்‌ 
ஒன்னார்‌ - சத்ருக்கள்‌ 

தளர - வருதி சமடையவும்‌ 
தளர்நடை நட 


,  தளாகடை நடந்ததை 
ந்ததனை 


(௧௧) 


சீரால்‌ . 


| விட்டுசித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
| 


சிறப்பாக 


| லிரித்தன i விவரித்துச சொன்ன பாசுரங்‌ 


[களை 
, உரைக்க வல்லார்‌ - சொல்லவல்வவர்கள்‌ 
| மாயன்‌ - ஆச்சர்யமான குணங்களையுடை 
| [ யவனும்‌ 
மணி - நீலமணிபோன்ற 
| வண்ணன்‌ - கிற்முடையனுமான ஏம்பெ 
| [ ருமானுடைய 
| தாள்‌ - திருவடிகளை 
பணியும்‌ - வணங்கவல்ல 


லேயர்‌ - வேயர்குடியிலிருப்பவரெல்லாரா மக்களை - பிள்ளைகளை 


புகழ்‌ - புகழப்பெற்ற 
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[ஓம்‌ | பெனறுவர்கள்‌ - அடைவார்கள்‌, 


௭௪. திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:--1 சாயா? எனப்‌: பன்மையாகக்‌ கூறியது . பாராட்டுந்தாய்‌, 
ஊட்டுந்தாய்‌, முலைத்தாய்‌, கைத்தாய்‌, செவிலித்தாய்‌ எனத்‌ தாய்மார்‌ ஐவ 
ராதலாலும்‌, சிறுதாய முதலியோரும்‌ தாய்மாரே யாவராதலாலுமாம்‌, 
தொட்டி றபருவத்தலேயே பூதனை, சகடாஸுரன்‌ முதலியோர்களை முடி 
த்ததனால, கண்ணபிரான்‌ மெல்ல அடியிட்டு ஈடக்கத்தொடங்கியபோ 
தே இண்‌, இவனால்‌ நமக்கு என்ன தங்கு நேரிடுமோ! என்று கம்ஸாதிகள்‌ 
நடுங்க ஒடுங்கின ராதலால்‌ ஒன்னார்‌ தளர" என்றாரென்க, ஒன்னார்‌ ஒன்றார்‌; 
(தம்மோடு மனம்‌) பொருந்தாதவா; எனவே, பகைவராவர்‌. பெரியாழ்வார்‌ 
பிறர்தகுடி - வேயர்குடி எனப்படும்‌, “சீராவிரித்தன' என்றும்பாடமாம்‌; 
பொருளதுவே.  .,.. 


க veo ச்‌ க (௧௧) 


அடி:--தொடர்‌ செக்கர்‌ மின்னுக்‌ கன்னல்‌ முன்னல்‌ ஒருகால்‌ படர்‌ பக்கம்‌ 
வெண்‌ நிரை ஆயர்‌ பொன்‌, 


எழாக்திருமோழி உரை முற்றுப்பெற்றது. 


எட்டாந்திருமோழி 
பொன்னியற்‌ கிண்கிணி. 
க்‌ 3 
அவ தாரிகை:-- கண்ணபிரான்‌ குழந்சைப்பருவ ததிக்குத்‌ தகுதியாக ஒடிவந்து 
தன்னை அணைத்து க்கொள்ள வேணுமென்று யசோதைப்பிராட்டி வேண்டி அறநுபவித்‌ 
தாப்போலே, ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ தம்மை அந்த யசோதைப்பிரா ட்டியாஃப்‌ பாவித்து, 


அந்த கண்ணபிரான்‌ தம்மை அணேத்துக்கொளள வேணுமென்று விரும்பி இது 
பவித்தி இனியராநிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌, 


போன்னியற்‌ கிண்கிணி சுட்டி புறங்கட்டித்‌ 

தன்னிய லோசை சலன்சல னேன்றிட 

மின்னியல்‌ மேகம்‌ விரைந்தேதிர்‌ வந்தாற்போல்‌ 'வச்சோ. 
என்னிடைக்‌ கோட்டரா வச்சோவச்சோ வேம்பேரு மான்வாரா வச்சோ 


பொன்‌ இயல்‌ - பொன்னாற்செய்த , மேகம்‌ - மேகமானது 


இிண்கிணி - அரைச்சதங்கை எச்சம்‌ விரைந்து - வேகமாக ஓடிவந்து 


[கைகளையும்‌ | எதிர்‌ வந்தால்‌ போல்‌ - எதிரேவர்தாற்‌ 
சுட்டி - சுட்டியையும்‌ [போலே 
புறம்‌ - (அததற்கு உரிய) இடங்களிலே | என்‌ இடைக்கு ) என்‌ இடையி லிறாக்க 
கட்டி - அணிந்து ஒட்டரா (விரும்பி) ஓடிவம்‌ து 
தன்‌ - சதங்கைக்கு அச்சோ அச்சோ - (என்னை) அணைத்துக்‌ 
இயல்‌ - பொரும்‌ திய | கொள்ளவேணும்‌, அணைத்துக்கொள்ள 
ஓசை - சப்தமான து [ வேணும்‌ ; 
சலன்‌ சலன்‌ என்றிட . சலன்சலனென்று | எம்‌ பெருமான்‌ - எங்களுடைய தலைவ 


[ ஒலிக்க 
மின்‌ இயல்‌ - மின்னலோடுபொருர் திய 


வாரா. வத்து னே! 


அச்சோ அச்சோ, 


மேரியாழ்வார்திருமோழி - & - பத்து, ௮ - திரு - பொன்னியஷ்‌-155ஒ௫ 


குறிப்பு:_— கிண்கிணி - சேவடிக்‌ இண்கிணி, அரைக்கிண்கணியென்ற 
இரண்டையுங்காட்டும்‌, மிகவும்‌ ஒளிவீசுன்ற ஆபரணங்களை அணிந்து 
கொண்டுள்ள கண்ணன்‌ ஓடிவருவது . மின்னலைக்‌ கொண்டுள்ள மேகம்‌ 
விரைந்து ஒடிவருவதை ஓக்கும்‌. உபமேயத்தில்‌, ₹சலன்சலனென்திட 
என்றதனால்‌, உபமானத்தில்‌ சிறிய இடிகளிடித்தலைக்‌ கொள்க, குழந்தை 
கள தாய்மாரிடுப்பில்‌ ஏறுவதற்காக ஓடிவந்து அத்தாய்மார்களைத்‌ தழுவி 
அணைத்‌ அக்கொள்ளும்‌ இயல்பைப்‌ பிரார்த்திக்றெபடி, அச்சோ? என்பது. 
முத்காலத்திலே குழந்தையை ₹அணைத்துக்கொள்‌' என்று வேண்டுதற்கு 
ஏற்ற குறிப்புச்சொல்லாக விருந்ததெனக்‌ கொள்ளத்தகும்‌; இனி, “அச்சோ” 
என்பத; அதிறாயத்தைக்‌ குறிப்பதோ ரிடைச்சொல்லெனக்‌ கொண்டு, 
கண்ணன்‌ தன்னை அணைத்துக்கொள்ளுதலை நினைக்கும்போது தோன்றும்‌ 
பர மாநந்தத்‌ தில்முழ்கி நெஞ்சுருகிச்‌ சொல்லிடிந த வாய்விட்டுச்‌ சொல்ல 
மாட்டாமல்‌ அவ்வாங்சர்யத்தை ஒருதரத்துக்கிருதாம்‌ அச்சோ அச்சோ” 
என்கிறாள்‌ என்னவுமாம்‌; எனவே, இத - இங்கு; “அணைத்துக்கொள்‌' என்ற 
பொருளை ஸந்தர்ப்பத்தால்‌ குறிப்பிக்கின்ற தென்க, மேகம்‌ - வடசொல்‌, 
ஒட்டம்‌. தார ட்டரா, விகாரப்புணர்ச்சி, [ஒட்டரா வர்தென்‌ கைப்‌ 
பற்றி? என்ற பாசுரமுங்காண்க,.) ஓட்டரா, வாரா - செய்யா? என்னும்‌ 
வாய்பாட்டு உடன்பாட்டிறந்தகாலவினையெச்சம்‌: இட்டர்து, ஓடி வந்து 
என்றுபொருளாம்‌, ['*ஒட்டந்து பாய்ந்திடுகின்‌ ற? என்றதுங்காண்க.] (௧) 


சேங்கம லப்பூவில்‌ தேனுண்ணும்‌ வண்டேபோற்‌ 
பங்கிகள்‌ வந்துன்‌ பவளவாய்‌ மோய்ப்பச்‌ 
சங்குவில்‌ வாள்தண்டூ சக்கர மேந்திய 
௮ங்கைக ளாலேவக்‌ தச்சோவச்சோ வாரத்‌ தழுவாவக்‌ தச்சோவச்சோ. (௨) 


செங்கமலம்‌ பூவில்‌ . செந்தாமரைப்‌ பூவில்‌ வாள்‌ - நந்தம்த்தையம்‌ * 
தேன்‌ உண்ணும்‌ - தேனைக்குடிப்பதற்காக , தண்டு - கெளமோதகியைபும்‌ 
[மொய்க்கின்ற | சக்கரம்‌ - ஸூதர்ச ஈாழ்வானையும்‌ 
வண்டே போல்‌ - வண்கெளைப்போல | ஏந்திய - (பூவேட்தினாற்போல்‌) தரித்துக்‌ 
பங்கிகள்‌ வந்தி - (உனது) கூந்தல்‌ மயிரக | [ கொண்டுள்ள 
[ள்வந்து அம்‌ கைகளாலே - அழயெகைகளாலே 
உன பவளம்‌ வாய்‌ - பவளம்போற்‌ செற்றி அச்சோ அச்சோ; 
[ தமான உன அவாயில்‌ வந்து - ஓடிவர து 
மொய்ப்ப- மொய்த்துக்கொள்ளும்படி | ஆச தழுவா-த்ருப்தி உண்டாகும்படி நன்‌ 
வட்‌ அ - ஓடிவந்து [ ர கத்தமுவி 
சங்கு - ஸ்ரீ பாஞ்சஜம்யத்தையும்‌ அச்சோ அச்சோ, 
வில்‌ - ஸ்ரீசார்ங்கத்தையும்‌ 


ப்‌ 
குறிப்பு:-—ஒடிவிளையாடும்போ அ வாரின கூந்தலும்‌ கலைந்‌ ஐவிடுமாத 
லால்‌ ௮ங்‌எனங்கலைந்து தொங்கும்‌ கறுத்தமயிர்கள்‌ செர்நிறமான வாயிற்‌ 
படிதல்‌ - செந்தாமரைப்பூவில்‌ கருவண்கெள்‌ மொய்த்துக்கிடத்தலை ஒத்‌ 


திருக்கு மென்க, பங்கி - ஆண்மயிர்‌, “பங்கியே பிறமயிர்க்மும்‌ பகருமாண்‌ 


எசு ......' திவ்யப்ரபந்த.திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மயிர்க்கும்பேராம்‌'? எனற நிகண்டுகாண்க, வாள்‌-4வாள:” என்றவடசொல்‌ 
விகாரம்‌, தண்ட - உணட, தழுவா-€ழப்பாட்டில்‌ (வாரா? என்றது போலக்‌ 
கொள்க, இப்பாட்டில்‌ இரண்‌ டாமடியில்‌ தளைதட்டாநின்றதி; இவ்வாறே 
பாடங்கரண்றெது, (௨) 
பஞ்சவர்‌ காதனாய்ப்‌ பாரதங்‌ கைசெய்து 
ஈஞ்சுமிழ்‌ நாகங்‌ கிடந்தநற்‌ போய்கைபுக்‌ 
கஞ்சப்‌ பணத்தின்மேற்‌ பாய்ந்திட்‌ டருள்சேய்த 
அஞ்சன வண்ணனே யச்சோவச்சோ வாயர்‌ பெருமானே யச்சோவச்சோ. 
பஞ்சவர்‌ - பாண்டவர்சளுச்சாக | அஞ்ச , (ஆய்ச்சிகளும்‌ ஆயரும்‌) பயப்பட 
அதன ஆய்‌ - (துர்யோதகா இகளிடம்‌) | [ மபடி 
[ தாதனாய்ப்போய்‌, | பணத்‌ தின்‌ மேல்‌ - (அப்பாம்பின்‌) படத்‌ 


(அக்ச இர்யோதகா திகள்‌ பாய்‌ இட்டு - குதித்கி [ திலே 
தன சொற்படி இசைந்து வாராமையால்‌) | (ஈடமாடி அ௮க்சாளியனை இளைப்பித்துப்‌ 
பாரதம்‌ - பார தயுத்தத்தை பின்பு ௮வன்‌ ப்ரார்த்‌ திக்க) 
சைசெய்‌ து - ௮ணிவகுச்துச்செய்‌ து ப அருள்‌ செய்த - (அப்பாம்பின்‌ ப்ராணனை 


சஞ்சு - விஷத்தை 
உமிழ்‌ - கக்குகின்ற 


காகம்‌ - (காளிய) ஸர்ப்பம்‌ 


[ சசருணையால்‌ விட்டிட்ட 
| அஞ்சன வண்ண்னே! அச்சோ அச்சோ; 
| ஆயர்‌ - இடையுர்களுக்கு 


| 
இடந்த - இருக்க | பெருமானே - தலைவனானவனே | 
நல்‌ பொய்கை - கொடிய மடுவிலே | அச்சோ அச்சோ, 
புக்கு - புகுக்து 


குறிப்பு:--காளியனை அடக்கியது முன்னும்‌, பாரதம்‌ கை செய்தது 
அதற்குப்‌ பின்னும்‌ ஈடர்த தாயினும்‌ அம்முறையைக்‌ கருதாமல்‌ இரலன 
மருளிச்‌ செய்தரரென்க, “மகைசெய்‌ அ” என்றவிடத் அ, கை. தமிழ்‌ உப 
ஸர்க்கமென்பர்‌, நல்‌ பொய்கை .. எதிர்மறையிலக்கணை |விபரீ தலகூணை], 
அஞ்ச - காளியன்‌ அஞ்சுமபடி எனினுமொக்கும்‌, பணம்‌ - ணா? என்ற 
வடசொல்‌ விகாரம்‌, ர க்‌ டட 2% உ (௩) 


நாறிய சாந்தம்‌ ௩மக்கிறை நல்கேன்னத்‌ 

தேறி யவளுக்‌ திருவுடம்‌ பிற்பூச 

ஊறிய கூனினை யுள்ளே யோடூங்கவன்‌ 

றேற வுருவினா யச்சோவச்சோ வேம்பேரு மான்வாரா வச்சோவச்சோ, 


நாறிய-*நல்லவாஸனை வீசுகின்ற பூச-சாத்த, 

சாந்தம்‌-௪ம்‌ தனத்தை ஊா றிய-வெகுமா ளாயிருக்கிற 

£ மக்கு-எங்களுக்கு கூனினை-(அவளுடைய) கனை 
இறை-கொஞ்சம்‌ உள்ளே-(அவள்‌) சரீ. ரத்திற்குள்ளே 


நல்கு என்ன-கொடு ஏன்றுகீ) கூனியைக்‌ | ஒடுங்க-அடங்கும்படி, 
[சேட்க. அன அ-அக்காலத்திலே 
அவளும்‌-அரந்த்க்கூனியும்‌ ((இலாகட்குக்‌| ஏற-நியிர்த்தி - " 
கொடுத்தால்‌ ஈம்மைக்‌ கம்ஸன்‌ தண்டிப்‌ | உருவினாய்‌-௨ ருவின வனே! 
... பனோ?' என்று அஞ்சாமல்‌) அச்சோ அச்சோ; 
தேறி-மனம்‌ தெளிந்து .. | எம்பெருமான்‌! வந்து அச்சோ அச்சோ, 
திரு உடம்பில்‌-(உன ௮) திருமேனியிலே 


பேரியாழ்வார்திருமோழி . ௧ - பத்து, ௮ - திரு - போன்னியல்‌. எள்‌ 


குறிப்பு:--அ ச்ரூரன்‌ கம்ஸனது சட்டளையினாலே கண்ணபிரானை மது 
ரைக்கழைக்க, கண்ணன்‌ கம்ஸனைக்கொல்ல நினைத்துப்‌ பலராமனுடன்‌ 
புறப்பட்டு மதுரை யிற்புகுர்து நடுவழியில்‌ ஒரு அஷ்ட வண்ணானைக்கொன்‌ ௮ 
அவனிடமிருந்த சிறந்த ஆடைகளையெடுத்துச்‌ சாத்திக்கொண்டு ர ாஜவீதியி 
லெழுர்தருளுகிற வளவிலே, சரந்தநத்தைக்‌ கையிலேர்திவருநெ கூனி யொ 
ரூத்தியைக்கண்டு (அம்மே! நமக்கும்‌ நம்‌ அண்ணர்க்‌ -ம்‌ பூசலாம்படி. சந்த 
நம்‌ கொடுக்கவல்லையோ;' என்று கேட்க, அவளும்‌ கண்ணபிரான்‌ திருக்‌ 
கண்களால்‌ மனமிழுப்புண்டு மறுக்கமாட்டாமையாலும்‌ (வெண்ணெயிலே 
பழகின இவாகள்‌ சந்தநத்தின்வா6ி அறிவர்களோ? என்னுமத்தாலும்‌ மட்‌ 
டமான சர்தரங்களைக்காட ட., அவற்றுக்கெல்லாம்‌ ஒவ்வொருகுறை சொல்‌ 
லிக்கழித்து (அண்ணருடம்புக்கும்‌ ஈம்முடம்புக்கும்‌ ஏற்ற வெகுநேர்த்தி 
யான வாஸனையையுடைய சந்தத்தில்‌ சிறிது தா? என்றுவிரும்பிச்சொல்ல 
அவளும்‌ இவன்‌ சந்தநத்தின்‌ வாகியறிர்தபடியையும்‌ விரும்பின சரமையை 
யும்‌ வடிவழகையுங்கண்டு மகிழ்ச்து 'கம்ஸனுக்குக்கொண்டுபோதிற இத்கை 
இவர்களுக்குக்‌ தந்தால்‌ தண்டம்‌ நேருமே' என்றும்‌ அஞ்சாமல்‌ உள்ளக்‌ 
தேறி உத்தமமான சந்தரத்தையெடுதது 'இத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றுங்கள்‌' 
என்று ஆதாரத்தோடு ஸமாப்பிக்க, அப்பூச்சைத்‌ திருமேனியி லணித்து 
கொண்ட கண்ணபிரான்‌ “இவள்‌ அநஃ்யப்ரயோஜநஈமாய்க்‌ கிஞ்சித்கரித்தாள்‌” 
என்று உகந்து, அவள்‌ முதுகில்‌ வேர்விழுக்கதோ வென்னும்படி உறைத்‌ 
துக்கிடந்த கூனை நிமிர்ச்துவிடக்‌ கடவோமென்று திருவுள்ளம்பற்றி, நடி 
விர இம்‌ அதற்கு முன்விரலும்‌ கொண்ட நுனிக்கையினாலே ' அவளை மோ 
வாய்க்கட்டையிற பிடித்துத்‌ தன்‌திருவடி.களினால்‌ அவள்‌ கால்களை அமுக்கி 
யிழுத்னுத்தூக்கிக்‌ கூன்‌ சரிரத்துக்குள்‌ அட ஙி விடுமபடி கோணல்‌ நிமிர்த்தி 
அவளை மகளீரிற்‌ றெற்த உருவினளாக்கினனென்ற வாலாறுகாண்க சாந்தம்‌- 
சந்தம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ மரூஉ, கூன்‌ 4 இன்‌ 4 ஐ- கூனினை; இன்‌: 
இடைச்சாரியை, க்‌ ர ப ம்‌ வ (8) 
கழல்மன்னர்‌ சூழக்‌ கதிர்போல்‌ விளங்கி 
எழலற்ற மீண்டே யிருந்துன்னை ரோக்குஞ்‌ 
சுழலைப்‌ பேரிதுடைத்‌ துச்சோ தனனை 
அழல விழித்தானே யச்சோவச்சோ வாழியங்‌ கையனே யச்சோவச்சோ, 
கழல்‌-விரக்கழலையணிக த | கோக்கும்‌ பொய்யா ஸஈ*மிதெல்‌ முதலிய 
மனனர்‌-ராஜாக்கள்‌ [வில்‌! வற்றால்‌ கொல்வதாகப்‌) பார்த்த 
சூழ-தன்னைச்‌ சுற்றியிருக்க (அவர்கள்‌ நந பெரிது சுழலை மிகவும்‌ (வஞ்சனையான , 
கதிர்‌ போல்‌-ஸுர்யனபோல இபப ஆலோசனையையுடைய 
விளங்க - ப்ரகாசமாயிரும்து ((கண்ணனு அிச்சோதனனை-அர்யோதமனை ( இருவுள்‌ 
க்கு எழுந்‌ இருத்தல்‌ குசல பர்தா ம்பண்‌ த தறல சற்தமெல்லாம்‌ பாராவை 
ணுதல்‌ முதலிய மர்யாதை ஒன்றும்‌ செ யிலே சோனம்‌ 
ய்யக்கடாது' என்று கட்டளையிட்டிரு ௮20 விழித்தானே-உஷ்ணமாகப்‌ படக்‌ 
ந்த தானே தனக்கும்‌ தெரியாமல்‌) | ர்‌ [ சவனே! 
எழல்‌ உற்று- (முதலில்‌) எழுச்‌ இருந்தி | வில ா்அாசேோல; 
த ்ட்டலுயமம 0 | ஆமி-திருவாழியாழ்வானை 
இருக்‌ இட (சானெழுந்தது தெரியாதபடி), அம்‌ சையனே-அழகியகையி லேசர்‌ இனவ 
உட்கார்ர்துகொண்டு அச்சோ அச்சோ, . [னே! 
உன்னை உன்னை | 


ள்௮ திவயப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
குறிப்பு: _ கண்ணபிரான்‌ பாண்டவதூதனாய்‌ தர்யோதகனிடமெழுர்‌ 
தருள, அக்கண்ணன்‌ வருகையை அறிந்த துர்யோதான்‌ கண்ணன்‌ வரும்‌ 
போது ஒருவருமெழுந்து மர்யாதை செய்யலாகாது என்று உறுதியாய்‌ 
நியமித்துத்‌ தானும்‌ ஸபையிலே உறுதியுடனிருக்க, கண்ணபிரான்‌ அங்கேற 
எழுந்தருளின வளவிலே ஸபையிலிருந்த அரசர்களனைவரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பரமாத்மாவின்‌ ஜ்யோதிஸ்ஸைக்கண்டு பாவறாராயெழுர்திருந்‌ துவிட, துர்‌ 
யோதஈன்‌ தானும்‌ துடைகடுங்கி எழுந்திருந்துவிட்டு, உடனே கறுக்‌ 
கொண்டு தானேழுந்தது தெரியாதபடியிருக்க, கண்ணன்‌ தனக்காக இட்‌ 
டிருந்த க்ருத்ரிமாஸகத்தலே உட்காரும்போது .வ்வாஸஈம்‌ நெறுகெ 
றெனமுறிய அப்போது பேருரு எடுத்துக்கொண்டு தாயோதரனை உருத்‌ 
துப்பார்த்தன னென்க. இந்தளக்கிவேசம்‌ தோற்ற எழுக்தருளியிருக்குமி 
டம்‌ பெருமாள்‌ கோயிலில்‌ “திருப்பாடகம்‌! என்னுந்‌ திவ்வியதேசம்‌, பாடு 
அகம்‌ - பாடு-பெருமை; [“பாடிடம்‌ பெருமை யோசை? என்‌ ப தநிகண்டு, | 
அது தோற்ற எருந்தருளியிருக்குமிடம்‌--பாடகம்‌; ““அரவுமீள கொடி. 
யோனவையுளாசனத்தை அஞ்சிடாதே யிடவதற்குப்‌, பெரியமாமேனி 
அண்ட மூடுருவப்‌ பெருந்திசையடங்கிட நிமிர்நதோன்‌?' என்றதையுணர்க, 
கழல்‌ - வீரக்குறியாகக்‌ காலில்பூணு வதோ ராபரணம்‌; கழல்‌ கழங்கொடு 
செருப்புக்‌ காலணி காலின்காற்போ” என்று நிகண்டுகாண்க, கழலை . சூழ 
லை” என்பதன்‌ குறுக்கல்‌; (மூன்றாம்‌ வேற்றுமை;) சூழல்‌ - ஆலோசித்தல்‌: 
சூழ்‌ - பகுதி; ௮ல்‌-தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, “சுழலை” எண்று மொருதனிச்சொல்‌ 
உண்டென்னலாம்‌; [சு மலையில்‌ நின்‌௮ய்துங்கொலோ."? அசசோகஃரன்‌ - 


வடசொற்டிதைவு, ட்‌ சதம்‌ ர க (௫) 


போரோக்கப்‌ பண்ணியிப்‌ பூமிப்‌ போறைதீர்ப்பான்‌ 

தேரோக்க வூர்ந்தாய்‌ சேழுந்தார்‌ விசயற்காய்க்‌ 

காரோக்கு மேனிக்‌ கரும்பேருங்‌ கண்ணனே 

ஆரத்‌ தழுவாவந்‌ தச்சோவச்சோ வாயர்கள்‌ போரேறே யச்சோவச்சோ. 


இ பூமி-இந்தப்‌ பூமியினுடைய | கார்‌ ஒக்கும்‌-மேகத்தோடு ஓத்த 
பொறை-பாரத்சை ! மேனி. இரு மேனியில்‌ 

து | ௫ 
தீர்ப்பான்‌ தீர்ப்பதற்காக கரும்‌ பெருங்‌ ) கரியவாகிப்புடைபர்த 


போர்‌-யுத்தத்தை கண்ணனே | கண்களையுடையவனே! 
ஒகக-(இர்யோத௩ாதிகளோடு) ஸமமாக வம்‌ து-ஓடிவம்து 


பண்ணி-செய்‌ து, ஆர-ஈனறாக 
செழு-செழு மைதங்கெ தீழுவா-தழுவிக்கொண்டு 
தார்‌-மாலையையுடைய அசசோ அச்சோ; 


விசயற்கு ஆய்‌- அரா ஜகனுக்காக ஆயர்கள்‌-இடையர்களுக்கு (அடங்கி நிற 
தேர்‌-(அவனுடைய) தேரை [ன்‌ ற) 
ஓக்க-(எதிரிகள்தேர்‌ பலவற்றிற்கும்‌ இது போர்‌ ஏறே-போர்செய்யும்‌ தன்மையுள்ள 
ஒன்றுமே) ஸமமாம்படி ரிஷபம்போன்‌ றவனே! 
ஊர்ந்தாய்‌-பாகனாய்ச்செ லத்‌ இனவனே | அச்சோ அச்சோ, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௮ - திரு - பொன்னியல்‌, ௭௯ 


குறிப்பு: துர்யோ தநா திகளுக்குப்‌ பதினொரு ௮க்ஷளஹிணிசேனையும்‌, 
பாண்டவாகளுக்கு ஏழு அஷெளஹிணி னேனையுமாயிருக்கவும்‌, இவவிரு 
திறத்தாரும்‌ போர்செய்யும்போது இருவரும்‌ சரிசமமாக யுத்தஞ்செய்பவர்‌ 
களாகவே நிறகுமாறு செய்தனன்‌ கண்ணபிரானென்க, பகைவர்களோடு 
போர்புரியும்போது தும்பைப்பூமாலையும்‌, வெற்நிகொண்டபோ து வாகைப்‌ 
மாலையும்‌ வீரர்‌ சூரிவரெனக்கூ௮.தல்‌ தமிழர்வழக்கமாதலால்‌, இவ்விருபூ 
மாலையையும்‌ அவ்வப்போது அர்ஜுன்‌ அணிவனென்பசைத்‌ தெரிவிக்க, 
பொதுவாகச்‌ *செழுந்தார்விசயன்‌” என்றார்‌. தீர்ப்பான்‌ திர்‌ - பகுதி, பான்‌. 
விகுதி; அன்றி, ஆன்‌ - வினையெச்சலிகுதி, ப்‌-எதிர்கால இடைநிலை என்பது 
ஒருசாரார்‌ கொள்கை, விசயன்‌ - அர்ஜுனனுக்கு, விஜயன்‌” என்று வட 
மொழிநாமம்‌ வழங்குமென்றறிக, ம ர்‌ த (௬) 

மிக்க பெரும்புகழ்‌ மாவலி வேள்வியில்‌ 

தக்கதி தன்றேன்று தானம்‌ விலக்கிய 

சுக்கிரன்‌ கண்ணைத்‌ துரும்பாற்‌ கிளறிய 

சக்கரக்‌ கையனே யச்சோவச்சோ சங்க மிடத்தானே யச்சோவச்சோ, 


மிக்க பு (ஒளதார்யத்தால்‌) மிருந்த | சச்கிரன்‌-சுக்ராசார்யனுடைய 


புகழ்‌ கர்த்தியையுடைய கண்ணை-ஒருகண்ணை 
மா வலி-மஹாபலி (செய்த) துரும்பால்‌-(உன்கையிலணிக்திருச்‌ த) 
வேள்வியில்‌-பாகத்‌திலே (வாமானாய்ச்‌ | சர்ப்பபவித்ரத்தின்‌ நுனியால்‌ 


ன்‌ ம்‌ . » | ள்‌ 
சென்ற உனக்கு அ*்தமஹாபலி நீகேட்‌ , இளறிப-கலக்கனெ 
டதைக்கொடுக்க முயன்‌ றவளவிலே,) சக்கரம்‌ சஃராயுதகமேக்‌ திய கையை 


இது நீகொடுக்நிற விது கையனே | யுடையவனே! 
தக்கது அன்‌ அ-தகுதியான தன? | அச்சோ அச்சோ; 
என்று-என்று முறையிட்டு | சங்கம்‌-பாஞ்சஜர்யத்தை 
உ ்‌்‌ * ௬ . . | ல்‌ ர ய்‌ . | 
தானம்‌-பூபமிதாஈத்தை (அவன்‌ தத்தமபண்‌ | இடத்தானே-இடக்கைழிலேர்‌ னவனே ! 
ணும்போது நீர்விழவொட்டாமல்‌) | அச்சோ அச்சோ. 


விலச்ெ- டுத்‌ | 
தத்த 


குறிப்பு: மாவலி - 8ஹாஸமலி, தானம்‌ . உரம்‌, சுக்கிரன்‌ - மஹாபலி 
யின்‌ ஆசார்யனான 0௩கடரன்‌; வாமஈஜர்த்தியின்‌ வடிவழகாலும்‌ மழலைச்‌ 
சொல்லாலும்‌ மனம௫ழ்ச்க மஹாப்லி மூவடி. மண்ணைக்‌ கொடுக்க யத்நிக்த 
வளவிலே, சுக்ராசராயன்‌ எம்பெருமானது வடிவையும்‌ வந்தவகையையும்‌ 
பேச்சையும்‌ ஊன்றிப்பார்த்து இவன்‌ ஸர்வேங்வரன்‌, தேவகார்யம்‌ செய்‌ 
யும்‌ பொருட்டு உன்செல்வத்தை யெல்லாம்‌ பறித்‌ துப்போகவர்தான்‌; 
ஆகையால்‌ நீ இவனுக்கொன்றும்‌ தரத்தகாதி? என்று தாறத்தைத்தமிக்க, 
அவன்‌ அதை ஆதரியாமல்‌ தாரை வார்த்துத்‌ தத்தம்‌ செய்யப்புக, ஜலபாத்‌ 
ரத்தின்‌ [திருக்காவிரி] க்வாரத்திலே அந்த ஸமாக்ரன புகுந்துகொண்டு நீர்‌ 
விழவொட்டாமல்‌ தடுக்க, ஸ்ரீவிஷ்ணு, த்வாரம்‌ ஸோதிப்பவன்போல, 
தன்னுடைய திருக்கையிலணிந்த தர்ப்ப பவித்ரத்தின்‌ நனியால்‌ அவன்‌ 
கண்ணைக்‌ குத்திக்கலக்க, அவனும்‌ கண்கெட்டு அங்குகின்றும்‌ வெளிப்பட, 


ஆ 


ப்‌ ர ற ம்‌. 3 ‘ ள்‌ ப 
டட ட த்தில்‌ நீரேத்றுப்‌ பெற்றனனென்க, ( துரும்பா.ற்ளெ 
திய ரக்கும்‌' என்றதனால்‌ (த மிட்ட Q ந, சி 
சஸ்‌? எல்ல | த ரகிம்டம பொருது . கைர்கின்ற்‌ சக்கரத்‌ 
ப ட்‌ தபடியே திருமால்‌ விரும்பிய இடங்களில்‌ விரும்பின வடி.வங்‌ 
காண்டு செலலுக்‌ தன்மையையுடைய திருச்சக்கரமே பவித் ரத்தின்‌ வடி 
வத்துடன்‌ நின்‌ ற சுக்ரன்‌ கண்ணைக்‌ கலக்கிற்றென்பது பெறப்படும்‌. (௭) 
என்னித மாயமேன்‌ னப்ப னறிந்திலன்‌ 
முன்னைய வண்ணமே கோண்டள வாயேன்ன 
மன்னு ஈமுசியை வானிற்‌ சுழற்றிய 
மின்னு மூடியனே யச்சோவச்சோ வேங்கட வாணனே யச்சோவச்சோ, 
(வாமானாய்ச்சென்ற திருமால்‌ மாவலியிடத்தில்‌ நீரேற்றுத்‌ இரிவிக்கிரொனாய்‌ 
வளர்க்து அளக்கப்புகும்போது, ௮ அகண்ட மஹாபலிபுச்ரனான ஈமுசி ஓடிவந்து) 


இது-((யாடுக்கும்போ திருந்த வடிவம்மாறி மனனு-(இப்படி) பிடிவாதமாய்‌ கின்ற 


யளக்கிற) இது கமுசியை-(அந்த) ஈமுசியென்பலனை 
என்‌ மாயம்‌-என்னமாயச்செய்கை!; வானில்‌-ஆகாசத்‌ திலே 
என்‌ அப்பன்‌--என்‌ தகப்பன்‌ சுழற்றிய-சுழலச்செய்த 
அறிக்‌ திலன்‌-(கீசெய்யும்‌ இர்சமாயச்சை) ' மின்னு முடியனே-விளங்குகின்‌ ற இரீடத்‌ 
அறியவில்லை, ்‌. தைபுடையவனே! 
முன்னைய வண்ணமே | சீயாசிச்சவர்த | அச்சோ அச்சோ-- ; 
கொண்டு போதிருக்தலடிவ ' வேங்கட - இருமலையிலே 


[| ததையேகொண்டு வ்‌ ரண்னே-லவாழுமவனே! 

௮ எவாய்‌-அளப்பாபாக' அச்சோ அச்சோ, 
என்ன-எனறஅசொல்ல, | 

குறிப்பு:--ச ஓசி, திரிவிந்கிர மனோடு வெகுகாழி வழக்காடி, எம்பெரு 
மான்‌ சொன்ன ஸமாதாஈங்களைக்‌ கேளாமல்‌ தான்‌ பிடித்த திருவடியின்‌ 
பிடியை விடா.மீல்‌ உறுதியாயிருக்க, எம்பெருமான்‌ வளர்ந்ததி ர பழ. யினால்‌ 
அவனை ஆகாசத்திலே கொண்டுபோய்ச்‌ சுழன்றுவிழும்படி செய்த வரீலாறு 
காண்க. “சுழற்றிய என்ற பெயரெச்சம்‌ முடியனைக்கொண்டு முடியும்‌, 
வாழ்‌ ஈன்‌ - வாணன்‌; [மரூஉ (கொண்டளவரய்‌ என்ற" என்றும்‌ பாட 


மோதலாம்‌, க ச க க ie (௮) 


கண்ட கடலும்‌ மலையு முலகேழும்‌ 

முண்டத்துக்‌ காற்றா முகில்வண்ணா ஓஒவேன்று 

இண்டைச்‌ சடைமுடி மீச னிரக்கோள்ள [சோ. 
மண்டை நிறைத்தானே யச்சோவச்சோ மார்வில்‌ மறுவனே யச்சோவச்‌ 


கண்ட-'கண்ணாற்கண்ட முண்ட தீதிக்கு - (என்கையிலிருக்றெ ப்ர 
கடலும்‌-ஸமுத்ரங்களும்‌ ஹம) கபாலத்துக்கு. 
மலையும்‌-மலைகளும்‌ ஆற்மு-போதாவாம்‌; 


உலகு எழும்‌-£ழ்‌எழ்‌ மேல்‌ ஏழ்‌என்ற பதி | முகில்‌ வண்ணா-மேசவண்ணனே! 


னான்கு லோகங்களும்‌ (ஆய எல்லாவற்‌ | ஓஒ!-ஒஓ!? [ஹாஹா !] 
றையுமிட்டு நிறைக்கப்பார்த்தாலும) |என்று-என்றுகூப்பிட்டு 


பேரியாழ்வார்திருமோழி . ௧ . பத்து, ௮- திரு - பொன்னியல்‌, ௮௧ 


இண்டை-கெருங்கெ நிறைத்தானே-(மார்பிலிருக்‌ து உண்‌ டான. 

சடை முடி-ஜ டாபர்‌ தத்தையுடைய ரக்தத்தால்‌) நிறையச்செய்‌ தவனே! 

ஈசன-சிவன்‌ அச்சோ அச்சோ. ; 

இரக்கொள்ள-பிச்சையெடுக்க, மார்வில்‌- இருமார்பிலே 

மண்டை-(அவன்சையிலிருர்‌ த) ப்ரஹ்ட |மறுவனே-ஸ்ரீ வத்ஸமென்னும்‌ மச்சத்தை 
கபாலத்தை யடையவனே! 


அச்சோ அச்சோ. 


குறிப்பு: மஹாப்ரயாஸங்கள்‌ பட்டும்‌ கிறைக்கமுடியாத ப்ரஹ்மகபா 
லத்தின்‌ தன்மையைக்‌ காட்டிற்று - முதலிரண்டடி. ஓஒ - ஓ” என்னும்‌ 
இரக்கக்குறிப்‌ பிடைச்சொல்‌ அளபெடுத்து வர்தது' இனி, கண்ட கடலி 
௮ம்‌ மலைகளிலும்‌ உலகேழிலும்‌ (திரிர்தும்‌) முண்டத்துக்கு ஆற்றா என்று" 
மாம்‌, “உண்டத்துக்கு ஆற்றா' என்றெடுத்து, [எங்கேதிசிர்தும்‌ மிகவருந்தி 
யும்‌] கபாலத்திற்கு வேண்டிய உணவையிடுதற்கு முடியாமல்‌ ஈசன்‌ “முகில்‌ 
வண்ணா ஓல்‌” என்று இரக்கொள்ள என்று முரைக்கலாம்‌, 'முண்டத்துக்கு' 
என்ற பாடத்தில்‌ மூன்றாஞ்‌ சீரோடும்‌, 'உண்டத்திக்கு? என்ற பாடத்தில்‌ 
இறுதிச்‌ ரோடும்‌ மோனைத்தொடர்‌ காண்க, சடை - ஜடா, இரக்‌ 
கொள்ள இர - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, வ ர (௯) 


துன்னிய பேரிருள்‌ சூழ்ந்து லகைமூட 

மன்னிய நான்மறை முற்று மறைந் திடப்‌ 

பின்னிவ்‌ வுலகினிற்‌ பேரிருள்‌ நீங்கவன்‌ 

றன்னம தானானே யச்சோவச்சோ வார்மறை தந்தானே யச்சோவச்சோ, 


மன்னிய-நித்பஹித்தமான பேர்‌ இருள்‌-(அம்‌.த) மிகுக்ச ஆஜ்ஞாராம்‌ 
கால்‌ மறை-சதுர்வேதங்களும்‌ தகாரமான து 

மூற்று முழுவதும்‌ நீங்க-நீங்கும்படி 2 

மறைச்‌ திட-மறைம்‌ துவிட (அதனால்‌) அன்‌ ற--அக்காலத்தில்‌ 
துன்னிய-நெருங்கெ அன்னம்‌ அது] ஹமஸமாய்‌ 

பேர்‌ இருள்‌-பெரிய அஜ்ஞாகாஈ்தசாரம்‌ ஆனானே அவதரித்தவனே! 
சூழ்க்தி-பரவி அச்சோ அச்சே... 
உலகை-லோகங்களை ஆர்‌ மறை i 
மூட-மறைச்துக்கொள்ள) !தம்மானே | மையான வேசங்களை உபகரி 
பின்‌-பின்பு [ ததவனே!. 
இ உலகினில்‌-இரம்த லோகங்களில்‌ - அச்சோ அச்சோ, 


குறிப்பு: முன்‌ ஒரு கல்பத்தின்‌ அந்தத்தில்‌ சதாமுகன்‌ துயிலுகையில்‌ 
அவன்‌ முகங்களினின்று வெளிப்பட்டுப்‌ புருஷரூபத் துடன்‌ உலாவிக்‌ 
கொண்டிருந்த நான்கு வேதங்களையும்‌ மஹாபலிஷ்டனாய்‌, அருந்தவங்கள்‌ 
செய்து பெருவரங்கள்‌ பெற்ற சோமுகனென்னும்‌ அசுரன்‌ கவர்ந்து 
'கொண்டு ப்ரளயவெள்ளத்தினுள்‌ மறைந்துசெல்ல, ௮தனையுணர்ந்து இரு 
மால்‌ ஒருபெருமீனாகத்‌ திருவவதரித்து ௮ப்‌பெருங்கடலி னுட்புக்கு அவ்வ 
ஸுரனைத்‌ தேடிப்‌ பிடித்துக்‌ கொன்று, அவன்‌ கவர்ந்து சென்ற வேதங்களை 
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௮௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை 


மீட்டுக்‌ கொணர்ந்து, ஸாரத்தையும்‌ ௮ஸார த்தையும்‌ பிரிக்குர்தன்மையுள்ள 
ஹம்ஸமாய்த்தோன்றிப்‌ பிரமனுக்கு உபதேசித்த வரலாறு காண்க, நான்ம 
றைகளாவது-ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, அதர்வணம்‌ என்பன, இவை வேதவ்யா 
ஸரால்‌ பிரிக்கப்பட்ட பிரிவின்‌ பெயர்களாதலால்‌ அதற்கு முன்னிருந்த 
தைத்திரியம்‌, பெளடியம்‌, தலவகராம்‌, சாமம்‌ என்ற நான்கும்‌ என்றுகொள் 
ளு தல்‌ தகும்‌. அன்னம்‌. ஹம்ஸம்‌'என்பதன்‌ விகாரம்‌, ௬ மறைதர்தானே”' 
என்றபாடத்தில்‌ தளைகட்டுதலால்‌ “அர்மறை தந்தானே”? என்றுபாட 
மோதுவது ஓக்குமென்பர்‌: ஆர்‌-(அ௮ ருமை” என்ற பண்புப்பெயர்‌ ஈறுபோய்‌ 
ஆதிநீண்டு இடையுகர டீங்கெட்டு (ஆர்‌ என நின்றது; [“ஈறுபோதல்‌... 
ஆதிநீளல்‌”” இத்யாதி, | (௧௦) 

நச்சுவார்‌ முன்னிற்கும்‌ நாரா யணன்றன்னை 

அச்சோ வருகவேன்‌ ருய்ச்சி யுரைத்தன 

மச்சணி மாடப்‌ புதுவைக்கோன்‌ பட்டன்சோல்‌ 

நிச்சலும்‌ பாவோர்‌ நீள்விசும்‌ பாள்வரே. (௧௧) 


னக, (தன்னை) விரும்பிப்‌ பக்திபண்‌ மச்சு அணி-பலநிலைகளால்‌ அழயெ 

முன்‌ | ண மவர்களுடையமுன்னே | மாடம்‌-மாளிகைகளையுடைய 

நிற்கும்‌-வந்துகிற்கு்சன்மையுள்ள புதுவை - .£ீவில்லிபுத்‌ தூர்க்கு 

நார £யணன்‌ ) நா.ராயணனாகிய கோன்‌ - நிர்வாஹகரான 
தன்னை ட நீச்ருஷ்ணனை | 


பட்டன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
ஆய்சஎ-இ.டைக்குலத்தவளான யசோதை 


சொல்‌ . சொன்ன இப்பத்துப்பாகரங்க 
பாடுவார்‌ . பாடபெவர்கள்‌ [ளையும்‌ 
நிசசலும்‌-எப்போதும்‌ 
அச்சோ வும்‌ ) (அச்சோ வருவாயாக' நீள்‌ விசும்பு-பர மாகாசமாகிற பரமபதத்தி 
என்று உரைத்தன | என்று இலக ஆள்வர்‌-நிர்வாஹகராவர்‌, [ற்கு 
றை, 


(அணேத்‌ திக்கொள்ளுகையி லுண்டான 
விருப்பம்‌ தோன்று ப்படி) 


குறிப்பு:--நிச்சலும்‌ பாடுவார்‌ என்று நேரேகூட்டவுமாம்‌, நீள்விச ம்பு-- 


* ச ச . உ 8. ச ௫ 6 
பரமே வ்யோமக்‌'' இத்யாதி வைதிகவாக்யங்கள்‌ காண்ச, (கக) 


அடி:--பொன்‌ செம்கமலம்‌ பஞ்சவர்‌ நாறிய கழல்‌ போர்‌ மிக்க ஏன்னிது கண்ட 
துன்னிய ஈச்சு வட்டு, 


ஏட்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


Grr) err 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௯ - திரு - வட்ட 6வே. ௮௩ 
ஒன்பதாந்திருமோழி, 
வட்டு நடுவே. 
On 2K பஅணை 


அவதாரிகை:-— கண்ணபிரான்‌ ஓடிவந்து தனனைமுதுகிற்‌ சட்டிக்கொள்வதை 
யசோதைப்‌ பிராட்டி அக்காலத்திலே விரும்பிக்‌ கூறினாப்போலே ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ 
தம்டை அவளாகப்‌ பாவித்தித்‌ தம்முதுகல்‌ கண்ணன்வங்கு கட்டிக்கொள்வதாகப்‌ 


பாவடாப்ரசர்ஷச்தா ல தபலித்து இனியராறொர்‌ - இத்திருமொ ழியில்‌, 


வட்ட ௩டீவே வளர்கின்ற மாணிக்க 

மோட்டூ நனையில்‌ முளைக்கின்ற முத்தேபோற்‌ 

சோட்டூச்சோட்‌ டேன்னத்‌ துளிக்கத்‌ துளிக்கவேன்‌ [வான்‌. 
குட்டன்வந்‌ தேன்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌ கோவிந்த னேன்னைப்‌ புறம்புல்கு 


என்‌ குட்டன்‌ . என்பிள்ளை, சொட்டுசொட்டு) சொட்டுக்‌ சொட்டெ 

வட்டு ஈடுவே- இரண்டு நீலரத்த) உட்டுக ௭ ன்ன ன்றழசையுண்டாம்படி 
[களின்‌ நடுவே (அம்மாணிக்க மொட்டு) 

வளர்கின்‌ ஈ--வளர்ச்துகொண்டிருப்பதான | தஇளக்ச துளிஃக - பலதபம்‌ துளியாகிற்க, 

மாணிக்கம்‌] இர இரநீலமபமான | வநது - ஓடிவந்து 

மொட்டு அரும்பி தது டைய என்னை - என்னுடைய 

தனையில்‌ - நுணீயிலே 'புரம - முதுகை 

முளைஃகின்‌ உ. உண்டாகின்ற புல்குவான்‌ - கட்டிகமொள்வான்‌ ; 

முத்தே போல்‌ - முத்தைப்போல | கோவிந்தன்‌ என்னை புறம்புல்குவான்‌, 


ட்‌ 

குறிப்பு:-- வட்டி நடுவே வளர்கின்ற மாணிக்க மொட்டு என்ற து. 
கண்ணபிமானஅ குறியை யென்க, [குறி - மஹா வயவம்‌.] நிறத்தாலும்‌ 
ஆகாரக்தகாலும்‌ உவமை முளைக்கின்ற முத்து என்றது - அதில்‌ நின்று 
வெளிவருகிற இறுநீரை உபயபேயத்தைச்‌ சொல்லாத! உபமாநத்தை மாத்‌ 
திரம்‌ சொல்லி அதனால்‌ உபமேயத்தைப்‌ பெறவைக்தது - இடக்கரை 
அடக்கவேணுமென்‌ ற கருத்தினாற்‌. போலுமெனப்‌. சிறுநீர்த்‌ துளிகள்‌ 
இற்ற இற்று மீண்டும்‌ வருதலால்‌, (சொட்டுச்‌ சொட்டென்னத்‌ அளிக்கத்‌ 
துளிக்க' என்றார்‌. என்னை-உருபு மயக்கம்‌. புல்குவான்‌-அணைத்‌ அக்கொண்ட 
படியைச்‌ சொல்லுகிறது; இனி: (அணைத்நுக்கொள்வானாக” என்று விரும்‌ 


பினதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌, க்‌ ட த்‌ ல்‌ (௧) 


கிண்கிணி கட்டிக்‌ கிறிகட்டிக்‌ கையினிற்‌ 

கங்கண -மிட்டூக்‌ கழுத்தில்‌ தொடர்கட்டித்‌ 

தங்கணத்‌ தாலே சதிரா ௩டந்துவந்‌ [வான்‌, 
தென்கண்ண னென்னைப்‌ புறம்புல்குவா னேம்பிரா னேன்னைப்‌ புறம்புல்கு 


சச. திவ்வப்ரமந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


என்‌ சண்ணன்‌ - என்கண்ணபிரான்‌,-- தொடர்‌ . சங்கிலியை 
ண்‌ ணி - அரைச்சதங்கையை கட்டி - அணிந்துகொண்டீே 
கட்டி - கட்டிக்கொண்டும்‌ தம்‌ கணத்தாலே - (இன்னுமணிர்துகொ 
கறி - இறுப்பலளலடத்தை ண்டுள்ள) திருவாபரணங்களின்‌ திர 
சையினில்‌ - கையிலே ளோடுங்கூட 
கட்டி . கட்டிக்சொண்டும்‌ les: ஆ டேர்து வந்து . அழகாக டர்து 
கங்கணம்‌ - தோள்வளையை | [வந்து 
இட்டெ(தோள்களில்‌) சாத்திக்கொண்டும்‌ | என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌-; 
கழுத்தில்‌ - இருச்கழுச்திலே எம்பிரான்‌ என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌, 
குறிப்பு: கங்கணம்‌ - வடசொல்‌. திருவாபரணங்களைச்‌ சொல்லும்‌ 
ப்ரகரணமாதலால்‌, சொல்லப்படா தொழிந்த இருவாபரணங்களையுங்‌ 
கூட்டித்‌ (தம்‌ கணம்‌” என்றது. கணம்‌ - (மண? என்ற வடசொல்‌ திரிபு, 
தன்‌ கணத்தாலே என்று பாடங்கொண்டு, தன்னுடைய கண்ணால்‌ (என்னைக்‌ 
கடாஷித்‌ அக்கொண்டு) எனினுமமையும்‌, இப்பொருளில்‌ கண்‌? என்பது 
மூன்றாம்‌ வேற்றுமையுருபை ஏற்கும்போது அத்அச்சாரியை பெற்றுவந்த 
தெனவேண்டும்‌, ந்‌ ன ரக. ட (உ) 


கத்தக்‌ கதித்துக்‌ கிடந்த பேருஞ்சேல்வம்‌ 
ஒத்துப்‌ போருந்திக்கோண்‌ ௫ண்ணாது மண்ணாள்வான்‌ 
கோத்துத்‌ தலைவன்‌ குடிகேடத்‌ தோன்றிய 
அத்தன்வந்‌ தேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா னாயர்க ளேறேன்‌ புறம்புல்குவான்‌. 


* கத்தக்‌ ரு மிகவுங்சொழுத்து (உன | கொத்து தலைவன்‌ - (சம்பிமார்களும்‌ பக்‌ 
கிடந்த க்கு எனக்கென்று பிண | துக்களும்‌ ஸேனைகளுமாடிய) இரளுக்‌ 
ங்கும்படி) இருந்த குத்‌ தலைவனாயெ துர்யோதகன்‌ 
பெருஞ்‌ செல்லும்‌ - மிகுக்த ஐசவர்யத்தை | குடி கெட-— (தன) குடும்பத்தோடு பாழா 
ஒத்து - (தன்பர்துக்களான பாண்டவர்க தோன்றிய - திருவவதரித்த [ மபடி 

ளோடு) ஒத்து அத்தன்‌ - ஸ்வாமி 
பொரும்‌ நிக்கொண்டு - மன ம்பொரும்‌ தி வர்‌ தி என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌_ ; 
[மிருக து ஆயர்கள்‌ எனு-இடையர்‌ களுக்குள்‌ சிறந்த 
உண்ணாத - அஅபவியாமல்‌ | கண்ணபிரான 
மண்‌ - பூரியை | எண்பறம்‌ புல்குவான்‌-, 
ஆள்வான்‌ - (சான்‌ அத்லிதியனாய்‌, ஆள ௨ 
வலேணுமென் அ நினைத்தவனான | 


குறிப்பு:--கத்தக்கதித்து - ''பக்கப்பருத்து,'' “தக்கத்தடித்து? என்‌ 
பன போன்ற ஒருவகைக்‌ குறப்பிடைச்சொல்‌. ஏறு-ஆகுபெயரால்‌, செருக்கு, 
நடை, காம்பீர்யம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ காளைபோன்ற இளவீரனைக்‌ 
குறிக்கும்‌. த ர ந ட மில்‌ அ கன்‌ (௩) 
நாந்தக மேந்திய நம்பி சரணேன்று 
தாழ்ந்த தனஞ்ச:பழ்‌ காகித்‌ தரணியில்‌ 
வேந்தர்க ளுட்க விசயன்‌ மணித்திண்டேர்‌  . [ன்‌ , 
ஊர்ந்தவ னேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா னும்பர்கோ னேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௧ - பத்து, ௯ - திரு - வட்டூ ௩டூவே. 


நாக்தகம்‌ - (நந்தசம்‌ என்னும்‌ வாளை 
ஏச்.திய - கையிலணிந்துள்ள 


உட்ச . அஞ்சிச்கலங்கும்படி 
விசயன்‌ - அந்த அர்ஜுநனது 


நம்பி - பெரியோனே! 

சரண்‌ - (நீ எனச்கு) ரக்ஷ்கன்‌' 

ஏன்று - என்றுசொல்லி 

தாழ்ந்லீ - (தன்னை) வணங்யெ 

தனஞ்சயற்கு) அர்ஷஃபனுக்குப்‌ பக்ஷபா 
ஆ  தியாயிருந்து 

தரணியில்‌ - இப்பூமியிலே 


வேந்தர்கள்‌ - (எதிரிகளான) ராஜாக்கள்‌ 


மணி திண்‌ தேர்‌ - அழகியவலிய தேரை 
ஊர்க்தவன்‌ - (ஸார தியாயிரும்‌ இ) செலு 
தீதின இவன்‌ 
என்னை புறம்‌ புல்குவான—; 
உம்பர்‌ - நித்யஸுடுரிகளுக்கு 
கோன்‌ - நிர்வாஹசனான இவன்‌ 


என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌—, 


குறிப்பு:_—ஈாந்தகம்‌ - ஈந்தகம்‌? என்ற வடசொல்‌ நீண்டுகிடக்கிறது, 
நம்பி . உயர்திணை ஆண்பாற்‌ சிறப்புப்பெயர்‌; (நம்பி ஆடூஉ, விடலை கோ 
வேள்‌ குரிசில்‌ தோன்றல்‌, இன்னன ஆண்பெயராகுமென்ப”” என்பன நன்‌ 
னூல்‌. சரண்‌ - ( ரணம்‌” என்ற வடசொற்‌ சிதைவு; அ௮ந்தச்சொல்‌ - உபா 
யத்தையும்‌, வீட்டையும்‌, காவலனையுங்‌ குறிக்கும. தனஞ்சயன்‌ . 0_௩௦ 
ஜயன்‌, அரஜுஈனுக்கு மறுபெயர்‌; இது . தர்மபுத்ரன்‌ ராஜஸூயயாகம்‌ 
செய்யக்‌ கோலினபோது பலராஜாக்களையும்‌ வென்று மிக்க பொருளைக்‌ 
கொணர்ந்கதனாலும்‌, வெற்றியையே செல்வமாக வுடையவனென்ற கார 
ணத்தாலும்‌ வந்த பெயராம்‌, தரணி - ய௱ணி3$, உட்க - (நெஞ்சு) உளுக்‌ 


கும்படியாக மணித்தேர்‌ - மணிகளமைத்துச்‌ சமைத்த தேரென்றுமாம்‌, 


(௪) 


உம்பர்‌ . மேலுலகு; ௮ங்குள்ளார்க்கு ஆகுபெயர்‌. ர்‌ 


வேண்கலப்‌ பத்திரங்‌ கட்டி விளையாடிக்‌ 

கண்பல சேய்த கருந்தழைக்‌ காவின்கீழ்ப்‌ 

பண்பல பாடிப்பல்‌ லாண்டிசைப்‌ பப்பண்டூ [ன்‌' 
மண்பல கொண்டான்‌ புறம்புல்குவான்‌ வாமன னேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா 


பண்டு - முன்னொருகாலத்திலே பல | (அ.அகூலரானவர்கள்‌) பலவி 
| வெண்சலத்தார்செய்த பாடி ) தராகங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு 
பத்திரம்‌ திகள்‌ ப்‌ | அ. மங்களாசாஸநம்செய்ய 
கட்டி - (அரையிற)கட்டிக்கொண்‌ | 
| 


விளையாடி - விளையாடி 


பல சண்‌ செய்த-பல பீ லிக்கண்களை க கொ 


பல மண 
. கொண்டான்‌ 
| 


பல | ஸகலமான ] லோகங்‌ 
களையுமளச்து தனனதாக்கி 
[ ககொண்ட இவன்‌, 
புறம்‌ புல்குவான்‌—. ; 
வாமனன்‌ என்னை புாம்புல்குவான்‌--, 


ண்டு செய்யப்பட்ட 
கரு தழை - பெரியகுடையாடிற 
சாவின்‌ ழ்‌ . சோலையின்‌ நழேயிரும்‌ அ. 
(மாவலியிட த்தில்‌ மூவடிமண்னை இரக ப 
துபெற்று,) _ 


குறிப்பு:-- பத்திரம்‌ - வடசொல்‌; இலை எனபது பொருள்‌; வெண்கலத்‌ 
தாலே இலைவடிவமாகச்‌ செய்து குழக்தையி னரையம்‌ கட்‌. தல்‌ படற்காலத்‌ 
தில்‌ ப்ராஹ்மணர்களின்‌ வழக்கம்போலும்‌: அறஙங்க யம, வாமகாவதாரம்‌ 


செய்த ஸ்ரீவிஷ்ணு தன்‌ திருவரையிலணிர்து கொண்டன னென்க; இனி, 


௮௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


முதலடியால்‌ கண்ணபிமான அ பால்யதசையில்‌ லீலைவகையைச்‌ சொல்லிற்‌ 
றாகவுமாம்‌, *'கண்‌ பலபெய்து” என்று பாடமாக£ல்‌, கருந்தழை - பீலிப்பிச்‌ 
சத்தினுடைய, பல கண்‌ - பலகண்களையும்‌, பெய்து - தலையில்‌ அணிந்து 
கொண்டு, காவின்‌ கீழ்‌ விளையாடி - சோலைநிழலிலே விளையா டி. யென்‌ அ! 
உரைக்கவேண்டும்‌, பிலித்தழையைத்‌ தலையிலேகட்டுகை - ஜாஇக்கு உரிய 
செய்கையாம்‌ “மண்‌” என்றசொல்‌ - ஆகுபெயரால்‌ பூமியைக்காட்டும்‌; ௮ச்‌ 
சொல்‌ . இங்கு, உலகம்‌ என்ற பொதுப்பொருளைத்‌ தந்தது, உட (௫) 


சத்திர மேந்தித்‌ தனியோரு மாணியாய்‌ 
உத்தர வேதியில்‌ நினற வோருவனைக்‌ 
கத்திரியர்‌ காணக்‌ காணிமுற்‌ றங்கோண்ட 
பத்திரா காரன்‌ புறம்புல்குவான்‌ பாரளந்‌ தானேன்‌ புறம்புல்குவான்‌. (௬) 


- - காண - பார த்திககொண்டிருக்கையில்‌ 
த pa உத்தரவேதியிலிருக்க | ரணி முற்றும்‌ - உலகம்‌ முழுவதையும்‌ 
ஒருவனை-(ஒளதார்யத்‌ தில்‌) அத்விதியனா! | கொண்ட - (நீரேற்றளம்து சன்னதாக்கி 

ன மஹாபலியினிடத்திலே, [ ககொண்ட 
சத்திரம்‌ - குடையை பத்திரம்‌ - விலகஷூணமான 
ஏட்தி - (கையில்‌) பிடித்‌ துக்சொண்டு ' ஆகாரன்‌ - வடிவைப்டை பயனான லன 
தனி - ஒப்பற்ற புறம்‌ புல்குவான—-; 
ஒரு pi ஒரு ப்ரஹ்மசாரி வாமநனாய்‌ | பார்‌ பூமியை 

ஆய்‌ $ (ப்போய்‌) - அளம்தான்‌ - (திரிவிக்ரெமனாய்‌) அளம்த 
கதீதிரியர்‌ - (அவனுக்கு. ழ்ப்பட்ட) க்ஷத்‌| | இவன்‌ 
[ ரியர்கள்‌ : என்‌ புறம்‌ புல்குவான்‌--, 


குறிப்பு: -சத்திரம்‌ - ௧,௦ என்றவடசொல்‌ திரிபு. உத்தரவேதி- 
ஆஹ்வநீயா க்கிக்கு உத்தரதக்கலே யாகபசுவைக்‌ கட்டகின்ற யூபஸ்தம்‌ 
பத்தை நாட்டிய வேதிகை; இச்சொல்‌ - அங்கு, ய யாகபூமியைக்‌ காட்டுமென்‌ 
னலாம்‌, கத்திரியர்‌ - 'கூகிடயஃ என்ற வடசொழ்றிரிபு. |: கத்‌இிரிவா' என்‌ 
பது - அத்யாபகபாடம்‌,] பத்திராகாரன்‌ - ௨ ராகா, ன (௬) 


போத்த வாலைக்‌ கவிழ்த்ததன்‌ மேலேறித்‌ 
தித்தித்த பாலுந்‌ தடாவினில்‌ வேண்ணேயும்‌ 
மேத்தத்‌ திருவயி மார விழுங்கிய 
அத்தன்வந்‌ தேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா னாழியா னேன்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌, 


பொத்த உரலை - (அடியில்‌, ஒட்டையாய்‌ 
விட்டதொரு உரலை(ச்‌ கொண்டுவந்து) | மெத்த விழுங்கெ - மிகுதியாக விழுங்கின 
கவிழ்த்து - தலைகவிழ்த்‌ அப்போட்டு அத்தன - தலைவன்‌ 
அதன மேல்‌ ஏறி - அவ்வுரலின்‌ மேலேறி | வர்‌ இ எனனை புறம்‌ புல்குவான்‌—; 
| 


திரு வயிறு ஆர - வயிறுகிரம்ப 


தடாவினில்‌ . மிடாக்களிலேயள்ள ஆழியான்‌ - (இப்படிச்‌ ஈளவுகண்டு உண்‌ 
தித்தித்த பாலும்‌ . மதுர மான பாலைய ம்‌ கையில்‌ ஆழ்ந்து தேறியவன்‌ 
வெண்ணெயும்‌ : வெண்ணெயையும்‌ என்னை புறம்‌ புல்‌. குவான்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௯ திரு - வட்டு௩$வே, ௮௭ 


குறிப்பு:--திருவாய்ப்பாடியிலுள்ளார்‌ தந்தம்‌ தயிர்‌ கெய்‌ பால்களைக்‌ 
கண்ணனுக்‌ கெட்டாதபடி உயர உறிகளின்மேலே சேமித்துவைக்க, அது 
கண்டு கண்ணபிரான்‌ ஒரு பொத்தவுரலைத்தேடிக்‌ கண்டுபிடித்து உருட்டிக்‌ 
கொண்டுவர த தலைழோசக்‌ கவிழ்த்துப்போட்டு ௮ தனமேலேறி உறியை 
யெட்டி அதிலுள்ளவற்றை விழுங்குவனாம்‌. | பொத்தவுரலை] ஈல்லவுரலானால்‌ 
அதை நடுவே யாரேனும்‌ இலார்‌ கார்யார்த்தமாகக்‌ தேடிவா து தன்னைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொள்ளக்கூடுமென்‌.௮ பொத்தவுரலைத்‌ தேடிப்பிடித்தானென்பது 
விமேஷார்த்தம்‌, பொத்தவுரல்‌ - 'பொத்தலுரல்‌” என்பதன்‌ மரூஉ வென்ன 
லாம்‌; பொத்தல்‌” என்பதில்‌ ஈற்றுமெய்கெட்ட தென்றலுமொன்று, (௭) 


மூத்தவை காண முதுமணற்‌ குன்றேறிக்‌ 
கூத்துவந்‌ தாடிக்‌ குழலா லிசைபாடி 
வாய்த்த மறையோர்‌ வணங்க விமையவர்‌ 
எத்தவந்‌ தேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா னேம்பிரா னேன்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. 


மூத்தவை . வயசு சென்ற இடைச்சனங்‌ இமையவர்‌ - தேவர்கள்‌ 

காண - காணும்படியாக [கள்‌ ஏத்த - ஸ்தோத்ரஞ்செய்யவும்‌ 

முது மணல்‌ | நெரொளாய்க்குவிக்து (மே குழலால்‌ இசை பாடி . வேய்ங்குழலினால்‌ 

குன்று ஏறி $ டாயிருந்த) மணற்குன்‌ நின [ ராகம்பாடிச்‌ கொண்டும்‌ 

[ மேலேறி யிருந்து உவந்து . ஸந்தோஃ த்து 

வாய்த்த (தன்னுடைய சேஷ்டி சத்தைக்‌ உத்து அடி. கூத்தாடியும்‌ கின்று 
காணும்படி) கட்டின 

மறையோர்‌ - ப்ரஹ்மர்ூகள்‌ | 

வணங்க - தன்னைம்கண்டு வணங்கவும்‌ | 


வந்து என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌ —.; 
எம்பிரான்‌ எனனை புரம்புல்குவான்‌—, 


குறிப்பு: _—.சண்ணபிரான்‌ எல்லாருங்‌ காணும்படியாக மிகவுமுயர்ந்த 
தொரு மணற்குன்றின்மே லேறிநின்றா தான்‌ விரும்பின பெண்களின்பே 
ரைச்‌ சொல்லுதலும்‌ தன்மேல்‌ கோபங்கொண்டிருக்கும்‌ பெண்களின்‌ 
காலைக்கையைப்‌ பிடிக்‌ எக்கொண்டு பொறுப்பித்தலும்‌ முதலான ஒலியின்‌ 
குறிப்புகள்‌ தன்னோடுபழகும்‌ பெண்களுணருமபடி புல்லாங்குழலூதியும்‌, 
நிலவறைகளிற்‌ கிடக்கும்‌ பெண்களும்‌ அவ்விடத்தை விட்டோடிவர்து 
காண்கையாலே மிகவும்‌ மனமுகர்து கூத்தாடியும்‌ நிற்த அவனுடைய 
சேஷ்டிதரளத்தை அஅபவித்த ரிஷிசளும்‌ தேவர்களும்‌ வணங்கித்துதிக்க, 
இப்படிக்‌ கூர்தாடின அழகோட அப்பிரானவர்து என்னை ப்பு றம்புல்க 
வேணுமென்பது - கருத்த. மூத்தவை - பலவின்பால்‌ வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌: ஈ£த்த அவை என்றுபிரித்து, பெயசெரச்சத்து ஈற்று அகரம்தொக்க 
தென்றால்‌, வயசுமுதிர்ந்துளள கூட்டமென்று பொருளாம்‌, அவைஃ 
ஹஹா” என்ற வடசொல்‌ சபை" எனத்திரிர்து, ௮து “வை? என்றாய்‌, 
சவை அவை ஆயிற்றென்ப, (வாய்ந்த மறையோர்‌? என்றதொடர்‌ - (எது 
கைக்கேற்ப) வாய்த்த மறையோர்‌ என விகாரப்பட்ட தென்றால்‌, (கண்‌ 
ணன்‌ யாவருங்‌) காண முதுமணந்குன்றேறிக்‌ குழலாலிசைபாடிக்‌ கூத்து 
உவர்தாட, மூத்த அவை - மூத்த ஸபையாய்த்திரண்ட இடையர்கள்‌, 


அ, ...... திவ்வப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
இமையவர்‌ - கண்‌ இமையா தவர்களாயிருர்‌ அ, ஏத்த... அச்சும்‌, வாய்த்த 
மறையோர்‌ - (நீலவறைகளிலே) பொருந்திய மறை தலையுடைய பெண்கள்‌ 
(குழலோசைவநியேடட்டிக்‌, கண்ணன்‌ கூத்தாடுவதைக்கண்டு ௮வன,௮ 
திருவடியின்‌ சொளகுமார்யத்தை நினைத்து அக்கூத்தை நிறுத்துவதற்காக) 
வணங்கவும்‌ இப்படிக்‌ கூத்தாடின செவ்வியோடே வந்து என்னைப்புறம்‌ 
புல்க?வணுமென்ற பொருள்‌ பணிக்க, அப்போது, ஆடி - ஆட; எச்சத்‌ 
திரிபு. ப 10 இ ந டக (அ) 
கற்பகக்‌ காவு கருதிய காதலிக்‌ 
கிப்போழு தீவனேன்‌ நிந்திரன்‌ காலினில்‌ 
நிற்பன செய்து நிலாத்திகழ்‌ முற்றத்துள்‌ [வான்‌. 
உய்த்தவ னென்னைப்‌ புறம்புல்குவா னும்பர்கோ னேன்னைப்‌ புறம்புல்கு 


இச்திரன்‌ காவினில்‌ - இர்த்ரனுடைய ௨ , என்று - என்று சொல்லி, 


த்யாநவநத்திலிருக்த | மிலா இகழ்‌ - நிலா விளங்குனெ ஈ 
கற்பகம்‌ காவு - கற்பகச்‌ சோலையை | முற்றத்திள்‌ - (அவள்வீட்டு) முற்றத்தில்‌ 
கருதிய - (தன்வீட்டிற்சொண்டு வைக்க | நிற்பன செய்து - இருப்பனவாகச்செய்து 

லெணுமென அ) விரும்பிய | உய்த்தவன்‌ - தழைக்கும்படிசெய்தவன்‌ 
காதலிக்கு . (தனக்கு) ப்ரியையான ஸத்ய எனனை புறம்‌ புல்குவான்‌---; 
பாமைப்‌ பிராட்டிக்கு உம்பர்‌ சோன்‌ . (அன்று தன்பராக்ரமத்‌ 
இப்பொழுது - (இப்பொழுதே தைக்காட்டிய) தேவா திதேவன்‌ 
ஈவன்‌ . கொணர்ந்து தருவேன்‌' என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌---, 


குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ ஸத்யபாமையின்‌ உகப்புக்‌ குறுப்பாக, தேவ 
லோகத்திலிருந்து பாரிஜாக வரு கத்தைக்‌ கொணர்ச்து தவர்ரசையில்‌ 
காட்டினமை ப்ரஸித்தம்‌, இந்திரன்காவு - நந்தநவறம்‌, மந்தாரம்‌, பாகிஜா 
தம்‌, ஸந்தானம்‌, கல்பவரு க்ஷம்‌, ஹரிசந்தரம்‌ எனத்‌ தேவலோகத்து மரங்‌ 
கள்‌ ஜந்து; அவவைந்தையும்‌ கல்பவரு ஆமென்று ஸாதாரணமாக வழங்கு 
தலு முண்டு, இங்கு, பாரிஜா தத்தைக்‌ கற்பகமென்றார்‌, இம்மரங்களில்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றுமே பெருஞ்சோலையாகத்‌ தழைத்தருக்கு மாதலால்‌, கற்பறக்காவு 
எனப்பட்டது. ஒரு மரத்தையே காவு என்று க.றியதற்கு ஏற்ப ₹றிற்பன 
செய்து” என்று பன்மையாகக்‌ கூறினர்போலும்‌, ஐர்துமரங்களையுங்‌ கொ 
ணர்ந்தர னென்பாருமுளர்‌. இனி, 'நிற்பதுசெய்து' என்று (ஒருமையா கப்‌) 
பாடமிருப்பின்‌ நலம்‌, ஈவன்‌-ஈ - பகுதி; அன்‌ - தன்மையொருமைலிகுத; 
வ்‌ - எதிர்கால இடைகிலை, சம்‌ oe க உ (௯) 


ஆய்ச்சியன்‌ ராழிப்‌ பிரான்புறம்‌ புல்கிய 

வேய்த்தடந்‌ தோளிசோல்‌ விட்டசித்‌ தன்மகிழ்ந்‌ 

தீத்த தமிழிவை மீரைந்தும்‌ வல்லவர்‌ 

வாய்த்தநன்‌ மக்களைப்‌ பேற்று மகிழ்வரே, (௧5) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨- பத்து, ௧ - திரு - மெச்சூது. ௮ 
வேய்‌ - மூங்கில்போன்ற 


ட்ப ஈத்த - (உலகச்தாரக்கு) உபசரித்த 


தமிழ்‌ இவை] தமிழ்ப்பாசுரமாயெ' இப்ப 
ஈர்‌ ஐஈ்தும்‌ | த்துப்‌ பாசுரங்களையும்‌ 


வல்லவர்‌ . ஓதவல்லவர்கள்‌ 


தோளி - தோள்களையுடைய ளான 
ஆய்ச்சி - யசோதையானவள்‌, 
ஆழி பிரான்‌ . சக்ராயுசசரனாயெப்ரபுவா | 

[ன கண்ணன்‌ 
அனறு - அக்காலத்‌ திலே [ பொரும்‌ திய 
புரம்புள்கிய - புறம்புல்குவதைக்க_ றிய நல்‌ மக்களை - நல்ல புத்ரர்களை 
சொல்‌ . சொல்லை பெற்று . அடைந்து 
விட்டு 2 தன்‌ . பெரியாழ்வார்‌ மகிழ்வர்‌ . ஆ௩ க்திப்பர்கள்‌. 
மூழ்ர்து - (தாம்‌ ௮ நுபவித்து) ஸந்தோ 

[ஷித்து 


வாய்‌ தத-(மங்களாசாஸகச் தில்‌ விருப்பம்‌) 


குறிப்பு:--*ஈஈத? என்கிறது - செய்யுளின்பம்‌ கோக்க, ஈத்த என்று 
கிடக்கிற த. நன்மக்கள்‌ - சஷ்யர்களென்றுமாம்‌. [ கயனார ரசாரயருக்கு 
ப்ர திவா திபயங்கரம்‌ அண்ணாவைப்போல.| இப்பத்து.ஒன்பது திருமொழி 
களிலேயே நா௮பாகுரங்களாய்‌ விட்டபடியால்‌, இவ்வொள்பது திருமொ 
ழியிலே:ய முடிந்ததென்க, டக ர்‌ ட! உட (௧0) 


ஓடி: --வட்டு ண்டுணி கத்த உாஈதகம்‌ வெண்சலம்‌ சத்திரம்‌ பொத்த மூத்தவை 
சறிபாம்‌ ஆய்ச்சி மெச்சூது, 


முதற்பத்து உரை முற்றிற்று, 


ஏ வஹா எண்ணைய 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
இரண்டாம்பத்‌.து 
முதல்‌ திருமொழி - மெச்சூது. 
னப்‌ அப்பு அன்‌ 


அவதாரிகை:--சிறுபிள்ளைசள்‌ பூச்சிகாட்டி விளையாடுவதுபோலச்‌ கண்ண 
பிரான்‌ தானாம்‌ மா நுஷபா வளைச்கே ற்பப்‌ பூசசிசாட்டி விளையாடியதை அக்காலத்தி 
லுள்ள இடைப்பெண்கள்‌ கண்டு அதபவித்து உகற்தாப்போலே, ஆழ்வார்‌ தாழும்‌ 
பாவகாப்ரசர்ஷத்தாலே அச்சேஷ்டிதத்தை ப்ரத்யக்ஷ ஸமபாகீக்சண்டு அதபவித் கி 
இனிய சாகிருர்‌ - இத்திருமொழியில்‌. இது - கோபிமார்‌ பாசுரமென்பதை, மேல்‌ 


௪ ப்‌ ச . ட்‌ ச ச 6 டி ௨ 
புரட்டி ௮ர்சாளெங்கள்‌ பூம்பட்டுக்கொண்ட அம்ட்டன? என்பதஞலறிக, 


மெச்சூது சங்க மிடத்தான்நல்‌ வேயூதி 

பொய்ச்சூதில்‌ தோற்ற போறையுடை மன்னர்க்காய்ப்‌ 

பத்தூர்‌ பெறாதன்று பாரதங்‌ கைசேய்த 

அத்தூத னப்பூச்சி காட்டூகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டீகின்றான்‌. (௧) 
12... | 


8௦ திவ்யப்ரபந்த .திவ்யார்த்த.தீபிகை, 

மெச்ச - (அனைவரும்‌) கொண்டாடும்படி பத்து ஊர்‌ - பத்து ஊரையும்‌ 
ஊது - ஊதுகின்ற பெறா த - ௮டையமுடியாமல்‌ 
சங்கம்‌ . பாஞ்சஜயத்தை அன்று , அக்காலத்திலே 
இடத்தான . இடக்கையில்‌ ஏற்‌ நியுள்‌ எவ | ன்‌ த ன 
தேய்க அகம (ம அகத்‌ த 

ஊதி - ஊதுபவனும்‌, கைசெய்த - அணிவகுத்‌ தச்செய்‌ த 
பொய்‌ சூதில்‌ . கீருத்ரிபமான சூதிலே | ௮ தூதன்‌ . அந்தப்‌ பாண்டவ தூதனான 


தோற்ற . (தம்முடைய சொத்துக்களை ;: கண்ணன்‌ 
யெல்லாம்‌, இழந்தவர்களாய்‌ | ௮ பூச்சி காட்டு அப்படிப்பட்ட [ மிகவும்‌ 
பொறை உடை - பொறுமைசாலிகளான இன்றான்‌ | பயம்கரமான ] பூச்சிகா 


மன்னர்க்கு - பாண்டவர்கட்கு [ருந்து இக 
ஆய்‌ - (தான்‌ எல்லாவகைத்‌) துணையுமாயி 
( அர்யோதமாதிகளிடத்துத்தூ தபோய்‌ 
ச்கேட்டுப்‌ பார்த்தும்‌ அவர்களிடத்தி! 
னின்றும்‌) | 


அம்மனே . ௮ மமா! 


அப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌--, 


குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌, பாண்டவர்‌ ஏர்யோதகாதிகள்‌ என்ற இரு 
வரையும்‌ ஸந்திசெய்விக்கைக்காகத்‌ துர்யோதநாதியரிடரந்‌ தூதாகச்சென்று 
பாண்டவர்களும்‌ நீங்களும்‌ பகைமைகொள்ள வேண்டாம்‌: ராஜ்யத்தில்‌ 
இருவருக்கும்‌ பாகமுண்டு, ஆதலால்‌ ஸமபாகமாகப்‌ பிரித்துக்கொண்டு 
ஸமாதாஈமாக அரசாட்சிசெய்து வாழுங்கள்‌; அதற்கு ஸம்மதியில்லாவிடில்‌, 
தலைக்கு இரண்டிரண்டு ஊராகப்‌ பாண்டவர்‌ ஓவர்க்கும்‌ பத்து ஊரைக்‌ 
கொடுங்கள்‌; அஅவும்‌ அநிஷ்டமாகில்‌ பாண்டவர்கள்‌ குடியிருக்கும்படி. 
ஒரூரையாவது கொடுங்கள்‌! என்று பலபடி அருளிச்செய்ய, அந்தச்‌ சொல்‌ 
அக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஸம்மதியாமல்‌ பர ரக்ரமமிருஈதால்‌ போர்செய்து ஜயித்‌ 
தூக்கொள்ளட்டும்‌; இந்தப்பூமி வீராக்கே உரியது? என்றிப்படி. திக்கார மாக 
மறுத்துச்சொல்லவே, தான்‌ பாண்டவ ப.ஷூபாதியாயிருந்து எதிரிகளைத்‌ 
தோற்பித்தனரென்க- மெச்ச--ஊது-பயெச்சூது; தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, 
கண்ணன்‌ பசுநிரை மேயக்கும்போது திருச்சங்கையும்‌ வேயங்குழலையும்‌ 
கொண்டிருப்பனாதலால்‌ அவனை, :மெச்சூது சங்கமிடத்தான்‌ நல்வேயூதி' 
என்றார்‌; *''அரிரையினம்‌ மீளக்குறித்த சங்கம்‌)” ''கேபத்தீங்குழலூஇற்றும 
நிரைமேய்த்ததும்‌” என்பனகாண்க, ஊதி - ஊதூமவன்‌; பெயர்ச்சொல்‌; 
வினையெச்சமன்று; ஊது - பகுதி, இ - கருத்தாப்பொருள்‌ விகுதி. ஆகவே 
'ஊதிப்பொய்ச்சூதில்‌ என இரட்டியாது, ஊதிபொய்ச்சூதில்‌' என இயல்பா 
யிற்று, “கழல்‌ சூடி கைந்நின்ற வேற்கைக்கலியன்‌” என்றவிடத்திற்போல, 
திர்யோதநன்‌ தான்‌ புதிதாய மண்டபங்கட்டி அதைக்காண்பதற்‌ கென்‌ 
றொரு வ்யாஜமிட்பெ பாண்டவர்களைத்‌ தனது ஹஸ்திகாபுரிக்கு வரவ 
ழைத்துத்‌ தட்த்ரமாகச்‌ சகுரியைக்கொண்டு சூதாடுவிக்க, அச்சூதில்‌ தர்ம 
புத்ரன்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ தம்பியரையும்‌ மனைவியையும்‌ தனனையுர்‌ தோற்றா 
னாதலால்‌, பாண்டவர்‌ பொய்ச்சூதில்‌ தோற்ற மன்னராயினர்‌. இவர்கள்‌ 
தமக்குள்ள பொறுமையை மாத்திரம்‌ சூதில்‌ தோற்றிலராதலால்‌, பொறை 
யடை மன்னருமாயினர்‌.-பூச்சிகாட்டு தலையே அப்பூச்சி காட்டுதலென்று 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி “&- பத்து, ௧க- திரு- மெச்சூது, ௯௧ 


அத நபம்‌ ம்‌ அட வைகை 
கச்செய்யும்‌ பயங்கரமான ல உ” i க்‌ 
சொல்லும்‌ சொல்லு, இந்தட்‌ நி ட்ட ட்‌ ஷ்ணன்‌ i அச்சத்தினாத்‌ 

௮. வர்தப்பாசுரத்தினிற்றடியைல்‌ குதித்து ஒர்‌ ஐதிஹ்‌ 
யம்‌:--இப்பாசுரத்தை நம்பெருமாள்‌ ஸர்கிதியில்‌ உடையவர்‌ கோஷ்டியிலே 
க்க ரன்‌ என்பாரொரு அரையர்‌ அபிநயிக்குமளவில்‌ *அத்‌.தாதன்‌' 
என்னும்போது ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌, “அப்பூச்சி” என்னும்போது கண்இமை 
யை மடக்கிக்கொண்டு வறாவதையுங்காட்டி அபிஈயிக்க, உடையவர்பின்‌ 
னே எழுந்தருளியிருக்த எம்பார்‌, தம்‌ திருக்கைகளைத்‌ திருத்தோள்‌ களோடு 
சேர்த்துக்காட்ட, அரையரும்‌ தாம்முன்‌ அபிநயித்ததைவிட்டு எம்பார்காட்‌ 
டியது போலவே எம்பெருமான்‌ திருத்தேரள்களில்‌ சங்குசக்கரங்கள்‌ தரித்‌ 
துக்கொண்‌ டிருப்பதை அபிரயிக்க, உடையவர்‌ மிகவுமுகர்து, 'கோலிந்தப்‌ 
பெருமாள்‌ [எம்பார்‌]! இருர்தீரோ? என்றாராம்‌; இதனால ஏற்படுவதாவது- 
தூதனாய்க்‌ தன்‌ ஸெளலப்யக்தை வெளியிட்டு “நம்மிலே ஒருவன்‌' என்று 
இவவுலகத்தவர்‌ கொள்ளும்படி யிருப்பவன்‌ அவர்கள்‌ அஞ்சும்படி லெ 
காலங்களில்‌ ஈச்வாத்வ இஹ்ரங்களைக்‌ காட்டுகின்றானென்பது; இத ஈற்‌ 
றடிக்கு உள்ளுறைபொருள்‌ [ஸ்வா பதேறம்‌|. ர ன்‌ வடை (௧) 


மலைபுரைதோள்‌ மன்னவரும்‌ மாரதரும்‌ மற்றும்‌ 

பலர்குலைய நூற்றுவரும்‌ பட்டழியப்‌ பார்த்தன்‌ 

சிலைவளையத்‌ திண்டேர்மேல்‌ முன்னின்ற செங்க 

ணலவலைவந்‌ தப்பூச்சி காட்டூகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டகின்றான்‌. 


மலை புரை - மலையை ஒத்த | சிலை - (காண்டீவமென்னும்‌) வில்‌ 
தோள்‌ - தோள்களையுடைய வளைய . (மஹாவீரர்களையும்‌ அலக்ஷ்யமா 
மன்னவர்‌. அரசர்களான கக்கொண்டு) வளையவும்‌ 
மா ரதரும்‌ - மஹாரதரும்‌ திண்‌ ed (அந அர்ஜகனுடைய) 
மற்றும்‌ பலர்‌ உம்‌ - மற்றும்‌ பலவகை அர மேல்‌ வலிய தேரின்மேல்‌. 
[சர்களும்‌ | முன்‌ நின்ற - (ஸார தியாய்‌) முன்புறத்‌ 
குலைய - அழியவும்‌ [ தில்‌ நின்ற 
நூற்று வரும்‌-துர்யோசமாதிகள்‌) நாறு செங்‌ கண்‌-(வாத்ஸல்யஸ-டுசகமாகச்‌) இவ 
[பேரும்‌ | நீத கண்களையுடையனாய்‌ 


பட்டு - மரணமடைந்து அலஉலை-(அர்ஜு5னுடைய வெற்றியை 
அழிய - உறாவழிர்துபோகவும்‌ ப்‌) புகழ்பவனான கண்ணன்‌ 
பார்த்தன்‌ - அர்ஜுுகனு டைய வக்து%%%% அப்பூச்சி காட்டுன்ரு ன்‌... 


குறிப்பு:--[மலைபுரைதோள்‌] பருச்தவடி.வத்தலும்‌, ஒருவராலும்‌ சலிப்‌ 
பிக்கமுடியா தபடி உறுதியாயிருத்தலிலும்‌ தோளுக்கு மலைஉவமை யென்க, 
தேர்வீரர்‌—அதிரதர்‌, மஹாரதர்‌, ஸமரதர்‌, அர்த்த தர்‌என ஈரல்வகைப்படு 
வராதலால்‌, 'மாரதரும்‌ மற்றும்‌” என்றார்‌. (அஸஹாயராய்த்‌ தாம்‌ ஒரு 
தேரின்மேலிருந்து தமது ரதகஜதுரகபதாதிகளுக்‌ கழிவுவாராமல்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டு பல்லாயிரம்‌ தேர்வீரர்களோடு பொருது வெல்லும்‌ வல்லமை 
யுள்ளார்‌--அதிரதர்‌ என்றும்‌, 8ழ்ச்‌ சொன்னபடியே தாமிருந்து பதினோரா 


௬௨ 3... இவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீழிகை, 


பிரம்‌ தெர்வீர ரோடு பொருபவர்‌ _ மஹாரதர்‌ என்றும்‌, ஒரு தேர்லீரரோடு 
தாமு மொருவராய்‌ நின்று எதிர்க்கவல்லவர்‌-ஸமரதர்‌ என்றும்‌, அங்க 
ன்மே பொருத, கம்‌ தேர்முதலியவற்றை இழந்துவிடுபவர்‌.அர்த்தரதர்‌ என்‌ 
அஞ சொல்லப்பவேர்‌,) (மன்னவரும்‌? என்ற விடத்திலுள்ள உம்மை, 
"பலச்‌ என்பதோடுகூட்டப்பட்டத. மாரதர்‌--8ஹா௱ய? என்ற வடசொல்‌ 
திரிபு. பார்த்தன்‌. வடசொல்‌, 'உருமா? [குர்தி] என்பவளுடைய மகன. 
அலவ&ை--௮ர்த்தக்தின்‌ உத்கர்ஷத்தையும்‌ ங்ரோதாவினுடைய நிகாஷத்‌ 
தையும்‌ பாராமல்‌ ரஹஸ்யார்த்தங்களைச்‌ சொல்லுமவன்‌; வரம்பு கடந்து 
பேசுபவன்‌. இப்படியெல்லாம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ செய்தது-த்ரெளப தியின்‌ 
விரித்தகூந்தலை முடிக்கும்‌ பொருட்டாம்‌. 2, எ (௨) 

காயுநீர்‌ புக்குக்‌ கடம்பேறிக்‌ காளியன்‌ 

தீய பணத்திற்‌ சிலம்பார்க்கப்‌ பாய்ந்தாடி 

வேயின்‌ குழலூதி வித்தக னாய்கின்ற 

ஆயன்வக்‌ தப்பூச்சி காட்டகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டூகின்றான்‌. 


காயும்‌ - (காளியனுடைய விஷாக்கியால்‌) | பாய்ந்தி-குதித்து 


[ கொ திக்கன்‌ ற கூத்தாடி, 
நீர்‌-மடுவின்‌ ஜலத்திலே (இச்செய்கையைக்கண்டு எனன தங்கு 
புக்கு-புகுக்து (கலக்கி) வருமோ! என்று கலங்னெவர்‌ மழெ) 
(அம்மடீவினுள்‌ ளீரும்த காளியனென்னும்‌ I வேயின்‌ குழல்‌ | மூங்கிலினாலாகிய குழலை 
பாம்பைக்‌ கோபத்தோடு பட மெடுக்கச்‌ ஜா [ஊதி 
செய்‌) ப... (இப்ப 
கடம்‌ ப. மடுவின்‌ கரையிலிருந்த) கட கன்‌ ஆய ய்‌ . 
| ள்‌ இன்பேலேறி, ட்‌ பன்ற | விஸ்மயரீயவிருக்க 
காளியன்‌-அந்தச்சாளியனுடைமய ஆயன்‌-கண்ணபிரான்‌ 
திய பணத்‌ தில்‌-சொடியபடத்திலே வந்‌ து%3%% அப்பூச்சி காட்டுகின்றுன்‌- 


சிலம்பு ] (தன்‌ திருவடியிலணிச்து கொண்‌ 
ஆர்க்க டிருந்த) சிலம்பு சப்திககுமபடி 


குறிப்பு:--தீயபணம்‌- படம்‌ விஷகிருத்தற்கு உரிய இடமாதலாலும்‌, 
கோபத்தைத்‌ தெரிவித்தலாலும்‌. ப்ள ப்‌ க்க (௩) 


இருட்டிற்‌ பிறந்துபோ யேழைவல்‌ லாயர்‌ 

மருட்டைத்‌ தவிர்ப்பித்து வன்கஞ்சன்‌ மாளப்‌ 

புரட்டியந்‌ நாளேங்கள்‌ பூம்பட்டக்‌ கோண்ட 

அரட்டன்வந்‌ தப்பூச்சி காட்கின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌, 
இருட்டில்‌-இருளநிறைந்த நடுநிசியில்‌ ஆயர்‌-இடையர்களின்‌ (சண்ணனிடத்தி 
பிறச்த- மதுரையிலே தேவ$புத்ரனாகத்‌ லுள்ள ப்ரேமத்தாலும்‌ கம்ஸனிடத்தி 

[ தோன்றி லுள்ள கோபத்தாலும்‌ தானே கம்ஸனை 
போய்‌-(அங்குமின்றும்‌ அப்போதே ஆய்‌ ககொல்லவல்லவர்கள்‌ போலேசெருக்கி 
[ப்பாடிக்குப்‌) போய்‌, ச்சொல்லுறெ) 

ஏழை-அவிவேநிகளான [மையையுடைய மருட்டை-மருள்வார்த்தைகளை 
வல்‌ - (தன்னைப்பற்றியிறாக்கும்‌) மனவலி தவிர்ப்பித்‌த-போக்கி, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨. பத்து, ௧ - திரு - மேச்சூது. ௬௩. 


வல்‌ கஞ்சன்‌ -கொடிய கம்ஸன்‌ 


எங்கள்‌-ஏ௫ிகளுடைய 
மான-மாண்டுபோம்படி 


பூ பட்டு- அழதிய பட்டுப்படவைகளை, 
புரட்டி (அவனை மயிரைப்பிடித்து அடிச்‌ சொண்ட-வாரிக்கொண்டுபோன 

துப்‌ பூமியிலிட்டுப்‌) புரட்டி, ௮ரட்டன்‌- இம்பனானசண்ணன்‌ 
௮ நாள்‌-(காக்கள்‌ யமுனையில்‌ நீராடிய) | வந்து3$3-சழஅப்பூச்சி கா ட்டின்றான்‌... 
[அக்காலத்திலே 


குறிப்பு:_—' பிள ளைபிறப்பது எப்போது! ? என்று உருவினவாள்‌ உருவி 
யபடி. கம்ஸன்‌ நிற்கையாலே அவனுடைய கண்ணி ற்படாதபடியிருக்கவேணு 
மென்று மாலா. நகாராவர வா மானதொரு ராத்ரியிலே தேவ? புத்ரனாய்த்‌ 
தோன்றி, அப்போதே ஸ்ரீவஸாதேவரை யெடுத்துப்‌ போம்படி கட்டளை 
யிட்டுத்‌ தேவகி தீன்னைப்பிரியும்‌ பிரிவால்‌ கதறத்‌ தான திருவாய்ப்பாடியிற்‌ 
புகுக்து வளர்ந்தருளின வரலாறு அறிக, [ஆயர்‌ மருட்டைத்‌ தவிர்ப்பித்து] 
கம்ஸன்‌ பூதராதிகள்‌ மூலமாகக்‌ கண்ணனை நலிய நினைத்‌ திராநின்றானென்ற 
றிந்த இடையர்கள்‌ தாங்களே கம்ஸனைக்‌ கொல்வார்போலச்‌ சிலமருட்டு 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல, நீங்களெல்லாரும்‌ வேணுமோ $ நானே செய்‌ 
வேன்‌ என்று சொல்லித்‌ தன்‌ பேச்சாலே அவர்கள்‌ அந்த மருட்டு வார்த்‌ 
தைகளைச்‌ சொல்லாதபடி. தவிர்ப்பித்து என்பது பொருள்‌, மருட்டு--மருளை 
யுடையது ; அஃறிணை ஒன்றன்பாற்‌ படர்க்கைக்குறிப்பு வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌: “இருள்‌? மருள்‌ என்ற பெயர்ச்‌ சொற்களின்மேல்‌ “டு? என்ற விகுதி 
ஏறப்‌ பெற்றது ; ''தூ நுடுக்‌ குற்றியலுகரவீற்ற, ஒன்றன்‌ படர்க்கைடுக்‌ 
குறிப்பினாகு!ம்‌”” என்ப த.நன்னூல்‌. பூ பட்டு -பூம்பட்டு, 'பூப்பெயாமுன்‌ 
னினமெனமையுநக்தோன்‌ பம்‌.” என்ற கிறப்புவிதி அறிக, க்க (௪) 

சேப்பூண்ட சாட சிதறித்‌ திருடிநேய்க்‌ 

காப்பூண்டூ நந்தன்‌ மனைவி கடைதாம்பால்‌ 

சோப்பூண்ட துள்ளித்‌ துடிக்கத்‌ துடிக்கவன்‌ 

முப்பூண்டா னப்பூச்சி காட்டூகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌. 


சே பூண்‌ ட-எருதுகள்‌ கட்டுகற்கு உரிய | சக்தன்‌ மனைவி-£ம்தகோபன தேவியான 


சாடு-சகடம்‌ | அவயசோதை 
(அஸஃராவேசத்தாலே தன்னைக்‌ கொல்ல | கடை தாம்பால்‌-(தயிரைக) கடையும்‌ தாம்‌ 
வர, முலைக்சாக அஇழுிறபாவனையாலே | [பாலே (அடிக்க) 
தன்‌ இருவடியைத்‌ தூகி அச்சசுடத்தை | துள்ளி துடிக்க | துள்ளி மிகவுக்து 
சத றி-உருக்குலையும்படி உதை த்தி | துடிக்‌ச சோப்பூண்டு | டிக்கும்படி அடியு 
நெய்க்கு-கெய்க்கு ஆசைப்பட்டு .... (இதனோடு நில்லாமல்‌); [ண்டு 
திருடி-களவுசெய து ௮ன்-௮ டல்‌ ல 
ஆப்பூண்டு--(உடைமைக்கு உறியவர்கையி அப்பூண்டான்‌- எங்கும்‌ சலிககமுடியாத 
ல்‌, ௮ சப்பட்கெகொண்டு படி உரலில்‌) 4 ட்டுண்டவனுமாகிய ௧ 
(அவர்கள்‌ யசோதைகையிற்‌ [ ண்ணன்‌ 
காட்டிக்கொடுக்க,) அப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌? 


குறிப்பு:--சா6--*சகடம்‌' என்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு, ஆப்பூண்டு 
நந்தன்‌ மனைவிகடைதாம்பால்‌ சோப்பூண்டூ --'என்மகன்மேல்‌ வீண்பழி விளை 


௬௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


தீதிடேல்மின்‌; களவுகண்டதுண்டாகில்‌ கையும்பிடியுமாய்ப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொணருங்கள்‌” என்று சொல்லிய தாயான தன்முன்பே ய்ச்சிமார்‌ கண்‌ 
ணனைக்‌ கொண்டியோடே கண்டுபிடித்துக்கொணா, ௮துகண்டயசோதை, 
'நான்‌ பிள்ளைபெற்று வளர்க்கிறது மிகவு மழகதாயிருந்தத! ? என்றுசொல்‌ 
லித்‌ தன்னைத்தானே மோதிக்கொண்டு அவர்கள்‌ முன்னே தன்வயிற்றெரிச்‌ 
சலெல்லாந்‌ தோன்றும்படி அடிக்க அடியுண்டு என்றபடி ஆப்பூண்டு, 
சோப்பூண்டு, ஆப்பூண்டான்‌—'ஆப்புண்டு,” (சோப்புண்டு? ஆப்புண்டான்‌' 
என்பவற்றின்‌ நீட்டல்‌ விகாரம்‌, க த oo (௫) 


செப்பிள மேன்முலைத்‌ தேவகி நங்கைக்குச்‌ 

சோப்படத்‌ தோன்றித்‌ தோறுப்பாடி யோம்வைத்த 

துப்பமும்‌ பாலுந்‌ தயிரும்‌ விழுங்கிய 

அப்பன்வக்‌ தப்பூச்சி காட்டுகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டூகின்றான்‌. 


செப்பு-ஸ்வர்ணகலசங்கள்போன்‌ 1 | வைத்த-சேமித்துவை த்த 
இள மெல்‌ ] இளமையும்‌ மென்மையையு திப்பழும்‌-மெய்யையும்‌ 
மூலை | முடைய முலைகளையுடைய பாலும்‌-பாலையும்‌ 
தேவத ஈங்கைக்கு-தேவடப்‌ பிராட்டிக்கு தயிரும்‌-தயிரையும்‌ 
[ (மகனாக) ய-உட்சொண்ட 
சொப்பட தோன்றி-ஈன்ரூசப்பிறக்‌ து, அப்பன-ஸ்வாமி [உபகார கன ] 
தொறுப்பாடியோம்‌-ஆய்ப்பாடியி லுள்ள வ ்‌ த% அப்பூச்சி கா ட்டுின்றான்‌—. 
[வர்களாயெ நாங்கள்‌ 


குறிப்பு: செப்பு- முலைகளுக்கு நிறத்திலும்‌ வடிவிலும்‌ உவமை, சொப்‌ 
படத்தோன் றி ஸாவேங்வ ர த்வசிஹற்நங்களோடு தோன்றி. தோறு - பசு, 
பாடி - இடம்‌ ; எனவே, பசுக்கூட்டங்கள்‌ நிரம்பிய 'கோகுலம்‌' என்று ப்ர 
ஹிக்திபெற்ற திருவாய்ப்பாடியாயிற்று, சில ஆய்ச்சிமார்‌ எங்களுடைய இ. 
கின நெய்யையும்‌ காய்ந்தபாலையும்‌ தோய்ந்த தயிரையும்‌ கண்ணன்‌ உண்‌ 
ணப்பெற்றோமே! ஏன்றிடுபட்டு “அப்பன்‌” என்றனரெ னத, ௬) 


தத்துக்கோண டாள்கோலோ தானேபேற்‌ முள்கோலோ 
சித்த மனையா ளசோதை யிளஞ்சிங்கம்‌ 
கோத்தாம்‌ கருங்குழற்‌ கோபால கோளரி 
அத்தன்வந்‌ தப்பூச்சி காட்டூசின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டகின்றான்‌. 
(இக்தப்பிள்ளையை யசோதை) அள சிங்கம்‌--சிக்கக்குட்டிபோன்‌ றவனும்‌ 
தத்து ர] தத்தபுத்ரனாக வ கொத்தி ஆர்‌ பூங்கொத்‌ திக்களை யணி 
சொல்‌ ஓ ளர்த்துச்‌ கொண்டா | கரு குழல்‌ ந்த கரிய கூர்தலையுடைய 
(அல்லது) [ளோ | [ வனும்‌ 
தானே பெற்றாள்‌ ) ஸ்வயமாகவே [மெய்‌ [கோபாலர்‌  இடையர்கட்கு (அடங்காத) 
கொலோ (து) பெறறெடு | கோள்‌ அரி பிடுக்கைக்கொண்ட சிங்கம்‌ 
[ த்தாளோ | [ போன றவனுமாதிய 
சித்தம்‌ அனையாள்‌ - (கண்ணனுடைய) ம | அத்தன்‌-ஸ்வாமியான இவன 
[னக்கருத்தை ஒத்து நடப்பவளாரிய | வந்து$%% அப்பூச்சி சாட்டென்றான்‌..-, 
அசோதை-யசோதையினுடைய 


குறிப்பு: _யசோதைப்பிராட்டி ப்ரஸவிக்குங்காலத்திலே அருகிலிருந்த 
வர்கள்‌ (இவள்‌ தத்தபுத்ரஸ்வீகாரம்‌ செய்யவில்லை; ஆனால்‌ இவள்‌ பிள்ளை 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௧ - திரு . மெச்சூது, ௯௬௫ 


பெறுகிறபோது இவளைப்பேணிப்‌ பார்த்திருந்த நாங்கள்‌ அப்போதாக 
அயார்து தூங்கிவிட்டபடியால்‌, பினை பெற்றதையும்‌ கண்டிலோம்‌ ; 
(( 6 ஒவ உபை மலராஹா யமொலா ஜா..கரா.தஜ *? என்‌.று - யசோதை 
யும்‌ அப்போது மோஹித்துச்சிடந்து உணர்ந்த பின்பிறே இவனைக்கண்‌ 
ட அ.) உணாந்தபின்பு இவள்‌ நரன்‌ பெற்றேன்‌' என்றுசொல்லக்‌ கேட்‌ 
டோம்‌? என்று சொல்லும்படியாக ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தோன்றினனாதலால்‌ 
:தத்துக்கொண்டாள்‌ கொலோதானே பெற்றாள்‌ கொலோ' என்றனர்‌ ; அன்‌ 
றியும்‌, இக்கண்ணபிரானுடைய லோகவிலகூணமாய்‌ ௮திமாநுஷமான 
குணசேஷ்டி தங்களைக்‌ கண்டவர்‌ இப்பிரானை இவள்பிள்‌ ளையென்ற சொல்ல 
முடியாதபடியும்‌, பசோதைதானும்‌ ““இம்மாயம்‌ வல்லபிள்ளைநம்பி! உன்னை 
என்‌ மகனே யென்பர்‌ நின்றார்‌” என்று சொல்லும்படியும்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனிரு 
ப்பதும்‌ இவ்வாறு கூறுகற்குக்‌ காரணமாகும்‌, பிறாக்கு அடங்காமையும்‌ 
செருக்கும்பற்றி, கண்ணனுக்குச்‌ சிங்கக்குட்டி உவமை; தாய்க்கு அடங்கா 
தவன்‌ ஊாக்கு அ டங்கானாதலால்‌, 'அசோதையிளஞ்சிங்கம்‌ கோபாலகோ 
ளரி்‌ எனறார்‌. தத்து-ஒ_2௦' என்ற வடசொறசிதைவு, கொல்‌.இடைச்சொல்‌; 
ஜயப்பொருள ௮, சித்தம்‌ லி £௦, கோபாலர்‌ கோளரி கோபால கோளரி; 
“்‌ இடையுரி வடசொலினியம்பிய கொளாதவும்‌... யாவர்க்கு நெறியே ” 
எனற புறனடைச்‌ ரூத்திரமறிக. ( '“சிலவிகாரமாமுயர் திணை” என்பதும்‌ 
விதியாம்‌.) கோள்‌--மிடுக்கு ; முதனிலை திரிந்த தொழிற்‌ பெயர்‌, (௭) 


கோங்கைவன்‌ கூனிசோற்‌ கோண்டூ குவலயத்‌ 

துங்கக்‌ கரியும்‌ பரியு மிராச்சியமும்‌ 

எங்கும்‌ பரதற்‌ கருளிவன்‌ கானடை 

அங்கண்ண அப்பூச்சி காட்டூகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டூகின்றான்‌. 


கொய்கை-(மு.துகல்‌) முலையெழும்பினாற் பரியும்‌-(அங்ஙனொத்த) குதிரைகளையும்‌ 
[போன்ற | இசாச்சிய மும்‌-ராஜ்யத்தையும்‌ 


லல்‌-பலிஷ்டமான |பரதற்கு-பரதாடிவானுக்கு 
| . ச 

கூனி-கூனையுடையளான மந்தமையினு | அருளி-கொடுத்துவிட்€ 

௪ ‘ | க உடு 
சொல்‌-சொல்லை [டைய வல்‌ கான்‌ |  வங்களிடை அல்கல்‌ 
கொண்டு-அங்கேரித்தி அடை | 
எங்கும்‌-எல்லாவிடங்களிலுமுள்ள அம்‌ கண்ணன்‌-அழூய கண்ணையுடைய 
குவலயம்‌ ) இப்பூமியில்‌ (இருப்பவற் அள) [ஞான இவன 
அங்கம்‌ ( நெம்தனவான அப்பூசசி காட்பின முன 


கரியும்‌-யானைகளையும 


குறிப்பு:--ப002-4)௧) [ஒற்றுமைநய]த்தால்‌ ராமக்ருஷ்ணரிருவ்ரை 
யும்‌ ஒருவர ரகவேகொண்டு ஆழ்வார்‌ இங்க னருளிச்செய்‌ கின்‌ றனரென்க, 
கொற்கை-கூனுக்கு அடைமொழி; வல்‌-கூனிக்கு அடைமொழி. பெருமாளு 
டைய வகயாத்ரைக்கு மூலகாரணம்‌ கூண்யானமைபற்றிக்‌ “கனி சொற்கொ 
ண்டு? என்றார்‌. குவலயத்துங்கக்கரி-வடசொற்றொடர்‌, இராச்சியம்‌. ராஜ)௦) 
வடசொலதிரிபு. | அங்கண்ணன. | கண்‌-தயையாகவுமாம்‌; பட்டாபிலேகத்‌ 
துக்காகக்‌ கட்டின காப்போடே காட்டுக்குப்போகச்‌ சொன்னபோதும்‌ 
முகங்கருகாமல்‌ மலர்ந்து முடிதவிர்ந்து எடை புனைந்து நாட்டைவிட்டுக்‌ 
காட்டுக்குப்போன பெருமாளுடைய மஹாகுணத்தை வியந்து, அவனது 
தயையை அழகதாகக்‌ கொண்டாடுகிறபடி, மல்க டிடி (௮) 


௬௯௬ . திவ்யப்ர்பந்த திவ்யார்த்த தியிகை. 


பதக முதலைவாய்ப்‌ பட்ட களிறு ' 

கதறிக்கை கூப்பியேன்கண்‌ ணாகண்ணா வேன்ன 

உதவப்புள்‌ சூர்ந்தங்‌ குறுதயர்‌ தீர்த்த 

அதகன்வகர்‌ தப்பூச்சி காட்டூகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌. 


பதகம்‌-பா திக்கும்‌ தன்மையையடைய அங்கு-அப்போதே 


| 

மூதலை-முதலையின்‌ | உதவ-(அந்தயானைக்கு) உதவும்படி 
வாய்‌-வாயிலே | புள்‌ ஊர்க்‌ தி-பெரியதிருவடியை வாஹக 
பட்ட- அகப்பட்ட | [ மாகக்கொண்டு சென்று 
களிறு ஸ்ரீ கஜேட்த்ராழ்வான்‌ | உறு அயர்‌-(அச்தய னையின்‌) மிக்கலருத்‌ 
கதறி-(தன்வருத்தர்தோன்‌ றக்‌) கூப்பிட்டு | தீர்த்த-போக்கன | தத்தை 
கை கூப்பி-சையைக்குவித்‌ இஅசீகொண்டு அதகன்‌ - (ஆச்ரித க்ஷணத்தில்‌) மிடுக்கை 
என கண்ணா “என்னுடைய கண்ண [யுடையவன்‌ 
கண்ணா என்ன | னே!' என்று பலகால வந்து **%அப்பூச்சொட்டுனெருன்‌-, 


[ழைக்க , 

குறிப்பு:-—ப தகம்‌ - “ஸாயக௯௦?' என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌; (வா.த௯௦ 
என்பதன்‌ (குறுக்கல்‌) விகார மெனக்கொண்டால்‌ (ஸாபமாறெ) பாபத்தை 
யுடையவனென்று பொருளாம்‌. உறுதுயர்‌ - ப்ரயாஸப்பட்டுப்‌ பறித்துபூ 
பயனற்றுப்போகின்றதே என்னுக்‌ துயர்‌; ''உயிர்போகிறதே'? என்றஅய 
ரன்‌... உறு - மிகுதியைக்‌ குறிப்பதோர்‌ உரிச்சொல்‌. களிறு - யானையின்‌ 
ஆண்மைப்பெயா; (பெண்மைப்பெயர்‌ - பிடி.) களி - மதக்களிப்பு; அதனை 
புடையது . சளிறு எனக்காரணக்குறி; று - பெயர்விகுதி; ஒன்றன்பால்‌ 
விகுதியெனக்‌ கொள்ளலாகாது ; பால்பகா அ௮ல்றிணைப்பெயராதலால்‌, 
அதகன்‌ - ஹதசன்‌; ஆஸ்ரிசவிரோதியை ஹசம்பண்ணுமவன்‌, (௯) 

வல்லா ளிலங்கை மலங்கச்‌ சரந்துரந்த 

வில்லா எனைவலிட்ட சித்தன்‌ விரித்த 

சோல்லார்ந்த வப்பூச்சிப்‌ பாட லிவைபத்தும்‌ 

வல்லார்போய்‌ வைகுந்தம்‌ மன்னி மிருப்பரே: (௧௦) 


வல்‌-பலசாலிகளான சொல்‌ ஆர்ந்த-சொல்‌ நிரம்பிய 
ஆள்‌-வீரர்களையுடைய அப்பூச்சி பாடல்‌ ) அப்பூச்கொட்டுத்லைப்‌ 
இலல்கை-லங்கையான து வை திப டுபரறிப இபபத்துப்பா 
மலங்க-பாழாம்படி [ சமல்‌ களையும்‌ 
சரம்‌ திரந்த-அம்பைச்‌ செலுத்திய வலலா£-வலலவர்‌ 


(முன்பு) இருவவதரித்த கண்ணனைப்‌ வைகும்‌ தம்‌- ஸ்ரீ வைகுண்ட த்திலே 


பற்றி, மன்னி இருப்பர்‌ - பித்யவாஸம்‌ பண்ணப்‌ 
விட்டத தன-பெரியாழவார [ பெறுவர்‌, 
வீரித்த-பரக்கக்கூ நிய 


குறிப்பு: இச்செய்யுள்‌, வெண்டளையால்‌ வரத தாவுகொச்சகக்கலிப்‌ 
பாவாதலால்‌ *விடசெத்தன்‌ லிரித்தன'* என்றுபாடமானால்‌ தளைச்குப்பொ 
ருந்தும்‌, மரம்‌ - வடசொல்‌, a பல்‌ ப உட (௧0) 

௮டி:--மெச்சு மலை காயும்‌ இருட்டு சேப்பூண்ட செப்பு தத்துக்‌ கொங்கை பதசம்‌ 
வல்லாள்‌ அரணை, 


முதல்‌ திருமொழி உரை முற்றுப்பேற்றது. 


தீ 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


முகவுரையின்‌ அறருபத்தம்‌, 
ல்‌ 

இத்திவ்யப்ரபந்கதிவ்யார்த்த இிபிகையின்‌ முதல்‌ ஸஞ்சிகையின்‌ முத 
லிற்‌ சேர்த்து யாம்‌ வெளியிட்டுள்ள முகவுரை யையும்‌ பாட்டுக்களின்‌ உரை 
யையுங்‌ கண்ணுற்ற எமது உயரன்பரான உயிர்நண்பர்‌ இலர்‌ சமது மன 
மகிழ்ச்சியை யறிவித்து, (ஆயினும்‌ இவற்றில்‌ ஸம்ப்ரதாய நெறிக்குச்‌ சே 
ராத சில விஷயங்கள்‌ எழுதப்பட்டுளளதனால்‌ அவற்றை யடையத்‌ திருத்தி 
வெளியிடுதல்‌ பெரியோர்களின்‌ திருவுள்ளத் துக்குப்‌ பாங்கா யிருக்கும்‌"? 
என்று-தங்களுள்ளத்தில்‌ மிகக்குற்றமாகத்‌ தோற்றின சிலவிஷயங்களை யெ 
டுத்தெழுதியுள்ளார்‌: அவையாவன: 


(க) முகவுரையில்‌, [௪-வது பக்கத்தில்‌] எம்பெருமானுடைய நியமனத்‌ தி 
னால்‌ நித்யஸ-ரிகள்‌ நிலவுலகத்தில்வர்து அழ்வாராதியராக அவதரித்தனர்‌ 
என்ற கருத்துப்பட எழுதியுள்ள வாக்கியங்கள்‌, “அழ்வார்கள்‌ நித்ய ஸம்‌ 
ஸாரிகளாய்ப்‌ போந்தவர்கள்‌” என்ற பூர்வாசாரியர்களின்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதாய 


ஸஹித்தாந்த பத்ததிக்குப்போர விருத்தங்களாகத்‌ தோற்றா நின்றன; 


(௨) அன்றியும்‌,[அ வ்விடத்திலேயே,] “ஸகலவேத வேதாங்க ரஹஸ்யார்த்‌ 
தங்களைத்‌ தமிழ்த்‌ திவ்வியப்‌ பிரபர்தங்களாக அருளிச்செய்து?? என்றெழுதி 
யுள்ளதனால்‌, “ஆழ்வார்கள்‌ ரஹஸ்யார்த்தங்களைச்‌ சேர்த்துப்‌ பிர பந்தல்கள்‌ 
செய்‌ தருளினார்கள்‌'என்று ஆழ்வார்களுக்குக்‌ ௧.2-47கூமும்‌ ப்ரபந்தங்களுக்‌ 
குப்‌ பெளருஷேயத்வ ஈவீஈத்வாதிகளும்‌ புலப்படா நின்றன; இதுவும்‌, 
அருளிச்செயல்களெல்லாம்‌ ௮ருர்தமிழ்வேதமென்றும்‌, (ஸம்ஸ்கிருதவேதத்‌ 
திற்குப்போல இவற்றிற்கும்‌ நித்யத்வ, ௮பெளருஷேயத்வாதி தர்மக்க 
ளடையக்‌ குறையற உள்ளன' வென்றும்‌ முறையிட்டுள்ள ஈம்‌ ஆசார்யர்க 


ளின்‌ திருவுள்ளத்திற்குப்‌ பாங்கலவாகத்‌ தோற்றாரின்றது, 


(௩) இன்னமும்‌, [௬-வது பக்கத்தில்‌, ] அருளிச்செயல்களைக்‌ கணக்கிடும்‌ 
போது சிறிய திருமடலையும்‌ பெரியதிருமடலையும்‌ தனித்தனி ஒவ்வொரு 
பாட்டாகக்‌ கணக்கிட்ளெளதும்‌, நெடுநாளாகப்‌ பூருவர்கள்‌ பேணி அறு 
ஸக்தித்‌துப்போரும்‌ வாழித்திருசாமங்களை அப்பிள்ளை அருளிச்செய்தா 
ரென்பது இலக்கணகெறி யறியாதார்‌ பேச்சென வரைந்ததும்‌ பெரியோர்‌ 
மனத்தைப்‌ போரப்‌ புண்படுத்தா நிற்கும்‌, 

(௪) பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி முதற்பத்து மூன்றாந்தருமொழி மாணிக்‌ 
கக்‌ ணெணெியில்‌ ஐர்தாம்பாட்டின்‌ மூன்றாமடியில்‌, அகாதியாகப்‌ பூருவர்‌ 
கள்‌ ஆதரித்து ஐதியுமோ அவித்தும்‌ வருகின்ற ''வமிச்சிராவணன்‌'' என்ற 


௧௪ முகவுரையின அதுபந்தம்‌. 
பாடத்தை மாற்றியுள்ளதும்‌, பெரியஜீயர்‌ அருளிச்செய்த அதனுரையிற்‌ 


காணப்படுகின்ற சிலபங்க்திகள்‌ பின்புள்ள பரமைகாந்தி காலஷேபபரா்‌ 
களால்‌ ப்ரக்ஷிப்தங்களாயினவென்‌ தெழுதியுள்ளதும்‌ ஸம்ப்ரதாய நிஷ்ட்‌ 
டைக்குப்‌ பொருந்தாது. 

(௫) (தாலேலோ! செங்கீரை! “சப்பாணி? முதலானவற்றிற்கு இலக்கண 
.மெழுதா தொழிந்தது இவ்வுரைக்குப்பெருத்த குறையாம்‌. என்றிவையாம்‌, 


ஆரியர்காள்‌! ஆராய்ந்தெழுதப்பட்டுள்ள இவ்வைந்து விஷயங்களுக்‌ 
கும்‌ அடியேன்‌ உத்தர மெழுதக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கின்றேன்‌. ':மதியிலியே 
னாயினு கரன்‌ மதியால்மிக்க வல்லார்‌ வாய்வழிகேட்டு வரைகின்றேனே”' 
என்று முகவுரையில்‌ அடியேன்‌ வெளியிட்டுள்ள ப்ரதிஜ்ஞையைப்‌ பரிசீலிக்க 
வல்ல பெரியோர்கள்‌ & முன்னோர்‌ மொழிந்த முறைதப்பாமற்கேட்டுப்‌ பின்‌ 
னோர்ந்து தாமதனைப்‌ பேசாதே, தன்னெஞ்சில்‌ தோற்றினகேசொல்லி பி௮ 
சுத்த வுபதேசவர வாற்றதென்னும்‌ மூர்க்கர்களின்‌ குழுவினி லடியேனைப்‌ 
புகுதலொட்டார்களென்று பெருக்க விஸ்வஹித்திராகின்‌ தேன்‌. மூலாதார 
மின்றி ஒருவரியுமெழுதத்‌துணியேனென்பதை மீண்டும்‌ வற்புறுத்தி விளம்பு 
கின்றேன்‌, அதனை இங்குச்‌ சிறிது விவரித்துங்‌ காட்டுகின்றேன்‌, 


(௧) நித்பஸரிகள்‌ நிலவுலகத்தில்வந்து ஆழ்வாராதியராக அ௮வதரித்தனர்‌ 
என்று முகவுரையில்‌ அடியேன்‌ எழுதியுள்ளது மெய்யே. நம்பிள்ளை ஸ்ரீபா 
தம்பணிக்து ஸகல ரஹஸ்யார்த்தங்களும்‌ சஷிக்கப்பெற்ற பின்பழகிய பேரு 
மாள்சீயர்‌ அருளிச்செய்த ஆருயிரப்படி. குருபரம்பராப்ரபாவத்தின்‌ ப்ரவே 
சத்‌ திறுதியில்‌, பஸ்ரீவத்ஸகெளஸ்துப வைஜயந்தி வரமாலைகளையும்‌ ஸ்ரீபூமி 
நீளைகளையும்‌ ஸரீபஞ்சாயுதாழ்வார்களையும்‌ அதந்தகருட விஷ்வக்லேறப்ரப்ரு 
இகளையும்பாரத்து ஈநீங்கள்போய்‌ லீலாவிபூதியிலே நாகாவர்ணங்களிலும்‌ 
அவதரித்து அகிலாத்மோத்தாரணம்பண்ணுங்கோள்‌' என்று நியமித்தருள 
தரமிட பூபாகத்திலே நிமக்ஈரையுயாத்த நாநாவாணங்களிலே வந்தவ 
தரிக்க, ஸாவேச்வரனும்‌ அவர்களுக்கு மயர்வறமதி நலமருளி அவாகள்‌ 
முகேஈ ஸர்வாதிகாரமான த்ரவிடவேதரூப திவயப்ரபந்தங்களை ப்ரகாரிப்‌ 
பித்‌ தருளினான்‌"" என்றருளிச்செய்துள்ளமையாலும்‌, இவர்தாமிப்படி. யரு 
ளிச்செய்கைக்கு அடியாக திவ)ஸ-ஒுமிவாரி.சமென்னும்‌ சிறந்த காவயத்தில்‌ 
முதல்‌ ஸர்க்கத்தில்‌,'-மனொஷ ஸெஷாறா நாகா ௨-ட௱யொ வறு! 
வய | .நா.நாவண-4ஹ2-_தரா _நா.நாடெஸெஷ வாஹி_ந$ ॥ுஇ௫ ॥ 
நா.நாவரஸ.ந நி8-ரணெணெ 4 நாகெடகய- வ] இலி | சூ8 ரயாஷவிவ 
00.50 ஹ்வ வணெ-ா வி.௧௬; 008 ॥? ௮௬ |, நி அடுஹ-ும்‌ மழ 
2ுகா௦ப ஹெ.தீ௦பற க8லா௦ லுபவ | ஹவைரஷ,) ஷ யயாஹா.ந$வ_கா 
மாய ல-)_கலெ ॥2? ௯௧ | “2ஃகாஹெ வமா ஹஸ-௱யொவ_தீண-ர 
ஹூஹாரொ? உ.கராதிகள்‌ கருடவாஹந பண்டிதர்‌ அருளிச்செய்துள்ளமை 
யாலும்‌ இவற்றை அடியொற்றி அடியேன்‌ எழுதியுள்ளவும்‌ பூர்வாசரர்ய 
ஸக்தி விஸ்வாஷிகளான பெசியோர்களால்‌ ஆதரிக்கப்படும்‌, ஆழ்வார்‌ 


முகவுரையின்‌ அறுப்நீதம்‌, ௧௫ 


கள்‌ * மாறிமாறிப்‌ பலபிறப்பும்‌ பிறக்கும்‌ ஸம்ஸாரிகளாய்ப்‌ போந்தவாகள்‌ 
என்கிற ஸத்ஸம்ப்ரதாய ஸித்தார்தத்தில்‌ அடியேனுக்கு விவர -கிவ.திலெ 
முமிலலை, திருவாய்மொழி ஈட்டுப்வரவெறாத்தி லம்‌, திருவிருத்தத்தின்‌ ஈட்‌ 
டுப்‌ வரவெளாத்திலும்‌ வர்‌ ஸம்ஸாரிகளில்‌ ஒருவராமித்தனை?? என்று நிஷ்‌ 
கர்ஷித்தருளிச்செய்திருப்பதை ௮ றிம்துளேன்‌. இனி, நிச்யஸ-6ரிகள்‌ தாமே 
ஆழ்வாராதியராக அவதரித்தனர்‌ என்பவர்க்குக்‌ கருத்து யாதெனில்‌, நித்‌ 
யஸ-ரிகளுடைய தா நதமா -இவ..குஸ்றாவில4வ மென்‌ பதேயாம்‌, 
மார்க்கவம்‌, மார்க்கண்டேயம்‌, பாத்மம்‌ முதலான புராணங்களில்‌ (வானஜ 
Too? ‘yRTouv௯o! 6 ஸ்ரீ ந கா௦௯௦ * ௮௧ ௦௯௦? என்றிப்படியுள்ள 
உரகிரயையினாலும்‌ காவில-ாவ மென்ற அர்த்தமே பெறப்படும்‌, அதா 
வது: நித்யஸ-ூரிகள்‌ ஸம்ஸாரிசேதரர்களைத்‌ தந்தாமுடைய ஜா நமக 
ஈ-இவ்‌ கஸெங்களாலே வியாபித்தனர்‌ என்றவாறு, இப்பொருள்‌ வெளிப்‌ 
படையாக விளங்குமாறு எழுதாமல்‌ பூருவர்களைப்போலவே அடியேனும்‌ 
ம-௫33மாக எழுதியுள்ளது குறையெனச்‌ தோற்றுதல்‌ தகும்‌, அங்ஙனன்றி 
ஸம்ப்ரதாய விருத்தீமென்றால்‌ * கெஞ்சூடுருவவேவுண்டு நிலையுக்‌ தளர்ந்து 


நை வேனே, 


(5.) இனி, இரண்டாவது விஷயத்தை ஆராய்வாம்‌, திவ்யப்ரபந்தங்கள்‌ 
பெளருஷேயங்களென்றும்‌ அகித்யங்களென்றும்‌ தமிழ்வேதமன்றென்றும்‌ 
அடியேன்‌ கனவிலுங்கருதிற்றிலேன்‌. திவ) வர ஸை நவவெலவவிவெக$:"என்‌ அ 
வடமொழியில்‌ இயற்றி அடியேன்‌ மூன்று வருஷங்களுக்குமுன்‌ வெளியிட்‌ 
டுள்ள சிறு நூலைக்‌ கண்ணுற்றால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ அடியேனுடையவும்‌ பூர்‌ 
வாசார்யர்களுடையவும்‌ ஸித்தாந்த மின்னதென்று தெற்றெனவிளங்கும்‌, 
“ஸகலவேத வேதாங்கர ஹஸ்யார்த்தங்களைத்‌ தமிழ்த்திவவியப்‌ பிரபந்தங்க 
ளாக அருளிச்செய்‌ த? என்று அடியேனெழுதியுள்ளதனால்‌ எந்த ஸித்தாக்‌ 
தத்‌. துக்கு என்னசீர்மை குலைந்ததோ! அறிகிலேன்‌. அழகியமணவாளப்‌ பெ 
ருமாள நாயனார்‌ அருளிச்செய்த ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ இவவருளிச்செயல்க 
ளுக்கு வேதஸாம்யத்தைப்‌ பரக்க அருளிச்செய்த வரந்தரம்‌ “அன்றிக்கே 
ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிசேஷ்டிதங்களை,..... வேதேோபப்ரும்ஹ்ணமென்பர்‌ 
கள்‌?” என்னும்‌ ஸூத்ரத்தினால்‌ வேதோபப்ரும்வணஸாம்யமு மருளிச்செய்‌ 
யப்பட்டுள்ளதென்பதை ஆய்ர் துணர வேண்டும்‌. “தமிழ்த்திவ்வியப்‌ பிரபக்‌ 
தங்களாக அருளிச்செய்து'' என்ற எனது வாக்கிய த்தினால்‌ ஆழ்வார்களுக்கு 
_5,த.த-47கூம்‌ ஆபாததூ தோற்றக்கூடும்‌; “ஐ.நாகிறிய நாஹெ)ஷா வாழ 
தர்ஷா ஹயலுவா? என்று-பிறப்பிறப்பற்ற வேதஸமர்த£ர்ப்பம்‌ பிரமன்‌ 
வாக்கில்‌ நின்றும்‌ ஆலிர்ப்பவித்ததென்றமாத்திரங்கொண்டு அதற்குப்‌ பெள 
ருஷேயத்வம்‌ அநித்யத்வம்‌ முதலியன சொல்லவொண்ணாதாப்போலே இவற்‌ 
றுக்குங்கொள்க, ஆகவே இங்குக்க.5-47-தமாவது ஞூவிஷ.5-47.கமென்றதா 
யிற்று, இவ்வளவு நிரூபிக்கவேண்டும்படியான ௮ருமைபொருந்திய வாக்கி 
யங்களை அடியேன்‌ எழுதியுள்ளதைக்‌ குறையாக நினைக்கில்‌ இவ்விவரணத்தி 


௧௬ முகவுரையின்‌ அபத்தம்‌, 


னால்‌ அவற்றின்‌ கருத்தை நினைத்‌ தக்கொள்க. முகவுரையை வெகுசுருக்கமாக 
எழுதி மூடிக்கவேணுமென்றகருத்துடன்‌ எழுதும்போது இக்குறைகளெல்‌ 
லாம்‌ விளைந்தனவென்று அறுதியிடுக, 


(௩.) இனித்திருமடல்‌ கணக்குவகுப்பைப்பற்திச்‌ சிறிது ஆராய்வேன்‌. இத்‌ 

ருமடல்களைப்‌ பலபாட்டுக்களாகப்பிரித்தவர்‌ ௮ப்பிள்ளையென்பது அவர்‌ 
அருளிச்செய்தவாழித்திருரா மத்தினால்‌ விளங்குமென்று விளம்புவார்வாயை 
மூடுவிப்பதற்காக முகவுரையில்‌, அவ்வாழித்திருகா மங்களிலுள்ள சிலபாட்‌ 
டுக்களையெடுத்து இவற்றில்‌ இலக்கணப்‌ பொருத்தமறச்‌ சீர்களின்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வு காணப்படாகின்றமையால்‌ இவை அப்பிள்ளை யருளிச்செய்தவை 
யென்பது ஏசலுக்கடமாமென்று அடியேன்‌ எழுதியிருக்கின்றேன்‌. இதைக்‌ 
கடாக்ஷித்‌ தருளின திருகாங்கூர்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌-௨-வே, (சின்ன) &ருஷ்‌ 
ணமாசாரியர்‌ ஸ்வாமி அடியேன்மீதுள்ள சவ)ாஜஸெள ஹாஒ-த்‌ தினால்‌ 
“இவ்வாழித்‌ திருகாமங்களில்‌ இலக்கணக்குறை காண்பதற்குக்கர ரணம்‌ ௮ச்‌ 
சிட்டவர்களின்‌ அறிவின்மையேயாமத்தனை”' என்று தெரிவித்தது மனறித்‌ 
தம்‌ திருமாளிகையிலுள்ள ஏட்டுப்பிரதியிற்‌ பாடத்தையுமெடுத்‌ தெழுதி 
யனுப்பினார்‌. ஈம்மாழ்வார்‌ வாழித்திருநாமத்தில்‌ நான்காமடியை “இசை 
கொள்மறையாயிரநூற்‌ நிரண்டுரைத்தான்‌ வாழியே” என்றும்‌, கலியன்வா 
ழித்தருராமத்தில்‌ முதலடி.யைக்‌ 'கலர்ததிருக்‌ கார்த்திகைக்கார்த்திகை வர்‌ 
தோன்‌ வாழி3ய'' என்றும்‌, மூன்றாமடியை “நலந்திகழாயிரத்‌ தெண்பத்‌ 
தொடுநாலான்‌ வாழியே” என்றும்‌, ஆருமடியை ''இம்மூன்றி லிரு.நூற்று 
மூவொன்பான்‌ வாழியே” என்று மிவ்வாறாகத்‌ திருத்திக்கொண்டால்‌ ஒரு 
குறையுமில்லை, இ வே வராவீநவாமொகும்‌ என்று மெழுதியருளினர்‌. இவ்‌ 
வாழித்திருகாமங்களுக்குத்‌ தனியனாய்‌ 'அம்புவியிலாழ்வார்கள்‌'? என்ற 
பாட்டில்‌ '£ செப்புளான்‌ றனமாய்ச்‌ சேர்ந்த பெரு (பொருள்‌) வாழிசெய்த, 
அப்புளான்‌ தாளே யரண்‌'' என்று காணப்படுதலால்‌ *இவ்வாழித்திருகடமங்க 
எருளிச்செய்தவர்‌ அப்புள்ளார்‌' என்‌ றுவிளங்குனெறதேயென்று அடியே 
னெழுதிய தற்கு (அதில்‌ ஈற்றடியை “ீஅப்பிளளைதாளேயரண்‌"”? என்றுதிருத்‌ 
அவது தகும்‌; இதுவே பழையபாடம்‌' என்று உத்தரமுமருள்செய்தனர்‌. 
ஆயினும்‌ இவ்வடியை இவ்வாறு திருத்துவது எதுகையின்பத்திற்கு மிகவும்‌ 
மாறுபடாநின்றதே! யென்று நெஞ்சு குறுகுறுத்துக்‌ கிடவா நின்றது, 
இதெவ்வாறாயினும்‌, இவவாழித்திருகாமங்களை அப்பிளளை யருளிச்செய்தா 
ரென்றே முழுமனமாய்க்கொள்கின்றேன்‌, திருமடல்களுக்குக்‌ கணக்கு 
வகுத்த விஷயத்தை விமர்‌சிக்கப்புக்கால்‌ ஒருவழியிலும்‌ மாஸ்ஸமாதரரம்‌ 
பிறந்ததில்லை, படாப்பாடுபட்டாயினும்‌ இக்கணக்குவகுப்பை இலக்கண 
நெறிக்குப்‌ பொருத்‌ துவோமென்று பலமூற்களைப்‌ புரட்டிப்பார்த்தும்‌ பல 
தமிழ்ப்புலவர்களை யடி பணிந்தும்‌ பயனிறையும்‌ பெற்றிலேன்‌. முன்‌ முகவு 
ரையில்‌ ““பன்னிருபாட்டியல்‌'' என்ற இலக்கணநாலினின்று மேற்கோளாக 
எடுத்தெழுதிய பகுதியின்‌£ழ்‌, ''இவ்வாறுவர் தன மங்கையர்கோன்‌ அருளிச்‌ 
செயத்‌ பேரியதிருமடல்‌ சிறியதிருமடல்‌ என்பன? என்௮-நூலாராய்ச்சியில்‌ 


முசவுசையின்‌ அபத்தம்‌, ௧௪ 


அண்மதிபெற்ற செர்தமிழ்ப்பத்திராரிரியர்‌ உரைத்துள்ளதையும்‌ புதிதாக 
இங்கெடுத்துக்காட்டவேண்டிற்று. அன்றியும்‌, வச்சணந்திமாலை என்னும்‌ 
வேண்பாப்பாட்டியற்‌ செய்யுளியலில்‌ மடலிலக்கணஞ்‌ சொல்லவந்த ''உற்ற 
வறம்பொருள்வீ டெள்ளி யுயர்த்தின்பம்‌, பொற்றொடி காதற்‌ பொருட்டா 
கப்‌—பெற்றி,யரைத்த கலிவெண்பா மடலிறைவ னொண்பேர்‌, நிரைத்த வெ 
தகை நிறுத்த”? என்ற வெண்பாவையும்‌ புதுக்கக்‌ காணப்பெற்றேன்‌, இவ்‌ 
வாறு பழைய நூற்களைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க “மடல்‌ ஒரேபாட்டு' என்பதற்‌ 
கே வலம்‌ விளங்குகின்றது; பலபாட்டெனப்‌ பகரப்‌ பிரமனும்‌ வல்லனல்ல 
னே, தவிரவும்‌ அத்யாபகர்கள்‌ இம்மடல்களை ஸேளித்துவரும்‌ முறைமை 
யைப்‌ பார்க்கிலும்‌ இப்பாகுபாட்டின்‌ பொருத்தமின்மை போதரும்‌: றிய 
திருமடலில்‌ '₹காரார்வரைக்கொங்கை! என்று தொடங்க, ஈஇப்பாரோர்‌ 
சொலப்பட்ட கூன்றன்றே” என்னுமளவும்‌ தொடக்கப்‌ பாசுரமாத 
கொண்டு அதனையிரட்டித்துச்‌ சேவித்துவருகன்றனர்‌; இது அப்பிள்ளை 
யினதாகக்கூறும்‌ கணக்குப்பிரிவின்படி. இரண்டேகாலரைக்கால்‌ பாட்டா 
கத்‌ தேறுகன்றது. பெரியதிருமடலில்‌, (மன்னியபல்‌ பொறிசேர?? என்று 
தொடங்கி “என்னும்‌ விதானத்தின்‌ழோல்‌” என்னுமளவும்‌ தொடக்கப்பாசு 
ரமாக்கொண்டு அதனை இரட்டித்துச்சேவித் துவருதலின்‌ இஃது அப்பிரிவின்‌ 
படி இரண்டேமுக்காலரைக்கால்‌ பாட்டாகத்‌ தேறுகின்றது, ஆகவே அப்‌ 
பிள்ளை வகுத்த கணக்குப்பிரிவைப்‌ பெரியோர்கள்‌ ஏற்றுக்கொண்டிலர்‌ என்‌ 
றே அறுதியிடவேண்டா நின்றது. முதற்பாட்டொன்றையேயனோ இரட்‌ 
டி.த்‌ அச்சேவிப்பது மற்றைப்பிர பந்தங்களின்‌ ஸம்ப்ரதாயம்‌, இனி, திருப்பல்‌ 
லாண்டில்‌ பொருட்பொருத்தத்அக்குச்சேர பல்லாண்டு? £அடியோமோடும்‌” 
என்ற இரண்டு பாசுரங்களையும்‌ ஒன்றாகச்சேர்த்து ஸேவிப்பதபோல இத்‌ 
திருமடலிலும்‌ ஒக்குமென்னக்‌ குறையென்னென்னில்‌; பெரியதிருமடலில்‌ 
“எஏன்னும்விதாநத்தின்‌£ழோல்‌” என்னுமளவில்‌ நிறுத்துவதில்‌ பொருட்பொ 
ருத்தமெனனோ! அறிகிலேன்‌. 


ஆரியர்காள்‌! இம்மடலை ஒரேபாட்டென் று இன்றாக அடியேன்‌ தான்‌ 
>றேன்றியாய்‌ எழுதிற்றிலேன்‌. அறிவிற்சிறந்தோர்‌ ௮ச்சிடுவித்துள்ள நாலா 
யிரமூலப்பிர திகளின்‌ பலபதிப்புக்களிலும்‌ ““இம்மடல்‌ இலக்கணப்படி ஒரே 
பாடல்‌ என்று குறிப்பிட்டே யிருக்கன்றனர்‌. அதனை அடியொற்றியே 
அடியேன்‌ இவ்வாறு தஅணிந்தெழுதசலாயினன்‌. இங்கனாகில்‌, அப்பிள்ளை 
பின்‌ அருளிச்செயலை ஆற்றிலே விடுவ அ எனில்‌, இதற்கடியேன்‌ என்சொல்‌ 
லவல்லேன்‌? மணவாளமாமுனிகளுக்குப்‌ பின்புள்ளார்‌ அருளிச்செய்தவற்‌ 
றில்‌ காஜ மி வராரரண$ங்கொள்வார்‌ யாருமில்லை, பிரமாண விரோத 


மற்ற பாகத்தைமாத்திரம்‌ பேணுதலே ஈலம்‌; அன்றேல்‌ பற்பலசங்கடங்கள்‌ 
சாலவிளையும்‌. இவ்வள வென்‌? உபதேசரத்தின மாலையில்‌ (! அன்போடழயெ 
மணவாளச்யேர்‌” என்றபாட்டால்‌ போரக்கொண்டாடப்பெற்ற வாதிகே 


ஸரி அழயெ மணவாளசீயர்‌ அருளிச்செய்தவற்றிலுமன்றோ சலெபாகங்கள்‌ 


௧௮ முகவுரையின்‌ அநூபந்தம்‌, 


ஹா. ஸர)2-இலகங்களென்று பெரியோர்சுளால்‌ மறுச்கப்பட்டுள்ளன. 
அ.தனையிங்குச்சுருங்கச்‌ சொல்லவும்‌ வல்லேன்‌; 

(௧) திருவிருத்தத்தில்‌ *கடல்கொண்டெழுர்தஅ வானம்‌! என்றபாட்டுக்கு 
அகப்பொருள்‌ துறை காலமயக்கு என்று நம்பிள்ளை பெரியவாச்சான்பிள்‌ ளை 
முதலானார்‌ மிடற்றெலியாக அருளிச்செய்‌ தருளவும்‌, இவர்‌ தம்‌ ஸ்வாபதேச 
வுரையில்‌ * இது காலமயக்கமன்று'' என்று வெட்டொன்று துண்டிரண்‌ 
டாக மறுத்தெழுதியுள்ளார்‌, இவர்தாம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருக்குமா 
ரர்‌ திருவடிகளாம்‌. இவரருளிச்செய்த திருவாய்மொழி பன்னீராயிரப்படி 
யுரையிலும்‌ இவவகை மறுப்புக்கள்‌ பலகாட்டுவேன்‌, 


(௨) ரஹஸ்யத்‌ ரயவிவரணமாக இவரருளிச்செய்த தத்வதீபதிபப்ரகாசங்க 
ளிலு மிவ்வாறு சில கண்டதுண்டு, எங்ஙனேயென்னில்‌; திருமந்த்ரப்‌ா கர 
ணக்தில்‌ “ஜஹி உரணவவ&-4_தஹ) ரஹ, ஹவ ாயிகாற_த8வ.ம3) 


பெ? என்று-வரணவம்‌ ஸர்வாதிகார மன்றென்றதையும்‌ ; 


(௩) சரமச்‌லோகப்ரகரணத்தில்‌ * வவட 1? என்ற விடத்திலுள்ள 
ஹவ-பஹத்‌ துக்குப்‌ பொருளுரைக்குமிடத்‌ த, “ஹவ*றவத்தாலே..... 
நித்ய கர்மங்களைச்‌ சொல்லுகிறது? என்று முழுக்ஷுப்படியில்‌ பிள்ளையுல 
காசிரியர்‌ அருளிச்செய்தருளின அர்த்தத்தை அஅவதித் அ, (தந? 
என்று மறுத்தெழுதியதையும்‌ மாண்மதியோர்‌ மதியாரிறே, இப்படி இவர்க்‌ 
குள்ள ஸ்வாதந்தீர்யத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே மணவாளமாமுனிகள்‌ 
உபதேச ரத்தினமாலையில்‌ 1'தம்பெரியபோதமுடன்‌'' என்று இவரைப்‌ 
பற்றி விசேஷித்தருளிச்செய்தாரென்பது ஹவேரஉ£யவ7ூர்களின்‌ பாகரம்‌, 
(பன்னியுரைக்குங்காற்‌ பாரதமாம்‌'? என்று விட்டொழி௫ன்றேன்‌, 


இனி, இத்திருமடலகளை ஓவ்வொருபாட்டாக வற்புறுத்தியதனால்‌ பல 
பெரியோர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ புண்பட்டு ' கான்றோன்றிப்படியா யிருக்தத! 
என்று வெறுத்தருளுவதாகப்‌ பலவகைகளாலடியே னுணர்ந்தமையாலும்‌ 
பஅப்பிள்ளைதிருவுள்ளப்படி. சிறியதிருமடலை ௭௭ஒ-பாட்டாகவும்‌, பெரிய 
திருமடலை ௧௪௮ ஐ-பாட்டாகவும்‌ கணக்கிட்டு நாலாயிரம்‌ என்ற வ்யவஹா 
ரத்தை விவ] தமாகவே நிரிவஹித்தாலொழிய இவ்வுரையை மேலையார்‌ 
மதியார்‌, இதில்‌ தமிழருடைய பக்ஷத்தைப்‌ பூர்வபஷமாகவும்‌ அப்பிள்ளை 
திருவுள்ளத்தை ஸீத்தாந்தமா கவுங்கொண்டு உபபாதித்தெழுஅவதே தகுதி 
யாகும்‌” என்று திருநாங்கூர்‌, பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ கிருஷ்ணமாசாரியர்‌ 
ஸ்வாமி என்ற திருநாமமுடைய எனது உயிர்நண்பர்‌ மிகவும்‌ நிர்ப்பத்தித்‌ ௫ 
நியமித்தருளுகையாலும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ அடியேன்‌ ஹா னும்‌ வஹிக்க 
லாகாதென்றறுதயிட்டு அர்கியமரத்தைத்‌ தலைக்கட்டக்கருதி இவையெழு 
தத்தொடங்கி வி. நாயக௦ ௨)கவ-4ாணொ £வயாசாஹ வா.நற௦?? என்கிற 
கணக்கில இவவளவுர்‌ தலைக்கட்டியிருக்கின்றேன்‌, “க.நொவக;ான? ந) 
ஓாவ.அி-8௦॥ இவற்றையெல்லாமவர்‌ கண்ணு றுவாராயின்‌ (விலைகொடுத்து 


முகவுரையின்‌ அதுபத்தம்‌; க்ஸ்‌ 


வினைகொண்டோமாகாதே!'என்று திருவுள்ளம்‌ நொந்து வெறுக்கக்கூடுமா 
கையால்‌ இனி அந்த நிக்ரஹத்துக்கெக்காகா தொழியுமாறு வரைகின்றேன்‌. 


திருமடல்களைப்‌ பலபாட்டுக்களாகப்‌ பிரித்தல்‌ இலக்கணமுறைமைக்கு 
எவவகையாலும்‌ இணங்காதாயினும்‌ (வேளசித்யம்‌' என்கிற பிரமாணத்தின்‌ 
படி அங்ஙன்‌ பிரித்தருளின அ ஒக்குமென்க; ௮ தாவ து-சிறியதிருமடலிலும்‌ 
பெரியதிருமடலிலுமாகச்சேர்ந்து மொத்தம்‌ ௪௫௨ ௮டிகள்‌ அமைந்துள 
ளன, இவற்றில்‌ இரண்டிரண்டடிகளை ஒவ்வொரு பாட்டாகக்கொண்டு 
கணக்கிட்டால்‌ இர-ஷரமும்‌ மிச்சமாகாதபடி சரிசமமாக.௨௨௬ பாட்டுக்‌ 
கள்‌ தேறி, அதனால்‌ நாலாயிரக்கணக்கு நன்னர்‌ நிறைவேறுனெறதென்ற 
ஜெளரித்யத்கை உட்கொண்டு அங்கன்‌ பிரித்தருளிற்றென்று விவரங்‌ 
காண்க, இப்பேச்சிற்‌ பலாக்குப்‌ பலசங்கைகள்‌ பிறக்கக்கூடுமாயிஞம்‌ “ஹி 
அஹ) ம.கிறிணரீயா”' என்கிற நியாயத்தை உட்கொண்டு இதனை மறுக்க 
முயலாது இசைத?ல அமையுமென்றொழிக, இவ்வகை நிர்வாஹம்‌, ஸ்ரீமத்‌ 
பரமஹம்ஸ, காஞ்சீ, வாதிகேஸரி அழயெமணஸவாளரா மாதுஜீயர்ஸ்வாமி, 
வித்வான்‌, பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அறந்தாசாரியர்ஸ்வாமி, திருக்கண்ணபுரம்‌ 
திருவேங்கடாசாரியர்ஸ்வாமி, காரப்பங்காடு சிங்கப்பெருமாள்ஸ்வாமி முத 
லான ஸத்ஸம்ப்ரதாயஜஞ ஸார்வபெளமர்களின்‌ திருவுள்ளத்துக்குப்‌ பொ 
ருந்துமென்க. ஆன துபற்றி இந்த நிர்வாஹத்தையே ஷித்தாந்தமாக அனைவ 
ருந்திருவுள்ளம்பற்றி அகமகிழ்க, ஐ..5)63 சிவிவரொண. 


(௪) இனி, ::வயிச்சிரவணன்‌” என்ற திருத்தப்‌ பொருத்தத்தைப்பற்றிச்‌ 
சிறிது ஆராய்வேன்‌. “வழுவில்‌ கொடையான்‌ வயிச்சி ராவணன்‌!” என்ற 
பாடமும்‌, அதீனுரையிற்‌ காணும்‌ சிலபுதியவாக்கியங்களும்‌ எவ்வகையா 
லும்‌ இலக்கணப்‌ புலவர்களால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட.மாட்டா என்பதை 
அடியேன்‌ அப்பாட்டின்‌ உரையி3ல விரித்தெழுதியிருக்கின்‌€றன்‌. :*வயிச்ச 
ரவணன்‌? என்ற பாடமே சிறக்கும்‌ என்பது வயிரப்பூச்சே, இனி, “வேயிச்‌சி 
ரா வண்ணன்‌” என்னும்‌ பாடம்‌ இலக்கணத்‌ துக்குப்‌ பொருந்துமாயினும்‌ 
ஒருபயனுமின்றி நீட்டல்‌, விரித்தல்‌ என்ற இரண்டு செய்யுள்‌ விகாரங்கள்‌ 
கொள்ளவேண்டி.வருதலின்‌, இது :: சீருந்களையுஞ்‌ சிதையவருமிடத்தே, 
செய்யுள்விகார ங்கொள்ளற்பாற்று'' என்ற தமிழர்‌ நிர்ணயத்துக்கு விருத்த 
மாமாதலாலும்‌, இப்பொருளையே தாத்பர்ய பர்யவஸாகமாகக்‌ கொண்டு 
பிறந்துள்ள! கிவிராஷ.௦ 8ஷ௦க பப ஊலொ.வஉ௦ நகா௱யெ௪!"என்‌ றவட 
மொழியிலக்கண நிர்ணயத்துக்கும்‌ பொருர்தாமையாலும்‌ (வயிச்சிராவண்‌ 
ணன? என்கிறபாடம்‌ எடுத்தக்‌ கழிக்கவுந்‌ தக்கதன று. கூவ தொ ௬-௩ 
வொ௨ஃகரொ._.கி”யாமத்தனை. வடமொழி வியாகரணம்‌ படிப்பானொரு 
மாணாக்கன ப த்‌ என்றொரு பதததைபபடிக்க, அதுகேட்ட 


ஆசிரியன்‌ பொருளுணராமல்‌ இச்சா! ௮ங்கனன்றுகாண்‌, ஹகாடமம்‌ ம; 
ஹணட ” என்று திருத்திவாசி? என்ன; ஏகாதசிதிதியில்‌ ஸ-ர்யனுக்காகிலும்‌ 
சந்திரனுக்காகிலும்‌ இரஹணமில்லையே? என்ன, பிறகு ஆசிரியன்‌ “ராகா 


௨௦ முகவுசையின்‌ அறுபந்தம்‌, 


ஸாப்பி. றர ஹண௦)?எனத்‌ திருத்தினனாமென்றிவைபோல்வன பலஃதைகள்‌ நினை 
வுக்கு வாராநின்றன. 


“அரவை அரா? என்னுமாபோலே”” என்றுதொடங்கி ஜீயருரையின்‌ 
அச்சுப்பிரதிகளில்‌ காணப்படுகின்ற வாக்கியங்கள்‌ இலக்கணநெறியதியா த 
வர்களால்‌ ஐப்பணியாக எழுதிவைக்கப்பட்டதென்பதை அப்பாட்டினுரை 
யிலேயே அடியேன்‌ விரித்துரைத்துளேனாதலால்‌ ௮தைகோக்க இங்குப்பன்‌ 
னியுரைக்கவேண்டி ற்றொன்‌ முமில்லை. நம்முடைய ஸம்ப்‌ர தாயக்ரந்தங்களில்‌ 
அச்சுப்பிரதிகளிலும்‌ சிலதலைஸ்ீகோசங்களிலும்‌ இவ்வாறு நேர்த்துள்ள 
பிறழ்வுகள்‌ பேச்சுக்கு நிலமல்லவென்பதை அடியேன்யாசிடத்து முறை 
யிட்டு மனக்கவலைஒீர்வேனோ! இவற்றில்‌ முக்கியமாகத்‌ தோன்றின சில அம்‌ 
சக்களையிங்குச்‌ சருக்குன்றேன்‌. 


பெரியதிருமொழியில்‌ பத்தாம்பத்து, ஐந்தாந்திருமொழி கூன்றாம்பாட்‌ 
டில்‌ “தரம்மோதரக்கையால்‌ ”” என்றவிடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்பிளளை 
உரையில்‌, “அன்றியே, அலங்க்ருதமான கைகளாலே கட்ட, (தாம்‌ மோத 
ரக்கையால்‌  என்றுபிசித்து; மோதரத்தை மோதிரமென்று வ்யவஹசிக்கிற 
வித்தனை. படாகை, கணறு என்கிற இவற்றைப்‌ பிடாகை, கிணறு என்கிறுப்‌ 
போலே” என்றெவாக்யெம்‌ காண்கிறது, இது பொருக்துமாற்றைப்‌ புலவர்‌ 
களே ஆராய்க, இங்கு உண்மையாதெனின்‌? ஆய்ச்யெர்‌ தாம்‌ தாம்பால்‌ 
ஆர்க்க, கையால்‌ மோதர [அடிக்க] என்று அர்வயித்துப்‌ பொருளூரைத்தல்‌ 
மாத்திரம்‌ சுத்ததாளகோசங்களிற்‌ காண்கிறது, வேறொரு பொருள்காட்டி 
அதலற்கோ ருவமைகூறியது பின்புள்ளார்பணியாமத்தனை, “(கஷஹாக-இணா௦ 
அாகி-கெஷா௦”்‌ உகர! அன்றியும்‌, திருநெடுக்தாண்டகத்தில்‌ “மை 
வண்ணசறுங்குஞ்சி?? என்றபாட்டுக்குப்‌ பட்டர்‌ (அல்லது நம்பிள்ளை) அரு 
ளிச்செய்த விரிவுரையில்‌ *“கைவண்ணந்தாமரை'' என்றவிடத்து '“ஷீராய5 
வரஉடிபெவ-ஹா௦ வெள_58௨-௦_௩)௦ நிவாாயநு” என்கி நதேசிகன்‌ ஸ்ரீ 
ஸூக்தியை மேற்கோளாகக்காட்டி௮ச்சிட்டிருக்கிறது.பட்டர்காலத்துக்கும்‌ 
(அல்லது ஈம்பிள்ளைகாலத்துக்கும்‌, தேசிகன்காலத்‌ துக்கு மிடையிலுள்ள 
வ) வயரகத்தினளவறிக்தார்‌ இதனை என்னாக எண்ணுவர்‌. இன்னமும்‌) 
பிள்ளை உலகாசிரியர்‌ அருளிச்செய்த தனிசரமத்திலும்‌ “கதஃவ)ஸக] 
கெவஎன்கற தேசிகன்‌ ஸ்ரீஸூக்தியைப்‌ பூர்ணமாக எழுதிக்கிடக்றெது; 
பிள்ளையுலகாசிரியர்‌ ரஹஸ்யங்களெழுதித்‌ தலைக்கட்டினயிறகு தேசிகன்‌ 
எழுத்துக்‌ கருவியைக்‌ கையிற்‌ பிடி.த்தருளினார்‌ என்னும்‌ ஸாரவித்துக்கள்‌ 
இதனை என்னென்பர்‌;, 


ஈடுமுப்பத்தாருயிர.ப்படியைத்‌ தெலுங்குலிபியில்‌ மிக்க :வியப்பாகப்‌ 
பல உரைகளுடன்‌ முதலில்‌ ௮அச்சிடுகித்தவர்கள்‌ அவற்றினிடை யிடையில்‌ 
தாமாகப்‌ பலவாக்கிபங்களைப்‌ பலவிடங்களில்‌ எழுதிச்சேர்த்து, அவற்நின்‌ 
ஹில்‌: இவ்வரக்கியம்‌ ப்ரஷிப்தம்‌”என்று தாமேகுதித்து மிருக்கின்றார்கள்‌, 


டக்க .அ்வாயொகியாக்பொரணறங்க னசுஇடிவிக் கவர்கள்‌ கணக்ணிலை பலெலெ 


முகவுரையின்‌ அறுபந்தம்‌. ௨௧ 


வாறு பல வாக்கியங்களெழு ச்‌ சேர்த்தச்டுவித தம்‌ அவை தம்மாற்‌ புதி 
தாகச்‌ சேர்க்கப்பட்ட னவென்பதைக்‌ குறிப்பியாதொழிர்தனர்‌, இவ்வளவே 
வாசியென்க, அன்றியும்‌, ஒரு பிரபர்தத்திற்குப்‌ பல உரைகளுண் டானால்‌, 
அவற்றுள்‌ ஒருரையை ௮ச்சிட்டுவரும்போது அதனிடையில்‌ மற்றோருரை 
யிலாவது அரும்பதவுரையிலாவது உள்ள சிலவாக்கியங்களை ஆகர்வித்தச்‌ 
சிடுவதும்‌ அவ்வுண்மையைத்‌ தாமே வெளியிடுவ தும்‌ மேற்குறித்த பகவத்‌ 
விஷய முத்ராபகர்களின்‌ பணியென்பதை அனைவரும்‌ பிரத்திய மாகக்‌ 
காணலாம்‌; இவவாறாம்போது அரும்பதவுரைகாரர்களின்‌ வாக்யெங்கள்‌ 
சிலவிடங்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ பிர மாணப்பொருத்தமற்றிரா நின்றமையால்‌ 
அவா களின்‌ மேதையேதத்தைச்‌ சல்‌ வியாக்யொதாக்கள ன ஆசிரிய ர்களி 
னஅுடையனவாகக்கொண்டு கைதட்டிச்‌ சிரிக்கின்றனரேயென்று *கொள்ளி 
மேலெ௮ம்புபோலகச்‌ குழையுமாலென்றனள்ளம்‌, 


அரும்பதவுரைகாரர்கள்‌ மோசம்போனவிடங்கள்‌ அளவறக காட்டக்‌ 
கூடுமாயினும்‌ இங்கொன்றைக்காட்டுகன்றேன்‌. திருவாய்மொழியில்‌ முதற்‌ 
பத்து கான்காந்திருமொழியில்‌ “என்‌ நீர்மைகண்டிரங்கி ?? எனற நானகாம்‌ 
பாட்டின்‌ ஈட்டில்‌, இப்பாட்டின்மேல்‌ ஆக்ஷேபித்த ஒருதமிழனுக்குப்பட்டர்‌ 
உத்தரமாக அருளிச்செய்த குனந்தொகைப்பா ட்டொன்றைக்கண்டு அடை 
யவளைர்தானரும்பதவுரையில்‌ பாடமெடுச்சவாறும்‌ பொருளுரைத்தவா 
அம்‌ மிகவியப்பே, :'ஊருண்‌ கேணி யுண்டுறைத்‌ சொக்க, பாசியற்றே பசலை 
ச ரதலர்‌, தொடுவுழித்‌ தொடுவுழிரீங்கி, விடுவுழி விடுவுமிப்‌ பாத்தலானே?? 
என்பது குறுந்தொகையில்‌, ௩௯௯-வது கவி; இதனை அவவரும்பதவுரையில்‌ 
சங்கத்தார்குறள்‌ என்றெழுதிப்‌ பாடத்தையும்‌ மா.௮படக்கொண்டு அதற்கேற்‌ 
பப்‌ பொருளையு மெழுதினர்‌ இவற்றையெலலாமடியேன்‌ பல பெரியோர்‌ 
முகமாக்கேட்டு உண்மை விளம்பினால்‌ “இன்றாக இவன்‌ தமிஜ்படி த்து முன்‌ 
னோரைப்பழிக்க ஒருப்பட்டானோ? என்று சிலா சீற பாறென்பர்‌, 


இவ்வாறு யாம்மூதலிக்க முயல்வது என்றியவென்னில்‌, பூருவர்களின்‌ 
வியாக்தியானங்களில்‌ இடையிடையே பின்புள்ளார்வாக்கியங்களையுஞ்‌ இலர்‌ 
சேர்த்‌. துப்‌ பதிப்பித்தருக்கன்றமையால்‌ அவற்றில்‌ பிராமாண்யங்‌ கொள்‌ 
ளற்பாற்றன்‌ றென்பதைக்‌ கூறுதற்காக வெனக, தீவிரவும்‌, ப்ருவாகள்‌ 
பணித்த சிலவாக்கியங்களுக்குப்‌ பின்புள்ளார்‌ யதாவஸ்‌ இிதரீ தியிற்‌ பொரு 
ரூணராது தங்களமதிக்கேற்பத்‌ திருத்தியு மச்சிடுவித்து வருகின்றனர்‌; 
இதற்கு யாம்‌ காட்டப்புகு முதாரணத்தினால்‌ பேதையருமிதைப்‌ பெருக்க 
மதிக்கலாம்‌, ஸ்ீராமாயணத்தில்‌ “கெளஸூ)ாஹஃவ ;ஜாரா8?? என்றங்லோ 
கத்தைப்‌ பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளைமுதலானார்‌ வியாக்யொ னித்தருளுமி 
டத்து “உண்ணப்புக்கு வாயைமறப்பாரைப்‌ போலே? என்றருளிச்‌ செய்த 
மைக்கிணங்க, கொவிநர௱ாகீயம்‌ என்ற (தீராமாயணத்தின்‌) ஸம்ஸ்கருதவி 
யாக்கியாநத்தில்‌ “(லொஜ_நகாலெ விஷ ப-தமவ2.வால-௫.ந-.நி£'' என்றெ 
முதி யிருச்ததைக்‌ கண்ட பின்புள்ளார்‌ சிலர்‌, இது பொருந்தா தெனக்கருதி 
PPT ன ஆ. AO ச ன்‌ சல த ப 


௨௨ முகவுரையின்‌ அறுபத்தம்‌. 


திருத்திப்‌ பதிப்பித்திருக்‌ன்றனர்‌. இவ்வாறு மோசங்கள்‌ பல்லாயிரமெடுத்‌ 
அப்‌ பகரலாம்‌. ஆனபின்பு, இம்மாதிரியாகவே “(வழுவிற்‌ கொடையான்‌ 
வயிச்சிரவணன்‌”' என்றவிடத்து உரையிலும்‌ ஏறிக்கிடக்கிற சிலவாக்கியங்க 
ளின்‌ பொருத்த மின்மையை யாம்‌ விளங்கக்‌ காட்டிச்‌ சரியான பாடத்தை 
வெளியிட்டமைக்கு அழுக்காறு கொள்ளாமல்‌ அஅமோதிப்பதே அழக 
தென்றெழிக, வயிச்சரவணன்‌”' என்றபாடம்‌ யாம்‌ புதிமாகக்கொண்டது 
மல்ல; சில அச்சுப்பிர திகளிலும்‌ “வயிச்சிரவணன்‌”” என்ற௮ும்பாடம்‌' என்று 
குறிப்பிக்கப்‌ பட்ளள அ காண்க, 

இப்படி பூருவாசரரியர்கள்‌ அருளிச்செய்யாத பலவிஷயங்கள்‌ ஊடு 
சேர்த்தச்சிடப்பட்டுள்‌ளமையை எனது 'ஈண்பரெ £ருவரிடத்து யான்‌ ஒரு 
முறை உரைக்க, அதுகேட்ட அவர்‌, “(இது வியப்பன்‌ ௮ கரண்‌, ஒன்றிரண்டு 
வாக்கியங்களுக்கன்றோ நீ விய விளம்புவ து; பெரியதொருவிஷயம்‌ யான்‌ 
சொல்லக்‌ கேளாய்‌, “ யமகரத்நாகரம்‌”” என்றொரு வடநூல்‌ வியாக்யொனத்‌ 
துடன்‌ அச்சிட்ட வெளியிடப்பெற்றிருக்கின்ற து; மூலம்‌ உரை என்ற இர 
ண்டும்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ அருளிச்செய்தவையென்று ௮ச்சியற்றியு ள்ளார்‌ ; 
அவ்வுரைத்‌ தொடக்கத்தில்‌ '£ ஸ்ரீவதாஉ3 வ௱ாறாயா ராஹ | ஹ்யகெவ 
ய£கா தாகாவிவ 7.2௦ தாட? என்றொரு ம்லோகம்காண்‌ட 
றது; ஆழ்வானுக்குப்‌ பராசரர்‌ என்றொரு மறுநருநாமமுண்டெனகை சேரு 
மாறு எங்கனேயோ? இத்திருகாமம்‌ இவர்க்கு இருந்தகாகில்‌ இளவந்தார்க்‌ 
குச்சரமஸமயத்தில்‌ மூன்‌ |க்திருவிரல்‌ முடங்காதொழியுமே, அன்றியும்‌ இக்‌ 
நூலின்‌ இரண்டாவது அஸ்வாஸத்தில்‌ பதினைந்தாம்‌ ங்லோ கத்தின்‌ வியாக்கி 
யானத்தில்‌, எம்பெருமாரைருளிச்செய்த ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ கஹராதிகரணத்தி 
இள்ளதொரு வாக்கியத்தை அ௮அுவதிச்‌ தெழுதி “அதிற்‌ சொன்னபொருள்‌ 
எம்மால்‌ சாரிர ததல்‌ கண்டிக்கப்பட்டுள்ளஅ; கண்டகயுக்கிகள்‌ முதலிடிவற்‌ 
தின்‌ விரிவை அங்கே கண்டுகொள்வது” என்ற கருத்துப்படச்‌ சில வரிகள்‌ 
காண்கின்றன; இவ்வபசாரத்தை ஆழ்வானமீது ஏதிடுவது ௮ திஸாஹஸம்‌ 
என அஅ௮தியிட்டேன்‌ என்‌.௮ கூறினர்‌, இவ்வகை விபர்யாஸங்கள்‌ பலரால்‌ 
பலபல பகரப்படுகின்றன. 

உள்ள நூற்களை ஒளித்தனும்‌, இல்லாத நூற்களை வெளியிடுதலும்‌, உள்‌ 
ளபங்க்திகளை விட்டிவெதும்‌ இல்லாத பங்க்திகளை ௮ச்சிடுவதும்‌ அனேகர்‌ 
க்கு இயல்பாயிற்றென்பதை எஸிதிலுணர்ந்தார்‌ எண்ணிறந்துளர்‌, 

இப்‌ பிரசங்கத்தில்‌ மற்றொரு ஆவசியக விஷயம்‌ நினைவுக்கு வந்தத, 
““விவகஷி.ச௦ஹட ந௩த5ாக-௩௦ சறொ.சிஹருஉயலி॥ அச்சுக்கார ர்களின்‌ ஷோ 
லம்‌ சிலவிடங்களில்‌ அதிகமான அரர்த்தங்கட்கும்‌ அடியாகின்றது. எங்‌ 
னே யெனில்‌;--முதல்‌ திருவந்தாதியின்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்‌ 
சியானத்‌ தொடக்கத்தில்‌, ''அழ்வார்களிற்‌ காட்டில்‌ பகவத்விஷயத்திலுண்‌ 
டான அ௮வகாஹநத்தாலே முதலாழ்வார்கள்‌ மூவரையும்‌ நித்யஸ சரியோ 
பாதியாக நினைத்திருப்பர்கள்‌. “இன்கவிபாடும்‌ பரமகவிகள்‌” என்றும்‌, ₹செந்‌ 


முகவுரையின்‌ அறுபத்தம்‌, ௨௩ 


அம்‌ காலப்பழமையாலே இன்னவிடமென்று நிச்சயிக்கப்‌ போகாது” 
என்று ௮ச்சுப்புத்தகங்களிற்‌ காண்கிறது, இதன்‌ அரும்பதவுரையில்‌ “இவை 
பிரண்டு ஸங்க தியும்‌'ஸ்வரஸமன்‌.அ; பிழையுர்‌ தெரியா ௮, வந்தவிடங்களிலே 
கண்டுகொள்வது” என்திருக்கக்‌ காண்கிறது. மேற்குறித்த வியாக்யொன 
பக்தியினால்‌ தேறுவ தென்னெனில்‌, பொய்கை பூதம்‌ பேயாழ்வார்கள்‌ 
அவதரித்தது யுகார்தாத்திலாகையால்‌ இன்னவிடத்தில்‌ ௮வதரித்தனர்‌ என்‌ 
பது நிச்சயிக்க முடியாதென்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை திருவுள்ளமெனப்‌ 
பெறபபட்டது. இதனைப்பலர்‌ உண்மையாகக்‌ கொண்டு “பொய்கையார்‌ 
அவதாரம்‌ கச்சியில்‌, பூதத்தார்‌ அவதாரம்‌ திருக்கடன்‌ மல்லையில்‌, பேயார்‌ 
அவதாரம்‌ மயிலையில்‌” என்று விவரிக்‌ அக்‌ கூறுகின்ற நிவ்யஸ-9ரி சரிதம்‌) 
குருபரம்‌ பராப்ரபாவம்‌, திருவந்தாதித்‌ தனியன்கள்‌, (தேசிக னருளிச்‌ 
செய்த) பிரபந்தசாரம்‌, உபதேச ரத்தினமாலை முதலான பிரபந்தங்களைப்‌ 
பணித்தவர்கள்‌ அத்துணை பிராமாணிகர்க எல்லரெனப்‌ பன்னியுரைக்கின்‌ 
றனர்‌ அடியேனுஞ்‌ சிலகாலம்‌ அவர்திரளிற்‌ புக்கருக்தேன்‌. ஒருகால்‌ இருகா 
ராயணபுரம்‌ விடைகொண்டிருந்த போது அங்குள்ள பாடசாலைப்‌ புத்தக 
சாலையில்‌ ௦௨ திருவந்தாதி வியாக்கியாந தா எஸ்ரீகோசத்தைத்‌ தேடியெ 
டுத்துப்‌ பார்த்ததில்‌ ௮ச் ஈக்காரர்‌ திறத்தில்‌ ஒருகாழிகை ஒன்பதாமஷ்டகம்‌ 
ஓத நேர்ந்தது. அர்தத்தாளகோசத்திற்‌ கண்ட பாடம்‌:-—4,.,,...ஃ...£இன்க 
விபாடும்‌ பாமகவிகள்‌” :செந்தமிழ்பாடுவார்‌' என்னுமிவர்கள்‌ அவதரித்தது 
ஓரோ தேரங்களிலே யாகிலும்‌ ஞானப்பெருமையாலே இன்னவிடத்‌ தவ 
சென்று நிச்சயிக்க வொண்ணாதிதே” என்பதாம்‌. இது ““ஆழ்வாரகளிற்காட்‌ 
டில்‌” இத்தியாதி முதல்‌ வாக்கயத்திற்கு விவரணமென்க இவ்வாழ்வார்கள்‌ 
ஓமரா விடங்களீலே இவ்வுலக லவதரித்தனரே யாகிலும்‌ இவர்களது ஞா 
னப்ரபாவத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 'அடியார்ரிலாகின்ற வைகுக்தமோவையமோ 
தந்நிலையிடமே? என்றாற்‌ போலச்‌ சங்கிக்க வேண்டும்படியான நிலைமையா 
யிருக்கின்ற தென்றவா று. “அத்ரிஜமதக்கி பங்க்திரதவஸு மந்தஸூநுவா 
னவனுடைய யுகவரணக்ரமாவதாரமோ, வயாஸாதிவதாவேசமோ, மூது 
வர்‌ கரைகண்டோர்‌ சீரியரி3ல யொருவரோ, முன்னம்‌ நோற்ற அனந்தன்‌ 
மேற்‌ புண்ணியங்கள்‌ பலித்தவரோ என்ற சங்கிப்பர்கள்‌” (ஆசார்யஹ்ருத 
யம்‌) என்று நம்மாழ்வார்‌ திறத்திலு மொருவாறான சங்கையுண்டாகச்‌ சொல்‌ 
லிற்றிறே. இதன்‌ விரிவை வேறிடத்தில்‌ வரைவாம்‌, மேற்குறித்த தாள 
கோசபாடத்தின்மேலும்‌ ல தார்க்கிகர்‌ கோடியேற்‌ அவர்‌; அவற்றின்‌ விரி 
வுக்கு இங்கு இடமில்லையென்க, 


ஆனபின்பு அச்சுப்புத்தகங்களை ஸ்வத: ப்ரமாணங்களாகக்‌ கொள்ளும்‌ 
வர்கள்‌ அக்கொள்‌ கையை நீத்துக்கொள்கவென்று உறுதியாய்க்கூறிக்கோரித்‌ 
தலைக்கட்டுகின்றேன்‌, 


(௫) இனி, ஐந்தாவது விஷயத்தைப்பற்றி எழுதுகின்றேன்‌. தாலே 
லோ. செங்கோ, சப்பாணி முதலியவற்றிற்கு இலெக்கணங்கூற।ற்ாஸா இவ 


௨௪ மூகவுரையின்‌ அறுபத்தம்‌. 


ரைக்குக்‌ குறையென்றதற்‌ சைகின்றேன்‌. இவ்விலக்கண ஆராய்ச்சிக்காக. 
யாம்‌ பற்பலநூற்களைப்‌ புரட்டிப்பார்த்தும்‌ பல்லாயிரம்‌ புலவர்களைக்‌ கேட்‌ 
டுப்‌ பார்த்தும்‌ அறியப்பெற்ற தொன்நில்லை. வச்சணநதிமாலை முதலான 
இல பாட்டியல்களில்‌, “சாற்றிய காப்புத்‌ தால்‌ செங்கீரை சப்பாணி, மாற்‌ 
றரிய முத்தமே வாரானை-போற்றரிய, அம்புலியே யாய்ந்த இறுபறையே 
இற்றிலே, பம்புசிறு தேரோடும்‌ பத்து?” என்று பிள்ளைக்கவிகள்‌ பாடும்‌ வகை 
பகரப்பட்ளேதேயன்றி ஒன்றிலு மவ ந்றினிலக்கண முணர்த்தக்‌ கண்டிலேன்‌. 
இதனை யாராயினுங்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ காட்டுவாராயின்‌ தலையல்லாற்‌ கைம்‌ 
மாதிலேனே. 


இனி மற்றொருவிஷயமுங்‌ கவனிக்க;_ முன்‌ முகவுரையுடன்‌ சேர்த்து 
யாம்‌ வெளியிட்டுள்ள பதிப்புக்குறிப்பில்‌ ௮த்யாபகர்களின்‌ பாடத்தை 
யிகழ்ர்துரைத்ததாகச்‌ சிலர்மயங்க உள்வெதும்புவதாகச்‌ செவியிற்பட்டது,. 
“உ சாவ க; மி). தலாக? ॥ அத்யாபகாகளின்‌ பாடத்த க்கும்‌ லியாக்‌ 
யொனத்துக்கும்‌ பலவிடங்களிற்‌ பொருத்தமில்லையென்‌ நெழுதிற்றுண்டு, 
இதில்‌ யாது குற்றமோ அறியேன்‌. அப்பாடமும்‌ அநாதிபரம்பரையாகவே 
௮ ுவர்த்தித்து வருதலால்‌ அதனை யார்‌ இகழவல்லார்‌, பெரிய திருமொழி 
யின்‌ ஈற்றுப்‌ பாசுரமாகிய “குன்ற மெடுத்து'” என்றபாட்டில்‌ “மன்றில்‌ 
புகழ்மங்‌ கைமன்க லிகன்றி சொல்‌” என்றெ சுத்தபாடத்தைஒழித்‌ து (மன்‌ 
நில்‌ மலிபுகழ்‌”எனப்‌ பெரியோரனைவரும்‌ சிறியேன்‌ யானும்‌ ேவித்‌ அவரு 
வது அத்யாபக பாடத்திலுள்ள அபிமிவேசாதிசயத்தா லென்றதறுதியிட்டு 
ஐயமறுக்க, 


இப்பிரகரணத்தில்‌ வரையவேண்டியவிஷயங்களுக்கு வரையறையில்லை 


யரயினும்‌ நூல்விரிவுக்கஞ்சி நிற்கின்றேன்‌. இதில்‌ மதிமுன்னாகவும்‌ மருள்‌ மூல 
மாகவும்‌ நேர்ந்துள்ள பிழைகளைப்‌ பெரியோர்தாமே பொறுத்‌ தருள்வாராக, 


பரீ தாவி இங்ஙனம்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவ தாஸன்‌ 
புரட்டாசி” பிரதிவா திபயங்கரம்‌-அண்ணங்கராசாரியன்‌. 
50௨ பெருமாள்‌ கோயில்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௨ - திரு - அரவணையாய்‌. ௬௭ 


இரண்டாந்திருமோழி, 
அரவணையாய்‌. 


அவதாரிகை:---சண்ணபிரான்‌ பசல்முழுதும்‌ விளையாடி யிளைத்துப்‌, பொழுது 
போனதையும்‌ முலையுண்பதையும்‌ மறக்தி உறங்கப்போய்‌ பொழுதுவிடிர்து நெடும்‌ 
போதாயும்‌ கண்விதியாதிருக்கவே, யசோதைப்‌ பிராட்டி அப்பிரானைத்‌ துயிலெழுப்பி 
முலைபுண்ணுமையை அவ௮னுக்கறிவித்தித்‌ தன்‌ முலேயை டண்ணவேணுமென்று நீர்ப்‌ 
பம்‌ இத்து விரும்பி வாட்டினபடியை ஆழ்வார்தாமு மதுபவிக்க விரும்பித்‌ தம்மை அவ்‌ 
யசோதைப்‌ பிராட்டியாகவே டாவித் துக்கொண்டு அவனை அம்மமுண்ண வெழுப்புதல்‌ 
முதலியவற்றைப்‌ பேசி இனியராகிறார்‌ . இத்திருமொழியில்‌, 


அரவ ணையா யாய ரேறே யம்ம மூண்ணத்‌ தயிலே ழாயே 

இரவு மூண்ணா துறங்கி நீபோ யின்று முச்சி கோண்ட தாலோ 

வுரவுங்‌ காணேன்‌ வயிற சைந்தாய்‌ வனமு லைகள்‌ சோர்ந்து பாயத்‌ 
திருவு டைய வாய்ம டூத்துத்‌ திளைத்து தைத்துப்‌ பருகி டாயே. (க) 


அமவு அணையாய்‌-சேஷசாயிய னவனே! (௨உனக்குப்பசியில்லையென்‌ போமென்றால்‌,) 
ஆயர்‌ ஏறே - இடையர்களுக்குத்‌ தலைவ வயிறு அசைச்தாய்‌-வயி அந்தளர்ர்‌ தி நின 


ட [முய்‌. 
நீ இரவும்‌ 6ீ (கேற்று) இரவும்‌ முலை ்‌ 
உண்ணாது] உண்ணாமல்‌ வன முலைகள்‌-(ஏன தி) அழயெ முலைகள்‌ 
உறங்கி போய்‌-௨ றங்ப்போய்விட (உன்மேல்‌ அன்பினால்‌ நெறித்து) 
இன்னும்‌-இப்போதும்‌ 


; சோர்‌ ரய - பால்வடிந்து பெருகிக்‌ 
உச்சி கொண்ட து-(பொழுதுவிடிர்‌ இ) உ சார்ந்து பாய டி. ரு 


[ சசிப்போதாய்‌ விட்ட த; [க கக 
ஆல்‌-ஆதல ரல்‌ உடைய-அழசை உடைய 
அம்மம்‌ உண்ண- மலையண்பதற்கு வாய்‌ மடுத்‌ து-(உன்‌) வாயைவைத்து 


துயில்‌ எழாய்‌ - ்சந்தெளிச்‌ படுக்‌ , 
ச. அனத திருக 
வரவும்‌ காணேன்‌ - (நீயே எழுக்‌இருக்து உ தைத்‌ து-கால்களாலே உசைத்துக்கொ 
அம்மமுண்ணவெணுமன்றுசொல்லி, பரு? டாய்‌ -முலையுண்பாய்‌, [ ண்டு 
வருவதையும்‌ கண்டிலேன்‌; 
குறிப்பு:--| அரவணை பாய்‌] எம்ப நமான்‌ திருவனந்‌ சாழ்வானாகிற படுக்‌ 
கையைவிட்டு க்ருஷ்ணனாகத்‌ தோன்றிவைம்‌, ''சென்றாழ்‌ குடையாம்‌”” என்‌ 
கிறபடியே அவவக்காலக்துக்கு ஏற்ற கோலங்கொண்டு அடிமை செய்பவ 
னான அந்திருவனகதாழ்வான்‌ கண்ணபிரானுக்குத்‌ திருப்பள்ளி மெத்தை 
யாய்‌ இனிது தூங்குவதற்கு உதவுநன்றா னென்க, “அம்ம முண்ண' என்‌ 
றது - கண்ணனுடைய குழந்தைப்‌ பருவத்திற்குக்‌ தக்கபடியாக யசோதை 
சொல்லியதாகும்‌, சிங்கம்‌ முதலியவற்றின்‌ ஆனை யுணர்த்துகன்ற ஏன” 
என்ற பெயர்‌, இலக்கணையால்‌ 'ப்ரசாரன்‌' என்ற பொருளைத்தரும்‌. இரண்‌ 
டாமடியின்‌ ஈற்றிலுள்ள ஆல்‌--'ஆதகலால்‌ "என்பதன்‌ சிதைவு; இனி, அல்‌, 
ஓ-இரண்டும்‌ இரக்கப்‌ பொருளைக்‌ குறிப்பன வென்றுமாம்‌ வயிறசைந்தாய்‌: 
நன்னூலார்‌, சனைவினைனையொடும்‌ முதலொடுஞ்‌ செறியும்‌ ” என்றாரா ரத 


௯.9] திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


லின்‌, சனை வினைமுதலோடு செறிந்ததென்க, ““வனப்புமுலை'! என்கிறவிது- 
வனமுலை” என்று விகாரப்பட்ட தென்பர்‌; “வனமே நீரும்‌ வனப்பு மீம 
முந்‌, துழாயும்‌ மிகுதியுங்‌ காடுஞ்‌ சோலையும்‌, புற்றுமனவே புகலுமெண்‌ பே 
ரே” என்ற நிகண்டின்படி. “வனம்‌” என்ற சொல்லே அழகைக்‌ குறிக்குமென்‌ 
பதம்‌ பொருந்தும்‌, ட (க) 


வைத்த நேய்யுங்‌ காய்ந்த பாலும்‌ வடித யிரும்‌ ஈறுவேண்‌ ணேயும்‌ 


இத்த னையும்‌ பெற்ற நியே னேம்பி ரான்றீ பிறந்த பின்னை 
எத்த னையுஞ்‌ சேய்யப்‌ பேற்றா யேதஞ்‌ சேய்யேன்‌ கதம்ப டாதே 


முத்த னைய முறுவல்‌ செய்து மூக்கு நிஞ்சி முலையு ணாயே. 


எம்‌ பிரான-எமது உபகாரகனே! 
வைத்த ரெய்யும்‌-உருக்கிவைத்த மெய்யும்‌ 
ன (ஏடுமிகுதியாகப்‌ படியுமபடி) 
பாலும்‌ | காய்ந்தபாலும்‌ 
வடி தயிரும்‌-(உள்ளநீரை) வடித்திக்‌ கட்‌ 
[ டியாயிருககற தயிரும்‌ 
ஈறு வெண்ணெயும்‌ - மணம்மிச்ச வெண்‌ 
[ ணெயும்‌ 
இத்தனையும்‌-(அ௫ய) இவையெல்லாவற் 
[றையும்‌ 
நீ பிறந்த பின்னை-ரீ பிறந்த பிறகு 
பெற்று அறியேன்‌-சண்டதில்லை; 


(௨) 


எத்தனையும்‌-(8ீ) வேண்டின படி யெல்லாம்‌ 

செய்யப்‌ பெற்றாய்‌-நீ செய்யலாம்‌; 

ஏதும்‌ செய்யேன்‌-(அப்படி நீ செய்வதற்‌ 
காக மான்‌ உன்னை) ஒன்றும்‌ செய்யமா 

சதம்‌ படாதே-நீ கோபியாதே கொள்‌; 

முத்தி அனைய | 

மூறுவல்‌ செய்து 


மூத்தைப்போல்‌ வெ 
ண்ணிறமா க மந்தஸ்மி 


மூக்கு உறிஞ்சி-கூக்கை ௨ றிஞ்சி க்கொண்டு 
முலை உணாய- முலை உண்பாயாக, 


குறிப்பு:_— இத்தனையும்‌ பெற்றறியேன்‌-(நெய்பால்‌ முதலியவற்றில்‌) றி 


தும்‌ £- 0:0 -த்கக்கண்டிலேன்‌ என்றுமாம்‌, கதம்‌-கோபம்‌. குழர்தை 


கள, மூக்குதிஞ்சி முலையுண்ணு தல்‌-இயல்பு. 


(௨) 


தந்தம்‌ மக்க ளழுது சேன்றால்‌ தாய்மா ராவார்‌ தரிக்க கில்லார்‌ 
வந்து நின்மேற்‌ பூசல்‌ சேய்ய வாழ வல்ல வாசு தேவா 
உந்தை யாருன்‌ திறத்த ரல்ல ருன்னை நானோன்‌ நுரப்ப மாட்டேன்‌ 


நந்த கோப னணிசி றுவா நான்சு ரந்த முலையு ணாயே, 


தம்‌ தம்‌ மக்கள்‌-தங்கள்‌ தங்களுடையபிள்‌ 
[ளைகள்‌ 
அழுதி-அழு துகொண்டு 

சென்றால்‌-(தம்தம்வீட்டுக்குப்‌) போனால்‌ 
தாய்மார்‌ ஆவார்‌ - (அக்குழந்தைகளின்‌ | 
[ தாய்மார்கள்‌ 
தரிக்க இல்லார்‌-பொறுக்ச மாட்டாதவர்க 
[ னாய்‌ 
வச, - (தம அழைத்துக்‌) 
நின்மேல்‌ பூசல்‌ 

செய்ய 

வாழ வல்ல-! அதைக்கண்டு) மழெவல்ல 


உன்மேல்‌ பிணங்க 


(௩) 
உம்தையார்‌-உன்‌ தகப்பனார்‌ 
உன்‌ திறத்தர்‌ உன்விஷயத்தைக்‌ கவ 
அல்லர்‌ ட னிப்பவரல்லர்‌; 
நான்‌- (அபலை பான) கானும்‌ 
உன்னை--(தீம்பில்‌ கைவளர்ந்த) உன்னை 
ஒன்று பேன்‌ | சிறிதிம்‌ அதட்ட வல்ல 
மாட்டேன்‌ | மையற்றிராகின்றேன்‌; 
(இவையெல்லாங்கிடக்ச;) 
நந்தகோபன்‌ ம்தகோபருடைய 
அணி சிறுவா-அழகயெ சிறு பிள்ளாய்‌! 
நான்‌ ள்‌ என து பால்சரம்‌ திருக்கிற 
முலை [ முலையை 
உனாய-உண்பாயாக, 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௨ - பத்த்‌, ல - திகு - அரவணையாம்‌. ௬௯ 


குறிப்பு: -கண்ணபிரான்‌ தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு விளையாடப்‌ 
போனால்‌ எல்லாப்பிள்ளைகளையு ம்போல விராமல்‌ அப்பிளளைகளை அடித்துக்‌ 
குத்திவிளையாடுவனாதலால்‌ அழுதுகொண்டே வீட்டுககுச்செல்லும்‌ ௮ப்பிள்‌ 
ளைகளைக்கண்ட தாய்மார்கள்‌ மனம்பொருமல்‌ நொந்து அப்பிள்ளைகளைக்‌ 
கண்ணுங்கண்ணீருமாய்‌ அழைத்துக்கொண்டுவந்கு கா ட்டி இவன்மேலே 
பழிசொல்லிப்‌ பிணங்கினால்‌ இவன்‌ அதனால்‌ சற்றும்‌ இளைப்புக்கொள்ளா 
மல்‌ அதையே வொ. மாகக்கொண்டு ஸந்சோஷிப்ப னென்பசைக்‌ காட்டு 
கிறார்‌-_முதலிரண்டடியால்‌. [வாசுதேவா] பசுவின்‌ வயிற்றிலே புலிபிறந்தத! 
யென்கிறார்‌. [அணி சிறுவா!| அழகானபிள்‌ ளையைப்‌ பெற்றேனே, உன்‌. 
தந்தையார்‌ - உர்தையார்‌; ப.ரூ௨ மொழி, க (௩) 
கஞ்சன்‌ றன்னாற்‌ புணர்க்கப்‌ பட்ட கள்ளச்‌ சகட கலக்க ழியப்‌ 
பஞ்சி யன்ன மேல்ல டியாற்‌ பாய்ந்த போது நொந்தி டீம்மென்‌ 
றஞ்சி னேன்கா ணமார்‌ கோவே யாயர்‌ கூட்டத்‌ தளவன்‌ ருலோ 


கஞ்ச னையுன்‌ வஞ்ச னையால்‌ வலைப்ப டூத்தாய்‌ முலையு ணாயே. (௪) 


அமரர்‌ கோவே - தேவர்களுக்குத்‌ தலைவ | அஞ்சினேன்‌ காண்‌-பயப்பட்டேன் காண்‌; 


[னே! (8) 
கஞ்சன்‌ தன்னால்‌-கம்ஸனாலே 
புணர்ச்கப்பட்ட - (உன்னைக்‌ கொல்வதற்‌ 

[ காக) ஏற்படுத்தப்பட்ட 
கள்ளம்‌ ச கடு-க்ருத்ரிமசகடமான து 
கலக்கு அழிய- கட்ட க்குலைக்‌ து உருமாறி) 

[ அமிர்து போம்படி. 
பஞ்சைப்போ.௫ ற ஸு 
குமாரமான உன்‌ இருவ 
[டிகளினால்‌ 

பாய்ச்ச போது-உதைத்தபோது 


பஞ்சி அன்ன 
மெல்‌ அடியால்‌ 


'டைய அச்சம்‌,) 


ர்‌ கூட்டத்து இடையர்‌ 
அளவு அன்‌ அ ஆல்‌ ட்‌ டைய (அச்சத்தின்‌) 
[ ௮ளவல்லகாண்‌; 


கஞ்சனை-(உன்னைக்கொல்வதற்காக யிக்க 
[ வஞ்சனைகளைச்‌ செய்த) கம்ஸனை 
உன்‌ வஞ்சனையால்‌ - உன்னுடைய வஞ்ச 
[ னையினாலே 
வலைப்படுத்தாய்‌- (உன்‌ கையிற்‌) சிக்கும்படி 
| செய்து கொன்‌ றவனே! 

முலை உணாப்‌—., 


கொக்திடும்‌ என்ன - (உன்திருவடி களுக்‌ 
[ கு) சோவுண்டாகுமே யென்று 


குறிப்பு:-—[௮ஞ்சினேன்‌ இத்‌ யாத] “பெற்றவளுக்கன்றோ தெரியும்‌ 
பிள்ளையினருமை'' என்றபடி உன்னைப்‌ பெற்றதாயான எனக்குத்தான்‌ உன்‌ 
அருமை தெரியுமாதலால்‌, மற்றை இடையர்‌ திரளின்‌ ௮ச்சமெல்லாம்‌ ஒன்‌ 
றுச்சர்ந்தாலும்‌ நான்‌ உனக்கு ஏதேனும்‌ திங்குரேரிடுமோ! என்றுகொண் 
டுள்ள அச்சத்திற்கு ஒப்பாகாது என்றபடி, காண்‌...முன்னிலை யசை; தேற்‌ 
றப்பொருள்‌ தரும்‌. .தல்‌-தேற்றம்‌, ஒ-இர க்கம்‌,பஞ்சி-பஞ்சு, கடைப்‌ போலி, 
்‌பஞ்சியன்ற”' என்று பாட மாகில்‌, பஞ்சு இயன்ற எனப்பிரித்து அப்‌ 
பொருளையே கொள்ளலாம்‌. வஞ்சனை-வண்.நா, பழ (௪) 


தீய புந்திக்‌ கஞ்ச னுன்மேற்‌ சினமு டையன்‌ சோர்வு பார்த்து 

மாயந்‌ தன்னால்‌ வலைப்ப டூக்கில்‌ வாழ கில்லேன்‌ வாசு 6 தவா [டா 
தாயர்‌ வாய்ச்சோல்‌ கருமங்‌ கண்டாய்‌ சாற்றிச்‌ சோன்னேன்‌ போக வேண்‌ 
ஆயர்‌ பாடிக்‌ கணிவி ளக்கே யமர்ந்து வந்தேன்‌ முலையு ணாயே, (டூ) 


00 


வாசுதேவா--கண்ணபிரானே! 
தீய புந்தி-துஷ்டபுத்தியையுடைய 
கஞ்சன்‌ -கம்ஸனானவன்‌ 
உன மேல்‌-உன்பகச்கலிலே 
சனம்‌ உடையன்‌_சோபங்‌ கொண்ட.வனா 
| யிர £கன்றான; 
சோர்வு பார்த்து - (கீ) தனியாயிருக்கும்‌ 
[ ஸமயம்‌ பார்த்து 
மாயம்‌ தன்னால்‌-வஞ்சனையால்‌ 
வலைப்படுககில்‌ - (உன்னை) அகப்படுத்‌ இக்‌ 
[ கொண்டால்‌ 
வாழ கில்லேன்‌-- (உரன்‌) பிழைத்திருக்க ௪௧ 
[ தையல்லேன்‌; 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


தாயர்‌-தாய்மார்களுடைய 

வாய்‌ சொல்‌-வாயிஞ்ற்‌ சொல்லிவது 

கருமம்‌ கண்டாய்‌-அவச்யகர்த்தவ்ய கார்ய 

[ மாகும்‌; 

சாற்றி சொன்னேன்‌-வற்புறு த்திச்சொல்‌ 

போக வேண்டா-(8 ஓரிடத்திற்கும்‌) போ 
[ கவேண்டா; 

ஆயர்‌ பாடிக்கு-திருவாய்ப்பாடிக்கு 

அணி விளக்கே-மங்கள தீபமானவனே! 

௮மாந்தி வந்து பொருந்தி வந்து 

என்‌ முலை உணாய்‌—. 


குறிப்பு: _ தேவகியின்‌ மக்கள றுவரைக்‌ கல்லிடைமோதி ஸிமெொரஹைத்‌ 


திசெய்த கொடிய கம்ஸன்‌ (தேவகியின்‌ அஷ்டமகாப்பம்‌ உனக்குப்‌ பகை" 
என்ற ஆகாயவாணியினாலும்‌, பின்பு துர்க்கை சொல்லிப்போனதனாலும்‌ 
(நம்பகைவன்‌ கைதப்பிப்போய்‌ நமக்கு ௮ணுகவொண்ணாத இடத்தலே 
வளர கின்றான்‌; அவனை எப்படியாவது கண்டுபிடித்துக்‌ கொன்றவிடவே 
ணும்‌' என்று உன்மேல்‌ மிகவும்‌ கறுக்கொண்டு ௮ஸுர ப்ரக்ருதிகளை 
ஸ்காவரஜங்கமங்களான வடிவுகளைக்கொண்டு நீதிரியுமிடங்களில்‌ நிற்கும்‌ 
படி. ஏவியிருக்‌சறான்‌! அவன்‌ அவர்களைக்கொண்டு நீ துணையற்றுத்‌ திரியும்‌ 
போதுபார்த்து உனக்குத்‌ தெரியாமலே தப்பழுடி.யாதபடி. வஞ்சனையால்‌ 
உன்னைப்பிடித்துக்கொண்டால்‌ பீன்னை என்னால்‌ உயிர்‌ தரித்தருக்கமுடியா த; 
என்பேச்சைப்‌பணி இங்கேயே இருக்கக்கடவாய வற்பு அத்து 
இன்றாள்‌ [| அணிவிளக்கே)உனக்கு ஏ?தனும்திங்குவந்தால்‌ இத்திருவாய்ப்பா 
டியடங்கலும்‌ இிருள்மூடி.விடுங்காணென்கறாள்‌. சோர்வு - தளர்ச்சி: இலக்‌ 
கணையால்‌ தனிப்பட்டிருத்‌ தலைக்‌ காட்டும்‌. கருமம்‌--௯8-6, ச! (௫) 


ன று 


மின்ன சைய நுண்ணி டையார்‌ விரிகு ழல்மேல்‌ நுழைந்த வண்ட 
இன்னி சைக்கும்‌ வில்லி புத்தூ ரினித மர்ந்தா யுன்னைக்‌ கண்டார்‌ 
என்ன நோன்பு கோற்றாள்‌ கோலோ விவனைப்‌ பேற்ற வயிறு டையாள்‌ 
என்னும்‌ வார்த்தை யேய்து வித்த விருட்‌ கேசா முலையுணாயே. (௬) 
உன்னை கண்டார்‌-உன்னைப்பார்த்தவர்‌ 
இவனை பெற்ற இ வனை(ப்பிளளை 


வயிறு உடையாள்‌ யாஈப்பெற்ற) வயி 


மின்‌ அனைய-மின்னலையோத்த 

நுண்‌-ஸ௫ுகூமமான 

இடையார்‌-இடையையுடையபெண்களின்‌ 

விரி குழல்‌ மேல்‌-விரித்த [பரந்த ] கூந்த 

[ லின்மேல்‌ 
நுழைநத- (தேனை உண்ணப்‌) புகுந்த 
வண்டைவண்டுகள்‌ 
(தேனையுண்டு களித்து) 

இன்‌ இசைக்கும்‌-இனிதாக ஆளத்திவைத்‌ 
[ துப்பாடாகின்ற 

'வில்லிபுத்‌ தார்‌-ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தாரிலே 

இனிது-போசீயமாக 


| ச்றையுடையவள்‌ 
என்ன தபஸ்ஸுர 


என்ன நோன்பு 
பண்ணினாளோ!' 


கோற்றாள்கொலோ 
என்னும்‌-என்று கொண்டாடிச்சொல்லு 
[கத 
வார்த்தை-வார்த்தையை 
எய்‌ துவித்த-(எனக்கு) உண்டாக்கின 
இருடீகேசா-ஹ்ருஷீகேகனே | 
முலை உணாய்‌—. 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ . பத்து, & - திரு - அரவணையர்ய்‌, கக்‌ 

குறிப்பு:--[ என்ன நோன்பித்யாதி.] ரூபகுண்சேஷ்டி.தாதிகளாலே இப்‌ 
படி. லோகவில ஷணனாயுள்ள இப்பிள்ளையைப்‌ பெற்றாளும்‌ ஒருச்தியே!, 
அவள்‌ தான்‌ பூர்வஜர்மத்தில்‌ நோற்ற நோன்பு என்தான்‌! என்று என்னைப்‌ 
பலரும்‌ கொண்டாடும்படி பிறந்தவனே! என்று-யசோதை, கண்ணன்‌ தன்‌ 


வசப்படுகைக்காகப்‌ புகழ்ந்து கூறுறபடி. ஹ்ருஷீகேசன்‌--(ரூபகுணாதிக 


ளாலே) ஸாவேர்த்ரியங்களையும்‌ கவருமவன்‌, 


க (௬) 


பேண்டிர்‌ வாழ்வார்‌ நின்னோப்‌ பாரைப்‌ பேறுது மென்னு மாசை யாலே 
கண்ட வர்கள்‌ போக்கோ ழிந்தார்‌ கண்ணி ணையாற்‌ கலக்க நோக்கி 
வண்டூ லாம்பூங்‌ குழலி னாருன்‌ வாய முத முண்ண வேண்டிக்‌ 


கோண்டு போவான்‌ வந்து நின்றார்‌ கோலிக்‌ தாநீ முலையு ணாயே, 


கண்டவர்கள்‌-[உன்னைப்‌) பார்த்தவர்க 
[ ளான 

பெண்டிர்‌ வாழ்வார்‌-(தமதுகணவர்க்கு) 
[ மனைவியராயிருக்னெறஸ்த்ரீ கள்‌ 
நின்‌ ஒப்பாரை-'உன்னைப்போன்ற குழர்‌ 


பெறு தும்‌-பெறுவோம்‌[ பெறவேணும்‌ ] 
எனனும-ஏன்கிற 
ஆசையாலே-ஆசையினாலே 
போக்கு ஒழிக்தார்‌- 'உன்னைவீட்டப்‌) போ 
[சலைத்தவிர்ம்தார்கள்‌ ; 
விண்டு உலாம்‌-வண்டுகள்‌ ஸஞ்சரிக்கிற 
பூ-புஷ்பங்களையணிர்த 
குழலினார்‌-க_ந்தலையுடையவர்கள்‌ 


(௭) 


கண்‌ இணையால்‌-(தமது)இரண்டுகண்க 
[ ளினாலும்‌ 
கலக்க ரோக்கி-(உன ௮) திருமேனிமுழுவ 
[ தும்பார்த்து 
உன்‌. உன்னுடைய 
வாய்‌ அமுதம்‌-அதராமருதத்தை 
உண்ண பேண்டி-பாகம்பண்ண அசை 
[ கொண்டவர்களாய்‌ 
கொண்டு போவான்‌- உன்னை) எடுத்துக்‌ 
[கொண்டுபோவதற்கு 
வரது நின்றார்‌ வம்கிகிற்கிறர்கள்‌; 
கோவிஈ்தா-கோவி£ தனே! 
நீ மூலை உணாய்‌—. 


குறிப்பு:--மு.தலிர ண்டடியால்‌-பதிவிரதைகளான பெண்களின்‌ மநோ 


வ்ருத்தியும்‌, பின்‌ ஒன்றரையடியால்‌-யுவதிகளாய லொ மா.ந வில ஷூ 
க்களான பெண்களுடைய மநோவருத்தியும்‌ சொல்லுகிற தென்க. அவற்‌ 
றில்‌ வேண்டினபடி ஆகிறது ; இப்போது நீ முலையுண்ணவரவேணுமென்‌ 


கிறாள்‌. பெண்டிர்‌ இர்‌--பலாபால்‌ விகுதி, பேறுதும்‌-தன்‌ மைப்பன்மை 
வினைமுற்று, ஆஸறா-- வடசொல்‌. கலக்கரோக்குதல்‌—ப்ரத்யங்க ஸெளந்‌ 
தாயபராமாமும்‌. கல்‌ ss a ட்ட ட ஓஒ: ஸு) 
இரும லைபோ லெதிர்ந்த மல்ல ரிருவ ரங்க மேரிசேய்‌ தாயுன்‌ 

திரும லிந்து திகழு மார்வு தேக்க வந்தேன்‌ னல்கு லேறி 

ஒருமூ லையை வாய்ம டூத்து ஒருமு லையை நேரடிக்‌ கோண்டூ 

இருமு லையும்‌ முறைமு றையா யேங்கி யேங்கி யிருந்து -ணாயே, (௮) 


௧௦௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீமிகை, 
இரு மலை போல்‌. இரண்மெலைபோலே தேக்க-(முலைப்பாலா ல்‌) கிறையும்படி 
[ (லக்கி) ஒரு முலையை-ஒருமுலையை 
௭ திர்ர்த-௭ இிர்த்துகின்‌ ற வாய்‌ மதெது-வாயிலேவைத்‌ இக்கொண்டு 
மல்லர்‌ இருவர்‌-(சாணூரடுஷ்டி கரென்‌ ஒரு மூலையை-.௦ ற்றொருமுலையை 
[ ஒம்‌) இரண்டு மல்லர்களுடைய ரெருடிக்கொண்டு-(சையினாலே) நெருடிக்‌ 
அங்கம்‌-உடம்பை | கொண்டிருந்து 
(மிகுதியாயிறாப்பதுபற்றிப்‌ 
[பால்‌ வாயிலடங்காமையினால்‌,) 
ஏங்கி ஏங்க-இளைத்‌ இளைத த 


எரிசெய்‌ தாய்‌- 'பயத்தாலே) எரியும்படி 
[செய்தவனே! 
வத்து (ரீ) வசதி 


என்‌ ௮ல்‌ ன்மடி சி து ஏறிக்கொண்டு (இப்படி) 

குல்‌ ஏறி பத தண்ட இரு முலையும்‌-இரண்டுமுலையைய ம்‌ 
உன்‌-உன்னடைய முறை முறை ஆய்‌-மாறிமாறி 
இரு மலிச்து] அழகுகிரம்பி விளங்குகன்‌ | இராக்‌ அ-பொரும்‌ தியிரு£ து 
திகழும்மார்வு | ற மார்பானது உணாய்‌-உண்பாயாக 


குறிப்பு:--திருமலிக்து திகழுமார்வு- திரு.ஃபிராட்டி என்றுமாம்‌, 
தேக்க-- தேங்க! என்பதன்‌ விகாரம்‌, ஒருமுலையை வாயில்‌ வைத்துக்கொ 
ண்டு மற்றொருமுலையின்‌ காம்பைக்‌ கையால்‌ நெருடிக்கொண்டு பால்‌ மிகுதி 
யினால்‌ மூச்சுத்தணக்க மாறிமாறி முலையுண்ணுதல்‌—குழர்தை களினியல்பு ; 
: ஒருகையாலொருமுலைமுகம்‌ நெருடா- வாயிலே முலையிருக்க என்ற 
பெருமாள்‌ திருமொழிகாண்க, இது-தன்மை ஈவிற்சி[ஸ்வபா வோக்தி ].(௮) 


அங்க மலப்‌ போத கத்தி லணிகோள்‌ முத்தஞ்‌ சிந்தி னாற்போற்‌ 
செங்க மலமு கம்வி யர்ப்பத்‌ தீமை சேய்திம்‌ முற்றத்‌ தூடே 
அங்க மேல்லாம்‌ புழுதி யாக அளைய வேண்டா வம்ம விம்ம 


அங்க மரர்க்‌ கமுத ளித்த வமரர்‌ கோவே முலையு ணாயே. (௯) 


அம்ம- தலைவனே! அணி கொள்‌ முத்தம்‌ அழயெ. முத்தி 
(அஸுரர்கள்கையிலகப்பட்‌ட இறவா சிந்தினால்‌ போல கள்‌ சச இயதை 
மலிருக்கும்படி. தேவர்கள்‌ அம்ருதத்தை [ ஒத்திருககும்படி 


ப்பெற தற்கு உன்னையடைக்த) 
அக்கு-அக்காலத்திலே 
விம்ம-!அவர்சள்வயிறு) நிரம்பும்படி 
அமரர்க்கு-(அந்த, தேவர்களுக்கு 
அமுதி அளித்த-(க்ஷ்ராப்‌ தியைக கடைக்‌ 
இ) ௮ம்ருதத்தை (எடுத்துக்‌) கொடுத்த 
அமார்‌ கோவே-தேவாதிராஜனே! 
அம்‌ கமலம்‌ க்‌ 
அகத்தில்‌ 


அழகிய தாமரைப்பூ 
வினுள்ளே 


குறிப்பு:--அம்ம--வியப்பைக்குறிப்பதோர்‌ 


கேள்‌ எனக்கொள்ளினுமாம்‌, 


செம்‌ கமலம்‌ செந்தாமரைமலர்போன்ற 
முகம்‌ (உன ௮) முகமானது 

வியர்ப்ப-வியர்‌ த தப்போக 

இ முற்றத்தூடே-இர்தமுற்றத்‌ திலேயே 

திமை செய்‌ து-திம்பைச்‌ செய்துகொண்டு 

அங்கம்‌ ர உடம்பெல்லாம்‌ புழுதி 

புழுதி ஆக படியு மபடி 

அளைய வேண்‌ டாஃபுழுதிமளையாதே; 

முலை உணாய்‌-முலையுண்ணவாராய்‌, 


இடைச்சொல்லுமாம்‌: 


ட (௯) 


ஓட வோடக்‌ கிண்கி ணிக ளோலிக்கு மோசைப்‌ பாணி யாலே 
பாடிப்‌ பாடி வருகின்‌ ரயைப்‌ பற்ப நாப னேன்றி ருந்தேன்‌ 
ஆடி யாடி யசைந்த சைந்திட்‌ டதனுக்‌ கேற்ற கூத்தை யாடி 


ஓடி யோடிப்‌ போய்வி டாதே யுத்த மாநீ முலையு ணாயே, 


(௧0) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௨ - திரு - அரவணையாய்‌, ௧௦௩ 


ஒட ஒட- (குழந்தைப்பருவத்‌ தக்குத்தக்க ஆடி. அடி-ஆடிக்கொண்டு 
படி) பதறி ஒடுவதனால்‌ வருன்றாயை-௮ருன்‌ றஉன்னை 
ஓலிக்கும்‌-௪ப்‌ இக்கின்‌ ற பற்பமாபன்‌ என்று (வேறோராபரணம்‌ 
கிண்கிணிகள்‌ -பாதச்சதங்கைகளினுடைய இருந்தேன்‌ | வேண்டாதபடி) பத்‌ 
ஓசைப்பாணியாலே-ஒசையாடறசப்தத்‌ [ மத்தை நாபியிலுடையவனெ ன்ற எண்‌ 
தால |உத்தமா-உத்தமனே! 
பாடி பாடி- இடைவிடாது பாடிக்கொண்டு 
அதனுக்கு ஏத்த அப்பாட்டிற்குத்‌ தகுக்த ஆடி- ஆடிக்கொண்டே 


கூத்தை "ஆட்டத்தை ஓடி. ரு என்கைக்குஎட்டாதபடி) 
அசைர்து. வலப்புறமாகவும்‌ இடப்‌ விடாதே ஓடிப்போய்விடாதே 
புறமாகவும்‌ அசைந்து முலை உணாய்‌—. 


குறிப்பு:--கண்ணமிரான்‌ நடந்‌ அவரும்போது திருவடிச்ச தங்கைகளின்‌ 
ஓசைதானே பாட்டாயிருக்கு மென்க. | பற்பகாபனென்றிருந்தேன்‌ | “கொ 
ப்பூழிலெழு கமலப்பூவழகர்‌?? என்றபடி வேறொரு ஆபரணமும்‌ வேண்டா 
மல்‌ திருகாபீகமலமே ஆபரணமாம்படியிருப்பானொருவனன்றோ இவன்‌ ! 
இவனுக்கு வேறொருபாட்டும்‌ கூத்தும்‌ 
நடையழகுமே பாட்டும்‌ ஆட்டமுமாய்‌ அமைர்த ஆங்சா்யம்‌ என்னே! என்‌ 
அவியப்புக்கொண்டி ருந்தேன்‌; இனி,--இவன்‌ அழிந்து கிடந்தவுலகத்தை 
ஈாபீகமலத்திலுண்டாக்னெவனன்றோ, ஆகையால்‌ ஈம்முடைய ஸத்தை 


யையுந்‌ தருகைக்காக வருகறானென்திருந்தேன்‌ எனறும்‌ வியேஷார்த்தம்‌ 


மா (ம்‌ 


கூறுவர்‌, உக 006 oo, (50) 
வார கோங்கை யாய்ச்சி மாத வாவுண்‌ ணேன்ற மாற்றம்‌ 
நீர குவளை வாசம்‌ நிகழ நாறும்‌ வில்லி புத்தூர்‌ 
பார தோல்பு கழான்‌ பட்டர்‌ பிரான்‌ பாடல்‌ வல்லார்‌ 
சீர செங்கண்‌ மால்மேற்‌ சேன்ற சிந்தை பெறுவர்‌ தாமே. (௧௧) 


வார்‌அணிந்த-கச்சை ௮ணிர்‌ துகொண்டி |பார்‌ அணிச்த-பூமிமுழுவதும்‌ அழகாகப்‌ 

[ருக்கி | [ பரவிய 
பழமையான டர்த் இயை 
யுடைய வருமான 


கொங்கை-ஸ்‌ தாக்களையுடைய 
ழான்‌ 


தொல்‌ | 
ஆய்ச்சி -பசோதை 


மாதவா-(மா தவனே! 

உண- (மூலையை உண்பாயா ௩” 

என்ற-என்‌ று(வேண்டிச்‌) சொன்ன 

மாற்றம்‌-வார்த்தையைக்குறித்தன வான '- 

நீர்‌ அணிந்த ) நீர்கிலேயை அழகுடையதா 

குவளை கச்செய்றெ செய்கழுநீரின்‌ 

ஸாசம-நல்லவாஷஹனை 

கிகழமாறும்‌-ஒரேமாதிரியாக எப்போதும்‌ 
[வீசுகின்ற 

வில்லிபுத்தூர்‌-ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூரிலவதரித்த 

[ வரும்‌ 


பட்டர்பிரான்‌-பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
[செய்த 

பாடல்‌-பாசுரங்களை 

வல்லார்‌-ஒஓதவல்லவர்‌ --- 

சீர்‌ ௮ணிர்த-குணங்களா லழயெ 

செம்கண்‌ சிவம்‌ ததிருக்கண்சளையுடைய 

மால்‌ மேல்‌  திருமாலினிடக்தில்‌ 

சென ற-பதஇிந்த 

இர்தை-மகஸஷ்ஸை 

பெறுவர்‌-அடைவார்கள்‌, 


கச திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:_—[வாரணிந்த .கொங்கையாய்ச்சி] ராஜாக்களுக்கு போகிய 
மான பொருளை வேலைக்காரர்‌ மூடிக்கொண்டுபோவதுபோல, கண்ணனுக்கு 
விருப்பமான ஸ்தாங்களை யசோதை பிறர்‌ கண்படா தபடி கச்சினால்மறைக்து 
ப எட ௮, மாற்றம்‌ (ஆகிய) பாடல்‌ ந்ல்ல ட குவளை 
குவலம்‌' எனற வடசொல்‌ விகாரம்‌: குவலயம்‌" என்பதுமதுவே ; குவா 
லயம்‌ ம்‌ கவர்‌ குவலம்‌ குவம்‌? என்பது வடமொழி நிகண்டு, 
வாசம்‌--*வாளதா' என்ற வடசொற்சிதைவு. 'நிகழ்காறும்‌' என்த அத்யாபக 
பாடம்‌ பொருட்குப்‌ பொருக்தா த; இத்திருமொழி முழுதும்‌ மாச்சோகள்‌ 
எட்டினாலாகிய அடிகள்‌ சாலைக்‌ கொண்ட எண்‌௫ர்க்கழிரெடிலடி. ஆசிரிய 
விருத்தமாதலாலும்‌. சிர்தை ஜிஷா, நாம்‌, ஏ--அசைச்சொற்கள்‌, (௧௧) 


௮டி:--அரவணை வைச்ச தம்தம்‌ கஞ்சன்‌ இய மின்‌ பெண்டிர்‌ இருமலை அங்கமலம்‌ 
ஒடலாரணி போய்‌, 


இரண்டாந்திருமோழி உரை முற்றுப்பேற்றது, 


மூன்றாந்‌ திருமோழி 
போய்ப்பாடு. 
(இது-அந்தாதித்தோடைபாலமைந்தது ) 
+ 


அவதாரிகை--பஸோதைப்‌ பிராட்டி கண்ணபிரானுக்குக்‌ காதுகுத்‌ திக்‌ சாதுபெரு 
கிக்‌ காதணிகளூமிட்டு ௮ நுபவிகக ஆசைப்பட்டுக்‌ கா தகு? நுசையாகிற அவவுத்ஸவத்‌ 
துக்கு ஊரில்‌ பெண்களையெல்லாமழைத்துவிட்டு, வக தவர்களை ஸம்பாவிக்கைக£டான 
அடைக்காய்‌ முசலிபவைகளையும்‌ ஸம்பாதிழ்து வைத்து ௮௮வனைச்‌ “சாதுகுத்த' என்ற 
ழைக்க, அவன்‌, காது கோகுமென்‌ நஞ்ச £வரமாட்டேன்‌' என்னசசெய்தேயும்‌ ௮௮ 
னஞ்சாமைக்குறுப்பான வார்ச்தைகளைச்சொல்லியும்‌ அவனுக்கு அபிமதமான வஸ்துக்‌ 
களைக்காட்டியும்‌ உடன்படுத்திக்கொண்டு காதி பெருக்கினபடியை, ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ 
அவளைப்போல ௮ நபவிக்க நசைப்பட்டுத்‌ தம்மை அவளாகப்‌ பாவிச்துத்தத்தாலம்‌ 
போலே அவனைக்குறித்து அப்பாசுரங்களைப்‌ பேடி அ நுபவித்தி இனியராகிரர்‌--இத்‌ 
திருமொழியில்‌. க si க ம ல 
இத்திருமொழியில்‌ முதற்பாசுரம்முதல்‌ பன்னிரண்டாம்‌ பாசுரம்வரை முறை 
யே எம்பெருமானுடைய ச்வாசசமாமஙகளைச்‌ கூறிவருவது-ரத்காவலியலங்சாரத்தின்‌ 
பாற்படும்‌. 


போய்ப்பா டையரின்‌ தந்தையுந்‌ தாழ்த்தான்‌ போருதிறற்‌ சஞ்சன்‌ கடியன்‌ 
காப்பாரு மில்லை கடல்வண்ணா வுன்னைத்‌ தனியேபோ யெங்குந்‌ திரிதி 

பேய்ப்பால்‌ முலையுண்ட பித்தனே கேசவ ஈம்பியுன்‌ னைக்காது குத்த ன்‌, 
ஆய்ப்பாலர்‌ பேண்டுக ளேல்லாரும்‌ வந்தா ரடைக்காய்‌ திருத்திநான்‌ வைத்தே 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௩ - திரு - போய்ப்பாடு, 


பாடு உடைய-பெருமையைஉடைய 
நின்‌ தம்தையும்‌-உன்‌ தகப்பனும்‌ 


போய்‌- வெ ளியே) போய்‌ 


௧௦௫ 
 திரிதி-திரியா நின்றாய்‌; 


| பேய்‌-பூதனையினு டைய 


முலை டால்‌-முலைப்பாலை 


தாழ்த்தான்‌-(இரும்பி௮ருதந்குதி தாமஹித்‌ உண்ட- உட்கொண்ட 


[தா 


2 | 


பித்‌ தனே-மதிமயக்க முள்ளவனே! 


பொரு திறல்‌-போர்செய்யும்‌ திறமையுள்ள ' கேசவ்‌-கேசவனே! 


கஞ்சன்‌ஃகம்ஸனோ 
சடியன்‌-(உன்விஷயக்தில்‌) மிகவும்‌ க்ரூர 
[| னயிராரின்மான்‌; 
கடல்‌-சடல்போன்‌ ற[ ச்ரமஹரமான ] 
வண்ணா.வடிவையுடையவனே ! 
உன்னை-உன்னை 
சாப்பாரும்‌-பா தஇிகாப்பவரான வேறொரு 
| வரும்‌ 
இல்லை-(இங்கு இப்போது) இல்லை; 
(நீயோவென்றால்‌,) 
தனியே போய்‌.அஸஹாயனாய்ப்போய்‌ 
எங்கும்‌- சண்டவிடங்களிலும்‌ 


| | ஈம்பி-பூர்ணனான வனே! 
உன்‌ காதுகளைக்குத்திவ 


தற்காக 


உன்னை கா ன்‌ 
குத்த 

ஆய்‌ பாலர்‌-இடைச்சியர்களாகிய 

பெண்டுகள்‌ ள்‌ ்‌ 

ன .. ? எல்லாப்பெண்டுகளும்‌ 

எலலாரும்‌ 

வந்தார்‌-வ£இராநினருாரகள்‌ ; 

நான்‌-நானும்‌ 

அடைக்காய்‌ - (அவர்களுக்கு ஸம்பாவிக்க 
[ வேண்டிய; வெற்றிலைபாக்குகளை 

நிருத்தி லைத்தேன்‌-ஆப்ந்து வைத்திருக்‌ 

[ கிறேன்‌, 


குறிப்பு:- போய்‌! என்பதை மிகுதிக்கு வாசகமாகக்‌ கொண்டு, ர;்ஷ்ய 


வர்க்கத்தினுடைய ர ஆணத்தி ல மிகவும்‌ கோக்‌ சமுடையவனாய்‌ *'கூர்வேற்‌ 
கொடுர்கொழிலன்‌ ஈந்தகோபன்‌'' என்கிறபடியே மீபிறந்தவன்று தொடங்‌ 
இத்‌ தமது வேலாயுதத்தைக்‌ கூர்மையாகத்‌ திட்டிக்கொண்டு நீபடுக்குக்‌ 
தொட்டிற்கழே ஒரெறும்பு ஊர்ந்தானும்‌ சிங்கத்தின்மேற சிறுமாபோலே 
சிறி உன்னை காப்பாற்றுவதில்‌ மிகவும்‌ ங்ரதச்தையையுடையனான என்றும்‌ 
பொருளாம்‌. திரிதி - முன்னிலையொருமைவினை முற்று. அடை-இலைஃவெற் 
திலை ; ர்‌ (௧) 


ஒடி 666 


தாய - ப ாக்கு. 


வண்ணப்‌ பவள மருங்கினிற்‌ சாத்தி மலர்ப்பாதக்‌ கிண்கிணி யார்ப்ப 
நண்ணித்‌ தொழுமவர்‌ சிந்தைபிரி யாத காரா யணாவிங்கே வாராய்‌ 
எண்ணற்‌ கரிய பிரானே திரியை யேரியாமே காதுக்‌ கிடூவன்‌ 
கண்ணுக்கு நன்று மழகு முடைய கனகக்‌ கடிப்பு மிவையா, 


(௨) 
இண்டுணி-சதங்கை 
ஆர்ப்ப -ஓலிக்கும்படி 

இக்கே வாராய்‌—:; 


திட்டி வணங்குகின்‌ றவர்‌ 


மலர்‌ கரூடைய 


நண்ணி தொழு 

சிக்கை-ம்‌சஸ்ஸில்‌ கின்றும்‌ 

பிரியாத--விட்டு நீங்காத 

ஈாராயணா-ாராயணனே! 

(8) 

வண்ணம்‌- மிச்ச செம்‌) நிறத்தையுடைய 

பவளம்‌-பவழவடத்மசை 

மருங்கனில்‌- இருவரையிலே 

சாத்‌ இ-சாத்திக்கொண்டு | 
| 
| 


(உன்மேல்‌ அன்‌ பில்லாதவர்களுக்கு) 
எண்ணற்கு அரிய] நினைப்பதற்கும்‌ ௮ 
ருமையான ஸ்வாமி 


[யே! 


பிரானே 
| இரியை-தூல்‌ திரியை 
எரியாமே-எரிச்ச லண்டா கா தபடி 
. காதுக்கு-(உன்‌) காதுகளுக்கு 
இவென்‌- இடுவேன்‌; 
(அப்படித்‌ இரியையிட்டுக்‌ காது 
பெருக்கினால்‌, பின்பு நீ அணிய 


வேண்டியவையான) 


மலர்‌ -தாமரைமலர்போன்‌ ம 
பாகம்பாகங்களிலணிர்ச 


௧௦௬ திவ்யப்ரயந்த. திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கண்ணுக்கு நன்னம்‌] கண்சளுக்கு மிகவும்‌ கனகம்‌ கடிப்பும்‌-பொ ற்கடிப்பும்‌ 
அழகு உடைய அழகையுடைய[ தர்‌ இவை-இவையாகும்‌; 
சநீயமான ] ஆ-ஆச்சர்ய ம்‌. 


குறிப்பு:--சழ்ப்பாசுரத்தில்‌ காதுகுத்த அழைத்தாள ; காதில்‌ நூல்‌ 
திரியை இட அழைக்கிறாள்‌ இப்பாட்டில்‌. காஅகுத்தி நூல்திரியை இட்‌ 
டுக்‌ காது பெருக்கியபின்பு காதணி களையிடு தல்‌, இயல்பு. அழகும்‌ - உம்‌-இசை 
நிறை, ('கனகக்கடி.ப்புமிவையாம்‌'” என்றும்‌ பாடம்‌ கொள்ளலா மென்பர்‌, 


கடி ப்பு--காணபூஷணம்‌. வண்ணப்பவளம்‌- வர்ணப்ரவாளம்‌. (௨) 


வையமேல்‌ லாம்பேறும்‌ வார்கடல்‌ வாழும்‌ மகரக்‌ குழைகோண்டூ வைத்தேன்‌ 
வேய்யவே காதில்‌ திரியை யிடூவன்ரீ வேண்டிய தேல்லாந்‌ தருவன்‌ 
உய்யவிவ்‌ வாயர்‌ குலத்தினில்‌ தோன்றிய வோண்சுட ராயர்‌ கோழுந்தே 
மையன்மை செய்திள வாய்ச்சிய ருள்ளத்து மாதவ னேயிங்கே வாராய்‌. (௩) 


உய்ய-(ஈரங்களெல்லர்ம்‌) உஜ்ஜீவிக்கும்படி (உன்சாதுக்குத்‌ தினவு உண்டாசாம 
இ ஆயர்‌ குலத்‌ இந்த இடையர்‌ குல லிருக்கும்‌ பொருட்டு 
தினில்‌ சோன்‌ | தீதிலே வர்துபிறக்த வெய்‌ யவே-வெம்மையுடனிருக்கும்படி. 
ஒள்‌ சுடர்‌-மிக்க ஒளியையுடைய காதில்‌ திரியை | (உன்‌) காதிலே திரியை 
ஆயர்‌ இடையர்களின்‌ கொழுந்து இடவென இடுவேன்‌ ; 
கொழுர்தே போன்றவனே ! நீ பணால்‌ _ம்பிய பொருள்‌ 
வலையம்‌ வது! இர்தவுலகங்களை யெ எல்லாம்‌ | களை யெல்லாம்‌ 
பெறும்‌ $ ல்லாம்‌ (தனக்கு) விலை 

[யாகக்‌ கொள்ளக்கூடிய 


ந 


தீருவன்‌-கொடுப்பேன்‌ ; 


சீ 3 பு 
வார்‌ கடல்‌ பெரியகடல்லே வாழ்க ல்‌ தத படட த்க்‌ 
வாழும்‌ மசரம்‌ I சுறாமீனின்‌ வடிவம்‌ இள | இ மைப்பருவமுடைய 
குழை ர மையச்‌ செய்யப்பட்ட ம உள்ளத்தி) இடைப்பெண்கள்‌ மஸ 
்‌ [ சரக்குழையை [ விலே 
கொண்டு ] (உன்காது பெருக்கியிடும்‌ மையன்மை | ௮யாமோஹத்தைச்‌ 
| படி) கொண்டு வைத்திருசச செய்து செய்‌ திசெசண்டு 


[ ஜேன்‌; இங்கே வாராய்‌- 


குறிப்பு:--| வேய்யவே இடுவன்‌] வெப்பு, தினவுக்குப்‌ பரிஹுரமென்க, 


ஒண்‌ சுடர்‌ - “'ஸஉ ஸ்ரேயார்பவதி ஜாயமா௩:” என்றதை நோக்குக, (௩) 


வணகன்‌ றுடைய வயிரக்‌ கடிப்பிட்டூ வார்காது. தாழப்‌ பேருக்கிக்‌ -: 
குணான்‌ றுடையரிக்‌ கோபால பிள்ளைகள்‌ கோவிந்தா நீசோல்லுக்‌ கொள்ளாய்‌ 
இணைநன்‌ றழகிய விக்கடிப்‌ பிட்டா லினிய பலாப்பழக்‌ தந்து 

சுண௩ன்‌ றணிமுலை யுண்ணத்‌ தருவன்நான்‌ சோத்தம்‌ பிரானிங்கே வாராய்‌. 
இ பதித்‌! இச்த இடைப்பிள்ளைகள்‌ னல க ml . தப்‌ மிகுதியாக 
வார்‌ கா து-(தமஅ) நீண்டகாதை வயிரம்‌ கடிப்பு - வயிரச்சற்கள்‌ அழுத்‌ தச்‌ 
தாழ (தோளளவுமர்‌) தொக்கும்படி [செய்த கடிப்பை 
பெருக்‌ பெருக்கி இட்டு-௮ணிர்‌ துசொண்டு 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௨ - பத்து, ௩ - திரு - போய்ப்பாட, 


(இப்படி தமது தாய்மார்‌ சொல்லிய 


௧0௭ 


இ கடிப்பு-இச்சடிப்பை 


படி செய்து, இட்டால்‌-அணிந்துகொண்டால்‌, 
நன்று ஸத்குணசாலிசளாயிரா நான்‌-நான்‌ 
ல்கள்‌ நின்றார்கள்‌; இனிய பலாப்‌] தித்திப்பான பலாப்பழகங்‌ 
சோவிந்தா-சோவிந்தனே! பழம்‌ தந்து) கள்‌ கொடுத்து 
நீ-நீயோவென்றால்‌ [ல்லை சகுணம்‌ ஈன்று சுணங்கையுடைய மிகவு 
சொல்லு-(தாயாயெ என்னுடைய) சொ அணி முலை | மழகயெ முலையையும்‌ 


கொள்ளாய்‌-கேட்சிறாயில்லை; 
(இப்படியிராமல்‌ என தி 
சொல்லைக்‌ மேட்டு) 
இணை-ஓன்றோடொன்றொத்து 
ஈன்று அழகிய-மிகவுமழயெனவாயிருககிற 


உண்ண - (நீ) பருகும்படி 

தருவன்‌ - சொடுப்பேன்‌; 

பிடான்‌ - ஸ்வாமியே! 

சோத்தம்‌ - உனக்கு) ஸ்தோத்ரம்‌; 
இங்கே வாராய்‌--, 


குறிப்பு:--வணம்‌ - 'வண்ணம்‌' என்பதின்‌ தொகுத்தல்‌, வயிரக்கடிப்பு- 
வஜ்ரகுண்டலம்‌. கோபாலர்‌ 4 பிள்ளைகள்‌ -கோபாலபிள்ளைகள்‌; “(சிலவிகா 
ரமா ுயர்‌ திணை," குணம்‌ - “சுணங்கு? என்பதன்‌ விகாரமென்பர்‌: முலை 
மேல்‌ தோன்றும்‌ நிறவேறுபாடு; பசலைகிறம்‌. இனி, £'வ-இண-ம்‌” என்பது 
சுண்ணம்‌" எனத்திரிர்து, அதில்‌ ணகரமெய்‌ தொக்கி “சுணம்‌' என்றாய்‌, 
வாஸநாசூர்ணங்களணிந்த மு.லையென்றும்‌ பொருளா மென்பாருமுளர்‌, 
சோத்தம்‌ - ஸ்தோத்ரம்‌? என்ற வடசொற்‌ சிதைவு என்னலாம்‌; இதற்கு- 
“அஞ்ஜலி பண்ணுமவர்கள்‌ அதுக்கு அதநுகூலமாகத்‌ தாழ்ச்சிதோற்றச்‌ 


சொல்லுவதொரு றப்தவிஸோஷம்‌” என்பது, பெரியஜீயருரை, 


(௪) 


சோத்தம்‌ பிரானேன்‌ நிரந்தாலுங்‌ கோள்ளாய்‌ சுரிகுழ லாரோடூ ரீபோய்க்‌ 
கோத்துக்‌ குரவை பிணைந்திங்கு வந்தாற்‌ குணங்கோண்‌ டிவேனோ நம்ப 
பேர்த்தும்‌ பேரியன வப்பந்‌ தருவன்‌ பிரானே திரியிட வோட்டில்‌ 
வேய்த்தடக்‌ தோளார்‌ விரும்பு கருங்குழல்‌ விட்டுவே நீமிங்கே வாராய்‌. 


பிரான்‌ - (தலைவனே! 

சோத்தம்‌ - உனக்கு ஓ.ரஞ்ஜலி' 

என்று - என்றுசொல்லி 

இரந்தாலும்‌ - (வரவேணுமென்‌ அ) கெஞ் 
[ சிக கேட்கெ்கொண்டாலும 

கொள்ளாய்‌ . (நீ என்சொல்லைக்‌) கேட்டு 

[வருகிறதில்லை; 
நம்பீ - பூர்ணனே! 


சரி குழலாரொடு-சுருண்‌ ட கூர்தலையுடை 
[ய பெண்களோடு 
போய்‌ - (ஏகாந்த ஸ்தலத்திலே) போய்‌ 
கோத்து - கைகோத்து 
குரவை பிணைந்து . குரவைகச்கூத்தாடி 
இங்கு.வந்தால்‌ - (பின்‌) இங்கேவந்தால்‌ 
(டீ அப்படிச்செய்ததை) 


(திரி லட] 


| ஓட்டில்‌ 


குணம்‌ கெட (உனக்குத்‌) தகுதியா 


டுவனோ 


னதாக (நரன்‌) கொள்‌ 
[| வனோ?; 

பிரானே - உபகாரகனே! 

திரியை (உன்காதிலே) இட 
லாம்படி நீயிசைந்தால்‌ 
பேர்த்தும்‌ - மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ 
பெரியன அப்பம்‌ - பெரிய அப்பங்களை 
தருவன்‌ - கொடுப்பேன்‌; 
வேய்‌ ன்‌ 

தோளார்‌ 


மூங்கில்‌ போன்ற பெரிய 
தோள்களையுடைய மகளிர்‌ 


விரும்பு - விரும்புகைச்கு உரிய 


கரு குழல்‌ 
விட்டுவே 


கருகி றமான கூச்தலையுடைய 
விஷ்ணுவே! 
நீ இங்கே வாராய்‌, 


௧௦௮ திவ்யப்ரப்ந்த்‌ திவ்யார்த்த தீபிகை, 
குறிப்பு:--[சுரிகுழலித்யாதி.] கண்ணபிரான்‌, 'நேற்று நீ என்னை அழை 


க்கையில்‌ நரன்‌ வர, அப்போதுவந்ததைச்‌ குணமாகக்கொள்ளாமல்‌ என்னை 
அடித்தவளன்றோநீ? என்ன; யசோதை, 'நீபெண்களுடன்‌ தனியிடத்திலே 
குரவையாடிவந்தால்‌ அதை நான்‌ எப்படி குணமாகக்கொள்ளக்கூடு மென்கி 
ரூளென்க, பேர்த்தும்‌ - புரூ புஈ:; இது சிறிது, இது சிறிது” என்றுசொல்லி, 
யசோதை கொடுக்கும்‌ அப்பங்களைக்‌ கண்ணன்‌ தளளிவிடவும்‌, பின்னும்‌ 
அவன்‌ விரும்பும்படி பெரிய பெரிய அப்பங்களைக்‌ கொடுப்பேனென்லு 
கருத்து, சுரிகுழலார்‌.*அராளகுர்தளா'' என்ற வடழாலார்‌ வழக்குக்‌ 
காண்க, குரவைக்கூத்தாவன - “கம _நா2௦ம.நா8ஷமெ மாயவ$” இத்யாதிப்‌ 
படியே - ஒவ்வொரு ஆயச்சியின்‌ பக்கத்திலும்‌ ஒவவொருகண்ணனாகக்‌ 
தோன்றி நின்று கைகோத்தாடல்‌; இதைத்தான்‌ ராஸக்ரீடை என்பது என்‌ 
பர்‌ - ஸாம்ப்ரதாயிக ஆர்யவருத்தா; 

“சிலப்பதிகாரம்‌?” என்னும்‌ தமிழ்க்காப்பியத்தில்‌ '£ ஆய்ச்சியர்‌ குரவை 
யும்‌” என்றவிடத்து அடியார்க்கு நலலாருரையில்‌, குரவை யென்பது 
கூறுங்காலைச்‌, செய்தோர்‌ செய்த காமழும்‌ விறலு, மெய்‌ தவுரைக்கு மியல்‌ 
பிற்‌ நென்ப?? எனவும்‌, ப்பட்டு யென்ப செழுவர்‌ மங்கையர்‌, செந்நிலை 
மண்டலக்‌ கடகக்‌ கைகோத்‌, தந்நிலை சொட்பகின்‌ ருடலாகும்‌" எனவுஞ் 
சொன்னா ராகலின, இதுவும்‌ ஆயச்சியரிடத்து நிகழ்தலான்‌ ஆய்ச்சியர்‌ 
குரவை யெனக்‌ கூத்தாற்‌ பெற்ற பெயர்‌' என்று உரைத்தவா று காண்க. 
“குரவை யென்பது கை கோத்தாடல்‌” என்று ஸாமாந்யமாகச்‌ சொன்‌ 


னான்‌ ஒரு தமிழன. சி ட. ரத ட்‌ (௫) 


விண்ணேல்லாங்‌ கேட்க வழுதிட்டா யுன்வாயில்‌ விரும்பி யதனைநான்‌ நோக்கி 
மண்ணேல்லாங்‌ கண்டேன்‌ மனத்துள்ளே யஞ்சி மதுசூத னேயேன்‌ றறிந்தேன்‌ 
புண்ணேது மில்லையுன்‌ காது மறியும்‌ போறுத்திறைப்‌ போதிரு நம்பி 

கண்ணாவேன்‌ கார்முகி லேகடல்‌ வண்ணா காவல னேமுலை யுணாயே. . (௬) 


(மண்ணைத்‌ தின்‌ ஈதற்காக மான்‌ அறிக்தேன - தெரிக்‌ துகொண்டேன்‌; 
உன்னை அடிக்கையில்‌, நீ) (உனனுடைய காதிலே) 
விண்‌ எல்லாம்‌] மேலுலசங்கள்‌ முழுவது புண்‌ ஏதும்‌ ர ம 
கேட்க ம்‌ கேட்கும்படி இல்லை புண்‌ ஒன்றுமில்லை; 
அழுதிட்டாய - அழுதாய்‌; உன்‌ காது | (கடிப்பிடிம்போது) உன்காது 
(8 அப்படி அழுகையில்‌) வி) த்து மு); 
நான - (தாயாகிய) நான்‌ (அதைமாத்திரம்‌) 
விரும்பி ட்‌ ஆதரங்கொண்டு இறை போது - கூஷ்ணகாலம்‌ [ ௬; 
உன்‌ வாயில்‌ - உன வாயிலே பொறுத்த இரு - பொறுத்‌ திக்‌ கொண்டி 
அதனை - (ரீ மண்‌ உண்ட) அதை ஈம்பி-பூர்ணனே ! 
நோக்கி . பார்க்கும்போது 
(அவ்வாயில்‌) கார்‌ முகிலே - காளமேசும்போன றவனே! 
மண்‌ எல்லாம்‌ லோகங்களை யெல்லாம்‌ ட்‌ ஃ ்‌ 
சண்டு பார்த்தி கடல்‌ வண்ணா - கடல்போன்ற திருநிறத்‌ 
க 2 [ தவனே! 
என மன்ததுள என மஸ ்‌ 
ளே அஞ்சி பயப்பட்டு காவலனே . ரகூண வ்யாபாரத்தில்‌ வல்ல 
மதி சூதனே (இவன்‌ மதுஸுடுதனேயாவ" [ வனே! 
என்ற | னென்று என மூலை உணாய்‌—. 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௨ - பத்து, ௩ - திரு - போய்ப்பாடூ. 


குறிப்பு:--கோக்கி - எச்சத்திரிபு. அஞ்சி - 'இவனை ஈம்மக 
தட லன்‌ யடி த்தோமே, இவன்ஞுனிப்போது நாராயணனாயிராநின்‌ 
ரூனே' என்று அஞ்சினளென்க. “என்‌ காது குத்தியதனாற்‌ புண்ணாயிருக்‌ 
கிறது, நோம்‌, ஆதலால்‌ கடிப்புவேண்டா” என்று கண்ணன்‌ சொல்லவே, 
யசோதை (புண்ணேதுமில்லை” என்கிறாள்‌, பேஹ-உன்‌ - “மது? என்ற 
“என்றிருக்தேன்‌” என்பதா மொருபாடம்‌, ஆகா 
றம்‌ சப்தகுணகமாதலால்‌ ''விண்ணெல்லாம்‌ கேட்க?" என்றது ன்‌' என்‌ 
பதை *கண்ணா' இத்யாதி விளிப்பெயர்களோடு கூட்டியு முரைக்கலாம்‌. 
காவலனே ... கா - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, ன ள்‌ (௬) 


முலையேதும்‌ வேண்டேனேன்‌ றோடிரின்‌ காதிற்‌ கடிப்பைப்‌ பறித்தேறிந்‌ திட்ட 
மலைமை யெடுத்து மகிழ்ந்து கன்மாரி காத்துப்‌ பசுநிரை மேய்த்தாய்‌ 

சிலையோன்‌ றிறுத்தாய்‌ திரிவிக்‌ கிரமா திருவாயர்‌ பாடிப்‌ பிரானே [னே' 
தலைநிலாப்‌ போதேயுன்‌ காதைப்‌ பேருக்காதே விட்டிட்டேன்‌ குற்றமே யேன்‌ 


௧0௯ 


நோக்க: 


அஸர னைக்‌ கொன்றவன்‌, 


முலை - (முலையையும்‌ மேய்த்தாய்‌ - மேய்த்தவனே! [ஸை 
ஒன்‌ அ திலை-ஒப்பற்றதொரு ருத்த திஸ்‌ 
இறுத்தாய்‌ - (பிராட்டியை மணம்புரிய) 
[ முறித்தவனே! 
திரிவிக்கிரமா - த்ரிவிச்ரமனே! 


ஏ அம்‌ - (மற்றுமுள்ள பகூணா திகள்‌) 


[ எதையும்‌ 
வேண்டேன்‌-(நான்‌; விரும்பமாட்டேன' 


என்று ஓடி-என்‌ றுசொல்லி: ஒடிப்போய்‌, 

நின்‌ காஇல்‌ (கான) உன்காதிலிட்ட 
சாதணியை 

பறித்து எறிக்திட்‌ . பிடுங்கி யெறிந்‌ துவி 

[ட்டு 

எடுத்து - (குடையாக) எடுத்தும்‌ தூக்கி 

மநிழக்து - இருவுள்ள முகந்து 

கல்‌ மாரி . கல்வர்ஷத்‌ தில்‌ நின்றும்‌ 


காத்து-(இடையர்‌ முதலானாரை ரக்ஷித்து 


கடிப்பை 


மலையை - கோவர்த்தக மலையை 


இரு ஆயர்‌ பாடி . இருவாய்ப்பாடிக்கு 

பிரானே . உபகாரகனே! 

தலை கிலா॥ தலைகிற்காமலிரு£இற இளக 
போதே | குமர்சைப்பருவத்திலேயே 

உன்‌ காதை |] உன்காதை (த்திரியிட்டு'ப்‌ 

பெருக்கா கி பெருக்காமல்‌ , 

விட்டிட்டேன்‌ - விட்டுவைத்தேன்‌; 

(அப்படி விட்டுவைத்த ௮) 


என்‌ . என்னுடைய 


பசு நிரை : பசுக்களின்‌ திரளை குற்றமே . அபராதமன்றோ? 

குறிப்பு: —குற்றமேயன றே” என்று ௮ச்‌ சுப்பிரதிகளிற்‌ காணும்பாடம்‌ 
அந்தாதித்‌ தொடைக்குப்‌ பொருந்தாது; “குற்றமே யென்னே”” என்பது, 
(அுன்றே' என்றபாடத்தில்‌, 'பறித்தெதிர்திட்டு” 
என்பதைப்‌ 'பறித்தெறிர்திட்டது'? என்பதன்‌ விகாரமாகக்கொண்டு விட்‌ 
டி.ட்டேன்‌? என்பதை வினையாலணையும்‌ பெயராகக்கொண்டு (விட்டிட்ட 


(௭) 


அவ;--எட்டாம்பாட்டில்‌, முதலிரண்டடி சண்ணன்‌ பாசுரமாகவும்‌ பின்னிரண்‌ 
டடி யசோதை பாசுரமாகவும்‌ செல்லு றெஅி, 


தாளகோசங்களிற்‌ பாடம்‌. 


என்னுடைய” என்றுரைப்பது சாலுமென்ப, ற கட்‌ 


என்குந்ற மேயேன்று சோல்லவும்‌ வேண்டாகா ணேன்னைநான மண்ணுண்டே 
அன்புற்று நோக்கி யடித்தும்‌ பிடித்து மனைவர்க்குங்‌ காட்டிற்‌ நிலையே (னாக 


இ 


* திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீமிகை. 


வன்புற்‌ றரவின்‌ பகைக்கோடி வாமன நம்பியுன்‌ காதுகள்‌ தூரும்‌ 
துன்புற்‌ றனவேல்லாரந்‌ தீர்ப்பாய்‌ பிரானே திரியிட்டூச்‌ சோல்லுகேன்‌ மேய்யே. 


(கான இட்போது உன்சொல்லைச்‌ 
சேளாமலிருப்ப து) 
என்‌ அ என்னுடைய குற்றமே 
எனறு யாகு .? என்று 
சொல்லவும்‌ நீ சொல்லுதலும்‌ வே 
வேண்டா ல்‌ ண்டிய இல்லைகாண்‌: 
(© னெனில; 
நான்‌ மண்‌ 
உண்டேன்‌ ர்‌ 
எனனை - (மண்தின்னாத) என்னை 
பிடித்தும்‌ - பிடிச்துக்கொண்டும்‌ 
அன்பு உற்று-௮ன்பை ஏறிட்டுக்சொண்டு 
[ அன்புடையவள் போல ] 


சான்‌ மண்ணுண்டதா 
ககசொல்லி 


ரோகி ல 


பஷக - விரோதியான கருடனை 
கொடி . கொடியாகவுடைய 
வாம ஈம்பி - வாமகஜூர்த்தியே! 
இப்படி நீ ஒன்னுசொல்ல 
நானொன்று சொல்வ தாகப்‌ 
போ .தபோக்கிக்கொண்டிருந்தால்‌) 


உன்னுடைய (குத்தின) 


உன்‌ காதுகள்‌ 
காதுகள்‌ னார்‌ ந்‌ துவிடும்‌; 


தாரும்‌ 
(உன்னையடுத்தவர்கள) 
உற்றன - அடைம்தனவான 
துன்பு எல்லாம்‌ - துன்பங்களை யெல்லாம்‌ 


தீர்ப்பாய்‌ - போக்கு - வனே! 


'எனவாயைப்‌) பார்த்து 


அடித்தும்‌ . (என்னை) அடித்தும்‌ பிரானே - உபகார னே! 

அனைவர்க்கும்‌ . எல்லார்க்கும்‌ [யோ? திரி இட்‌ - (உன்சா தில்‌; திரியையிட்டு 

காட்டிற்றிலையே - (நீ; காட்டின தில்லை மெய்யே (உன்னை யடிக்கமாட்டே 
(என்று கண்ணன்சொல்ல சொல்லுகேன்‌ | னென்று நீமமபும்படியா 


அதற்கு யசோதை) [ன) சபத த்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌ 


வல்‌ புற்று) “லலியபுற்றில்‌ வஸிக்கின்‌ ற 
அவின்‌ ) பாம்புக்கு 


(என்கிறாள்‌ '., 


குறிப்பு: கண்ணன்‌, யசோதையையோக்கி, “சுலேரிலாப்போதே உன்‌ 
காதைப்‌ பெருக்காதே விட்டிட்டேன்‌ குற்றமேயென்னே'” என்று நீஉன்னை 
வெறுத்துச்‌ சொல்லுவது - நீ சொன்னதை நான கேட கவில்லையென்‌ று 
என்மேலுள்ள குற்றத்தை நினைத்தன்றோ? அதற்கு யசோதை 
கண்ணன்‌ (உன்மீது குற்றதமில்லையோ;? 


என்ன, 
பின்னை யார்குற்றம்‌?? என்ன, 
என்ன, யசோதை (நானுன்னை என்ன செய்தேன்‌?" என்ன; கண்ணன்‌ “நான்‌ 
மண்தின்னா இருக்கையில்‌ மண்தின்றதாகப்‌ பழியையேறிட்டு என்மேல்‌ அன்‌ 
புடையாள்போல என்னைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு என்வாயில்‌ மண்‌ இன்ற சுவடு 
இருக்கிறதாவென்று பார்த்து, அது இல்லாதிருக்கையீலேயே அதைக்கண்‌ 
டதாகச்‌ சொல்லியடித்து அவவளவோடு நில்லாமல்‌ பாருங்கோள்‌ பெண்‌ 
காள்‌! இவன்‌ மண்தின்னும்படியை” என்று எல்லார்க்கும்‌ நீகாட்டவில்லை 
யோ” என்ன, யசோதை “இப்படி நாம்‌ வழக்காடிக்கொண்டிருந்தால்‌ போது 
போகின்றது, ஆஸ்ரிதருடைய ஆர்த்தியைத்‌ தீர்க்குமவனே! உன்காதுகள்‌ 
தூர்ந்துவிடும்‌' என்ன, கண்ணன்‌ 'நீ என்னை ஸ்தோத்ரமபண்ணவேண்டா, 
என்னைப்பிடித்தல்‌ அடித்தல்‌ செய்வதில்லையென்று உறுதியாக ஒருவார்த்‌ 
தைசொல்‌? என்ன, யசோதை நான்‌ திரியிடும்படி நீ இசைந்துவா, பின்பு அங்‌ 
கனமே ஸத்யம்‌ பண்ணித்‌ தருகிறேன்‌" என்றாள்‌ , செல்லு கேன்‌ மெய்யே” 
என்‌ றம்பாடமுண்டாம்‌;கண்ணன,'எனகேளவிக்குத்தக்க ஸமாதாஈம்‌ சொல்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௨ - பத்து, ௩ - திரு - போய்ப்பா(. ககக 


லாமல்‌ என்னைநீ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணவேண்டா, கடக்க நிற்கப்போ" என்ன, 
யசோதை (இந்தக்கையிலுள்ள: திரியை உன்காதிலிட்டுவிட்டு ஸத்யமாய்க்‌ 
கடக்கப்போய்‌ விடுறேன்‌” என்கிறாளென்‌ று பொருள்கொள்ளலாம்‌, [சொ 
ல்லவும்‌ வேண்டா] கெஞ்சினால்‌ நினைத்ததே சாலவழகிது, இதனை வாய்‌ 
கொண்டு வெளிப்படச்‌ சொல்லவும்‌ வேணுமோ), ப ந (௮) 


[யை யேன்று 
மேய்யேன்று சோல்லுவார்‌ சோல்லைக்‌ கருதித்‌ தோடப்புண்டாய்‌ வேண்ணே 


கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கரையுர லோடேன்னைக்‌ காணவே கட்டிற்‌ நிலையே 
சேய்தன சோல்லிச்‌ சிரித்தங்‌ கிருக்கில்‌ சிரீதரா வுன்காது தூரும்‌ 


கையில்‌ திரியை யிடகிடா மயிந்நின்ற காரிகை யார்சிரி யாமே, (௯) 

ட சொ ன்ன சொன்னபேச்‌ | (அதற்கு யசோதை சொல்லுகிறாள்‌) 
சொல்லை சுக்களையெல்லாம்‌ | சரீதரா ய ஸ்ரீதர னே! 

மெய்‌ என்று கருதி . (ரீ) மெய்மென்றெ 


செய்தன - (மான்‌ முன்பு) செய்தவற்றை 
சொல்லி - சொல்லிக்கொண்டு 
சிரித்து - புன்சிரிப்புசசெய்‌ து 


[ ண்ணி 
வெண்ணெயை . “வெண்ணெயை 
ட்‌ ்‌ ப்‌ - களவுசண்டு 
சொடுப்பு உண்டாய்‌ - களவு ன. ககா ரு 
என்று - என்று (ஏனமி து பதிசுமத்‌ இருக்கில்‌ - (பொழுதுபோக்கிக்கொண்டு 
கையை பிடித்து-(என்‌) கையைப்பிடித்து [8 ருர்தால்‌ 
காண - (பலரும்‌: சண்டுபரிஹகறிஃகும்படி உன்‌ காது - உன்காதுகள்‌ 
கரை உரலோடு- விளிம்பிலே வேலைசெய்‌ 
[ திருக்கு உரலில்‌ 
என்னை - (ஒன்றும்‌ இருடாத) என்னை 


தூரும்‌ - தூர்க்துவிம்‌; 
இ கின்ற ) (உன்‌ முன்னே) நிற்கிற 
காரிமையார்‌ | இடம்‌ சப்‌ பெண்கள்‌ சிரியாத 


கட்டி நறிலையே . நீகட்டவில்லையா? தரியா மே படி. [யை 
(என்று கண்ணன்‌ யசோதைமேல்‌ கையில்‌ திரியை-' ஏன) கையிலுள்ள திரி 
குற்றஞ்சாட்டிச்‌ சிரி. நிற்க) இடு டொய்‌-% ட்டுச்கொள்வாயா ௧, 


குறிப்பு:--[சிரியாமே] 'சொணைக்காது, கூழைக்கா த? என்று பெண்கள்‌ 
சரியாதபடி யென்‌. கருத்து. சோல்லுவார்‌ என்றது - கொள்ளததகாதபேச்‌ 
சையுடையவர்‌ என்ற கருத்தைக்காட்டும்‌, தொப்பு - (ஒருவரையும்‌ கேள! 
மல்‌) தொடுதல்‌, எனவே, களவாம்‌: (பு விகுதிபெற்ற தொழிற்பெயா, 


இடாய்‌ - முன்னிலை மசைசசொல்‌, ன த (௯) 


காரிகை யார்க்கு முனக்கு மிழுக்குற்றேன்‌ காதுகள்‌ வீங்‌5 யேரியில்‌ 
தாரியா தாகில்‌ தலைநோர்‌ திமேன்று விட்டிட்டேன்‌ குற்றமே யன்றே 
சேரியிற்‌ பிள்ளைக ளேல்லாருங்‌ காது பெருக்கித்‌ திரியவுங்‌ காண்டி 
ஏர்விடை சேற்றிளங்‌ கன்றேறிந்‌ திட்ட விருடீகே சாவேன்றன்‌ கண்ணே. 


காதுகள்‌ - '(என்னுடைய) காதுகள்‌ | உனக்கும்‌ - (என காதில்திரியிட நிற்கிற) 
வீல்‌ - வீங்கப்போய்‌ உற்ற (தி) . ரேரிட்டதான [உனக்கும்‌ 
எரியில்‌ - எரிச்சலெடுத்தால்‌, இழுக்கு - சேதம்‌ 


சாரிகையார்க்கும்‌ - (பரிஹிக்சிற, பெண்‌ என்‌ - ஏதேனுமுண்டோ?' 
[ களுக்கும்‌ (ஏன்று கண்ணன்‌ சொல்ல, 


௧௧௨ 


_ யசோதை சொல்லுகிறாள்‌; 
(ரீ இன்னும்‌ இஎம்பருவத்‌ திலிருந்த 
போது) 

தாரியாது ஆகில்‌-*( திரியை இடுவது )பொ 
[ ரு மற்போனால்‌ 
தலை கொர்திடும்‌] (குழந்சைக்குத்‌) தலை 
என்று | கோய்‌உண்டாய்விடுமே' 
[யென்றது நினைத்து 
விட்டிட்டேன்‌ - (முன்னமே காதுகுத்தா 
[ மல்‌) இருச்.திவிட்டேன்‌; 

(அன்பினால்‌ அப்படி விட்டிருர்த ௮) 
குற்றமே அன்றே - (என்னுடைய குற்ற 
[ மேயா மல்லவா? 
ஏர்‌ விடை - அழகிய ரிஷபத்தின்‌ வடிவு 
[ கொண்டுவஈத அரிஷ்டாஸ-ர னை 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


செற்று - அழித்து 
இள சன்று - றிபகன்றின்‌ வடிலாய்வந்த 
[.த்ஸாஸுரனை 
எறிந்திட்ட - (குணிலாகக்கொண்டு விளா 
[ மரத்தின்மேல்‌) வீசிய 
இருடீகேசா - ஹ்ருஷீகேசனே! 
என்றன்‌ கண்ணே - எனக்குச்‌ கண்போன்‌ 
[ றவனே! 
சேரியில்‌ . இவ்விடைச்சேரியில்‌ [ளும்‌ 
பிள்ளைகள்‌ எல்லாரும்‌ - எல்லாப்பிளளைக 
கா அபெரு ககி.காதைப்பெருக்கிக்கொண்டு 
திரியவும்‌ - திரியாகிற்பதையும்‌ 
காண்டி - ரீ காணாரின்றுயன் றே! 


குறிப்பு:--8யும்‌ இடைச்சேரியிலுள்ள பிள்ளைகளைப்‌ போலக்‌ சாதுபெ 


ருக்கிக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டுமென்பது, குறிப்பெச்சம்‌, தாரிபா கா ௫ல்‌- 
நீட்டல்‌ விகாரம்‌; யாியாதாதில்‌! நீதுழர்தையா யிருக்கும்போதே உன்கா 
தைக்குத்தித்‌ திரியிட்டிருக்கவேணும்‌; அப்போது, ஐயோ! றியகுழக்தை 
யாயிற்றே! காதுகுத்தினால்‌ ஒருகால்‌ குழர்கைக்குக்‌ தலைவலியுண்டாகுமோ 
என்றஞ்சிக்‌ குத்தாமல்‌ விட்டது என்னுடைபகுற்றமன்‌ றேவென்னு வெறத்‌ 
அச்‌ ரொலலுகிருளென்க காண்டி - £தி' விகுகுபெற்ற முன்னிலை பொரு 

a உட. (௧0) 


கண்ணைக்‌ குளிரக்‌ கலந்தேங்கும்‌ நோக்கிக்‌ கடிகமழ்‌ பூங்குழ லார்கள்‌ 
எண்ணத்து ளேன்ற மிருந்துதித்‌ திக்கும்‌ பேருமானே யெங்க எமுதே 
உண்ணக்‌ கனிகள்‌ தருவன்‌ கடிப்போன்றும்‌ நோவாமே காதுக்‌ கிவேன்‌ 
பண்ணைக்‌ கிழியச்‌ சகட முதைத்திட்ட பற்பகா பாலிங்கே வாராய்‌, (௧2) 


மை வ்னைமற்று. ய 


குளிர உமன்‌ ங்குளிரும்படி 


கண்ணை . (உன்‌) கண்ணை 


எங்கள்‌ அமுசே-ஏங்களுடைய அம்ருதம்‌ 

[ போன்‌ ரவனே! 
(இடைப்பெண்களுடைய கண்கமளாடூ உண்ண. (ரீ) தின்பதற்கு 

கலந்து - சேர்த்து, | வதும்‌ கணிகள்‌ . (ஈாலல்‌ முதலிய) பழங்களை 

எங்கும்‌ . (அவர்களுடைய) வடிவம்‌ முழு | தருவன்‌ - கொடுப்பேன்‌; 

கோக்க . பார்த்து, கடிப்பு - சாதணியை [டி 

| ஒன்றும்‌ மோவாமே - சிறிதும்‌ மோவாசப 

| காதுக்கு - (உன்னுடைய) காதிலே 


கடி கமழ்‌ . வாஸனை லீச9ன்‌ ற 
பூ - புஷ்டங்களணிக்‌ த 


குழலார்கள்‌ - கூந்தலைபுடைய அப்பெண்‌ | இடுவன்‌ - இடுவேன்‌; [சை 

[களினுடை சகடம்‌ - (அஸுஃராவிஷ்டமான) சகடத்‌ 
எண்ணத்துள்‌ - மமஸ்‌ வினுள்ளே பண்ணை நிழிய ) கட்டுக்குலையும்படி உதை 
என்றும்‌ இருர்து - எப்போதுமிருந்துகொ உதைத்திட்ட தீதருளின 


பற்பநாபா - பத்மகாபனே! 


தித்திக்கும்‌ - ரஸிக்கின்‌ ற [ண்டு 


பெருமா னே-பெருமையை யுடையவனே! இம்கே வாசாய்‌--, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௩ - திரு - போய்ப்பாட, ௧௧௩ 


குறிப்பு: கண்ணைக்குளிர க்சலநது" என்கறலித்தால்‌ . சக்த ப்ரீதி 
க்கத்‌ எனபபமிங்‌ கண்கலளியைச்‌ சொல்லுகிறதென்க, கண்ணை 
என்பதில, ஜராாத்தை அசையாகக்கொண்டு, கடிகமழ்‌ பூங்குழலார்கள்‌ 
கண்குளிரர்சியடைய உ ன்னுடம்புமுழுஅம்‌ பொருநர்தப்பார்த்து (உன்னோடு 
கலக்றாம்‌ படிகளை யெண்ண அவர்களுடைய அந்த) எண்ணத்தின்படியே 


எப்போ தூம்‌ அவா களுக்‌ க 


ஏற்கும்‌ 
ஸாதிப/ தங்கள்‌ சதறும்படி., 


க்சலும 


உ 


சு போச்‌ க்யனாயிரு க்ரும்‌ பெருமானே! என்று உரை 
பண்ணைக்க கிழிய 1-2 செவ்வை; 


அது குலையும்படி: 


க ம உட (கக) 


வாவேன்ற சோல்லிபேன்‌ கையைப்‌ பிடித்து வலி.பவே காதிற்‌ கடிப்பை 
நோவத்‌ தரிக்கி லுனக்கிங்‌ கிழக்குற்றேன்‌ காதுகள்‌ நோந்திடங்‌ கில்லேன்‌ 
நாவற்‌ பழங்காண்டூ வைத்தே னிவைகாணாய்‌ நம்பீமுன்‌ வஞ்ச மகளைச்‌ 
சாவப்பா லுண்டூ சகடிறப்‌ பாய்ந்திட்ட தாமோ தராவிங்கே வாராய்‌.(௧௨) 


(கண்ணன்‌ யசோதையைப்பார்த்து) 
வா என்று சொல்லி-((நான்‌ காதில்‌ திரி 
யிட இங்கே) வருவாயாக'என்று சொல்லி 
ஏண்‌ கைடை ) என்சையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
பிடித்து | கொண்டு 
காதில்‌ - காதிலே 
சொல - சொப்படி 
கடிப்பை - கா தணரியை 
இங்கு - இப்போது 
௮ஃயவே - பலாத்காரமாக 
தீரிக்கில்‌ . இட்டால்‌ 
உணக்கு - உனக்கு 
(௫ முக்கு ] சேதமுண்டானதென்‌ 
ற ற (த) என்‌ | ன? 
காதுகள்‌ . (என்‌, காதுகள்‌ 
கொர்திடும்‌ - சோவலெடிக்கும; 
இல்லேன்‌ 2 (அதைட்பொறு சக வல்‌ வ) வல்‌ 
[லை 


என்று மறும்து-சொல்ல;-- 


, படையே னல்லேன்‌ ; 
சு . ச அத * ௫ 
யசோதை சொல்லுகிறாள்‌ 1 


குறிப்பு: _ பூ, நறரச்சடகிரஸந 


வரு, த்தாநறக்‌ை கம்‌ 


கம்பி - பூர்ணனே! 

நாவல்‌ பழம்‌ - (உனக்கு இஷ்டமான) நா 
[ வற்பழங்களை 

சொண்டு வைத்தேன்‌ - கொண்டுவைத்இ 

இலை . இவற்றை 

காணாப்‌ - பர்ர்ப்பாயாக; 

முன்‌ - முன்பு 

வஞ்சம்‌ ) 


¢ வஞ்சனையள்ள பூதீனையான பள்‌ 


மகன்‌ 

சாவ - மாளும்படி 
௬ ௧௯. 

பால்‌ - (௮௨ளது) முலைப்பாலை 

உண்டு - பாஈம்பண்ணி, 

சகட - சசடாஸஷுரன்‌ 

இ - முறியும்படி. 

பாய்க்திட்ட - கால்களைத்‌) தூக்கியுதைத்த 


தாமோதரா! இங்கே வாராய்‌, 


குறித்ததறகுக்கரு 


தீ திரு நுநோவைப்‌ பொட அக்தல்‌ ௨ உணக்குப்பெரிகன்றென்கை, | தாமோதரா] 
வற்றில்‌ கயிற்றித்‌ தழும்பை மறந்தாயோ என்றபடி, தரிக்கில்‌ - தரிப்பிக்‌ 


கில்‌; பிறவினையில்‌ வந்த தன்வினை, “இவை ஆணாய”' 


பாடம்‌, மகளை: - அசை, த்‌ 


எனபது - அத்யாபக 


(௧௨ ) 


ப [ந 


வார்காது தாழப்‌ பெருக்கி யமைத்து மகரக்‌ குழையிட வேண்டிச்‌ 
சீரா லசோதை திருமாலைச்‌ சோன்னசோற்‌ சிந்தையுள்‌ நின்று திகழப்‌ 
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௧௧௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பாரார்‌ தோல்புக ழான்புது வைமன்னன்‌ பன்னிரு காமத்தாற்‌ சோன்ன 


ஆராத வந்தாதி பன்னிரண்‌ டம்வல்லா ரச்சுத னுக்கடி யாரே (௧௩) 
அசோதைஃயசோதையானவள்‌ பார்‌ ஆர்‌ தொல்‌ பூமியில்‌ நிரமபிய பழ 
வார்‌-(ஸ்வபாவமாகவே) நீண்டிறாக்கிற புகழான மையான யசஸ்ஸை 

[ யுடையவரும்‌ 
தாழ-தொய்கும்படி புதுவை-ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தாருக்கு 
பெருக்கிவளர்த்த மன்னன்‌-நிர்வாஹகருமான பெரியாழ்வார்‌ 


அமைத்தி-ஒரளவிலேிந்கும்படிசெய்‌ த பன்னிருகாமத்‌] தீவாதசமாமங்களோடு 

மகரம்‌ குழை ] மகரகுண்டலங்களை தால்‌ | ஞ்சேர்த்துச்சொல்லி 

me இட விரும்பி 
[யழைத்த 

இரு மாலை-ச்ரிய: ப. தியானகண்ணனை ஆராத-'ஓத ஓத) த்ருப்‌திபிறவாத 

ரால்‌ சொன்ன-இறப்புக்குறையாதபடி அந்தா இ-அர்தா இத்தொடையினாலாடெய 


சொல்-சொ ர்கள்‌ [அழைச்த பன்னிரண்டும்‌-பன்னிரண்டு பாட்டுக்களை 

சஇக்தையுள்‌-(தமமுடையிமாஸ்‌ ஹிலே [ யும்‌ 

நின்‌ று- நிலைய £ஈப்பொருக இ வல்லார்‌-ஓதவல்லவர்கள்‌ 

திசழ-ஃவீளங்க, அச்சுசனுக்கு-எம்பெருமானுக்கு 
(அச்சொற்களை ,, | அடியார-அடிமைசெய்யப்பெறவர்‌, 


குறிப்பு —வார்‌-உரிச்சொல்‌. அந்தாதி-௮ர்தத்தை ஆதியாகவுடையது; 
அன்மொழித்தொகை; வ_மொழித்தொடர்‌, திர்க்கஸக்தி, அந்தாதியாவ து. 
முன்னின்ற செய்புளின்‌ ஈற்றிலுள்ள எழுத்தாயினும்‌ அசையாயினும்‌ சீரா 
யினும்‌ அடியாயினும்‌ அடுத்துவருஞ்‌ செய்யுளின்‌ முதலாக அமையும்படி 
பாடுவது, சொற்றொடர்‌ மிலைச்செய்யுள்‌ பொருட்டொடர்‌ நிலைச்செய்யுள்‌ 
என்றவகையில்‌, இது சோற்றொடர்நிலை: **செய்யுளர்தாதி சொற்றொடர்கிலை 
யே” என்றார்‌ தண்டியலங்காரத்தும்‌, அசயுதன - (ஆஸ்ரி தரை) ஈமுவவிடா 
தவன்‌; (தன்னுடைய நிலையில்‌ நின்றும்‌ தான்‌ ஒருபோதும்‌) ஈழுவாதவனெ 
ன்றுமாம்‌: [.தவறாவய.ி, ௩௨) வ.சிவெ.க) ௨) 28], திருநா மங்கள்‌ பன்னி 


ரண்டாதலால்‌, பாசுரங்களும்‌ பன்னிரண்டாயின; திருகாமப்பாட்டு ஒனறு, 


அடி:--போய்‌ வண்ணம்‌ வையம்‌ வணம்‌ சோத்தம்‌ விண்‌ முலை என்‌ மெய்‌ சாரிகை 
கண்ணை வா வார்‌ வெண்ணெயளைந்த. 


மூன்றுந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - & - பத்து, ௪ - திரு - வேண்ணேயஸைந்த. ககடு 
நான்காந்‌ திருமொழி 
வெண்ணெயளைத்த. 
த 


அவதாரிகை:-பசோசைப்பிராட்டி கண்ணபிரானுக்குக்‌ காதுகுத்நித்‌ . 
காதைப்பெருக்கிக்‌ கடிப்பிட்டபின்பு, அனுச்கம்‌ நீங்க அவனைநீராட்ட வேணுபெ 
ருசைப்பட்டு அதற்குவேண்டிய உபகரணங்களை யெல்லாம்‌ ஸித்தப்படுத்தி அப்பிரா 
னைப்‌ பலபடியாக ஈல்வார்த்தை சொல்லிப்‌ புஈழ்ர்தமைத்து மஞ்சனமாட்டியதை ஆழ்‌ 
வார்‌ தாமும்‌ அதுபவிக்க விரும்பிச்‌ தம்மை அவளாஃப்‌ பாவித்து அவள்‌ அக்காலத்‌ இற்‌ 
பேசியதை யெல்லாம்பேசி இனியராகிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌, நற்‌ அதி 


வேண்ணே யளைந்த குணுங்கும்‌ விளையாட புழுதியுங்‌ கோண்டூ 
திண்ணேன விவ்விரா வுன்னைத்‌ தேய்த்துக்‌ கிடக்ககா னோட்டேன்‌ 
எண்ணேய்‌ புளிப்பழங்‌ கோண்டிங்‌ கேத்தனை போது மிருந்தேன்‌ 
நண்ண லரிய பிரானே நாரணா நீராட வாராய்‌ (5) 


வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயளைஈததனா எண்ணெய்‌- (தே:ப்‌ த்துக்கொள்வ தற்குவே 


அளைந்த லான [ ண்டிய) எண்ணெயையும்‌ 
குணுங்கும்‌-மோொச்சமாற்றத்தையும்‌ புளி பழம்‌-புளிப்பழத்தையும்‌ 
விளையாடு புழ விளைய ாவெதனாற்படிர்த கொண்டெ ஹித்தமாகவைத்‌ இக்கொண்டு 
9யும்‌ புழுதியையும்‌ . இக்கு-இங்சே 
கொண்டு(உடம்பிற்‌,சொண்டிருச்‌ ௮, | எத்தனைபோதும்‌-எவ்வளவுகாலமாச[ வெ 
(அதனால்‌; குகாலமாக ] 
இ ழிரா-இன்றை இரவில்‌ . இருக்தேன்‌- உன்‌ வரவை யெடிர்பார்த்‌ து) 
க (உடம்பைப்‌ படுக்கையிலே) | இரா நின்றேன்‌; 
கடக்க தேய்த்‌ இிக்கொண்டு படுத்‌ ஈண்ணல்‌ அரிய ஒருவராலும்‌ ஸ்வயத்‌ 
[ இருக்கும்படி, (விட) | பிரானே த்தால்‌) கிட்டக்க 
உண்னை--உனனை | [டாத ஸ்வாமியே! 
இிண்ணென- நிச்சயமாக | காரண-மாராயணனே! 
கான்‌ ஒஓட்டேன்‌-நான்ஸம்மதஇிச்கமாட்‌ | நீ.ராட-ரீராலவெதற்கு 


௨ | ்‌ 
[ டேன்‌; | வாராய்‌-வரவேணும்‌. 


குறிப்பு:_— கண்ணபிரான்‌ & தாரார்தடந்தோள்களுள்‌ ளளவுங்‌ கைநீட்டி 
வெண்ணெய ளைந்ததனால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ அவ்வெண்ணெய்பட்டு மொச்‌ 
சைநாற்றம்‌ வீசும்‌; அதனோடு விளையாடப்போனால்‌ அதன்மேல்‌ புழுதியும்‌ 
படியும்‌; இவ்விரண்டும்‌ உடம்பிலிருந்தால்‌ தினவுதின்னும்‌, அதற்காகக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ உடம்பைப்‌ படுக்கையிலே தேய்ப்பனாம்‌; இப்படியெல்லாம்‌ வருந்து 
வதைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ நீராடவழைக்கின்றனளென்க, விளையாடு 
புழுதி - வினைத்தொகை; விளையாடின புழுதியெனவிரி க்க, உண்ட இனைப்பு 
என்ற விடத்துப்போல, விளையாடி யதனால்தோன்றிய புழுதியென்க, புளிப்‌ 
பழம்‌ - எண்ணெயைப்‌ போக்குவதாயப்‌ புளிப்புச்சுவையுடையதா யிருக்‌ 
கின்ற ஒருவகைப்பழத்தைக்‌ குதிரகுமென்பா; சிக்காயைக்காட்டுமென்பாரு 


முள ர்‌, எள்‌ நெய்‌ எண்ணெய்‌, ம்ம்‌ 606. லத (க) 


க்க்ச்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கன்றுக ளோடச்‌ செவியிற்‌ கட்டேறும்‌ புபிடித்‌ திட்டால்‌ 
தென்றிக்‌ கெமோகில்‌ வேண்ணேய்‌ திரட்டி விழுங்குமா காண்பன 
நின்ற மராமரஞ்‌ சாய்த்தாய்‌ நீபிறந்‌ ததிரு வோணம்‌ 


இன்றநீ நீராட வேண்டு மேம்பிரா னோடாதே வாராய்‌. (2) 
நின்‌ ந-நீலையாய்கின்‌ ஈ | (பின்பு நீ)) 
மராமரம்‌-ஸப்த ஸாலவருக்ஷங்களை | வெண்ணெ ய்‌-வெண்ணெயை 


சாய்த்தாய்‌-(ஊடருல அம்பெய்து) சாய்த்‌ ட்டி- இரட்டி 

[ தவனே! விழுங்கும்‌ ஆ-விழுங்குமபடியை 
கற்கள்‌ அப்ல வின்‌ மண மகள்‌ | சாண்பன்‌-பார்ப்பேன்‌, 
ஓட-வெருண்டோமெபடி. | 


[ வெண்ணெயே உனக்கு உண்ணக்கி 
டைச்சா தென்றபடி ]; 
| இன்று-இந்தநாள்‌ 
சட்டெலம்பு பிடி] சட்டெறும்பைப்‌ பிடி! 2 சட ததி அவதரித்த 
த்தி இட்டால்‌, தீதப்போசட்டால்‌ ன்‌ . ந 
தி । திரு ஒணம்‌-சஉணாக்ஷத்ப மாகும்‌; 
(அதனால்‌ அக்சன்றுகள்‌ வெருண்டு) | 


தென்றி-தெறிப்போய்‌ | நீட நீ 
கெடும்‌ ஆ௫ல்‌--(கணடுபிடி£சமூடிடா த 


செவியில்‌- அக்க ன்று களின்‌) காதில்‌ 


(ஆட கபால்‌] 


| நீர்‌ ஆடவேண்டும்‌.) 
படி) ஓடிப்போய்விட்டால்‌, ! எம்பிரான்‌! தடாதேலா.ாய்‌--, 

குறிப்பு கன்‌! உண்டானால்‌ பசுகமக்கலாம்‌, பசுவைக்கறக்தால்‌ பாலு 
ண்டாகும்‌, பாலுண்டானால்‌ வெண்ணெயுண்டாகும்‌: ஆவே, வெண்ணெய்‌ 
வேணமென்றால்‌, கன்றுகள்‌ அவங்யம வேணும்‌; அப்கன்‌ றுகள வெண்‌ 
டோடுவதைக்‌ காண்கைக்காக நீ அவற்றின்‌ காதுகளில்‌ கட்டெ றம்பைப்‌ 
பிடி.த்துப்‌ புகவிட்டால அவை காண ர்டியாகபடி ஓடி ப்போய்விூம்‌; பின்பு 
உனக்கு இஷ்டமான வெண்ணெய்‌ கிடைக்கும்படி. பயெங்ஙனே? என்பது 
முதலிரண்டடி களின்‌ கருத்து. வெண்ணெய்‌ இரட்டி விமுங்குமா காண்பன. 
என்றகொடா . வெண்ணெய்‌ விழுங்கக்‌ இடைச்காது என்ற கருத்கைக்தாட்‌ 
டும்‌; இன ஒருவகை யெதிர்மறை பீலக்கணை: பறகுற்ப்பு, ஆ - இ? என்‌ 
பதன்‌ விகாரம்‌. [மராமரம்‌ சாய்த்தாய்‌] ராமாவதார த்தல ரிச்பமூக்பர்வ 
தத்தில்‌ ஸாுக்ரிவனுக்குத்‌ தீன்வலியின்‌ மிகுதியைக்காட்‌ ட ஏழுமராமாரங்களை 
ஒருங்கே எய்தனனென்ற வரலா காண்க, ட ழ்‌ (2) 


பேய்ச்சி முலையுண்ணக்‌ கண்டூ பின்னையும்‌ நில்லாதேன்‌ னெஞ்சம்‌ 
ஆய்ச்சிய ரேல்லாருங்‌ கூடி, யழைக்கவும்‌ நான்முலை தந்தேன்‌ 
காய்ச்சின நீரோடூ நேல்லி கடாரத்திற்‌ பூரித்து வைத்தேன்‌ 


வாய்த்த புகழ்மணி வண்ணா மஞ்சன மாடரீ வாராய்‌. (௩) 
பேய்ச -பூதனையினுடைய | பின்னைபும்‌ என்கெஞ்‌) பின்பும்‌என்மனய்‌ 
முலை-முலையை | சம்‌ நில்லாது கேளாமல்‌, 

(அவளுடைய உயிரோடும்‌) | ஆய்ச்சியர்‌ எல்‌] ர ட்‌ 
| 
என்னை. அட்‌ | “லாரும்‌ இடைச்‌சிகிளெல்லாறாம 
கண்ட்‌ அதைப்‌) பார்த்திம  க.டி-ஒன்றகு.டி 
(சான்றுஞ்சி ஓடவேண்டிய௰ிரு க, அழைஃகவும-கூப்பாட்போட்கெக த றவும்‌ 


அங்ஙனம்‌ செய்யாமல்‌) ஈான்‌- உன்மேல்‌ அன்புகொண்ட) கான்‌ 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௨ - பத்து, ௪ - திரு - வெண்ணெயளைந்த. ௧௧௭ 


முலை தந்‌ தென்‌ முலை (உண்ணக்‌, கொடுத்‌ | வாய்‌ தத-பொரும்‌ திய 


மெல்லியொூ-மெல்லியையிட்டு [ தேன்‌ ; | புகழ்‌-யசஸ்ஸலையும்‌ 


காப்சசின- காய்ச்சின மணி-நீலமணிபோன்‌ ற 
நீர்‌ வெர்கீரை வண்ணா-நிறத்தையுமுடையகண்ணனே! 
கடாரத்தில்‌-சருவத்‌ தில்‌ மஞ்சனம்‌ ஆட-ரீராட 
பூரித்து வைத்தென்‌-நிறைத்துவைத் திரு நீ வாராய்‌. 
| கிறேன்‌ | 


குறிப்பு: 'உனக்கு முலைகொடுத்த பேய்ச்சி பட்டபாட்டை நானறிந்து 
வைத்தும்‌, நா மும்‌ அப்பா டுபடவேண்டி. வரப்பொகிறதே யென்று ௮ ஞ்சி 
ஓடவேண்டி யிருக்க அதுசெய்யாமல்‌, மற்றும்‌ ௮ச்சமுறுத்துகிற இடைச௫ 
கின்‌ பேச்சையும்‌ கேளாமல்‌ உனக்கு நான்‌ முலைதந்த து அன்பினாலன்‌ 
றோ? அகற்கிரைங்க நீ நான்சொல்லிற்றைக்‌ கேட்கவேண்டாவோ' என்கி 
முள்‌. நெல்லி. நெல்லியிலை, நாய்ச்சின்‌ நீரோ$கெல்லி..நெலலியொடு காய்ச்‌ 
சினநீா என உருபுபிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது, கடாரம்‌ - கடாஹம்‌, பூரி 
த்து - வடசொல்‌ அணைர்த வினையெச்சம்‌, மஞ்சனம்‌ - ஜும்‌: மூழ்குதல்‌. 


கஞ்சன்‌ புணர்ப்பினில்‌ வந்த கடிய சகட முதைத்து 
வஞ்சகப்‌ பேய்மகள்‌ துஞ்ச வாய்முலை வைத்த பிரானே 
மஞ்சளுஞ்‌ செங்கழு நீரின்‌ வாசிகை யும்காறு சாந்தும்‌ 


௮ஞ்சன முங்கோண்டூ வைத்தே னழகனே நீராட வாராய்‌. (௪) 
கஞ்சன்‌ -கம்ணனுடைய ! பிரானே-உபகார்கனே! 
புணாப்பினில்‌-கபட: டான ஆலோசனையி (உன்மேனி கி ரஈம்பெறும்படி 


(லே சாத்துவதற்கு உரிய) 


| 11 சளும்‌- ்ஞ்சளையு [0 ட 


வந்த நலிவதாக। வட்த 


கடிய-' அஸ்ராவெச ச்தாலே) ச்ரூமமான | வு 

ட. த ட்‌ - செங்கழுநீரின்‌1]॥ (மீராடியபிறகு சாத்திக்‌ 
சகடமஃகடத்தை | ம்‌ ்‌ 1. 

ட. வாதிகையம்‌ | கொள்ளவேண்டிய) செ 
உதைத்‌ இ-(திருவடிகளால்‌) உதைத்து | g 

க | | ங்கழுரீர்மாலையையும்‌, 
[ மூறித்துவிட்டு,) | னு ரி ட 

வஞ்ச கம்‌-வஞுசனையுள்ள | த கான்‌ வகர 
பேய்‌ மகள்‌-பூதனையான௮ள்‌ ர ர பு 
அஞ்ச முடியும்டும்‌ அஞ்சன மும்‌-(கண்களிலிடும்‌ மையையும்‌ 
முலை-(அவளுடைய! மூலையிலே சொண்டு வைத்தேன்‌; 
வாய்‌ வைம வாயைவைத்த | அழகனே! நீராட வாராய்‌, 


குறிப்பு:--“புணர்ப்பு - இணைப்பு, உடல்‌, கூடல்‌, தர்திரம்‌, மாயம்‌” 
என்றது காண்க, கம்ஸனுடைய ஏவலினால்‌ வந்த என்பது சருத அ, (௪) 


அப்பங்‌ கலந்தசிற்‌ றுண்டி யக்காரம்‌ பாலிற்‌ கலந்து 

சொப்பட நான்சுட்‌ட வைத்தேன்‌ தின்ன லுறுதியேல்‌ நம்பி 

செப்பிள மென்முலை யார்கள்‌ சிறுபுறம்‌ பேசிச்‌ சிரிப்பர்‌ 

சொப்பட நீராட வேண்டுஞ்‌ சோத்தம்‌ பிரானிங்கே வாராய்‌. (௫) 


'இல்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கம்பி - (பால 
*ீரீபலத்ச ஈ2 . 
செப்பு. படட ட. பூர்ணனே! | கலந்த- அப்படியே) சேர்க்த 
இள மெல்‌ லை ம போனற இற்றுண்டி-சிற்றுண்டியையும்‌ 
ழூ | இளமையான மெல்லிய சொப்பட-ரஈன்றாக 


யார்கள்‌ லைமை | 
ழே யயுடைய மாதா நான சுட்டு வைத்தேன்‌. 


கள்‌ 

சிறு ட்டு. (உன்மேலே) ட (நீ அவற்றை) 

பேட ங்களை மறைவிற்சொல்லி இன்னல்‌ உறு திஏல்‌- இன்ன விரும்பினாயா 
சிரிப்பர்‌ -பரிஹஸஹிப்பார்கள்‌ ; [ சில்‌: 

(அன றியும்‌,) சொப்பட-ஈன்றாக 

பாலில்‌-பாலிலே நீர்‌ ஆட வேண்டும்‌ ; 
அக்காரம்‌-வெல்லக்கட்டியை | பிரரன்-ஸ்வாமியே! 
கலந்‌ அ-சேர்த்து (ப்பிசைம்‌ த) | சோத்தம்‌-உனக்கு ஒரஞ்ஜலி; 
அப்பம்‌- அப்பத்தையும்‌ இங்கே வாராய்‌. 


குறிப்பு:-—“இப்பையல்‌ அழுக்கு டம்பனாயரா நின்னான்‌” என்று இடைச்‌ 
சிகள்‌ ஏசுவதற்கு இடமறும்படி நீர £டவருவாயாகில்‌ வேண்டிய ப-ஷஷணங்‌ 
கள தருவேனென்கிறாள. அப்பம்‌ - 'அபூபம்‌' என்றவடசொற்சிதைவு. சிறு 
மை 4 உண்டி ௩ சிற்றுண்டி ; “ஈறுபோதல்‌,..தன்னொற்றிரட்டல்‌.”' “(இற்‌ றுண்‌ 
டை.”” என்றும்‌ பாடமாம்‌. (சிறுபுறம்‌? என்றவிடத்தில்‌) சிறு - (இிறுமை' 
என்ற பண்பினடி. புறம்‌ பேசுதல்‌-மறைவில்‌ குற்றத்தைச்‌ சொல்லுதல்‌: 
இனி, புறம்பு ஏசி என்று பிரித்து உரைத்தலும்‌ ஒக்குமென்ப. (௫) 

எண்ணேய்க்‌ குடத்தை யுருட்டி யிளம்பிள்ளை கிள்ளி யேழுட்பிக்‌ 

கண்ணைப்‌ புரட்டி விழித்துக்‌ கழைகண்ட செய்யும்‌ பிரானே 

உண்ணக்‌ கனிகள்‌ தருவ னோலிகட லோதரீர்‌ போலே 


வண்ண மழகிய நம்ப மஞ்சன மாடரீ வாராய்‌, (௬) 
எண்ணெம்‌ 3 எண்ணெய்‌ நிறைம்‌ தகுட பிரானே-ஸ்வசர்காரனே! 
குடத்தை [ ததை. கனிகள்‌-(நல்ல) பழங்களை 
உருட்டி-உருட்டிவிடடு, உண்ண-(£) உண்ணும்படி 


இள பிள்ளை-(௨ நங்கு) சிறுகுழந்தை தருவன்‌ (உனக்குக்‌) கொடுப்பேன்‌; 
[ களை, ஒலி-கோலஃயொரின்ற 
இள்ளி-(கையால்‌ வெடுக்கெனக்‌) சிள்ளி : சடல்‌-கடலினுடைய 
எழுப்பி-( தூக்க விட்டு) எழுக்திருக்கச்செ | ஓதம்‌- அலைகளையுடைய 
[ய்து, | கீர்‌ போலே-ஐலம்போலே 
| ட | திருமேனியின மிறம்‌ அழகா 
புரட்டி பூத்‌. தலை ழாகமாற்றி (அப்பூச்‌ | அழயெ யிருக்கப்பெற்ற 
த்தி [சிகாட்டி) விழித்து | நம்பீ-உத்தமபுருஷனே! 
கழைகண்டு_பொறுக்க முடியாத தீம்புகளை ; மஞ்சனம்‌ ஆட நீ வாராய்‌. 


செய்யும்‌-செய்‌ துவருகிற | 


கண்ணே-கண்‌ இமையை 


குறிப்பு -—[எண்ணெயித்யா தி] அகத்திலுள்ளா ரெல்லாரும்‌ அர்யபர 
ராம்படியாக முதலிலே எண்ணெய்க்குடத்தை யுருட்டி, அவர்கள்‌ சிந்திப்‌ 
போன எண்ணெயை வழிப்பதுர்‌ துடைப்பதுமா யிருக்கையில்‌ அக்காரி 


யத்தைவிட்டு ஒடிவரும்படி-தொட்டிலிற்‌ படித்துத்காங்கும்‌ குழந்தையைத்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௪ - திரு - வேண்ணேயளைந்த, ௧௧௯ 


தேள்கொட்டினற்போல வீரிட்டுக்கதறி யழும்படி வெடுக்கெனக்கிளளி, 
ஸமீபத்திலேவர்த சிறுவர்களுக்கு அப்பூச்சிகாட்டிப்‌ பயப்படுத்தி இப்படி 
யெல்லாம்‌ திம்புசெய்பவனே! என்றபடி, கண்‌ - இமைக்கு ஆகுபெயர்‌, 
கண்ணைப்புரட்டி விழித்து : வெளியிற்காணப்படுல்‌ கருவிழி உட்புறமாகும்‌ 
படி. கண்ணைமாறி விழித்து என்று உரைப்பாருமுளர்‌, “கழகண்டு? என்றும்‌ 
பிரதிபேதம்‌, வ i ந (௬) 


கறந்தநற்‌ பாலுந்‌ தயிருங்‌ கடைந்துநி மேல்வைத்த வேண்ணேய்‌ 
பிறந்தது வேமுத லாகப்‌ பேற்றறி யேனேம்பி ரானே 
சிறந்தநற்‌ றாயலர்‌ தூற்று மேன்பத னாற்பிறர்‌ முன்னே 


மறந்து முரையாட மாட்டேன்‌ மஞ்சன மாடரீ வாராய்‌. (௪) 
எம்பிரானே!!! a (ஏ ல்லாரினுங்‌ குழந்தைக்குச்‌) 
சறச்த- (தத்‌ தத்சாலங்களில்‌) கறக்க ஈல்தாய்‌ சிறக்கின்ற பெற்றதாயும்‌ 


நல்‌ பாலும்‌-ஈல்ல பாலையும்‌ அலர்‌ தூத்தும்‌-பழிசொல்லுகன்றாளே!' 
என்பதனால்‌-என்று சொல்லுவார்களே 

[ என்ற அச்சத்தினால்‌ 
பிறர்‌ மூன்னே.-அயலா ரெதிரில்‌ 
மறந்தும்‌-ப்ராமாஇக மாகவும்‌ 
உரை ஆட (உனக்குச்‌ குறைவைத்த 
பிறச்ததிவே) (கீ) பிறர்தவன்று தொ மாட்டேன்‌ | ரஞ்‌) சொல்லைச்‌ சொல்ல 

முதல்‌ ஆக டம்‌ மாட்டேன்‌; 


பெற்று அறியேன்‌-சண்டறியேன்‌; மஞ்சன. அட நீ வாராய்‌. 


சயிரும்‌-தயிரையம்‌ 

சுடைம்‌ அ உறி மேல்‌ ) (தயிரைக்‌) கடைக்‌ 

வைத்தவெண்‌ ணெய்‌ து உறியில்வைச்‌ 
[ இருக்கிற வெண்ணெயையும்‌, 


குறிப்பு: [சிறந்த வித்யாதி,] (மகன்‌ குற்றம்‌ செய்தாலும்‌ மறைக்கும்‌ 
படி. மிகுந்த ௮ன்புடையளான தாயும்‌ இப்படி இவன்மேல்‌ பழிதூற்தினால்‌, 
இவன எவ்வளவு துஷ்ட சேஷ்டி சனாயிருப்பனோ” என்று உன்மேல்‌ பிறர்‌ 
குறைவாகச்‌ சொல்லப்‌ போகிறார்களே யென்ற எண்ணத்தினு லென்றபடி, 


கன்றினை வாலோலை கட்டிக்‌ கனிக ளுதிர வேறிந்து [லும்‌ 
பின்றோடர்ந்‌ தோடியோர்‌ பாம்பைப்‌ பிடித்தக்கோண்‌ டாட்டினாய்‌ போ 
நின்‌ நிறத்‌ தேனல்லேன்‌ நம்பி ரீபிறக்‌ ததிரு ஈன்னாள்‌ 


நன்று£ நீராட வேண்டும்‌ நாணா வோடாதே வாராய்‌. (௮) 
கன்‌ நிலை -கன்‌ றினுடைய பின்‌-பின் பு 
உரல்‌-வாலிலே ஓடி தொடர்ந்து-ஓடிப்‌ போய்‌ 
ஒலை கட்டி-ஜலையைக்சட்டி ஓர்‌ பாம்பை! சாளியனென்‌ ற) ஓரு ஸாப்‌ 
(கன்றை) -(அஸுரத்‌ தன்மையினால்‌ உன [பத்தை 


[னைக்‌ கொல்லவந்த ஒரு) கன்றை | பிடித்திக்கொண்‌ட- பிடித்‌ திக்சொண்டு 
(எறிகுணிலாகக்‌ கொண்டு, ௮ஸுபரா ப தட்டினவனோதான்‌ (8), 
வேசமுள்ள விளாமரத்தின்‌) போலும்‌ 
கனிகள்‌-பழங்கள்‌ ஈம்பி-ஒன்‌ நிலும்‌ குறைவில்லாதவனே! 
உதிர-(ழே) உதிர்ர்து விழும்படி (கான்‌) 
எறிம்‌ துஃவீரி 


௧௨௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


நின்‌ இறத்தேன்‌ உன்விஷய மொன்றை நல்‌ இரு காள்‌-ஈல்ல இரு நக்ஷத்ர மாகும்‌ 


அல்லேன்‌ யு ந [(இர்ஈாள்‌); 
துப பலம்‌. (ஆகையால்‌) 
(அ அடெக்கட்டமெ;) நீ நன்று நீர்‌ ஆட வேண்டும்‌. ; 


நீ பிறர்த-நீ அவதரித்த டாரணா ஓடாதே வாராய்‌, 


குறிப்பு: கண்ணபிரான்‌ கன்று துள்ளியோடுவதைக்‌ காண்சைக்காக 
அதன்‌ வாலிலே தலைகளை ுடைகது விடுவதனால்‌, “கன்நினை வாலோலை 
கட்டி” எனமுர்‌, கன்றினை உருபு மயக்கம்‌, [நின்‌ இத்யாதி 'அத்தைச்‌ செய்‌ 
தான்‌ இத்தைச்‌ செயகான்‌' என்றிப்படி யெல்லாம்‌ சொல்லுவார்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டதல்லது, உன்னுடைய கன்மையை நினை த்சுறிதற்கும்‌ எனக்கு ட. 
யா கென்றபடி தொடர்க்து- சென்று, கான்‌ நேரே காணாமையால்‌ ‘ஆட்டி. 
பயை போலும்‌ என்கிறாள்‌. கா த்‌ த த (௮) 


பூணித்‌ தோழுவினிற்‌ புக்குப்‌ புழுதி யளைந்தபொன்‌ மேனி 
காணப்‌ பெரிது முகப்ப னாகிலங்‌ கண்டார்‌ பழிப்பர்‌ 
நாணேத்‌ தனையு மிலாதா.ப நப்பின்னை காணிற்‌ சிரிக்கும்‌ 


மாணிக்க மேயேன்‌ மணியே மஞ்சன மாடரீ வாராய்‌. (௯) 
பூணி-பசுக்கள்‌ ஈட்டிய - பழிப்பர்‌-((இவள்‌ பிள்ளை வளர்ப்பது அழ 
தொழுவினில்‌-கொட்டகையிலே காயிருக்கின்றதி' என்று என்னை)எசு 
புச்கு-நுமை து | [ வார்கள்‌; 
புழுதி | புழுதி மண்ணிலளைக்‌ (து அத : அன்றியும்‌) 
அளைக்த $ னால்‌ .மாசுபடி£) த எத்தனை.ம்‌ (சிறிதும்‌ லஜ்மையென்‌ 
பொன்‌ மேனி. உனது) அழ்யெஉடம்பை சாண்‌ இலாசாய்‌ ட பதில்லாதவனே! 
காண-பார்ப்பத ற்கு ட ஈப்பின்னை-௩ப்பின்னையானவள்‌ 
பெரிதும்‌--பிஃவும்‌ । காணில்‌- நீ இப்படியிராப்பசைக்‌ கண்‌ டால்‌ 
உகப்பன்‌-. மான்‌) விரும்புவேன்‌; . இரிச்கும்‌-சிரிப்பாள்‌; 
ஆூலும்‌- தனா லும்‌ என்‌ மாணிக்கமே! (என்‌) மணியே! 
கண்டார்‌. உன்னைப்‌) பார்ப்பவர்கள்‌ மஞ்சன இட நீ வாராய்‌, 


குறிப்பு:--| காணப்பெரிது முகப்பன்‌,] “ஷா ஹீஜூ.5 மலி ஷெவலெ 
நாவா 0 2ல £௩ ஹி£ா௦ ஸொ க்ஷ உகஃ்க்ெநொ.க்‌ ்‌“என்றர்லோகத்‌ 
தைநினைக்க, ஈப்பின்னை மைத்துனமைமுறையால்‌ சிரிப்பாளென்‌ ௪, பூணி-- 
பசு; *'பூணி பேணுமாயனாக'” என்றதுங்காண் ௧, ரி (௯ 
கார்மலி மேனி நிறத்துக்‌ கண்ண பிரானை யகந்து 


வார்மலி கொங்கை யசோதை மஞ்சன மாட்டிய வாற்றைப்‌ 
பார்மலி தோல்புது வைக்கோன்‌ பட்டர்‌ பிரான்சோன்ன பாடல்‌ 


சீர்மலி சேந்தமிழ்‌ வல்லார்‌ தீவினை யாது மிலரே. (௪6) 
கார்‌-காளமேகத்திற்‌ காட்டிலும்‌ | வார்‌ ) கச்சுக்கு அடங்காமல்‌ 


மேனி நிறத்து - இருமேணி நிறத்தை கொங்கை-ஸ்தனங்களை யுடைய 

[புடைய , அசோதை-யசோதைப்‌ பிராட்டி 
கண்ண பிரானை-கண்ணபிரானை _ மஞ்சனம்‌ ஆட்டிய-ரீராட்டின 
உசச்‌ அஃவிரும்பி ப்ப காரத்தை, 


பேரியாழ்வார்திருமொழி . ௨ - பத்து, ௫ . திரு . பின்னை மணாளனை. ௧௨௧ 


பார்‌-பூமியிலே சர்‌ மலி-அழகு நிறைந்த 


மலி-ெந்கத செர்தமிழ்‌-செந்தமிழாலா டிய 
தொல்‌-பழமையான பாடல்‌-(இப்‌) பாசுரங்களை 
புதிலை-டரவில்லிபுத்‌ தூர்க்கு வல்லார்‌-ஒத வல்லவர்கள்‌ 
கோன்‌-நிர்வாஹகரான யாதும்‌. 

பட்டர்‌ பிரான்‌-பெரியாழ்வார்‌ தீ வினை இலர்‌-பாவமில்லாதவ ராவர்‌, 


சொன்ன-அருளிச்‌ செய்த 


குறிப்பு: -'உகந்து ஆட்டிய ஆந்றைச்‌ சொன்ன பாடல்‌ வல்லார்‌ தீவி 
னையிலா்‌” என்று முடிபுகாண்க, ல்‌ க்‌ ம (௧௦) 
அடி:--லெண்ணெய்‌ சன்று பேய்ச்‌ கஞ்சன்‌ அப்பம்‌ எண்ணெய்‌ கறந்த 
கன்றினை பூணி கார்‌ பின்னை, 
நான்காந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 
வவ இவய 


ஐந்தாந்‌ திருமோழி, 
பின்னை மணாளனை, 


அவதாரிகை:--யசோதைப்‌ பிராட்டி கண்ணபிரானை மஞசனமாட்டின பின்பு 
குழல்வாரக்கருதி, அவன்‌ அழுது ஓடுதல்‌ ஆடுதல்‌ செய்யாமல்‌ செவ்வனே யிருக்‌ து 
குழல்வாரக்சாட்டுதற்காக, லோகத்தார்‌ குழந்தைகளைக்குழல்வாறாம்போ து வசப்படு த்‌ 
துவதற்குச்‌ சொல்லுவ அபோலே “அஃகாக்காய்‌ குழல்வாரவா' என்றுசொல்லிச்‌ கண்‌ 
ணனைச்‌ சோராட்டிகொண்டு ஸ்வாதினப்படுச்தினபபடியை ஆழ்வார்தாமு மநுபவிக்ச 
விரும்பித்‌ தம்மை அவளாகப்‌ பாவித்து அக்காலத்தில்‌ அவள்‌ அஃ மாக்சாய்‌ அழைத்தாப்‌ 
போலே தாமுமழைத்துச்‌ சீராட்டிக்‌ குழல்‌ வாருகையாதிற சஸத்தை அநுபவித்து 
மகிழ்றொர்‌—இச்திரு மொழியில்‌, வ த த எ பா ச்‌ 


பின்னை மணாளனைப்‌ பேரிற்‌ கிடந்தானை 

முன்னை யமார்‌ முதல்தனி வித்தினை ப 
என்னையு மேங்கள்‌ குடிமுழு தாட்கோண்ட [காக்காய்‌ 
மன்னனை வந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ மாதவன்‌ றன்குழல்‌ வாராயக்‌ 


௮க்சாச்சாய்‌-காக்கையே! என்னையும்‌-என்னையும்‌ 
பின்னை-நப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு எங்கள்‌ | எங்களுடைய குடியிலுள்‌ 
மணாளனை-நாயசனும்‌ ழுது ளா ரெல்லாரையும்‌ 
பேரில்‌- தறாப்பேர்‌ ஈகரிலே | ஆட்சொண்ட-அடிமைகொண்ட 


இடச்‌ தானை-பள்ளிகொண்‌ டிருப்பவனும்‌ மன்னனை-தலைவளுமாகிய கண்ணனுக்கு 
முன்னை-(பகவதநுபவத்தில்‌) முதல்வரான வந்து-;8) வந்து 


௮மரா£-ரித்யஸ-ஒரிகளுச்கு குழல்‌ வாராய்‌-கூந்தல்‌ வாருவாயாக; 
முதல்‌-தலைவனும்‌ அக்காக்காய்‌-காக்கையே ! 
(அர்த கித்பஸ-டுரிகளின்‌ ஸத்தைச்கும்‌ மாதவன்‌ தன்‌-ச்ரிய: ப தியான இவனுக்கு 
தாரகா திகளுக்கு௦) [பவனும்‌ குழல்‌ வாராய்‌, 


தீனி வித்‌ தினை-ஒப்பற்ற காரணமா யிருப்‌ 
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௧௨௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


பறிப்பு: -காக்கை வந்து கத்‌ தம்போஅ குழந்தைகள்‌ பராக்காயிருக்கு 
மாதலால்‌, அப்போது தலைவாருதல்‌ ஸுகமாய்‌ முடியுமென்பது பற்றி, 
அக்காரியத்தைக்‌ காக்கையின்‌ மேலேற்றிக்‌ 'குழல்வாராய்‌ அக்காக்காய்‌' 
என்றாளேன்க: “அக்காக்காய்‌!” என்று காக்கையை விளித்துக்‌ குழந்தைக 
ளுக்குக்‌ குழல்வாரி முடித்தல்‌, உலகவழக்கத்தி லிருப்பது காண்க, முதல்‌” 
என்றதனோடும்‌ இரண்ட னுருபு கூட்டுக, வித்து-ஸூஜம்‌: எனவே, அதிகார 
ணம்‌. பேர்‌ -.திருப்போரகர்‌; சோழநாட்டுக்‌ திருப்பதிகள்‌ நாற்பதில்‌ ஒன்று. 


பேயின்‌ முலையுண்ட பிள்ளை மிவன்முன்னம்‌ 

மாயச்‌ சகடம்‌ மருது மிறுத்தவன்‌ 

காயா மலர்வண்ணன்‌ கண்ணன்‌ கருங்குழல்‌ [ யக்காக்காய்‌. 
தூய்தாக வந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ தூமணி வண்ணன்‌ குழல்வாரா 


௮க்காச்காய்‌!--; காயா ma பூப்போன்ற. இரு 
இவன்‌-இப்பிள்ளை வண்ணன்‌ தய 
முன்ன ம்‌-முன்பு கண்ணன-(க்ருஷ்ணன்‌' என்னாம்‌ மலப்‌ 
பேயின்‌ முலை-பூதனையின்‌ முலையை [யடையவன்‌: 
உண்ட-(அவளுயிரோடுங்‌) குடித்த (இவனுடைய) 
பின்ளை-பிள்ளைகாண்‌; ம குழல்‌-கருகிநதமான கூந்தலை 

(அன்றிபும்‌,) க க 

மாயம்‌-வஞ்சனையுள்ள லை ட ததா பவி வம்‌ 
சகடும்‌-சகடச்சையும்‌ கா மணி-பழிப்பற்ற நீலமணி போன்ற 
மருதும்‌-யமளார்ஜுங்களையும்‌ வண்ணன-நிறத்தையுடைய இவனுச்கு 
ப அத்தவன்‌.முறித்தவன்‌; குழல்‌ வாராய்‌. 


குறிப்‌ )--காயா மலர்‌ வண்ணன்‌ --௫.கஷி.மதுவஹவாயன்‌ என்கை, தூய்‌ 
தாக_—.தலையிற் சிக்குப்படாமல்‌ மழமழவென்றிருக்கும்படி.'குழல்வார ாம்‌” 
என்ற தொடர்‌ - ஒருசொல்‌ மீர்மைத்தாய்‌ வாருதல்‌ என்றதொழிலை மாத்தி 
ரம்‌ உணர்ச்‌ சம்‌, ஆதலால்‌, “கருங்குழல்‌ குழல்வாராய? என்றது. [புரீருக்தி 
தோஷ மில்லையென்க.] க்‌ (௨) 


திண்ணக்‌ கலத்துத்‌ திரையுறி மேல்வைத்த 
வேண்ணேய்‌ விழுங்கி விரைய வறங்கிடூம்‌ 


அண்ண லமரர்‌ பேருமானை யாயர்தங்‌ [வாரா யக்காக்காய்‌. 
கண்ணனை வந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ கார்முகில்‌ வண்ணன்‌ குழல்‌ 
அக்காக்காய்‌!--; பெருமானை--நிர்வாஹகனும்‌ 
திரை-பின்னுதலையுடைய ஆயர்தம்‌ கண்‌) |டையர்களாஃகுக்‌ சண்‌ 
உறி மேல்‌ வைத்த-(பெரிய) உ 'மல்வை . போன்றவனுமான 
இண்ணம்‌ சலத்து-த்ருடமான [ இவனை 
[லுள்ள வது குழல்‌ வாராய்‌---; 
வெண்ணெய்‌-வெண்ணெயை ௮க்சாக்காய்‌!--; 
விழுக்க-௨ட்கொண்டு கார்‌ முகில்‌-சாளமேகம்‌ போன்ற 
விரைய-விபைவாக (ஓடிவம்‌ அ) வண்ணன்‌-.ிறத்தையுடையனான னு 
உறம்கிடும்‌-பொய்யு நக்கமு றங்குநன்‌ ற [டைய 
௮ண்ணல்‌-ஸ்வாமியும்‌ குழல்‌ வாராய்‌, 


௮மரர்‌-நி.த்ப ஸுடரிகளுக்கு 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௫ - திரு - பின்னை மணாளனை. ௧௨௩ 


குறிப்பு:_—திண்ணம்‌_—.அம்‌' விகுதிபெற்ற பண்புப்பெயர்‌. கலம்‌--*கல 
றம்‌? என்றவடசொற்சிதைவு என்னலாம்‌, 6 விரையனுறற்கிடும்‌'' என்பது 
அதியாபகபாடம்‌, 666 (௧௫. 9௨9 CS) (௯) 


பள்ளத்தில்‌ மேயும்‌ பறவை யுருக்கோண்டூ 

கள்ள வசுரன்‌ வருவானைச்‌ தான்கண்ட 

புள்ளிது வேன்று போதுக்கோவாய்‌ கீண்டிட்ட [வாரா யக்காக்காய்‌. 
பிள்ளையை வந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ பேய்முலை யண்டான்‌ குழல்‌ 


அக்சாக்காய்‌!_: தான்‌ கண்டு-தான்பார்த்தி 
பள்ளத்தில்‌--நீர்த்தாழ்வுகளிலே (அவனை) 
மேபம்‌-இரையெடுத்‌ அத்திரின்ற இது புள்‌ எனறு- இது பகதியேயென்று 
ப ரவை- (கொக்கு என்னும்‌) பதியின்‌ [ (ஸாமாக்யமா௫ நினைத்து) 


உ௬-ரூபசதை | பொதுக்கோ-விரைவாக 


கொண்ூ-ஏ றிட்டுச்கொண்டு 
௮ருவான்‌--வருபவனாகிய 


 வாய்‌-(அவ்வஸுரனது) வாயை 

 கீண்டிட்ட- நிழித்துப்போசட்ட 

பிள்ளையை வந்து குழல்வாராய்‌— ; 

கள்ளம்‌ அசுரனை-வஞ்சலை பொருந்திய அக்காக்காய்‌! பேய்முலைஉண்டான்‌ குழல்‌ 
[ அசுரனை [பகா ஸுமனை ] [ வாராய்‌---, 


குறிப்பு: பறப்பது - பறவை; ஐ-வினைமு தற்பொருள்‌ விகுதி, யமு 
னைக்கை மீலே கண்ணபிரரனைப்‌ பகாஸ ரன்‌ விழுங்கிவிட, அவனது கெஞ்‌ 
சில்‌ கண்ணன்‌ நெருப்புப்போஃல எரிக்கவே அவன்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ 
கண்ணனை வெளியே உமிழ்ந்து மூக்கால்‌ குத்‌ நினைக்கையில்‌, கண்ணன்‌ 
அவனவாயலகுகளைத்‌ தனது இருகைகளினாலும்‌ பற்றிவிரிவாகத்‌ கிழித்திட்‌ 
டனனென்பது-—பகாஸுரவதவருத்தாந்கம்‌. போதுக்கோ- பொ துக்கென, 
(பிதுக்கென்று புறப்பட்டான்‌” என்னு திரிக்து வழங்கவெருதல்‌_ காண்க) 

கற்றினம்‌ மேய்த்துக்‌ கனிக்கோரு கன்றினைப்‌ 

பற்றி யேறிந்த பரமன்‌ நிருமுடி. 

உற்றன பேசி யோடித்‌ திரியாதே [ராயக்‌ காக்காய்‌, 

அற்றைக்கும்‌ வந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ ஆழியான்‌ றன்குழல்‌ வா 


கனிக்கு-(அஸுராவிஷ்டமான) விளாம்‌ 


£ட நீ [பழத்தை உதிர்த்தற்காக 
ற்றன-(உன்ஜா திக்குத்‌) தகுர்‌ தவற்றை | எறிந்த குணிலா க) வீரனை 
பேச சொல்லிக்கொண்டு பசமன்‌-பரமபுருஷனு டைய 
ஓ்டி அங்குமிங்கு 6 பறம கி திரு முடி-அழகிய தலைமுடியை 
தரியா தே... திரியாமல்‌,- து அ.நிறைக்கும்‌ இவ்வசனம்‌ அதத்‌ 
கன்று இனம்‌ கன்றுகளின்‌ கூட்டத்தை வல்‌! 
மேய்த்து மேய்த்‌ திவர்‌.தி குழல்‌ வாராய்‌-வாருவாயாக; [னுடைய 


ஒரு கன்‌ நினை-'அஸாராவிஷ்ட மான ) கன்‌ | ஆழியான்‌ தன்‌-ச கீராபுதபாணியான இவ 
[ரறொென்றை குழல்‌ வாராய்‌, 


பற்றி-பிடித் அ 


௧௨௪ 'தில்யப்ர்பந்த்‌ திவ்யார்த்த தீபிகை, 


குறிப்பு: முள்ளை முள்ளாற்களைவதுபோல அஸாரனை அஸாரனைக்‌ 
கொண்டே களைந்தனனென்க., ''கன்று குணிலாகக்‌ கனியுதிர்த்தமாயவன்‌'? 
என்றார்‌ பிறரும்‌, கன்று இனம்‌ கத்றினம்‌, அறிறைக்கும்‌க அன்று? என்‌ 
னும்‌ மென்ஜொடர்க்குற்தியலுகரம்‌ வன்றொடராய்‌ ஜகாரச்சா ரியை பெற்று 
(அற்றை? என்றாகும்‌: அதன்மேல்‌, ரூ-சாரியை, ஆழியான்‌. ““ஆழிசொண்‌ 
டுன்னையெதியும்‌'” என்றவிடத்துக்‌ கருத்தை நினைக்க, ்‌ (௫) 


கிழக்கிற்‌ குடிமன்னர்‌ கேடிலா தாரை 

அழிப்பான்‌ நினைந்திட்டவ்‌ வாழி யதனால்‌ 

விழிக்கு மளவிலே வேரறத்‌ தானைக்‌ [யக்‌ காக்காய்‌. 
குழற்கணி யாகக்‌ குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ கோவிந்தன்‌ றண்குழல்‌ வாரா 


அக்காக்காய்‌!-- ; விழிக்கும்‌ கண்மூடித்‌ இரக்கின்ற காலத்‌ 
கேடு ) (வரபலமும்‌ புஜபலமு மிருப்‌ 'ல$ திற்கு 
இலாதார்‌ பதால்‌ நம்மு) அழிவில்லை வேர்‌ அறுத்தானை_ஸமூலமாக அழித்தவ 
கீ யென்று நினைத்திருந்தவ 


[னுடைய 
[ரான குழற்கு-கூச்தலுக்கு 
இழக்கல்‌ குடி கிழக்கு த திக்லுள்ள பட்‌ அணி ஆக-௮ழகு உண்டாம்படி 
மன்னரை ட டணத்திற்‌ குடியிருந்த ரா குழல்‌ வாராய்‌; 
| ஜாச்களை கோவிர்தன்‌- (இந்த) சோவிச்தனுடைய 

அழிப்பான்‌- அழிக்கும்படி தீண்‌ குழல்‌-குளிர்க்த [ சிறந்த] குழலை 
நினைக்‌ திட்டு-எண்ணி வாராய்‌-வாருவாயாச. 
௮ ஆழி அ௮அதனால்‌-அம்தசீசக்ராயுதத்தால்‌ 

குறிப்பு:--கிழக்க ற்‌ துடிமன்னா-.-ப்ராக்த்யோதிவபுரவாவிகளான நர 
காஸுரன்‌ முதலானா. அவ்வாழி- ௮--உலகநிசட்டு: ப்ரஸித்தியைக்‌ காட்‌ 
டும்‌ இணி. கேடு இலாதாரை (விஷ்ணு பக்தரா தலால்‌) அழிவில்காதவ 
ரான இரந்த்ராதிகளை, அழிப்பான்‌ நினைந்‌ இட்ட இழக்கிற்‌ முடி மன்னாவிழிக்கு 
மளவிலே (அவரை) வோறுத்தான்‌ என்றும்‌ உரை ப்பர்‌, அழிப்பான்‌—எ௭திர்‌ 
காலவினையெச்சம்‌, os த க க (௬) 

பிண்டத்‌ திரளையும்‌ பேய்க்கிட்ட நீர்ச்சோறும்‌ 

உண்டற்கு வேண்டிக்‌ யோடித்‌ திரியாதே 

அண்டத்‌ தமரர்‌ பேருமா னழகமர்‌ | வாராயக்‌ காக்காய்‌, 

வண்டோத்‌ திரண்ட குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ மாயவன்‌ றன்குழல்‌ 


௮க்காச்காய்‌!--: | உண்ட ற்கு-உண்னுதறந்கு 
பிண்டம்‌ திர ! (பித்ருக்களை உத்தே சித்து வேண்டி-விரும்பி 
ளையும்‌ இடும்‌) பிண்டத்தின்‌ 0 நீ ஓடி நீ பறந்தோடித்‌ இரியவே 
[ண்டையையும்‌ திரியாதே வேண்டா ; 
pg பிசாசங்களுக்குப்‌ போகட்ட அண்டத்‌ தி-மேலுலகத்திலுள்ள 
இட்ட அமரா-தேவர்‌ களுக டை 
5. தவர்‌ களுக்கு [ டைய 
நீர்‌ சோலும்‌-ரீரையடைய சோற்றையும்‌ பெருமான்‌-தலைவனாயெ இக்கண்ணபிரா 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௫ - திரு - பின்னை மணாளனை. க௨௫ 


அழகு ௮மர்‌-௮ழகு பொருந்திய மாயவன்‌ 1) ஆச்சர்யச்‌ செயல்களையுடைய 
வண்டு ல வண்டைப்போல்‌ கருநிற தன இ வனுடை.4! 
இருண்ட மான குழல்‌ வாராய்‌. 


குழல்‌ வாராய்‌; 


குறிப்பு: தந்தைதாய்‌ முதலானார்‌ இறந்த இதியில்‌ செய்யும்‌ ஸ்ராத்தத்‌ 
தில்‌ பித்ராதி தேவதைகளை உத்தேறித்துப்‌ பிண்டவுருண்டையைக்‌ காகத்‌ 
தையழைத்து இடுவதும்‌, பிறாசம்‌ முதலியவற்றைக்குறித்து ஜலத்தோடு 
கூடிய சோற்றைப்‌ பலிகொடுத்தலும்‌ வழக்கமென்க. (௭) 


உந்தி யெழுந்த வருவ மலர்தன்னில்‌ 

சந்தச்‌ சதுமுகன்‌ றன்னைப்‌ படைத்தவன்‌ 

கோந்தக்‌ குழலைக்‌ குறந்து புளியட்டித்‌ [வாரா யக்காக்காய்‌. 
தந்தத்தின்‌ சீப்பால்‌ குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ தாமோ தரன்றன்‌ குழல்‌ 


அக்காக்காய்‌!_—; புளி அட்டி புளிப்பழத்தை யிட்தெ 
௨.நதி-(தன து) திருகாபியிலே ்‌ கொக்தம்குழலை தேய த்ததனால்‌ நெறிப்‌ 
எழுந்‌ த-உண்டான தக வக ச பண்ட மல்லை அண்டன்‌ 
உருவம்‌-ஸுரூபத்தையுடைய | தீத்தத்தின்‌ சப்பால்‌.தர்‌.தத்‌ இினாற்‌ செய்த 


மலர்‌ தன்னில்‌-தாமரைப்பூவிலே | [ £ப்பாலே 
குதம்‌ து-சிக்கு விடுத்து 

்‌ குழல்‌ வாராய்‌.வாருவாயா க 
 அச்சாக்காய்‌! தாமோதரன்‌ தன்‌ 


படைத்தவன்‌ . ஸ்ருஷ்டித்த இவனுடைய ' குழல்‌ வாராய்‌! 


சந்தம்‌-ச.ச்தஸ்ஸை நிரூபகமாகவுடைய 


சதிமுகன்‌ தன்னை- நான்‌ முகனை 


குறிப்பு: 8 ழ்‌ வெண்ணெயளைந்த குணுங்கும்‌”! என்ற திருமொழியில்‌ 
கூறியபடி யஸோதைப்பிராட்டி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எண்ணெய்‌ தேயத்துப்புளிப்‌ 
பழமிட்டு நீராட்டியதனால்‌, அப்படி நீராடின ஸ்ரீக்ருஷ்ரனுடைய கூந்தல்‌ 
கெறித்திருக்கும்‌; ஆதலால்‌, யசோதையானவள ' கரக்கைசே்‌ரெறிப்புப்‌ 
போம்படி. எண்ணெய்‌ தடவித்‌ தர்தச்சிப்பினல்‌ தலைவாரவரவேணும்‌' என்கி 
ருள்‌. “புழுகட்டி” என்றும்‌ பாடம்‌; ; புழுகு--பு னுகு எண்ணெய்‌: அதைத்தட 
விக்‌ குழல்வாராய்‌ எனமுடி.; காண்க, ஹஐஹ , வ.த-ு8--௦வ3 என்ற வட 
சொற்கள்‌ விகாரப்பட்டன, இப்பாட்டின்‌ ரிப்‌ ஜீயருரை அச்சுப்பிரதி 
யில்‌ சில விபர்யாஸங்கள்‌ உள்ளனபோன்றுள. ன்‌ கனி (௮) 


மன்னன்றன்‌ றேவிமார்‌ கண்ட மகிழ்வேய்த 

முன்னிவ்‌ வுலகினை முற்று மளந்தவன்‌ 

போன்னின்‌ முடியினைப்‌ பூவணை மேல்வைத்துப்‌ | யக்காக்காம்‌. 
பின்னே யிருந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ பேரா மிரத்தான்‌ குழல்வாரா 


னை 
்‌ க்கம்‌ ர்‌ | மகிழ்வு மகிழ்ச்சி யடையும்படி 
ழூன-வாமகாவதாரகாலத்தில்‌ ' எய்த 
மன்னன்‌ தன - ஸ்ப ராஜனான மஹா ்‌ (மஹா பலியிணிடத்‌ திற்போய்‌ கொள்‌ 
[லியினுடைய | வன்‌ கான்மாவலி!' என்னு மூவடிமண்‌ 
தேவிமார்‌-மனைவியர்கள்‌ '  இரர்திபெற்றுப்பின்புத்ரிவிக்ர மனாய்‌) 


கண்டு - (தன்னுடைய) வடிவைக்‌ கண்டு 


க்உள்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


இ உலகினை | இந்த வலகங்கள்‌ முழுவ 


சீம ஜை ம 


பின்னே இருந்து - (இவனது) பின்புறத்‌ 
[ திலே இருந்துகொண்டு 
அளந்தவன்‌ - அளசதிசொண்ட இலனு குழல்‌ வாராய்‌! ; அக்காக்காய்‌!_ ; 
பொன்‌ டைய | பேர்‌ அயிரத்தான . ஸஹஸ்ர ரமங்களையு 
வட | அழல தலையை [ ஆ ன்‌ [டைய இவனுக்கு 
பூ அணை மேல்‌ | புஷ்பத்‌தினாலாகயெ படும்‌ குழல்‌ வாராய்‌--, 
வைத்த சையில்‌ வைத்து 


ச்‌ 


ருறிப்பு:--பொன்னின்‌-இன்‌--சாரியை, பூ அணை புஷ்பம்போல்‌ ம்ரு 
படட (௬) 


துவான பூக்கை யென்றுமாம்‌. Sa ப்‌ 


கண்டார்‌ பழியாமே யக்காக்காய்‌ கார்வண்ணன்‌ 
வண்டார்‌ குழல்வார வாவேன்ற வாய்ச்சிசோல்‌ 
லிண்டோய்‌ மதிள்வில்லி புத்தூர்க்கோன்‌ பட்டன்சோல்‌ 


கொண்டாடிப்‌ பாடக்‌ குறுகா வினைதாமே. (௧௦) 
அக்காக்காய்‌-(காக்கையே! விண்‌ தோய்‌ - இசாசத்தை அளாவுகன்ற 
கண்டார்‌ - பார்த்தவாகள்‌ | மதிள்‌-மதிளையுடைய 
பழியாமே-பழியாதபடி விஃலிபுத்‌ தூர்‌ - /விலலிபுத்தூர்க்கு 


கார்‌ வண்ணன்‌ - காளமேகம்போன்ற நிற கோன்‌ . நீர்வாஹஉரான 


[ முடைய சண்ணனுடைய பட்டன்‌-பெரியாழ்வாருடைய 


ப்‌ 3"! வண்டை ஓத்தகரிய கூந்தலை | து i வ்‌ ல்ல 

குழல்‌ சோண்டாடி- சலாகித்தி 
வார-வாரும்படி பாட : பாடப்பெற்றால்‌ 
வா - வருவாயாக வினை தாம்‌ - ஸு£ருத திஷ்கருதங்களிர 
என்ற - என்று சொன்ன [ண்டும்‌ 
ஆய்ச்‌ச-யசோதைப்‌ பிராட்டியின்‌ குறுசா- சேராவாம்‌. 


சொல்‌-தெரலலை 'க்குறித்‌ த :,-- 


குறிப்பு: - | கண்டார்பழியாமே] கீர ஈடியபின்பு தலையைவிரித்துக்கொண் 
டிருந்தால்‌, கண்டவர்களெல்லாம்‌ பழிப்பர்களிறே, லவினையும்‌ தீவினபோ 
லவே ஸம்ஸாரத்தில்‌ பந்தத்தைத்‌ தந்து பொனவிலங்குபோலுதலால்‌, முழு 
ஆதாக்கள இரும்புவிலக்கையொதத்த பாபத்தை நீக்குவதுபோ லவே புண்யத்‌ 
தையும்‌ நீக்கவேண்டுமென்பது கருதி குறுகாவினை. தாமே” எனப்‌ பன்மை 


யாக அருளிச்செய தன ரெனக, CES} ௨௦௦ ந்த்‌ ௧0) 


அடி; பின்னை பேய்‌ திண்ணம்‌ பள்ளத்தில்‌ கற்று கிழக்கில்‌ பிண்டம்‌ உந்தி மன்‌ 
னன்‌ சண்டார்‌ வேலி, 


ஐந்தாந்‌ திருமோழிஉரை முற்றிற்று, 


கு 


பேரியாழ்வார்திருமொழி . ௨ - பத்து, ௬ - திரு- வேலிக்கோல்வேட்டி, ௧௨௭ 
ஆருந்திருமோழி ட 
வேலிக்கோல்வெட்டி, த) 


அவதாரிகை:-—யசோதைப்பிராட்டி கண்ணனைக்‌ குழல்வாரினபின்பு பூச்சூட 
உத்யோகித்‌ திருக்கையில்‌, கண்ணபிரான்‌ ஸ்வஜாத்யாசாரத்துச்‌ கேற்பக்‌ கன்றுமேய்க்‌ 
இற பிள்ளேகளோடே தானும்போக நினைத்துச்‌ (சன்று மேய்க்கிற கோலைக்கொடு, 
என்று தாயை நிர்ப்பர்தித்துக்‌ கேட்க, அவளும்‌ இவனைப்‌ பூச்குடிக்காணவேணு 
மென்ற அவாவினாலே அதற்கிசைர்தி கோல்‌ கொடாமல்‌ அவனை வஞ்செத்துச்‌ சொல்‌ 
லியதை ஆழ்வார்‌ தம்மை அவளாகப்‌ பாவித்துச்‌ சொல்லி இணியர பவ. 
மொழியில்‌, £3 ந i ல்‌ a ம 


இத்திருமொழியும்‌ காக்கையைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்வதா வதைப்‌ க 


என்ற மேல்‌ ஏழாம்பாட்டா லும்‌, திருநாமப்பாட்டாலும்‌ ஈன்கு உணரலாம்‌. .., 


வேலிக்கோல்‌ வேட்டி விளையாட வில்லேற்றித்‌ 

தாலிக்‌ கோழுந்தைத்‌ தடங்கழுத்‌ திற்பூண்‌டூ 

ப்லித்‌ தழையைப்‌ பிணைத்துப்‌ பிறகிட்டூக்‌ | கோல்கொண்டூவா. 

காலிப்பின்‌ போவாற்கோர்‌ கோல்கோண்டுூவா கடல்நிற வண்ணற்கோர்‌ 
(அக்காக்சாய்‌) - காக்கையே! பீலி தழையை மயில்‌ தோகைகளை 


வேலி கோல்‌ - வேலிக்‌ கால்களிலுளள பிணைத்து - ஒன்ற சேர்த்தி 
[கோலை பிறகு பின்புறத்திலே 


வெட்டி - (வாளால்‌) வெட்டி (அதை) இட்டு | கட்டிக்கொண்டும்‌ 
விளையாடு வில்‌ - லீலோபகரணமான வில்‌ காலி பின்‌ - பசுக்கூட்டங்களின்‌ பின்னே 
டலாகச்‌ செய்து போலார்கு- போனெற இவனுக்கு 
ஏற்றி- (அதிலே காணே றறியும்‌, ஓர்‌ ல்‌. -ஓரு கோலே 
கொழுந்து தாலியை- சிறக்க ஆமைத்தாலி சொண்டு வா; 
[யை | கடல்‌ நிறம்‌ வண்ணீரீறகு இர்‌ 
தட கழுத்தில்‌-[தன து) பெரியகழுத்‌ திலே | கோல்‌ கொண்டு வா, 


பூண்டு-அணிச்‌ து கொண்டும்‌ | 

குறிப்பு: _வேலிக்கோல்‌_— வேலிக்‌ கால்சளிலே வளர்ந்த சிறுகோல்க 
ளென்னுதல்‌; வளைவையுடைய கோலென்னுதல்‌, காலிக்கொழுந்தை--௨ ருபு 
பிரித்‌ தூக்‌ கூட்டுக: தாலி சொ ற ன்‌ (வெண்ணிறமான) குருத்‌ 
தென்று! முகரக்கலாம்‌; இகை ஓர அணியாகச்‌ சமைத்துக்‌ கழுத்திலணி தல்‌ 
(ரி ற்காலத்தியல்பென்ச: இப்பொருளில்‌, தாஸி--தாலியென ளக] த்திற்கு லக்‌ 
ரம்‌ போலியாகவர்ததாம. “விளையாடு வில்லேந்தி?” என்ற அத்யாபகபாடத்‌ 
தில்‌, 'வேலிக்கால்களீலே கோலைவெட்டி, (அதை) விளையா டுவில்லாக (க்கை 
யில்‌) ஏந்திக்கொண்டு என்று பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, ன்‌ அ (௧) 


கோங்குங்‌ குடந்தையுங்‌ கோட்டியூ ரும்பேரும்‌ 

எங்குந்‌ திரிந்து விளையாட மேன்மகன்‌ 

சங்கம்‌ பிடிக்குக்‌ தடக்கைக்குத்‌ தக்க௩ல்‌ | கோண்வோ, 
அங்க மூடையதோர்‌ கோல்கோண்வோ வரக்கு வழித்ததோர்‌ கோல்‌ 


௧௨௮ திவ்யப்ரபந்‌ த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கொங்கு . வாஸனை பொருந்திய | சங்கம்‌ பிடிக்கும்‌ பாஞ்சஜர்யம்‌ தரிக்க 
குடர்தையும்‌ - இருச்குடக்தையிலும்‌ தட்‌ கைக்கு பெரிய இருக்கைக்கு 
கோட்டி ஊரும்‌ . இருச்சோட்டியூரிலும்‌ | தக்க - தகுந்ததான 
அகும்‌ த திறாப்பேர்‌ ரகரம்‌ வ்‌ | நல்லவடிவை யுடைய தாகிய 
எற கும-மற்றுமுள்ள இருப்ப திகளிலுமெ ! உடையது 

[ல்லாம்‌ ஓர்‌ கோல்‌ சொண்டு வா; 
திரிக்து . ஸஞ்சரித்து அரக்கு ஏ (கல்ல கிறமுண்‌ டாம்படி) அர 
விளையாடும்‌ - விளையாடுகின்‌ ம வழித்தது க்குப்‌ பூய தாகிய 


என்‌ மகன்‌ . என்பிள்ளையினுடைய ஒர்‌ கோல்‌ கொண்டு லா, 


குறிப்பு:--கொங்கு 4 குடர்தை ௨ கொங்குக்‌ குடந்தை எனவரவேண்டு 
வத செய்யுளின்பம்‌ நோக்கக்‌ “கொங்குங்‌ குடந்தையும்‌'” எனவர்ததென்க. 


அரக்கு செர்நிறமெனினுமாம்‌ கழ ம்‌ க (௨) 


கறுத்திட்‌ டேதிர்நின்ற கஞ்சனைக்‌ கொன்றான்‌ 

போறத்திட்‌ டேதிர்வந்த புள்ளின்வாய்‌ கீண்டான்‌ 

நேறித்த குழல்களை நீங்கமுன்‌ னோடிச்‌ [ கோல்கோண்டூவா. 
றுக்கன்று மேய்ப்பாற்கோர்‌ கோல்கோண்வோ தேவ பிரானுக்கோர்‌ 


கறுத்திட்டெகோபித்து | செறித்தஃரெறித்‌ இராமின்‌ அள்ள 
எதிர்‌ கின்ற - (தன்னை) எதிரிட்ட நின்ற | குழல்கள்‌-கூச்‌ தல்கள்‌ 
கஞ்சனை . கம்ஸனை | நீங்கஃ-(ஓடுதிற வேகத்தாலே இரண்டு பக்க 


॥ 


| 


கொன்றான்‌ . கொன்றவனும்‌, 
எதிர வந்த - (தன்னைக்கொல்வதாக) எதிர்‌ | முன்‌ ஓடு. னலிகளுக்குழன்னேபோய்‌ 
[ த்துவ$த | சிறு கன்ணு- 3 எங்கன்றுகளை [னுக்கு 
புள்ளின்‌--பகாஸ-ப.ப. னுடைய | மேய்ப்பா ற்கு - மேய்ப்பவனுமாகிய இவ 
| 
| 


[ மும்‌) அலையும்படியாக 


வாய்‌ -வாயை ஓர்‌ சோல்‌ கொண்டுவா.) 
கெவபிரானுக்கு ஓர்‌ கோல்‌ 


கொண்டுவா---, 


பொறுத்திட்டு. (முதலிற்‌) பொறுத்து 
பயனா [ கொண்டிருக்‌ அ | 
ஈண்டான்‌-(பின்பு) கிழித்தவனு!, 
கும னித கனா பகாஸுாரன்‌ கண்ணனை விழுங்க 
உமிழுமளவும்‌ கண்ணன்‌ அவனை ஒன்றுஞ்செய்யாதிருர்து பின்பே அவன்‌ 
வாயைக்‌ கிழித்ததனால்‌ பொறுமை விஷ ங்குமென்க, குழல்களை ௩ ஐ 
சாரியை; இதில்லாத போது தளைதட்டுமென்க, க க (௩) 


ஒன்றே யுரைப்பா னோருசோல்லே சோல்லுவான்‌ 

துன்று முடியான்‌ துரியோ தனன்பக்கல்‌ 

சேன்றங்குப்‌ பாரதங்‌ கையேறிந்‌ தானுக்குக்‌ கோல்கோண்டூவா, 
கன்றுகள்‌ மேய்ப்பதோர்‌ கோல்கோண்டுவா கடல்நிற வண்ணற்கோர்‌ 


கரத (பட வாறம்‌ சேர்க்து | ஓரு சொல்லே-ஒருசொல்லையே 
i ந ட விஷயத்தை | | சொல்‌ லுவான்‌.-சொல்லுபவனும்‌ 
உரைப்பான-சொல்லுபவனும்‌ 
(மத்யஸ்தர்‌ எவ்வளவு சொன்னாலும்‌ | துன்று 4 (கவர த்கங்களும்‌) நெருங்க 
“ஊூகுத்து நிலமும்‌ பாண்டவர்களுக்‌, பான ப்‌ பதித்த சரிடத்தைஅணி 
குக்‌ கொடேன்‌' என்ற) | [சதவனுமான 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௨ - பத்து, ௬ - திரு - வேலிக்கோல்வேட்டி. ௧௨ 
துரியோதனன்‌ கையெறிந்தா] உறு இப்படுத்திச்கொண்டு 
பக்கல்‌ னுக்கு வந்த இவனுக்கு 
சென்று. தூதுபோய்‌ | கன்றுகள்‌ மேய்ப்பது ஓர்‌ 
| 


துர்யோதக னிடத்தில்‌ 


கோல்‌ கொண்டு வா. 
கடல்நிறவண்ணற்கு ஓர்‌ 
கோல்கொண்டுவா--., 


அங்கு-அவவிட த்‌ தில்‌ 
பார தம்‌:பாரதயத்தத்தை 


குறிப்பு: ட தலடி.யிற்‌ குறித்த அடைமொழிக எிரண்டையும்‌ எம்‌ 
பெருமானுக்கரக்கி ! 5 ரலாவெ நஹ , ரஷ நத கெ £(ப௦க9௦ ஐ.என்‌ ற 
ஒரு வர்க்க வ்செொல்லிய்ல்னம்‌. ப்பது 0 தலெ ராகி: 
என்ற ஒருசொல்லே சொல்லுபவனுமாயய என்று உரைத்து, (கையெறிந்‌ 
தானுக்கு” என்பதனோடு கூட்டி உரைத்தலு மொ க்கும்‌, கையெதிதல்‌--கை 
யடித்தல்‌: இது, பிரமாணம்‌ செய்யும்வகையிலொன்‌ று; இங்கு, உறுதிப்படுத 
அதில்‌ என்ற பொருளைத்‌ தந்தது, இனி, தரி2யாதநன்பக்கல்‌ சென்று ர்‌ 
யோதகனிடம்‌ தூதபோய்‌, (அவன்‌ ஒன்றுங்கொடுக்க இசையாததனால்‌), 
அங்கு-—பாரதயுத்தத்தில்‌, கை யெறிர்தானுக்கு--ஸேனையை வகுத்துக்‌ 
கொண்டி யுத்தம்‌ செய்தவனுக்கு என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (௪) 


சீரோன்று தூதாய்த்‌ துரியோ தனன்பக்கல்‌ 

ஊரோன்று வேண்டிப்‌ பெறாத வுரோடத்தால்‌ 

பாரோன்றிப்‌ பாரதங்‌ கைசேய்து பார்த்தற்குத்‌ [ கோல்கோண்டூவோ, 
தேரோன்றை யூந்தாற்கோர்‌ கோல்கோண்டூவா தேவ பிரானுக்கோர்‌ 


அதன வது | அர்மேர்க்கனிடத கல்‌. 10 ஒன்றி-பூமியில்‌ பொரும்‌ தியீரும்‌ து 
பாரதம்‌ | பாரத யுத்தத்தில்‌ அணி 


(பாண்டவர்களுக்காக) செய்தி |வகுத்தி அ 
சர்‌ ஒன்று) நெப்புப்‌ பொருந்திய தூத | பார்த்த ற்கு-அரஜஃீனுக்கு 
காதி ஆய னாகப்‌ போய்‌ தேர்‌ ஒன்றை ) ஒப்பற்ததேரை (ப்பாகனா 
ஊர்‌ ஒன்று ] (பாண்டவர்களுக்கு) ஒரு ஊ ஊர்ந்தாற்கு யிருந்து) ஈடத்தினவனு 
வேண்டி ராவதி கொடு, என்னு யாச [க்கு 
[த்துக்‌ கேட்டும்‌ ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா---; 
பெரு 2-௮ ஒரு ஊரையும்‌ பெறாமையி சே௮பிரானுக்கு ஓர்‌ கோல்‌ 
[ லைண்டான கொண்டுவா 
உரோடத்தால்‌-.ற்றத்தாலே 


குறிப்பு! --ஒன்‌ ௮ தல்‌--பொருக்துதல்‌, உரேரடம்‌-— ரோஷம்‌, தேவா 4 
பிரான்‌ - தேவபிரான்‌; *சிலவிகாரமா முயர்திணை.?? க்‌ (இ) 


ஆலத்‌ திலையா னரவி னணைமேலான்‌ 

நீலக்‌ கடலுள்‌ நெங்காலங்‌ கண்வளர்ந்தான்‌ 

பாலப்‌ பிராயத்தே பார்த்தற்‌ கருள்சேய்த [| கோல்கோண்வோ. 

கோலப்‌ பிரானுக்கோர்‌ கோல்கொண்வோ குடந்தைக்‌ கிடந்தாற்கோர்‌ 
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௧௩௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


(ப்ர ளயகால த்தில்‌ உலகமெல்லாமூண்டு) | பாலம்‌ பிராயத்தே - குழந்தைப்பருவமே 

ஆலத்து ஆலிலையில்‌ பள்ளிசொண்‌ [ தொடக்கி 
யன்‌ டிருப்பவனும பார்த்தற்கு- அர்ஜுனுக்கு 

அரவின்‌ து (எப்போதும்‌) திருவன | அருள்‌ செய்த-ச்ருபைசெய்‌ த 
மேலான்‌ தரவா ப்‌ கோலம்‌-அ ழகியவடிவத்தையு டைய 

| ப ச வனும்‌ பிரானுக்கு-தலைவனுமான இவனுக்கு 

நீலம்‌ கட லுள-கருநிறமான ஸ்முத்ரத்‌ இல்‌ | ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா: 

கெடும்‌ காலம்‌--வெகுகாலமாக [னும்‌ | 


குடந்தை இடக்தாற்கு ஓர்‌ % *வா—, 
கண்‌ வளாக சான்‌-யோக நித்ரை செய்பவ 


குறிப்பு: _— ஆல்‌ 4- இலையான்‌ - (அ த்துச்சாரியை பெற்று) அலத்திலை 
யான்‌. க்£ராப்தி, எம்பெருமான்‌ திருமேனியின்‌ நிழலீட்டாலே கறுத்துத்‌ 
தோன்றுமாதலால்‌ (நீலக்கடல்‌ எனப்பட்டது: எ நீலா௦லொயெஜ-0$ வி 
பொ டெஹவாஹாவரறொடுிஹ? அல்‌ காலொ.நீல_.த-வலய,உாட0௨.௧ 
சாவாய்‌ ஏன்று போஜராஜன்‌ சொல்லியுள்ளது காண்க அன்றி, 
*உவர்ச்குங்கருங்கடல்‌ நீருள்ளான்‌'? என்றபடி லவணஸமுத்ரத்தில்‌ பள்ளி 
கொண்டிருப்பதாகக்‌ கூறுவன முண்டு, ட க்‌ (௬) 


பொற்றிகழ்‌ சித்திர கூடப்‌ போருப்பினில்‌ 

உற்ற வடிவி லோருகண்ணுங்‌ கோண்ட வக்‌ 

கற்றைக்‌ குழலன்‌ கடியன்‌ விரைந்தன்னை [| கோல்கொண்டூவோ. 
மழைக்கண்‌ கொள்ளாமே கோல்கொண்வோ மணிவண்ண சஈம்பிக்கோர்‌ 


'அக்சாச்சாய்‌!--) ௮ டத்‌, ௮6ச்‌ தொகுதியான கூந்த 

பொன்‌- அழதொய்‌ குழலன | லையுடையவன்‌ 

திகழ. விளங்குகின்‌ ற கழியன்‌.க்ரூரன்‌ ; 

இத்திரகூடம்பொ] சதெொகூட மலைச்சார | (ஆதலால்‌, அவன்‌ தனக்கு இஷ்டமான 
ருப்பினில்‌ லில்‌ [தை உடனே செய்யாம லிருத்தற்காக) 


(பிசாட்டி மடியிலே தலைவைத்துக்கொ ! உன்னை.உன்னை (சி, 
ண்டு 9 ஸ்ரீராமனா௫ய தான சண்வளர்ட்தீ | மற்றை கண்‌-(உன து) மற்ரொரு கண்ணே 


ருளும்போ து) [யும்‌ 
வடிவில்‌-! பிராட்டியின்‌) திருமேனியில்‌ | கொள்ளாமே-பறித்துக்சொள்ளாதபடி 
உற்ற-பதிந்த விரைர்‌ த ஓடிப்போப்‌ 
(உனது இரண்டு கண்களில்‌) கோல்‌ கொண்டலொ... ; 
ஒரு கண்ணும்‌-ஒருகண்ணைமாத் திரம்‌ மணிவண்ணன்‌ ஈம்பிக்கு ஓர்‌ % %வா--. 


கொண்ட-பறித்துக்கொண்ட 


குறிப்பு:--பொன்‌ 4 இகழ்‌ பொன்றிகத்‌; இங்கு, மென்றொடர்‌ வன்‌ 
ஜொ- ராயிற்றுஅசெய்யுளின்பம்‌ நோக்கி, காகாஸுரன்‌ பிராட்டியின்‌ வடி 
வைகோசக்கியதனால்‌ இராமபிரான்‌ நோக்கியகண்ணையே கொண்டனனென்‌ 
பது *உற்றவடிவில்‌ கண்கொண்ட” என்பதில்‌ விளங்கும்‌, காகாஸுரனது 
ஒற்றைக்கண்ணைப்‌ பறித்தபோது காக்கைகளெல்லாவற்றிற்கும்‌ ஒற்றைக்‌ 
கண்ணாம்படி அப்பெருமான்‌ ஸங்கல்பித்ததனால்‌ காகரஸுரனுக்கும்‌ ஸாதா 
'ரணகாக்கைக்கும்‌ அபேதமாக இப்படிச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. கோடியன்‌— 
பிழைக்கேற்ற தண்டனை செய்பவன்‌, ப்‌ ட ம்‌ (௭) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௬ - திரு - வேலிக்கோல்வேட்டி. கங்க 


மின்னிடைச்‌ சீதை போருட்டா விலங்கையர்‌ 

மன்னன்‌ மணிமுடி பத்து முடன்வீழத்‌ 

தன்னிகரோன்‌ நில்லாச்‌ சிலைகால்‌ வளைத்திட்ட [ கோண்டூவா, 
மின்னு முடியற்கோர்‌ கோல்கொண்வோ வேலை யடைத்தாற்கோர்‌ கோல்‌ 


மின்‌ .கின்னல்போன்‌ ற [ ஸு்க்மமான ] ! இலே-வில்லை 


இடை -இடையையுடைய கால்‌ வளைத்து | கால்வளையு மபடிபண்ணி 
இதை பொருட்டா-ஹீதையைமி ட்டுக்கொ இட்ட ப்ரயே டித்த 


தா? அ [ணர்வதற்காக | பின்னும்‌ முடி] விளங்கா மின்ற செடத்‌ 
லங்கையிலுள்ளார்க்கு த்‌ [ய யற்கு தை முணிச்தவஜக்கு 
மன்னன்‌ தலைவனான ராவணனுடை 


ர்‌ கோல்‌ கொண்டு வா: 
மணி ம ரத்ககிரீடமணிந்த தலைகள்‌ ல்‌ i 


பத்தும்‌ பத்தும்‌ 
உடன்‌ வீழ-ஒருசேரஅ ற்‌ றுவிழும்படி. 
தன நிகர்‌ et தனக்கு ஸமாஈமானதொ 
அ இல்லா ட ன்றுமில்லாத [உயர்ந்த] 


வேலை அடைத்‌) ஸமக்ரத்தில்‌ ஸேதுக 
தாற்கு ட்டின வனுக்கு 
ஒர்‌ கோல்‌ கொண்டோ. 


குறிப்பு:--ஹீதா--உழுபடைச்சால்‌; அதில்‌ நின்று தோன்றியதனால்‌ 
இவளுக்குச்‌ சதையென்று திருகாமம்‌, வேலா என்றவடசொல்‌ வேலை 
எனத்திரிக்கது; வேலை.-கடற்கரை, இலக்கணைபாப்‌ கடலையுணர்த்திற்று. () 


தேன்னிலங்கை மன்னன்‌ சிரந்தோள்‌ துணிசேய்து 

மின்னி லங்குபூண்‌ விபீடண நம்பிக்‌ 

கேன்னிலங்கு நாமத்‌ தளவு மரசேன்ற [ கோண்டூவா. 
மின்னிலங்‌ காரற்கோர்‌ கோல்கோண்டுவா வேங்கட வாணற்கோர்‌ கோல்‌ 


தென்‌ இலங்கை-அழயெலங்கைக்கு என்‌ | ஏன்‌ பெயர்‌ ப்‌. ரகாச 
மன்னன்‌-அசனாயெராவணனுடைய வக்‌ மவ 
சிரம்‌-தலைகளையும்‌ ' அரசு ராஜ்யம்‌ (௩ டக்கக்கடவ து)' 


என்‌ ற-என்‌ அ அருள்செய்‌ த 
. [மின இலங்கு] மின்னல்போல்‌ விளங்குதி 
அணி செய்‌ து-(அம்பினால்‌) துணித்துப்‌ ஆரற்கு ர பர அடை 


தோள்‌-தொள்‌ களையும்‌ 


[ போகட்டு, [லுக்கு 
மின்‌ இலங்கு-ஒ ளிவீசுகின்‌ ற ஓர்‌ கோல்‌ கொண்வொ--; 
பூண்‌- ஆப ரணங்களை அணிந்த லேங்கடம்‌-இருமலையில்‌ 
விபீடணன்‌ ர வாண நற்கு-வாழந்தருளுமவனுக்கு 
சகு ET ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா. 


குறிப்பு: தென்‌ ௮ ழகுக்கும்போ, துணி- முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, 
மின்‌ னலங்கார ற்கு?! என்பது மொருபாடம்‌; மின்‌--விளங்காகின்ற, அலங்‌ 
காரத்தையுடையவனுக்கென்று பொருள: .மின்னிலங்கார ற்கு” என்றபாட 
மே செய்யுளின்பத்திற்குச்‌ இறக்ருமென்க. வாணன்‌ வாழ்நன்‌; மரூஉ, இப்‌ 
பாட்டின்‌ இரண்டாமடியிற்‌ பெரும்பாலும்‌ தீளைபிறமும்‌, (௯) 


௮க்காக்காய்‌ நம்பிக்குக்‌ கோல்கோண்டூ வாவேன்று 
மிக்கா ளுரைத்தசோல்‌ வில்லிபுத்‌ தூர்ப்பட்டன்‌ 


கட திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஓக்க வுரைத்த தமிழ்ப்பத்தும்‌ வல்லவர்‌ 
மக்களைப்‌ பேற்று மகிழ்வரிவ்‌ வையத்தே. (௧௦) 


அக்காக்காய்‌-' காக்கையே! உரைத்த-சொன்ன 

கம்பிக்கு-உத்தமனா।ன இவஜக்கு தமிழ்‌-தமிழினாலாகிய 

கோல்‌ 1 சோலைக்கொண்டெந்து | பத்தும்‌-இப்பத்‌ துப்பாசுரங் களையும்‌ 
வா எனது தா' என்று 

மிக்காள்‌-றக்தவளானயசோதை 

உரைத்த சொல்‌்-செொன்னசெரற்களை, 


வல்லவர்‌-ஓதவல்லவர்கள்‌ 


மக்களை-ஜ்ஞாகபுத்ரர்களை [ சிஷ்ய ாகளை ] 


வில்லிபுச்‌ தர்‌-ஸ்ரீவில்லீபுத்‌ தூரிலவ தரித்த | டெகிலு- அடைந்து 
பட்டன்‌-பெரியாழ்வார்‌ இ வைய த்தே-இப்பூமியிலேயே 
ஒக்கஃஅவ்யசோதையைப்பேரலவே மகிழ்வர்‌-ம௫ழ்ர்‌ இருக்கப்பெறு வா்‌, 


குறிப்பு:--[மிக்காள்‌,] தேவகியும்‌ யசோதையுமாகிய இருவரும்‌ பூர்வ 
ஜாமத்தில்‌ தவஞ்செய்தவர்களா யிருக்தாலும்‌, தேவகி கண்ணனைப்‌ பெற்று 
விட்ட மாத்திர 2மயாய்‌, பூர்ணாறுபவம்‌ யஸோதைய தாகையாலே இவள்‌ 
மிக்காளானாள்‌, வையம்‌-(பொருள்கள்‌) வைக்கப்படு மிடமென்று கார 
ணக்குநி, (௧௦) 

அடி: வேலி கொங்கு கறுத்து ஒன்றே சர்‌ ஆல்‌ பொற்றிகழ்‌ நின்‌ தென்னிலங்கை 
அக்காக்காய்‌ ஆறிரை, 


நான்காந்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


எழாந்திருமோழி 
ஆ நிரை மேய்க்க: 
ஒண்‌ 


அவத॥ரிகை:--சன்று மேய்க்கப்‌ போகவேணுமென்று அழுத கண்ணனை யசோ 
தை, “அக்காக்காய்‌! கம்பிக்குக்‌ கோல்கொண்டுவா' என்றுசொல்லி ஏமாற்றி அவனழு 
கையை நிறுத்தியபினபு, தான்‌ நினைத்தபடி 'நான்‌ பல புஷ்பங்களையும்‌ வைத்‌ இருக்கி 
தேன்‌; அவை செவ்வியழிவ தற்கு முன்னே நீ அவற்றைச்‌ குடவரவேணும்‌' என்று 
அக்கண்ணபிரானை அழைத்தபடியை, ஆழ்வார்தாமும்‌ அதுபவிக்க ஆசைப்பட்டுத்‌ தம்‌ 
ஸ்ம அவளா கப்‌ பாவித்து அவள்‌ சொல்லியபடியே சொல்லிமழைத்‌ ௮ இனியராறொர்‌ 
இத்திருமொழியில்‌, ப oo i ச ட்‌ பசி 


, ஆநிரை மேய்க்கரீ போதி யருமருந்‌ தாவ தறியாய்‌ 
கானக மேல்லார்‌ திரிந்துன்‌ கரிய திருமேனி வாடப்‌ 
பானையிற்‌ பாலைப்‌ பருகிப்‌ பற்றாதா ரேல்லாஞ்‌ சிரிப்பத்‌ 
தேனி லினிய பிரானே 'சேண்பகப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌. (a) 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௨ - பத்து, எ - திரு - ஆநிரை மேய்க்க. கங்‌ 


தேனில்‌-தேனைக்சாட்டிலும்‌ கானசம்‌ எல்லாம்‌? காட்டிடம்‌ முழுதும்‌ 
இனிய-போச்யனாயிருக்கற | திரிர்து திரிக்‌ தகொண்டு 
பிரானே-ட்ரபுவே! | ஆ நிரை-பசுக்களின்‌ திரளை 

பற்றாதார்‌ எல்லாம்‌-பகைவரெல்லாரும்‌ | மேய்க்க-மேய்ப்பதற்கு 
சிரிப்ப-பரிஹிக்கும்படி நீ போ தி-ரீபோதிறாய்‌; 


பானையில்‌ "| (கறந்த) பானையிலே | ௮ ர (6 உன்னை) பெறுதற்கரி 


லைபருி ளபசசைப்பாலைக்குடித்த ஆவது ய தேவாம்ருதம்போன ற 
2 (பின்பு) அறியாய்‌-௮ றிறொயில்லை; [வனாதலை 
உன-உனனுடைய (இனி நீ சன்றுமேய்ப்பதை விட்டிட்டு) 
சரிய-சயா மமான செண்பகம்‌ பூ-செண்ப சப்பூவை 
திரு மேனி-௮ ழசயதிருமேனி சூட்ட-(மான்‌) சூட்டும்படி. 
வாடஃவாடும்படி வாராய்‌-வருவாயாக, 


குறிப்பு:--௮ ருமருகதாவதறியாய்‌ - இவவுலகத்திலுள்ளார்க்குப்‌ பிறவி 
கோயறுக்கும்‌ மருந்துமாய்‌, பரமபதத்திலுள்ளார்க்குப்‌ போகமகழ்ச்சிக்கு 
மருந்துமாய்‌ நீயிருப்பதை அறிகிறிலைகாண்‌, பற்றாதார்‌ சிரிப்படபற்‌ றுமவர்‌ 
கள்‌ இவன்‌ செயலுக்கு உகப்பர்போலும்‌, தேனில்‌ -ஜர்தாம்‌ வேற்றுமை. 
செண்பகம்‌_— வடமொழியில்‌ £உவகம்‌'எனவ ங்கும்‌. ப த (௧) 


கருவுடை மேகங்கள்‌ கண்டா லுன்னைக்கண்‌ டாலோக்குங்‌ கண்கள்‌ 


உருவுடை யாயுல கேழு முண்டாக வந்து பிறந்தாய்‌ 
திருவுடை யாள்மண வாளா திருவரங்‌ கத்தே கிடந்தாய்‌ 


மருவி மணங்கமழ்‌ கின்ற மல்லிகைப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌. (௨) 
கண்கள-கண்‌ களானவை இரு உடையாள்‌-(உன்னை) ஸம்பத்தாகவு 
உன்னை கண்டால்‌-உனனைப்பார்த்தால்‌ [டைய பிராட்டிக்கு 
கரு உடை] கர்ப்பத்தையுடைய [ நீர்கொ | மணவாளா-காய கவே ! 

ல ண்ட] மேகங்களை திரு அ ங்கத்தே-கோயிலிலே , 
கண்டால்‌-பார்த்தால்‌ (அதை) இடந்தாய்‌-பள்‌ ளிகொண்டிருப்பவனே! 
ஓக்கும்‌-ஒத்துக்‌ குளிர்கின்ற மணம்‌-வாஸனை 

உரு உடையரவ்‌-வடிவையுடையலனே! | மருவி த்‌ £ங்காமலிறார்‌ தபரிமளிக்பிற 
உலகு ஏழும்‌-ஏழுலகங்களும ழ்னெற 

உண டாக-ஸத்தைபெ மும்படி மல்லிகைப்பூ-மல்லிகைப்பூவை 

வந்து பிறந்தாய்‌-இருவவதரித்தவனே! | குட்ட வாராய்‌, 


குறிப்பு: ஒக்கும்‌" என்பதை முற்றாகக்கொண்டு 'கருவுடை மேகன்‌ 
களைக்‌ கண்டால்‌ உன்னைக்‌ காண்பதை ஒத்திருக்கும்‌: (௮ அக்குமேலே) கண்‌ 
கள்‌ உருவுடையாய்‌-கண்ணழகையுமுடை.யவனே! என றும்‌ உரைக்கலாம்‌. 
உலகேழுமுண்‌ டாக பரித்ராணாய ஸாதூகாம்‌”,--4உலகமென்பது உயர்ந்‌ 


தோர்‌ மாட்டே” என்றது காண்க, வல்‌ எல்ல வ (௨) 


மச்சொடூ மாளிகை யேறி மாதர்கள்‌ தம்மிடம்‌ புக்குக்‌ 

கச்சொடு பட்டைக்‌ கிழித்துக்‌ காம்பு துகிலவை கீறி 

நிச்சலுந்‌ தீமைகள்‌ செய்வாய்‌ நீள்திரு வேங்கடத்‌ தேந்தாய்‌ 
பச்சைத்‌ தமனகத்‌ தோட பாதிரிப்‌ பூச்சூட்ட வாராம்‌. (க) 


க்௩௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


மச்சொூ மா ) ஈடுநிலையிலும்‌ மேல்‌ நிலை, £தி-இழித்துப்பொகட்டு 


ளிகை ஏறி யிலும்‌ ஏறிப்போய்‌ (இப்படியே) 
ன பெண்களிருக்கற இடத்தி | நிச்சலும்‌-ப்ர இரித்யம்‌ 
இடம்புக்கு லே புகுந்து திமைகள்‌- துஷ்‌ சேஷ்டை களை 


செய்வாய்‌-செய்பவனே! 


நீள்‌ வது உயர்ம்த இருமலையிலெழு 


கச்சொடு- (அவர்களுடைய முலைகளின்‌ 


லி! ல ன்‌ 
[ மலிராந்த) கச்சுக்களையம்‌ தகு தனிய றகர 


பட்டை-பட்டாடைகளையும்‌ ன டே வாமியே! 
எந்தாய்‌-ஸ்வாமியே! 


கிழித்து-ழித்‌ துவிட்டு பச்சை-பசுகிறமுள்ள 
காம்பு வ்‌ (மற்றும்‌ அப்பெண்கள்‌ | தமனகத்தோட-மருக்கொழுந்தையும்‌ 
அவை உடுத்துள்ள) கரை கட்டின பா திரிப்பூ-பா திரிப்பூலையும்‌ 


[ சேலையையம்‌ சூட்ட வாராய—. 

குறிப்பு: க௧ச்சு_'கஞ்சுகம்‌? என்ற வடசொற்சிதைவு. துலவை 
அவை முதல்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு. நிச்சல்‌--*நித்யம்‌” என்ற வட 
சொல்‌ விகாரம்‌, ௨8௩௯ம்‌ வடசொல்‌. (௩) 


தேருவின்க ணின்றிள வாய்ச்சி மார்களைத்‌ தீமைசேய்‌ யாதே 
மருவக்‌ தமனக முஞ்சீர்‌ மாலை மணங்கமழ்‌ கின்ற 

புருவங்‌ கருங்குழல்‌ நேற்றி போலிந்த முகிற்கன்று போலே 
உருவ மழகிய நம்பி உகந்திவை சூட்டர்‌ வாராய்‌. 


(௪) 


புருவம்‌-புருவங்களையும்‌ | இள ஆய்ச்சி க்கத்‌ 
கரு குழல்‌-கருநிறமான கூந்தலையம்‌ மார்களை 
நெத்தி-(இவ்விரண்டிற்கும்‌ இடையிலுள்‌ திமை செய்யாதே- திம்புசெய்யாமலிரறு; 
[ ன) ரெற்றியையுங்‌ கொண்டு | £0 ம- மருவையும்‌ 

தமனகமும்‌--தமககத்தையும்‌ 
ந்‌ ணாக அது (சேர்த்திக்கட்டின) 
ட | மேகக்கன்றுபோலே தா்‌ மாலை-அழயெமாலைகள்‌ 
உருவம்‌ அழகயெ-வடிவமழயெ வ்‌ வாஸனை வீசுகின்றன; 
கம்பி-சிறக்தோனே! (நீ) இவை-இவற்றை 
தெருவின்கண்‌ ) தெருவிலே நின்றுகொ ௨ கந்து-மகிழச்‌ கொண்டு 

நின்று ண்டு சூட்ட நீ வாராய்‌, 


குறிப்பு -எம்பெருமானுக்கு ஏற்ற உவமைப்பொருள்‌ கிடையாமை 
யால்‌ 'புருவங்‌ கருங்குழல்‌ நெற்றி பொலிர்தமுகில்கன்‌.ற' என இல்பொரு 
ளூவமை கூறப்பட்டது. கமழ்கின்ற-அன்‌' சாரியை பெறாத முற்று, (௪) 


புள்ளினை வாய்பிளக்‌ திட்டாய்‌ போருகரி மின்கொம்‌ டோசித்தாய்‌ 
கள்ள வரக்கியை மூக்கோடு காவல னைத்தலை கோண்டாய்‌ 
அள்ளிநீ வேண்ணேய்‌ விழுங்க வஞ்சா தடியே னடித்தேன்‌ 


தேள்ளிய நீரி லேழுந்த செங்கழு நீர்சூட்ட வாராய்‌. (௫) 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௨ - பத்து, எ - திரு - ஆநிரை மேய்க்க, க௩டு 


புளளினை-பகாஸஃரனை 

வாய்‌ பிளச்‌ திட்டாய்‌-வாய்‌ிழித்துப் பொ 
[ கட்டவனே! 

பொரு-யுத்தோர்‌ முகமான 

கரியின்‌-குவலயாபிடத்‌ இன்‌ 

கொம்பு-கொம்பை 

ஒசித்தாய்‌-பறித்தவனே! 

கள்ளம்‌ அரக்கி 


யை கூக்கொடு 


வஞ்சனையையுடைய ரா 
க்ஷ்ஷியாயெ சூர்ப்பண 
[கையின்‌ மூக்கையும்‌ 
காவலனை- (அவளுக்குப்‌) பா துசாவலாயிரு 
[ந்த ராவணனுடைய 
தீலை-தலையையும்‌ 
கொண்டாய்‌-அறுத்தவனே! 


நீ- (இப்படிப்பட்ட) நீ 

வெண்ணெய்‌ -வெண்ணெயை 

அள்ளி விழுங்க-வாரிவிழுங்க 

அஞ்சாது-ஏிறிதும்‌ பயப்படாமல்‌ 

அடியேன்‌ (எப்போ ௮ குழந்தை பிறந்த 
வெண்ணெய்‌ விழுங்கப்‌ போகிறது, 
என றிருந்த) கான்‌ 

அடித்தேன்‌ - அடித்தேன்‌ ; 

(அப்பிழையைப்‌ பொறுத்து) 

தெள்ளிய - தெளிவான 

நீரில்‌ - நீரிலே 

எழுத - உண்டான 

செங்கழுநீர்‌ - செங்கழுநீரை 


சூட்ட வாராய்‌---, 


குறிப்பு:--அடியேன்‌ - ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடை ய மொளர்யத்தி லீடு பட்டுச்‌ 
சொல்லுகிறசொல்‌: மரபுவழுவமைத; அடித்தபின்பு அ .நதாபங்கொண்டு 


(றுடி.யேன்‌” என்றாளெனினுமாம்‌. 


(௫) 


எருதுக ளோடு பொருதி யேது முலோபாய்காண்‌ நம்பி 
கருதிய தீமைகள்‌ சேய்து கஞ்சனைக்‌ கால்கோட பாய்ந்தாய்‌ 
தெருவின்கண்‌ மைகள்‌ செய்து சிக்கேன மல்லர்க ளோடூ 


போருது வருகின்ற பொன்னே புன்னைப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌, 


நம்பி - இறந்தோனே! 

(ஈப்பின்னையை மணம்புணர்வதற்காக) 
எரு துகளோடு - எழுரிஷபங்களுடன்‌ 
பொருதி - போர்செய்யா நின்றாய்‌; 
ஏதும்‌ - எதிலும்‌ [ஒன்றிலும்‌ ] 
உலோபாய்‌ ] விருப்பமில்லா தவனாயிரா 

காண்‌ நின்றாய்‌ ; 
கருதிய - (கம்ஸன்‌ உன்மேல்‌ செய்ய) 
[ நினைத்த 
இமைகள்‌ - திம்புகளை 
செய்து - (நீதவன்மேற்‌) செய்து 
கஞ்சனை - (அந்தக்‌) ஈம்ஸனை 
கால்‌ கொடு..சாலி.னால்‌ [ சாலைக்கொண்டு ] 


! பொருத வரு 


(௬) 
பாய்ந்தாய்‌ - பாய்ந்தவனே! 
| அக்ரூரா்குலமாயழைக்கப்பட்டுச்‌ கம்‌ 
[ ஸனரண்மனை £குப்‌ போம்போது) 
தெருவின்‌ கண்‌ - தெருவிலே 
இமைகள்‌ செய்து - இம்புகளைச்செய்‌.து 
[ கொண்டுபோய்‌ 
இக்கென . வலிமையாக 
மல்லர்களோடு - (சாணூரமுஷ்டிகரென்‌ 
[னும்‌) மல்லர்களுடனே 
இன்றை போர்செய்‌ துவட்த 
பொன்னே - பொன போலருமைய னவ 
[னே! 


புன்னைப்பூ சூட்ட வாராய்‌, 


குறிப்பு:--பொருதி-முன்னிலயொருமை நிகழ்கால வினை ற்று: 


(எரு அகளோடே பொருதது) காலாந்தரமாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ தத்காலம்‌ 
போலே ப்ரகாசிக்கையாலே (பொருதி என்று வர்த்தமாகமாகச்‌ சொல்‌ 
லுறெ த” என்ற பெரியஜீயர்‌ உரை நோக்கத்தக்கது, உலோபாய்‌--*லொலம்‌? 
என்றவடமொழியின்‌ திரிபாகிய உலோபம்‌? என்பதனடியாகவந்த எதிர்‌ 
மழைமுற்று; உடம்பைப்பேணுதல்‌ உயிரைப்‌ பேணுதல்‌ ஒன்றும்‌ செய்யா 


௧௩௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


திராகின்றாய்‌ என்று கருத்து, போம்வழியில்‌ வண்ணானைக்கொன்று வஸ்த்ரங்‌ 
களைப்‌ பறித்துக்கொண்டமை, கம்ஸனுடையவில்லை முறித்தமை, குவலயா 
பீடத்தைக்கொன்றமை முதலியன- இங்கு, தெருவின்‌ கண்செய்‌ ௧ தீிமைகளா 
கும்‌. கண்‌-ஏழனுருபு, வ்‌ ee க த (௬) 


குடங்க ளேடூத்தேற விட்டூக்‌ கூத்தாட வல்லவேங்‌ கோவே 

மடங்கோள்‌ மதிமுகத்‌ தாரை மால்சேய்ய வல்லவென்‌ மைந்தா 
இடந்திட்‌ டிரணிய னேஞ்சை யிருபிள வாகமுன்‌ கீண்டாய்‌ 

குடந்தைக்‌ கிடந்தவேன்‌ கோவே குருக்கத்திப்‌ பூச்சுட்ட வாராய்‌. (௭) 


குடங்கள்‌ - பலகுடங்களை முன்‌ - ஈரஹிம்ஹாவதாரத் திலே 

எடுத்து - தூக்க இரணியன்‌ ] ஹிரண்யாஸுூரனுடையமார்‌ 

ஏறவிட்டு- உயரவெறிந்து நெஞ்சை [பை 
(இப்படி) இடந்திட்டு - (திருவுரெ்களை) ஊன்றி 

கூத்தி ஆட - குடக்கூத்தை யாவெதற்கு [வைத்து 

வல்ல . ஸாமாத்தியமுடைய இரு பிளவு ) இரண்டு பிளவாகப்‌ போம்‌ 

எம்‌ கோவே . எம்முடைய தலைவனே! ஆக [படி 


மடம்‌ கொள்‌ - மடப்பமென்ற குணத்தை | ஒண்டாய்‌ .. பிளர்தவனே! 
போல [புடைய | குடச்தை - இருக்குடச்தையில்‌ 
மதி முகத்‌] சந்த்ரன்போன்ற முகத்தை க தி பட்‌ 
தாரை யடைய பெண்களை ட து கனு எர 
மால்‌ செய்ப 
லல்ல 
என்‌ மைர தா- னதுபுத்திரனே! 


! எம்‌ கோவே - எமதிதலைவனே! 
ட மயக் வல்ல | குருக்கத்திப்பூ குட்ட வாராய்‌. 
குறிப்பு:--குடக்கூ த்து ப்ராஹ்மணர்க்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌ 
யாகஞ்செய்வதுபோல, இடையாக்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌ அதனாலுண்டா 
குஞ்‌ செருக்குக்குப்போக்குலீடாக அவர்களாடுவதொரு கூத்து, இதனைத்‌ 
தலையிலே அடிக்குக்‌ குடமிருக்க, இருதோள்களிலும்‌ இருகுடங்களிருக்க 
இருகையிலுங்‌ குடங்களையேந்தி இகாசத்திலே யெறிர்து ஆடுவசொரு 
கூத்து, என்பர்‌, இதனைப்பதினோரா டலிலொன்றென்றும்‌, அறுவகைச்‌ கூத்தி 
லொன்றென்றுங்கூ றி, “குடத்தாடல்‌ குன்றெடுத்தோனாடலதனுக்‌, கடைக்‌ 
குபவைந்துறுப்பாய்ர்து” என்று மேற்கோளுங்‌ காட்டீனர்‌ சிலப்பதிகார 
வுரையில்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌, க ய ஸ்ட ச (௭) 


சீமா லிகனவ னோடு தோழமைக்‌ கோள்ளவும்‌ வல்லாய்‌ 

சாமா றவனைநீ யேண்ணிச்‌ சக்கரத்‌ தால்தலை கோண்டாய்‌ 

ஆமா றறியும்‌ பிரானே யணியரங்‌ கத்தே கிடந்தாய்‌ 

ஏமாற்ற மேன்னைத்‌ தவிர்த்தா யிருவாட்சிப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌, (௮) 
ச ட மாலிசன்‌ என்ற பெயரை | ௮வனை - அர்‌. தமாலிகனை 
அவனோடு ) யுடையவனோடு நீ நீ 
தோழமை கொள்ளவும்‌ - ஸ்நேஹம்செய்‌ | சாம்‌ ஆறு செத்‌ தப்போம்வழியையும்‌ 

[ துசகொள்ளுதற்கும்‌| எண்ணி [ ஆலோசித்த 

வல்லாய்‌ . வல்லவனாய்‌, சக்கரத்தால்‌ - சக்ராயுதச் இனால்‌ 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௨ - பத்து, எ - திரு - ஆநிரை மேய்க்க. ௧௩௭ 


ம கொண்டாய்‌ - தலையையுமறுத்தாய்‌ ; | இடர்தாய்‌ ப பள்ளிகொண்டிருப்பவ னை! 
அம ஆன்‌ - ஈடச்சவேண்டி யவகைகளே 
அறியும்‌ - அறியவல்ல 

பிரானே - ப்ரபுவே! 


எனனை - என்க்கு 
எமாந்றம்‌ ம்‌ துன்பத்தைப்‌ போச்‌ 


தாய்‌ கின வனே! 
அணி - அழயெ | இருலாட்ிப்பு சூட்ட வாராய்‌. 
அரங்கத்தே - கோயிலிலே 


குறிப்பு:--மாலிகன்‌ என்பானொருவன்‌ கண்ணபிர ஈனுக்கு உயிர்த்தோ 
னாய்‌ அப்பிர ரனிடத்திற்‌ பலவகையாயு சங்களையும்‌ பயின்று ஒருவ ர்க்கு மஞ்‌ 
சாமல்‌ ௮ஹங்காரியாய்‌ ஸா.துஜகங்களை ஹிமஸித்‌தக்கொண்டிருக்க, கண்ண 
பிரான்‌ (ஈண்பனாகிய இவனை நாம்‌ கொல்வது தகாதே! என்னசெய்யலாம்‌? 
என்றுவ்யாகுலப்பட்டு, ஒருநாள்‌ அவனைோக்கி நீ இப்படிசெய்வதுதகாது” 
எனன; ஆஸுரப்ரக்ருதியான ௮௩௧ மாலிகன்‌ தன்வாயில்வந்தபடி. பிதற்றி 
“ரீ எல்லா ஆயு தங்களையும்‌ எனக்குக்‌ கற்பித்தும்‌ சக்ராயுதப்பயிற்சி மாத்தி 
ரம்‌ செய்விக்கவில்லையே” என்று கண்ணனமேற்‌ குறைகூற, (இதில்‌ பழகு 
வது உனச்கு முடியாது, எனக்கே அஸாதாரணமானது” என்ன; “என்னால்‌ 
மேடியாதது மொன்றுண்டோ? நீ அவங்யம்‌ அதைக்‌ கற்பிக்கவேணும்‌? 
என்று அவன்‌ நிர்ப்பந்திக்க, கண்ணன்‌ “இதுதான்‌ கக்கஸமயம்‌” என்று இரு 
வுள்ளத்திற்கொண்டு ச%ராயுசத்தையெடுத்துத்‌ தன்‌ ஒற்றைவிரலால்‌ சுழற்றி 
மேலெறிந்து கையிலேற்க இது எனக்கு அரிதோ?' என்‌ அமாலிகன்சொல்ல* 
“இது அரிதே” என்று கண்ணன்‌ சொலலவும்‌ அதை அவன்‌ கேளாமல்‌ ௮௪ 
சக்ராயுதத்தை வாங்கிச்‌ சுழற்றி யெறிந்து பிடிப்பதாக நினைத்‌அித்‌ தவ்கை 
விரலைக்‌ கழுத்துக்கு அடுதீதுவைத்துகிற்க, அச்சக்கரம்‌ சுழன்அவருவ தற்கு 
இடம்‌ போதாமையால அதன்‌ வீச்சு இவன்கையிற்‌ பிடிபடாமல்‌ இவன்‌ 
தலையை அரிர்துவிட்டகென்பது, இப்பாட்டில்‌ குறித்த கதை, இவ்வரலாறு 
எந்தப்‌ புர ரணத்திலுள்ளதென்‌ று ஆராய்க அபார்த அம்‌ பலபெரியோர்களைக்‌ 
கேட்டும்‌ ஆகரம்‌ ௮றியப்‌ பெற்றிலேன்‌; வந்தவிட த்திற்கண்டுகொள்க, (தத 
வ-௦ யாவியெ-ணை யயா வ_ தவர) அ? என்‌ அ-சதூ£முகன்வர த்தினால்‌ 
வால்மீகிமுனிவர்‌ வழமவஉவதாரவ்ருத்தாந்தங்களைத்‌ தாமாகஸாக்ஷாத்கரித்த 
வோபாதி ஆழ்வாரும்‌ மயர்வறமதி ஈல௰ருளப்பெற்றுத்‌ க்கல்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
கரித்தவற்றில்‌ இவ்வரலாறு ஒன்று என்பர்‌ ஸாம்ப்ர தாயிக ஆர்யவருக்கர்‌, 


மாலிசன்‌ என்பதே அவன்‌ பெயர்‌; மேன்மைப்‌ பொருளைத்தரும்‌ (ஸ்ரீ? 
என்ற சொல்‌ ₹ச' எனத்திரிர்‌ துவந்த மாலிகன்‌ எனக்‌ கிடக்கிறது; க்ருஷ்‌ 
ணஸ்சேஹத்தால்வர்த மேன்மையுண்டி.ஹே அவனுக்கு. அவனைக்கொல்வத 
ஆவஸ்யகமானபோது (தோழனைக்‌ கொன்றான்‌” என்னும்‌ பழி தனக்கு வா 
ராமல்‌ (தன்னாலே தான்‌ முடிந்தான்‌' என்று உலகத்தார்‌ சொல்லும்படி 
கண்ணபிரான்‌ மாலிகனை உபாயமாகக்‌ கொன்தனனென்பார்‌ 'சாமாறவனை 
8ீயெண்ணிச்சக்கரத்தால்‌ தலைகொண்டாய்‌' என்றார்‌, தோழமைக்கொள்ள 
வும்‌ என்ற உம்மை எதிரது தழுவியதாய்‌, தலைகொள்ளவும்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டி, (௮) 
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௧௩௮ 


திவ்யப்‌ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


அண்டத்‌ தமரர்கள்‌ சூழ வத்தாணி யுள்ளங்‌ கிருந்தாய்‌ 
தோண்டர்கள்‌ நேஞ்சி லுறைவாய்‌ தூமல ராள்மண வாளா 
உண்டிட்‌ 6லகினை யேழு மோராலிலை யிற்றுயில்‌ கோண்டாய்‌ 


கண்கோ னுன்னை யுகக்கக்‌ கருமுகைப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌. 


அத்தாணியுள்‌ - அருகான இடத்திலே 
(ஸேவிக்கும்படி) 

அமரர்கள்‌ . தேவர்கள்‌ 

சூழ - சூழ்க்தி௫க்க 

அங்கு - அவர்கள்‌ ஈடுவில்‌ 

அண்டத்‌ கி - பரமபதத்தில்‌ 

இருந்தாய்‌ - வீற்றிருப்பவனே! 

தொண்டர்கள்‌ - அடியார்களுடைய 

கெஞ்சல்‌ - ஹ்ருதயத்தில்‌ 

உறைவாய்‌ - வஸிப்பவனே! 

தூ மலராள்‌ . பரிசுத்தமானதாமரைமல 
[ரைப்‌ பிறப்பிடமாசவுடையபிராட்டிக்கு 

மணவாளா - கொழு£னே! 


(௬) 


(பிரளயகாலத்தில்‌) 
உலகினை ஏழும்‌ - ஏழுஉலகங்களையும்‌ 
உண்டிட்டு - உண்டுவிட்டு 


| ஓர்‌ ஆல்‌ இலையில்‌ - ஒராலிலையில்‌ 


அயில்‌ கொண்டாய்‌ - யோககித்தியையை 
[ ககொண்டவனே! 
கான்‌ - நான்‌ 
உன்னை கண்டு - (நீபூச்சூடியதைப்‌) பார்‌ 
[த்தி 
உசக்ச - மகிழும்படி 
கருமுகைப்பூ - இருவாட்டுப்பூவை 


சூட்ட வாராய்‌, 


குறிப்பு:_—அண்டம்‌ பாமபதம்‌; “(இறந்தால்‌ தங்கு ரூர்‌ அண்ட்மேகண்டு 


கொள்மின்‌”' என்றது காண்க. கருமுகை-சிறுசெண்பகமுமாம்‌, 


(௯) 


சேண்பக மல்லிகை யோட செங்கழு நீரிரு வாட்சி 

எண்பகர்‌ பூவங்‌ கோணர்ந்தே னின்றிவை சூட்டவா வேன்று 

மண்பகர்‌ கோண்டானை யாய்ச்சி மகிழ்ந்துரை சேய்தவிம்‌ மாலை 
பண்பகர்‌ வில்லிபுத்‌ தூர்க்கோன்‌ பட்டர்‌ பிரான்சோன்ன பத்தே (௧௦) 


செண்பகம்‌ .$செண்பசப்பூவும்‌ 
மல்லிகையோடு - மல்லிசைப்பூவும்‌ 
செங்கழுநீர்‌ . செக்கழுநீர்ப்பூவும்‌ 
இருவாட்9 - இருவாட்ூப்பூவும்‌ 
(ஆய) 

எண்‌ பகர்‌. (இன்ன இன்னதென்று) எண்‌ 

ணிச்சொல்லப்படுகிற 
பூவும்‌ - மலர்களையெல்லாம்‌ 
கொணர்ச்தேன்‌ - கொண்டுவந்தேன்‌; 
இன்று - இப்போது 
இவை குட்ட-இப்பூக்களைச்‌ குட்மெபடி 
வா - வருவாயாக! 
என்ன - என்று 


பகார்த மண்ணைக்கொ 
கொண்டானை ண்டவனை 
ஆய்ச்சி . யசோதை 

மழெரந்து - மழெசிகொண்டு 
உரை செய்த: -சொல்லியவத்றை, 


பகா மண்‌ 


பண்‌ பகா ச ராகமாகவேசொல்லு 
புத்தூர்‌ ன்ற ஸ்ரீவில்லிபுச்‌ தா 
[ ருக்கு 


கோன்‌ . நிர்வாஹகரான 

பட்டர்‌ பிரான்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
சொன்ன - அருளிச்செய்த 

இ மாலை - இந்தசசொல்மாலையும்‌ 
பத்தே - ஒருபத்தே!, 


குறிப்பு:--இச்தத்‌ திருமொழிக்குப்‌ பலஞ்‌ சொல்லாதொழிந்தது, இப்‌ 


பத்துப்‌ பாசுரங்களும்‌ ஸ்வயமே ரஸ்யமாய்‌ போக்யமாயிருக்கு மென்ப 
தற்கு, [பத்தே! ] ஏகாரம்‌-இப்படியும்‌ பாடலிருக்கப்‌ பெறுவதே! என்று இத்‌ 
திருமொழியின்‌ போக்யதையைக்‌ கொண்டாடியதைக்‌ காட்டும்‌, எண்பகர்‌- 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - & - பத்து, ௮ - திரு . இந்திரனோட பிரமன்‌, ௧௧௯ 


சூட்டிக்கொள்ளலாமென்று ஸாஸ்த்ரங்களி லெண்ணப்பட்ட என்றும. ம்‌, 
கொணர்ந்தேன்‌-'கொணு? என்‌ றபகுதி குறுக்கலும்‌ விரித்தலுமாகிற விசா 
ரங்களைப்‌ பெற்று (கொணர என நின்றது. பகர்மண்‌-வாமகனாய்ச்சென்ற 
திருமால்‌ *எனக்கு மூவடி மண்தா” என்று சொல்லப்பெற்ற பூமியை என்‌ 
ருவன்‌, (மூவடிமண்‌ அளர்துகொள்‌? என்று மஹாபலி உடன்பட்டு 
சொன்ன பூமியை என்றாவதுகொள்க. ஆரேனும்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்லினும்‌ 
ராகத்திலே சேரும்படி சொல்லுகின்ற ஸ்ரீவில்லிபுத்தாரென்பது “பண்பகர்‌ 
வில்லிபுத்தூர்‌ என்பதன்‌ கருத்‌ அ. உரைசேய்த-பலவின்பால்‌ இறந்தகாலவினை 
யாலணையும்‌ பெயர்‌; இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை, உரைசெய்த (வற்‌ 
றைப்‌) பட்டர்பிரான்‌ சொன்ன இம்மாலையெனக. ப்‌ ப (௧௦) 

அடி:-ஆநிரை கரா மச்சு தெரு புள்‌ எருது குடம்‌ €மாலிகன்‌ அண்டம்‌ செண்ப 
கம்‌ இர்இரன்‌, 

ஏழாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 
ப அந்வ 


எட்டாந்‌ திருமோழி 


இந்‌ திரனோடு பிரமன்‌. 
டைவ டட்சன்‌ 

அவதாரிகை:--யசோசைப்பிராட்டி கண்ணபிரானை நீராட்டிக்‌ குழல்வாரிப்பூச்‌ 
சூட்டினபின்பு, அவனுக்கு த்ருஷ்டிதோஷம்‌ வாராதபடி காப்பிடவேணுமென்று 
கருதி “சீ போ துபோன வேளையில்‌ நாற்சக்தி முதலிய விடங்களில்‌ நில்லாதே' என்று 
அப்பிரானை அழைத்துக்‌ காப்பிட்டபடியை ஆழவார்தாமு மநுபவிக்க விரும்பித்‌ தம்மை 
அவளாகப்‌ பாவித்தி, இருவெள்ளறையில்‌ கண்ணன்‌ அர்ச்சையாய்‌ நிற்கிற நிலையிலே 
அவ்யசோதைப்பிராட்டியின பேச்சாலே அனனைக்காப்பிட வழைத்து இனியராகிறார்‌ 
இத்திருமொழியில்‌. ந ; ட 


இந்திர னோட பிரம னீச னிமையவ ரேல்லாம்‌ 
மந்திர மாமலர்‌ கொண்ட மறைந்துவ ராய்வந்து நின்றார்‌ 
சந்திரன்‌ மாளிகை சேருஞ்‌ சதரர்கள்‌ வேள்ளறை நின்றாய்‌ 


அந்தியம்‌ போதிது வாகு மழகனே காப்பிட வாராய்‌, (க) 
சச்திரன்‌ .. சந்த்ரனானவன்‌ | உவர்‌ டன்‌ (மிச்சஸமிபமாசவும்‌ மிக்க தூ. 
மாளிகை சேரும்‌ - வீடுசளின்‌ மேல்நிலையி வந்து மாகவுமல்லாமல்‌) ஈடுவிடத்தி 


[ லேசேரப்பெற்ற [ லிருப்பவராசவம்து 
சதுரர்கள்‌ ஸமர்த்தர்கள்‌ வஹிகீகின்‌ ற மறைந்து நின்றார்‌-மறைந்துநிற்கமுர்கள்‌; 


வெள்ளறை இருவெள்ளறையிலே இது - இச்சாலம்‌ 

நின்றாய்‌ - நின்‌ றவனே! அம்‌ - அழகிய 

அழகனே - அழகுஉடையவனே! ரு ஸாயம்ஸ$த்யாகாலமாகும்‌ 
இர்‌. இரனோடு . இந்திரனும்‌ டப்‌ 

பிரமன்‌ - ப்ரஹ்மாவும்‌ (ஆகையால்‌) 

ஈசன்‌ - ருத்ரனும்‌ காப்பு இட - (நான்‌ உனக்கு ரக்ஷையாக' 


இமையவர்‌ - மற்றுமுள்‌ எதேவர்களும்‌ 
எல்லாம்‌ - (ஆதிய)யாவரும்‌ 
மா மட்‌ திரம்‌ { இறந்த மந்தர புஷ்பஙக்‌ 


அர்‌ இக்காப்பிடும்படி 
வாராய்‌ - வருவாயாக, 


மலர்‌ கொண்டு க்கொண்டு 


கச திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கன்றுக ளில்லம்‌ புகுந்து கதறு கின்றபசு வேல்லாம்‌ 

நின்றோழிந்‌ தேனுன்னைக்‌ கூவி நேசமே லோன்று மிலாதாய்‌ 

மன்றினில்‌ லேலந்திப்‌ போது மதிட்டிரு வேள்ளறை நின்றாய்‌ 
நன்றுகண்‌ டாயென்றன்‌ சோல்லு நானுன்னைக்‌ காப்பிட வாராய்‌ (௨) 


மதில்‌ . மதிளரணையுடைய கன்றுகள்‌ தத்‌ கன்று களிருக்குமிட 
திரு வெள்ளறை - இருவெள்ளரையிலே புகு£து தீதிலே சேர்ந்து 
நின்றாய்‌ - நின்றருளினவனே! கதனுஇின்‌ ற - கத்துகின்றன ; 

மேல்‌ - (என்‌) மேலே (ரீ) 

ஒன்றும்‌ - அல்பமும்‌ அம்திபோது - அந்‌ திவேளையில்‌ 


சேசம்‌ இலாதாய்‌ - அன்பில்லாதவனே! | மன்றில்‌ - நாற்ச ர்‌ தியில்‌ 
உன்னை கூவி - உன்னைக௯ விக்கொண்டு | கில்லேல்‌ . நில்லாதே; 


நின்றொழிந்தேன்‌ - நின்றுவிட்டேன்‌; என்தன்‌ சொல்‌இ-என்‌ ஓடையவார்த்தை 
கு கண்டாய- (உனக்கு) ஈலலதாகுங்‌ 
(அதனால்‌) [கிடாய்‌ ; 

பசு எல்லாம்‌ - பசுக்களெல்லாம்‌ | கான்‌ உன்னை காப்பு இட வாராய்‌ 


குறிப்பு: பசுக்களைக்‌ கறக்கவேண்டியநான்‌ உன்னைக்‌ காப்பி அழைக 
துக்கொண்டிருப்பகனால்‌, மேய வெளியே பேரயிருக்க பசக்களெல்லாம்‌ 
கன்றுகளுள்ளவிடத்தில்வர்‌ து சேர்க்தபின்பும்‌ கறப்பாரில்லாமல்‌ முலைக்‌ 
கடுப்பெடுத்துக்‌ கத்துகின்றன என்பது முதலடியின்‌ கருத்து. ‘கத றுகின்ற? 
என்பதை இடை நிலைத்தீபகமா கக்கி, சன்௮கள்‌ முலையுண்ணப்பெறுமையால்‌ 
கத்துகின்றன; பசுக்கள்‌ புறம்பே நின்ம1கொண்டு கன்றுகள்‌ முலையூட்டுதல்‌ 
கறத்தல்‌ செய்யாமையாலே முலைக்கடுப்பாற்‌ கதறஇன்றன என்றுமாம்‌, 
'கேசமேல்‌” என்றவிடத்தில்‌, நேசம்‌ ஏல்‌ என்று பிரித்து ஏல்‌ என்பதை 
அசைச்சொல்லாகவுங்‌ கொள்வர்‌, நேசம்‌ - *ஸ்சேஹம்‌! என்றவடசொல்‌ 
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சேப்போது மேன்முலை யார்கள்‌ சிறுசோறு மில்லஞ்‌ சிதைத்திட்‌ 
ட.ப்போது கானுரப்‌ பப்போ யடிசிலு முண்டிலை யாள்வாய்‌ 
முப்போதும்‌ வானவ ரேத்தும்‌ முனிவர்கள்‌ வெள்ளறை நின்றாய்‌ 
இப்போது கானோன்றுஞ்‌ செய்யே னேம்பிரான்‌ காப்பிட வாராய்‌ ௩) 
ஆள்வாய்‌--௭ ன்னை ஆளப்பிறர்‌ வனே! | மெல்‌ முலையார்கள்‌-மெல்லிய முலையைய 
முூப்போதும்‌-மூன்றுகாலத்திலும்‌ | டைய ஸ்திரீகள்‌ 
வானவர்‌-தேவர்கள்‌ (விளையாட்டாகச்‌ செய்த) 
ஏத்தும்‌-ஸ்தோத்திரஞ்செய்கின்‌ ற சிறு சோறும்‌-மணற்‌ சே ரறறையும்‌ 
முனிவர்கள்‌ 1 (உன்‌ மங்களத்தையே) எண்‌, (9௮) இல்லும்‌-மணல்‌ வீட்டையும்‌ 
ள்ளனர்‌ | உ ்ககர்‌ ப பத அப்ல சிதைத்திட்ட அழித்துவிட்டு (நிற்க) 
எளசதையலல அப்போது-அச்சாலத்தில்‌ 


நீன்றாய்‌- நிற்பவனே! (நீ), நான்‌ மான்‌ 
செப்பு ஒகி-பொற்கலசங்களை (உவமை | உரப்ப-கோபித்திச்‌ சொல்ல 
[யாகச்‌ சொல்லத்தகுர்த. (பிடித்‌ தடிட்பனே( என்றஞ்சி 


என்‌ முன்‌ நில்லாமல்‌) , 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்த, லு - திரு இந்திரனோட பிரமன்‌, ௧௫௪௪: 
போய்‌-அப்பாற்‌ போய்‌ 
௮டிசிலும்‌-சோற்றையும்‌ 
உண்டிலை-உண்ணாமலிருர்‌ திட்டாய்‌; | 
இப்போது-இர்த ஸமயத்திலே | 


தீல்முதலியன) ஒன்றும்‌ 


செய்யமாட்டேன்‌; 


நான. ஒன்றும்‌ ) நான்‌ உன்னை (மருட்டு 
செய்யேன்‌ 


எம்பிரான்‌! சாப்பிட வாராய்‌---, 
குறிப்பு:--முப்போ.து - இரண்டு ஸஈத்யையும்‌ ஒரு உச்சிப்போ தும்‌. 

முனிவாகொள்‌” என்றும்‌ பாடமண்டென்பர்‌. “வ௱னவரேத்த'"என்பது 

அத்யாபகபாடம்‌. த ம்‌ டு நல்‌ (௩) 
கண்ணில்‌ மணற்கோட தூவிக்‌ காலினாற்‌ பாய்ந்தனை யென்றென்‌ 
றேண்ணரும்‌ பிள்ளைகள்‌ வந்திட்‌ டிவரால்‌ முறைப்பட கின்றார்‌ 
கண்ணனே வேள்ளறை நின்றாய்‌ கண்டாரோ டேதீமை சேய்வாய்‌ 


வண்ணமே வேலைய தோப்பாய்‌ வள்ளலே காப்பிட வாராய்‌. (௪) 
கண்ணனே- நீச்ருஷ்ணனே! மணல்‌ கொட_மணலைக்கொண்வெம்‌ ௮ 
வெள்ளறை நின்றாய்‌! ; கண்ணில்‌ தூவி-கண்ணில்‌ தூவிவிட்டு 


கண்டாரோடே-கண்டவரோ பெல்லாம்‌ 


(௮ தனோடு. நில்லாமல்‌) 
திமை செய்வாய்‌ திப்பு செய்பவனே! காலினால்‌ பாய்ட்‌ காலினாலும்‌ உதைத்‌ 


வண்ணம- திருமேனி நிறம்‌ தனை தாய்‌ 

வேலை அது-கடலின்‌ நிறத்தை என்று என்ற. என்ன பலதரஞ்‌ சொல்லி 

ஒப்பாய்‌-ஒத்திருக்கப்‌ பெற்றவனே! (ரீ செய்யும்‌ இம்பைக்‌ குறித்‌ இ) 

வள்‌ ளலே-உதாரனே! முறைப்படுகின்றார்‌ - முறையிடாகின்றார்‌ 

எண்‌ ௮௬-எண்‌ ணுவதற்கு அருமையான [ கள்‌; 
[ மிகப்பல] (ஆதலால்‌ அங்கே போவதை விட்டு) 

பிள்ளைகள்‌ இவர்‌-இப்பிள்ளைகள்‌ காப்பு இட வாராய்‌. 


வச்திட்டு-வந்‌ திருந்து 
குறிப்பு:—ஆல்‌, ஏ-அசைகள்‌. [கண்‌ட. ரோடே] நீசெய்த திம்புகளைப்‌ 
பொறுக்கவல்ல உறவமுறையாரோடே யன்றென்கை, “தீமைகள்‌ செய்‌ 
வாய்‌”? என்ற பாடத்தை விலக்குக, is ௦ ல (௪) 
பல்லா யிரவரிவ்‌ வூரிற்‌ பிள்ளைகள்‌ தீமைகள்‌ சேய்வார்‌ 
எல்லாமுன்‌ மேலன்றிப்‌ போகா தேம்பிரான்‌ நீமிங்கே வாராய்‌ 
நல்லார்கள்‌ வேள்ளறை நின்றாய்‌ ஞானச்‌ சுடரேயுன்‌ மேனி 


சொல்லார வாழ்த்திரின்‌ றேத்திச்‌ சோப்படக்‌ காப்பிட வாராய்‌. (௫) 
இ ணரில்‌-(பஞ்சலக்ம்குடியுள எ) இவ்வூ | (இப்படியிருப்பதால்‌ அங்கே போகாமல்‌) 
[ரிலே ' எம்பிரான்‌! நீ இங்கே வாராய்‌]; 
திமைகள்‌ செய்வார்‌- இம்புகளைச்‌ செய்பவ நீல்லார்கள்‌-ஈல்லவர்கள்‌ வாழ்கிற 
[ ர்களாகிய , வெள்ளறை (யில்‌) நின்றாய்‌! ; 
பிள்ளைகள்‌- வர்கள்‌ ' ஞானம்‌ சுடரே-ஞான வொளியையுடைய 


பல்‌ ஆயிரவர்‌-அனேக ஆயிரக்கணக்கான | [ வனே!' 
[ வராவர்‌; உன்‌ மேசரி-உன்‌ திருமேனியை 


எல்லாம்‌-அவர்கள்‌ செய்யும்‌ திம்புகளெல்‌ | சொல்‌ ஆர சொல்நிரையும்படிஙின்‌ று 


[லாம்‌ | நின்று ஏத்தி) ஸ்தோதாஞ்‌ செய்து 
உன்‌ மேல்‌ அன்‌ நி-உன்‌ மேலலலா மல்‌ வாழ்த்‌ தி-மங்களா சாஸநஞ்செய்து 
(வேறொருவர்‌ மேலும்‌) சொப்பட-நன்றா க: 


போசாதுஃஎரா கி; காப்பு இட வாராய்‌, , 


௪ 


க்௪ல்‌ திவயப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


குறிப்பு:--எம்பெருமானுடைய திவ்யாத்ம ஸ்வரூபம்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாச 
மாய்‌ ஜ்ஞாஈமயமாயிருப்பதால்‌ 'ஞானச்சுடரே' என்றோர்‌. எல்லாம்‌ போ 
காது-ஒருமைப்பன்மை மயக்கம்‌, ப்‌ 2 ட (௫) 


கஞ்சன்‌ கறுக்கோண்டூ நின்மேற்‌ கருநிறச்‌ செம்மயிர்ப்‌ பேயை 

வஞ்சிப்‌ பதற்கு விடூத்தா னேன்பதோர்‌ வார்த்தையு முண்டு 

மஞ்சு தவழ்மணி மாட மதிள்திரு வெள்ளறை நின்றாய்‌ 

அஞ்சுவன்‌ நீயங்கு நிற்க வழகனே காப்பிட வாராய்‌. (௬) 
| விடுத்தான்‌-அனுப்பினான்‌' 


என்பது-ஏன்பதான 


மஞ்சு தவழ்‌-மேகங்கள்‌ஊர்ந்துசெல்கின்ற 

மணி மாடம்‌-ரத5மயமான வீடுகளையும்‌ 

மதிள-மதிளையுமடைய | ஓர்‌ வார்த்தையும்‌-ஒரு சொல்லும்‌ 
திரு வெள்ளறை(யில்‌) நின்றாய்‌!_; ! உண்டு-கேட்டிருப்பதுண்டு, 


கஞ்சன்‌-(ஈம்ஸனானவ௨ன்‌ | தல 

நின்மேல்‌-உன்மேலே, | (ஆக 

கனுக்கொண்டுஃகோபம்கொண்டு | ரீ ட நீ அவ்விடத்திலே 
நிற்க ) நிற்பதற்கு 


ர வரக கர்‌ | 
செம்‌ மயிர்‌-செம்பட்ட மயிரையமுடைய | 2 
பேயை-பூதனையை, [ கொல்வதற்கு | அழகனே! காப்பு இட வாராய்‌. 
வஞ்ரிப்பதற்கு - (உன்னை) வஞ்சனையாகக்‌ | 


சூசுவன்‌-நான்‌ அஞ்சா கின்றேன்‌; 


குறிப்பு:--சறுக்கொண்டு--கறுப்புக்கொண்டு: '! கறுப்புஞ்‌ சிவப்பும்வெ 
குளிப்பொருள,” கட்‌ க a ப்‌ பட ட்‌ (௬) 
கள்ளச்‌ சகட மருதுங்‌ கலக்க ழியவுதை சேய்த 


பிள்ளை யரசேநீ பேயைப்‌ பிடித்து முலையுண்ட பின்னை 
உள்ளவா றொன்று மறியே னோளியுடை வேள்ளறை நின்றாய்‌ 


பள்ளிகோள்‌ போதிது வாகும்‌ பரமனே காப்பிட வாராய்‌ உ (௪) 
கள்ளம்‌-வஞ்சனையையடைய | பேயை-பூதனையினுடைய 
சகமெ-சகடா ஸுரனையு. ்‌ முலை பிடித்து முலையைப்பிடித்து (வாய்‌ 
மரு தம்‌-யமனார்‌ ஃமங்களையும்‌ | உண்ட பின்னை | வைத்து) உண்டபின்பு 


கலக்கு அழிய-(வடிவம; கட்டுக்குலேந்த உள்ள ஆ௮--உள்ளபடி. 
[ தியும்படி. | ஒன்௮ம்‌ அறியேன்‌ -ஒன்‌ அமதிகிறேனில்லை; 
உதை செய்த-(இருவடிகளால்‌) உதைத்து | ஒளி உடை வெள்ளறை நின்றாய்‌!--; 
்‌ [த்‌ தள்ளிய | இத-இப்‌ போது 
பிள்ளை அரசேஃ-பிள்ளை ததன்மையை க்கொ | பள்ளிகொள்போது படுத்தி உறம்குகிற 
[ண்ட பெருமையனே! ஆகும்‌ வேளையாகும்‌) 
நீ | பரமனே! காப்பு இட வாராய்‌, 


குறிப்பு:-- பேய்ச்சிமுலையுண்ட பின்னையிப்பிள்ளையைப்‌ பேசுவதஞ்‌ 
சுவனே ” என்பதனோடு இப்பாட்டின்‌ இரண்டு மூன்றாமடிகளை ஒரு புடை 
ஒப்பிடுக, பார்த்தால்‌ சிறுவன்‌ போலிருக்கின்றாய்‌, செய்யும்‌ செய்கையோ 
அதிமாறுஷம்‌; கையால்‌ உனது உண்மையான ஸ்வரூபம்‌ என்னாலறியப்‌ 


போடற இல்லை யென்றோள்‌. 06 CE) ௨9௦ CT) ose (௭) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௮) - திரு - இந்திரனோட பிரமன்‌. ௧௪௩. 
இன்ப மதனை யுயர்த்தா யிமையவர்க்‌ கேன்று மரியாய்‌ 
கும்பக்‌ களிறட்ட கோவே கோடங்கஞ்சன்‌ நெஞ்சினிற்‌ கூற்றே 
சேம்போன்‌ மதிள்வேள்‌ ளறையாய்‌ சேல்வத்தி னால்வளர்‌ பிள்ளாய்‌ 


கமபக்‌ கபாலிகா ணங்குக்‌ கடி தாடிக்‌ காப்பிட வாராய்‌ (௮) 
பலம்‌ குண சேஷ்டிதங்களால்‌) கூற்றே-யமன்‌ போல்‌ பயங்கரனாய்த்‌ தோ 
இன்பம்‌ அதனை-பரமாநந்தத்தை [ன்‌ று மவனே! 


உயர்த்‌ தாய்‌-(எனக்கு) மேன்மேலுண்டாக்‌ | செம்‌ பொன்‌ மதிள்‌ வெள்ளறையாய்‌!_; 


[ சனெவனே! டது செல்வச்‌ செருக்கோடு 


இமையவர்க்கு-தே வர்களுக்கு வளர்‌ வளர்கின்ற 
என்றும்‌-ஏர்நாளும்‌ பிள்ளாய்‌-குழந்தாய்‌! 
அரியாய்‌-அருமையானவனே! அக்கு-$ இருக்கிறவிடத்‌ இதல்‌ 
கும்பம்‌-மஸ்தகத்தையுடைய கம்பம்‌-(கண்டார்க்கு) ஈடுக்சத்தை விளைக 
களி அ-குவலயா பீடத்தை [ சவல்ல 
௮ட்ட-சொன்ற கபாலி காண்‌-துர்க்கையாகும்‌; 
கோவேஃஸ்லாமியே ! (ஆகையால்‌ அங்குகில்லாமல்‌) 
கொடு-கொடுமை தங்கிய கடி.து ஓடி-மிகவும்‌ விரைந்தோடி 
கஞ்சன-கம்ஸனுடைய காப்பு இட வாராய்‌. 
கெஞ்சினில்‌-மசஸ்‌ஹிலே 


குறிப்பு:_—கபாலி.ருத்ரனென்றுமாம்‌, இனி, உடம்பு நிறையச்‌ சாம்பல்‌ 
பூசி எலும்புகளை மாலையாகக்கட்டி யணிந்து கையிற்‌ கபாலங்கொண்டு பிச்‌ 
சையெடுப்பவர்‌ இரவிற்‌ பிச்சையெடுத்துத்திரிவது முற்காலத்தியற்கை யா 
தலால்‌ அப்படி.வந்தவர்களை 'சுபாலி” என்றதாகவுமாம்‌ அப்படி யிருப்பவர்‌ 
களைக்கண்டு குழந்தைகள்‌ அஞ்சுமிறே, கம்பம்‌--௧க2ம்‌; நடுக்கம்‌, (௮) 


இருக்கோடுூ நீர்சங்கிற்‌ கொண்டிட்‌ டேழில்மறை யோர்வந்து நின்றார்‌ 
தருக்கேல்‌ ஈம்பிசந்‌ திரின்று தாய்சோல்லுக்‌ கோள்ளாய்‌ சிலநாள்‌ 
திருக்காப்பு கானுன்னைச்‌ சாத்தத்‌ தேசுடை வேள்ளறை நீன்றாய்‌ 
உருக்காட்ட மந்தி விளக்கின்‌ ரேளிகோள்ள வேற்றுகேன்‌ வாராய்‌. (௯) 


இருக்கொடு- (புருஷஸாுடுக்தம்முதலிய) ரக்‌ | கொள்ளாய்‌ - கேட்பாயாக: 
[குக்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு தேச உடை - தேஜஸ்ஸைஉடைய 
நீர்‌ - தீர்த்தச்தை வெள்ளறை கின்ருய்‌!--; 


சங்கில்‌ . சங்கத்‌ திலே இன்று - இப்போது 
கொண்டிட்டு- கொணாந்து நான்‌ - நான 
எழில்‌ - விலகூணரான இரு காப்பு - அழகிய ரக்ஷையை 


உன்னை சாத்த - உனக்கு இடுதற்காச 

உரு காட்டும்‌ ) உன்‌ தருமேனிவடிவ த்தை 

அட்‌ திவிளக்கு $ க்காட்டுகின்‌ ற அம்‌ இவிளச்‌ 
[லக 


மறையோர்‌ - ப்ராஹ்மணர்‌ 
(உனக்கு ரகை்ஷையிடுவதற்கு) 

வந்து நின்றார்‌ - வர்‌ துகிற்குருர்கள்‌; 
நம்பி - திம்புநிறைந்தவனே! 

சந்தி நின்று - ஈாற்சர்தியிலேஙின்‌ அ 
தருக்கேல்‌ . செருக்சித்திரியாதே; 
லெ நாள்‌. சிலகாலம்‌ 
சாய்‌ சொல்லு , தாய்லார்த்தையை 


ஓளி கொள்ள . ஒளியையுடையதாக 

ஏற்றுகேன்‌ - ஏற்றுவேன்‌; 
(இதைக்காண) 

வாராய்‌-கடுக வருவாயாக, 


௧௪௫ 


திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:--இக்காலத்திலும்‌ விளக்‌3கற்றிக்‌ குழந்தைகளுக்குச்‌ சுழற்று 


தல வழக்கமாயிருப்பதுகாண்க, 


ர்‌ ர்‌ (௯) 


போதமர்‌ சேல்வக்‌ கொழுந்து புணர்திரு வேள்ளறை யானை 
மாதர்க்‌ குயர்ந்த வசோதை மகன்றன்னைக்‌ காப்பிட்ட மாற்றம்‌ 
வேதப்‌ பயன்கோள்ள வல்ல விட்டூசித்‌ தன்சோன்ன மாலை 


பாதப்‌ பயன்காள்ள வல்ல பத்தருள்‌ ளார்வினை போமே: 


மாதர்க்கு உயர்ந்த . ஸதிரகளுள்‌ சிற்த 
அசோதை - யசோசைப்பிராட்டி 
மகன்தன்னை - தனபுச்ரனான கண்ணனை 
காப்பு இட்ட - ரஷையிட அமைத்த 
மாற்றம்‌ - வார்த்தையை 
போது அமர்‌ - தாமரைப்பூவைப்‌ (பிறப்பி 
[டாகப்‌ பொருர்‌ இய 
செல்வச்‌ இற்குஉரியவளா 


செல்வம்‌ கொ 
ய்மத்றைத்தேவிபரித்சிற 


முந்து 
[ச தவளான பிராட்டி 
புணர்‌ - ஸம்சீலே 1 ச்சப்பெற்ற 
திருவெளளறையானை . திருவெள்ளறை 
யில்‌ நின்‌ ஈருளியவனைப்ப ற்றி -- 


(௧௦) 
(எம்பெருமானுக்கு மங்களா சாஸும்‌ 
செய்‌ சையையே) 


வேதம்‌ பயன்‌ . வெததாத்பர்யமாக 
கொள்ள வல்ல - ௮றிபவல்ல 
விட்டுசிச்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 

சொன்ன. அருளிச்செய்த 

மாலை - பாமாலையினுடைய 

பாதம்‌ பயன.ஒரடிகற்றதனாலா ியபயனை 
கொள்ள வல்ல - அடையவல்ல 

பத்தர்‌ உள்ளார்‌ . பக்தராகஉள்ளவரது 
வினை - வினைகளெல்லா.ம்‌ 

போ.! . கழிந்துவிடும்‌ 


குறிப்பு:--ஒருபாசுரத்தின்‌ ஒரடிக்கு இத்துணோமஹிமை கூறியமுகத்‌ 


தால்‌ இசதிருமொழியின்பயன்‌ அளவிட்டுச்சொல்லமுடி யா தென்பதைக்கை 
முதிகக்யாயத்தால்‌ பெறவைத்தார்‌, [பாதப்பபனித்யாதி. | ஒவ்வொருபாட்‌ 
டின்‌ கடைசிப்பாதத்தல்‌ கூறியுள்ள காப்பிடலாகிய புருஷார்த்தத்தைக்‌ 
கைக்கொள்ளக்கடவ பக்தர்களுடைய பாபங்கள்‌ தீருமென்று முரைக்க 

6 
லாம. வ க்‌ i 2௧௧ க (௧௦) 

அடி:-- இர்திரன்‌ சன்று செப்பு கண்ணில்‌ பல்லாயிரவர்‌ சஞ்சன்‌ கள்ளம்‌ இன்‌ 
பம்‌ இருக்கு போ தமர்‌ வெண்ணெய்விழுங்‌ 9, 


எட்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று 


தை 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௯ - திரு - வெண்ணேய்விழுங்கி. ௧௪௫ 


ஒன்பதாந்திருமொழி 
வெண்ணெய்விழுங்கி, 


oo, வனாடலணிதைவகா்‌. 


௮வதாரிகை:_யசோதைப்பிராட்டி கண்ணபிரானை நீராட்டிக்குழல்வாரிப்‌ பூச்‌ 
சுட்டிக்‌ சாப்பிட்டுத்‌ தன்பக்கத் தில்‌ படுக்கவைத்‌ அத்‌ தானு முறங்கிப்‌ பின்‌ புவிடிய எழும்‌ 
இருக்‌ த வீட்டவேலைகளைப்பார்க்கப்போக, கண்ணபிரான்‌ தானுமெழும்‌ இருந்து ஊரார்‌ 
வீட்டிலேபுகு௩் து வெண்ணெயை விழுங்குவ தும்‌ பாகர த்தையடைப்பதும்‌ பக்ஷபங்க 
ளைப்‌ ப;ஷிப்பதும்‌ காய்சீெ பாலைச்‌ சாய்த்துப்‌ பருகுவதும்‌ சறுபெண்டளின்‌ கைவ 
ளைகளைக்‌ கழற்றி மாவற்பழம்வாங்குவதுமாகச்‌ இம்புகளைச்செய்ய, அவ்வ்‌ தவீட்டி ஒள்‌ 
ளார்வட்து யசோதையிடத்தில்‌ கண்ணனுடைய ௮ச்செய்கைகளைப்பற்றி முறையிவெ 
தையும்‌ அவ்வப்போது யசோதைப்பிராட்டி கண்ணனைப்‌ பலவாருகச்சொல்லிபழைப்‌ 
பதையும்‌ ஆழ்வார்‌ அவ்வவர்களீன்‌ தன்மையைத்‌ தம்மேலேறிட்டுஃகசொண்டு பே 
இணியராூருர்‌ இச்‌. திருமொழியில்‌, ல்‌ ஷு ஸ்‌ ல்க ட 
வேண்ணேய்‌ விழுங்கி வேறுங்கலத்தை வேற்பிடை யிட்டத னோசைகேட்குங்‌ 
கண்ண பிரான்கற்ற கல்விதன்னைக்‌ காக்ககில்‌ லோமுன்‌ மகனைக்காவாய்‌ 
புண்ணிற்‌ புளிப்பேய்தா லோக்குந்தீமை புரைபுரை யாலிவை சேய்யவல்ல 
அண்ணற்கண்‌ ணானோர்‌ மகனைப்பேற்ற வசோதையங்‌ காயுன்‌ மகனைக்கூ வாய்‌, 


வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை காவாய்‌- (திம்பு செய்யாமல்‌) தடுப்பாயாச; 

விழுங்கி-(சிச்சேஷமாக) விழுங்கிவிட்டு புண்ணில்‌ புண்ணின்‌ மேலே 

வெறுங்‌ கலத்தை- பின்பு) ஒன்றுமில்லா புளி பெய்தால்‌  புளியைச்சொரிந்ததைப்‌ 
[தபாதாத்தை ஓக்கும்‌ போன்‌ 7 [ திவ்ரமான ] 

வெற்பிடை இட்டெகலலிலே போகட்‌ட | மை இவை - இப்படிப்பட்ட தீம்புகளை 

அதன்‌ லசை- அப்படி எறி ததனாலிண்டா 


[ன ஓசையை 


புரை புரை . வீடுதோறும்‌ 


செய்ய வல்ல - செய்வ தில்ஸமர்த்தனாி 


கேட்கும்‌-கேட்டுக்‌ களிக்கின்‌ ஈ அண்ணல்‌ ‘ ஸ்வாமிதவஸுசகமான 
கண்ணபிரான்‌... ீகிருஷ்ணப்பபு கண்ணான கண்களையுடையனான 
கஈற-படித்துள்ள ஓர்‌ மகனை - ஒருபுததிரனை 
கல்வி தன்னை-(தஸ்கர) வித்தையை பெற்ற . பெற்ற 
காகக்‌ அல்லே பற்களால்‌ அரக அசாத்‌ யசோதைப்பீராட்டீ! 
[யாது; நங்சாய 
(ஆகையால்‌) உன மகனை - உன்பிள்ளையை 


ம - ர்‌ ப) - துழைத்துக்கொள்வாயாக. 
உன்‌ மகனை-உன்‌ பிள்ளையை கூவாய ட பந்து க 


குறிப்பு:--இவவாு ஒரு இடைச்சி யோதி அ முறையிடு 
கின்றாள்‌. புண்ணில்‌ புளியையிட்டால்‌ ல்‌ முடியாதே. புரை-வீடு, 
அல்‌-அசை. ௮ண்ணற்கு அண்ணான என்று பிரித்து, அண்ணனா பலரா 
மனுக்கு,௮ண்ணி யனாகாதவன்‌--குணத்தினா லொவ்வா தவனென்‌.அ முமைக்‌ 
ன்னம்பிநம்பியு மிங்குவளர்ந்தது அவனிவை செய்தறியான்‌? 


கலாம்‌; த | 
; ன்‌ திர்‌மறைவினை யா லணையு ம்பெயர்‌, அண்ணல்‌. 


என்றதுகாண்க; அண்ணா 
ஆண்பாற்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌, oo see LL (க) 


கீச்‌ திவ்யப்ரப்ந்ததிவ்யார்த்த தீபிகை, 


வருக வருக வருகவிங்கே வாமன ஈம்பீ வருகவிங்கே 
கரிய குழற்சேய்ய வாய்முகத்துக்‌ காகுத்த ௩ம்பீ வருகவிங்கே 
அரிய னிவனேனக்‌ கின்றுநங்கா யஞ்சன வண்ணா வசலகத்தார்‌ 


பரிபவம்‌ பேசத்‌ தரிக்ககில்லேன்‌ பாவியே னுக்கிங்கே போதராயே. (6) 
இங்கே . இவ்விடத்‌ இலே | (என்றுசொல்லி, மிண்டும்‌ கண்ணனை 
isc சடக்கென வருவாயாக; | கோசி. 

வருக | அஞ்சனம்‌ . மைபோன்ற 


வாமன ஈம்‌:3! இங்கே வருக; 
கரிய குழல்‌ . கருகிஈமானகூ₹ தலையும்‌ 
செய்ய வாய்‌-செச்‌ க ஈமான௮ாயைபயும்‌ | 
முகத்தி - ட்ப முகத்தையுடைய | 
காகுத்த மம்‌ . இராமமூர்த்தி! | 
இங்கே வருக--; | லேன்‌; 


3 சணனையழை த ்‌ 
ர ஸல்‌ | பாவியேனுக்கு- இப்படி பரிபவங்களைக்கே 


| வண்ணா - வடிவுபடை ததலனே! 
| அசல்‌ அசத்தார்‌ - ுசல்விட்டுசாரர்கள்‌ 
பரிபவம்‌ பேச-(உன்மேல்‌) அல்மாம்கர 
[மான சொற்களைச்சொன்னால்‌ 
தரிக்க கில்லேன்‌ - பொறுக்கவல்லேனல்‌ 


. ட்கும்படியான ன 
கோச்கியசோதை) குமபடியான | பாபத்தைப்பண்ணின 


நங்காய்‌ - குண பூர்ணேயான ளே! , (ஏனக்கு 
இவன்‌ இர்தப்பிள்‌ ளை (இவலருத்தட்‌ தீ!) 

எனக்கு - எனக்கு இங்கே போதராய்‌ - இங்கெலாராய்‌. 
இன்ற-இப்போது [என்று யசோதை சண்ணனைய ழைஃதி 
அரியன்‌ - அருமையான வனாயிர்ரே ; ள்‌. ] 


குறிப்பு: வருக வருக வருகஃ விரைவுப்‌ பொருளில்‌ (ும்‌புறைவர்த 
அடுக்கு, கரிய குழற செய்ய ட்ட ண்தொடை; ''சொலலினும்‌ பொரு 
ளிஷம்‌ 2ரணுதல்‌ (மா ண. 'காகுத தீன —-௧௯£௯ “ப்‌, ஹூ; ௬௬ டல்‌ ல ந்த 
2 கஜா 88, எருது வடி வங்கொண்ட இ டைய முசுபபி ன்மே 
லேறி யுத்தத்துக்குச சென்றதை, அவவர சனுக்குக்‌ கமு த்ஸ்தனெனப் பெ 
யா வழங்கிற்று; க்குத- பழி சப்பு; ஸ்தன்‌_ (அதல்‌) £ இருப பவன்‌, பாவியே 
னுக்கென்றது.வெறுப்பிஞல்‌. அரியன்‌—யமாத்துக்கு உட்படிந்து நடக்க 
மாட்டாதவன என்றவாறு, பரிபவம்‌-வடசொல, ல்‌ i (௨) 


திருவுடைப்‌ பிள்ளைதான்‌ நீயவாறு தேக்கமோன்‌ றுமிலன்‌ றேசுடையன்‌ 
உருகவைத்‌ தகுடத்‌ தொடுவேண்ணே யுறிஞ்சி யுடைத்திட்டூப்‌ போந்துநின்றா 
னருகிருந்‌ தார்தம்மை யரியாயஞ்‌ சேட்வது தான்வழக்‌ கோவசோதாய்‌ 
வருகவேன்‌ றுன்மகன்‌ றன்னைக்கூவாய்‌ வாழ வோட்டான்மது சூதனனே (௩) 


திரு உடை உன்‌ செல்லப்பிள்‌ ளையாகிய , உருக வைத்த- உருகுவத ற்காக (அடுப்பில்‌ 

பிள்ளை தான கண்ணன [ ஈான்‌) வைத்‌ தஇரும்த 
இய ஆல - தம்பு செய்யும்‌ வழியில்‌ வெண்ணெய்‌ - வெண்ணெயை 

ஒன்றும்‌ தேக்கம்‌ சிறிதும்‌ தாமஹிப்ப தி குடத்தொடு-தாழியோடே[கிச்சேஷ ரக] 

இலன்‌ [ ல்லை, | உறிஞ்சி . உறிஞ்சிவிட்டு 

தேசு உடையன்‌. (அதைத்தனக்குப்‌ புகழா | உடைத்திட்டு . தாழியையுமுடைத்துப்‌ 

கக்கொண்டிராங்னறான்‌; | போகட்டு 

(இவன்‌ செய்ததென்ன வென்றால்‌;--) (பிறகு, தான்‌ உடையாசவன்‌ போல்‌). - 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௯ - திரு - வேண்ணேய்விழுங்கி, ௧௪௭ 


போரற்து பின்றுன்‌- அவலருகேவட்‌ ௮ நில்‌ 
| லாநின்றான்‌; 


அசோதாய்‌ - யசோதையே! 
அருகு இருர்சார்‌ 


தம்மை 


௮யொயம்‌ செய்வது . இஷ்டப்படி அகர 


உன்வீட்டருகே இரு 


[ ந்தவர்களை 


(நீ) 


உன்‌ மகன்‌ தன்னை - உன்பிள்ளேபை 


| வருக என்று - 6வா' என்று சொல்லி 


கூவாய்‌ . அழைக்கவே ணும்‌; 
(6 அழைத்‌ துக்கொள்ளாவிட்டாலோ) 
மதுசூசனன்‌ - இக்கண்ணபிரான்‌ 


க்‌ & | . , ன்‌ உட 
| மஞ்செய்வது | வாழ ஒட்டான்‌ - (எங்களைச்‌) குடிவாழ்ம்‌ தி 


வழக்கோதான்‌ - ந்யாபமாகுமோ? 


குறிப்பு:--தே தேஜ; இங்கு புகழ்என்றபொருளைத்தந்த து, /உ௰ி௪்‌ 


9 ர % ட்‌ 
இ” என்றும்‌ பாடமென்பர்‌, 


| ருக்கவொட டான்‌, 


கோண்டல்வண்‌ ணாவிங்கே போதராயே கோயிற்பிள்‌ ளாயிங்கே போதராயே 
தேண்டிரை சூழ்திருப்‌ பேர்க்கிடந்த திருமா ரணாவிங்கே போதராயே 
உண்டூவந்‌ தேனம்ம மேன்றுசோல்லி யோடி யகம்புக வாய்ச்சிதானுங்‌ 
கண்டேதி ரேசேன்‌ றேடத்துக்கோள்ளக்‌ கண்ண பிரான்கற்ற கல்விதானே, 


கொண்டல்‌ . காளமேகம்போன்ற 
வண்ணா - வடிவையுடையவனே! 
இங்கே போதராய - இங்கேவாராய்‌; 
கோயில்‌. திருவரங்‌ கத்‌ தில்ல விக்கு ॥ வனான 
பிள்ளாய்‌ - பிள்ளையே! 
இங்கே போதராய்‌.-; 
தெள்‌ இடை சூழ்‌ து செளிவான அலையை 
[யுடைய ஜலத்தால்‌ சூழப்பட்ட 
இருப்போர்‌ திருப்பேர்‌ கரிலே 
இடர்‌ த-பள்‌ எிகொண்டிராநினற 
இரு காரணைஸ்ரீபக்சாராயணனே! 
இங்கே போதராய்‌-இங்கே வாராய்‌; 


(இப்படி அம்ம முண்கைக்க ரகப்‌ புகழ்ந்த 


உண்டு வந்தேன்‌ - (கான்‌) உண்வெர்தேன்‌ 
என்று சொல்லி..-என்‌ சொல்லி 
ஓடி-ஒடி வம்‌ அது 
அகம்‌ புக-அகத்திளைளே புகுர, 
ஆய்ச்சி தானும்‌-சாயான யசோதையும்‌ 
கண்டை கண்ணன்வந்த வலையம்‌ அவன்‌ 
[ முகமலர்த்தியையும்‌) கண்டு (மூழ்க து) 
எதிரே சென்று- இர்கொண்டு போய்‌ 
எடுத்துக்கொள்ள-(அவனைத்‌ தன்‌ இடுப்‌ 
[ பில்‌) எதெதுச்‌ கொள்ளும்படி 
கண்ணபிசான்‌- (௮௧) ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ 
கற்ற-(தானாகலே) கற்றுக்‌ கொண்ட 
கல்வி தானே-சல்வியின்‌ பெருமையிருந்த 


[ வாறு என்னே! 


[ ஏன்று ஆழ்வார்‌ இனியராகிருர்‌], 


ழைத்த யசோசையினருகிற்‌ கண்ண 
பிரான்‌ வம்‌ அ) 


அ।மம0(0-(உணாவை 


குறிப்பு:--8ழ்ப்பாட்டில்‌ “வருகவென்றன்‌ மகன்றன்னைக்‌ கூவாய்‌” 
என்‌௮ சில ஆப்ச்சிகள்‌ முறையிட்டவாறே யசோசைப்‌ பிராட்டி கண்ண 
பிரானைப்‌ பலபடியாகப்‌ புகழ்க்கழைக்க, அவன்‌ தன்‌ மகிழ்ச்சி தோற்ற 
அம்மருண்டுவர்தேன்காண்‌| என்ற சொல்லி ஓடிவந்து அகத்தினுள்‌ 
ளேபுகு॥, அவ்யசோதை அவனவர்க அழகையும்‌ முகமலர்த்தியையுங்‌ 
கண்டுமகிழ்க் து அக்கண்ணபிரானை எதிர்கொண்டு சென்று அவனைத்தன்‌ 
இடுப்பி3லற்றி அணைத்‌ அக்கொண்டவாற்றை ஆழவார்‌ அஅிஸர்தித்து (இவ்‌ 
வகையான பரிமாற்றத்தைப்‌ பெறும்படி கண்ணன்‌ கற்றகல்வியு மொன்றே! 
என்‌ று வியக்னெறனர்‌. அன்திக்கே, முன்னிரண்டடியும்‌ பின்னிரண்டடி 
யும்‌ நன்கு பொருந்‌ அமா ற தாயான யசோதைதானே வியக்கின்றானென்‌ 1, 
உரைத்தலும்‌ உரித்தென்க; அப்போது “ஆய்ச்‌சதொனுங்கண்டெதிரேசென்‌ 


௧௪௬ திவ்யப்ரபந்ததிவ்யார்த்த தீபிகை, 


வருக வருக வருகவிங்கே வாமன நம்பீ வருகவிங்கே 
கரிய குழற்சேய்ய வாய்முகத்துக்‌ காகுத்த ௩ம்பீ வருகவிங்கே 
அரிய னிவனேனக்‌ கின்றுநங்கா யஞ்சன வண்ணா வசலகத்தார்‌ 


பரிபவம்‌ பேசத்‌ தரிக்ககில்லேன்‌ பாவியே னுக்கிங்கே போதராயே. (௨) 
இங்கே . இவ்விடத்திலே (என்றுசொல்லி, மிண்டும்‌ கண்ணை 
ம்ப சடக்கென வருவாயாக; கோச்கி, 

வருக 


ரு இடத | அஞ்சனம்‌ - மைபோன்ற 
வாமன ௫ம்‌! இங்கே வருக; 


கரிய குழல்‌ - கருகிறமானகூ 1 தலையும்‌ 
செய்ய வாய்‌-செர்‌& ரமானலாயையும்‌ 
முகத்தி - (ஒப்பற்ற) முகத்தையுடைய , 
காகுத்த ஈம்‌: . இராமமூர்த்தி! 


| வண்ணா - வடிவுபடை தனே! 
| அசல்‌ அகத்தார்‌ - முசல்விட்டக்கொரர்கள்‌ 
| பரிபவம்‌ 2பச-(உன்மேல்‌) அலமா௩்கர 
| மான சொற ளைச்சொன்னால்‌ 


இட இல்லேன்‌ - பொறுக்கவல்லெனல்‌ 


இங்கே அருக | லேன்‌; 
ப ப  பாவியேனுக்கு-' ௫ ப்படி பரிபவங்களைக்சே 
தன்பிள்ளை மேல்குற்றம்‌ சொன்னவளை | 90 அப்படி பர்பவிமிகளை 
நோக்கெசோதை) ்‌ டகுமபடியான | பாபத்ைப்பண்ணின 
ஈங்காய்‌ - குண பூர்ணையான வளே! த்து [எனக்கு 
இவன்‌ இக்தப்பிள்ளை (இவவருத்தர்‌ £1) 
எனக்கு - எனக்கு | இங்கே போதராய்‌ - இங்சேவாராய்‌, 
இன்று-இப்போது [என்று யசோதை கண்ணனையமைகதி 
அரியன்‌ - அருமையானவனாயி தரே ; முள்‌. ] 


குறிப்பு: வாக வருக ப்பது விரைவுப்‌ பொருளில்‌ மம்மு. றைவக்க 
அடுக்கு. கரிய குழத்‌ சேய்ய ௨௦ வாய்‌ முர ண்தொடை ; “சொலலினும்‌ பொரு 
ளினும்‌ 12 ணுதல்‌ மாண, ''தாகுத்தன்‌---கா௯ டத்‌. வம்‌ ௧௯ டல்‌ ஹஹா 
2 கஜா ௧8, எருது வடி வங்கொண்ட இந்திரனுடைய .மசுப்பின்மே 
து யுத்தத்துக்குச்‌ சென்றதனால்‌, அவவரசனுக்குக்‌ க்கு சஸ்கனெனச்‌ பெ 
யா்‌ வழங்கிற்று; சுகுத்‌- மச ப்பு; ஸ்தன்‌_(அதல்‌) இருப்பவன்‌, பாவியே 
னுக்கென்றது-வெறுப்பிஞல்‌. ௮ரியன்‌--நயமகத்துக்கு உட்படிற்து நடக்க 
மாட்டாதவன்‌ என்றவாறு, பரிபவம்‌-வடசொல, த ட (௨) 


திருவுடைப்‌ பிள்ளை தான்‌ நீயவாறு தேக்கமோன்‌ மிலன்‌ றேசுடையன்‌ 
உருகவைத்‌ தகுடத்‌ தோடவேண்ணே யுறிஞ்சி யுடைத்திட்டூப்‌ போந்துநின்றா 
னருகிருக்‌ தார்‌ தம்மை யரியாயஞ்‌ சே ட வது தான்வழக்‌ கோவசோதாய்‌ 
வருகவேன்‌ றுன்மகன்‌ றன்னைக்கூவாய்‌ வாழ வோட்டான்மது சூதனனே (க) 


இரு உடை (மத்த மு உருக வைத்த- உருகுவத ற்காக (அடுப்பில்‌ 

பிள்ளை தரன்‌ கண்ணன்‌ [ஈரன்‌) லைத்திருப்த 
இய ஆ - திம்பு செய்யும்‌ வழியில்‌ வெண்ணெய்‌ - வெண்ணெயை 

ஒன்றும்‌ | சிறிதும்‌ தாமஹிப்பதி | குடத்தொடு-தாழியோடே[கிச்சேஷ பாக] 

இலன்‌ [ ல்லை, | உறிஞ்சி . உறிஞ்சிவிட்டு 

தேசு உடையன்‌. (௮தைத்தனக்குட்‌)புகழா | உடைத்திட்டு - தாழியையுமுடைத திப்‌ 

கக்கொண்டிராநன்றான்‌; [போகட்டு 

(இவன்‌ செய்ததென்ன வெனருல்‌;--) (பிறகு, தான்‌ உடையா தவன்‌ போல்‌). : 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௯ - திரு - வேண்ணேய்விழங்கி, ௧௪௭ 


போர்து பின்றான்‌- ௮௮வருசேவற்து நில்‌ 


(8) 


[| லாரின்றான்‌; உன மகன்‌ தனனை - உன்பிள்ளைபை 


அசோதாய்‌ ல்‌ யசோதையே! 
அருகு இருக்தார்‌ உன்வீட்டருகே இரு 


தம்மை [ க்தவர்களை 


வருக என்று - 6வா' என்ன சொல்லி 
கூவாய்‌ . அழைக்கவேணும்‌; 
(அழைத்‌ துக்கொள்ளாவிட்டாலோ) 


அமியாயம்‌ செய்வது . இஷ்டப்படி அள்‌ மதுசூசனன்‌ - இச்சண்ணபிரான்‌ 


| மஞ்செய்வது 
வழக்கோதான்‌ - ந்யாபமாகுமோ? 


வாழ ஒட்டான்‌ - (எங்களைச்‌) குடிவாழ்ாதி 
[ருக்கவொட்டான்‌, 


குறிப்பு:--ே௪--தேஜ$; இங்கு புகழ்‌என்றபொருளைத்தந்தது, 4உறிச்‌ 


சி? என்றும்‌ பாடமென்பர்‌, 


ன்‌ ட்‌ os (௩) 


கோண்டல்வண்‌ ணாவிங்கே போதராயே கோயிற்பிள்‌ ளாயிங்கே போதராயே 
தேண்டிரை சூழ்திருப்‌ பேர்க்கிடந்த திருநா ரணாவிங்கே போதராயே 
உண்டவந்‌ தேனம்ம மென்றுசோல்லி யோடி யகம்புக வாய்ச்சிதானுங்‌ 
கண்டே தி ரேசேன்‌ றேூத்துக்கோள்ளக்‌ கண்ண பிரான்கற்ற கல்விதானே. 


கொண்டல்‌ . காளமேகம்போன்ற 
வண்ணா - வடிவைபுடையவனே! 
இங்கெ போதராய - இங்கேவாராய்‌; 
கோயில்‌. இருவ ரங்‌ ஈத்‌ இல்‌ விக்கு வனான 
பிள்ளாய்‌ - பிள்ளையே! 
இங்கே போதராய்‌—; 
தெள்‌ திரை சூம்‌ - தெளிவான அலையை 
[யுடைய ஜலத்தால்‌ சூழப்பட்ட 
திருப்போ- திருப்பேர்‌ ஈகரிலே 
திடர்‌ தஃபள்‌ ரிகொண்டிராறின்ற 
திரு சாராைஸ்ரீ மம்£ாரராயணனே! 
இங்கே போதராய்‌-இங்கே வாராய; 
(இப்படி அம்ம முண்லைக்க ரகப்‌ புகழந்து 
ழைத்த யசோதையினருகிற்‌ கண்ண 
பிரான்‌ வம்‌ இ) 


அ ம்மம்‌- (உணவை 


உண்டு வந்தேன்‌ - (கான்‌) உண்வெர்தேன்‌ 
என்று சொல்லி-எனறுசொல்லி 
ஓடி-ஓடி வம்‌. தி 
அகம்‌ புக-அகத்தினள்ளே புகுர, 
ஆய்ச்சி தானும்‌-சாயான யசோதையும்‌ 
சண்டெசகண்ணன்வந்த வசவையும்‌ அவன்‌ 
[ மூகமலர்த்தியையும்‌) கண்டு (மகிழந்து) 
எதிரே சென்று... திர்கொண்டு போய்‌ 
எடுத்துக்கொள்ள. (அவனைக்‌ தன்‌ இடுப்‌ 
| பில்‌) எதே துக்‌ கொள்ளும்படி. 
சண்ணபிசான்‌-(௮6,5) ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ 
கற்ற (தானாகவே) கற்றுக்‌ கொண்ட 
கல்வி தானே-சல்வியின்‌ பெருமை யிரும்த 
[வாது என்னே! 
[ என்று ஆழ்வார்‌ இணியராகிருர்‌], 


குறிப்பு:--£ழ்ப்பாட்டில்‌ ('வருகவென்றுன்‌ மகன்றன்னைக்‌ கூவரய்‌?? 


என்று சில ஆய்ச்சிகள்‌ முறையிட்டவாறே யசோதைப்‌ பிராட்டி கண்ண 
பிரானைப்‌ பலபடியாசப்‌ புகழக்கழைக்க, அவன சன்‌ மஇழ்ச்டி தோற்ற 
அம்மமுண்டுவர்தேன்காண்‌! “என்று சொல்லி ஓடிவந்து அகத்தினுள்‌ 
ளேபுகுர, அவ்யசோதை அவன்வரந்த அழகையும்‌ முகமலர்த்தியையுங்‌ 
கண்மெகிழ்ர்து அக்கண்ணபிரானை எதிர்கொண்டு சென்று அவனைத்தன்‌ 
இடுப்பி?லற்றி அணைச்துக்கொண்டவாற்றை ஆம்வார்‌ ௮துஸர்தித்து “இவ்‌ 
வகையான பரிமாற்றத்தைப்‌ பெறும்படி கண்ணன்‌ கற்றகல்வியு மொன்றே! 
என்‌ று வியக்னெறனர்‌. அன்றிக்கே, முன்னிரண்டடியும்‌ பின்னிரண்டடி 
யும்‌ ஈன்கு பொருந்துமாறு தாயான யசோதைதானே வியக்கின்றானென்‌ து 
உரைத்தலும்‌ உரித்தென்க; அப்போது அய்ச்சிகானுங்கண்டெதிரேசென்‌ 


௧௪௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தெடுத்துக்கொள்ள'"என்ற து.தன்செயலைப்‌ பிறர்‌ சொல்லுமாபோலே தா 
னேசொன்னபடி யெனக்கொள்க, கண்ணன்‌ முன்புசெய்த தீமைகளைத்‌ தா 
யாகிய தான்மறந்துவிட்டு அவனை யெதிர்சென்‌ ெடுத்துக்கொள்ளும்படி 
அ வன்பண்ணின விசித்திர ச்தில்‌ ஈடுபட்டு இப்பருவத்திலே இவன இவ 
வளவு விரகனாவதே! * என்று தன்னில்தான்‌ புகழ்ஈது மகிழ்ந்து பொலி 
கன்றானென்க, கோயில்‌-இத்திருசகாமம்‌ திருவரங்கத்தின்மேல்‌ வழங்குவது 
ஸம்ப்ரதாயம்‌. திருப்பேர்‌-இது சோழகாட்டுத்திருப்பதிகள்‌ நாற்பதில்‌ஒன்‌ று. 
நன்னூலில்‌ *ஒருபொருள்மேற்பல பெயர்வரினிறுதி, ஒருவினைகொடுப்ப 
தனியுமொரோவழி? என்றபடி. இப்பாட்டில்‌ 'கொண்டல்வண்ணன்‌' “கோ 
யிற்பிள்ளை? 'திருகாரணன்‌' என்பன கண்ணனென்னும்‌ ஒருபொருளேயென்‌ 
பது தெளியகின்றதனால்‌, பெயர்தோறும்‌ (போதராய்‌' என ஒருவினைகொடுக்‌ 
க்‌ (௪) 


கபபட்டது. (௫ *௪ட ௪௫ ௪௨௦ 


பாலைக்‌ கறந்தடூப்‌ பேறவைத்துப்‌ பல்வளை யாளேன்‌ மகளிருப்ப 

மேலை யகத்தே நேருப்புவேண்டிச்‌ சேன்றிறைப்‌ போழுதங்கே பேசிநின்றேன்‌ 
சாளக்‌ கிராம முடையாம்பி சாய்த்துப்‌ பருகிட்டப்‌ போந்துநின்றான்‌ 

ஆலைக்‌ கரும்பின்‌ மோழியனைய வசோதைாங்‌ காயுன்‌ மகனைக்கூவாய்‌, (௫) 


பேசி நின்றேன்‌ - (அவர்களோடு) பேசிக்‌ 
அனைய ர்ந்த கரும்பைப்‌ போன்று கொண்டிருக்‌ து விட்டேன்‌; 

இன டொ.ி-மதுர மானமொழிபையடைய (அவ்‌ வளவிலே) 

அசோதை £ஈங்சாய்‌--யசோசைப்பிராட்டீ | சாளக்ராமம்‌ ] ஸ்ரீஸாளகராமத்தை (இரு 

பல்‌ வளையா --பலவகைவளைகளை அணிச்‌ உடைய ப்பிடமாக) உடையனாய 


ஆலை கரும்பு அலையிலிட்டு ஆடு ்படிழமு.தி 


[ தள்ள நம்பி-ஒன்றா லுங்‌ குறைவற்றவனான (உன்‌ 
என்‌ மகள்‌-என்‌ மசளானவள்‌ [ மகன்‌) 
பாலை சந்து - பாலை (ப்பாத்திரங்களில்‌) (என்மகளிருந்த விடத்திற்‌ சென்று) 

[கறந்தெடுத்து | சாய்த்து-(அம்த குட்ரபாத்‌ இத்தை )சாய்‌ 


(அப்பாத்‌ தரங்களை) [தது 

அடுப்பு ஏற | அடுப்பின்‌ மேலேற்றி பருகிட்டு-(அ திலிருந்த பாலை முழுதும்‌) 

| வைத்து [குடித்து விட்டு 
இருப்ப-(அவற்றுக்குச்‌ காவலாக) இருச்ச, | போர்து-(இப்புறத்தே) வந்து 

(கரன்‌) நின்றான்‌. (ஒன்று மறியாசவன்‌ போல) 

நெருப்பு வேண்டி-(அவர்றைக்‌ காய்ச்சுவ [ கில்லா நன்முன்‌) 


[ தற்காக) நெருப்பெடுச்‌ துவர்‌ விரு. பி (இனி இவன எங்களகங்களில்‌ இவ்வா 
மேலை oe மேலண்டை வீட்டிர்கு | ரான திமைகளைச்‌ செய்யத்‌ துணியாத 


சென்று ப்போய்‌ படி நீ செெழிப்பதற்காக) 
௮ுகே-அ௮வ்விடத்தில்‌ உன்‌ மகனை-உன பிள்ளையான இவனை 
இரைப்‌ பொழுது-கூண காலம்‌ கூவாய்‌-அழைத்திக்‌ கொள்ள வேணும்‌, 


குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ தன்தாய்‌ வியக்கும்படி சிலசெய்கைகளைச்‌ 
செய்து அவற்றால்‌ அவளை மகிழ்வித்து, மீண்டும்பண்டுபோலப்பிறரகங்சளிற்‌ 
புகுந்‌துதீம்புகளைச்செய்ய, ஓராய்ச்சி யசோதை பக்கலிலேவரந்து தன்‌ அகத்‌ 
தில்‌அவன்‌ செயததிம்புகளைச்சொல்லி முழைப்படுதன்றனள்‌, மேலையகம்‌- 
யசோதையின்‌ அகத்துக்கு மேலண்டை வீடு என்க, மேற்கு 4 அகம்‌, மேலை 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௨- பந்து, ௯ - திரு - வேண்ணேய்விழுங்கி. ௧௪௯ 
யகம்‌;திசையொடு திசை 
றுதியில்‌ “பிற? 
துணைவினை, 


யும்‌ பிறவுஞ்சேரின்‌'? என்ற ஈன்லூற்‌ சூத்திர த்தினி 
என்ற மிகையை நோக்குக, பருகிட்ட-பருகி என்றபடி: இடு. 
oe 0s டிடி 06 6௦6 ந்‌ ல்‌ .e% (௫) 


போதர்கண்‌ டாயிங்கே போதர்கண்டாய்‌ போதரே னேன்னாதே போதர்கண்‌ 
எதேனுஞ்‌ சோல்லி யசல்கத்தா ரேதேனும்‌ பேசகான்‌ கேட்கமாட்டேன்‌ [டாய்‌ 
கோது குலமுடைக்‌ குட்டனேயோ குன்றேடூத்‌ தாய்குட மா$கூத்தா 

வேதப்‌ போருளேயேன்‌ வேங்கடவா வித்தக னேயிங்கே போதராயே, (௬) 
கோகுலம்‌ உடை- (எல்லாருடைய/கொ | (என்று யசோதை வெண்டியழைக்க, 
[ண்டாட்டத்தையும்‌ (தன்மேல்‌) உடைய | கண்ணன்‌ (நீ இங்ஙனே வருந்திய 

ஒ குட்டனேஃவாராய்‌ பிள்ளாய்‌! ழைப்பது எதுக்காக?” என்ன;) 

குன்‌ அ-(கோவர்த்தநமென்னும்‌) மலையை | ௮௪ல்‌ அகத்தார்‌- அசல்வீட்டுச்சாரர்கள்‌ 
எடுத்தாய்‌ (குடையாக) எடுத்தவனே! ஏதேனும்‌-இன்னது என்று எடுத்துக்க ற 


i அதவ [ஒண்ணாதபடியுள்ள இல கஞ்சொற்களை 
த்‌ சொல்லி-(உன்னை மோக்கித்‌ தம்மிலேதா 
வேதம்‌-வேதங்களுக்கு [ம்‌) சொல்லிக்‌ கொண்டு 
பொருளே-பொருளாயிருப்பவனே! | (அவ்வளவோடும்‌ நில்லாமல்‌) 


என்‌ வேங்கடவா-என்னுடையவன்‌' என்‌ ஏதேனாம்‌-(என்காதால்‌ கேட்கவும்வாயாற் 
[அ அபிமாஙிக்கும்படி திருமலையில்‌ [ சொல்லவு மொண்ணாத சிலபழிப்புச்களை 
[ கிற்பவனே! பேச-(என்பஃகசலிலே வந்து) சொல்ல 
வித்தகனே-வியக்கத்‌ தக்கவனே! (நீ): (அவற்றை) 
(அசலகங்களிற்‌ போக நினையாமல்‌) 
இங்கே. என்னருகில்‌ 


நான்‌-(உன்மி து பரிவுள்ள) ரான்‌ 
கேட்க மாட்டேன - கேட்டுப்‌ பொதுக்க 
[ மாட்டேன்‌; 


போதர்‌ கண்டாய்‌ 

போதர்‌ கண்டாய்‌ 

(என்று யசோதை அழைக்க, அவன 
:வரமாட்டேன்‌' எனன;) 


| விரைந்து ஓடிவா; 
(ஆதலால்‌, 

இங்கே போ தராய்‌-(அவர்களின்‌ வாய்க்கு 

போதரேன்‌ ] வரமாட்டேன்‌' என்று [ இசையாகாமல்‌) இங்கே வருவாயாக 

என்னாசே சொல்லாமல்‌ (என்‌ றழைக்திறாள்‌.) 


போதர்‌ கண்டாய்‌-(இசைம்‌ த) வருவாயாக 


குறிப்பு:--*அசோதை நங்காய்‌ உன்மகனைக்கூவாய்‌” என்று 8ழ்ப்பாட்‌ 
டி.ஷ்‌ வேண்டின படி க்கிணஙக அவள்‌ தன்மகனை யழைக்‌ கின்றாள்‌ . (போதரு” 
என்றவித- போதா என்று குறைந்து இடக்றெது; “யோ? என்னும்‌ வினைப்‌ 
பகுதி (தா என்னுக்‌ துணைவினையைக்‌ கொள்ளும்போது வருதல்‌ என்ற 
பொருளைக்காட்டுமென்பா: (போதந்து” என்றெவித (போந்து? எனமருவி, 
“வந்து? என்னும்‌ பொருளைத்‌ தரு தல்‌ அறிக, கோதுகுலம்‌--*கெளதூஹலம்‌” 
என்றவடசொல்விகாரம்‌; (கோதுகலம்‌' என்றாற்‌ சிறசுகுமெல்‌. க; இங்கு; 
கோ அகுலமுடை என்பதற்கு (எல்லாருடைய) கெளதூஹலத்தை (ததன்‌ 
மேல) உடைய? என்று பொருளாய்‌, எல்சா விரும்பத்தக்க [குணங்‌ 
களையுடைய]வனே! என்ுகருத்தாம்‌. இப்படி அனைவர £லுங்‌ கொண்டா 
டத்தக்கவனாயிருக்துவைத்‌ த இன்று எல்லாராலும்‌ பழிக்கப்படுவதே! என்‌ 
நிரங்க ஓ! என்கிறாள்‌. குடமாடு கூத்தா_குடமெடுத்தாடின கூத்தையு 


௧௫௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


டையவனே! என்றபடி: குடக்கூத்தின்வகையைக்‌ 'குடங்களெடுத்‌ தேற 
விட்டு? என்றபாட்டின்‌ குறிப்புரையில்‌ விரியக்காண்க, மேவேசப்பொருள்‌-- 
வேதங்களாந்‌ புகழ்ந்து கூறப்படுபவனென்ற ௧௬௮. et (௬) 


சேந்நெ லரிசி சிறுபருப்புச்‌ சேய்தவக்‌ காரம்‌ நறுநேய்பாலால்‌ 

பன்னி ரண்டூதிரு வோணமட்டேன்‌ பண்டூமிப்‌ பிள்ளை பரிசறிவன்‌ 

இன்ன மூகப்பனா னேன்றசோல்லி யெல்லாம்‌ விழங்கிட்ட்‌ போந்துநின்றான்‌ 
உன்மகன்‌ றன்னை யசோதை ங்காய்‌ கூவிக்கோள்‌ ளாயிவை யுஞ்சிலவே. (௭) 


அசோகை ஈங்காய்‌!-.; விழுங்கிட்டெ ஓன்றும்‌ மிகாதபடி) விழுங 
செந்‌ மெல்‌ அரிச-செஃரெலரிரியுப்‌ [ இிவிட்டு 
சிறு பருப்பு-ச அ பயற்றம்‌ பருப்பும்‌ (அவ்வளவிலும்‌ திருப்தி பெறாமல்‌) 
செய்த-(சமையர்‌ குரரமொன்றும்கெரா நான்‌ இன்னம்‌) ரான்‌ இன்னமும்‌ உ. 
[ தபடி காய்ச்சி இரட்டாரான்றராசச்‌) செய்க உகப்பன்‌ ஏன்னு ண்ணவேண்டி யிராகி 
்‌ சொல்லி ன்ரறென்‌' என்று சொ 


அ௮க்காரம்‌- கருப்புக்‌ கட்டியம்‌ 
ரா டட கட்ட ன்‌ 
்‌ ்‌ றிட விக்கெ டு 
சது மெய்‌-மணம்‌ பிக்க நெய்யும்‌ [லல கொண் 


பாலால்‌-பாலும்‌ ஆகி இவர்றாலே போம்‌ து-(அவ்விடத்தைவிட்கெ கடச்சவ 


பன்னிரண்டு | பன்னிரண்டு இருவோண [ஈது 
இரு ஓணம்‌ த திருராளளவும்‌ நின்ருன-(அஃ்யபரரைப்‌ போல) நில்லா 
(கோன்புக்கு உறுப்பாசப்‌ ப | நின்றான்‌; 
த (இனி இவ்வாறு சமை செய்யாதபடி) 

பரணை கீ ன்‌ மகன்‌ தல்னை. உன்‌ பிள்ளேயான இஃ 


[ கண்ணனை 


அட்டேன-சமைத்தென ; 


பண்டும்‌-முன்பும்‌ கூவிக்‌ சொள்ளாய்‌-(உன்னரு9ல்‌) அழை 
இ பிள்ளை-இப்பிள்ளையினுடைய [தீதில்‌ சொள்வாயாக; 


அதிவன்‌- சான்‌) அறிவேன்‌; 
(இப்போதும்‌ அப்படியே) 


தபடி பேணி வளர்க்க வேண்டியிளு 


4௪, ட வளர்க்சாமல்‌) 


ள்‌ வயும்‌-ட ப்படி வளாப்பதும்‌ 


| 

| 

| 
பரிசு-ஸ்வபாவத்தை | பிள்ளைகளைத்‌ தி..புசெய்ய வொட்டா 

க்கட ரல்‌ த 

எல்லாம. ( திருவோண விரகத்திர்காசச்‌ ௪ | 

| 


[மைத்தவற்ிறை) யெல்லாம்‌ | சில டட பிள்ளை வளர்‌ “கையோ. 


குறிப்பு: ப்பாட்டில்‌ கண்ணபிரான்‌ தாயால்‌ வருந்தி யழைக்கப்‌ 
பட்டும்‌ ௮வள்பாற்‌ செல்லாமல்‌ வேறொரு ச்தியினவீட்டி லேபுகுந்து, அவள 
நோன்புக்கு உடலாகச்‌ சமைத்துவைத்அள்ளவற்றை யடங்கலும்‌ வாரி 
விழுங்கிவிட்டு வேற்றுப்பொருளில்‌ தேடதலுற்றவன போல அபிசமிச்துவெ 
ளியேவர்து நிற்க, இத்தீம்பைக்கண்ட அவள ஆற்றமாட்டாமல்‌ யசோதை 
யருகில்‌ வக்து முறைப்படுகின்றனள்‌. அக்காரம்‌-தர ட்‌ப்பால்‌ என்னலாம்‌, 
[பன்னிரண்டு இத்யாதி.] ஒவ்வொரு திருவோணத்திருகாளிலும்‌ வ்ரதாங்க 
மாகச்‌ சபைக்கவேண்டியவற்றை அவ்வப்போ அகளில்‌ சமைத்திடாமல் சக்‌ 
திக்கேற்ப ஹாம்வத்ஸரிகவரதங்கொண்டு அவ்வி ஈதராளில்‌ பன்னிரண்டு இரு 
வோணங்களிலுஞ்‌ சமைக்கவேண்டியவற்றைச்‌ சேர்த்துச்‌ சமைத்தேன்‌ . 
என்றுகருத்து.அட்டேன்‌ - அடுதல்‌ சமைத்தல்‌ [பண்‌ மித்யாதி.வ்ர தாங்க 
மாக நாம்‌ சமைக்கும்‌ பஷணாதிகளைத்‌ தேவபூஜைக்கு முன்னமே இவன்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௯ - திரு - வேண்ணேய்விழுங்கி. ௧௫௧: 


வாரிவிழுங்கிவிடுவன்‌ என்பதை நான்பண்டே அறிவேன்‌ என்றவாறு, “இது 
வும்‌ ஒன்றே” என்‌ று ஒருமையாகக்‌ கூழுமல £இவையுஞ்சலவே” என்று பன்‌ 
மையாகக்‌ கூறின அ-நீபிளளைவளர் க்கும்‌ பரிசும்‌ அவன்‌ தீமைசெய்யுக்‌ திற 
மும்‌ நானவந்து முறைப்படும்‌ மூறைமையுமெல்லாம்‌ சால அழகியவாயிருக்‌ 
கின்றன வென்ற கருத்தைக்‌ காட்டும்‌. ல ம (௭) 
கேசவ னேயிங்கே போதராயே கில்லேனேன்‌ னாதிங்கே போதராயே 
நேச மிலாதா ரகத்திருந்து நீவிளை யாடாதே போதராயே 
தூசனஞ்‌ சோல்லுந்‌ தொழுத்தைமாருந்‌ தோண்டரும்‌ நின்ற விடத்‌ தினின்றுந்‌ 
தாய்சோல்லுக்‌ கோள்வது தன்மங்கண்டாய்‌ தாமோ தராவிங்கே போதராயே 
கேச வனே-அழயெ குழலையுடையவனே! தொண்‌ டரும்‌ (இடையாக்கு) அடியரான 
இங்கே போதராய்‌-இங்கே வருவாயாக; | [ வர்களும்‌ 
இல்லேன்‌ என்கி மாட டன்‌ என்றா | நின்‌ ஐ-நிந்தின்‌ ற 
| மறுத்துச்‌ சொல்லாயல்‌ இடத்தில்‌ நின்றும்‌-ட டங்களையமொழித்‌ 
இங்கே போதராய்‌--; | [ திவிட்டு 
(என்அ யசோதை யழைக்க, இங்கே போதராய்‌- இங்கே) வாராய்‌; 
சிறிது விளையா டி வருகிறேன்‌ என்‌ 


௮ கண்ணன்‌ சொல்ல,) லே 
இ நீ வரக்‌ காணாமையா ல, / 


(என்று யசோதை சொல்லியும்‌ அவன்‌ 


கேசம்‌ இலாதார்‌-(உன்மிது) அன்பில்லா | தாய்‌ சொல்லு-தாய்வாய்ச்‌ சொல்லை 
[ சவர்களுடைப | கொள்வது-மேற்கொண்டு நடப்பது 
அகத்து ழீருரீதிஅகங்களிலே இருக்கது தன்மம்‌ கண்டாய்‌ (பிள்ளைகளுக்கு) தரம்‌: 
விளையாடாதே--விளையாட்‌ டொழிவது ம [ காண்‌; 
| [ன்‌ றி, | (ஆதலால்‌) 
தூசனம்‌ சொல்லும்‌--(உன்பேல்‌) பழிப்பு 
[க்களைச்‌ சொல்லுகிற தாமோதரா ! இற்கே போதராய்‌, 

கோழுத்தைமாரும்‌ - (இடைச்சிகளுக்கு) ' | என்றழைக கின்றாள்‌, ] 

[ அடிசசிகளானவர்களும்‌ 


குறிப்பு: -ஸ்நேஹம்‌: என்ற வடசொல்‌ (நேசம்‌' என விகாரப்பட்டது. 
தூசனம்‌—௨உ-பிஷணம, தோழுத்தைமார்‌-- அடி.மைப்பெண் கள்‌; இடைச்சிக 
ளாகிலும்‌ இடையர்களாகிலும்‌ தாங்கள்‌ நேராகப்பிக்கில்‌ வருந்திப்‌ பொ 
லுக்கலாயிருக்கும்‌, ஒரு ஈாழிரெல்லுக்குத்‌ தம்‌ உடலையு 1டயிரையு மெழுதிக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு உழைக்கின்ற குக்கர்‌ பேசும்‌ பழிகளைப்‌ பொறுக்கவொண் 
ணுதென்ற கருத்தைக்‌ காண்க, தன்மம்‌ பரம, [தாமோதரா | எனகயி 
றுண்டு, உன்வயிறுண்டு; அங்குகின் லு பெறும்பேறு என்‌ என்பது உள்‌ 
ளுறை, ப! க தட ட்‌ (௮) 


கன்ன லிலட்வேத்‌ தோடூசீடை காரேள்ளி லண்டை கலத்திலிட்‌ [போந்தான்‌ 
டேன்னக மென்றநான்‌ வைத்துப்போந்தே னிவன்புக்‌ கவற்றைப்‌ பேறுத்திப்‌ 
“பின்னு மகம்புர்‌ குநியைநோக்கிப்‌ பிறங்கோளி வேண்ணேயுஞ்‌ சோதிக்கின்றா 
னுன்மகன்‌ றன்னை யசோதைஙங்காய்‌ கூவிக்கோள்‌ ளாயிவை யுஞ்சிலவே. (௯) 


௧௫௨ 
அசோதை ஈங்காய்‌!_ ; 
கன்னல்‌-கராப்புக்‌ கட்டிப்பாகுடன்‌ சேர்ந்த 
இலட்லெத்தோடு- (லட்‌ என்னும்‌ பக்ப 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. SE * 


பெறுத்தி-(மான்‌)பெலும்படிபண்ணி 
போந்தான்‌ - (ஒன்‌ அமறியாதவன்‌ போல்‌ 
| இவ்வருகே) வக்துவிட்டான்‌; 


[த்‌ தோடு |(அவ்வளவிலும்‌ பர்யாப்திபிறவாமையால்‌) 


டை-€டையையம்‌ 
கார்‌ ந்த காரெள்‌ இட்டு வாரின 
உண்டை எள்ளுண்டையையும்‌ 
கலத்தில்‌- (அவ்வவற் று க்கு உரிய) பாத்தி 
[ ரங்களிலே 
இட்டு - நிறைத்து 
ஏன்‌ அகம்‌ (என்‌ அகம்‌ (ஆசையால்‌ அங்‌ 
குப்புகுவாரில்லை') என்று 
[நினைத்து 
(விசேஷமாசக்காவலிடாமல்‌,) 
வைத்தி-(உறிகளிலே) வைத்‌ துவிட்டூ 
நான்‌ போச்தேன்‌-நான்‌ (வெளியே) வம்‌ 


என்று 


| 


பின்னும்‌- மறுபடியும்‌ 
அகம்‌ புக்கு-!என்‌)வீட்டினுள்புகுர்‌ து 
உறியை கோச்சி..உறியைப்‌ பார்த்தி 


(அதில்‌). 
பிறங்கு ஒளிவெ I செய்வியை 
ண்ணெயும்‌ சோதிச்‌ $உடைத்தான வெ 
இன்றான ண்ணெய்‌ உண்‌ 
[டோ என்று ஆராயா கின்றான்‌; 
(இச்சேஷ்டைகள்‌ எனக்குப்‌ 
பொறுச்சப்போகாமையால்‌,) 
உன்‌ மகன்‌ தன்னை - உன்‌ பிள்ளையாகிய 


[ கண்ணனை 


[தேன்‌ | கூவிச்கொள்ளாய-(௨ ன்னருடல்வரும்படி-) 


(அவ்வளவில்‌,) 
இவன்‌-இப்பிள்ளையானவன்‌ 
புக்கு-(அவ்விடத்திலே வந்து) புகு து 
அவற்றை-அப்பணியாரங்களை 


[ அழைத்துக்‌ கா ள்‌; 


| இவையும்‌-(இப்படி இவனைத்‌ தி௦ பிலேகை 
| [ வள விட்டிருக்க) இவையும்‌ 


'தலவே-.ஒருபிள்ளைவஎர்ச்கையோ?, 


குறிப்பு:--8ழ்ப்பாட்டில்‌ கண்ணபிரான்‌ யசோதையா லழைக்கப்பட்‌ 
டும்‌ வாராமல்‌ மற்றொருத்திவீட்டிற்‌ சென்று அங்குள்ள பகூஷ்ணங்களை 
யெல்லாம்‌ நிச்சேஷமாகத்தானே புஜித்‌ ௮ இவ்வகையானதிம்புகளைச்செய்ய, 
அவ்விடைச்சி ய?சாதைபக்கலிலேவந்து முறைப்பிிகின்றனள்‌. (கன்னல்‌' 
என்‌றெவிது மேற்சொல்லுறவை யெல்லாவற்றோடும்‌ அந்வயிக்கக்கடவ ௮. 
இலட்டூவம்‌---*ஓ3 ௯௦ என்கிற பணியாரம்‌; (இலட்டுகத்தோடு' என்றுமீ, 
 காரெளளினுண்டை” ' பெறுத்திப்‌ பாம 
தான்‌” என்பது வ்யதிரேகோக்தி; பிறகுதிப்பு; அவற்றில்‌ கானுஞ்சிலபெறும்‌ 
படி சேஷப்படுத்தாமல்‌ முழுவதையும்‌ தானேவாரிய்ண்டானென்‌ அசருத்‌ அ. 


என்றும்‌ பாடமுண்டாம்‌. 


இப்பாட்டில்‌ ஈற்றடிக்கு வேறுவகையாகவுக்‌ கருத்துரை க்கலாம்‌, உன்‌ 
மகன்‌ றன்னைக்‌ கூவிக்கொள்ளாய்‌” என்று அவ்விடை ச்சி சொன்னவாழே, 
“முச்சந்தியும்‌ அவன்மேற்‌ குற்றங்கூதிக்கத றுகையேயோ உங்களுக்குவேலை 
இறுபிளளைகள்‌ இவ்வாறு செய்கை இயல்பன்றோ? உங்கள பிள்ளைகள்‌ உங்க 
ளுக்குக்‌ ழப்படிந்து நடக்கன்றனவோ என்று யசோதை அவளை வெறுத்‌ 
துநிற்க, அதற்கு அவள்‌ ‘அவன செய்தவற்றுக்குமேலே இவையும்‌ சிலவே” 
என்று உள்வெதும்பி உரைக்கின்றன ளெனக. சா (௯) 
சொல்லி லரசிப்‌ படூதிநங்காய்‌ சூழ லுடையனுன்‌ பிள்ளைதானே . 

இல்லம்‌ புகுந்தேன்‌ மகளைக்கூவிக்‌ கையில்‌ வளையைக்‌ கழற்றிக்கோண்டூ 
கோல்லையி னின்றுங்‌ கொணர்ந்துவிற்ற வங்கோருத்‌ திக்கவ்‌ வவைகோடத்து 
நல்லன நாவற்‌ பழங்கள்கோண்டூ நானல்லே னேன்று சிரிக்கின்றானே, (௧௦) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨.- பத்து, ௯ - திரு - வேண்ணேய்விழுங்கி, ௧6௩ 


நங்காய்‌-யசோ தைப்பிராட்டீ! 
சொல்லில்‌ - 'உன்மகன்‌ செய்த இமைகளை 
நாங்கள்‌) சொனனால்‌ 
அரப்படுதி-(அதற்காகநீ) £ற்றற்கொள் 
[ ளாநீனறாய்‌; 
உன பிள்ளை தான்‌- உன பிள்ளையோவென்‌ 
.. 
சூழல்‌ உடையனே-[பற்பல) வஞ்சனச்செ 
[யகைகளை உடையஞாயிருக்கின்றா 
[னே; 
(என்று ஓரிடைச்‌சி சொல்ல, 
(அவன்‌ என்ன தீமை செய்சான்‌?' 
என்று யசோதை கேட்க;) 
இல்லம்‌ புகு ௮-(என்‌ வீட்டினுள்‌ புகும்‌ து 
என்‌ மகளை-என்‌ பெண்ணை 
கூ வி- பேர்‌ சொல்லி) ௮ழைக்து 
கையில்‌ வளையை-(அவளுடைய) கையிலி 
[௬$த வளையை 
கழற்றிச்கொண்டு- பலாத்காரமாக) நீக்கித்‌ 
[ கொண்டு போய்‌, 
கொல்லையில்‌ நின்‌ று.:-காடுகளில்நின்றும்‌ 
(காவற்பழங்கள)-நாவற்பழங்களை 
கொண்டம்‌ து- (இடைச்‌ சேரித்தெருக்களி 


[ ல்‌,கொண்டுவும்‌ க 


நான்‌ அல்லேன்‌ 


அங்கு-அவ்விடத்தில்‌ 
விற்ங-(அவற்றை)விற்பனை செய்யலுற்ற 
ஒருத்‌ திக்கு-ஒருபெண்‌ பிள்ளைக்கு 

அவ்‌ வளை - அந்த (என் மகளுடைய) கைவ 


கொடுத்து-கொடுத்து [ ளேயை 

(அதற்குப்ப திலாக) 
நல்லன-(தனக்கு) நல்லவையாகத்‌ தோற்‌ 
[தின 


நாவல்‌ பழங்கள்‌-நாவ ற்பழங்களை 
கொண்டு .. (அவளிடத்தில்‌) வாங்கிக்கொ 
[ண்டு 
(போரும்‌ போராதென்று விவாதப்படுகிற 
வளவிலே, என்னைத்தன்‌ அருகில்‌ வரக்‌ 
சண்ட, நான்‌ ஒன்றுங்‌ கேளா திருக்கச்‌ 
செய்தேயே) 
(உன்‌ மகரினதுகைவ. 
என்று ளையைக்‌ களவுகண்ட 
[ வன) நானல்லேன்‌' என்று சொல்லி, 
(அவ்வளவில்‌ தன்‌ இருட்9த்தனம்‌ வெளி 
யானதைத்‌ தானே அறி துகொண்டு) 
இரிகன்ரான்‌-ஒ! மோசம்போனோமே! 
[ என்று) சிரியாகின் மான்‌, 


[இதிலும்‌ மிக்க தீமை உண்டோ என்இ 


[ ருள்‌, ] 


குறிப்பு:--4உன்‌ மகன்றன்னைக்‌ கூவிக்கொள்ளாய்‌” என்று ஒருத்தி 


சொல்லி வாய்கூடுவதற்குள்‌ மற்றொருத்திவந்து கண்ணபிரான்‌ தன்வீட்டிற்‌ 
செய்த திமைகளைச்‌ சொல்லி முறைப்படுகின்றனள்‌. [நானல்லேன்‌ இத்‌ 
யாதி. நாவற்பழக்காரியின்கையில்‌ வளையிருக்கக்கண்டு £ இவ்வகை உனக்கு 
வந்தது எப்படி? "என்று இவளகேட்க, அவள * இதை எனககு இவன்‌ தந்‌ 
தான்‌” என்று கண்ணனைக்காட்ட, இவள்‌ (நீயோ இவளுக்கு வளைசழற்றிக்‌ 
கொண்டு கொடுத்தாய்‌? என்று கண்ணனைக்கேட்க, அதற்கு அவன்‌ நான்‌ 
அல்லேன்காண்‌, என்கையில்‌ வளைகண்டாயோ? நான்‌ உன்லீட்டிற்‌ புரந்த 
தைக்‌ கண்டாயோ? உன்‌ மகளைப்‌ பேர்சொல்லியழைக்கக்‌ கண்டாயோ 
வரது கையில்‌ வளைகழற்றின து கண்டாயோ? கண்டாயாகில்‌ உன்மகள்‌ 
வளையை அப்போதே பிடுக்கிக்கொள்ளாவிட்டதென்‌!” என்றாற்போலச்‌ 
சிலவார்த்தைகளைச்சொல்லி அவளை மறுநாக்கெடுக்கமுடியா தபடி பண்ணிச்‌ 
திரியாநின்றான்‌ என்பது அன்றோர்கருத்து, ii (௧௦) 


வண்டூ களித்திரைக்‌ கும்போழில்சூழ்‌ வருபுனற்‌ காவிரித்‌ தென்னரங்கன்‌ 

பண்டவன்‌ செய்த கரீடையேல்லாம்‌ பட்டர்‌ பிரான்விட்டூ சித்தன்பாடல்‌ 

கோண்டிவை பாடிக்‌ குனிக்கவல்லார்‌ கோலிந்தன்‌ றன்னடி யார்களாகி 

எண்டிசைக்‌ கும்விளக்‌ காகிநிற்பா ரிணையடி யேன்றலை மேலனவே, (க) 
20 


af ்‌ பதிக்வப்றத்த திவ்யார்த்த தீபிகை 


ன்னான்‌ வை 
களித்து-[தேனைப்பருகெகி) களித்தி 
இரைக்கும்‌- ஆரவாரங்கள்‌ செய்யப்பெற்ற 
பொழில்‌-சோலைகளாலும்‌ 
வ௫-(அச்சோலைகளுச்சாசப்பெருக) வாரா 


ல கொண்டு - இப்பாட்டச்களை (௮௪ 
புனல்‌-தீரையுடைத்தான ட இருக்தவிடத்‌ தில்‌ இராமல்‌ 


[ ஸச்தேயமாசச்‌) கொண்டு 
பாடி-(இப்பாசுரம்களைப்‌) பாடி 


(அதனால்‌ பக்தி மீதூர்ஈ்தி உடம்பு 


காவிரி-காவேரீர தியாலும்‌ 


தத்‌ விகூரமடைம்‌ து) 
கூழ்‌: சூழப்பெற்ற TT ளை 
தென்‌-அழ யெ குனிக்க வல்லார்கூத்தாடவல்லவர்களாய 


அரங்கன்‌ திருவரங்கத்தில்‌ நித்யலாஸம்‌ 
அவன பண்ணுற வைபலத்தையு 
[ டையனான அப்பெருமான 
பண்டு-(விப?மாகிய) முற்காலத இல்‌ 
செய்த-செய்த 
இரீடை எல்லாம்‌-லீலாசேஷ்டிதங்களெல்‌ 


கோவிந்தன்‌ | கண்ணபிராலுக்கு 

அடியார்கள்‌ ஆக அடியவாகளாய்‌ 

எண்‌ தஇசைக்கும்‌-எட்டுத்‌ திக்குக்களிலும்‌ 
[ (உள்ள இருள்‌ நீக்கும்படி) 


விளக்கு ஆக) (அத்திக்குக்களுக்கு) விளக்‌ 
ற்பார்‌ | காக நிற்குமவர்களுடைய 
[லாலற்றையும்‌'விஷயமாகக்கொண்டு) | இணை அடி-திருவடியிணைகளானவை 
விட்டுசித்தன்‌ ) விஷ்ணுவைகெஞ்சிர்சொ | என்‌ தலை மேலன- என்னுடைய முடியின்‌ 
பட்டர்பிரான்‌ படவா பிராஹ்மணே [மேல்‌ வீற்றிருக்சத்‌ தக்கவை, 
பாடல்‌ த்தமரான பெரியாழ்வார்‌ 
[ பாடின) பாடலாகிய 


குறிப்பு: விட்டுசித்தன்‌ விஷு? வி த யஸ)வ$ விஷ ஜி த$ என்க, 
இப்பீரபதத்தின்‌ முடிவில்‌ ஆழ்வார்தாமே “'பனிக்கடலிற்‌ பள்ளிகோளைப்‌ 
பழகவிட்டோடிவர்தென்‌, மனக்கடலில்‌ வாழவல்ல மாயமணாள நம்பீ 
உனக்கிடமாயிருக்க வென்னை யுனக்குரித்தாக்கனையே'? என்றும்‌, விட்டு 
சித்தன்‌ மனத்தே கோயில்கொண்ட கோவலனை" என்றும்‌ அருளிச்செய்தா 
சிறே, இங்கனன்றி, விஷொ௫ வித பபஹிறுஹ என்ற வயுத்பத்தயிற்‌ சிறப்‌ 
பின்மைகாண்க, |குனிக்கவல்லார்‌] திருவாய்மொழியில்‌ ''மொயம்மாம்பூம்‌ 
பொழிற்பொய்கை” என்ற திருமொழியில்‌ அருளிச்செய்தபடி., [இணையடி 
இத்யாதி] இப்படிப்பட்ட பாகவதர்களின்‌ திருவடிகளை என்சென்னியிற்‌ 
சுடுவேன்‌ என்று கருத்து, ''என்தலைமேலவே" என்றெபாடம்‌ அத்தணைச்‌ 
சிறவாமைகாண்க, ச sig oe ச (௧௧) 

௮டி:-- வெண்ணெய்‌ வருக திரு கொண்டல்‌ பாலை போதர்‌ செந்றெல்‌ கேசவன்‌ 
கன்னல்‌ சொல்லில்‌ வண்டு ஆற்றில்‌, 


ஒன்பதாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 
வடத்தை 


'* 'பெரியாழ்வார்திகுமேர்ழ்‌ ௫ & : பத்து, கப்‌ - திரு - ஆற்றிலிருந்து, ௧௫௫ 
பத்தாந்‌ திருமோழி 
ஆற்றிலிருந்து. 
tp Rp 
அவதாரிகை:- கண்ண பிரானாலே ஈலிவுபட்ட பலபெண்பிள்ளைகள்‌ யசோதைப்‌ 
பிராட்டிபக்கலிலேவர்‌ த “ஸர்வ ரக்ஷகளுய்‌ அவாப்தஸமஸ்தகாமனான இவன்‌ எம்மை 
இன்னு நலிந்தபடிகளை நினைத்தால்‌ எங்களுக்குப்‌ பிழைத்திருக்க விரகல்லை; இவனால்‌ 
சாரங்கள்‌ முடியாநின்றோம்‌' என்று முறைப்பட்டபடியை ஆழ்வார்தாமும்‌ தம்மை ௮வர்‌ 
களாகப்பாவித்துச்‌ தாமும்‌ அப்படியேபேரி ௮ச்சண்ணபிரானடைய லீலாரஷத்தை 
௮ அபவிகீதிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌, . த ப்‌ $5 
ஆற்றி லிருந்து விளையாட வோங்களைச்‌ 
சேற்றா லேறிந்து வளைதுகிற்‌ கைக்கொண்ட 
காற்றிற்‌ கடியனா யோடி யகம்புக்கு 
மாற்றமும்‌ தாரானா லின்றுமுற்றும்‌ வளைத்‌ திறம்‌ பேசானா லின்றமுற்றும்‌. 
ஆற்றில்‌ இரும்‌ து-யமுனை யாற்றங்கரைம। (வாசலில்‌ கின்று அவன்பேரைச்‌ சொல்‌ 
[ ணலிலிருச்‌ தி கொண்டு லிக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ சதறுகன்ற 
விளையாடுவோம்களை-விளையாடா நின்ற எங்களைக்‌ குறித்‌ இ) 
[ எங்கள்‌ மேல்‌ | மாற்றமும்‌-ஒரு வாய்ச்சொல்லும்‌ 
சேற்றால்‌ எறிர்‌ து-சேற்றை யிட்டெறிச்து | தாரானால்‌-அருளாமல்‌ உபேச்ஷியா கின்ற 


வளை- (எங்களுடைய) கைவளைகளையும்‌ [ பெருமானால்‌ 
அகில்‌-புடவைகளையும்‌ இன்று முற்றும்‌-இப்போது முடியாநின்‌ 
கைச்‌ கொண்டு-(தன்‌) கையால்‌ வாரி யெ [றோம்‌ 

[த்துக்‌ கொண்டு| வளைத்‌ திறம்‌-(தான்‌ முன்புவாரிக்கொண்டு 
காற்றில்‌-சாற்றிலும்‌ காட்டில்‌ [ போன) வளையின்‌ விஷயமாக 
கடியன்‌ ஆய்‌-மிக்க வேகமுடைய வனாக பேசானால்‌ - (தருகிறேன்‌, தருகறிலேன்‌ 
ஓடி-(அங்கு நின்‌ றும்‌) ஓடிவம்‌ ௮ [என்பவற்றில்‌ ஒன்றையும்‌) வாய்விட்‌ 
அகம புக்கு-(தன்‌) வீட்டினுள்ளே புகுந்து [செசொல்லாத அப்‌ பேருமானால்‌ 

[ கொண்டு? இன்ற முற்றும்‌, 


குறிப்பு: இவன்‌ நினைத்தபடி திம்பு செய்ய வொண்ணாதபடி பலரு 
டைய போக்குவரத்துள்ள இடத்திலே மாங்களிருர்‌ த விளையாடினால்‌ அங்‌ 
குந்தான்‌ வந்து இமைசெய்‌ அவிட்டு ஓடிவர த ஒளிர்துகொண்டது மன்றி 
யில்‌ ஒருவார்த்தையும்‌ சொல்லாதொழிகின்‌ ற உன்‌ பிள்ளையின்‌ திம்பு நிமித்‌ 
தமாக நாங்கள்‌ உயிரையிழக்கப்‌ புகாரின்றோமென்று சில ஆய்ப்பெண்கள்‌ 
யசோதை பக்கலிலே வந்து முறைப்படுன்றனரென்க, கண்ணபிரான்‌, பிற 
ரறியாதபடி கையால்‌ தொட்டுச்‌ சில கிலிலஞ்சிதங்கள்‌ பண்ணினானாகில்‌ 
ஒரு குறையுமில்லை; பிறரதிக்து (இதுவென? என்று கேட்கும்படிச்‌ சேத்‌ 
றையிட்‌ டெறிந்தானே யென்று வருக தூன்றனர்‌ போலும்‌, வளையையும 
அலையும்‌ தாரா தொழிர்தாலும்‌ வாயில்‌ நின்றும்‌ ஒரு முத்து உதிர்த்தானா 
இல்‌ உயிர்‌ தரித்திருப்பர்கள்‌ போலும்‌, முற்றும்‌ முற்றும்‌" என்பதன்‌ 
குறை) ழுற்௮அம்‌.தன்மைப்பன்மை வினைமுற்று: உயிரைஇழர்அகொண் 
கேயிஞ்சீகிறோம்‌ என்று கருத்து, 5 i 5 (க) 


௧௫௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


குண்டலக்‌ தாழக்‌ குழல்தாழ நாண்டாழ 

எண்டிசை யோரு மிறைஞ்சித்‌ தோழுதேத்த 

்‌ வண்டமர்‌ பூங்குழ லார்துகில்‌ கைக்கோண்டூ [ றம்‌. 
விண்டோய்‌ மரத்தானா லின்றமுற்றும்‌ வேண்டவுந்‌ தாரானா லின்றமுற்‌ 


குண்டல.ம்‌-கர்ணபூஷணங்களானவை (ஆற்றங்‌ கரையில்‌ களைந்து வைக்கப்‌ 

தாழ-(தோளளவும்‌) தாழ்ம்‌ திதொங்கவும்‌ பட்டி ருக்‌ 2) 

குழல்‌- திருக்குழல்களானவை [வும்‌ | கிகில்‌-புடவைகளை 

தாழ - (அத்தோடொக்கத்‌) தாழ்க்தசைய | சைச்‌ கொண்டு-'தன து) கைகளால்லாரிக்‌ 

நாண்‌-(இிருக்கழுத்திற்‌ சாத்தின) விடுகா [ கொண்டு 
[ணானது |விண்‌ தோய்‌ ) ஆகாசத்தை அளாவிய (கு 

தாழ-(திருவு£ தியளவும்‌) சா மநதசையவும்‌ மாத்தானால்‌ ல்‌ ட என்றனர்‌ ட 

எண்‌ தசையோரும்‌-எட்டு இக்கிலுமுள்ள தட ப அன்பு 

[ (தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோர்‌) எல்லாரும்‌ 

இறைஞ்ச தொழு அ - ஈன்று [ஸாஷ்‌ 


[ டாங்கமாக ] வணங்கி 


[ சானால்‌ 
இன்று முற்றும்‌. 
வேண்டவும்‌ - (எங்கள்‌ துகிலைத்‌ தந்தருள்‌ 


எத்த-ஸ்கோத்ாம்‌ பண்ணவும்‌ [ஏன்று காரங்கள்‌) வேண்டிக்கொண்ட 


க 
ட 


(இப்படிப்பட்ட நிலைமையையுடைடஞாய்‌) | [போதிலும்‌ 

வண்டு அமர்‌ ) வண்டுக௬ படிக்‌ திடெக்கப்‌ | சாசானால்‌-(அவத்றைத்‌) தீந்தருளாத கண்‌ 

பூ குழலார்‌ பெத்த பூக்களை அணிந்த | | ணபிரானால்‌ 
கூ தலைபடைய இடைச்சி | இன்று முற்றும்‌, 


[ க(ளான எங்க) ளுடைய | 


குறிப்பு: கண்ணபிரான்‌, இடைச்சிகள்‌ கரையிற்‌ களைர்துவைத்திருர்த 
புடவைகளைத்‌ தான்‌ கைக்கொள்ளும்போ த குனிந்தெடுக்க வேண்டியிருத்‌ 
தலால்‌, குண்டலமுங்‌ குழலும்‌ காணும்‌ தாழப்‌ பெற்றன. நாண்‌—கழுத்‌ 
துக்கு அலங்காரமாக அணிக்துகொண்டுள்ளதொரு கறககண்டிகை, “*ஜய்‌ 
யவுலகு படைத்துண்ட மணிஎயிற்றனாய்ப்‌ பரம்பரனாயிருக்‌அள்ளவன்‌ கர்‌ 
மவச்யரைப்போல்‌ இங்கனே வம்‌.அ பிறர்ததுமல்லாமல்‌ இவ்வாறு இடைப்‌ 
பெண்களோடு இட்டீடுகொண்டு விளையாடவும்‌ பெறுவதே! இதென்ன 
ஸெளசீல்யம்‌!” என்று பலரும்புகழாநிற்பர்‌ என்ற கருத்தைக்‌ காட்டும்‌ 
இரண்டாமடி, (இமைஞ்சி' என்றாலும்‌ (தொழுது? என்றாலும்‌ (வணங்கி? 
என்றே பொருளாம்‌: இங்கு, இறைஞ்சி என்பதனால்‌ மாநஸமான வணக்கத்‌ 
தையும்‌, (தொழுது என்பதனால்‌ காயிகமான வணக்கத்தையும்‌ சொல்லுகிற 
தென்று கொள்ளலாம்‌. விண்‌ தோய்‌ மரம்‌-ஆகாசத்தளவும்‌ ஒங்கி யுயர்ந்‌ 
துள்ள மரமென்றபடி., எங்களுடைய குழலழகைக்கண்டு மக&ழ்க்து கூடவி 
ருக்கு ௮ பவிக்கப்பெருமல்‌ குரக்கினம்போல்‌ மரத்தின்மேலேறிக்‌ கிடப்‌ 
பதே! என்ற வயிற்றெரிச்சல்‌ தோற்ற (வண்டமர்‌ பூங்குழலார்‌? என்கிறார்கள்‌, 


டி 


தடம்படூ தாமரைப்‌ போய்கை கலக்கி 

விடம்பட நாகத்தை வால்பற்றி மீர்த்துப்‌ 

படம்பட பைந்தலை மேலேழப்‌ பாய்ந்திட்‌ 

டேம்பை யசைத்தானா லின்றுமுற்று முச்சியி னின்றானா லின்றமுற்றும்‌: 


பேரியாழ்வார்‌ திருமேர்ழி - ௨- பத்து, ௧௦ - திரு - ஆற்றிலிருந்து. ௧௫௭ 


தடம்‌ படு-இடமுடைத்தான[ விசாலமான] தலை மேல்‌-(௮ தாகத்தின்‌) தலையின்மீ து 
தாமரைப்‌ பொய்கை-தாமரைப்‌ பொய்கை | எழப்‌ பாய்ர்திட்டெசளொக்‌ குதித்து (அத்த 
[யை [லையின்‌ மீது நின்‌) 

கலக்ட-(உள்ளே குதித்துக்‌) கலங்கச்செய்‌ | உடம்பை. தன்‌) திருமேனியை 
[அ,(அக்சலக்கத்‌ தினால்‌ கற்ற முற்று) | அசைத்த ானால்‌ - அசைத்துக்‌ கூத்தாடின்‌ 


விடம்‌ பட-விஷத்தை உமிழ்ந்து கொண்டு கண்ணபிரானால்‌ 
[(௮ப்பொய்கையில்‌) மேற்கெம்பின இன்ன மூற்௮ம்‌--) 
நாகத்தை-காளிய ஸர்ப்பத்தை (அந்தக்காளியன்‌ இளைத்து விழும்‌ தி 
வால்‌ வாலைப்‌ பிடித்திழுத்கி,'அத தன்னைச்‌ சரணம்‌ புகுமளவும்‌) 
சாத்து னால்‌ பின்பு) உச்சியில்‌-(அவனுடைய) படத்தின்‌ மீதே 
படம்‌ படெபடமெமிக்கப்‌ பெற்று நின்றானால்‌- நின்‌ ரருளின சண்ண பிரானால்‌ 
பை-மெத்தென்‌ திருக்க இன்று முற்றும்‌, 


குறிப்பு:--இடையாகளும்‌ பசுக்களும்‌ விடாய்தீர நீரைப்பருக வொண் 
ணாதபடி தாமரைப்‌ பொய்கையிலே நெடுநாளாய்க்‌ கடந்த காளிய நாகத்‌ 
தின்கொழுப்படக்கெ படியை அஅஸர்தித்த ஆய்ச்சிகள்‌ மகிழவேண்டியிரு 
க்க, அது செய்யாமல்‌ (இன்று முற்றும்‌! என்பானென்‌ னென்னில்‌; இப்படி 
யெல்லாம்‌ ஆச்ரிதவிரோதி நிரஸநரீலனென்‌ அ பேர்பெற்றுள்ளவன்‌ இன்று 
எங்கள்‌ பக்கல்‌ மாத்திரம்‌ தீம்புசெய்யத்‌ தலைப்பட்டானே! இது எங்கள்‌ 
பாவமோ? இக்கஷ்டங்களை யாம்‌ பொறுத்து உயிர்தரித்‌ திருப்பது மிகவும்‌ 
அரிது என்று வயிறெரிர்து கூறுகின்றன ரெனக்‌ கொள்க, விடம்‌-விஷம்‌. 
வால்‌--*வால?? என்ற வடசொற்‌ சிதைவு, (பைம்பொன்‌? என்ற சொல்‌, 
பசுமை. பொன்‌ எனப்‌ பிரிகிறாப்‌ போல, பைந்தலை என்கிற இச்சொல்லும்‌, 
பகமை. தலை எனப்‌ பிரிகின்றதென்று நினைக்க வேண்டா; பை எனபது 
மெத்தெனவு, அழகு, பாம்பின்படம்‌ முதலிய பல பொருள்களைக்‌ ௫ றிப்ப 
தொரு தனிச்சொல்‌ என்க. (இவன்‌ இப்பாம்பின்‌ வாயில்‌ ௮கப்பட்டுக்கொள்‌ 
ளப்‌ போகிறானித்தனை' என்று ஈடுநடுக்கி அஞ்சிந்கடர்த அஅகூலா மன 
மகிழ உடம்பை யசைத்துக்‌ கூத்தாடின படி, is க (௩) 


தேனுக னாலி சேகுத்துப்‌ பனங்கனி 

தானேறிந்‌ திட்ட தடம்பேருந்‌ தோளினால்‌ 

வானவர்‌ கோன்விட வந்த மழைதடூத்‌ [றும்‌ 
தானிரை காத்தானா லின்றுமுற்று மவையுய்யக்‌ கோண்டானா லின்றமுற்‌ 


தேறுகன்‌-தேநுகாஸ- ர ஞ்டைய வானவர்‌ கோன்‌ | தேவேந்திரனது ஏவுத 
ஆவி-உயிரை [னை) விட வந்த மழை (லே வத வர்ஷத்‌ 
செகுத்து - முடிக்க நினைத்து (அத்தேனுக கடுத்து ]தைத்‌ தவிர்த்தி 


பனங்கணி-( அஸர ாவிஷடமான) பனைம ஆன்‌ சிரை-பசுச்சளின்‌ திரளை [ஞல்‌ 
[ரத்தின்‌ பழங்கள்‌ (உ திரும்படியாக) காகதானால்‌ - ரகஷித்தருளின கண்ணபிரா 
எறிர்‌ இட்ட. அந்த மரத்தின்‌ மேல்‌) வீசி இன்று முற்றும்‌; 
நப ப வதை கைள எர 
தட பெரு ] மிசவும்‌ பெரிய தோளாலே; உய்யக்‌ கொண்டானால்‌ - உஜ்ஜீவிப்பித்தறா 
தோளினால்‌ | (கோவர்த்த₹ பர்வத த்தை [ளின கண்ணபிரானால்‌ 
்‌ [யெடுத்‌.த) இன்று முற்றும்‌. 


௧௬௦ திவ்யப்ரப்ந்ததிவ்யார்த்த தீபிகை, 


இரண்டாம்‌ க்தி! இரண்டாவதுஅடியைச்‌ இன்னு முற்றும்‌; 
தன்னிலே கொண்டுஅளக்கத்தெ (தேவேட்‌திரனாயெ ஒரு ஆச்ரிதனுக்‌ 
: [ டக்கினவளவிலே காக இப்படி 
தாவி அடி (மேலுலகம்களடம்கலும்‌ தரணி லோகத்தை அளந்தவ 
இட்டானால்‌ | தனக்குள்ளேயாம்படி) தாவி ௮ னாலே 
[ அடியிட்ட கண்ணபிரானால்‌ இன்‌ அ முற்னிம்‌-. 


குறிப்பு: _— கண்ணபிரான்‌ தனனை அழியமாறியும்‌ அடியார்களின்வேண்‌ 
டுகோளைக்‌ தலைக்கட்டித்‌ தருமவனாயிருந்துவைத்‌.அ எங்கள்‌ பக்கலிலே தீமை 
செய்ய ஒருப்பட்டது என்னா! என்று முறைப்படுகின்றனர்‌. தன்திருவடி க 
ளின்‌ மென்மையை நோக்காமல்‌ காடுமோடுக௯ா அளம்தருளினவன்‌ அத்தி 
ருவடி. களின்‌ ஆயாஸக்தீர நாங்கள்‌ அவற்றைப்‌ பிடிக்கிறோமென்றால்‌ அதற்‌ 
இசைந்து இருவடிகளைத்‌ தந்தருளலாகாதோ! என்ற மனக்குறையை அண்‌ 
ணிதினுணர்க, தாவடி இட்டானால்‌-சாவி அடியிட்டானால்‌, தொருத்தல்‌ 
விகாரம்‌ தாவு ௮டிதாவுகின்ற அடி என்று உரைப்பாரு முளர்‌,கரணி- 
யாணி, பூமியைச்சொல்லக்கடவ இச்சொல்‌..இங்குப்‌ பொதுப்படையாக 
உலகங்களைக்குறக்கும்‌- இலக்கணையால்‌, க ர்‌ (௪) 

தாழைதண்‌ ணாம்பல்‌ தடம்பேரும்‌ போய்கைவாய்‌ 

வாழு முதலை வலைப்பட்டூ வாதிப்புண்‌ 

வேழம்‌ 'துயர்கேட விண்ணோர்‌ பெருமானாய்‌ [றும்‌, 

ஆழிபணி கோண்டானா லின்றுமுற்று மதற்கருள்‌ சேய்தானா லின்றுமுற்‌ 
தாழை - (கரையிலே, தாழைகளையும்‌ (அப்பொய்கைக்‌ கரையிலே சென்று) 
தண்‌ ஆம்பல்‌ - (உள்ளே) குளிர்க்தஆம்பல்‌ ஆழி - சக்ராயுதத்தாலே 

[ர கய்துடைய | முத்தி 


தட பெரு - மிகவு. பெரிய 2 டீஜேக்‌ இராம்‌ 
. . . பணி கொண்‌ ) (கஜேர்‌ திராழ்வானுடைய 
பொய்கை வாய்‌ . தடாகத்தினுள்ளே ்‌ கறங்க: அல்சர்‌ ௪ 


வாழும்‌ - வாழந்து கொண்டிருர்த டானால்‌ தருளின கண்ணபிர ானால்‌ 
முதலை - முதலையின்‌ வாயாகிற க்‌ 
வலைப்பட்டு - வலையிலே அகப்பட்டுக்கொ இன்று முூற்றும்‌--; 


வாதிப்பு உண்‌ . இன்பமடைநக்த [ண்டு। அதற்கு . அந்த யானையின்‌ திறத்தில்‌ 
வேழம்‌ - ஸ்ரீகஜேர்‌ இராழ்வானுடைய | ஐருள்‌ செய்‌) (இப்படிப்பட்ட) இருபை 
துயர்‌ - வருத்தம்‌ தானால்‌ யைச்செய்தருளின கண்ண 
கெட - திறாம்படியா க [ பிரானால்‌ 
விண்ணோர்‌ நித்ய ஸுஒரிகளுக்குத்த சி ட்டம்‌ 
லைவ(ன்‌என்பதைத்தோ இன்று முற்றும்‌. 
ற்னுவிச்சப்‌ பெரியதிறா 
[ வடியை வாகனமாக உடையஞாய்‌ 


பெருமான்‌ ஆய்‌ 


குறிப்பு:_— கண்ணபிரான்‌ கஜேந்திராழ்வானாகிற ஒரு மிருகத்‌ துக்காக 
அந்த:புரத்தையும்‌ அகன்று அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய நெடுந்தூரமோடிக்‌ 
காரியஞ்செய்தவனாயிருர்துவைத்அ,அருகி லுள்ள எங்களை இவ்வாறு அகற்‌ 
வதே! இதென்ன கொடுமை! என்று முறைப்படுகின்றனர்‌, பொய்கை 
வாய்‌-பொய்கையிலே; வாய்‌ - ஏழனுருபு. “ஈம்சாபமோக்ஷ்த்துக்கு ஓரானை 
வருவது எப்போதோ" என்று இதே நினைவாக அம்முதலை ௮ப்பொய்கையி 


வெியாழ்வார்திகுளொழி - உ- பத்த,.௪௦.-.தித.- கற்றிலிரந்து, சுத்து 


வுள்ளே. உறைந்திருக்ததனால்‌ “வாழும்‌” என்று தெய்மித்‌ தச்சொல்லப்பட்‌ 
ட; சற்கதியை எதிர்பார்த்து க்கொண்டிருக்குமிருப்பை வசழ்ச்யொகச்‌ 
சொல்லக்கடவதிறே, முதலை என்னுஞ்சொல்‌ இலக்கணையால்‌ ௮ தன்வாயை 
உணர்த்திற்று, வாதிப்பு-பாயிப்பு, வாயா என்றபடி. வர (௮) 


வானத்‌ தேழுந்த மழைமுகில்‌ போலெங்குங்‌ 

கானத்து மேய்ந்து களித்து விளையாடி 

எனத்‌ துருவா மிடந்தவிம்‌ மண்ணினைத்‌ 

தானத்தே வைத்தானா லின்றுமுற்றுந்‌ தரணி யிடந்தானா லின்றமுற்றும்‌, 


(கடலில்‌ நீரை முகந்து கொண்டு) (பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ சுருட்டிக்கொண்டு 
வானத்து - அகாசத்திலே போன ஹிரண்யாக்ஷனைக்‌ 
எழுந்த - கிளம்பின கொன்று) 
மழை முல்‌ வர்ஃிக்கப்புக்க இடக்த . (அண்ட பித்தியில்‌ நின்றும்‌) 
போல்‌ மேசம்‌ போல [ஒட்டு விடுவித்தெடுத்த 


இ மண்ணினை - இந்தப்‌ பூமியை 

தானத்தே - யதாஸ்தாநத்தில்‌ 

வைத்தானால்‌-(கொணர்ந்து) வைச்துகிலை ' 
[கிறத இன கண்ணபிரானால்‌ 

அ க்‌ த இன்று முற்றும்‌; 

எங்கும்‌ - எல்லாவிடத்திலும்‌ (திரிக்‌.த) தரணி . (இப்படி கடலில்‌ மூழ்ப்போன) 


(கறுத்த நிறத்தையுடைய) 
ட ஒரு வராஹத்தின்‌ ரூபமாய்‌ 
உரு ஆய (அவதரித்து) 
கானத்து . காடு நிலங்களில்‌ 


மேய்ச்‌ இ - (கோரைக்கிழங்கு முதலியவற்‌ [பூமியை 

[றை) அமுது செய்து இடந்தானால்‌-கோட்டாற்குத்தி வடுத்திச்‌ 
களித்து - செருச்சடைந்து [கொணர்ந்த கண்ணபிரானால்‌ 
விளையாடி - விளையாடி, இன்று முற்றும்‌, 


குறிப்பு:--*வானத்தெழுர்த மழைமூல்போல்‌ ஏனகத்துருவாய்‌ தரணி 
இடந்தானால்‌ இன்றுமுற்றும்‌; இடர்தவிம்மண்ணினை த்தானத்தேவைத்தக்‌ 
கானத்து எங்கும்மேய்க்துகளித்து விளையாடினானால்‌ இன்றுமுற்றும்‌? என்று 
அற்வயித்துப்பொருள்கொள்ளுதல்‌ ௮ழகு;வைத்தானால்‌ என்றவிடத்‌ அள்ள 
மூன்றாம்‌ வேற்றுமையுருபைப்பிரித்து விளையாடி என்றவினையெச்சத்தோடு 
கூட்டி உரைத்தவாறு. முன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ பூமியைப்பாயாகச்சுருட்டியெ 
டுத்துக்கொண்டு கடலில்‌ மூழ்‌உப்போன ஹிரண்யா ஷனைத்திருமால்‌ தேவர்‌ 
முனிவர்‌ முதலி3யார துவேண்டுகோளால்‌ மஹாவராஹமாகதீ திருவவ தரித்‌ 
இக்கொன்று பூமியைக்‌ கோட்டாற்குத்தியெடுத்‌அக்கொண்டுவந்து பழைய 
படி விரித்தருளினன்‌ என்ற வரலாற்றை அுளந்தித்து இப்படி பிரளயாபச்‌ 
நையான பூமியை எடுத்தவன்‌ எங்களை விரஹப்ரளயத்தே தள்ளி வருத்தா 
நின்றானே! என்று வயிறெரிகின்றனர்‌, ப 


[இப்பொழுது நடக்கிற சுவேதவராஹ கல்பத்துக்கு முந்தின பாத்ம்‌. 
கல்பத்தைப்பற்றிய பிரளயத்தின்‌ இறுதியில்‌ திருமால்‌ பிர எயப்பெருங்கட” 
ஸில்‌ மூழ்யோருர்த பூமியைமேலேயெடுக்க சினைத்‌ து ீவரஹரூபங்கொண்‌: 

ள்‌. 2 


ச்‌ 


க்கட்‌ ்‌... திவ்மப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை; 


டருளிக்‌ கோட்டுநுனியாலே பூமியை எடுத்துவந்தனனென்றும்‌ ௮ .துபற்தி 
இக்கல்பத் துக்கு வராஹகல்பமென்று பெயர £யிற்று என்றும்‌ புராணவர 
லாறு உண்டு,] கானம்‌-காசஈம்‌. தானம்‌-ஷா.மம்‌, (௬) 


அங்கம லக்கண்ணன்‌ றன்னை யசோதைக்கு 

மங்கை ல்‌ லார்கள்தாம்‌ வந்து முறைப்பட்ட 

அங்கவர்‌ சோல்லைப்‌ புதுவைக்கோன்‌ பட்டன்சோல்‌ 

இங்கிவை வல்லவர்க்‌ கேதமோன்‌ நில்லையே, (௧௦) 


நல்‌ மங்கை (பகவத்ப்ரேமமாகிற) நன்‌ | அவர்‌ சொல்லை - அவ்விடைச்சிகளின்சொ 

மார்கள்‌ தாம்‌ | மை பொரும்‌ திய(இடைப்‌) [ ல்லை, 
[ பெண்கள்‌ புதுவை - ஸ்ரிவில்லிபுத்‌ தாருக்கு 

அம்‌ கமலம்‌ - அழயெ செர்தாமரைப்‌ பூப்‌ னு நிர்வாஹச£ரான 


[போன்ற | பட்டன - பெரியாழ்வார்‌ 


கண்ணன்‌ தனனை . கண்களையுடைய கண்‌ ! ' சொல்‌ - அருளிச்செய்த 
[ ணபிரான்‌ (செய்த திம்பு) வாக்‌ | இவை - இப்பாசுரங்களை 
அங்கு வர்து - அந்தக்கண்ணபிரானுடைய க்கு - இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ (இருந்து 
[வீட்டுக்கு வரது [கொண்டே) 
அசோதைக்கு - (அவன்தாயான)யசோதை வல்லவர்ச்கு - ஒதவல்லவர்‌ களுக்கு 
[ ப்பிராட்டி யிடத்‌ திலே ஒன்று ஏதம்‌ - ஒருவகைக்‌ குற்றமும்‌ 
முறைப்பட்ட - (தங்கள்‌ தர்த்திதோற்றக்‌) | இல்லை - இல்லையாம்‌, 
[கதறிச்‌ சொன்ன 


குறிப்பு:--இப்பாட்டால-இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்டுகிறார்‌. மங்கை நல்லார்கர-ஈல்மங்கைமார்கள்‌என மாற்றியுரைக்‌ 


கப்பட்டது, oo 5௩௭ 66 ட்‌ ழு ooo (௧0) 


அடி: ஆற்றில்‌ குண்டலம்‌ தடம்‌ தேனுகன்‌ ஆய்ச்சி தள்ளி மாவலி தாழை 
வானத்து அல்கமலம்‌ தன்னேர்‌, 


௩0-௮௨ தடட த 04 ப 


ட்ப 
க்‌ 
இரண்டாம்‌ பத்து உரை முற்றிற்று, | 
1 
-% 


©, -, 
ரவ அ 


ஆ தல்ல ல்‌ உன்டன பட டட 


ஆழ்வார்திருவடிகளே சரணம்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩ - பத்து, க - திரு - தன்னேராயிரம்‌. 'கசுங்‌ 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
முூன்றாம்பத்‌ து: 
முதல்திருமோழி - தன்னேராயிரம்‌ 


pr கலவன்‌ ககக காகக்‌ 


அவதாரிகை:-சண்ணபிரான்பக்கலுள்ள அன்‌ பின்மிகு தியால்‌ அவனை அ௮ம்மமுண்‌ 
ண அழைத்தும்‌ அம்ம மூட்டியும்போரும்‌ யசோதைப்பிராட்டி அவனாடைய பருவத்‌ 
இன்‌ இளமையைபும்‌ சேஷ்டைகளின்‌ பெருமையையுங்கண்டு “இவன்‌ ஈம்‌ பிள்ளை' 
என்ற எண்ணத்தைத்தவிர்ர்‌ தி (ஒருவரா லிம்‌ கிய மிச்சவொண்ணாத ஸா க்ஷாத்‌ ஸர்வேஸ்‌ 
வரனிவன்‌' என்று அ நுஸந்தித்து அவனைகீகுறித்‌ து அவைதனனைச்சொல்லி "உனக்கு 
நான்‌ அம்மம்‌ [ முலை] கொடுச்ச அஞ்சா நின்றேன்‌' என்று பலகாலும்‌ பேன டியை 
ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ தமமை அவளாகப்பாவித்துத்‌ தாமுமப்படியேபேசி மகிழ்கறொர்‌-இத்தி 
ருமொழியில்‌, 


தன்னே ராயிரம்‌ பிள்ளைக ளோட தளர்நடை யிட்டு வருவான்‌ 
பொன்னேய்‌ நேய்யோடு பாலமு துண்டோரு புள்ளுவன்‌ போய்யே தவழும்‌ 
மின்னேர்‌ நண்ணிடை வஞ்ச மகள்கோங்கை துஞ்சவாய்‌ வைத்த பிரானே 
அன்னே யுன்னை யறிந்துகொண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மக்‌ தரவே. 


(௧) 


தன்‌ கேர்‌-வய ஸ்ஸாஇம்வளர்த்‌தியாலும்‌, இடை-இடையையும்‌ 


- ஒத்த வஞ்சம்‌-வஞ்சனையையமுடையளான 
ஆயிரம்‌ ரு ஆயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு மகள்‌-பூதனையென்ஜம்‌ பேய்மகள்‌ 
களோடு தக்‌ துஞ்ச-மாண்டுபோம்டடி 
தளர்‌ கடை இ தளர்கடை நடந்து கொங்கை-(அவளுடைய) முலையிலே 


வருவான்‌ - வருகின்ற சண்ணபிரானே ! 
பொன்‌ ஏய்‌-(கிறத்‌. தால்‌) பொன்னை ஒத்தி 
[சாகின்ற 
கெய்யொடு-மகெய்யோகெட 
பால்‌ ௮முதி-பே ரக்யமானபாலையும்‌ 
(இடைச்சேரியில்‌ களவுகண்டு) 
உண்டு- அழு அசெய்து 
(ஒன்‌ அமறியாதபிள்‌ ளபோல) 
பொய்யே-கபடமாக 
தீவழும்‌-தவழ்ந்திவறானெ ற 
ஒரு புள்ளுவன்‌-ஓப்ப றற கள்ளனே! 
மின்‌ கேர்‌ -மின்னலைப்போன்று 
துண்‌-ு தி ஸ-ஒகூமமான 


வாய்‌ வைத்த- தன்னுடைய, வாயைவைக்‌ 
(அச்‌ சுவைத்‌) த 

பிரானே-மாயனே ! 
உன்னை-(ஈம்‌ பிள்ளையென்று இதுவரை 
[ என்னால்‌ பாவிக்கப்பட்ட) உன்னை 


அமிர்து கொண் t ( அருந்தெய்வமென்‌ று 
டேன இன்று) தெரிந்து 
[ கொண்டேன்‌ ; 

(ஆதலால்‌,) 


உனக்கு-உனககு 

அம்மம்‌ தர-முலைகொடுக்க 
அஞ்சுவன்‌--பயப்படா நின றேன்‌; 
'அன்னே-அஹஹு!, 


குறிப்பு:--[ தன்னேர்‌ இத்பாதி,] கண்ணன்‌ திருவாய்ப்பாடியி?லவ௩.து 


பிறந்தபோது அவ 


பது ப்ரஸித்தம்‌. [பொன்னேயித்யாதி.] 


னோகெட ஆயிரம்‌ பிள்ளைகள்‌ சேரப்பிறந்தார்கள்‌ என்‌ 


ஒவ்வொருவீட்டி அம்புக்கு அங்‌ 


குள்ளதயிர்‌ நெய்பால்‌ முதலியவ ற்தையெல்லாம்‌ இருடி வயிருரவிழுல்கி 


விட்டு இந்தப்பூனை ள்‌ அன்‌ என்னும்படி. தவழ்ந்து நடை 
கத்பனாம்‌. [மின்னேர்‌ இக்பாதி.] உனக்கு ஒருத்தி முலைசொடுக்கவந்து தான்‌ 
பட்டபாட்டை நானதிந்திளேனாதலால்‌ “நம்மையும்‌ அப்பாடு படுத்‌ துவ 
னே என்றஞ்சுகன்றே னென்கிறாள்‌. *'ஆயர்புத்தினல்லனருந்தெயவம்‌” 
என்று ஒழ்‌ அருளிச்செய்ததை இங்கு நினைக்க. அன்னே- ௮ச்சக்‌ குதிப்பு, 
அங்க என்னும்பொருளதான துஞ்ச என்ற சொல்லை, “சரவ? என்ற பொரு 
னில்‌ பிரயோப்பது-மங்கலவழக்காம்‌; தீர்க்க நித்திரையடையும்படி என்‌ 
பது கருத்து, “ முன்னத்தினுணருங்‌ இளவியுமுளவே ்‌” என்முர்‌ நன்னூலா 
ரும்‌. வருவான்‌ எல. பஅம்‌, புள்ளுவன்‌ என்பதம்‌-இயல்புவிளி, (க) 


போன்போல்‌ மஞ்சன மாட்டி யமுதூட்டிப்‌ போனேன்‌ வருமள விப்பால்‌ 
வன்பா ரச்சக டம்மிறச்‌ சாடி வடக்கி லகம்புக்‌ கிருந்து [த்த 
மின்போல்‌ நுண்ணிடை யாளோரு கன்னியை வேற்றுரு வஞ்சேய்து வை 
அன்பா வுன்னை யறிந்துகொண்‌ டேனைக்‌ கஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே: (௨) 


பொன்போல்‌-பொன்னைப்போல்‌ (அவ்வளவோடும்‌ நில்லாமல்‌) 
(உன்வடிலழகு விளங்கும்படி) 1 ! இவ்விட்டுக்கு) வடவருகலுள்‌ 
மஞ்சனம்‌ ) உன்னைத்‌) திருமஞ்சனம்‌ அகம ள வீட்டிலே 
ஆட்டி செய்வித்து புக்கு இருக்து-போய்‌ நுழைந்து 
அமுது ஊட்டி-(அதன்பிறகு) அமுதசெ (அவ்வீட்டிலுள்ள) 


[ய்யவும்பண்ணிவிடட | மின்‌ போல்‌  மின்னலைப்போன்று இட்‌ 
போனேன்‌-(யமுனைகீராடப்‌) போனநான்‌ | நுண்‌ இடை % பமான இடையையுடைய 


வரும்‌ அளவு( ல ட்டம்‌ யாள்‌ ளான 

இப்பால்‌ மீண்டு) அருவதற்குள்ளே ஒரு கன்னியை-ஒருகன்னிகையை 
வல்‌-வலிவுள்ள தும்‌ வேறு (கலவிக்குறிசளால்‌) வே 
பா.ரம்‌-கன தத திமாயிருந்த செய்துவைத்த அப்பட டைய. 
சகடம்‌-சகடமானது | [ யளாகச்செய் துவைத்த 


அன்பா-அன்பனே! 
உன்னை அறிர்து கொண்டேன்‌; 
உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌... 


இற-(கட்டிக்குலைந்து; மு றியும்படி 
சாடி-(அதைத்திருவடியால்‌) உதைத்த 
[தள்ளி | 


குறிப்பு: _''ஈடும்‌ வலியுமுடைய இர்நம்பிபிறச்தவெழுதிங்களில, ஏட 
லர்‌ கண்ணியினானை வளர்த்தி எமுனை நீராட ப்போனேன்‌, சேடன்‌ தஇிருமறு 
மார்வன்‌ கடந்து திருவடியால்‌ மலைபோல்‌,ூஞ்சகடத்தைச்‌ சாடியபின்னை 
உரப்புவதஞ்சு வனே” என்ற பாசுரத்தோடு இப்பாட்டை ஒருபுடை. ஒப்பி 
டூக. போனேள்‌-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; வினைமுற்று அன்று, பாரம்‌- 
லாம்‌. [அன்பா.] எதைக்கண்டாலும்‌ அதன மேல்விழும்படியான விருப்‌ 
பமுடையவனே! என்கை, வேற்றுருவஞ்செய்துவைக்கையாவது.- “(கண்‌ 
மலர்‌ சோர்ந்து முலைவத்து விம்மிக்‌ கமலச்செவ்வாய்‌ வெளுப்ப, என்மகள்‌ 
வ்ண்ணமிருச்கன்‌ றவா நங்காய்‌! என்செய்கேன்‌ என்செய்கேனோ!” என்ற 
ப்ாசுரத்தித்‌ பாசர்ர்தபடி பண்ணுகை, சகடம்மிற-செய்யுளின்‌ பம்‌ நோக்கி 
மீசாஒத்று இரட்டிற்றென்ச. ட த ட (a) 


'பெரியாழ்வார்திகுசொழி - ௩ - பத்து; க - திரு - தன்னேராயிரம்‌. ' க்கட; 

கும்மா யத்தொடூ வெண்ணெய்‌ விழுங்கிக்‌ குடத்தயிர்‌ சாய்த்துப்‌ பருகிம்‌. . 
போய்ம்மா யமரு தான வசுரரைப்‌ போன்றுவித்‌ தின்றுரீ வந்தாய்‌ 

இம்மா யம்வல்ல பிள்ளை௩ம்‌ பீயுன்னை யேன்மக னேயேன்பர்‌ நின்றார்‌ 
அம்மா வுன்னை யறிந்தகோண்‌ டேனைக்‌ கஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே (௩) 


(சண்ணபிரானே]) 
கும்மாயத்தொடு-குழையச்சமைத்த பருப்‌ 
[ போடுகூட 
வெண்ணெய்‌-வெண்ணெயை 
விழுங்க-விழுங்இயு ம்‌ 
குடம்‌ தயிர்‌-குடத்தில்கிறைத்த தயிரை 
சாய்தது-(அர்‌.தக்குடத்தோடு) சாய்த்து 


பருெகுடி.த்தும்‌ 
பொய்‌ மாயம்‌ | 
மருதி அன சையையமுடைய அஸாம்‌ 
அசுரரை சர்களால்‌ ஆவேசிக்கப்பெ 
[ற்ற (இரட்டை) மருதமரங்களை 
பொன்றுவித்‌ து-மறியவிழுர்‌ துமுறிபு ம்படி 
[ பண்ணியும்‌ 
ரீஃ-(இவவளவுசேஷ்டைகளைச்செய்த) நீ 
இன்ற௮ு-இப்போது 
வர்தாய்‌--(ஒன்றுஞ்‌ செய்யாதவன்போல) 
[ வந்து நின்றாய்‌; 


பொய்யையும்‌ மாயச்செய்‌ 


இ மாயம்‌---இப்படிப்பட்ட மாயச்செய்சை 
[சளை 


வல்ல-செய்யவல்ல 


ஈம்பி- (அந்தப்‌ பிள்ளைத்தன த்தால்‌) பூர்ண 
[ஞான வனே]! 
உன்னை-(இப்படியிருக்கிற) உன்னை 

நின்றார்‌-(உன்வாிறுறியா த) ஈடுநின்‌ றவர்‌ 
[கள்‌ 
என்‌ மகனே எனபர்‌—என்‌ வயிற்றிற்‌ பிற 
ந்த) பிள்ளையாகவே சொல்லாகின்றுர்ச 
ள்‌;' கானோவென்றால்‌ அப்படிநினையாமல்‌) 

உன்னை அறிக்‌ து) (இவன்ஸர்வேச்வரன்‌ 
. கொண்டேன்‌ இன்க்‌ உன்னைத்தெரி 
| [ க துகொண்டேன்‌ ; 

(ஆதலால்‌,) 


௮ம்மா-ஸர்வேச்வரனே! 
| 


உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌ 


குறிப்பு:--இச்சேரியில்‌ ஒருக்திவீட்டில்‌ ஒன்றுவைக்க வொண்ணாதபடி 


எல்லாப்‌ பண்டங்களையும்‌ களவுகண்டும்‌, மருதமரங்களை அவற்றின்‌ நினைவ 
நிர்து முறித்துக்‌ திரிகிற உன்‌ விசேஷங்களை யதியாதே உதாஷீ£ர யிருப்ப 
வர்கள்‌ உன்னை என்மகனாகச்‌ சொல்லுவர்கள்‌; நான்‌ உன்வாசியை யறிந்தவ 
ளாரகையால்‌ உன்னை ஸாக்ஷாத்‌ ஸர்‌வேச்வானாகவே அறுதியிட்டு உனக்கு 
முலைகொடுக்க அஞ்சாநின்றே னென்கிறாள்‌: பொய்‌ மாயம்‌ மருது ஆன 
அசுாரரை-“பொய்யே ஆச்சரியமான மரு துகளாய்நின்ற அஸுுரர்களை என்‌ 
ப து-பெரியஜீயருரை. மாயம்‌-2ாயா (ழ்‌ ('மத்தளவுந்தயிரும்‌” என்றபாட்‌ 
டின்‌ குறிப்புரையைக்‌ காண்க.) பிள்ளை, நம்பி- ௮ ண்மைவிளி, [என்மகனே 
என்பர்‌,] (இவன்‌ என்பிள்ளையன்று” என்று நான்‌ ஆணைபிட்டுச்சொன்னாலும்‌ 


அவர்‌ கேளார்‌ என்ற கருத்துத்தோன்‌ லும்‌; ஏ-பிரிகிலை, (௩) 


- மையார்‌ கண்மட வாய்ச்சியர்‌ மக்களை மையன்மை செய்தவர்‌ பின்போய்க்‌ 
கோய்யார்‌ பூந்துகில்‌ பற்றித்‌ தனிநின்று குற்றம்‌ பலபல சேய்தாய்‌ ன 
போய்யா வுன்னைப்‌ புறம்பல பேசுவ புத்தகத்‌ துக்குள கேட்டேன்‌ 
ஐயா வுன்னை யழிந்துகொண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மம்‌ தரவே. 


ச 
யக (2) 


க்கச்‌ .. திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, : 


மை ஆர்‌ சகண்‌-மையை அணிர்துள்ள சண்‌ (என்றுயசோதை சொல்ல, ₹நீகண்டா 
[களையும்‌ [யோ? ' என்று கண்ணன்‌ கேட்க, 
மடம்‌-மடப்பம்‌ என்றகுணத்தையுமுடை (அதற்கு யசோதை சொல்கிறாள்‌ ;-) 
[யரான |பொய்யா-! இமை செய்தது மல்லாமல்‌, 
ஆய்ச்சியர்‌ மக்களை- இடைப்பெண்களை செய்யவில்லையென்று) பொய்‌ சொல்லு 
(உன்விஷயத்‌ திலே) [ மவனே! 
இற்கு t மோ ஹிக்கப்பண்ணி 
(அப்பெண்களுடைய ) 
கொய்‌ ர] கொய்தல்‌ நிறைந்த அழயெ 
பூ துகில்‌ | புடவைகளை 
பற்றிஃபிடித்துக்கொண்டு 'கேட்டேன்‌-(என்சாதால்‌, கேட்டிருக்னெ 
அவர்‌ பின போய்‌-அப்பெண்களின பின | [ரறேன; 
[னேபோய்‌ | | | ஐயா- அப்பனே! 
தனி கின்று - தனியிடத்திலேகின்று உன்னை அறிச்து கொண்டேன்‌ ; 
பல பல குற்றம்‌--எண்ணிறக்த தீமைகளை உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌,-- 
செய்‌ தாய்‌--நீபண்ணினாய்‌ ; 


உன்னை-உன்னைக்குறித்து 
ஒருபுஸ்தக மெழு துகைக்குத்‌ 
க்கு £ த்குக்துள்‌ என வாம்படி 
பேசுவ- (பிறர்‌) பேசுகின்ற 

' பல புறமபைற்பல புன்சொற்களை 


குறிப்பு:-- மு தலடியில்‌ மக்களை” என்பதை உருபுமயக்கமாகக்கொண்டு 
மக்கள்‌ பக்கலி?ல' என ஏழாம்வேற்றுமைப்‌ பொருளுரை த்து, மையன மை 
செய்‌ அ-மோஹத்தைப்பண்ணி என்றுரைத்து, கண்ணபிரான்‌ தான்‌ அம்மக்‌ 
களிடத்தில்‌ மயக்கமுற்று, ௮வர்கள்‌ இவனை மறுத்தபோதிலும்‌ இவன்விடா 
மல்‌ அவர்களுடைய புடவைகளைப்பற்றிக்கொண்டு ஏகாந்த ஸ்தலத்திற்‌ 
சென்று பற்பல சிருங்காரசேஷ்டைகளைச்‌ செய்‌ தபடியைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கருத்துரைத்தலும்‌ ஒக்குமென்க. [மடமக்கள்‌,] மடமாவத-அறிநதும்‌ அறி 
யாதுபோலிருத்தல; மாதர்க்கு, நாண்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு என நாற்கு 
ணங்கள்‌ அமையவேண்டுமென்றறிக, மையல்‌ எனினும்‌, பையன்மை சீனி 
லும்‌ மயக்கமே பொருளாம்‌, மை.பண்புப்பெயர்விகுதி, விகுதிமேல்‌ விகுதி, 
கொய்யார்‌ பூந்துகில்‌ - கொய்ச்சகம்‌ ; (கொசாம்‌' என்பது உலகவழக்கு: 
“பேசுவ” என்கறெவிது - பலகின்பாற்படர்க்கை வினைமுற்று, அது இல்‌ 
குப்‌ பெயரெச்சப்‌ பொருள்தர்து நிற்றல்‌ காண்க: “வினையமுற்றே வினை 
யெச்ச மாகலும்‌, குறிப்புமுற்‌ திரெச்ச மாகலு தளவே” என்ற சூத்திரத்‌ 
தில்‌ “அகலும்‌” என்ற (எண்ணிநின்ற ற அ தழுவிய எச்ச) உம்மையை 
நோக்குக, ப ரி மட்‌ ரத டட (௪) 

முப்போ துங்கடைந்‌ தீண்டிய வேண்ணேயி னோட தயிரும்‌ விழுங்கிக்‌ 

கப்பா லாயர்கள்‌ காவிற்‌ கோணர்ந்த கலத்தோட சாய்த்துப்‌ பருகி 

மேய்ப்பா லண்டழு பிள்ளைகள்‌ போலரீ விம்மி விம்மி யழுகின்ற 

அப்பா வுன்னை யறிந்தகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே. (௫) 
முப்‌ போதும்‌-மூன்று சர்‌ திப்போ துகளி 

[ஓம்‌ 


கடைம்து-(இடையரால்‌) கடையப்பட்டு 


தீயிரும்‌-தயிரையும 
விழுங்க(களவுகண்டு) விழுங்க, 
சண்டிய-இரண்ட ( அவ்வளவோடும்‌ நில்லாமல்‌) 
வெண்ணெயினோடுவெண்ணெயோடே |ஆயர்கள்‌-இடையர்கள்‌ (தம்முடைய) 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௩ - பத்து, க - திரு - தன்னேராயிரம்‌. ௧௬௭ 


மூலைப்பாலை உண்டு 
(அத பெருதபோ 
அ) அழுறெபிள்ளை 
களைப்போலே விக்கி 


கப்பால்‌ - தோளாலே (வருட்திச்‌ சமக்கப்‌ | மெய்பால்‌ உண்டு 
[பட்ட i 

காவில்‌-காவடியில்‌ [வற்றை) | விம்மி ரு 

கொணர்ட்தஃகொண்லெந்த (பால்முதலிய கின்ற 


கலத்தொடு-(அர்கப்‌) பாத்திரத்தோடே [அழுகின்ற 
சாய்த்தி-சாய்த்கி அப்பா-பெரியோனே! 
பருகி-குடித்‌ அ உன்னை அறிக்‌ த கொண்டேன்‌; 
(அதனால்‌ பசியடங்வெபடியை மறைக்க | உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌ 
நினைச்து,) 


குறிப்பு: என்ப அ-வார்த்தைப்பாடு; அதற்கு இங்குப்பொருளில்லை 
முப்போது_காலை உச்சி அர்தியா றெ மூன்று காலம்‌,-மேய்‌ என்று உடம்பாய்‌, 
இலக்கணையால்‌ முலையைக்‌ குறித்தது, உலகத்தில்‌ ாலைப்பாலையே உண்டுவ 
ளர்கின்ற பிள்ளைகள்‌ முலைப்பால்‌ பெரறராதபோது பசியின்மிகுதியால்‌ அழுமா 
போலே-இக்கண்ணபிரானும்‌ (நமக்குப்‌ பசியுள்ளமையைக்காட்டா விடில்‌ 
தம்‌ தாய்‌ “இவன்‌ எங்கேனும்‌ களவுகண்‌ டி உண்டிருக்கக்கூடும்‌? என்று ஐயப்‌ 
பட்டு ஈம்மை நியமிக்க ஒருப்படுவள்‌”' என்று நினைத்து (ப்பசியுள்ளவன்‌ 
போல) அழக்கட வனென்க, கொணர்ந்த இரண்டாம்வேற்றுமைத்தொகை, 
பெயரெச்சமன்று. ட ஸு உ (௫) 


668 [ஏ] 


கரும்பார்‌ நீள்வயற்‌ காய்கதிர்ச்‌ சேந்நேலைக்‌ கற்றா நிரைமண்டித்‌ தின்ன 
விரும்பாக்‌ கன்றொன்று கோண்டு விளங்கனி வீழ வேறிந்த பிரானே 


சுரும்பார்‌ மேன்குழற்‌ கன்னி யோருத்திக்குச்‌ சூழ்வலை வைத்துத்‌ திரியும்‌ 
அரம்பா வுன்னை யறிந்துகொண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மக்‌ தரவே. (௬) 


நீள்‌ வயல்‌-ப ரச்‌ த வயலிலே 
கரும்பு ஆர்‌-சரும்புபோல (க்கிளர்ந்‌ த) 
காய்‌-பசுங்காயான 
க இர்‌-க இரையுடைய 
செம்‌ ரெலை-செர்நெல்தார்ய த்தை 
கன்று ஆ நிரை- கன்‌ றுகளோடுகூடின பசு 
[க்களின்‌ திரள்‌ 
மண்டி தின்ன - விரும்பித்தின்னாடிற்கச்‌ 
[ செய்தே 
(அத்திரளிலே சேர்ந்து மேய்ரொப்போல்‌ 
[பாவனைசெய்த அஸுஃராவிஷ்டமான) 


விரும்பா கன்று] (நெல்லைச்‌ இன்கையில்‌) 
ஒன்று விருப்ப மில்லாத ஒரு 
[ கன்றை 


(அதன்‌ செய்கைகளினாலே “இது 
ஆஸம்‌? என்னு அழிட்‌ து) 
கொண்டு-(அதனை க குணிலா கக கொண்டு, 
(மற்றொரு ௮ஸுரனால்‌ ஆவேசிக்கப்பட்‌ 

[டிருந்த] 


விளங்கனி-விளாமரத்தின்‌ பழங்கள்‌ 
வீழ-௨ தரும்படி. 
எறிக்ச-(அவ்விளாமரத்தின்பேல்‌ அக்கன்‌ 
[றை) வீசியெறிந்த 
பிரானே-பெரியோனே! 
சுரும்பு ஆர்‌-வண்டுகள்‌ நிறைந்த 
மென்‌ “குழல்‌ - மெல்லிய குழலையுடைய 
[ ளான 
கன்னி ஒருத்‌ இககு-ஒரு கன்னிகையை அக 
[ப்படுத்திகசகொள்வதற்காக 
சூழ்‌ வலை-(எல்லாரையும்‌) சுழ்த்திக்கொள்‌ 
[ எக்கடவ ( இருக்கண்களாகிற) வலையை 
வைத்‌ அ-(அவள்‌ தஇிறத்திலே விரித்த) வை 
[த்தி 
திரியும்‌ - (அட்யபரரைப்போலத்‌) திரியா 
[கின்ற 
அரம்பாஃ-திம்பனே! 
உன்னை அறிக்து கொண்டேன்‌; 
உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌ 


"திண்ப்்பச்ததில்யார்த்த தீரிகை, 


குறிப்ப அவுவகையினாலாவ்து கண்ணனைக்‌ கொல்லவேணுமென்த 
ன ன்‌ கம்ஸன்‌ பற்பல ௮ஸுுரர்களைப்‌ பற்பல வகையாக 
உருவெடுத்துத்‌ திக்குசெய்யும்படி ஏவியிருந்த தற்கேற்ப ஓரஸாரன்‌ விளா 
மரமாய்‌ வந்திரின்றான்‌; ஒரஸுரன்‌ கன்தினுருவங்கொண்டு, வஙயல்களிற்‌ 
கரும்புபோலக்‌ சளர்ந்துளள செந்நெற்களை மேய்ந்துகொண்டிருக்த பகத்தி 
ளிலே கூடிக்கலந்து ௮வற்றைப்போல்‌ தானும்‌ மேய்‌கரூப்போல்‌ பாவனை 
பண்ணி அச்செந்நெற்களை மெய்யே மேயாதொழிந்தவாசியைக்‌ கண்ணபிரா 
னுணர்ந்து 'அஸாுரப்பயல்‌ இங்ங3ன வக்துளன்‌' என்றறதியிட்டு அக்‌ 
கன்றை எதிகுணிலாகக்கொண்டு அவ்விளாமரத்தின்மே லெறிந்தவரலாறு 
முதலிரண்டடிகளிற்‌ கூறப்பட்டது. கன்று. அநிரை, கற்றாமிரை. கூந்தலில்‌ 
பூமாறா தேயிருத்தலால்‌ அதில்‌ மதுவைப்பருகுதற்காக வண்டுகள்‌ படிந்த 
ருக்கப்பெற்ற முடியையுடையாளொரு மங்கையைத்‌ தன்வசப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளு தற்காகத்‌ “(தாமரை த்தடங்கண்‌ விழிகளின கவலை?” என்றும்‌, “கார்த்‌ 
தீண்‌ கமலக்கண்ணென்னும்‌ நெடுங்கயிறு?' என்றும்‌ வலையாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தன்கண்களை அவள்மேல்‌ விரித்துனவத்து இவ்வாறு திம்புசெய்ப 
வனே! "என்பது மூன்றாமடியின்‌ கருத்து; இவன்‌ அவளைக்கண்ணால்‌ குளிர 
கோக்க, அவள்‌ அதுக்கு அற்றுத்திர்க்து இவனுக்குவசப்படுவளென்க_சூழ்‌ 
வலை-தப்பாமல்‌ அகப்படுத்திக் கொள்ளும்‌ வலை. இங்கு ('கண்‌' என்ற) உப 
மேயத்தை அதன்சொல்லாற்‌ சொல்லாமல்‌ (சூழ்வலைஎன்ற) உபமானச்‌ 
சொல்லால்‌ இலக்கணையாகச்‌ சொல்லியிருத்தலால்‌-உருவகவுயர்வு நவிற்சி 
யணி ; வடஅதூலார்‌, ரூபகாதிசயோக்தியலங்கா ர மென்பர்‌, ஒருத்திக்கு-உரு 
புமயக்கஷ்‌ ; ஒருத்தியின்மேல்‌ என்றபடி, ர்‌ ப்‌ (௬) 


“மருட்டார்‌ மென்குழல்‌ கோண்டு போழில்புக்கு வாய்வைத்தவ்‌ வாயர்தம்‌ பாடிச்‌ 
சுருட்டார்‌ மேன்குழற்‌ கன்னியர்‌ வந்துன்னைச்‌ சுற்றுந்‌ தோழநின்ற சோதி 
போருட்டா யமிலே னேம்பேரு மானுன்னைப்‌ பேற்றகுற்‌ றமல்லால்‌ மற்றிங்‌ 
கரட்டா வுன்னை யறிந்துகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மக்‌ தரவே, (௭) 


மருட்டு ஆர்‌ - (கேட்டவர்களை) மயக்கப்‌ | வந்து-(௮ச்சோலையிடத்தே) வந்து 
[ பண்ணுக திறமையுள்ள |உன்னை-உன்னை 
மெல்‌-மெல்லிய (ச்வகியையுடைய) [ஈறும்‌ தொழ-மார்புறமும்‌ சூழ்க்துகொ 
குழல்‌ கொண்டு-வேய்‌.ல்குழலைக்‌ (கையிற்‌ [ ண்டு ஸேவிக்க 
[ கொண்டு) |கின்‌ ற-(அதனால்‌) நிலைத்‌ துகின்‌ ற 
பொழில்‌-(ஸம்போகத்துக்கு ஏகாந்தமான) |சோதி-தேஜஸ்ஸையுடையவனே! 
[சோலைகளிலே |எம்‌ பெருமான்‌-எமக்குப்‌ பெரியோனே! 


புக்கு-போய்சசேர்க்து . உன்னை-(இப்படி திம்பனன, உன்னை 
(அட்த வேய்ல்குழலை) பெற்ற-பிளளையாகப்பெற்ற 
வாய்‌ வைத்து-(தன்‌) வாயில்வைத்‌அி(ஊத) (குற்றம்‌ அல்லால்‌-குற்தமொன்றை (சான்‌ 
(அவ்வளவிலே) [ஸம்பாதித்துக்கொண்டே னத்தனை)ய 
ஆயர்‌ தம்‌ பாடி-இடைசசேரியிலுள்ள ல்லதுி 
சுருள்‌ ad சுருண்டு பூவணிக்‌ த மெல்லிய | இக்கு-இவ்லூரில்‌ (௨ ள்ளாரோடொக்க) 
மென்றுழல்‌ குழலையுடைய மற்று இதே | மத்ஜெரு பொருட்பல்‌ 
அச்‌ கன்னியர்‌-(இடையர்களால்‌ காக்கப்‌ | தாயம்‌ இலேன்‌ ) மையும்‌ பெத்திலேன்‌; 


[பட்டிரும்த) அச்த இடைப்பெண்கள்‌, | அரட்டா . (இப்படிப்பட்ட) திம்பனே | 
-.. (குழலோசை கசேட்சையிறுள்ள்‌ வி உன்னை ௮றிச்தி கொண்டேன்‌... 
்‌.. நீர௫ப்பத்சசலேசாவளச்குடக்காமல்‌) ! , உளர்கு அம்மம்‌ தா அஞ்சுவன்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, க - திரு - தன்னேராயிரம்‌. - ௧௬௧. 


றிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ ஸர்வஜு மோஹாமான ஸ்வரத்தையுடைய . 
வேய்க்குழலையெடுத்‌ துக்கொண்டு ஸரஸவிஹாரத்துச்குப்‌ பாங்கான சோலைப்‌ 
புறங்களிலேபோய்‌, தான்விரும்பின பெண்களின்பேரைச்சொல்லுதலும்‌, 
தன்மேல்‌ கோபங்கொண்டிருக்கும்‌ பெண்களின்‌ காலைக்‌ கையைப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டு பொறுப்பித்தலும்‌ முதலான ஒலியின்‌ குறிப்புகள்‌ தன்னோடு பழ 
கும்‌ பெண்களுணரும்படி அக்குழலை ஊதினவளவிலே, இடைச்சேரியில்‌ தக்‌ 
சம்‌ மாமிமார்‌ பாசுலியோரால்‌ காவலிலே நியமிக்கப்பட்டுள்ள பெண்கள்‌ 
இக்குழலோரையைக்‌ கேட்டுப்‌ பரவசைகளாய்‌ “(மவ கிஃகஙிஷ.) மி: 
என்னு - தந்தம்‌ நியாமகர்களையும்‌ லக்ஷியம்பண்ணாமல்‌ சண்ணனிருப்பிடத்‌ 
தெற ஓடிவந்து அவனைச்‌ சுற்றிக்கொள்ள அதனால்‌ அவன்‌ விலக்ஷ்ணமான 
கொரு ஒளியை முகத்திற்‌ பெற்றானென்ற கருத்தைக்காட்டும்‌ முதலிரண்‌ 
ட்டி. மருட்டூ - பிறவினைப்பகுதியே தொழிற்பொருள்‌ தர்தது; மயங்கப்பண்‌ 
ணுதல்‌ என்று பெருள்‌. வாய்வைத்து-வாய்வை க்க; எச்சத்திரிபு. “அவ்வா 
யர்தம்பாடி ” என்றவிடத்திலுள்ள அகாச்சுட்டு கன்னியர்‌ என்பதோடு 
கூட்டியுரைக்கப்பட்டத. சுருள்‌- சிறந்த கூந்தலுக்குச்‌ சுருட்சி இலக்கண 
மென்க, தார்‌-பூமாலை, சுற்றுந்தொழும்படிமின்ற, சோதி-பரஞ்சோதியாகய 
கண்ணபிரானே! என்று முரைக்கலாம்‌, [போருள்தாயமித்யாதி.] “இப்படிப்‌ 
பட்ட பெருந்திம்பன்ன பிள்ளையைப்‌ பெற்றாயே பாவீ!” என்று என்னை 

வரும்‌ காறுகாறென்ஞம்படியான நிலைமையை நான்‌ உன்னால்‌ பெற்‌ 
றேனே யொழிய வேறொரு ஸாம்ராஜ்ய ஈம்‌ பெற்றேனிலலையென்கறாள்‌, 
தாயம்‌- (ரய என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌, உன்னைப்‌ பிள்ளையாகப்பெற்ற 
குற்றமொழிய, உன்பொருட்டாக பந்துவர்க்கங்‌ கூடாதபடியானேன்‌?* 
என்பர்‌.திருவாய்மொழிப்பிள்ளை. 6% த பட (௭) 
வாளா வாகிலுங்‌ காணகில்‌ லார்பிறர்‌ மக்களை மைபன்மை சேய்து 
தோளா லிட்டவ ரோடூ திளைத்து சோல்லப்‌ படாதன செய்தாய்‌ 
கேளா ராயர்‌ குலத்தவ ரிப்பழி கேட்டேன்‌ வாழ்வில்லை ஈந்தற்‌ 
காளா வுன்னை யறிந்துகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மரந்‌ தரவே. 


(௮) 


வாளா ஆகிலும்‌ - (மீ திம்புசெய்ய £மல்‌) வெ செய்தாய்‌ . (அவர்கள்விஷயத்திலே) செ 


[மனே யிருந்தாலும்‌ [ய்தாய்‌ ; 
(உன்மினுச்குப்‌ பொறா தவர்கள்‌) ஆயர்‌ குலத்தவர்‌ - இடைக்குலத்துத்‌ தலை 
காண இல்லார்‌ - (உன்னைக்‌) காணவேண்‌ [வர்கள்‌ 


[ டார்கள்‌; 
(இப்படியிருக்கச்செய்தேயும்‌। 
நீ . நீயோவென்றால்‌ 
பிறர்‌ மக்களை . அயற்பெண்‌ களை 
மையன்மை செய்து - (உன்னுடைய இக்‌ 
[தொதிகளாலே) மயக்தி 
(அவ்வளவோடுநில்லாமல்‌) 
தோளால்‌ ) (அவர்களைக்‌ தோளாலும்௮ 
இட்டு | ணை த்திட்டு 
அவரோடு - அப்பெண்களோடு 
இளைத்து - விளையாடி. 
சொல்லப்படாதன - வாயாற்‌ சொல்லக்கூ 
[டாதகாரியங்களை 
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இப்‌ பழி - இப்படிப்பட்ட பழிகளை 
கேளார்‌ - கேட்கப்‌ பொறுர்கள 
(இப்பழிகளைச்‌ கேட்கப்‌ பெற்றான்‌) 
கெட்டேன்‌-பெரும்பாவியாயிரா நின்‌ றேன 
(இனி எனக்கு இவ்வூரில்‌) 
வாழ்வு இல்லை-வாழ்ச்‌ இருக்கமுடியாது, 
நந்தற்கு -ஈந்தகோபருக்கு 
ஆளா - (அழதொக)ஆள்பட்ட பிள்‌ ளாய்‌[ 
உன்னை அ றிம்‌ தி கொண்டேன்‌. ; 
உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌ -- 
மகாமகோபாத்யாய, டா க்ப்‌ 
) நிலைய... 


படவே. சாமிநாதையர்‌ ௮1 


A 


கை திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:—'“ஈந்தன்‌ காளாய்‌”? என்பது அத்யாபகபாடம்‌; “ஹீரந்தகோ 
பர்பிள்ளையானநீ” என்று ஜீயருரைபிற்‌ காண்கிறபடியால்‌ இப்பாடம்கொள்‌ 
ளத்தக்கதே, மேல்‌, ''அன்றிக்கே'' என்று தொடங்கிஜீயருரையிற்‌ காண்டுற 
நிர்வாஹத்தூக்‌ கேற்ப “நந்தற்கு ஆளா” என்று பாடமோதுதல்‌ சிறக்கு 
மென்க: “ஸ்வாமி பரமயேரக்யா? என்றால்‌ விபரிதலகூணையால்‌ (அ யோக்யர்‌' 
என்று பொருள்படுமாபோலே இங்கு 'ஈந்தகோபருக்கு ஆள்‌ பட்டவனே!' 
என்றது விபரீ சல-ஷணையால்‌, அவர்க்கு ஆள்படாதொழிந்தவனே!” என்ற 
பொருளைத்தரும்‌, இத்திமைகளை நீசெய்யத்‌ தூணியாதபடி அவர்‌ உன்னைத்‌ 
தனக்கு அட்படுத்‌இக்கொள்ளாதொழியவேயன்றே நானிப்படி.பழிகேட்டுப்‌ 
பரிபவப்படவேண்டிற்றென்று விரிக்க: “அவர்‌ உன்னை நியமித்து வளர்க்கா 
மையிறே நீ இப்படி தீம்பனாயத்தென்னு தல்‌?” என்றஜீயருரைக்குக்கருத்‌.து 
இதுவேயாகுமென்க, அன்றியும்‌, “ஈர்தன்‌ காளாய்‌” என்ற பாடத்துக்கு ஓர்‌ 
௮துபபத்தியுண்டு; இத்திருமொழியில்‌ இறுதிப்பாடலொன்‌ ஷெழிய மற்ற 
எல்லாப்பாட்டுக்களிலும்‌ ஈற்றடியின்‌ முதற்சீர்‌ முதலெழுத்து மோனையின்‌ 
பத்துக்கணங்க அகரமாகவே அமைத்தருத்தலால்‌ இப்பாட்டொன்றிலமாக்‌ 
திரம்‌ அது மாறுபடுதல்‌ குறையாமாறு காண்க, 'நந்தற்கு ஆளா' என்றே 
ஆன்றோர்‌ பாடம்‌. இப்பாடத்தில்‌ பூர்வவியாக்கியானப்‌ பொருத்தமும்‌ இங்‌ 
குக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளமையால்‌ தான்றேன்றிப்பாடமென்னுங்‌ கொள்கை 
தவிர்க. 

இர்சேசியிலுளள பெொலவரஉர்கள்‌ உன்‌ மினுக்கம்‌ போறாதவர்களா 
கையால்‌, நீ தீம்புசெய்யாமல்‌ வெறுமனிருந்தாலும்‌ உன்மேல்‌ அழுக்காறு 
கொண்டு உன்னைக்‌ கண்ணிலுங்காண வேண்டுகிறிலர்‌; பின்னை நீ மெய்யே 
கடுமையான தீமைகளை இங்ஙனே செய்யா நின்றால்‌ அவர்கள்‌ அலாதூற்றக்‌ 
கேட்க வேணுமோ?” என்பது முதலிரண்டடிகளின்‌ கருத்‌, 9 

[கேளார்‌ இத்யாதி,] * மானமுடைதீது உங்களாயர்‌ குலம்‌” | பெரியதிரு 
மொழி-௧0-௭-௧,] என்றபடி மானத்தைக்காத்து வாழ்பவர்களான உன்‌ தற்‌ 
தை முதலாயினோ ஊரலர்‌ தூற்றுதலைக்‌ கேட்டால்‌ ஸஹியார்கள்‌; (இப்பாவி 
இப்பிள்ளையைப்‌ பெற்றாள்‌? என்று அனைவரும்‌ என்னைப்‌ பொடிதலால்‌ 
நான்‌ அவர்கள்‌ கண்வட்டத்தில்‌ வாழ்ந்திருத்தல்‌ அரிது காண்‌ என்கிறாள்‌, 

அன்றிக்கே; [கேளார்‌ இத்யாதி.] இடைக்குலத்துக்கு கிர்வாஹகரான 
நந்தகோபர்க்கு நான்‌ இத்தீம்புகளை யறிவித்தால்‌ அவர்‌ 'என்பிளளை பக்கலி 
அம்‌ பழிசொல்லலாமோ' என்று இவற்றைக்‌ காதுகொடுத்துங்‌ கேட்கிற 
தில்லை; இப்படித்‌ தந்தையும்‌ நியமியாமல்‌ மற்றுமுள்ள சுற்றத்தாரும்‌ நியமி 
யாமல்‌ இவனை மனம்‌ போனபடிசெய்ய விட்டு வைத்தால்‌ இப்பிள்ளையைக்‌ 
கொண்டு இவ்வூர்‌ நடுவே சான்‌ வாழ்வது எப்படி] என்கிறாளென்று முரைக்‌ 
கலாம்‌. ச்‌ ந ee ந 2 ட (௮) 

தாய்மார்‌ மோர்விற்கப்‌ போவர்த மப்பன்மார்‌ கற்றா நிரைப்பின்பு போவர்‌ 

நீயாய்ப்‌ பாடி மிளங்கன்னி மார்களை நேர்பட வேகோண்டூ போதி 

காய்வார்க்‌ கேன்று முகப்பன வேசேய்து கண்டார்‌ கழறத்‌ திரியும்‌ 

ஆயா வுன்னை யறிந்துகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே. (௯; 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ . பத்து, க்‌ - திரு - தன்னேராயிரம்‌. க௭க்‌ 
(பெண்களை அகமபார்க்கவைத்‌ தவிட்டு) 
தாய்மார்‌ . தாய்மாரானவர்‌ 
மோர்‌ விற்க ஃ- மோர்விற்பதற்கு 
போவர்‌ - (வெளியூருக்குப்‌) போவர்கள்‌; 


தீமப்பன்மார்‌ - (அப்பெண்களின்‌) தமப்‌ 


நேர்பட - நீ நினைத்தபடி 
கொண்டு போதி - (இஷ்டமான இடங்க 
[ ளில்‌) கொண்டுபோகா நின்றாய்‌; 
காய்வார்க்கு - (உன்மேல்‌) த்வேஷம்‌ பாரா 
[ ட்கின்ற கம்ஸாதிகளுக்கு 
| பன்மாரானவர்‌ | என்றும்‌ உகப்பனவே - எந்காளும்‌(வாயா 
கன்று ஆ ] இளம்‌ பசுக்கூட்டங்களை | ரப்பழித்து)ஸர்தோஷம்தரக்கூடிய செய்‌ 
கிரைபின்பு மேய்க்கைக்காக அவற்றின்‌ [ கைகளையே 

போவர்‌ ) பின்னே போய்விவர்கள்‌; 


5 ந்‌ i செய்து - செய்துகொண்டு 
(அப்படிப்பட்ட ஸமய த்திலே) 


7 கண்டார்‌ | (உனக்கு) அஅகூலராயுள்ள 
க 5 கழுற இ வர்களும்‌ (உன்னை) வெறுத்தி 
ஆய்பபாடி - இடைசீசேரியில்‌ ரியும்‌ ) ச்சொல்இம்படி இரியாகின்ற 


(தந்தம்‌ வீடுகளில்‌ சனியிருஈஇன்‌ ற) 


ஆயா - ஆயனே! 
இள கன்னி மார்களை. யுவஇகளான பெண்‌ 


உன்னை அறிந்து கொண்டேன்‌ உனக்கு 
[ களை | அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌, -- 
குறிப்பு: - இடைசேரியிலுள்ள இளம்பெண்களைப்‌ புணருகைக்கு நீ 
தருணம்‌ பார்த்திருக்கிற வளவிலே அப்பெண்களின்‌ தாய்தக்தையர்‌ தங்கள்‌ 
வீட்டிற்குக்‌ காவலாக அப்பெண்களை நிறுத்திவிட்டித்‌ தாம்‌ மோர்‌ விற்கவும்‌ 
மாடு மேய்க்கவும்‌ வெளிபிற்சென்றவா3$ற நீ அப்பெண்களை உனக்கு வேண்‌ 
டின விடங்களி?ல கொண்டுபோகின்றாய்‌; ஏற்கனவே உன்னைப்‌ பழிக்கின்ற 
கம்ஸாதீகள்‌ நீ செய்த இத்தீம்புகளைக்‌ கேட்டு--வெறுமனே மெல்லுகின்ற 
வாயனுக்கு ஒரு பிடி அவலும்‌ அகப்பட்டாற்‌ போலக்‌ ‘கண்ணனை நாம்‌ ஏசு 
வதற்குப்‌ பற்பலசங்கதிகள்‌ கிடைத்தன” என்று மகிழும்படியாக இவ்வகைத்‌ 
இமைகள்‌ செய்கின்ற உன்னை அஅகூலரும்‌ வெறுக்கும்படியாய்‌ இப்படிக 
ளாலே நீ பிராருதனாகத்‌ தோற்றுவையாகிலும்‌ உன அ மெய்யான ஸ்வரூ 
பத்தை சான்‌ அறிந்துகொண்டு உனக்கு அம்மம்தர அஞ்சுவேன்‌ என்றள்‌. 
பெண்கள்‌ தங்களகங்களிலே தனியிருத்தலால்‌ இவன்‌ அவ்விடத்தேயிருக்‌ து 
அவர்களோடு ரமிக்கக்‌ கூமோயினும்‌, தாய்தந்தையரைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
ஆரேனும்‌ அங்குவந்தாற்‌ செய்வதென்‌? என்ற சங்கையினால்‌ வெளியிடத்தே 
அவர்களைக்‌ கொண்டு போயின னென்க. [கற்றாரிரை, | கற்று ஆநிரை என்று 
பீரிர்து, (பசியால்‌) கற்றுகின்ற (கதறுகின்ற| பசுக்களின்‌ திரள்‌ என்று 
உரைத்தலு மொக்கும்‌. கண்டார்‌... உன்னைப்‌ பார்த்த பார்த்த மறுஷ்யர்க 
ளெல்லாரும்‌ என்றும்‌ பொருளாம்‌, oo க்‌ த்‌ (௯) 
தோத்தார்‌ பூங்குழற்‌ கன்னி யோருத்தியைச்‌ சோலைத்‌ தடங்கொண்ட புக்கு 
முத்தார்‌ கொங்கை புணர்ந்திரா நாழிகை மூவேழு சேன்றபின்‌ வந்தாய்‌ 
ஒத்தார்க்‌ கோத்தன பேசுவ ரன்னை யுரப்பவே நானோன்றும்‌ மாட்டேன்‌ 
அத்தா வுன்னை யறிந்துகொண்‌ டேனுனக்‌ தஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே. (௧௦) 
தொத்து ஆர்‌. கொத்தாய்ச்‌ சேர்க்‌ இருக்‌ | தடஞ்சோலை-விசாலமானதொரு சோலை 
[தள்ள [யிலே 
பூ - புஷ்பங்கள்‌ அணியப்பெற்ற இரா-(ரெற்று) இரவில்‌ 
குழல்‌ - கூந்தலையுடைய கொண்டு புக்கு-அழை க்‌ திக்கொண்டோய்‌ 
கன்னி ஒருத்தியை - ஒரு கன்னிகையை (அவளுடைய) 


க்ஸ்‌ 1. அ டைக்டைலிஃ பக 0 


மூச்சி ஆர்‌ . முத்துவடமணிச்த (இப்படி அவர்கள்‌ சொல்லா திருக்கும்படி) 
கொக்கை . ஸ்தஈங்களோடு உரப்ப - (உன்னை) சி.ஷிக்ச 
புணர்ச்து - ஸமச்கேஃபித்‌ தவிட்டு | மான்‌. (அபலையாகிய) கான்‌ 
மூ ஏழு நாழிகை மூன்‌ அயாமங்கள்‌ வட்ட சொர த 
சென்ற பின்‌ கடந்த பிறகு ட ட்டு ௮௮ 


வந்தாய்‌ . (வீட்டுக்கு)வர்து சேர்ந்தாய்‌; மாட்டேன்‌ . சக்தையல்லேன ; 


(டீ இவ்வாறு இமை செய்கையாலே) | அத்தா - நாயனே! 


உன்னை - உன்னைக்குறித்து உன்னை அறிந்தி கொண்டேன்‌ உனக்கு 
ஓச்தார்க்கு ஒத்தன ] வேண்வொர்‌ வேண்‌ அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌ 
பேசுவர்‌ டினபடிசொல்‌ லவர்‌ 
[ கள்‌; 


குறிப்பு:--'சோலைத்தடம்‌" என்றவிடத்து “தடம்‌” என்ற சொல்‌ .கடம்‌ 
என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரமாய (சோலைத்தடம்‌' என்பதற்குச்‌ சோலைப்‌ 
பிராந்தங்களிலே என்று பொருள கொள்ளவுங்‌ கூடும்‌, [ஒத்தார்க்கு இத்‌ 
யாதி.](ஒத்தார்க்கு என்றது ஒத்தார்‌ என்றபடி, அறனுருபுக்குப்‌ பொருளில்லை; 
வழக்குபற்றிவந்த வழுவமைதி.) உன்‌ மேல்‌ பழி சொல்ல நினைத்தவர்கள்‌ நீ 
செய்யாதவற்றையுஞ்‌ சில சேர்த்துக்‌ கொண்டு தாங்கள்‌ நினைத்தபடி சொல்‌ 
லத்‌ தடையில்லை யென்றவாறு, உர ப்புதல்‌--வாயால்‌ தட்டுதல்‌, ஊனமு 
டையன செய்யப்பெறாயென்‌ றிரப்பனுரப்பகில்லேன்‌”' என்றார்‌ திருமங்கை 


பாழ்வாரும்‌. os 006 பதத ல்‌ த்‌ (௧௦) 


காரார்‌ மேனி நிறத்தேம்‌ பிரானைக்‌ கடிகமழ்‌ பூங்குழ லாய்ச்சி 

ஆரா வின்னமு துண்ணத்‌ தருவன்கா னம்மந்தா ரேனேன்ற மாற்றம்‌ 
பாரார்‌ தோல்புக ழான்புது வைமன்னன்‌ பட்டர்‌ பிரான்சொன்ன பாடல்‌ 
ஏரா ரின்னிசை மாலை வல்லா ரிருடீ கேசனடி யாரே. (௧௧) 


கார்‌ ஆர்‌ - மேகத்தொடு ஒத்த சொன்ன - அருளிச செய்த, 
மேனி நிறத்து - திருமேனி நிறத்தையு | பார்‌ ஆர்‌ - பூமியெங்கும்‌ நிறைச்துள்ள 
[டைய | தொல்‌ - பழமையான 
எம்‌ பிரானை - கண்ணபிரானைக்குறித்து, புகழான - தீர்த்தியையுடையராய்‌ 
கடி கமழ்‌ வாஸனைவீசாகின்ற பூக்களை | புதுவை - நீவில்லிபுத்‌ தூராக்கு 
பூ குழல்‌ அணிந்த கூர்‌ தலையுடைய | மன்னன்‌ . நிர்வாஹகரான 
ஆய்ச்சி யசோதை பட்டர்‌ பிரான்‌ . பெரியாழ்வாருடைய 
ஆரா இன | : 'எவலளவு குடிதீதா டல்‌ - பாடலாநிய 


{ ்‌ திபிறவா ர 

A த்த ஏா ஆர்‌ இயலழசாலே நிறைந்து 
இன இசை 3 இனிய இசையோடே கூடியி 

இதுவரை உனக்கு உண்ணத்‌ பட்டு ரி 
( அ மாலை ருந்துள்ள சொல்மாலையை 

தம்‌ துகொண்டிருர்‌,த கான வல்லார்‌ - ஓதவல்லவர்கள்‌ 

(இன்று உனஸவரூப ததை ப்பம்‌ இருடீசேசன்‌ . ஹ்ருஷீசேசனான எம்பெ 
அ.றிக்சேளுகையால்‌) [ருமாலுக்கு 


அம்மம்‌ தரரேன்‌-௮ம்மந்தர அஞ்சவேன்‌” | அடியார்‌ - அடிமைசெய்யப்‌ பெறுவர்கள்‌ 
என்ற மாற்றம்‌ - என்று சொன்ன பாசுர 
[த்தை 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௩. - பத்து, ௨ - திரு - ௮ஞ்சனவண்ணனை. ௧௭௩ 


குறிப்பு:-—[.ஆராவின்னமு அ.] யசோதைப்‌ பிராட்டியின்‌ முலை, பூதனை 
யின்‌ முலே்போல்‌ விஷந்தடவப்‌ பெற்றிராமையால்‌, அம்முலையிற்பால்‌ அழு 
தாகச்‌ சொல்லப்பட்ட, | தருவன்‌ நான்‌ அம்மம்‌ தாரேன்‌.] “தருவன்‌? 
என்ற எதிர்கால வினைமுற்று (வழுவமைதி யிலக்கணப்படி) 'தர்தேன்‌” என்ற 
இறந்தகரலப்‌ பொருளைத்தந்த.து மன்றி, (தந்த கான்‌ அ௮ம்மர்தாரேன்‌! என்று 
பெயரெச்சப்‌ பொருளையுர்‌ தந்தவாறு காண்க: ஆகவே இவ்வினைமுற்று 
முற்றேச்சம்‌ என்றற்பாற்று, 2 க ட்‌ ட (௧௧) 


அடி: தன்னேர்‌ பொன்‌ கும்மாயம்‌ மையார்‌ முப்போது கரும்பு மருட்டார்‌ 
வாளா தாய்மார்‌ தொத்தார்‌ காரார்‌ அஞ்சனம்‌. 


முதல்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று 


லை ப": 


இரண்டாரந்திருமோழி 
அஞ்சனவண்ணனை. 
ல்‌ ட கவை 

அவதாரிகை:--£ ழத்திருமொழியில்‌ கண்ணபிரானபககல்‌ புத்ரத்லபுத்தியைத்‌ 
தான்தவிர்த்திக்‌ கொண்டமையை வெளியிட்ட யசோதைப்பிராட்டி அத்தை மறந்து 
விட்டுக்‌ கண்ணனை தீ தன்ம கனாகவே கொண்டு சாதிக்குத்‌ சக்கவாறாக அவனைக்‌ காலை 
யிலே கன்றுமேய்க்கக்‌ காடேற அனுப்பிவிட்டுப்‌ பின்பு அவன்பிரிவைத்தான்‌ பொதுக்‌ 
கமாட்டாமல்‌ கொந்து, அவன்‌ ஊரில்‌ திமைசெய்து இரியும்படிகளைச்சொல்லி (அவனை 
இங்ஙனே இங்குச்‌ செய்‌ துசொண்டிருச்க வொட்டாமல்‌ கல்லும்‌ முள்ளுமான கடுங்‌ 
சாட்டிற்‌ போச்சனேனே பாவியேன்‌' என்று கழறினவார்றை ஆழ்வார்தாமும்‌ 
தம்மை அவளாகப்பாவித்தப்‌ பேசுகிருர்‌--இத்திருமொழியில்‌. 

அஞ்சன வண்ணனை யாயர்‌ கோலக்‌ கோழுந்தினை 

மஞ்சன மாட்டி மனைக டோறந்‌ திரியாமே 

கஞ்சனைக்‌ காய்ந்த கழலடி நோவக்‌ கன்றின்பின்‌ 

என்செயப்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே. (க) 
மஞ்சனம்‌ ஆட்டி - (காலையில்‌ குள்ளக்கு 
வண்ணனை யுடையனாய [ஸிர) நீராட்டி, 
ஆயர்‌ கோலம்‌ - இடை.க்கோலம்‌ பூண்டுள்‌ 


| மைபோன்ற நிறத்தை 


கஞ்சனை - கம்ஸனை 
[ எவனாய்‌ | சாய்ம்த - €றியுதைத்த 
கொழுந்தினை - (அவ்விடையர்க்குத்‌) தலை | கழல்‌ - வீரக்கழலை அணிக்‌ திள்ள 
[ வனாய்‌ | அடி - திருவடிகள்‌ 
பிள்ளையை - (எனக்குப்‌) பிள்ளையுமான | நோவ - நோம்படியாக 
[ கண்ணனை | கன றின்‌ பின்‌ - கன்றுகளின்‌ பின்னே(மே 
மனைகள்‌ சோறும்‌ - (தன்வீட்டிற்‌ போல [ "க்கப்‌ போவென்று) 
[வே) அயல்வீடுகள்‌ தோனும| ஏன்‌ செய | எறுச்சாகப்‌ போகவிட்‌ 
திரியாமே - (இஷ்டப்படி) திரியவொட போக்கினேன்‌ டேன!; 


[டாமல்‌ | எல்லே பாவபேமஹாபாபம்‌! மஹாபாபம்‌ 


குறிப்பு: ஆயர்சோலக்‌ கொழுந்தினை - இடையர்களுக்கு ௮ழகயகொ 
முந்த போன்றுள்ளவ னென்னவுமாம்‌; வேரிலே வெக்ை தட்டினால்‌ தேற 


க்ள்ச திவ்யப்ரபந்ததிவ்யார்த்த தீபிகை. 
படவாடுக்‌ கொழுநர்துபோலே, ஊரிலுள்ளாரில்‌ ஆர்க்கேனும்‌ ஒரு கோவுவர்‌ 
தால்‌ முற்படக்கண்ணபிரான்‌ தன்முகம்‌ வாடும்படியிருத்தலால்‌ கொழுந்தெ 
னப்பட்டான்‌. மஞ்சனமாட்டி என்றவினையெசசம்‌ - 'போக்கினேன்‌' என்ப 
தோடு இயையும்‌. கம்ஸனைச்‌ ச ரியுதைத்‌த இருவடிசள்‌ ஏற்கனவே கொர்தி 
ருக்கும்‌, பின்னையும்‌ நோவு விஞ்சும்படியாகக்‌ காட்டுக்கனுப்பிய பாவியேனு 
டைய பாவகினைவு என்னாயிருக்கதென்று வயீறெரிகின்றனள்‌ திரியாமே- தன்‌ 
விலை யெதிர்மறைவினையெச்சம்‌; திரிவியாமே [திரியச்‌ செய்யாமல்‌ | என்று 
பிறவினைப்பொருள்‌ கொள்க. கழல்‌-வீரத்தண்டை, என்‌ செய - என்‌ செய்ய; 
தொகுத்தல்‌. எல்லே இரக்கத்தைக்குறிக்கும்‌ இடைச்சொல்‌, டட (௧) 

பற்றுமஞ்‌ சள்பூசிப்‌ பாவை மாரோடு பாடியில்‌ 

சிற்றில்‌ சிதைத்தேங்கும்‌ தீமை சேய்து திசியாமே 

கற்றுத்‌ தூளியுடை வேடர்‌ கானிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 

எற்றுக்கென்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே, (௨) 
பாடியில்‌ - திருவாப்ப்‌ பாடியில்‌ என்று - கன்‌ அகளினடைய 


பற்று மஞ்‌) பற்றுப்‌ பார்க்கும்‌ மஞ்சளை காளி உடை - மூள்களையடைத்தாய்‌ 
சள பூசி (2 திருமேணியெங்கும்பெண்‌ வேடர்‌ - (அடித்துப்பிங்கும்‌) வேடர்களு 


[ கள்சைய ரல்‌ தனித்தனியே) [ ககருப்பீடமான 
பூசப்பெற்று, கான்‌ இடை - காட்டிலே 
சிற்றில்‌ (அப்பெண்கள்‌ இழைக்கும்‌) | கன்றின்‌ பின்‌-சன்‌ றுஈளின்பின்னே (இரு 
சிதைத்து] சிற்றில்கை உசைச்‌ மழித்த. | யு படியாக) 
(இப்படி) ்‌ என்‌ பிள்ளையை - என்மகனை 
ஏங்கும்‌ - எல்லாவிடங்களிலும்‌ [ண்டு எற்றுக்கு போக்கனேன்‌-ஏ தக்காச அனு 
இமை செய்து. திம்புகளைச செய்துகொ | [ப்பினேன்‌! 
பாவைமாரொடு - அவவிடைப்‌ பெண்க எல்லே பாவமே. 


[ளோடே . 
இரியாமே - திரியவொட்டாமல்‌, 


குறிப்பு: - தருவாய்ப்‌ பாடியில்‌ இடைப்பெண்கள்‌ மஞ்சளரைத்தால்‌ 
(இது பற்றும்‌, பற்ருது” என்பதைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காகக்‌ கண்ணபிரானுடைய 
கரியதிருமேனியிலே பூசிப்பார்ப்பர்களாம்‌; ஆதலால்‌ அம்மஞ்சள்‌ பற்றுமஞ 
சள்‌ எனப்பேர்‌ பெற்றது. [கற்றுத்தூளி யித்யாதி,] கன்றுகளின்‌ திரள்‌ அகைத்‌ 
துக்‌ கிளப்பின தூள்கள்‌ காடெங்கும்‌ பரக்குமாதலால்‌ கண்ணபிரானுடைய 
பொன போல்‌ மஞ்சனமாட்டின மேனி நிறம்‌ மழுங்‌ சுமேயென்‌ ௮ வயிறெரி 
இன்றனள்‌. தூளி-ய- 006, i க i ப (௨) 


நன்மணி மேகலை நங்கை மாரோடு நாடோறும்‌ 

போன்மணி மேனி புழுதி யாடித்‌ திரியாமே 

கன்மணி நீன்றதிர்‌ கான தரிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 

என்மணி வண்ணனைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே. (௩) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்த, ௨ - திர - அஞ்சனவண்ணனை. ௧௭டு 


என்‌ - ஏன்‌ மகனான சான்‌ = காட்டிலே 
மணி வண்ணனை ... நீலமணிபோன்‌ றவடி (இவன்‌ கன்றுகளை அழைக்றெ த்வகியா 
[ வையுடைய கண்ணனை, ௮ம்‌, அவை கூவுற தீவகியாலும்‌) 


நல்‌ - லோகோத்தரமான கல்‌ - மலையிலே 
மணி - ஈவமணிகள்‌ (பதித்த, மணி நின்‌ ௮ மணியினோசை போல 
பேகலை - மேகலையை (அணிந்துள்ள) அதிர்‌ பிர இத்வகியெழும்பப்‌ 
நங்கைமாரொடு யுவ திகளோடுகூட [பெற்றுள்ள [பயங்கர மான] 
நாள்‌ தொறும்‌ - இனர்தோறும்‌ அதர்‌ இடை - வழியிலே 
பொன்‌ மணி அழகிய நீல.௦ணிபோன் ற (வரும்‌ துமபடியா ௪) 

மேணி திருமேனியான து கன்‌ றின்‌ பின்‌ - கன்றுகளின்‌ பின்னே 


புழுதி .ஐடி-புழுதிபடைச்சப்பெற்று(விளை | போக்கினேன்‌ - போகவிட்டேனே! 
[யாடி எல்லே பாகமே! 
திரியா - இரியலவொண்ணாதபடி, 


குறிப்பு: என்‌ கண்ணபிரான்‌ தானுகந்தபெண்களோடுகூடித்‌ திருமேனி 
புழுதிபடி யும்படி. யதேச்சமாக விளையாடி க்கொண்டு இச்சேரியிலேயே திரிந்‌ 
துகொண்டிருந்ததைத்‌ தவிர்த்துக்‌ கொடிய சாட்டு வழியிலே போசவிட்‌ 
டேனே பாவியேனென்று பரிதபிக்‌ன்றாள்‌, மேகலை-ேவேலா, அரை வடம்‌, 
நாடொறும்‌ திரியாமே என்று இயையும்‌. *கல்‌' என்ற சொல்‌ இலக்கணை 
யால்‌ மலையை உணர்த்திற்று, சண்ணபிரான்‌ காட்டுவழியிற்‌ போம்போது 
இவன்‌ கன்‌ றுகளை ௮அழைக்கிறத்வரியாலும்‌ அதைக்‌] கட்டு அவை கூப்பாடு 
போடுகின்ற த்வகியாலும்‌ அருகிலுள்ள மலைகளில்‌ பயங்கரமான பிர இத்வகி 
செம்புமே! என்று வழிபின்‌ கொடுமையை நினைத்‌ ஐ ரோகின்றாளென்க (௩) 


வண்ணக்‌ கருங்குழல்‌ மாதர்‌ வந்தலர்‌ தூற்றிடப்‌ 


பண்ணிப்‌ பலசெய்திப்‌ பாடி யேங்குந்‌ திரியாமே 
கண்ணுக்‌ கினியானைக்‌ கான தரிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 


எண்ணற்‌ கரியானைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே. (௪) 
கண்ணுக்கு] கண்களுக்கு மிகவும்‌ தர்ச மாதர்‌. பெண்பிள்ளைகள்‌ 
வியா | நீயயை லந்த. (தாயாகிய என்னிடம்‌ தடி) வந்து 
எண்ணற்கு ) (இத்தன்மைபன்‌ என்னு) அலர்‌ தூற்றிடப்‌ ) பழி தூற்துமபடியாகப்‌ 
அரியானை கீனிர்கமுடியாத வனாபுளள பண்‌ . பண்ணிக்கொண்டு 


[சண்ணபி! ரானை, | திரியாமே - திரியவொட்டாமல்‌ 
இ பாடி எங்கும்‌ - இத்திருவாய்ப்பாடி | கான்‌ அதர்‌ இடை - காட்டுவழியிலே 
[முழுவஅம்‌ | கனறின்‌ பின்‌ - சன்றுகளின்பின்னே (திரி 
| 


பல செய்து - பல(திமைசளைச) செய்து [பு ம்படி,) 
(துத்திமைகளினால்‌,) | போக்கினேன - அனுப்பினேனே! 
வண்ணம்‌ ௪௫.) அழயெ கறுத்த கூந்தலை எல்லே பாவமே! -- 
குழல்‌ ‘ யுடையரான 


குறிப்பு: பண்ணிப்‌ பலசெய்தி பாடியெங்கும்‌' என்று பாடமோதி, 
மாதர்வந்து அலர்தூற்றிம்படி (இப்‌) பாடியெங்கும்‌ பலசெய்‌ இகளைப்பண்ணி 
என்று உரைத்தலும்‌ ஏற்கும்‌. [கண்ணுக்கினியானை, ] எத்தனையேனுர்‌ திம்ப 


௧௭௬ திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


செய்யிலும்‌ அவன்வடிவழகை நினைத்தால்‌ (இுங்கொடிய வென்னெஞ்‌ 
சம்‌ ௮வனென்றே இடக்கும்‌' என்றாற்போல இவனைவிடப்‌ போகாதே! 
என்று கருத்து, வ ன்‌ யல்‌ ன ee (௪) 


அவ்வவ்‌ விடம்புக்கவ்‌ வாயர்‌ பேண்டிர்க்‌ கணுக்கனாய்க்‌ 
கோவ்வைக்‌ கனிவாய்‌ கொடுத்துக்‌ கூழைமை சேய்யாமே 
எவ்வுஞ்‌ சிலையுடை வேடர்‌ கானிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 


தேய்வத்‌ தலைவனைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே, (௫) 
தெய்வம்‌ - தேவர்களுக்கு கொடுத்து . (போக்யமாகக்‌) கொடுத்‌ இக 
தலைவனை - நிர்வாஹகனான கண்ணனை, [கொண்டு 


௮ ௮ ர (மச்சுமாளிகை முதலான) | கூழைமை செய்யாமே- கூழ்மைத்தன மடி 
புக்கு அவ்வவ்விடங்களில்‌ (ஏகா [த அத்திரியவொட்டாமல்‌ 
[ க்சமாகப்‌) புகும்‌ த | எவ்வும்‌- துன்பத்தைவிளைக்குமதான 
௮ ஆயர்‌ பெண்டிர்ச்கு- (அவவவ்விடங்க ளி இலை உடை-வில்லை (க்கையிலே) உடைய 
[ லுள்ள) அ௮வ்விடைப்பெண்களுக்கு வேடர்‌-வேடர்களுக்கு ( இருப்பிடமான) 


அணுக்கன்‌ ஆய்‌ - அர்தரங்கனாய்‌ சான்‌ இடை-காட்டிலே 
(அவர்களுக்கு) கன்றின்‌ பின்போச்னேன்‌--; 
கொவ்வைச்‌ கனி-சகோவைப்பழம்‌ போன்‌ றந எல்லே பாவமே! 


வாய்‌--(தன்‌) அதர த்தை 


குறிப்பு: ஜ்த்தருமொழியில்‌, “கேளாராயர்‌ குலத்தவரிப்பழி கெட்‌ 
டேன்‌ வாழ்வில்லை” என்ற சொன்ன யசோதைதானே இப்போது இங்ஙன்‌ 
சொல்லுகை சேருமாறு ஏங்கனேயெனின்‌? கண்ணபிரானது பிரிவைப்பொ 
றுக்கமாட்டாமல்‌ ‘அவன்‌ என்னை இவ்வாறு பிரிந்து வருத்துதலுங்காட்‌ 
டில்‌ இங்குத்‌ தான்‌ நினைத்தபடி. தீமைசெய்து திரிவானாகில்‌ இத்தனை வருத்த 
மெனக்கு விளையாதே! என்று கருதினாள்‌ போலும்‌, அணுக்கன்‌-அணுகயிருப்‌ 
பவன, அந்தரங்கமாயிருப்பவன்‌ என்றவாறு. கூழைமை செய்கையாவ.து- 
“உன்னையொழிய வேறொருத்தியையும்‌ அறியமாட்டேன்‌, உன்னைப்‌ பிரித்‌ 
தால்‌ கணமும்‌ தரிக்கமாட்டேன்‌' என்றாற்போலச்‌ சொல்லி ௮வ்வப்பெண்‌ 
களுக்கே உரியனாய்த்‌ தோற்ற நிற்கை. | எவ்வுஞ்சிலை,] எவ்வம்‌ என்றால்‌ தன்‌ 
பம்‌; அதனைச்செய்யுஞ்‌ சிலை--எவ்வுஞ்சிலையாம்‌, 


அன்றிக்கே; 'ஏவுஞ்சிலை' என்கிறவிது.எதுகை யின்பம்கோக்கி எவ்வுஞ்‌ 
இலை” என்று கிடக்கிறகாகக்‌ கொண்டால, ஏ என்று அம்புக்குப்‌ பேராய்‌ 
அத்தையும்‌ சிலையையுமுடைய என்று பொருளாம்‌, மோனையின்பத்‌ துக்கி 
ணங்க 'வெவ்வுஞ்சிலையுடை' என்று பாடமோதி, வெவ்விய [தீஷ்ணமான] 
இலையையுடைய என்று உரைத்தல்‌ ஓஒக்குமென்பாரு முளர்‌, ... ௨ (௫) 


மிடறு மேழுமேழுத்‌ தோட வேண்ணேய்‌ விழங்கிப்போய்ப்‌ 

படி.று பலசேய்திப்‌ பாடி யேங்குக்‌ திரியாமே 

கடி.று பலதிரி கான தரிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 

இடறவேன்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே, (௬) 


பெரியாழ்வார்திருமொழி - ௩ - பத்து, ௨ - திரு - அஞ்சனவண்ணனை. ௧௭௭ 


௫ Lj 0 * | டி ட்‌ ட்‌ 
என்‌ பிளளையை-என்மசனானகண்ணபிரா | செய்‌ து-செய்‌ துகொண்டு 


[னை, , இ பாடி ஏங்கும்‌-இல்விடைச்சேரிமுடிதும்‌ 


வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை . திரியாமே-திரியவொட்டாமல்‌ 

'நிட்று-கழுத்திலே பல கடிது திரி-பலகாட்டானைகள்‌ இரிய 

மெழு கய (உறுத்தாமல்‌) மெழுமெழு | [ப்பெற்ற 
கத ஒட தீது ஓமெபடி | கான்‌ அதர்‌ இடை-காட்டுவழியிலே 

விழுங்டெவி மங்‌ விட்டு  இடற- தட்டித்‌ நிரியும்படியாக 

போய-(பிறரகங்களுக்குப்‌) போய்‌ கன்‌ றின்‌ பின்போ க்கினேன்‌ ;--- 

பல படிறு-பல கள்ளவேலைகளை ஏல்லே பாவமே!-- 


குறிப்பு:--இலட்டுவம்‌ சடைமுதலான பணியாரங்களைப்‌ புஜிக்கவேண்‌ 
நிமானால்‌ கல உண்டோவென்று சோதித்து மெனுவாகக்‌ கடித்துணணவே 
ணும்‌; வெண்ணெ யாகையால்‌ வருத்தமின்றி மெழுமெழென்‌ று உள்ளே 
இழியுமிறே; ஆகையால்‌ அதனை விழு ங்குவனென்க பலபடிறு செய்கையா 
வது-* கச்சொடு பட்டைக்கிழித்‌ துக்‌ காம்புது சிலவை கை; * பம்துப 
றித்துக்‌ துகில்பற்றிக்‌ 2றுகை, களிறு என்றசொல்‌ எதுகையின்பம்‌ கோக்‌ 
இங்கடிறு எனவந்த தூ. ட.கரளகரப்போலி; ஓ்யொ௱ஜெ5?:? என்பர்‌ வடா 
லாரும்‌, oo இடு உஉ௰ ௦௦ (௬) 


வள்ளி நுடங்கிடை மாதர்‌ வந்தலர்‌ தூற்றிடத்‌ 

துள்ளி விளையாடித்‌ தோழ ரோடூ திரியாமே 

கள்ளி யுணங்குவேங்‌ கான தரிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 

புள்ளின்‌ றலைவனைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே. (௭) 


புள்ளின்‌ தலைவனை-பெரியதிருவடிக்குத்‌ , துள்ளி-(நிலத்தில்‌ நில்லாமல்‌) துள்ளி ்‌ 
[ தலைவனான கண்ணபிரானை ! தோழரோடு.(தன்‌) தோழர்களோடுகூட 


வள்ளி-கொடிபோன்று | விளைய ரடி-விளையாடி க்கொண்டு 
அடங்கு- துவளாகின்றுள்ள ! இரி.பாமே-திரியவொட்டாமல்‌ 
இடை -இடையையடைய கள்ளி-(மழையில்லாக்சாலத்திலுமபசுமை 


மாதா-(இடைட்‌) பெண்கள்‌ [மாமுத) கள்ளிச்‌ செடியுங்கூட 
வக்‌ து - (தாயாகியஎன்னிடத்தில்‌) வம்து | உணங்கு-(பால்வற்றி) உலரும்படியாய்‌ 
[ (இவன்செய்த திமைகளைச் சொல்லி) | வெம்‌-மிக்கவெப்பத்தையடைய 
அலர்‌ தூற்றிட-பழி தூற்றிக்கொண்டிருக்‌ | கான்‌ அதர்‌ இடை-காட்வெழியிலே 
[ சச்செய்சே கன்‌ நின்‌ பின்‌ போக நனேன ;-- 
(அதை ஒருபொருளாகமதியாமல்‌) எல்லே பாவமே! 


குறிப்பு: --வள்ளி--வலி, கொடியை ஓக்து ஒடி ந்து விழுகிறுப்போலிருக்‌ 
ன்ற [அதிஸ-ஃஷமமான] இடையையுடையா ரென்றபடி, “அப்பெண்கள்‌ 
என்னிடம்‌ வநது இவன்செய்த தீம்புகளச்சொல்லிப்‌ பழிதூற்று நின்றால்‌, 
௮ தனையேயிவன்‌ ஏற்றமாகக்கொண்டு மகிழ்ச்சியின்‌ மிகுதியால்‌ தோழரு 
டன்கூடிக்‌ அள்ளிவிளையாடுவனே, இவ்வாறான வினோதச்‌ செய்கைகளைச்‌ 
செய்து திரியவொட்டாமல்‌ முதுவேனிற்காலத்திலும்‌ பசுகுபசுகென்று 
விளங்கக்கடவகள்ளிச்செடியுங்கூடப்‌ பால்வற்றி உலரும்படி. வெம்மை 
மிக்க காட்டுவழியில்‌ வருந்தும்படி. அனுப்பிவிட்டேனே! என்று கதறுகின்‌ 
றனள, 66 os 6 6௦4 (௭) 
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௧௭௮ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


பன்னிரு திங்கள்‌ வயிற்றிற்‌ கோண்டவப்‌ பாங்கினால்‌ 
என்னிளங்‌ கொங்கை மமுத மூட்டி. யேடூத்தியான்‌ 
பொன்னடி நோவப்‌ புலரியே கானிற்‌ கன்றின்பின்‌ 


கொங்கை-முலையிலீண்‌ டான கனறின்‌ பின போக்கினேன்‌ ;— 
அமுதம்‌-பாலை எல்லே பாவமே[_ 


ஊட்டி-' அவளுக்கு) உண்ணக்கொடுத்து | 


என்னிளஞ்‌ சிங்கத்தைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே, (௮) 
ஏன்‌ இள | எனது சில்கக்குட்டிபோ | எடுத்து-வளர்த்து 
சத்தை னற கண்ணபிரானை, (இப்படியாச அருமைப்பட கொக்னெ 
ன ர“ பின்னலை) 
வயிறறுல்‌ கொணட என்‌) வயிரறிமல ்‌ 
௮ பாங்கினால்‌ 5 நோக்கின புலரியே-(இன்று)விடிய ற்காலதீதிலேயே 
[ அப்படிப்பட்ட ௮ன்புக்கேற்ப (எழுப்பி) 
யான்‌-(தாயா கிய) கான | பொன்‌ அடி அழயெ திருவடிகள்‌ கோ 
ஏன்‌- என்னுடைய கன்டு வெடுக்கும்படியாக 
இள-குழைர்‌ திராநின்‌ அள்ள | கானில்‌-காட்டிலே 
| 
| 


குறிப்பு: —சக்ரவா த்திதிரு மகனை ப்போலவே கண்ணபிரானும்‌ பன்னி 
ரண்டுமாஸம்‌ கர்ப்பவாஸம்பண்ணிப்‌ பிறந்தானென்க. இவ்வாறு லோகவில 
க்ஷணமாகப்‌ பிறந்தபிள்ளையிடத்தில்‌ இதுவேகாரணமாக மிகுந்த அன்பை 
வைத்தா அதற்குத்தக்கபடி என்முலைப்பாலை யூட்டிவளர்த்துப்‌ போந்தநான்‌ 
இன்‌ றுகாலையல்‌ அவனையெழுப்பிக்‌ கால்கோவக்‌ கன்றுமேய்க்கக்‌ காட்டில்‌ 
போகவிட்டேனேயேன்று இன்னாதாகிறாள்‌. கண்ணமிரானை யசோதைப்பி 
ராட்டி மெய்கொந்து பெற்றிலளேயாகலும்‌ 'உன்னையென்மகனே யென்பர்‌ 
நின்றார்‌” என்றபடி ஊரார்‌ இவனை இவள்பெற்ற பிள்ளையாகவே சொல்லிவ 
ருகையால்‌ இவளுமதைக்கொண்டு தானே அவனைப்‌ பன்னிருதிங்கள்‌ வயிற்‌ 
திற்‌ கொண்டாளாகக்‌ கூறினளெனக்கொள்க, பாங்கு-- உரிமை, முறைமை. 
பிள்ளை முலைகெருடுங்காலத்தில்‌ வரக்கென்திருக்கை யன்றிக்கே குழைக்தி 
ருக்கும்படியைப்பற்ற இளமுலை என்கிற, எடுத்து யான்‌, எடுத்தியான்‌; 
உக்குறள்‌.... .யவ்வரின்‌ இயயாம்‌?? என்பது நன்னூல்‌. ... ... (௮) 


குடையஞ்‌ சேருப்புங்‌ கோடாதே தாமோ தரனைகான்‌ 


உடையுங்‌ கடியன வூன்று வேம்பரற்‌ களுடைக்‌ 
கடியவேங்‌ கானிடைக்‌ காலடி நோவக்‌ கன்றின்பின்‌ 


கோடியேனேன்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே. (௯) 
என்‌ பிள்ளையை-என் மகனான | ஊன்று- (காலிலே) உறுத்‌ திவனவாய்‌ 
தாமோதரனை-கண்ணபிரானை, வெம்‌-(இப்படி) அ தி தஷ்ணமான 
குடையும்‌-குடையையும்‌ பரற்சன்‌ உடை-பருக்காம்‌ கல்லையுடைய 
செருப்பும்‌-செருப்பையும்‌ கடிய வெம்‌-அத்யுஷ்ணமான 
கொடாதே-(அவனுக்குக) கொடாமல்‌ | கான்‌ இடை-காட்டிலே 
கொடியேன்‌ நான்‌-கொடியவளாகியசான்‌ சால்‌ அடி நோவ கன்றின்‌ பின்‌ 
உடையும்‌-(ஸுாயனுடைய வெப்பத்தா [ போக்கினேன்‌ ; 

[லே) உடைக்‌ துூடப்பனவாய்‌ எல்லே பாவமே!-- 


சடியன-கூரியன வாய்ச்கொண்டு 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, & - திரு - அஞ்சனவண்ணனை. ௧௭௯ 


குறிப்பு:--காட்டிலுள்ள பருக்காங்கற்கள்‌ கதிரவனுடைய எரிச்சலினால்‌ 
ஓன்று பலவாகப்பிளந்து கூர்மைமிக்கு உள்ளங்காலில்‌ உறுத்திவருத்துமே, 
வெயிலுக்குத்தடையாகக்‌ குடையையும்‌, தரையின்‌ வெம்மைக்குத்‌ தடையா 
கச்‌ செருப்பையும்‌ அவனுக்குத்‌ தாரரமல்‌ இப்படிப்பட்ட காட்டிற்போக 
விட்டேனே, என்கொடுமை யிருந்தவாறு என்னே! என்கிறாள்‌, மேல்திரு 
மொழியில்‌ “குடையுஞ்‌ செருப்புங்குழலுந்‌ தருவிக்கக்கொள்ளாதே போனாய்‌ 
மாலே" எனக்காண்கையால்‌ இங்குக்‌ 'கொடாதே' என்பதற்கு - அவன்‌ 
இவற்றை 'வேண்டா' வென்றுமறுக்கச்‌ செய்தேயும்‌ நான்‌ சட்டாயப்படுத்தி 
[பலாத்காரமாக] அவற்றைக்கொடாமல்‌ என்று பொருள்விரித்தல்‌ வேண்டு 
மென்க, பரல்‌ பருக்கை, கால்‌ ௮டி-சாலின்‌ உள்ளடி, ,, (௯) 

என்று மேனக்கினி யானை யேன்மணி வண்ணனைக்‌ 

கன்றின்பின்‌ போக்கினே னேன்ற சோதை கழறிய 

போன்றிகழ்‌ மாடப்‌ புதுவையர்‌ கோன்பட்‌ டன்சோல்‌ 


இன்றமிழ்‌ மாலைகள்‌ வல்ல வர்க்கிட ரில்லையே, (௧0 
ஏன்றும்‌-(எப்போதும்‌ பொன்‌-பொன்‌் மயமாய்‌ 
எனக்கு-(தாயாகிய) எனக்கு திகழ-விளங்காநின்‌ றுள்ள 
இனியானை-இனிமையைத்‌ தருமவஞய்‌ | மாடம்‌-மாடங்களையுடைய 
என்‌ என்னுடைய பு திவையா த்‌ ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூரிலுள்ளவர்‌ க 
மணி வண்ணனை-நீலமணிபோன றவடி [ளுக்கு 

[ வையுடையனான கண்ணபிரானை | கோன-ரிர்வாஹு ரான 
கன்றின்‌ ணின்‌ | சன்று களின்பின்‌ பட்டன-பெரியாழ்வாருடைய 
கஇனேன்‌ என்று 


னே (காட்டில்‌) போ | இன்‌-போக்யமான 

[சவிட்டேனே!' என்று | தமிழ்‌ மாலைகள்‌-தமிழ்‌*சொல்மாலைகளை 

அசோதைஃ-யசோதைப்பிராட்டி ' வல்லவர்க்கு-ஒதவல்லவர்களுக்கு 

சழறிய-(மனம்நொர்து) சொன்னவற்றை | இடர்‌ இல்லை-(ஒருகாலும்‌) துன்பமில்லை 

சொல்‌-அருளிச்செயத, | [யாம்‌, 
குறிப்பு:--என்றும்‌--தீம்புசெய்த காலத்திலுமென்ச: 'அணாடவிட்டிட்‌ 

டிருக்கும்‌? என்றசை நினைக்க. *கழறிய? என்பதைப்‌ பலவின்பால்‌ இறந்த 

கால வினையாலணையும்‌ பெயராகக்கொண்டு அதில்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமை 

யுருபு தொக்கியிருக்கின்ற தென்க, i க க (௧0) 
அடி: அஞ்சனம்‌ பற்று மன்மணி வண்ணம்‌ அவ்வவவிடம்‌ மிடறு வள்ளி பன்‌ 

னிரு குடை என்னும்‌ தலை. 

இரண்டார்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


௧௮௦ திவ்யப்ரபந்ததிவ்யார்‌ த்த தீபிகை. 


மூன்றாம்‌ திருமோழி 
சிலைக்கு கம்பை. 
அணை 
அவதாரிகை:--கண்ணபிரானைக்‌ காட்டில்போகவிட்ட கொடுமையைக்கூடறி வயி 
தெரிஈச்துசொண்டே பசர்போதையெல்லாம்‌ ஒருவாறுபோக்ெ யசோதைப்பிராட்டி 
மாலைப்பொழு திலே என்று களை மேய்த் துவிட்டு மீண்வெருகின்‌ உ சண்ண பிரானை எ திர்‌ 
கொண்டுசென்று அவனாடைய திருமேனியினலங்காராதிலளைத்‌ தான்‌ கண்டுமகிழூம்‌ து 
பிறரைடம்‌ காணச்செய்து தான்பெற்றுள்ள பெருபையையும்‌ செய்தகாரியத இன்‌ புன்‌ 
மையையுஞ்சொல்ல வரும்‌ தி (இணிநீ கன்றுகளின்பின்னே காடுரோக்கிச்‌ செல்ல 
வேண்டா! என்ற பாசுரத்தை ஆழ்வாரும்‌ தம்மை அவளாகப்பாவித்‌ இப்‌ பேசி மகிழ 
ரூர்‌ இத்திருமொழ்யில்‌, 


சீலைக்‌ குதம்பை யோருகா தோருகாது செந்நிற மேற்றோன்றிப்பூ 

கோலப்‌ பணைக்கச்சுங்‌ கூறை யுடையுங்‌ குளிர்முத்தின்‌ கோடாயமுங்‌ 
காலிப்‌ பின்னே வருகின்ற கடல்வண்ணன்‌ வேடத்தை வந்துகாணீர்‌ 
ஞாலத்‌ தப்புத்‌ திரனைப்பேற்றார்‌ நங்கைமீர்‌ நானேமற்‌ றாருமில்லை. (௧ ) 


ஈக்கை:£ர்‌-பெண்காள!, (உ. டைய னய்க்கொண்டு) 

ஒரு கா இ-ஒரு கா இலே காலி பின்னே - கன்றுகளின்பின்னே 

லைக்‌ குதம்பை- சலைத்தக்சையையம்‌ வருகின்‌ ஐ. (மிண்டு, வாராநின்‌ா 

ஒரு காது-மற்றெருகா திலே கடல்‌ வண்ணன்‌ - கடல்போன்‌ ற நிறத்த 

செம்‌ நீறம்‌ ட: செங்காகதள்பூவைடம்‌ | [ ஒன கண்ணனுடைய 
தோன்றிப்‌ பூ (அணிச்‌ துகொண்டு, | வேடத்தை . வேஷத்தை 


கூறை உடையும்‌ - இருப்பரியட்டத்தின்‌ வதி காணீர்‌ - வர்துபாறாங்கள்‌ ; 


| உடிப்பையும்‌ | ஞாலத்து - பூமண்டலத்திலே 


(அ துகழுவாமைக்குச்‌ சாத்தின) | புத்தரை - பிள்ளையை 
கோலம்‌-அழ கிய | பெற்றார்‌ . பெற்நவர்களுள்‌ 
பணை-பெரிய | (“கலலபிளளை பெற்றவள்‌ 
கச்சும்‌ - கச்சுப்பட்டையையும்‌ ன என்அசொல்லத்தக்கவள்‌ 
குளிர்‌ - குளிர்க்திராநின்‌ அள்ள , மானே - மான்‌ ஒருத்தியேயாவேன்‌ ; 


முத்‌ தின்‌ - முத்தாலேதொடுச்கப்பேற்ழு 
கோடு ஃ (பிறைபோல்‌) வளைந்‌ திருக்கின்‌ ந 
ஆலமும்‌ . ஹார த்தையும்‌ ' 


| மற்று ம்‌ அது க 
த்‌ | கேரெுத்தியுமில்லை, 


குறிப்பு: ச்லைக்குதம்பை - “போய்‌ ப்பாடுடையமின்‌” என்ற திருமொழி 
யில்‌ யசோதைப்பிராட்டி கண்ணபீரானை வேண்டியழைத்்‌ துக்‌ காதிலிட்ட 
அணித்தரி, ''தீரியை யெரியாமே காதுக்கடுவன்‌”! இத்யாதி இரண்டுகாது 
களிலும்‌ ௮த்திரியை இவள்‌ இட்டனுப்ப, அவன்‌ காட்டிலே ஒருகாதில்‌ 
தீரியைக்களைந்திட்டுச்‌ செங்காக்தள்பூவை அணிக்துகொண்டுவந்தமைஅ.திக, 
உடை என்று வஸ்திர த்திற்கும்‌ அதனை உடுத்துதற்கும்‌பர்‌, இங்கு இரண்‌ 
டாவதான தொழிற்பொருளைக்கொள்‌ ௧, ஆலம்‌ ஹாரம்‌? எனறவடசொல்‌ 
ஆரமெனத்திரிர்து ரகரத்திற்கு லகரம்‌ போலியாசவந்தது: அன்றிக்கே, 
கோடாரமும்‌' என்றே பாடமாகவுமாம; அன்றிக்கே, (கோடாலம்‌' என்‌ 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩ - பத்து, ௩ - திரு - சீலைக்குதம்பை. கறுக்‌ 


றொரு முழுச்சொல்லாய்‌ "முத்துப்பணியைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாமென்பர்‌- 
திருவாய்மொழிப்பிள்ளை, வேடம்‌-வேஷம்‌. பெண்காள்‌! கச்சுங்கூறையு மார 
முமாக எனகண்ணபிரான்‌ கன்றுமேய்த்து மீண்டுவருகின்ற கோலத்தை 
வர்துகாண்மின்‌; பிள்ளை என்றால்‌ இவனொருத்தனேயொழீய மற்றவை 
அணிற்பிள்ளை கீரிப்பிள்ளை தென்னம்பிள்ளையே யாமத்தனை; அவற்றைப்‌ 
பெற்ற தாய்களோடு மலடி.கவோடு ஒருவா சியில்லை; (புத்ரவத? என்று எனக்‌ 
கொருத்‌இக்கேயன்றோ பட்டங்கட்டத்தகும்‌ என்று புகழ்ந்து மூழ்க்து 
பொலிதின்றாள்‌. வ i த 2 2 (௧) 


கன்னிகன்‌ மாமதிள்‌ சூழ்தரு பூம்போழிற்‌ காவிரித்‌ தேன்னரங்கம்‌ 

மன்னி.ப சீர்மது சூத) கேசவா பாவியேன்‌ வாழ்திகந்‌ 

துன்னை யிளங்கன்று மேய்க்கச்‌ சிறுகாலே யூட்‌ 'யோருப்படத்தேன்‌ 

என்னில்‌ மனம்வலி யாளோரு பேண்ணில்லை யேன்குட்ட னேழுத்தந்தா. 
கன்னி - அழிவற்ற |. உன்னை - (இவ்வலைச்சலுக்கு ஆளல்லாத) 


| 


மல்‌ - விலஷூணமான | [ உன்னை 
பா மதிள்‌ - பெரியமதில்களாலே  திறுகாலே . விடியற்காலத்திலேயே 
சூழ்தரு - சூழப்பட்டு ; ஊட்டி - உண்ணச்செய்து 

பூ பொழில்‌ . பூஞ்சோலைகளை.:;டைய ' இள கன்று) இளங்கன்‌ றுகளை மேய்ச்கை 
காவிரி . காவேரிக தியோ கெடிய மேய்க்க க்காக (அவற்றின்பின்னே 


தென்‌ அங்கம்‌ - தென் திருவரங்கத்தில்‌ [ போக) 
மன்னிய - பொரு இியெழுந் தருளியிருக ஒருப்படுத்தேன்‌ . றம்‌ டஇத்தேன்‌; 
தட (இப்படி உன்னை அனுப்பிவிட்டுப்‌ 
சீர்‌ - கல்யாணகுணபு க்தனன பொறுத்‌ இருந்த) 
மதி சூதனா - மதிஸ-ஓதகனே! [ சண்ணபி என்னில்‌ - என்னிற்காட்டில்‌ 
ரானே!] மனம்‌ வலியாள்‌ - கல்கெஞ்சையுடையளா 
கேசவா . சேசவனே! [ன 
பாவியேன்‌ - பாவியாகியமன்‌ ஒரு பெண்‌ - ஒருஸஷ்த்ரீயும்‌ 
வாழ்வு உகர மதி ஜாதிக்கேற்ற கன்னு இல்லை - (இவ்வுலகில்‌) இலலை; 
நீது { மேய்ச்கையாகிற) ஜீவநத்‌ | என்‌ குட்டனே - என திகுழந்தாய்‌ ! 
[தை விரும்பி ! முத்தம்‌ தா - (எனக்கு) ஒருமுத்தம்கொடு, 


குறிப்பு:--கன்னி-ஸ்‌ திர மாயிருக்கை; நிகண்டு; கன்னி பெண்‌ அதிவில்‌ 
லாமை கட்டிளாமைக்கும்‌ பேரே?” என்முன்‌ மண்டலபுருடன்‌. பூம்பொழில்‌. 
அரங்க்துக்கு அடைமொழி, * யாவருமவந்தடிவணங்க அரல்கரகர்‌ அயின் ற 
ஸர்வேச்வரனான உன அருமையை தொக்காது உன்னை இடைப்பிள்ளையா 
கவே நினைத்துச்‌ சாதித்தொழிலென்று கன்றுமேய்க்கைக்காகக்‌ காலையிலே 
ஊட்டிக்‌ காடேறப்போகவிட்ட என அ கெஞ்சின்காடிக்யத்தை என்னென்று 
சொல்வேன்‌; இவ்வாறு கடினமான நெஞ்சையுடைய ஸ்த்ரீ மற்றாரேனுங்‌ 
இடைப்பாளோவென்று இவவுலகெங்கும்‌ தேடினாலும்‌ கிடையாள்‌; வேறு 
சிலரால்‌ கெஞ்சழிக்து கிழுந்து விடார்களோ? இனி இதைப்பற்றிச்‌ ந்‌ 
தித்துப்பயனென்‌? எனக்குண்டான இவ்வருத்த மெல்லார்தீர ஒருமுத்தங்‌ 
கொடுத்தருள்‌ என்று அணைத்து உகந்து சொல்லுகின்றாள்‌. வாழ்வு உகந்து 


௧௮௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 

என்ற சொல்றயத்தால்‌.ஸ்வப்‌ர யோஜாத்தைக்‌ கணிசித்தேனேயொழிய உன்‌ 
வ வியை நான்‌ விரும்பிற்றிலேனே என்று உளவே திம்புனெற்மை தோற்‌ 
றும்‌. ஒருப்படுத்தேன்‌ _ ஒருப்பாடு-ஒருமனப்படு தல்‌, ஸம்மதித்தல்‌ என்றபடி: 
நீ கன்றுமேய்க்கும்படியை நான்‌ ஸம்மதித்தேன்‌ என்கை, ''ஒருப்படுத்தேன்‌” 
என்‌ கிறவி.து-௨ உடன்பாட்டுக்கும்‌ எதிர்மறைக்கும்‌ பொதுவான வினை, இங்கு 
உடன்பாட்டில்‌ வந்ததென்க, ழத்தம்‌-அதரம்‌, மி்‌ அலை, அல்‌ ந) 
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கா$க ளூடூ போய்க்‌ கன்றுகள்‌ மேய்த்து மறியோடிக்‌ கார்க்கோடற்பூச்‌ 
சூடி வருகின்ற தாமோதரா கற்றுத்‌ தூளிகா ணுன்னுடம்பு 
பேடை மபீற் சாற்‌ ற பின்னை மணாளா நீராட்‌ டமைத்துவைத்தேன்‌ 
அடி யமுதுசேம்‌,. பபனு முண்டில னுன்னோ டேனேயுண்பான்‌. (௩) 
4 
காடுகள்‌ ஐ (பதீபல) காடுகளி னுள்‌ | மயில்‌ பேடை . பெண்மயில்போன ற 
ய்‌ ளே புகுந்து | சாயல்‌ - சாயலையுடைய 
(கன று கள்சைகழியப்போகாதபடி) | பின்னை - ஈப்பின்னைப்பிராட்டிக்கு 
மதி ஒடி - (அவற்றை! மறிக்சைக்காக[ தி| மணாளா . வல்லபனா।னவனே! 
ருப்புகைக்கா க] (முன்னே) ஒடி | | (இர்த உன்‌உடம்பை அலம்புவதற்கா£க) 
கன்றுகள்‌ மேய்த்து - (அகி) னது நீசாட்டு அமைத்து நீராட்டத்துக்கு வே 
[மேய்த்து வைத்தேன்‌ ண்டிய௮ நறை ஸித்த 
கார்‌ ரு பெரிய கோடல்‌ பூக்களை [ப்படுத்திவைத் திருக றேன்‌) 
பூ சூடி முடியிலணிர்‌ துகொண்டு | (ஆகையால்நீ ) 
வருகின்‌ ற . (மீண்டு) வருகின்‌ ற ஆடி - நீராடி 
தாமோதரா - கண்ணபிரானே! அமுதிசெம்‌ - அமுதிசெய்வாயாச; 
உன்னோடு உடனே . உன்னோகெடவே 
உண்பான்‌ - உண்ணவேணுமென்று 
அப்பனும்‌ - (உன்‌) தகப்பனாரும்‌ 
உண்டிலன்‌ . (இதுவரை) உண்ணவில்லை, 


உன உடம்பு- உன்‌ உடம்பானது 
கன்று தூளி] கன்றுகளால்‌ அகைத்துக்கி 
காண்‌ எப்பப்பட்ட தூளிகள்படி 


[ யட்பெற்றுள்ளதுசாண்‌, 


குறிப்பு:--கண்ணபிரானே! நீ கன்றுமேய்க்கக்‌ காட்டிடைப்புகுந்து 
மேய்க்கும்போது அவை அங்குமிங்கும்‌ சிதறி ட, அப்படி அவற்றை ஓட 
விடாமல்‌ அவற்றின்‌ முன்னே ஒடித்திருப்பி இவ்வாறு கஷ்டங்கள்‌ பட்டுக்‌ 
கன்றுகளைமேய்த்துவிட்டு வரும்போது உன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ புழுதிபடிர்து 
கிடக்கின்றது. இந்த மாசுதீரும்படி உன்னை நீராட்டுவதற்காக எண்ணெய்‌ 
புளிப்பழம்‌ முதலிய ஸாமக்ரிகளைச்‌ சேமித்‌ துவை த்திருக்கின்றேன்‌; நீவந்தபி 
ற்கு உன்னுடனே உண்ணவேணுமென்று உன்தகப்பனாரும்‌ இதுவரை உண்‌ 
ணாமல்‌ காத்திருக்கின்றார்‌, ஆகையால்‌ சடக்கெனரீராடி ௮முனுசெய்யவா 
என்றழைக்கின்றாள்‌. கோடல்பூ-காந்தள்பூ; கார்‌-பெருமைச்கும்‌ போ. சாயல்‌- 
மாபா, வ்‌ க த ட ற ச்‌ (௩) 


கடியார்‌ போழிலணி வேங்கடவா கரும்போ ரேறே நீயுக்குங்‌ 

குடையுஞ்‌ சேருப்புங்‌ குழலும்‌ தருவிக்கக்‌ கோள்ளாதே போனாய்மாலே 
கடியவேங்‌ கானிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ போன சிறுக்குட்டச்‌ சேங்கமல 
வடியும்‌ வேதும்பியுன்‌ கண்கள்‌ சிவந்தா யசைந்திட்டாம்‌ நீயேம்பிரான்‌.(௪) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௩ - திரு - சீலைக்குதம்பை, க. 


கடி ர்‌ - (மலர்களின்‌) பரிமளம்கிறைக்க போனாய்‌ . (கன்றுகளின்பின்னே) சென்‌ 
பொழில்‌ .. சோலைகளையுடைய [ராய்‌ ; 
அணி - அழயெ (இப்படி) 
வேங்கடவா - திருவேங்கட மலையி லெழுர்‌ 
[ தருளியிருப்பவனே! 
போர்‌ - யுத்தஞ்செய்ய முயன்ற 
கரு ஏறே - சாளரிஷபம்போல்‌ செருக்கி 
[ மிருக்குமவனே! 
மாலே . (கன்றுகளிடத்தில்‌) மோஹமுள்‌ 
[ எவனே! 
எம்‌ பிரான்‌ - எமக்குஸ்வா மியானவனே! 


கடிய வெம்‌ கான்‌ மிகவும்‌ வெவ்வியகாட்‌ 
இடை டிலே 
கன்றின்‌ பின்‌ - கன்றுகளின்‌ பின்னே 
போன 2 தொடர்ச்துசென்ற 
சிறு குட்டன்‌ - சிறுப்பிள்ளைேயாகிய உன்‌ 
[னுடைய 
செங்‌ | செந்தாமரை ப்பூப்போன்ற 
நீ உகக்கும்‌ - நீவிரும்புமவையான அடியும்‌ அருவ களும்‌ 
குடையும்‌ - குடையையும்‌ வெதும்பி - கொதிக்ஃப்பெற்று 
செருப்பும்‌ - செருப்பையும்‌ உன்‌ கண்கள்‌ - உன்கண்களும்‌ 
குழலும்‌ - வேய்ங்குழலையும்‌ சிவ தாய்‌ - சிவக்கப்பெற்றாய்‌ ; 
தீருவிக்ச - (நான்‌ உனக்குகிகொடுக்கச்செ கீ; 
[ய்தேயும்‌ அசைச்‌ திட்டாய்‌ - (உடம்பு) இளைக்கவும்‌ 
கொள்ளாதே . (அவற்றைநீ) வாங்கக்கொ [பெற்றாய்‌, 
[ ள்ளாமல்‌ 


குறிப்பு:--கண்ணபிர ரனே! நீ கன்றுமேய்க்குமிடமான காடுகளின்‌ கொ 
டுமையை நான்‌ முன்னமே நினைத்‌ தக்‌ (குடையையுஞ்‌ செருப்பையுங்கொள்‌? 
என்று வேண்டியும்‌ அவற்றை நீ கொள்ளவில்லை; அங்குமிங்குஞ்‌ சிதறியோ 
டுங கன்‌ று. களைநீ இருந்தவிடத்திலிருர்த கொண்டே வேய்ங்குழலையூத்யழைத்‌ 
அல்‌ கிட்டுவிச்துக்கொள்வதற்காக அவ்வேய்ங்கு மழலையுங்‌ கொடுக்கக்‌ கொண்‌ 
டி.லை, நீசென்ற விடமோ, மிகவும்‌ திக்தணமான காடுநிலட்‌; காலிற்‌ செருப்‌ 
பில்லா மையாலே செங்கமலவடிகள்‌ வெதும்பிப்போயின; மேல்‌ குடையில்‌ 
லாமையாலே கண்கள்‌ சிவந்தன; இங்குமங்குச்‌ தரியா மல்‌ இருநதவிடத்தே 
யிருந்து கன்‌ றுகளை மேய்க்கக்குழலில்லாமல தட்டித்‌ ரி்தபடியால்‌ உடம்பு 
இளைத்தது; இப்படியுமொரு கஷ்டம்‌ நேரக்கடவதோவென்று வயிறுபிடிக்‌ 
இருள்‌. தருவிக்க என்ப ற்குக்‌ 'சொடுக்க' என்‌ றுதன்வினைப்பொருள கொளக, 
போனாய்‌ என்பதை வினைமற்றாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, போனவனே! என விளி 
யாகச்‌ கொள்ளலுர்‌ தகுமெனக்கொள்க, கண்கள்‌ சிவக்தாய்‌...(தனைவினை 


ையொடும்‌ முதலொடுஞ்‌ செறியும்‌” என்ற சூசதிரமுணாக, டட (௪) 


பற்றார்‌ ௩டங்கமுன்‌ பாஞ்சசன்‌ னியத்தை வாய்வைத்த போரேறேயேன்‌ 
சிற்றாயர்‌ சிங்கமே சீதை மணாளா சிறக்குட்டச்‌ சேங்கண்மாலே 
சிற்றாடை யுஞ்சிறப்‌ பத்திரமு மிவைகட்‌ டிலின்மேல்‌ வைத்துப்போய்க்‌ 
கற்றாய ரோடரீ கன்றுகள்‌ மேய்த்துக்‌ கலந்துடன்‌ வந்தாய்போலும்‌ (௫) 


நடுங்க - நடூங்கும்படி 


முன - (பா தப்போர்செய்‌ த) முற்காலத்‌ 
பாஞ்சசன்னியத்தை - சங்கத்தை 


("இல்‌ 

, ட 

பற்றார்‌.- (உன துஉயிர்போன்‌ றபாண்டலர்‌ | வாய்‌ வைத்த - இருப்பலளச்தில்‌ வைத்து 
[ சுக்குப்‌) பகைலரான துரியோதனாதி [ஊ தன 


யா 


௧௮௪ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


போர்‌ எறே - போர்‌ செய்யலுற்ற காளை | சிறு பத்திரமும்‌] குற்று டைவாளாமா றெ 


[போன்ற கண்ணபிரானே! 
ஏன - எனக்குவிதே.ப னு! 
சிறு ஆபர்‌] சிறிய முடைப்பிள்ளைகளுள்‌ 
சங்கக்குட்டிபோன்‌.றுள்ளவ 


[ னே! 


சிங்கமே 


சிகை சாபி. ாட்டிக்கு 
மளா - வல்ல பனா னவனே! 
சிறு குட்டன்‌ ன்‌ திறுப்பிள்ளை பாயிருப்பவ 
(னே! 
அப்படியிருச்சச்செயசேயம்‌) 
மலர்போன்ற 
ஸாகே.ச்வா 


செர்சாமரை 


ஈம்‌ ஈண்‌ 
கண்களி டைய 


டாலே 
| 00) விளங்‌. குமவனே! 


நீட 


: ஓ. LL ண்‌ 


இவை | இவற்றை 
(காட்கெகுப்போகையிலுள்ளவிசைவாலே) 
கட்டிலின்‌ மேல்‌ ) (கண்வளர்ந்தருளின) 
கட்டிலின்மேலேவைச்‌ 
[த மறக்திபோய்‌ 
கன்று ஆயசோடு - சன அமேய்க்கெற இடை 
[ ப்பிள்ளைகளுடனே 
கன்றுகள்‌ மேய்த்து - சன்றுசளை மேய்த்து 
[ விட்டு 
(நிண்டு மாலைப்பொழு இலே) 
௮5% தனனேராயிரம்பிள ளை 
கனோடே) கூடிக்கலர்‌ இ 


வைத்து போய்‌ 


கலந்து 


வக்தாப்‌ போலும்‌ ஃ வீட்டுக்கு, வர சாயண்‌ 


[போ?, 


சிறு ஆடையம்‌- உன்பருவத்‌ அக்குத்தீக்க) 
[ சிறியதிராப்பரிலட்டமும்‌ 


குறிப்ப: கிஷ நலொகவ))௦” “வ ரணாஹி வாணவா?'' 
என்று கண்ணபிரான்தா?ை அருனிச்செய்தமையால்‌, துர்யோதநாதிகள்‌ 
பாண்டவர்களுக்குப்‌ பகைவராயினும்‌ இவன்றனக்கே பசைவ1 கர்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டனர்‌; உயிர்வேறல்லாமையாலே, நடூங்க---ஹவொஷெொயா_த-% 
ராஷாணா௦ ஹுஉயா.நி வஜாய ?* என்ற நகையை நினைக்க, சிறக்குட்‌ 
டன்‌ செங்கண்மால்‌ சுறுக்குட்டச்‌ செங்கண்மால்‌: “சிலவிகா மாருயா 
இணை: என்பது நன்னூல்‌: சிறுக்குட்‌ டன்‌சிறுக்கு ட்டனே! எனவிளித்கவா ற, 
“இம்மப்‌ பெயர்க்கண்‌ இயல்பும்‌ ஏயும்‌, இகரமீட்யு பிருபாம்மன்னே”" 
என்பது நன்னூல்‌, சிறுப்பத்திரம்‌-சிறிப கத்த, பத்திரமிலை வனப்பு ப படை 
நன்மை சிறகேபாணம்‌'? என்பது நிகண்டு, பின்னி] ண்டடி களின்‌ கருத்து: 
நீ கன்று3மய்க்கந்‌ சாரி செல்லகினைத்தபோது நான்‌ உனது ௨ கதரீயத்தை 
யும்‌ விளையாட்டு க்கு உபகரணமான சொட்டைக்கத்தியையும்‌ கீ! சிசெய்தே 
யும்‌ நீபோகையிலுர்ள த்வரையாலே அவற்றைக்‌ கட்டிலிலேயேவைத்‌ த 
மற்ந்துவிட்டுக்‌ காட்டுக்குப்போய்‌ இடைப்பிள்‌ ளகளோடொக்கக்‌ சன்று 
களை மேய்த்துவிட்டு மாலைப்பொழுதானவாறே அப்பிள்‌ ளைகளோடுகூடவே 
'இவன்‌ இவர்களிலே ஒருவன்‌' என்றே நினைக்கும்படி.வந்.து சேர்ந்தாயன்றோ 
என்ற உகக்கிறாள்‌; மேல்‌ பீதாம்பாமும்‌ உடைவாளும்‌ கையிலிருந்தால்‌ 
வைலக்ண்யர்‌ தோற்றும்‌ என்பது உட்கருத்து. ப 2 (௫) 
அஞ்சுட ராழியுன்‌ கையகத்‌ தேந்து மழகாரீ போய்கைபுக்கு 
ஈஞ்சுமிழ்‌ நாகத்தி னோட பிணங்கவும்‌ நாணயிர்‌ வாழ்ந்திருந்தேன்‌ 
என்சேய்ய வேன்னை வயிறு மறுக்கினா யேதுமோ ரச்சமில்லைக்‌ [டாய்‌, 
கஞ்சன்‌ மனத்துக்‌ குகப்பனவே செய்தாய்‌ காயாம்பூ வண்ணங்கொண் 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௩ - திரு - சீலைக்குதம்பை, ௧.௮௫ 


அம்‌ சுடர்‌ - அழக ஒளியையுடைய 
அழி - திருவா ழியாழ்வானை 

கை அசத்து - இருக்கையிலே 
ஏர்தும்‌ - தரியாநின்றுள்ள 

அழகா - அழகப்பிரானே! 


என்‌ செய்ய - ஏ துக்காக 
என்னை - ஏன்னை 
(இப்படி) 
வயிறு மறுக்இனாய்‌ - வயிறுகுழம்பச்செய்‌ 
[இன்‌ றாய்‌; 


நீ ஏதும்‌ ஓர்‌ வந்த்து (உனக்குக்‌ கொஞ்ச 
பொய்கை . (காளியன்டெக்த) பெய்கை இல்லை மும்‌ பயமில்லையே; 
[பிலே காயாம்‌ பூ. | காயாம்பூப்போன்ற 
புக்கு - போய்ப்புகும்து கொண்டாப்‌ வடிவுபடைத்தவ 
(அவ்விடத்தில்‌) | [னே! 


நஞ்சு உமிழ - விஷத்தை உமிழாகின்‌ற | கஞ்சன்‌ - கம்ஸனுடைய 
ஈாஈச்நஇினோடு - காளியனோடு 

பிணங்கவும்‌ - சண்டைசெய்‌ சபோதும்‌ 
கான்‌ ஜீவித்‌இருக்‌ | செய்தாய்‌ - செய்யாகின்‌ருய்‌, 


தன்‌; 


மனத்துக்கு - மநஸ்ஸு க்கு 
உகப்பனவே - உகப்பாயுள்ளவ ற்றையே 
நான்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்து 

இருந்தேன்‌ 


குறிப்பு:-- ம, தலடியில்‌ (உன்‌? என்றஅ-வார்த்கைப்பாடு; பொருளில்லை; 
அர்வயியாது. கண்ணபிரானே! நீ அன்றொெருகால்‌ கனியன்‌ பொய்கைகலங்‌ 
கப்பாய்ர்திட, அவன்‌ தன்‌ உடலாலே உன்னைக்கட்ட அத்தை உதறிப்பொ 
சட்டு அவனுச்சியின்மீகேறி அ௮வன்வாலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு நின்று 
இளைத்து அவனவாயாலே ரத்தம்‌ கக்கும்படி ஆடி இப்படியாயக்கொண்டு 
அரயோர்யம்‌ பிணர்சகினபோஅ நான்‌ உயிர்தரித்திருக்கப்‌ பட்டபாடு பகவா 
னறியும்‌; நீயோவென்றால்‌ இறையு மஞ்சுகிறிலை, உன்னைக்கொல்ல ஸமயம்‌ 
பார்த்திருக்கின்ற கம்ஸன்‌ தன்மனோர தம்‌ நிறைவேறப்பெறறு மகிழும்படி, 
யாகக்‌ காட்டுக்குச்சென்று கண்டவிடமெங்குந்‌ திரியாநின்றாய்‌, இப்படிகளை 
நினைக்தால என்வயிறுகுழம்புகின்ற து; இப்படி என்குடலைக்‌ குழப்புவதனால்‌ 
நீ பெறும்‌ பே௮ என்னோ? அறிகிலேன்‌ என்கிறாள்‌, | காயாம்பூ இத்யாதி | இவ்‌ 
வடிவின்‌ பெருமையை நினைக்கிறாயபில்லேயே! என்றவாறு, “வேண்டின படியா 
கிறது, இவ்வடிவுக்கு ஒரு வைகல்யம்‌ வாராமல பிழைக்கப்‌ பெற்றேனே 
யென்கை” என்ப து-ஜீயருரை. மறுக்கினாய்‌ என்பதற்கு “மறுக்குகின்றாய்‌ என்‌ 
றும்‌, செய்தாய்‌ என்பதற்குச்‌ “செய்‌ இன்றாய்‌? என்றம்‌ பொருள்‌ கொள்ளல்‌ 
கரும்‌, இது வழுவமைதிபின்பா ற்படும்‌: விரைவினு மிசவினுந்‌ கெளிவினு 
மியல்பினும்‌, பிறழவும்‌ பெனாஉழுக்‌ கால மடிமேற்புழி? என்றா ஈனனூலார்‌. 


பன்றியு மாமையு மீனமு மாகிய பாற்கடல்‌ வண்ணாவன்மேற்‌ 
கன்றி னுருவாகி மேய்புலத்தே வந்த கள்ள வசுரர்தம்மைச்‌ 
சேன்று பிடித்துச்‌ சிறுக்கைக ளாலே விளங்கா யேறிந்தாய்போலும்‌ 
என்றுமென்‌ பிள்ளைக்குத்‌ தீமை சேய்வார்க ளங்ஙன மாவர்களே. 


(௭) 


பாற்கடல்போல்‌ வெளுத்‌ இ 


லன ழும்‌ 
பன்‌ நதியும்‌ - மஹாவராஹமாயு ருந்துள்ள திருமேனியையு 


ண்‌ ணா 


பால்‌ க 


ஆமையும்‌ - நீகூர்மமாயும்‌ 

மீனமும்‌ - மத்ஸ்யமாயும்‌ 

ஆகிய: - இருவவதரித்தருளின 
24 


[டையவனே! 
உன்‌ மேல்‌. உன்னைநலியவேணுமென்ற 


[ எண்ணத்தினால்‌ 


௧௮௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கன்றின்‌ a கன்றின்‌ உருவத்தை யெடு | விளம்காய்‌ - (அஸு ராவிஷ்டமானதொரு) 


ஆ) ததுக்கொண்டு | விளாமரத்தின்‌காய்களைகோக்க 
மேய்‌ புலத்தே ) (ஈன்றுகள்‌) மேயும்‌ நில | எறிந்தாய்‌ போலும்‌ . விட்டெறி£ தாயன 
வந்த தீதில்‌ வக்‌ துகல$த [ரோ ; 
கள்ளம்‌. | க்குத்ரிமனான அரனை என்‌ பிள்ளைக்கு - எண்ன வ கள த க கற 
மர்‌ தம்மை [பிசானுக்கு 
(அவன்‌ சேஷ்டையாலே அவனை ௮௪௭ இமை செய்வார்கள்‌ . இமைகளை உண்டுப 
னெனரறிக்‌து) 


[ண்ணுமவர்கள்‌ 
சென்று - (அக்கன்‌ றின்‌ அருந்‌) சென்று 


என்னும்‌ - என்றைக்கும்‌ 
சிறு கைகளாலே. (தனது, சிறியபகைக 


அங்கனம்‌  அவ்விளவும்‌ கன்று ம்போலே 
[ ளாலே | ஆவர்கள்‌ நத இப்போகக்கடவாகள்‌, 
பிடித்தி - (அக்கன்றைப்‌) பிடித்து | 


குறிப்பு:--*பா ற்கடல்வண்ணா' என்ற அ.க்ருஷ்ணாவ தார த்திலநிறத்தைச்‌ 
சொன்னபடியன்று; (பாலின்‌ நீர்மை செம்பொனீர்மை' என்றபாட்டிற 
சொல்லியபடி-ஸாத்விகர்களான க்ருதயுகபுருஷர்களுடைய ருசிக்குத்‌ தக்க 
படி. திருமேனிநிறத்தை யுடையனாயக்கொண்டு அவர்களைக்‌ காத்தருளின 
வாற்றைச்‌ சொல்லுகின்றதெனக; இனி, 'பார்க்கடல்வண்ணா? என்று பாட 
மால்‌. பார்‌ [பூமி] சூழ்க்ககடல்போன்ற [கறுத்த] நிறத்தையுடையவனே! 
என்று பொருளாய்‌ இவ்வவதாரத்தில்‌ கிறத்தையே சொல்லிஃறாகலாம்‌, 
சன்றினுருவாகிவந்த அசுரன்‌ [வக்ஸாஸுரன்‌ |] ஒருவனாகலால்‌ “அசுரன்‌ 
றன்னை என்று ஒருமையாகச்‌ சொல்ல2வண்டியிருக்க, அங்பனஞ சொல்‌ 
லாது (அசுரர்தம்மை' என்று பன்மையாகக்கூறின அஃபால்வழுவமைதியின்‌ 
பாற படுமென்க; ('உவப்பீினுமுயர்வினுஞ்‌ சிறப்பினுஞ்‌ சேறலினும்‌, ிழிப 
பினும்‌ பால்கணை இழுக்கினுமியல்பே”' என்றார்‌ நன்னூலார்‌; கோபத்தினால்‌ 
பன்மைப்பால்‌ ஒருமைப்பாலாதலேயன்றி ஒருமைப்பால்‌ பன்மைப்பாலாரத 
ஓம்‌ உண்டென்பது ஒருசாரார்சொள்கை, சிறியதிருமடலில, ** அருகிருக் த, 
மோரார்குடமுருட்டி முன்டெர்ததானத் சீத; இராதவன்போற்‌ கடக தானைக்‌ 
கண்டவளும்‌, வாராத்தான வைச்ததுகாணாள்‌ வயிறடித்திங்‌, சாரார்புகுது 
வார்‌ ஐயரிவரல்லால்‌, நீராமிதுசெய்தீர என்றோர்‌ நகெடுங்கயிற்றால்‌, ஊரார்க 
ளெல்லாருங்காண உரலோடே, தீராவெகுளியளாய்ச்‌ இக்சன ர்த்தடி.ப்ப, 
ஆ! ரவயிற்நினோடார்றாதான்‌”என்றலிடத்து ஐயர்‌ நீராம்‌” என்று ஒருமை 
ப்பால்‌ பன்மைப்பாலாக அருளிச்செய்துளள மையும்‌,'நிராவெகுளியளாய்‌? 


என்றமையால்‌ இதுக்கு அடி, கோபமென்பதும்‌ இங்கு உணரத்தக்கது, 


்‌உண்ணில। வியவைவரால்‌”? என்ற பதிகத்திலும்‌ மற்றும்பலவிடங்களி 
அம்‌ ஐம்பொறிகளை ஐவர்‌? என உயர்திணையாற்‌ கூறியது, இழிபுபற்றிய 
திணைவழுவமைத என்றாற்போலக்கொள்க, ! 'கன்றினுருவாகி' என்றத்தை 
உபலக்ஷ்ணமாக்கி புள்ளினை' என்றாப்போலே லெ அஸாரர்களை விவக்ஷிக்து 
(விளங்கா யெறிந்தாய்‌' என்றவிடத்திலும்‌ “வாய்பிளர்திட்டாய்‌' என்றாப்‌ 
போலே உபல.ஷணமாக்கித்‌ தாத்பர்யங்கண்டுகொள்வ த; அன்றிக்கே, ஆழ்‌ 
வாருக்கு சருஷ்ணனிடத்தில்‌ ப்ரேமாதிசயத்தாலே, வந்த ஒருவனே ஒன்ப 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩ - பத்து, ௩ - திரு - சீலைக்குதம்பை, ௧௮௭ 


தாகத்‌ தோ ற்திவாயக தத்தின்‌ உறைப்புத்தேரற்ற பஹாுவசரம்‌் ப்ரயோக்‌ 
தார என்றுகொள்ளவுமாம்‌” என்பர்‌ ஒரு அரும்பதவுரைகாரர்‌, இனி “அசு 
ரன்றன்னை' என்றே பாடமிருப்பின்‌ ஈலமே, 


கண்ணபிரானே! உன்னை ஈநலியவக்த வஜ்ஸாஸுரனையும்‌ கபித்தாஸ-ஈர 
னையும அகாயாஸமாக முடித்தவனன்றோ நீ என்று யசோதைசெரல்ல, 
அவன்‌ “ஆம்‌? என்ன, அதைக்கேட்ட யசோதை மனமகிழ்ச்சி ஒருபக்கத்தி 
௮ம்‌ வயிற்றெரிச்சல்‌ ஒருபக்கத்திலுமாய “என்‌ னுடைய பிள்ளைக்குத்‌ இமை 
செய்யக்‌ கரு துமவர்கள்‌ என்றும்‌ அப்படியே மாளக்கடவர்கள்‌ என்று கை 
கெரித்துச்‌ சாபமிடுகிறபடி, (௭) 


கேட்டறி யாதன கேட்கின்றேன்‌ கேசவா கோவல ரிந்திரற்குக்‌ 

காட்டிய சோறுங்‌ கறியுந்‌ தயிருங்‌ கலந்துட னுண்டாய்போலும்‌ 

ஊட்ட முதலிலே னுன்றன்னைக்‌ கோண்டோரு போது மேனக்கரிது 
வாட்ட மிலாப்புகழ்‌ வாசுதேவா வுன்னை யஞ்சுவ னின்றுதோட்டூம்‌. (௮) 


கேசவா . கண்ணபிரானே! ஊட்ட - (மரடோறும்‌) ஊட்டிவளர்க்க(த்‌ 


கேட்டு அமி) (உன்விஷயமாக இதுவரை [தக்க) 
யாதன நான்‌) கேட்டறியாதவற்‌ ட்டு ள்‌ ட 
ர முதல்‌ இலேன்‌ - கைம்முதல்‌ ஏனக்கில்‌ 

கேட்டின்றேன்‌ - (இன்று) கேட்சப்பெற்‌ [லை; 
[ரேன்‌; உன்தன்னை கொண்டு - உன்னைவைத்‌ அக்‌ 

(அவற்றில்‌ ஒன்‌.று சொல்லுகின்றேன்‌ [கொண்டு 


கேள்‌ ;) 


ஒரு போதும்‌ . ஒருவேளையும்‌ 


சோவலா - சோபாலர்கள்‌ 
இந்திரற்கு - இம்திரனைப்பூஜிப்பத ற்காக 
காட்டிய - அனுப்பிய 


எனக்கு அரிது - என்னால்‌ ஆற்றமுடியா 
[ அ; 
வாட்டம்‌ இலா - (என்றும்‌) வாடாத 
புகழ . புகழையுடைய 
வாசுதேவா - வஸுதேவர்திருமகனே! 


சோறும்‌ - சோற்றையும்‌ 

கறியும்‌ - (அ அக்குத்த கக) கறியையும்‌ 
தயிரும்‌ - தயிரையும்‌ 

உடன்‌ கலந்து - ஒன்றுசேரக்கலந்தி 


இன்று தொட்டும்‌ . இன்றுமுதலாக 

உண்டாய்‌ போலும்‌-உண்டவனன்‌ ஜோ; உன்னை - உன்னைக்குறித்து 

(இப்படி ௨ண்ணவல்ல பெரு௮யி | அஞ்சுவன்‌ - அஞ்சாநினரேன்‌, 
ந்ருளனான உன்னை) 


குறிப்பு:--திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆயர்களெல்லாருங்கூடி மழையின்பொ 
ருட்டாக இந்திரனை ஆராதித்தற்கென்று வழக்கப்படி சமைத்தசோறறைக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ ஒருகால்‌ அவனுக்கு இடாத படி.விலக்கக்கோவர்த்தன மலைக்கு 
இடச்சொல்லித்‌ தானே ஒரு தேவதாரூபக்கொண்டு ௮முதுசெய்தனனெ 
ன்ற வரலாற்றைப்‌ பலர்சொல்லக்‌ கேட்‌.$ணார்த யசோதைப்பிராட்டி அக்‌ 
கண்ணனைநோக்கிப்‌ பிரானே! நீ இங்கனே செய்தாயோதான்‌' என்ன; அவ! 
னும்‌ மறுமாற்ற முரையாதொழிய, சீ பாசன நல்லன பண்டிகளாற்‌ புகப்‌ 
பெய்‌ த * அட்டுக்குவிசோற்றுப்பருப்பத ர்‌ தயிர்வாவியும்‌ நெய்யளறுமடங்‌ 
கப்‌ பொட்டத்துற்ற உனக்கு நான நாடோறு மவ்வளவு சோற்றையூட்டி 


௧௮௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


வளர்க்கைக்‌ டான கைச்சரக்கற்றவளாகையால்‌ இனி உன்னை எவ்வாறு 
வளர்க்கச்‌) டவ தென்று மிகவுமஞ்சா நின்றே னெனகிறாளென்க, முதல்‌-கைம்‌ 
முதல்‌; மூலத்ர வயம்‌ என்றபடி, த a ப்‌ உ (அ) 


திண்ணார்‌ வேண்சங்‌ குடையாய்‌ திருநாள்‌ திருவோணமின்‌ நேழுநாள்முன்‌ 
பண்ணேர்‌ மோழியா ரைக்கூலி முளையட்டிப்‌ பல்லாண்டூ கூ.றுவித்தேன்‌ 
கண்ணாலஞ்‌ செய்யக்‌ கறியுங்‌ கலத்த தரிசியு மாக்கிவைத்தேன்‌ 

கண்ணார்‌ நாளைத்தோட்டூக்‌ கன்றின்பின்‌ போகேல்‌ கோலஞ்செம்‌ திங்கேயிரு, 


இண்‌ ஆர்‌ - திண்மைபொரும்‌ திய கண்ணாலம்‌ ॥ (திருவோணத்தினன்று) தி 
வெண்‌ சங்கு - வெண்சங்கச்தை செய்ய ருக்‌ கல்யாணம்‌ செய்வதற 
உடையாய்‌ - திருக்கையில்‌) ஏம இயள்ள [காக 


[வனே] | சறியும்‌ - கறியமுதுகளையும்‌ 
அரிசியும்‌ - அமுதபடியையும்‌ 
கலத்தது அகட பாத்திரங்களில்‌ சேமித்‌ 
வைத்தேன்‌ | துவைத்திருகனெறேன 
௩; 
காளைத்‌ தொட்? - நாளைமுத தகொண்டு 


கண்ணா - சண்ணபிரானே! 
திரு ஈாள - (8 பிறந்த! திருககஷத்திரமா 
[ய 

இரு ஓணம்‌ - திருவோணசகக்க்திரம்‌ 

இன்று - இற்றைக்கு 

ஏழு காள்‌ . ஏழாவது சாளாகும்‌; 
(ஆதலால்‌) 

மூன்‌ ஞ்‌ முதல்‌ முதலாக போகேல்‌ - (கா ட்டுக்குப்‌) போகவேண்‌ டா; 


கன்றின்‌ பின்‌ - கன்றுகளின்பின்னே 


பண்‌ ஏர்‌ ட பண்ணேடே கூடின | சோலம்‌ செய்து - (உன்‌ வடிவு£குச்‌ தக்க) ௮ 
பசை | ச ப்‌ ்‌ : 
பகல்‌ அழகிய பேச்சையடை [ லங்காரங்களைச செய்துகொண்டு 


்‌ £ஈதாகளை முத ர்‌ 
[ய மாதாகளையழைத்து ! ங்கே தரு - இந்த அசத்திலேயே இரு 


முளை அட்டி - அ௩குராபோபண ம்பண்ணி 
ன்ப படு, மங்களாசாளனமும்‌ பண்‌ [ ககக்சடவாயாக, 
ல வித்தேன்‌ ) மூவித்தேன்‌; | 


குறிப்பு:--திண்‌ஆர்‌-சத்ருகிரஸஈத்தில்‌ நிலைபேராமல்‌ நின்று முழங்கும்‌ 
ண்மையைச்‌ சொல்லுகிறது. யசோதைப்பிராட்டி கண்ணனை கோக்க இப்‌ 
பாசுரஞ்‌ சொலலியது-விசாகாஈ.ஷத்திரழ்தினன்‌ று என்‌ றுணாக, பண்‌: 
இசைப்பாட்டு, இற்றைக்கு ஏழாவது நாளாகிய உன்ஜந்ம ஈஷஷத்திரத்தில 
உனக்கு விசேஷமான மங்களகாரியங்களைச செய்வதற்காக இன்று ஊரிற்‌ 
பெண்களையழைத்து உத்ஸவத்‌ தொடக்கஞ்‌ செய்வித்து மங்கலப்‌ பாட்டுக்க 
ளையும்‌ பாடிவித்தேன்‌; அன்றைக்கு வேண்டிய வஸ்துக்களையும்‌ இப்போதே 
ஷித்தப்படுத்தி வைத்தருக்கி றேன; ஆகையால்‌ இனி நீ சாஇித்தொழிலத்த 
விர்ந்து உத்ஸவவிஃர ஹம்‌ போல்‌ உன்னை அலங்கரித்துக்கொண்டு இவவிடத்‌ 
திலேயே வீற்றிரு என்று யசோதைப்‌ பிராட்டி வேண்டுகன்றாள்‌. முளையட்‌ 
டுதல்‌-கல்யாணாங்கமாக நவதானியங்களைக்‌ கொண்டு பாலிகை வைக்கை. 
கண்ணாலம்‌. மரூஉமொழி, Sd ன்‌ (௯) 
புற்றர வல்கு லசோஷதைல்‌ லாய்ச்சிதன்‌ புத்திரன்‌ கோவிந்தனைக்‌ 
கற்றினம்‌ மேய்த்து வரக்கண்‌ டூகந்தஉள்‌ கற்பித்த மாற்றமேல்லாஞ்‌ 
சேற்ற மிலாதவர்‌ வாழ்தரு தேன்புது வைலிட்டு சித்தன்சோற்‌ 
கற்றிவை பாடவல்‌ லார்கடல்‌ வண்ணன்‌ கழலிணை காண்பர்களே. (௧௦) 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௩ - பத்த, ௪ - திரு - தழைகளும்‌. ௧.௯ 


புற்று - புற்திலே (வளர்இன்ற) செற்றம்‌ இலாதவர்‌ - அஸுஓயையற்ற ஸ்ரீ 
௮4 ம பாம்பின்பட த்தை ஒத்த | வைஷ்ணவர்‌ கள்‌ 
அலகுல - ௮லகுலையுடையளாய்‌ வாழ்தரு - வாழுமிடமான 


அசோதை - யசோதையென்‌ ம்பெயரை தென்‌ - அழயெ 
[புடையளாய்‌ புதிவை - ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ காருக்கு நிர்வாஹ 
ஈல்‌- (பிள்ளை திறத்தில்‌) ஈன்மையையுடை [கசான 
[ யளான விட்டுசித்தன்‌ - பெரியாழ்லார்‌ 
சொல்‌ - அருளிச்செய்த 
இவை - இப்பாசுரங்களை 
கற்று (அசார்யமுகமாக) ஓதி 
பாட வல்லார்‌ - (வாயாரப்‌) பாடவல்லவர்‌ 


ஆய்ச்சி - ஆய்சீ்யொனவள்‌ 
தன புத்திரன்‌ . தன்மகனான 
கோவிந்தனை - சண்ணபிரானை 


ய, 


சன்று இனம்‌) கன்றுகளின்‌ திரளை (ஈகா 
மேய்த்து “| ட்டிலே) மேய்த்துவிட்டு [கள்‌ 
கண்டு மீண்வொக்‌ கண்டு கடல்‌ வண்ணன்‌ . கடல்போன்ற நிறத்த 
லட்‌ - மனமகிழ்க்து [ னை எம்பெருமானுடைய 
அவள - அலயசோதை கழல்‌ இணை - இருவடியிணைகளை 
(அம்மகனைக்குறித்‌ தி இன்னபடிசெய்‌ | காண்பர்கள்‌ - எண்டு அதுபவிகசப்‌ பெறு 
என்று) [ வர்கள்‌. 


கற்பித்த - நியமித்‌ துக்கூ நிப 
மாந்தம்‌ எல்லாம்‌ - வார்த்தை களையெல்லா | 
[ம;- 

குறிப்பு--இத்திருமொழி கற்றுர்க்குப்பலஞ்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகி 

றார்‌. “புற்றரவல்குல சோதை? என்று.சரீரகுணபும்‌, ௩ல்‌” என்று ஆத்மகுண 
முஞ்‌ சொல்லிற்றாகக்‌ கொள்க, கற்பித்த மாத்றம்‌--இத்திருமொழியில்‌, மூன்‌ 
மும்பாட்டிலும்‌ ஒன்பதாம்பாட்டிலும்‌ நியமித்தவாறு காண்க, வாழ்தரு- 
தரு- த ணைவினை , க Se oe ci ee (௧0) 


அடி;-— லை சன்னி காடு கடி பற்றார்‌ அஞ்சுடர்‌ பனறி கேட்டு திண்ணார்‌ புற்று 
தழை, 
மூன்றாம்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


௫-௪ 


நான்காந்திருமோழி 
தழைகளுத்‌ தொங்கலும்‌. 


அவதாரிகை;:--£ ழ்த்திருமொழியில்‌ ஒன்பதாம்‌ பாட்டில்‌ யசோதை நியமித்த 
படியே கண்ணபிர ானிரறாம்‌ ச ௮வ்வேழுகாளுங்‌ கடந்தவாறே பண்டுபோலகச்‌ காட்டுக்‌ 
குப்போய்‌ அங்கு அநிரை மேய்ந்த மடிழ்சசயோலே தன்னை வகைவகை.பாக அலங்கரித்‌ 
அக்‌ குழலூதுவது இசைபாலெதாய் க்கொண்டு தன்தோழன்மாருடன்‌ பெரிய ஓலக்கமா 
கத்‌ இருவாய்ப்பாடியேற மிண்டு வருங்‌ கோலத்தைக்‌ கண்ட இடைப்பெண் கள்‌ அக்சண்‌ 
ணபிரான்‌ நிறத்தில்‌ காமமுற்றவா ற்றை ஆழ்வார்‌ தம்மை அப்பெண்களாகப்‌ பாவித்‌ 
அப்பேச இனியராகிறார்‌-- இத்திருமொழியில்‌. இதில்‌ முதற்பாட்டு. ஓழ்வார்‌ தாமான 
தன்மையில்‌ அருளிச்செய்த தென்‌ ௯ 


௧௯௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

தழைகளுந்‌ தோங்கலக்‌ ததும்பியேங்குக்‌ தண்ணுமை யேக்கமத்‌ தளிதாழ்பீலி 
குழல்களுங்‌ கீதமு மாகியேங்குங்‌ கோவிந்தன்‌ வருகின்ற கூட்டங்கண்டூ 
மழைகோலோ வருகின்ற தேன்‌ றசோல்லி மங்கைமார்‌ சாலக வாசல்பற்றி 
நுழைவனர்‌ நிற்பன ராகியெங்கு முள்ளம்விட்‌ ண்மறந்‌ தோழிந்தனரே. (௧) 


தழைகளும்‌ பலலகைப்பட்டமபிற்$ | மங்கைமார்‌ - யவதிகளான இடைப்பெண்‌ 


தகொல்சலும்‌ லிக்குடைகள்‌ [து [கள்‌ 
எங்கும்‌ ததும்பி-மாற்புறங்களிலும்‌ நிறைர்‌ | மழை கொல்‌ 2 மேகஸமூஹமோதான்‌ 
தண்ணுமை - மீருதங்கங்களும்‌ வருகின்றது என்‌ ல பதுக்க 
எக்கம்‌ மத்தளி - ஒரு தர்‌ த்ரியையுடைய | அ சொல்லி வருகின்ற தி! ணவ 

[மத்தளிவாத்யங்களும்‌ , த ட ளை ட்‌ 

லி. பெரிய விடு . | சாலகம்‌ வாசல்‌ ஜாலகரட்த்ரங்களைச 

sien பரிய பற்றி | சென்றட்டி 

ம்‌ ப த்‌ இ லைக்குழல்‌, வெகு | துழைவ (வியாமோஹத்சாலே சிலர்‌ 
[ என்றகுழல்களு.௦ னர்கிற்ப 5 மேல்விழுவதாஃச்‌ சாலகவாசல்‌ 
நீதமும்‌ ட இவற்றின்‌ பாட்டுக்களும்‌ னர்‌ ஆகி வழியே) நுழையப்புகுவாரும்‌, 
எங்கும்‌ அஃ - எங்கும்கிறைய | சிலர்குருஜுபயத்தாலே, திகைத்து 
(இக்த ஸர்நிவேசத்திடனே) [கிற்பாருமாக 
கோவிந்தன்‌ . கண்ணபிரான்‌ | எங்கும்‌ - கண்ணபிரான்‌ ஈடச்தவழி முழு 
ய , வதும்‌ 
வருஜனெற - (கன்றுமேய்த்து மீணடு) வரு | உள்ளம்விட்டு - தங்கள்‌ நெஞ்சைப்‌ பரக்க 
[னத [விட்டு 


கூட்டம்‌ - பெரிய இருவோலகஃ்கத்தை ஊண்‌ - அஹாரச்தை 


மறர்சொழிர்சனர்‌ - மறந்துவிட்டார்கள்‌. 


கண்டு - பார்த்து 


குறிப்பு:--* கலாபக்‌ தழையே தோங்கலென்றிவை, கலாபப்பீலியிற்‌ கட்‌ 

ஓய கவிகை” என்ற திவாகர நிகண்டின்படி, தழையென்றாலும்‌ தொங்க 
லென்றாலும்‌ மயிற்றோகையாற்‌ சமைத்த குடைக்கே பெயராயினும்‌ இங்கு 
அவ்விரண்டு சொற்களையுஞ்சேரச்‌ சொன்ன து-அவார்தர பேத த்தைக்‌ கருதி 
யென்க; “தட்டுக்‌ தாம்பாளமுமாக வந்தான்‌” என்றாற்போல. 'தண்ணுமை- 
உடுக்கை, உறுமி மேளம்‌, ஓர்கட்பறை, பேரிகை, மத்தளம்‌” என்றது காண்க, 
எக்க மத்தளி-*எக்கம்‌” என்கறவித “ஏகம்‌” என்ற வடசொல்‌ விகார மாய்‌-டிரு 
தந்திக்கம்பியை யுடையதொரு வாத்ய விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுமென்க, அன்‌ 
றிக்கே *எக்கம்‌' என்‌ ௮ தனியே ஒருவாத்ய விசேஷமுமாம்‌. தாழ்பீலிதா ழ்தல்‌- 
நீட்சி; பீலி விரிறிக்கும்‌ திருச்சின்ன த்‌ துக்கும்‌ பெயர்‌; இங்குத்‌ தருச்சின்னத்‌ 
தையே சொல்லுகின்ற தென்றலும்‌ ஏற்கும்‌. கீதம்‌ மீதம்‌. கோவிந்தன்‌ 
வருகின்ற கூட்டங்கண்டுகோவிந்தன்‌ கூட்டமாய்‌ வருகின்றமையைக்‌ 
கண்டு என்றவாறு. சாலகம்‌-ஜாலகம்‌. ஊண்‌ -- 1; தனிலே திரிந்த தொழிற்‌ 
பெயர்‌. இப்பாட்டின்‌ கருத்‌ த; கண்ணபிரான்‌ கன்று பேய்த்துவிட்டுத்‌ 
தன்னோடெொத்த நிறத்தனரான அயிரக்தோழன்மாருடன்கூடிப்‌ பற்பல பீலி 
க்குடைகள்‌ விசிறிகள்‌ வாத்தியங்கள்‌ -மதலிய ஸம்ப்ரமத்துடன்‌ வருகின்ற 
வாற்றைக்கண்ட யுவதிகள்‌ ‘இவை மேகங்கள்‌ திரண்டுருண்டு வருகின்ற 
னவோ” என்று தம்மிலேதாம்‌ சொல்லிக்கொண்டு இவனைஇடை விடாது 
தந்தம்‌ மாளிகைகளில்‌ கவாக்ஷ்த்வாரத்தளவிலே நின்று 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி - க - பத்து, ௪ - திரு - தழைகளும்‌. ௧௯௧ 


காணலுற்று, கண்ணனுடைய அழகின்‌ மிகுதியைக்‌ காணக்காணப்‌ பரவ 
வச காம்‌ நின்‌ றவிடச்தில்‌ நிற்கமாட்டாமல்‌ இலர்‌ அபிநிவேசாதிசயத்தால்‌ 
கண்கலங்கிச்‌ சன்னல்‌ வழியாக வெளிப்புறப்பட முயல்வாரும்‌, சிலர்‌ 
க்ப்‌ முதலியோருக்கு அஞ்சி அவ்விடத்திலேயே திகைத்து நிற்பாரு 
மாய இப்படி. தந்தம்‌ கெஞ்சுகளையிழந்து அஹாரவிருப்பத்தையும்‌ மறக்கப்‌ 
பெற்றார்கள்‌ என்பதாம்‌, க எ ழ்‌ க்‌ (௧) 


வல்லிநுண்‌ ணிதழன்ன வாடைகோண்டூ வசையறத்‌ திருவரை விரித்துடூத்தப்‌ 
பல்லிநண்‌ பற்றாக வுடைவாள்சாத்திப்‌ பணைக்கச்‌ சுந்திப்பல தழைஈ௩ட$வே 
முல்லைன்‌ னறுமலர்‌ வேங்கைமல ரணிந்துபல்‌ லாயர்‌ குழா௩வே 

எல்லியம்‌ போதாகப்‌ பிள்ளைவரு மேதிர்ரின்றங்‌ கினவளை யிழவேல்மினே. (௨) 


பிள்ளை - நந்தகோபர்மகனன கண்ணன்‌, ॥ நல்‌. அழூயெதும்‌ 
ஒல்‌ > - ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 5 
ப ப கக்சொடியின து நறு ஃ பரிமளப்ரசுரமுமான 

அண்‌ - நுட்பமான 
இதழ அன்ன .இதழ்போன் று ஸுகுமார 
[ மான 


ஆடை கொண்டு . வஸ்த்ரத்தைக்‌ கொணர்‌ அணீிர்‌ து - (மாலையாகச)சாத்திக்சொண்டு 


முல்லை மலர்‌ - முல்லைப்பூவையும்‌ [த்து 


கவெங்சை மலர்‌-வெங்கைப்பூவையும்‌ (தொடு 


[௪ 
திரு அரை - (தனது) திருவரையிலே 
வசை அற - ஒழுங்காக 
விரித்து உடுத்து - விரித்‌ இச்சா த்‌ இக்கொ 

[ ண்டு, 


பல்‌ ஆயர்‌ - பல இடைப்பிள்ளைகளுடைய 

குழாம்‌ நடுவே - கூட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ 

பல தழை நடுவே- பல மயில்தோகைக்‌ 
| குடை நிழலிலே 

(அதன்‌ மேல்‌) 


த குத டட ப ற அபபட அலி எல்லி அம்‌ ம்‌. ஸாயம்ஸந்தயாகால 


ஆக த்திலே 


வரும்‌ - வருவன்‌; 


உந்தி - கட்டிக்கொண்டு 
அங்கு - அவன்வரும்வழியில்‌ 
பல்லி | பல்லியான த சுவரிலே எ இர்‌ கின்று - எதிராகநின்று 


உடை வாள்‌ - கத்தியை 


பற்று அகழ டைவெளிய ப்ப சிக்கி வளை இனம்‌ - சைவளைகளை ள்‌ 
சாத்தி டச்குமாபோலே மெரும்‌ ல ஆ 
[கச்சா ச்‌ நிக்கொண்டி இழவேவ்யின்‌ - இழவாதே கொள்ளுங்‌ 


குறிப்பு:---:*வல்லி யாய்‌ "பாடி. வள்ளி வறைவெ £டு நிகளமாமே” என்ற 
நிகண்டின்படி, வல்லி என இடைச்சேரிக்கும்‌ பேராசையாலே இங்கு, 
வல்லி திருவாய்ப்பாடியிலே என்றுரைத்து, மேல்‌ “வரும” என்ற முற்றோடு 
கூட்டி. மாடி ப்பினுமாம்‌. தோழிமாா ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ சொல்லிக்கொளளும்‌ 
பாசுரம்‌ இது, தோழிகாள்‌! இவ்வூரில்‌ ஒருபிள்ளை உளன்‌ என்பது உங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியுமே, அவன்‌ ஈல்ல ஈல்ல ஆடையைச்‌ சாத்திக்கொண்டு கச்சுங்‌ 
கத்தியுமாகத்‌ தனது தோழன்மாருடன்‌ மஹாஸம்ப்‌ரமமாக மாலைப்பொழு 
தாகிய இப்பொழுதிலே இச்சேரியேற வரப்புகாநின்றான்‌, அவன்‌ வருமழ 
கைக்‌ காணவிரும்பி வழியில்‌ அவனை யெதிர்கொண்டு நின்றவர்களில்‌ ஒருத்த 
ரும்‌ வளையிழவாதாரில்லை; நீங்களாகலும்‌ ஜாகரூகதையுடனிருந்து உங்கள்‌ 
சைவளைகளா நோக்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ என்று ஒருத்தி தன்‌ தோழிகளுக்கு 


௧௯௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

எச்சரிக்கை க. அகின்றனளென்க வளையிழக்கைக்கு அடியேன்‌ என்னில்‌; 
* ஸாக்ஷாந்‌ மந்மதமந்மதனான அவனைக்‌ கண்ணாற்கண்ட மாத்திரத்திலேயே 
பெண்களுக்கு விசேஷமான வியாமோஹும்‌ பிறக்கும்‌; அ தற்கு ஏற்றபடி அவ 
னோ ரமிக்கை அவர்களுக்கு அரி.அ; அதனால்‌ க்ஷ ணகதணே உடல்‌ இசைக்‌ 
கும்‌; உடனே சைவளைகள்‌ கழன்றுவிழும்‌ என்றறிக, இனம்‌-கூட்டம்‌; முழங்‌ 
கைவரைக்கும்‌ வளைகளை அடுக்கிக்‌ கொண்டி. ருப்பர்கவறே, வசை அற— குற 
றம்‌ இல்லாதபடி என்பது பொருள்‌; ஆடை யுடுக்கையில்‌ குற்தமற்றிருக்கை 
யாவது-ஒழுநக்குபடச்‌ சாத்துகையேயாம்‌. [பல்லிநுண்பற்றாக ] இவ்வுடை 
வாள்‌ சுச்சுப்பட்டையுடன்‌ கூடவே பிறந்கதசுதனை யொழிய வைத்துக்கட்‌ 
டின கல்ல என்று தோற்றும்படிக்கு உவமை யென்க, உடைவாளாவது-அதி 
காரி புருஷர்கள்‌ எப்போவும்‌ இடுப்பி3ல2ய அணித்து கொண்டிருக்கும்‌ 
கத்தி, (௨) 
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சுரிகையுந்‌ தேறிவில்லுஞ்‌ சேண்டுகோலு மேலாடை யுந்தோழன்‌ மார்கோ 
ண்டோட, ஒருகையா லோருவன்றன்‌ ரேளையூன்றி யாரிரை யினமீளக்‌ குறித்த 
சங்கம்‌, வருகையில்‌ வாடிய பிள்ளைகண்ணன்‌ மஞ்சளு மேனியும்‌ வடிவுங்கண்‌ 
டாள்‌, அருகேரின்‌ ருளென்பேண்‌ ண~ோக்கிக்கண்டா பாதுகண்டிவ்‌ வூரோன்று 
புணர்க்கின்றதே, (௩) 


தோழன்‌ .ார்‌ - *தன்னேராயிபம்‌ பிள்ளை | வாடிய வாட்டத்தை அடைம்‌ தள்ள 


[ ள்‌, | பிள்ளை சண்ணன்‌- ரீக்ருஷ்ணடசோரனு 
சுரிசையம்‌ - உடைவாளையம்‌ [டைய 
தெறி வில்லும்‌ - சுண்டுமில்லை.; [யும்‌ பியல்‌ | * பற்றுமஞ்சள்மயமானீ திரு 
செண்டு கோலும்‌ - பூஞுசெண்கெபோலை மேனியும்‌ மேனியையம்‌ 
மேல்‌ ஆடையும்‌ - உத்தரீயத்தையும்‌ வடிவும்‌.அவயவஸமுதாய சோபையையம்‌ 

(சண்ணபிரானுக்கு வேண்டினபோது | அருகே 4 (அவனுக்குச்‌) சபத்‌ 
கொடுக்கக்‌ 18) என்‌ பெண்‌ தில்‌ நினற கொண்டி 


[ ருந்த என்மகள்‌ 


கொண்டு - கையிற்கொண்டு 
சண்டாள - (முதலில்‌ எல்லாரும்‌ பார்க்கி 


ஒட - பின்னே ஸேவித துர, 

ஒருவன்‌ தன்‌ . ஒரு உயிர்ச்தோ மனுடைய 
தோளை - தோளை 

ஒரு சையால்‌ - ஒருதிருக்கையி ஆல்‌ 
ஊன்றி . அவலம்மீத்‌ துக்கொண்டு 


ரூப்போல்‌) பார்த்தாள்‌; 
(பிறகு, அபூர்வவஸ்துதர்சநமாயிருக்த 
படியால்‌) 
கோக்கி கண்டாள்‌--் கொஞ்சம்‌ குறிப்பாகப்‌ 


(ஒரு கையால்‌) மற்றொரு திருகஸையி ர்‌ [ பார்த்தாள்‌; 
[னால்‌ அத கண்டு . அவவளவையே நிமித்தமா 
[ சக்கொண்டு 


மீள குறித்த சங்‌ * பசுக்களின்‌ திரள்‌ இரு 
கம்‌ ம்பிவருவதற்காக ஊத, 


(வேண்டிய சங்கை 
(ஊன்றி) - ஏர்‌ இக்கொண்டு 
வருகையில்‌ - மீண்டு வருமளவில்‌ 


ஆ நிரை ர்‌ (கைகழியப்போன) 


| இ ஊர்‌ - இச்சேரியிலுள்ளவர்கள்‌ 


ஒன்‌ அ புணர்க்கின்‌ றது- (அவனுக்கும்‌ இவ 
[ளுக்கும்‌ அடியோடில்லாத) ஒருஸம்‌ 
பர்‌. சத்தை யேறிட்டுச்சொல்லுனெ.ற 
ஏ . இதற்கு என்செய்வது! னர்‌; 
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பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௪ - திரு - தழைகளும்‌. ௧௯௩ 


குறிப்பு: - சுரிகை வகா? என்றவடசொல்‌ திரிபு, தேறிவில்‌--கல்‌ 
(ரதலியவறறைச்‌ செலுத்தும்‌ சிறு வில்‌. சேண்டுகோல்‌--- நுனியில்‌ பூஞ்‌ 
செண்டு கோக்துள்ள விலாஸதண்டம்‌. நிரை என்றாலும்‌ இனம்‌ என்றாலும்‌ 
கூட்டமேயபொ ருள்‌; இதனால்‌ எண்ணிறந்த பசுக்களை மேய்த்தவாறு தோற்‌ 
றும்‌. தரரக்கிற்சென்ற பசுக்கள்‌ அணுகுவதற்கும்‌ மேய்கைக்கும்‌ பக்கங்க 
ளில்‌ விலகரமைக்குர்‌ மற்றுஞ்‌ லெ காரியங்களுக்கும்‌ ஸூசகமாகக்‌ கண்ண 


Q வ ம்‌ ப * e ச « ௪ ்‌ 
ப்ரான்‌ வகசைவரையாகா சங்கு ஊதுவன்‌ என்க, இப்பாட்டினகருத்து;-— 


ஒருபெண்பிள்‌ யின்‌ காய்சொல்லும்‌ பாகரம்‌ இது, கண்ணரொன காட்‌ 
டில்‌ கன்‌ றுகளையேய்‌ த.துவிட்டு, லீலோபகரணங்களுங்‌ கையுமான தனது 
தோழன்மாருடன்‌ மீண்ிவரும்போது வழியில்நின்றுகொண்டிருந்த என்‌ 
மகள முகலில்‌ அவனைப்பொதுவாகப்‌ பார்த்தாள்‌; பிறகு (இவர்களில்‌ இவ 
னொருத்தன்‌ வில “நணனாயிருக்கன்றானே! ? என்று சிறிது உற்றுநோக்கி 
ள்‌; உஉலசுத்தில்‌ அதூர்வவஸ்துவைப்‌ பார்ப்பவர்களுக்கெல்லாம்‌ இது 
இயல்வே; நெஞ்சில்‌ ஒருவகை ஆசையைக்கொண்டுபார்ததாளில்லை, ஆயிருக்‌ 
கச்செய்தேயும்‌ (இவள்‌ அவனை உற்றுநோக்கினாளாகையால்‌ இவளுக்கும்‌ 
அவனுக்கும்‌ ஏதா இருக்‌ ன்றது” என்று ஊரார்‌ வம்புகூறுகின்றனர்‌, இது 
தகுமோ; என்று முறைப்படுகின்ழுள்‌, (மஞ்சளும்‌. |] கழ்‌ *பற்றுமஞ்சள பூசு”? 
வன்றபாட்டின்‌ குறிப்புரையைக்காண்க, நின்றாள்‌--முற்றுறச்சம்‌, “அது 
கோண்‌ டி.வ ஆர்‌” என்றபாடம்‌ சிறக்கும்‌; 'கண்டதுவேகோண்டெல்லாருக்‌ 
கூடி.?? என்றதிருவா ய்‌ெ ரழியையுங்காண்க, ஊர்‌--இடவாகுபெயர்‌, (௩) 


குன்றேடூத்‌ தாநிரை காத்தபிரான்‌ கோவல(னாய்க்குழ லாதியூ திக்‌ 
கன்றுகள்‌ மேய்த்துத்தன்‌ ரறோடிரோடூ கலந்துடன்‌ வருவானைத்‌ தேருவிற்கண்‌ 
டேன்று மிவனையோப்‌ பாரைநங்காய்‌ கண்டறி யேனேடி வந்துகாணாய்‌ 


ஒன்று நில்லாவளை கழன்றுதுகி லேந்திள முலையுமேன்‌ வசமல்லவே, (௪) 
நங்காய்‌ - பூர்த்தியை புடையவளே! குழல்‌-குமலை 
படி - தொழி! ஊதி ஊ இ-பலகால்‌ ஊாஇிச்கொண்டு 


இவனை ஒப்பாரை-இவனைப்போனறுள்ள கன்றுகள்‌ - கன்றுகளை 

என்றும்‌ - எந்தபாளிலும்‌ [ வ்யகீதியை | மேய்த்து - (சாட்டில்‌) மேய்த்துவிட்டு 

கண்டு அறியேன்‌ - (4ான்‌)பார்த்ததில்லே; | தன்‌ தனது தோழர்களு 

வம்து காணாப்‌ . (இங்கே) ஓடிவம்‌ தபார்‌; உடன்‌ கலந்து டன் கூடிக்கொண்டு. 
(என்று ஒருத்தி சன்தோழியை | தெருவில்‌ . இவ்வீ இவ நியே 
அழைக்க, அவள்‌ சிறிது தாமஸிக்‌ | வருவானை - வருபவனுமான கண்ணபி 
க, மேல்தனக்குப்‌ பிறக்த விசாரத்‌ [ ரானை 
தைச்‌ சொல்லுக ஏள்‌;--) கண்டு - நான்‌ கண்டவளவிலே 

கோவலன்‌ ஆய்‌-இடைப்பிள்ளையாகப்பிற துல்‌ . (எனது அரையிலுள்ள) புடவை 

[சது | கழன்று - (அரையில்தங்காதபடி) அவிழ்‌ 


(பசிக்கோபத்திலை இந்திரன்‌ விடா | வளை- கைவளை களும்‌ [க்தொழிய 
மழைபெய்வித்தபோ அ) ஒன்னும்‌ நில்லா . சற்றும்‌ நிற்கின்றன 
குன்று - கோவர்த்தன மலையை [ வில்லை; 
எடுத்து - (குடையாக) எடுத்து ஏந்து - (என்னால்‌) சுமக்கப்படுகின்‌ ந 
ஆ நிரை-பசுச்களின்‌ திரளை இள மூலையும்‌ - மெல்லிய முலைகளும்‌ 
காத்த - சரஷிச்தருளின என்‌ வசம்‌ அல்ல - என்வசத்நில்‌ நிற்தின்‌ 
பிரான்‌ - உபசார களும்‌, | [றனவில்லை; 
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௧௬௯௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


குறிப்பு:--*(பிரான்‌''என்றவிடக்தும்‌ இரண்டனருபுகூட்டுக, கண்ணபி 
சானெழுக்தருளுக்தெருவில்‌ நின்றுகொண்டிருக்த ஒருபெண்பிள்ளை ஸம்ப்ரம 
விசேஷத்துடனேவருகன்ற கண்ணனைக்‌ கண்டு இவவில கண வ்யக்தியை நம்‌ 
தோழியுங்கண்டு களிக்கவேண்டுமெனக்‌ கருதி, வீட்டினுள்ளே கடப்பா 
ளொரு தோழியைகோக்கத்‌ “தோழீ! இதுவரை ஈம்மாற்காணப்பட்டுள்ள 
வர்களில்‌ ஒருவரையும்‌ ஒப்பாகச்சொல்லப்பெருத ஒருவில ஷணபுருஷன்‌ 
இக்ஙனைவருகின்றான்‌, ௪டக்கெனவர்‌ துகாணாய்‌”” என்றழைக்க, அவள 
(துவன்யார்‌; எக்குடியிற்பிறக்கவன்‌?? என்றாற்போன்ற சிலகேள்விகளால்‌ 
வரத்தாழ்க்க, அதற்கு அவள்‌ ஒருவன்‌ இவ்விடைச்சேரியில்வர்‌.த பிறர்து 
பற்பல ௮திமாநுஷசேஷ்டி தங்களைச்‌ செய்தளனென்று கேட்டுள்ளோமே, 
அக்கண்ணபிரான்காண்‌' என்ன; அதை அவள்கேட்டு (அவன்‌ அத்தனை வில 
கூணனோ!'என்ன, அதற்கு அவள்‌ (பேதாய்‌! இவன்‌ விலகூணனல்லனாகில்‌ 
யான்‌ இவ்வாறு விகாரமடைவேனோி பாராய்தோழீ! அரையில்‌ துகில்‌ தங்‌ 
கவில்லை, கையில்‌ வளைநிற்கவில்லை, முலைகள்‌ என்நியமன த்திற்கு உட்பட்டு 
நடக்கவில்லை[““என்கொங்கைகிளர்க்து குமைத்துக்‌ குதுகலித்து ஆவியை 
ஆகுலஞ்செய்யும்‌"” என்‌ றபடி.]; இன்னும்‌ என்னாகவேணுமென்கிறாள்‌, (இரண்‌ 
டாமடியிறுதி.பில்‌) கண்ட எச்சத் திரிபு, காண என்றபடி, ஏடி- தோழி. இவ்‌ 
வீல கணபுருஜனைக்‌ காணப்பெறாதகுறை ஒன்‌ றுண்னக்கென்பாள்‌ (ரஞ்‌ 
காப்‌” என்று விளிக்கின்றாளென்க, இவனைக்கண்டவுடனே தன்மனோதம்‌ 
பலிக்கப்பெறாமையால்‌ உடல இளைக்கத்‌ தொடங்கவே துகலும்வளையுங்‌ 
கழலப்புக்கன, வ க்‌ ei ப sa (௪) 


சுற்றிநீன்‌ றாபர்‌ தழைகளிடச்‌ சுருள்பங்கி நேத்திரத்‌ தாலணிந்து 

பற்றிநின்‌ மா.பர்‌ கடைத்தலையே பாடவு மாடக்கண்‌ டேனன்றிப்பின்‌ [லால்‌ 
மற்றோரு வற்கேன்னைப்‌ பேசலோட்டேன்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையேம்‌ மாயற்கல்‌ 
கோற்றவ னுக்கிவ ளாமென்றேண்ணிக்‌ கொடூமின்கள்‌ கோடீராகிற்‌ கோழம்பமே. 


ஆயர்‌ - இடைப்பிள்ளைசள்‌ | அனறி - அவனுக்கொழிய 

சுற்றி கின்று-(தன்னைச்‌) சூழ்ந்துகொண்டு ! மற்று ஒருவற்கு - வேறொருவனுக்கு 
தழைகள்‌ - மயில்தோகைக்குடைகளை | என்னை பேசல்‌ ) என்னை (உரியளாகத்தாய்‌ 
இட . புதன்‌ திருமேனிக்குப்‌ பாக்கா சப்‌) | ஒட்டேன்‌ தந்தையர்‌) பேசுவதை 


[பிடித்தச்கொண்வெர, [கான்‌ பொறுச்சமாட்டேன்‌. 
சுருள்‌ பங்கி . (தன த)சுருண்ட இருச்குழல்‌ ! (ஆர்ச்கொழியவென்று கேட்டுறி 
(எடுத்துக்கட்டி) [களை கோளாூல்‌?) 
கேத்திரத்தால்‌ - பீலிக்கண்களாலே மாலிருஞ்‌ சோலை - திருமாலிருஞ்சோலை 
அணிச்‌ து - அலங்கரித்துக்கொண்டு [ யில்‌ நித்ய வாஸம்பண்‌ ணுறெ 


ஆயர்‌ கடைத்தலை | இடைப்பிள்ளைகளின்‌ | எம்‌ மாயற்கு 
பற்றி நின்ன வ்‌ முன்‌ | அல்லால்‌ 
[புறத்தில்‌ நின்ற கொண்டு [ மற்றெருவற்கு என்னைப்‌ பேச 
பாடவும்‌ ன்‌, பாட்டங்கூத்‌ தமாக லொட்டேன்‌;] 
கண்டேன வரக்கண்டேன்‌ ; (ஆகையினால்‌, தாய்மார்களே!) 
பின்‌ - இனிமேல்‌ இவள்‌ - “(கம்மகளரன) இவள்‌ 


என து தலைவனுக்கொழிய 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩- பத்து, ௪- திரு- தழைக்ளும்‌. க்்‌௯டூ 


சொற்றவலுக்கு - அத்தலைஎனுக்கே சொடீர்‌ ஆ௫ல்‌- (அப்படி) சொடாவிட்டீர்‌ 


ஆம்‌ - உரியள்‌' [ களேயானால்‌ 
என்று எண்ணி . என்று நிச்சயித்துவிட்டு | கோழம்பமே . (உங்களுக்கு என்றைக்கும்‌) 
கொடுமின்கள்‌ - (அவனுக்கே தாரைவார்‌ மன சகுழப்பமேயாம்‌, 


[தீ இி)தத்தம்பண்‌ ணீவிடுங்கள்‌ ; 


குறிப்பு:--'மானிடவர்க்கென்று பேச்சுப்படில்‌ வாழகில்லேன்‌'? என்ற 
உறுதியு டன்நின்ற ஆண்டாளைப்போன்ற ஆய்ச்சி இவள்‌. இடைப்பிள்ளைக 
ளெல்லாம்‌ தனக்குக்குடைபிடிக்கும்படி வீறுபாடுடைய இக்கண்ணபிரா 
னைத்‌ தவிர்த்து மற்றொரு சப்பாணிப்பயலுக்கு என்னை உரிமைப்படுத்த 
நினைத்‌ தீர்களாகில்‌ ௮த்யாஹிதமாம்‌, பிறனொருவனைக்கொண்டு என்சழுத்தில்‌ 
தாலிகட்டுவித்தாலும்‌ சான்‌ “கொம்மை மலைகளிடர்தீரக்‌ கோவிந்தற்கோர்‌ 
குற்றேவல்‌, இம்மைப்பிறவி செய்யாதே இனிப்போய்ச்செய்யுந்‌ தவந்தா 
னென்‌;”என்திருக்குமவளாகையால்‌௮க்கண்ணனிடத்தே பேரவாச்சொண்டு 
அதற்கேற்பப்‌ பரிமாறப்பெற்றிலேனாகில்‌ சிந்தயந்தியைப்போலே தன்ன 
டையே முடிந்‌ அ போவேன்‌, பிறகு உங்களுக்கு எந்நாளும்‌ மனக்கவலையே 
யாம்‌ என்று வெட்டொன்று துண்டிரண்டாகச்‌ சொல்லுகின்றாளென்க, 
[சிந்தயந்‌ தி-ஐர்‌ ஆய் மகளின்‌ பெயர்‌; இவள்‌ குருஜநத்தின்‌ காவலுக்கு அகப்‌ 
பட்டுக்‌ கண்ணளைப்‌ பெறமாட்டாமல்‌ இருர்தவிடத்தலேயே உள்ளேயுர௬& 
நைந்து முடி.ர்துபோயினள்‌.] ப௩்கி--ஆண்‌ மயிர்‌, 'பங்கியே பிதமயிர்க்கும்‌ 
பகரு மாண்மமிர்க்கும்‌ பேராம்‌! என்முன்‌ மண்டல:.௬டன்‌, நேத்திரம்‌-- 
கரம்‌; கண்‌, இங்கு மயிற்கண்‌, கடைத்தலை..தலைச்கடை, சொல்கிலைமாறு 
தல்‌. | மாலிருஞ்சோலையெம்மாயற்கல்லால்‌,] ££ கண்ணனுக்கு” என்னாதே 
இப்படி சொலலிற்று இவனுக்கு ஓரடியுடைமை சொல்லுகைக்காக; அடி 
யுடைமைசொல்லும்போது ஒரு மொத; ஸம்பகதஞ்‌ சொல்லவேணுமிறே” 
என்ற ஜீயருரை அறியத்தக்கது (மொ.தர ஸம்பந்தம்‌ - பர்வத ஸம்பந்தம்‌ 
என்று சிலேடை,] கோற்றவனுக்கு - கொற்றம்‌ ஜயம்‌, அதையுடையவ னுக்‌ 
கென்றபடி : தன்‌ பொருளைத்‌ தானே கைக்கொள்ளவல்லவலுக்கென்க : 
* அண்ணாந்திருக்கவே ஆங்கவளைக்‌ கைப்பிடித்‌ தவனிே. கோழம்பம்‌-குழப்‌ 
பம்‌, கலக்கம்‌ என்றவாறு. பெண்‌ மாண்டால்‌ தாய்மாாக்குக்கலக்கமேயிறே 


யாவஜ்ஜீவம்‌ நடமாடுவது, (௫) 


சிந்துர மிலங்கத்தன்‌ நிருநேற்றிமேல்‌ திருத்திய கோறம்புக்‌ திருக்குழலும்‌ 

அந்தர முழவத்தண்‌ தழைக்காவின்கழ்‌ வருமாய ரோடடன்‌ வளைகோல்வீ சா 
அந்தமோன்‌ நில்லாத வாயப்பிள்ளை யறிந்தறிந்‌ திவ்வீதி போதுமாகில்‌ [தோழீ, 
பந்துகோண்‌ டானேன்று வளைத்துவைத்துப்‌ பவளவாய்‌ முறுவலுங்‌ காண்போந்‌ 


தோழி வாராய்‌ தோழி | சோழம்பும்‌-தில சப்பொட்டும்‌ 

தன்‌ தன்னுடைய திரு குழலும்‌ - (அ அக்குப பரபாகமான) 
திரு நெற்றி மேல்‌-இருநெற்றியில்‌ .... [திருக்குழற்கற்தையும்‌ 
சிச்துமம்‌ . இச்தூசமும்‌ [ தின | இலங்க- விளங்கவும்‌, 


திருத்‌ இய-(அதன்‌ மேல்‌) ப்ரகாசமாகச்சாத்‌ | அந்தரம்‌-ஆகாச மடங்கலம்‌ 


க்க்க்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


முழவம்‌ - மத்தளங்சளின்‌ ஒசையினால்‌ நீ pi தன்தன்‌ மையையும்‌ எனதன்மை 
தழைஃ-பீலிக்குடைசளா ற ([றையவும்‌ | அதிர்து) யையும்‌ ௮றிர்துவைத்திம்‌ 


தீண்‌ . குளிர்ந்த இ வீதி_இத தெரு வழியே 

காவின்‌ ட ழஃசோலையின்‌ ஈழே, போதும்‌ ஆடல்‌-வருவானாகில்‌ 

வரும்‌-( தன்னோடு) வருகின்‌ ற [கூட (அவனை) 

ஆயரோடு உடன்‌-இடைப்பிள்ளைகளோடு | பக்து கொண்டான்‌ ) (எங்கள்‌) ப[தைவ 

வளை கோல்‌ - வளைந்த தடிகளை என்று வளைத்து ன்‌ பிட்க்கிச்கொ 

'வீசா . வீசிக்கொண்டு வைச்து ண்டு போனவனன்‌ 

ஒன்று அந்தம்‌ ] (அலங்கார விசேஷங்க [சே இவன்‌ 'என்று(முரையிட்டு) 
இல்லாத ) ளில்‌) ஒவ்வொன்றே (அவனுடைய) [ உழிமடககி 

[எல்லை காண ஒண்ணாத | பவளம்‌ வாய்‌-பவளம்போன்ற அதரத்தை 
ஆயர்‌ பிள்ளை-இடைப்பிள்ளையான கண்ண | முஅவலும்‌ - புன்‌ சிரிப்பையும்‌ [யும்‌ 


| பிரான்‌ | காண்போம்‌- நாம்‌ கண்டு அஅபவீப்போம்‌, 


குறிப்பு: கண்ணபீரான்பக்கல்‌ தான்‌ விசேஷல்யாமோஹங்கொண்டு 
அவனைப்பிரிர்து தரிக்கமாட்டாதிருக்க, அவனால்‌ மிகவும உபேசுதிக்கப்‌ 
பெற்ற ஒரு ஆய்‌ ச சியின்பாசரம்‌ இத. அலங்காரவதைகளை அழகுபெற 
அமைத்துக்கொண்டு பீலிக்குடைகளின்‌ நிழலிலே கோழன்மாருடன்‌ தடி 
வீசுகை என்ற விளையா ட்டைச்செய்‌ தகொண்டுவருகின்ற இக்கண்ணபிரான்‌ 
தன்னையொழியச்செல்லாத என்தன்மையையும்‌ என்னையொழியச்‌ செல்லும்‌ 
படியான தன்தன்மையையும்‌ சானறிக்‌ நுளனாகில்‌ இக்கெருவழியே வருவ 
'தற்குத்‌ தனக்கு யோக்யதையில்லை; ஆஇயிருக்கச்செய்டேயும்‌ அவன்‌ மானங்‌ 
கெட்டு இவ்வீ தியில்வரபபோ அன்‌; அப்போது எவ்வகைபீனாலாவன நாம்‌ 
அவனுடைய உபே்யை விலக்கிக்கொள்வோம்‌; அ. காவஅ (தேற்ற) 
நாங்கள்‌ தோழிமாருடன்‌ பந்தாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ இவன்சடக்கெனப்‌ 
புகுந்து அப்பர்தை அபஹரித்‌ துக்கொண்‌்3 களளன்போல ஜடிப்போம்விட்‌ 
டான, அதை இப்போது தந்தாலொழிய இவனைக்‌ கால்பேோரோவொட்டோம்‌? 
என்றாற்போலச்‌ சில ஸாஹஸலோக்திகளைச்‌ சொல்வோமாகில்‌, அவன்தடுக்‌ 
கிட்டு நிற்பன்‌, 'இதெனன ஸாஹலம்‌!' என்று வியந்து சிரிக்கவும சிரிப்பன்‌, 
இவ்வழியால்‌ அவ்வழகையெல்லாம்‌ நாம்‌ காணப்பெறலாம்‌ என்றுசொல்லி 
மகிழ்கின்றாள. சிந்துரம்‌-ஷிஈ -௫௱ம்‌. முழவம்‌-மத்‌ தளம்‌, தினுடையமுழக்‌ 
கம்‌ ௬பராஹாய.மாய்‌ க்கிடக்திற த?” என்ற யரரைகாணத்த தக்கது, இரண்‌ 
டாமடியிறுஇயில்‌, வீசா-செய்யா' என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்டி றந்த 
காலலினையெச்சம்‌: வீசி என்றபடி, 'லீச' என்று அச்சுப்பிர தகளிற்காண்பது 
வியாக்யொனப்‌ போக்குக்கு அத்துணைச்‌ சிறவாசென்சு, அந்தம்‌_௪ஷ$, 
ஆயர்‌ 4 பிள்ளை-ஆயப்பிள்ளை, வீதி..வீய, போதும்‌-'போதரும்‌' என்ற வினை 
முற்றின்‌ விகாரமென்பர்‌, த ததி i க (௬) 


சாலப்பன்‌ னிரைப்பின்னே தழைக்காவின்க்ழ்த்‌ தன்திரு மேனிரின்‌ றோளிதிகழ 
நீலன்‌ னறுங்குஞ்சி நேத்திரத்தா லணிந்துபல்‌ லாயர்‌ குழா௩வே 

கோலச்செந்‌ தாமரைக்‌ கண்மிளிரக்‌ குழலூதி யிசைபாடிக்‌ குனித்தாயரோ 
டாலித்து வருகின்ற வாயப்பிள்ளை யழகுகண்‌ டேன்மக எயர்க்கின்றதே. (௭ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩- பத்து, ௪ - திரு - தழைகளும்‌. ௧௬௭ 


சால பல்‌ பறபல பசத்திரளின்‌ பி; கோலம்‌ செட்‌ ற்‌ செந்தாமரை மல 


நிமை பின்னே ன்னே தாமரை கண்‌ 5ர்போன்ற (தனது) இருக்‌ 
தீழை-பிலிக்குடைகளாகற மிளிர கண்கள்‌ ஸ்புரிச்கப்பெற்று 
காவின்‌ ந ழ-சோலையின்‌ கழே குழல்‌-வேய்ங்குழலை 

கன- தன்னுடைய ஊ தி-ஹா. திக கொண்டும்‌ 


திரு மேனி... இருமேனியப ர்னது 
ஓளி ர பளபளவென்று விளங்கும்‌ 
நின்று படி நின்று 
நீலம்‌ - நீல நிறத்தை யுடைத்தாய்‌ குனித்து - கூத்தாடிக்கொண்டும்‌ 
ஈல்‌-சருட்சி, நீட்டி முதலிய அமைப்பையு ஆயரோடு-இடைப்‌ பிள்ளைகளுடனே 
[டைத்தாய்‌ | அலித்து வருகின்‌ ற-மகிழ்ற்‌ துவருகன்‌ ற 
| ஆயா பிள்ளை - இடைப்பிள்ளையான சண்‌ 


! இசை-(௮ அக்குத்தக்க) பா ட்டுக்களை 


, பாடி-பாடிக்கொண்டும்‌ 


நறு-பரிமளம்‌ வீசாநின்றுள்ள 


குஞ்ச... நிருக்குழற் கற்றையை [ணபிரானுடைய 
செத்திரத்தால்‌-பிலிக்கண்களிஞல்‌ அழகு - வடி வடிலை 
அணீிர்‌ த-அலற்‌ சரித்‌ தக்கொண்டு என்‌ மகள்‌ கண்டு-என்‌ மகள்‌ பார்த்து 


பல்‌ ஆயர்‌ பல இடையர்களின்‌ ௮யர்க்கின்ற து - அறிவு அழியாநின்றாள்‌, 
குழாம்‌ நடுவே கூட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ 


குறிப்பு: -ச-ண்ணபிரானுடைய வடி.வழகில்‌ ஈடுபட்டுச்‌ சைதர்யத்தை 
யிழக்.து தீம்பகம்போலத்‌ திகைத்‌துநிற்பாளொரு ஆய்ப்பெண்ணின்‌ தாய்‌ 
சொல்லும்‌ பாசுரம்‌ இது, “சால உறு தவ நனி கூர்‌ கழி மிகல்‌”என்றான்னூ 
லின்படி. மிகுதியைச்‌ சொல்லக்கடவதான “சால?” என்ற உரிச்சொல்லோட 
ணைந்த பல்‌” என்றசொல்‌, பசுக்கூட்டங்களின்‌ எண்ணிறவைக்கா ட்டுமென்க. 
[கோலச்சேந்தாமரை ீச்யாதி,| “இத்தால்‌, திருத்தோழன்மாருடைய திரளை 
இடம்வலங்கொண்டுபார்த து மடிழ்ச்து கெரண்டுவரும்படி. சொல்லுகிறது? 
என்ற யேருரையைகச்‌ காண்க, ““ஏன்மகள்‌ அயர்க்கின்முள்‌!'* என்ன வேண்டி 
யிருக்க, “அயர்க்சன்றது? என்று அற்ணையாகக்கூறியது வழுவமைதயின்‌ 
பாற்படுமென்சு; அனறி, அயர்க்கின்றதே--திகைத்‌ து நிற்கிறபடி என்னே! 
எனறு முரைக்கலாம்‌, க லம த த (௭) 


சிந்துப்‌ பொடிக்கோண்டூ சேன்னியப்பித்‌ திருநாம மிட்டங்கோ ரிலையந்தன்னா 
அந்தர மின்றித்தன்‌ னேறிடங்கியை யழகிய நேத்திரத்‌ தாலணிந்‌ [ல்‌ 
திந்திரன்‌ போல்வரு மாயப்பிள்ளை யேதிர்நின்றங்‌ கினவளை மிழவேலேன்னச்‌ 


சந்தியில்‌ நின்றுகண்‌ டீர்நங்கைதன்‌ றுகிலோடூ சரிவளை கழல்கின்றதே. . (௮) 


சிந்‌ துரம்‌ ர ரிந்‌ தாம குர்ணத்தை | நெறி- நெறித்திரா நின்றுள்ள 


கொண்டு க்‌ கொணாரந்து பங்கியை - திருக்குழலை 
தன்‌ . தன்னுடைய அழயெ - அழகிய 
சென்னி - திருமுடியிலே கேத்திரதீதால்‌ - பிலிக்கண் களினால்‌ 
அப்பி - அப்பிக்‌ கொண்மி, அந்தரம்‌ இன்றி இடை வெளியில்லாத 
௮ணிக்து படி [ரெருங்‌க] அலஸ்‌ 


ங்கு - இருகெத்தியில்‌ செருங்க] அல: 
க இலை தன்னால்‌ - ஒரு இலையினாலே [சரித்திக்‌ கொண்டும்‌, 
திருநாமம்‌] ஊர்த்துவபுண்ட்ரம்‌ சாத்தி இட்திரன்‌ போல்‌ ஸாக்ஷாத்‌ தேவேந்திர 


க்க்வு திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
வரும்‌ - (ஊர்‌ வலம்‌) வருனெற | என்ன . என்று (என்மகளை கோகி நான 
ஆயர்‌ பிள்ளை - இடைப்பிள்ளையான சண்‌ [உறத்திச்‌) சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ 

[ண பிரானுக்கு நங்கை - (எனது) ப்‌ (ன்னு 
எதிர்‌ அங்கு - எதிர்முகமான இடத்தில்‌ சர அலல்‌ நின்று அவன்வரும்‌ வழியில்கி 
நின்று - நின்றுகொண்டு க்‌ 

| சரிவளை - கைவளை சளும 

வளை இனம்‌ - கைவளை களை கழல்‌ ஒன்ற இ-கழன்றொழியப்பெற்றாள்‌, 
இழவேல்‌ - நி இழக்க வேண்டா? ஏ - இதென்ன அரியாயம்‌!. 


குறிப்பு:-—இலையந்தன்னால்‌'? என்றவிடத்து, அம்‌--சாரியை, அன்றிக்‌ 
கே, ''இலயந்தன்னால்‌'* என்னுபாடமாகில்‌, இல்‌ அயம்‌ எனப்பிரித்து, இல்‌ 
என உள்ளாய்‌, “ அயமென்ப நீர தடாகம்‌?” என்ற நிகண்டின படி., ஆயம்‌ 
என்று ஜலமாய்‌, ஓர்‌ இலயமென்றது திருப்பவளத்‌ துக்குட்பட்டதொரு ர்ஸ்‌ 
மென்றபடியாய்‌, சிந்துப்‌ பொடியை அதராம்ருதத்தினால்‌ நனைத்துக்‌ 
குழைத்து அதைத்‌ திருகாமமாகச்சாததி என்றுபொருள்கொள்க. அன்றிக்‌ 
கே, “இலயந்தனனால்வருமாயப்பிள்‌ ளை” என இயைச்‌ து, '(இலயமே கூத்துங 
கூத்தின்வி கற்பு மிருபேரென்ப”? என்ற நிகண்டின்படி'கூக்காடிக்கொண்டு 
வருகின்ற? எனஉரைத்துக்‌ கோண்டூகூட்ட்ப்போருள்காளாகக்‌ கொளவாரு 
முளர்‌; இப்பொருளில்‌ *இலயம்‌' எனினும்‌ “இலையம்‌" எனினும்‌ ஒக்குமென் க, 
முதற்குறித்தபொருளில்‌, கேரியதாய்‌ நீண்டு ஒட்டி னவிடத்திலே பற்றும்படி. 
இளையதாய்‌ நிறத்திருப்பதொரு இலையைச்திருநெற்றியிலே திருகாமமாக 
இட்ட னனென்க, இரண்டாவது யோஜனையில்‌, “திந்துரப்பொடிக்கொண்டு?, 
என்பதை மீண்டுங்கூட்டிக்கொள் ௧, கீழ்ஆறாம்பாட்டில்‌ சிக்துரப்பொடியைத்‌ 
திருநெற்றியில்‌ திலகமாகச்சா த்தினபடி சொல்லிற்று, இப்பாட்டில்‌ அத 
னைத்‌ திருக்குழல்மேல்‌ அலங்ராரமாகத்தூவின படி சொல்லுநெதென்று வா 
சிகாண்க, 'கண்ணபிரான்வரும்வழியில்‌ எதிர்நோக்கி நின்று அவனைக்கா 
முற்றுத்‌ தம்மனோரதத்தின்படி அவனோடு பரிமாறப்பெறாமல்‌ உடனே 
உடலிளைத்‌து வளைகழலப்பேற்றார்‌ பலருண்டு, அவர்களைப்போல்‌ நீயும்வளை 
யிழவாதேகொள்‌' என்று என்மகசோகோக்கி நான்முறையிடச்செய்தேயும்‌, 
அவள அப்பேச்சைப்பேணாமல்‌ அவவழியில்நின்று துகிலையும்‌ வளையையுர்‌ 
தோற்றுத்‌ தவிக்கின்றாளென்று ஒருத்தியின்‌ தாய்‌ இர ங்குகின்றாள்‌. சந்தி- 
ஷ.நி£ ; பலர்கூடுமிடம்‌, கண்டீர்‌--முன்னிலையசை, “நங்கை சரிவளைகழல்‌இன்‌ 
றாள்‌ ”என்னவேண்டியிருக்க,'கழல் கின்றது!” என ௮ஃறிணையாகசக்‌ கூறியது- 
வழுவமைதி, சரிவளைகழலப்பெற்றவா று என்னே! என்று டுரைக்கலாம்‌, 


வலங்காதின்‌ மேல்தோன்றிப்‌ பூவணிந்து மல்லிகை வனமாலை மேளவல்மாலை 
சிலிங்காரத்‌ தால்குழல்‌ தாழவிட்டூத்‌ தீங்குழல்‌ வாய்மடூத்‌ தூதியூதி 

அலங்காரத்‌ தால்வரு மாயப்பிள்ளை யழகுகண்‌ டேன்மக ளாசைப்பட்டூ 
விலங்கிரில்‌ லாதேதிர்‌ நின்றுகண்டீர்‌ வேள்வளை கழன்றுமெய்ம்‌ மேலிகின்றதே. 


பேரியாழ்வார்திருமோழி -௩- 


வலங்‌ காதில்‌ - வலது காதில்‌ 
மேல்தோன்றிப்‌ பூ-செங்காந்கள்‌ பூவையும்‌ 
(திருமார்பில்‌ 
வனம்‌ ன காட்மெல்லிகை மாலை 
மாலை பையும்‌ 
மெளவல்‌ மாலை -மால இிபுஷ்பமாலையையும்‌ 
அணிச்‌ தணிந்து கொண்டு, 
சிலிங்காரத்தால்‌ - அலங்காரமாக 
குழல்‌ - திருக்குழல்களை [ சொண்டு 
தாழவிட்ட்‌' இருமுதுில்‌) தொங்கவிட்டுக்‌ 
திம்‌ குழல்‌-இணிமையான வேய்ங்குழலை 
வாய்‌ மெ து- இருப்பவளத்நில்‌ வைத்து 
லாதி ஊதி - வகைவகையாக லாதிக்கொ 
[ண்ட, 
அலங்காரத்தால்‌-'ரழச் சொன்ன) அலங்‌ 
[ காரங்களோடே 
வரும -வாராரினற 


பத்து, ௪ - திரு - தழைகளும்‌. ௧௯௯ 


ஆயர்‌ பிள்ளை - இடைப்பிள்ளையான சண்‌ 
[ணபிரானுடைய 
அழகு - வடிவழகை 
என்‌ மகள்‌ கண்டு - என்மகள்‌ பார்த்து 
ஆசைப்பட்‌ட-(அவனிடத்தில்‌) காமம்கொ 
ண்டு, 
(இவ்வடிவழகு--சண்டவர்களை வருத்‌ 
தும்‌ என்று கண்ணேமாறலைத்துக்‌ 
கடக்ச நிற்ச வெண்டியிருக்க,) 
வில்‌ நில்லாது-(அப்படி) வழிவிலங்கி 


[ நில்லாமல்‌ 

எதிர்‌ நின்று - (அவனுக்கு) எ இர்முகமாக 

[கின்ற 

வெள்‌ | (தனது) சங்குவளைகள்‌ சழ 
கழன்று லப்‌ பெற்று 

மெய்‌ மெலிஏன்றத - உடலும்‌ இளைக்கப்‌ 

[பெற்றா ள்‌. 


குறிப்பு:--வனம்‌ என்று அழகுக்கும்‌ போ. மேளவல்‌ என்‌ று_மல்லிகைக்‌ 


கும்‌ முல்லைக்கும்‌ மாலதிக்கும்‌ பேர்‌, “மல்லிகை மெளவல்‌, ” “மெளவலுற்‌ 
தீளவமுங்‌ கற்பு முல்லை,” “மாலதி மெளவலாகுமென்ப? என்பவை . சேர்‌ 
தன்திவாகரம்‌. சிலிங்காரம்‌-—ஸ,]உராம்‌; அலங்காரமென்றபடி, தீம்‌-இனி 
மை; “தீ (ஐ மதுரமுர்‌ தேக்‌ தேக்கும்‌, ஆயகானகுக்‌ தித்திப்பாகும்‌” என்‌ 
பது நிகண்டு, மெய்‌ மேலிகின்றது--இஅவும்‌ £ழிற்பாட்டுக்களிற்போல, 
வழுவமைதி. (௯) 


விண்ணின்மீ தமரர்கள்‌ விரும்பித்தோழ மிறைத்தாயர்‌ பாடியில்‌ வீ தியூடே 

கண்ணன்கா லிப்பின்னே யேழுந்தருளக்கண்‌ டிளவாய்க்‌ கன்னிமார்‌ காமுற்ற 
வண்ணவண்‌ டமர்போழிற்‌ புதுவையர்கோன்‌ விட்டூசித்‌ தன்சோன்ன மாலைபத்து 
பண்ணின்பம்‌ வரப்பாடூம்‌ பத்தருள்ளார்‌ பரமான வைகுந்த நண்ணுவரே. [ம்‌ 


விண்ணின்‌ மீ து-பஃ மாசாசமாகய வை (௮வவழகை) 

[குண்டச்‌ திலே இள ஆய்‌ கன்னிமார்‌-யுவதிசளான இடை 
௮மரர்கள்‌ - நித்பஸஒரிகள்‌ [ ப்பெண்கள்‌ 
விரும்பி - ஆதரித்து 
தொழ - ஸேவியாகிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ 


கண்டு - பார்த்து 


காமுற்ற வண்ணம்‌ - காமவிகாரமடைக்க 


சண்ணன்‌ - ஸ்ரீக்ருஷ்ஸ பரமாத்மா [படியை 
மிறைத்‌ ௮-(அவா களை ட க ல | வண்டு அமா வண்டுகள்‌ படிந்த சோலைக 
[ணித் தி பொழில்‌ ளையுடைய 


புதிவையர்‌ கோன்‌. றீவில்லிபுத்‌ தூரி ஓள்‌ 
[ ளார்க்குத்‌ தலைவரான 
விட்டு சித்தன்‌ பெரியாழ்வார்‌ 


ஆயர்‌ பாடியில்‌ - இருவாய்ப்பாடியில்‌ 
்‌ (வந்து அவதரித்தி) 

வீதி ஊடே - தெருவேற 

சாலி பின்னே - பசுக்களின்‌ பின்னே 


எழுர்‌ தருள - எழுந்தருளா நிற்க, சொன்ன - அருளிச்செய்த 


௨௦௦ திவ்ய்ப்ரபந்த தில்யார்‌ த்த தீபிகை, 


மாலை பத்தும்‌-சொல்மாலையாகிய இப்பத்‌ | பத்தர்‌ உள்ளார்‌-பக்தர்களா யிருக்குமவர்க 


[ துப்‌ பாஈரங்களையம்‌ | பரமான . லோகொத்தர மான [ள்‌ 
இனபம்‌ வர . இனிமையாக வைகுர்தம்‌ - ஸ்ரீ வைகுண்டத்தை 
பண்‌ . பண்ணிலே நண்ணுவர்‌ - அடையப்‌ பெறுவர்கள்‌ 


பாடும்‌ - பாட வல்ல 
ழு ்‌ ஆ ச க க ௪ ° . 

குறிப்பு: -—பரீவைகுண்டடத்தில்‌ கித்யஸூரிசளனைவரும்‌ தன்னை க்தொ ழா 
நிற்கவும்‌ எம்பெருமான்‌ அவவிடத்கே வீ ற்றிரும்த்‌ தன அ பரத்‌ அிவத்கைப்‌ 
பாராட்டலாமாயிருக்க, அங்கன்‌ செய்யாது இடைச்‌ சேரியிலவக்று பிறந்‌ 
த்து தனது லெளசீல்யத்கை வெளிப்படித்துகைக்காகவென்க, காமுற்ற -- 
'காமம்‌ உற்ற எனபசன்‌ கொருக் தல்‌. பத்தர்‌ லகர, இப்பாட்டால்‌ இம்‌ 
திருமொழிகற்றாரக்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டியவா ௮. ட. (௧0) 

அடிமை வல்லி சுரிகை குன்று சுற்றி சி துரம்‌ சால ?ந்துபப்பொடி வலம்‌ 
விண்‌ இட்டு, 


நான்காந்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


ஐந்தாந்‌ திருமோழி 
அட்டு/குவி. 
க சட்‌ 
அவதாரிகை:-- இருவாப்ப்பாடிபில்‌ அக்கன்‌ வழக்கப்படி பிக இிரபுறரைம்சென்று 
சமைத்த சோறு முத:யெவற்றை யடங்கலும்‌ கண்ணபிரான்‌ அவி. கிரனுஃகு ட 
வொட்டாமல்‌ சொவர்‌க்தினமலைக்கு கூலித்தப்‌ பின்பு தானே ஒருதேவதாரூபங்‌ 
கொண்டு அவறறை அடைய அமுதிசெய்துவிட, பிறகு நீர்‌ திரன்‌ பசிக்கோபத்தினால்‌ 
மேசங்களை ::வி ஏழுசாள்‌ விடாமழைபெய்விக்க, கண்ணபிரான்‌ அக்கொவர்த்தர திமி 
யைக்‌ குடையாகத்‌ நூ சதிக்‌ கோக்களையுங்‌ கோவ லசைய ப்‌ காத்தருளின பேருதவியை 


ஆழ்வார்‌ பெருக்கமதித்து அவ்வரலா ற்றை விரிவாக ௮ருளி*செய்து ணியராகிரர்‌ 
இத்திருமொ. யில்‌, 


அட்டக்‌ குவிசோற்‌ றுப்பருப்‌ பதமுந்‌ 
தமிர்வா வியுநேய்‌ யளறு மடங்கப்‌ 
போட்டத்‌ துற்றுமா ரிப்பகை புணர்த்த 
போருமா கடல்வண்‌ ணன்போறுத்‌ தமலை 
வட்டத்‌ தடங்கண்‌ மடமான்‌ கன்றினை 
வலைவாய்ப்‌ பற்றிக்கோண்‌ டூகுற மகளிர்‌ 
கோட்டைத்‌ தலைப்பால்‌ கோடூத்து வளர்க்குங்‌ 


கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே, (௧) 
குற மசளிர்‌-குறப்பெண்கள்‌, பற்றிச்‌ கொண்டு - அசப்படுதத 
வட்டம்‌ வட்டவடிவான திய கண்‌; (பின்பு அதனைச்‌ தங்களுடைய தாக 
தட கண்‌ களை யுடைய தும அபிமானிச்த, அதற்கு) 
மடம்‌ - (தன அ தாய்க்கு) வசப்பட்டிருப்ப | கொட்டை - பஞ்சுச்சராளின்‌ 


| 
[ தமான | தீலை - நுனிபாலே 
மான்‌ கன்றினை - மான்குட்டியை பால்‌ - பாலை 


வலை வாய்‌ . வலையிலே கொடுத்து - எடுத்தி ஊட்டி, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி . ௩. - பத்து, ௫ - திரு - அட்டூக்குவி. ௨0௦4 


வளர்க்கும்‌ - வளர்க்சைக்குடுடமான ்‌ பொட்ட - விரைவாக [ஒரேகடளமாக ] 
கோவர்த்தனம்‌) 'சோவர்‌ 7,254” என்ற | துற்று - அடு அசெய் து விட்டு, 
என்னும j பெயரை யுடையதும்‌ (இப்படி செய்கையினாலே இச்‌ தரச்‌ 


கொற்றம்‌-வெற்றியை யுடைய திமான 
குடை-குடையான அ (யாதெனில்‌?) 
அட்டு - சமைச்து 

குவி - குவீச்கப்பட்ட 


குக்‌ சோபம்மூட்டி அவன்‌ மூலமாக) 
| மாரி - மழையாக 
“பகை - பசையை 
| புணர்த்த. உண்டாக்க 
 ” ட்‌ கட்டட .  பொருமா அலையெறிகிற பெரிய 
பருப்பதமும - பாவகமும்‌ | கடல்‌ ல கடலின து கிறம்போன்‌ 
தயிர்‌ . தயிர்த இரளாகிற 


[ .மிறத்தனான கண்ணபிரான்‌ 
வாவியும்‌ - ஒடை) 


பொறுத்த - (தனது திருக்கைவிரலால்‌) 
[ தாச்செ 


செய்‌ ௮அளறும்‌ . கெய்யாகிறெ சேறும்‌ | 
அடங்க - ஆயெ இவற்றை முழுதும்‌ | மலை - மலைபாம்‌, 

குறிப்பு: அன்னுசகடக்தாற்புக்க பெருஞ்சோற்றை” என்றபடி வண்‌ 
டிவண்டி யாகவட்து திரண்டுடெர்த சோற்றின்மிகுதியைப்பற்றச்‌ (சோற்றுப்‌ 
பருப்பதம்‌” எனப்பட்ட அ, மலையில்‌ ஓடைகளுஞ்‌ சேறுகளும்‌ இன்றியமை 
யா தனவாகலால்‌, இங்குத்‌ தயிர்த்திரளை ஒடையாகவும்‌ கெய்ப்பெருக்கைச்‌ 
சேறாகவும்‌ உருவகப்படுத்‌ தனரென்க, சோற்றுத்‌ திரளில்‌ தொட்டியாகக்‌ 
கட்டி அதல்‌ தயிரையும்கெய்யையும்‌ நிதைத்தமை தோற்றும்‌, “நெடுநாளாக 
இக்திரனுக்குச்செய்தவம்‌ 5 இப்பூஜையை நீஉனக்காக்கிக்கொள்ளவொட்‌ 
டோம்‌? என்று சிலஇடையர்‌ மறுப்பர்களோ என்று சங்கித்துப்‌ பொட்டக்‌ 
தற்னானா.ரிற்‌ று; ஓர்‌ இமைப்பொழுகளவில்‌ அவற்றையெல்லா மமுதுசெய்‌ 
திட்டனன்‌. இவன்‌ இவ்வாறுசெய்யவே, பூஜையை இழந்த இந்திரன்‌ பசிக்‌ 
கோபத்தினால்‌ புஷ்கலாவர்க்ககம்முசலிய மேகங்களை ஏவி ளிடாமழைபெய்‌ 
வித்ததனால்‌ ௮ம்மழையாகிறபகைக்குக்‌ கண்ணபிரான்காரணமானமைபத்தி 
'மாரீப்பகைபணா்க்க" என்றார்‌, 

பின்னிர ண்டடிகளின்‌ கருத்‌ த;அகுறப்பெண்கள்‌ அழகிய மான்களை 
வளர்க்கவிரும்பி அவற்றை வலைவை்அப்பிடிப்பித்து த தங்கள்‌ குடங்கா 
லில்‌ அவற்றை இருத்திப்‌ பஞ்ச ச்சுருள்‌ களின்‌ நுனியால்‌ அவற்றுக்குப்பா 
அரட்டிவளாக்கப்பெற்ற மலை என்றவாறு, அவை அப்பஞ்சுச்சுருளின்‌ அனி 
யைத்‌ தன்காய்‌ “லையாகப்‌ பாவித்தி உறிஞ்சுபென்க, 


அட்ட என்றவிளையெச்சத்தில்‌ அட என்ற குறிலிணைப்பகுதி ஒற்றிரட்டி 
இறந்தகாலங்காட்டிற்று, ஊாவசியை உருப்பசி என்னுமாபோலே, பாவதத்‌ 
தைப்பருப்பதமென்றெ.அ, வாவி. வால. வட்டம்‌_-வ].தம்‌ என்றவடசொல்‌ 
விகாரம்‌, ந].தம்‌ என்றவடசொல்‌ (ஈட்டம்‌? எனவருதல்போல. வலைவாய்‌- 
வாய்‌-ஏழுருபு. குறமகளிர்‌-- கு றிஞ்சிகிலமக்கள்‌. கொட்டைத்தலை - மூன்‌ 
மும்வேற்றுமைத்தொகை, பசுக்களுக்குப புல்லுக்தண்ணீரும்‌ கிரம்பக்கொ 
டுத்து வளர்த்ததனால்‌ மொவ்ய- நம்‌ என்பதுகாரணப்பெயர்‌, பெருத்தமழை 
யை வென்று ஒருவர்மேல்‌ ஒருநீர்த்‌ துளி விழாதபடி கவிர்து நின்நமைபற்றிக்‌ 
(கொற்றக்குடை” எனப்பட்ட அ; கொற்றம்‌-ஜயம்‌, கடல்வண்ணன்பொறுத்‌ 
்‌ 20 


௨௦௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை 
தமலை-கோவர்‌ சன மென்னும்கொற்றக்குடையாம்‌ என்௮ய/றையேஇயைப்‌ 
பிஷமிழுக்கா௮, 


இத்திரமொழியில்‌ இலபாட்டுக்களின்‌ பின்னிரண்டடி களுக்கு உளளு 
றைபொருள்‌ !ஸ்வாபகேசம்‌] கூறக்கடலோம்‌. இசுற்கு உள்ளுறைபொருள்‌ 
யாதெனில்‌ ;-- (வட்டம்‌--வர.தம்‌.) தனது வர்ணா ரமவ்ருத்தத்தில்‌ விசால 
மான ரான பந்தையும்‌, அதனை உபதெசித்தருளீன ஆசரியர்கள்பக்கல்‌ ஐவ) 
தைமைப[ர்‌, ஸ்வர ணத்தில்‌ அசக்தியைபுமுடையானெருவனை ஆசாரிய 
னனவன்‌ “வாசுதேவன்‌ வலையுளே” என்றபடி-எம்பெருமாஞ.கிற வலையில 
கப்படுத்த, அவனுக்கு ஸகலவேத சாள்‌திரதாக்பரியமாய * பாலோட 
முசன்னவாயி7 மாகிய திருவாய்மொழியை உரைத்து வவாக்குக்கன்மை. 
யைச சொல்லிற்றாகிறது; எனவே, இப்படிப்பட்ட மலமா நுபாவர்கள்‌ உறை 
யுமிடமென்‌ று அம்மலையின்‌ சிறப்பைக்கூறியவாமும்‌. இனி, அவர வர்களின்‌ 
புத்திசமத்காரத்தும்‌்‌ நந்ப வகைவகையாக உள்ளுறை உரைக்கலாம்‌. இப்ப 
டிப்பட்ட ஸந்நிமவச ங்களில்‌ ஸ்வாப ;கசப்பொருளே முக்கயமாகக்கடவ 
தென்க, உட ve (௧) 


வழுவோன்‌ றமில்லாச்‌ சேய்கைவா னவர்கோன்‌ 
வலிப்பட்‌ 6முனிக்‌ துவி6க்‌ கப்பட்ட 

மழைவக்‌ தெழுநாள்‌ பேய்துமாத்‌ தடைப்ப 
மதுசூ தனேடூத்‌ துமறித்‌ தமலை 

இழவு தரியா ததோரற்‌ றப்பிடி 
யிளஞ்ச்‌ யந்தொடர்ந்‌ துமு$ குதலங்‌ 

குழவி மீடைக்கா லிட்டேதீர்க்‌ துபோருங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. 


(௨) 


f 


ரல 


ர்‌ தரபட்ட.ம்‌ பெறு தற்காகச்‌ செய்த | மறித்த-தலை9 பாசப்‌ பிடித்தருளின£ 
ஸாத£ாம்சத்தில்‌) மலை-மலையான த (எ.து என்னில்‌ ;) 
ஒன்றும்‌ வழு ஒரு கறையுடற்ற செ நள சீயம்‌ - சிங்கக்குட்டியானது 
இல்லா செய்சை மகைகளையடைய தொடர்ந்து - (யானைக்குட்டியை நலிவதா 
[கப்‌) பின்தொடர்ந்து வநது 
முடுகுத ம்‌-எ இிர்த்தவளவிலே, 


இழவு சரியாதது [யை பொ வரு 


வானவர்‌ கோன்‌ . சேவேர்திரனுடைய 
௨ பட்டு - பலாத்காரத்துச்கு உள்பட்மே 
முனிகது வீடுக்‌ ] அவ்விக்‌ திரனால்‌ கோப 
கப்பட்ட | சதிடன்‌ ஏவப்பட்டு தீதத்தைப்‌ பொறுக்க 
[ முள்ள ்‌ மாட்டாத (அச்குட்டி 
[வச்‌ து | [பைப்‌) பெற்ற பெண்ணானையானது 
லர்‌ தி-(அகாலத்திலே குமுறிக்கொண்டு) | குழவி - (அர்த்‌) குட்டியை 


ஓர்‌ ஈத அப்பிடி 


மழை - மேசங்களானவை 


எழு நாள எழு ாளளவும்‌ 
பெய்து மல, வாய. தீது 


மாத்‌ தடைப்ப - (திருவாய்‌ ப்பாடியிலுளள 
[ஸர்வ ஜகங்சளினடையவும்‌ ஸஞ்சா 


[ ரத்தை) நன்ராகத்தடுத்த வளவில்‌, 
மது சூதன்‌ - கண்ணபிரான்‌ 


எடுத்து-(ஸர்வஜங்களையும்‌ சாப்பதற்காக 
அள Es [ ௮டிமண்‌ ளோடு இளட்பி) எடுத்து | 


(தடைவிடா 


(தனது) ஈானகு கால்களின்‌ 

நடுவில்‌ அடக்க சொண்டு) 

எதிர்ச்து - (அந்தச்‌ சங்சச்குட்டியோடு) 
[எதிர்த்து 

பொரும்‌ - போராடப்‌ பெற்ற 

கோவா த்தன ம்%%% குடையே, 


இட்டு 


கால்‌ ந 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௫ - திரு - ௮ட்டூக்குவி. 2௨0௩ 


குறிப்பு:--தேவேர்திரனை வடுிவொன்றுமில்லாச்‌ செய்கையனாகக்‌ கூறி 
யது அவனஅுரினைவாலுமாம்‌ ; விபரீ தல ஷூணையுமாம்‌. வானவர்கோன்‌ என்‌ 
படை மூன்றாம்வேற்றுமைத்தொை தயாகக்கொண்டு, தேவேந்திரனால்‌ எனப்‌ 
பொருளுரைக்‌ த, வலிப்பட்டு முனிற் தவிடு க்கப்பட்ட-வலிமையா 5[௮ திக 
நிஷட்ரெமாக [கோபித்து அனுப்பப்பட்ட என்‌ றுரைக்கவுங்கூடும்‌, 


மாத்தடைப்ப--(பு.றம்பு ஸஞ்சரித்தலை) ன்‌ டுகத்தடைசெய்ய என்றபடி; 
மா என்ப த-பெருமையை உணர்த்துவதோர்‌ உரிச்சொல்‌; தடைப்ப என்கிற 
விது-தடை என்ற பெயர்ச்சொல்லடியாப்பிறந்த வினையெர்சம; தட என்ற 
வினைபபகுதியடியாப்‌ பிறநதால தடுப்ப என்றாகும்‌. அரும்பத உரைகாரர்‌ 
மாற்றடைப்ப” என்றுகொண்டு, மாற்றை.எதிரியை, அடைப்ப”” என்றெ 
முதியது பொருக்துமாற்றைப்‌ புலவர்தாமே பரிசீலிக்க, மதுசூதன்‌--மது 
என்ற அஸு£ரனைக்கொன்றவன ; மது வேதத்தை ௮பஹரித்‌ க்கொண்டு 
சென்ற அஸ்‌ ுரர்களிமுவரில்‌ ஒருவன்‌. பின்னிர ண்டடிகளின்‌ கருத்‌ து;- ஒரு 
பெண்யானையானது தன்குட்டியை ஒரு தங்கக்‌ குட்டி நலிவதாகவந்‌.து சிறி 
ர கர்‌ அத்துன்பத்தைப்பொறுக்கமாட்டாமல்‌ அந்தச்‌ தன்‌ குட்டி. 
யைத்‌ தனது நான்று கால்களினுள்‌வோ அடக்கி மறைத்துக்கொண்டு ஆச்‌ 
சிங்கக்குட்டியை எதிர்த்துப்போர்செய்தற்திடமான கோவர்த்தனமலை 
என்‌ க, இனி, இழவு என்பதற்கு, விட்டுப்பிரிதல்‌ என்று பொருள்கொண்டு 
வேறுவகையாகவும்‌ கருத்துக்கூறலாம்‌; குட்டியுக்தானுமாயிருக்த ஒருபெண்‌ 
யானை, தன்னை நலியவ ஈத ஒரு சிங்தக்கு ட்டி யோ ரி கான்‌ பொரநினைத்து அப்‌ 
போது தன்குட்டியை இறைப்பொழுதும்‌ தனித்‌ துவிட்டிருக்கமாட்டாத 
தான்‌ அக்குழவியைந்‌ தன்காலிடையிலடக்கிக்கொண்டு போர்செய்ததாகக்‌ 


கொளத, 


‘ ’ ப்‌ 0 ப்‌ உ உரு, து ம 
இதற்கு உள்ளுறைபொருள ;-- தன்னைப்பற்றிக்‌ டக்கு சிஷ்யனு 
டைய விரஹத்தைப்பொ.ருக்கமாட்டாத ஆசாராயனானவன, ௮ச்சிஷ்யனை த்‌ 
தொடர்ந்து முடிப்பதாசவருகின்ற வாஸநாரூபகருமங்களு க்கஞ்சி, அனைத்‌ 
தன்‌ தருவடி களுக்கு அுந்தரங்கனுக்கிக்கொண்டு அத்கருமவாஸனைபைப நித்தி 


ட்‌ ச . [| S| 
முடிக்குக்தன்மையைச்சொல்லிற்றாக 0.௮, $e os oe (௨) 


அம்மைத்‌ தடங்கண்‌ மடவாய்ச்‌ சியரு 
மானா யருமா நீரையு மலறி 
எம்மைச்‌ சரணேன்‌ றுகோள்ளேன்‌ நிரப்ப 
விலங்கா ழிக்கையேர்‌ தையே௫த்‌ தமல 
தம்மைச்‌ சரணேன்‌ றதம்பா வையரைப்‌ 
புனமேய்‌ கின்றமா னினங்காண்‌ மீனேன்று 
கொம்மைப்‌ புயக்குன்‌ றர்சிலை குனிக்குங 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (க) 


௨௦௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


௮ம்‌ - அழகிய . எடுத்த-(அவத்றை ரஷிப்பதற்காக!எடுத்த 

மைஃமை அணிந்த ' மலை-மலையாவது (எது என்னில்‌?) ;-- 

தட - விசாலமான | கொம்மை புயம்‌-பருத்த புஜங்களையுடைய 

கண்‌ - கண்களையும்‌ [டைய | குன்‌ நர்‌ - குறவர்கள்‌, 

மடம்‌ - (மடப்பம்‌' என்ற குணத்தையமு தம்மை - தங்களை [கற 

ஆய்ச்சியரும்‌ - இடைச்சிகளும்‌ சரண்‌ என்ற - சரணமென்று பற்றியிருக்‌ 

அன்‌ ஆயரும்‌ - கோபா லர்‌ களம | தம்‌ பாவையரை - தங்கள்‌ பெண்களை, 

ஆ நிரையும்‌ - பசுக்‌ கூட்டமும்‌ [பிட்‌ | (சொல்லையிலே வீயாபரிக்கற அப்பெண்‌ 

அலறி-(மழையின்‌ கனத்தால்‌) கதறிக்கூப்‌ களின்‌ கணகளை கண்டு இவை 
எம்மை சபண்‌ எம்பிரானே | மான்பேடைகள்‌' என்று ப்ரமித்தி) 


ஏன்று கொள்‌ என்று 


நீ) எக்கு 7௯% புனம்‌ மேய்கன்ற ) 4 நம்முடைய) கொ 
க்‌ யிருக்கும்‌த மான்‌ இனம்‌ காண்‌ ந மேய்ந்து ௮ 


[ன்மையை ஏற்றுக்‌ கொள்ள வேணும்‌ மின்‌ என்று (நிக்சின்ற மான்‌ கூட்‌ 
இரப்ப - பிரார்த்திக்க, [என்று [ டக்களைப்‌ பாருங்கோள்‌' என்று (ஒரு 
(அவ்வேண்டுகோளின்படியே) [ வர்க்கொருவர்‌ காட்டி) 
இலங்கு - விளங்காரன்ற (அவற்றின்மேல்‌ அம்புகளை விடுவதாக) 
ஆழி - திருவாழி ஆழ்வானை சிலை - (தமது) வில்லை 
கை - கையிலே உடையனாுப்‌ [ன்‌ குனிக்கும்‌- வளையா ன்‌ அள்ள 


எதை. எமக்கு ஸ்லாமியான கண்ணபிரா கோவர்‌ *“**குடையே. 


குறிப்பு:-- எம்மைச்‌ சரணேன்றுகொள்‌ வன்திரப்ப--. எங்களை ரக்ஷித 
தருள என்றுவேண்ட என்பது கருத்து. சரணேன்றுகொள' என்றபா 
டத்தை மறுக்க கண்ணபிரான்‌ மலையெடுத்தபோது, கையில்‌ திருவாழி உள்‌ 
ளதாகச்‌ சொல்லுகறவிதுக்குக்‌ கருத்து என்னென்னில்‌ ; கண்ணபிரான்‌ இக்‌ 
இரனைத்‌ தலைய றுக்கவேண்டினால்‌ அ ௮ அரியவேலையன்‌ ௮, கையில்‌ திருவா 
ழியை ஏவிக்‌ காரியம்செயது முடி.க்கவல்ல வல்லபையுண்டு, அகிலும்‌ அங்‌ 
நன்‌ செய்யாதொழிர்த அ-(இந்திரனுடைய உணவைத்தான்கொண்டூடா 
மே, உயிரையுங கொள்ள?வணுமா' என்ற கருணையைக்‌ தெரிவி சுவா ம்‌ 
பின்னிரண்டடிகளினகருத்‌ து; மலைந்குறவா தமக்கு அனபா களான குற்ப்‌ 
பெண்களின்‌ கண்கள்‌ கொல்லையிலே பரர்திருக்கக்கண்டு அவற்றை மான்‌ 
ளாகக்கருதி, (இவை நமதுகொல்லையைமேயர்து அழிக்கவந்தன, இவற்றை 
நாம்‌ அம்‌ பய்‌ துகொல்லும்படி.யைப்‌ பாருங்கள எனறு வில்வளைக்கப்பெற்ற 
மலை என்க; பெண்களின்‌ ரோக்குக்கு மான்கோக்மை உவமைகூறுதல்‌ கவி 
மரபாகையால்‌, இம்மலையிலுள்ள குறத்திகள்‌*மானேய்மடகோச்கிகள்‌ என்‌ 
பதைப்பெறுகிக்கும்‌ இவ்வர்ணனை, கொம்மை-வலிவு. புயம்‌-- ஐம்‌ என்ற 


வடசொல்விகாரம்‌, 


இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌;அபெருங்கொடையா எனாயிருப்பானொரு 
ஆசிரியன்‌, தன்னைச்சரணமாகப்பற்றியிருக்கும்‌ சிஷ்யர்சள்‌ விஷயாந்தரங்க 
ளிற்‌ செல்லாதிருக்கச்செய்தேயும்‌ சுதி ஹெய்‌? வாவ்‌” என்ற நியா 
யப்படி. அவர்களை விஷயாந்தரபராகளாக அதிசங்கித்து அத்தன்மையை 
லிலக்குவதற்காக அ வர்களுக்குப்பிரணவத்தின்பொருளைப்‌ பரக்க உபதேதித்‌ 
தருளுறெபடியைச்‌ சொல்லிழ்றாகறது, “வ ணவொ ய .நஃ$? என்‌ நு-பிரண 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௩ . பத்து, ௫ - திரு - அட்டூக்குவி. ௨௦௫ 
வத்தைச்‌ சிலையாக உருவகப்படுத்தியுள்ளமை காண்க, ஆத்துமா எம்பெரு 
மானுக்கொழிய மற்றெருவர்க்கும்‌ சேஷமன்‌ று என்றதெளிவைப்‌ பிறப்பிக்‌ 
கின்ற ப்ரணவத்தை உபதேசிக்கவே, அவ்விஷயார்தரப்ராவண்யம்‌ விலகு 
மெனக. oo த்‌ oo 0 (௩) 

கவோய்ச்‌ சினவேங்‌ கட்களிற்‌ நினுக்குக்‌ 

கவள மேடூத்துக்‌ கோடுப்பா னவன்போல்‌ 
அடிவா யுறக்கை யிட்டேழப்‌ பறித்திட்‌ 

டமரர்‌ பேருமான்‌ கோண்டூநின்‌ ழமலை 
கடல்வாய்ச்‌ சேன்றுமே கங்கலிழ்ந்‌ திறங்கிக்‌ 

கதுவாய்ப்‌ படரீர்‌ முகந்தே நியேங்குங்‌ 
குடவாய்ப்‌ படநின்‌ றுமழை போழியுங்‌ 


கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கொற்றக்‌ குடையே: (௪) 
கடு வாய்‌ - பயங்கர மான வாயையும்‌ மலை - மலையாவது (எ.து? என்னில்‌) 
சனம்‌ . மிக்க €ற்றத்தையம்‌ [ய | மேகம்‌ - (புஷ்கலாவர்த்தகம்‌ முதலிய) மே 
வெம்‌ கண்‌- இக்ணமான சண்களையுமுடை | [ கங்கள்‌ (இர்திரனால்‌ ஏவப்பட்டு) 
களித்றினுக்கு - ஒரு யானைக்கு க கடலிடத்துச்‌ சென்று 
கவனம - சோற்றுக்‌ கபளத்தை சென்று 
எடுத்து - இரட்டியெடுத்து இறங்கி கவிழ்ந்து - (அங்கு) இறங்கிக்‌ கவி 
கொடுப்பான்‌ ) கொடுக்கின்ற யாளைப்பா | [ழ்க்து டெர்தி 
அவன போல்‌ கனைப்‌ போல, கதுவாய்ப்பட - (கடல்‌) வெறுந்தரையாம்‌ 
அமரர்‌ பெருமான்‌ - தேவர்களுக்குத்‌ தலை [ படி 


[வனான கண்ணபிரான்‌ | நீர்‌. (அங்குள்ள) நீர்‌ முழுவதையும்‌ 
மை. (தனி) இருக்கைகளை மூகநது = மொண்டு கொண்டு 
அடி வாய்‌ ] (மலையின்‌) ழ்‌ வேர்ப்பற்றி | ஏறி-(மிண்டும்‌ ஆகாசத்திலே) ஏறி 
உற இட்டு| லே உறும்படியாசச்‌ செலுத்‌ | எங்கும்‌ - திருவாய்ப்பாடி யடங்கலும்‌ 
| (மத்றெரு திருக்கையினாலே மே | குடம்‌ வாய்ப்‌] குடங்களில்‌ கின்‌ அம்‌ நீரை 
[லே பிடித்தி) | பட நின்று ச்‌ சொரியுமா போலே 


எழப்‌ பறி இட்டு - கிளரப்‌ பிடுங்கி மழை பொழியும்‌ -மழைபொழியாூற்கப்‌ 
கொண்டு நின்ற - (தானே) தாங்கிக்கொ [பெற்ற 
[ ண்டு கின்ற கோவர்‌&$*%குடையே--, 


குறிப்பு:-- தண்ணபி. ான மேகமழையைத்தடுப்பதற்காக மலையை உய 
ரத்‌ தூக்கிக்கொண்டு நின்றபடிக்கு இர உவமை கூறுகின்றா-- முதலடியினால்‌; 
மேகத்தை பானையாகவும்‌ மலையைக்‌ கவளமா கவும்‌, ௮ம்மலையையெடுத் துப்‌ 
பிடிக்கனெற கண்ணனைக்‌ கவளமெடுத்துக்கொடுக்கும்‌ பாகனாகவும்‌ உருவகப்‌ 
படுத்தியவா று; 'மதயானைபோலெழுந்த மாழுகில்காள்‌”' எனப்‌ பிறவிடத்து 
மேகத்துக்கு யானையை உவமையாகக்கூறியுள்‌ ளமைகாண்‌ ௧ கடுவாய்‌, சினம்‌, 
வெங்கண்‌ என்ற இம்முன்றடைமொழிகளும்மேகத்துக்கும்‌ இயையும்‌; கேட்‌ 
டார்‌ அஞ்சும்படியான முழக்கமும்‌, அடர்த்துக்கொண்டு வர்ஷிக்கநிற்கிற 
ஆக்‌ர ஹமும்‌, கொள்ளிவட்டம்போன்ற மின்னற்சுழிப்பும்‌ ௮மையப்பெற்‌ 
திருக்குமிறே மேகங்கள்‌, ௧௫--கட_- என்றவட்சொல்விகாரம்‌, கவளம்‌. 
கஸலம்‌. [அடி வாய்‌ இத்யாதி, | ஒருதிருக்கையை மலையின்‌€ழ்ச்செலூத்தி மற்‌ 


௨0௬ திவ்யப்£பந்ததில்யார்த்த தீபிகை. 

றொரு திருக்கையை மலையின்மேற்செலுக்கப்‌ பறிச்தெடுத்தானென்க, அடி 
வாய்‌ அடியிலே ; வாய--ஏமனுருபு, உற ஊன்றும்படி, மேகம்களா 
னவை திருவாய்ப்பாடியெங்கும்‌ மழையைப்பொழிந்‌ துவருத்த; அதனைத்‌ 
துலைப்பதற்காகத்‌ தூக்கினகுடையாமென்பது-பின்னடிகளின்‌ கருத்‌ து, 
கதுவாய்ப்படத லாவ த குறைவுபடுதல்‌ ; எனவ; கடல்‌ வெறுந்தரையாம்‌ 
படி. என உரைக்கப்பட்டது: வேறுவசையாகவு (புரைக்கலாம்‌, இப்பாட்‌ 


(97) 


டுக்கு வே. ்ளுறைபொருள்‌ இல்லை. 


வானத்‌ திலுளளீர்‌ வலியீ ருள்ளரே 

லறையோ வந்துவாங்‌ குமினேன்‌ பவன்போல்‌ 
எனத்‌ துருவா கியவீ சனேந்தை 

யீடவ னேழவாங்‌ கிமெடூத்‌ தமலை 
கானக்‌ களி.பானை தன்கொம்‌ பிழந்து 

கதுவாய்‌ மதஞ்சோரத்‌ தன்கை யெடூத்துக்‌ 
கூனற்‌ பிறைவேண்டி யண்ணாந்த நிற்குங்‌ 


கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (௫) 


சீ 


ஏனத்து ௨௫ ) (முன்பு ஒரு காலத்திலே). 
ஆகிய ட வராஹம்‌ கொண்டரு. 

[ ளின 

சன்‌ ஸ்வா பாடம்‌ . ணபிரான்‌, , 
எந்தை - ஏனக்குச்‌ தநதைபா..முள்ளகண்‌ ' 
வானத்தில்‌] “மேலுலகத்தி லிருப்பவர்க 


உள்ளீர்‌ ளே! (கள்‌) | 


வலிடீர்‌ 9) என்னோ டொ) வல்ல. 

உள்ளீர்‌ ஏல்‌ மைஃள்ளலவர்களா யிறாப்‌-ர்‌ 

| களாகில்‌ , 

அறையோ - அரையோ அறை! | 
வது - (நீங்கே) வந்து 

ன இிமமலையைக்‌ கையால்‌) தாங்‌ 


3 


வாங்கு: 
[| கிக்கொண்டு நில்லுங்க ௭. | 

என்பவன்‌ போல்‌-பன்று சொல்லுதிரவன்‌ | 
[போல்‌ 
[ க்கி. 


எழ வாங்கி'அமாயாஸமாகக்‌) நிளரப்பீடு ! 


இடவன-.ஒரு ப்ண்கட்டிபோலே 


எடுத்த மலை-எடுத்தக்கொண்டு நிற்சப்பெ 


[ற்ற மலையாவ து 


கானம்‌ - சாட்டு நிலங்களில்‌ 
கரி - செருக்கித்‌ இரிபக்கடவ தான 


ட யானை - ஒரு யானையானது 


(க௭ரபொருது திரிய போது 

[ஒரிடத்தில்‌ குத்துண்‌ட முறிக்த) 
தன சொம்பு - தன்‌ தந்தத்தை 
வழுர்து . இழக்ததனால்‌ 
கது வாய்‌-அக்கொபபு முறி தி புண்பட்ட 
மதம்‌ - மதநீபரானது | உாழிலே 
சோர - ஒழுகாஃ நற்க 
தன்‌ சை- தனது தி ககையை 


| எடுத்து - உயரத்‌ நாக 


(ஆகாசத்தில்‌ தோற்றுகின்‌ ஐ) 
உனல்‌ பிறை - வளைஃ த பிறையை (தானி 
[ ஈந்த கொம்பாக ப்ரமித்து) 
வேண்டி-(அத்தைப்‌ பறித்துக்‌ கொள்ள) 

[ விரும்பி 
மேல்‌ போக்கிப்‌ பார்த்துக்‌ 


அண்ணாந்து 
ண்டிருக்கப்‌ பெற்ற 


நிற்கும்‌ 


கோவர்ர்‌**ரடையே-., 


குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ மலையை விடாதுவருக்தாறு தாங்கிக்கொண்டு 


நிற்றலை ஒருவகையாக உம்ப்ரேச்ஷிக்கின்றார்‌--௦ தலடி.யினால்‌: நாம்‌ ஆகாச 
தலே முளைத்தோமென்‌ று இறுமாச்‌ இருப்பவர்களே ! நீங்கள்‌ மெய்யே வலி 
வுள்ளவர்களாகில்‌ இம்மலையைச்‌ சிறிது தாங்குங்கள்‌ பார்ப்போம்‌ என்று 
தேவர்களை அழைப்பவன்‌ போன்றுளனென்க, அறையோ எனற து-பெளரு 
ஷூம்தோன்ற மீசைமுறுக்கச்சொல்லும்‌ வெற்றிப்பாசுரம்‌, பாதாளலோ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௩ - பத்து, ௫ - திரு - அட்டுக்குலி, ௨0௭ 


கஞ்சென்‌ றோ ர்ந்த பூமியை ஒட்டுவி?வித்தெடுக்‌ து த்‌ தருஎயிற்றிலே காக்கி 
நின்ற பெருமானுக்கு இம்மலையெடுக்கை அரிதன்றென்பார்‌ “ஏனக்துருவா 
யெவீசன்‌? என்றார்‌, இடவன்‌ என்‌, மண்கட்‌டிக்குப்பெயா. பீன்னடிக 
ளின்கரூக்து;--ஒருயானையான து கரைபொருஅ திரியும்போ அ தரிடத்திற்‌ 
கொம்பைக்குத்தினவன வில அச்கொம்பு முதியப்பெற்று அவ்விடத்தில்‌ 
மதமிரொழுகப்பெற்ற ஆற்றுபையாலே துதிக்‌ை படைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு, 
வானத்தில்‌ வளைக்துகோற்றும்‌ அஇளக்திஈ்களைக்‌ கானிழந்ககொம்பாக ப்ரமி 
க்து அசனைப்பறித்துக்கொள் வ வண்பென்றஆவலடன்‌ உயர்முமமாக 
வேயிருக்கும்படியை* சொல்லியவாறு, கதுவாய்‌_—குறையுற்ற இடம்‌, 
கூனல்‌ வளைவு. ௮ண்ணாத்தல்‌--மேல்கோக்கு தல்‌, இதற்கு உள்ளுறைபொ 
ள்‌; ஸம்ஸா? மா இற மருகார்தார த்திலே கலித்து த்திரிகிற ஆத்துமா 
தனது மமகா । மஜியப்பெற்று ப.தமாத்ஸாயங்களும்‌ மழுங்கப்பெற்று ஸத்‌ 
துவம்‌ த லையெடுத்து அரேசீலிபண்ணிக்கெரண்டு ப்ரக்ருத்‌ யபாக்மவிவேகம்‌ 
ராதலிய ஞான வககப்பெறவிரு ம்பி சய ம சிறிஹி னயிருச்கும்படியைக்‌ 


பூதித்தவ ஈரமும்‌: இது மநாரார்க்கமென்க, (௫) 


சேப்பா டைய திருமா லவன்றன்‌ 
சேந்தா மரைக்கை விரலைக்‌ தினையுங்‌ 
கப்பா கமடூத்‌ துமணி நேடூந்தோள்‌ 
காம்பா கக்கொடூத்‌ துக்கவித்‌ தமலை 
எப்பா ம்பரந்‌ திழிதேள்‌ ஈருவி 
யிலங்கு மணிமுத்‌ துவடம்‌ பிறழம்‌ 
குப்பா யமேன நீன்றுகாட்‌ சிதருங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (௬) 


செப்பாட உடைய - இர்‌ ஜவகுணச்தை யு கவித்த மலை-தலைந மாகக்‌ கவித்த மலையா 


[ டையனாய்‌ | | வது; - 
திருமால்‌ அவன்‌-ச்ரிப:ப இியான அசகண்‌ | எப்‌ பாடும்‌-எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ 
தன்‌ - தன்னுடைய [ணபிசான்‌ | பரந்து இழி-பரவிப்‌ பெருகாநீன்ற 
. - ரூ வ! சூட . ்‌ 
செம்‌ தாமரை செ தாமரை மலர்போன்‌ | தெள்‌ அருவி. தெளிர்ச சனைநீரருவிக 
கை ற இருச்கையிலளள | [ளானவை 


விரல்‌ ஐக்‌ இனையும்‌ - ஐந்து விரல்‌சளையும்‌ | இலங்கு மணி) விளங்கா நின்ற அழயெ 
கப்பு ஆக] (மலையாகிற குடைக்குக்‌ காம்ப முத்து வடம்‌ - முக்தாஹாரம்‌ போல த்த 
மடுத்து | டியிலுண்டான) ளே க்கொம்பு பிறழ னித்தனியே) ப்ரகாரிக்க, 
ட்சளாக அபைத்அி | குப்பாயம்‌ | (கண்ணபிரானுக்கு இ.து 
மணி நெடும்‌] அழிய நீண்ட திருத்தோ நின்று அறு மச்‌ இச்சட்டையெ 
கொள்‌ ள்களை [ன்று சொல்லும்‌ படியாக, 
காம்பு 5 (அத மலைக்குடைக்குத்‌) சா 
கொடுத்து | ங்கு காம்பாகக்‌ கொடுத்து 


சாட்டி தரும்‌-காணப்படப்‌ பெற்ற 


கொவர்‌*%*ச்குடையே, 
குறிப்பு:-- செப்பாடாவஅ- இர்திரனுக்கட்ட சோற்றையடங்கத்‌ 

தானமுதுசெய்து மழைபெய்வித்து “இவை பட்டதுபடு5' என்று ஈரமற்ற 

கெஞ்சனாயிருக்கையன்கிச்கே தான்‌ முன்னின்று ரக்ஷித்சரூளின செவ்வைப்‌ 


௨௦௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பாடு, இக்குணம்‌ பிராட்டியோட்டைச்சேர்த்தியால்வற்கதென்பார்‌ திருமால்‌ 
எனராா, அவன்‌ ம ௪ ல்வேற்றுமைச்சொல்லுருபு. கப்பு குடைக்காம்‌ 
பினடியிற்‌ களைவிட்டாற்போன்றுள்ள வேத்ரதண்டங்கள்‌, கோவர்த்தன 
மலையை ஒருகுடையாக உருவகப்படுத்தியதற்கேற்பக்தடங்கை விரலைந்தும்‌ 
மலாலைகத்த கண்ணபிரான்கைவிர ல்களைக்கப்பாசவும்‌ பாஹறாுதண்டக்தைக்‌ 
காப்பாகவும்‌ உருவக்ப்படுக்தயவா றுகாண்க, பின்னடி.களின்கரு க்‌ து;.--( மலை 
சனில்‌ சுனேைநீரருவிகள்‌ இன்றியமையாதனவாகையால்‌) இம்மலைபில்‌ கண்ட 
விடமெக்கும்‌ பாவிப்பெருகுகின்ற கெள ளருவிகளானவை அமைந்துள்ள 
படியைப்பராத்தால்‌ கண்ணபிரானுக்காக முத்துச்சட்டை ஹித்நப்படுத்கப்‌ 
பட்டுள்ளதுபோலும்‌ என உதிப்சொசதித்கவாறனக, குப்பாயம்‌--சட்டை; 
6மெய்ப்பை சஞ்சுளி நஞ்சும்‌ வாரணம்‌, குப்பாயமங்கி ஈட்டையாகும்‌” 
என்பது- திவாகரம்‌: இங்குச சக்தர்ப்பம்கோக்கி முத்துச்சட்டை எனப்‌ 
பட்டதா, காட்சி... விருதிபெற்ற தொழிற்பெயர்‌, இப்பா ட்டு ர்க வே று 


உள்ளுறையபொருள்‌ கூறவேண்டாமை உளர] த, ழ்‌ ௨. (௬) 


படங்கள்‌ பலவு முடைப்பாம்‌ பரை.பன்‌ 
படர்பூ மீயைத்தாங்‌ கிக்கிடப்‌ பவன்போல்‌ 
தடங்கை விரலைந்‌ தும்மல ரவைத்துத்‌ 
தாமோ தான்தாங்‌ குதட வரைதான்‌ 
அடங்கச்‌ சேன்றிலங்‌ கையைமீ டழித்த 
வனுமன்‌ புகழ்பா டித்தங்குட்‌ டன்களைக்‌ 
குடங்கைக்‌ கோண்டுமந்‌ திகள்கண்‌ வளர்த்துங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே, (௭) 
மந்திகள்‌ - பெண்குரங்குகளானவை, 


இலங்கையை 
சென்று 


படங்கள்‌ பலவு. 


பல படங்களையுடைய 
உடை 


பாம்பு அரைபன்‌ - ஆதிசேஷன்‌ படவ அட்ட தேறப்போய்‌ 


படர்‌ பூமியை. பமம்பீன பூமியை 


௮டகக . அவ்வூர்‌ முழுவதையும்‌ 
தாக்‌ டெப்‌ ] (சன்‌ தலைகளினால்‌) தாங்‌ 70 ௮ி.த்த-சர்கெடும்படி பங்கப்படுத்தின 
பவன்‌ போல்‌ ( க்கொண்டிருப்பகி போல, அனுமன-சிறிப இருவடியினுடைய 


தாமோதான - கண்ணபிரான “புகழ - கீர்த்தியை 
தடகை-(தனது) பெரிய இருச்சைகளி | பாடி - பாடிக்கொண்டு [ களை 
[ ள்ள | தம்‌ குட்டன்சளை-தமது(குரங்குச்‌) குட்டி 
விரல்‌ ஐந்திம்‌ - ஜர்‌ அ விரல்களையும்‌ குடங்கைச்‌ கொண்டு. கைத்தலத்தில்‌ படு 
மலர வைத்து - மலர்த்தி [ விரித்தி ] [ ககவைத்‌ துக்கொண்டு 
(அவற்றாலே) கண்‌ வளர்த்தும்‌-(ீராட்டி) உறக்‌ பப்பெ 
தாங்கு - தாங்கப்‌ பெற்ற [ற்ற 
தட வரை . பெரி.ப மலையாவது;-- கோவர்‌ ***குடையே-, 


குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ ஐர்துவிரல்களாலும்‌ மலையைக்தாங்கிக்கொ 
ண்டு சின்றது-.. ஆதிசேஷன்‌ தனது ஆயிரக்தலேகளினால பூமியைத்தாங்‌கக்‌ 
கொண்டுகிடப்பகையொக்குமென்றார_ முன்னடிகளால்‌, பலவும்‌ என்றவிட 
த்த உம்மை குறைவில்லாமைப்பொருளைத்‌ தருதலர்ல்‌, முற்றும்மை; இசை 
நிறையென்னவுமாம்‌, அரையன்‌ அரசன்‌; 'மாஜா'என்றவட சொல்விகாரம்‌, 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩ - பத்து, ௫ - திரு - அட்டக்குவி. ௨௦௯ 


பின்னடிகளின்கருத்‌ த ;_ அம்மலையிலுள்ள பெட்டைக்குரங்குகள 
பண்டு தம்குலத்திற்பிறர்து பற்பலவீரச்செயல்களைச்செய்த ஹநுமான்‌ 
இராமபிரானிடத்துப்‌ பெற்றபரிசுகளைப்‌ பாடிக்கொண்டு தம்குட்டிகளை 
அ சங்கையிந்கொண்டு சீராட்டி உறங்கச்செய்யும்படியைக்‌ கூறினபடி, உல 
கத்திலுங்‌ குழந்தைகளை உறக்கவேண்டுவார்‌ சிலகதைகளைச்சொல்லிச்‌ சீராட்‌ 
டுகல்‌ வழக்கமாயிருப்பதை அறிக. குட்டன்‌ உவப்பினால்வற்த இணைவழுவ 
மைதி, 

இதற்கு உளளுறைபொருள்‌;--கபடச்செயல்களுக்கு கரமான இந்தி 
ரியங்களின்‌ திறலைவென்ற பாகவதர்களின்‌ ஞானானுட்டானங்களைத்‌ தமத 
கைக்கடங்கின சிஷ்யர்களுக்கு உபதேூத்து இம்‌ மகமாக அவர்களுக்கு அறி 


வைவள ரச்செய்கின்ற மஹாதுபாவர்களின்படியைக்‌ கூறியவாறாம்‌. .. (௭) 


சலமா முகிற்பல்‌ கணப்போர்க்‌ களத்துச்‌ 
சரமா ரிபோழிந்‌ தேங்கும்பூ சலிட்டூ 
நலிவா னுறக்கே டகங்கோப்‌ பவன்போல்‌ 
காரா பணன்முன்‌ முகங்காத்‌ தமலை 
இலைவேய்‌ குரம்பைத்‌ தவமா முனிவ 
ரிருந்தார்‌ ௩ட$வே சேன்றணார்‌ சோறியக்‌ 
கோலைவாய்ச்‌ சினவேங்‌ கைகணின்‌ றறங்குங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (௮) 


சலம்‌ மா முகில்‌-நீர்‌ கொண்டெழுந்தகாள | மலை - மலையாவ இ; 
[மேகங்களினுடைய | கொலை வாய்‌-சொல்லுகன்ற வாயையும்‌ 
பல்‌ கணம்‌ - பல திரளானது, சனம்‌ - கோபத்தையு முடைய 
எங்கும்‌ - இடைச்சேரியடங்கலும்‌ வேங்கைகள்‌ - புலிகளானவை 
பூசல்‌ இட்டு - கர்ஜனை பண்ணிக்சொண்டு | இலை | இலைகளாலே சமைக்கப்பட்ட 
போர்களத்து ) யுத்தரங்கத்தில்‌ சரமழை குசம்பை குடில்களில்‌ 
சரம்‌ மாரி | பொழில்‌ போலே நீர்ம தவம்‌ மா முனிவர்‌) இருக்னெற தபஸ்விக 
பொழிந்து மழையைப்‌ பொழிந்து (னா மஹர்ஷீ களி 
நலிவான்‌ உறஃ(ஸர்வஜர்துக்களையும) = ன்‌ திரளிலே புகுர, 
[த்தப்‌ புகும்‌ த வளவிலே (அங்குள்ள ரிஷிகள்‌) 
அணார்‌ சொறிய- (சமன) கழுத்தைச்சொ 


தீருக்தார்‌ நடுவே 
சென்று 


நாராயணன்‌ - கண்ணபிமான்‌ 


கேடகம்‌ கடகு கோத்துப்பிடி. [ திய 
கோப்பவன்‌ போல்‌ கீகுமவன்‌ போல (அர்த ஸுமகபாரவசீயத்‌ இனால்‌, 
(குடையாக எடுத்துப்‌ பிடித்‌ ௮, அப்புலிகள்‌ ) 
முன்‌ - முந்துற வருகிற (நின்று 


உ கின்‌ரபடியே உதங்சப்‌ பெற்ற 
கோவர்‌***குடையேஃ, 


கம்‌ - வர்ஷமுகத்தை 
சாத்த. தகைக்த 


குறிப்பு: சலம்‌ 89ம்‌. கணம்‌-- மணம்‌. களம்‌_— வலம்‌. சரம்‌_— ஸாம்‌, 

தவம்‌--௧௨&. சரமாரி என்றவிடத்‌ து உவமவுருபு கொக்கிக்டெக்கிறது. 

பூசலிடுதல்‌--இடி பிடி.த்‌.தல்‌, நலிவான்‌---ஈலிவதற்காக.-- வீரர்கள்‌ போர்க்க 

ளத்தில்‌ நெறுநெறென அம்புகளைப்பொழிவதுபோல மேகங்கள்‌ திரள்திர 

ளாக நீர்கொண்டெழுக்து முழங்கிக்கொண்டு இடைச்சேரியடங்கலும்‌ நீரை 
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௨௧0 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

ப்பொழிந்து வருத்தப்புக, கண்ணபிரான்‌ மலேயைக்குடையாக எடுத்துக்‌ 
கையிற்கொண்டு நின்றதுஅகேடயம்‌ என்னுமாயுதத்தைக்‌ கையிறகோத்துக்‌ 
கொண்டு கிற்றலை ஓக்கும்‌. கேடயம்‌ பகைவரை ௮ ணுகவொண்ணாதபடி தடு 
ப்பதிற்‌ சிறந்த கருவியாவதுபோல இம்மலையும்‌* மாரிப்பகையைத்‌ தடுத்தலில்‌ 
வல்லதாதலால்‌ இவவுவமை ஏற்குமென்க. கேடகம்‌ எனினும்‌, கேடயம்‌ எனி 
னும்‌ ஒக்கும்‌, முன்முகம்‌ காத்தமலை--முகமென்‌ று வாயைச்சொல்லிற்றாய்‌ 
அது இலக்கணையால்‌ வாய்மொழியைச்சொல்லக்கடவ தாய, முன்பு இடை 
யர்கள இக்‌ இரபூகைசெய்யப்புகுர்தபோனு ௮ தனைவிலக்குங்கால்‌ (“இம்ம 
லையே உங்களுக்கு ரஃஷகம்‌'' என்று தான்சொன்னவாய்மொழியைத்‌ தவரு 
மல்‌ காப்பாற்றிக்கொள்வதற்குக்‌ காரணமானமலை என்றுமுரைக்க இட 
முண்டு, நாராயணன்‌ _ கருத்துடையடைகொளி ; பரிகராங்குராலங்காரம்‌, 
புலிகளானவை பர்ணசாலைகளில்‌ தவம்புரியாகின்ற ரிஷிகள்‌ கோஸஷ்ட்டியிற்‌ 
செல்ல, அவற்றின்‌ கழுத்தை அந்தரிஷிகள்சொறிந்ததாகக்‌ கூறுவது அவர்‌ 
களின்‌ தவஉ.றுதிக்குக்‌ குறைகூதியவாறாகாதோ? எனின்‌; எல்லாப்பதார்த்‌ 
தங்களும்‌ எம்பெருமான்தன்மையனவேயாம்‌ என்‌ று கைகண்டிருக்கும்ரிஷிக 
ளாதலால்‌ ஒருகுறையுமில்லையென்க; டத த.நியெள வொ தா மூ? என்ற 
சாஸ்த்ரார்த்த அறுஷ்ட்டாரத்தைக்‌ கூதியவாறுமாம்‌, புலிகளின்‌ கழுத்தை 
ரிஷிகள்சொறியும்போது அவை பரமாரக்தத்‌ துக்குப்‌ பரவசப்பட்டன என்‌ 
பார்‌, நின்றுறங்கும்‌ என்றார்‌, இருந்தார்‌ தவமாமுனிவர்‌_— இருந்ததவ மாமுனி 
வர்‌ என்றபடி; தெரிநிலைமுற்றுப்‌ பெயரெச்சமாய்வருதலும்‌ ஈன்னூலார்க்கு 


உடன்பாடாம்‌. சேன்று- செல்ல என்றபடி; எச்சத்திரிபு, 1, 


இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌;--காமம்‌, குரே ரதம்‌, மதம்‌, ல்க ல்‌ 
முதலிய தீயகுணங்களுக்கு வசப்பட்டொழுகுகின்ற ஸம்ஸாரிகள்‌ அருந்தவ 
முனிவரான நா தமுனிகள்போல்வாருடைய திருவோலக்கத்தலே புகுந்து 
வருத்தக்தோற்றநிற்க, அவர்கள்‌ கருணைகூந்து உய்யும்வழிக்கு உடலான 
பொருள்களை நெஞ்சில்‌ எளிதிற்பதியுமாறு உபதே௫க்க, அதனால்‌ அவர்கள்‌ 
திருந்தி உலகவுணர்ச்சியிலுறக்கமு துப்‌ பேரின்பம்துகருமா த்றைப்பெறு 
வித்தவாரும்‌, ooo உ ௨௪ ௨௨௦ oo 000 (௮) 
வன்பேய்‌ முலையுண்‌ ட்தோர்வா:யுடையன்‌ 
வன்றா ணேனரின்‌ றதோர்வன்‌ பரத்தைத்‌ 
தன்பே ரிட்டக்கோண்‌ட தரணி தன்னில்‌ 
தாமோ தரன்றாங்‌ குதட வரைதான்‌ 
முன்பே வழிகாட்‌ டமுசுக்‌ கணங்கள்‌ 
முதுகிற்‌ பெய்துதம்‌ முடைக்குட்‌ டன்களைக்‌ 
கோம்பேற்‌ றியிருந்‌ துகுதி பயிற்றுங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கொற்றக்‌ குடையே, (௬. 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௩ - பத்து, ௫ - திரு - அட்க்குவி. 


வல்‌ பேய்‌ - கல்‌ நெஞ்சளான பூதனையினு 
[டைய 
மூலை-(விஷர்சடவின) முலையை 
உண்டது ஓர்‌ (உறிஞ்ச) உண்டவா 
வாய உடையன } யையு டையனனை 
தாமோதரன்‌ - கண்ணபிரான்‌ 
தன்‌ பேர்‌-(கோவர்த்தநன்‌ என்ற) தனது 
[ திருகாமத்தை 
இட்டுக்கொண்டு - (மலைக்கு) இட்டு, 
வல்‌ பரதீதைஃபலிஷ்ட்ட மானதொரு பா 
[ரத்தை(த்தாஙல்‌ க்கொண்டு) 


௨௧௧ 


முசு கணங்கள்‌-முச என்ற சாதிக்குரங்கு 
[களின்‌ திரள்கள்‌ 
(தம்‌ குட்டிகளுக்கு) 

முன்பே ஃ ஏற்கனவே 
வழி காட்ட - ஒருளெயில்‌ நின்றும்‌ மற்‌ 
[றொரு ளெயில்பாயும்வழியைக்‌ காட்டு 
கைககாக 
தீம்முடை குட்டன்களை-தம்‌ தம்‌ குட்டி 
[ களை 
முதுகில்‌ பெய்‌ இ-(தம்‌ தம்‌) மு அலே கட்‌ 
[ டி.ச்சொண்டுபோய்‌ 


கொம்பு-மரக்சொம்பிலே 
ஏத்றியிருக்‌து-ஏத்றிவைத்து ' 
குதி பயிற்றும்‌- அச்கொம்பில்கின்றும்‌ மற்‌ 
றொரு கொம்பில்‌ குதித்தலைப்‌ பழக்கு 
| வியாகிற்கப்பெற்ற 
கோவர்‌***குடையே—. 


நின்றதுஜர்‌ ] கின்ற ஒரு வலிய தூ 
வன தூண்‌ என ணைப்‌ போன்று 
தரணி தன்னில்‌-இச்‌ நிலவுலகத்தில்‌ 
(உள்ளவர்கள்‌ காணும்படி) 
தான தாங்கு - தான்‌ தாம்‌ க்கொண்டு நி 
[ன்ற 
தட வரை - பெரிய மலையாவது_ 


குறிப்பு: கண்ணபிரான்‌ பசுக்களுக்குப்‌ புல்லுந்தண்ணீருக்கொடுத்து 
வளர்ப்பதனால்‌ தான்பெற்றுள்ள கோவர்த்தான்‌ என்னுநக்திருகாமத்சை அந்த 
மலைதனக்கு இட்டு அதனைக்குடையாக எடுத்துத்‌ தாங்கக்கொ ண்டுகின்‌ றது 
வலியதொரு ஸ்தம்பம்‌ பெருஞ்சுமையைத்தாங்கநிற்பகை ஓக்குமென்று 
முன்னடிகளால்‌ உவமித்துக்‌ கூறினரென்க, பரத்தை என்‌ றதன்பின்‌““தாங்க? 
என்றொரு வினையெச்சம்‌ வருவித்து உரைக்கபபட்டது. கண்ணனைத்‌ தூணாக 
வும்‌, மலையைத்‌ தூண்‌ தாங்கு சுமையாகவும்‌ உருவகப்படுத்தியவாறுகாண்க, 
தூண்‌--ஷ-௫ணா: பரம்அலாம்‌, கண்ணபிரான்‌ இவ்வம்புதச்செய்கையைப்‌ 
பிரமன்‌ இந்திரன்‌ முதலியோர்க்குக்காட்டாது பர மகிருபையினால்‌ அற்ப 
மனிசர்க்குக்காட்டியருளினனென்பார்‌, தரணிதன்னில்‌ என்றார்‌. இனி; கின்ற 
தோர-தனமேலுள்ளதொரு, வன்பரத்தை, வன்தூாணென---வலியதா 
ணைப்போலே[ தூண்தாங்குவஅபோல என்றபடி],தாமோதரன்தாங்கு தடவ 
ரைதான்‌:” ஏன வினையெச்சவருவித்தலின்றதியே இயைத்அரைப்பாருமுளர்‌ , 
இதனை, (8 ஹஊாவமாற௦ ஹல வ உஹாமிறி௦ உமா ”” என்றாறபோலக்கொள் ௧, 

முசு என்பது குரங்குகளின்‌ ஓர்வகைச்சாத; சேந்தன்திவா கரத்தில்‌, 
“காருகம்‌ யூகம்‌ கருங்குரங்காகும்‌” என்றதற்குப்பின்‌, 1 ஓரியு வ ட்டு கடு 
வனும்‌ முசுவே”எனக்கூறியுள்ளதுகாண்க, குவடு தம்குட்டிக 
ளுக்குக்‌ சைதாவும்வழியைக்‌ காட்டுவதற்காக அவதிறைத்‌ தம்முஅகில்கட்‌ 
டிக்கொண்டுபோய்‌ ஒருகொம்பிலிருக்து மற்றொருகொம்பிலே குதிக்கும்வித 
த்தைத்‌ தாம்முந்துறக்‌ குதித்துக்காட்டிப்‌ பயிற்‌ அவிய நிற்குமென்ப அ 
பினனடிகளின கருத்‌ ௮. குதி-குதித்தல்‌, முதனிலைத்தொ ழிற்பெயா, முன்பே. 
பருவம்‌ நிர ம்புவதற்குமுன்னமே என்றலுமொன்று, | 

இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌ ஸதாசாரயர்கள்‌  தாக்களமிமானித்த 
சிஷ்யர்களைத தாங்களன்புடனணைத்துக்கொண்டு அவர்களுக்கு ஈல்வழிகா 


௨௧௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

ட்டுகைக்காக வேதசாகைகளை ஒதுவித்து அவற்திலேயே அவர்கள்‌ புத்தி 
ஸஞ்சாரம்பண்ணிக்கொண்டிருக்கும்படி. ஞானோபதேசம்பண்ணும்படி யைக்‌ 
குறிப்பித்‌ தவாறாம்‌, 5. உட ௨௨௪ [51] oo (௯) 


கோடியே நசேந்தா மரைக்கை விரல்கள்‌ 
கோல முமழிந்‌ திலவா டிற்றில 

வடிவே றுதிரு வுகிர்நோந்‌ துமில 
மணிவண்‌ ணன்மலை யுமோர்சம்‌ பிரதம்‌ 

முடியே றியமா முகிற்பற்‌ கணங்கள்‌ 
முன்னேற்‌ றி௩ரைத்‌ தனபோல வேங்குங்‌ 

குடியே றியிருந்‌ துமழை: போழியுங்‌ 


கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (௧௦) 
கொடி ஏறு-(பேகாரூபமான) த்வஜத்தை | மலைபும்‌-மலைடம்‌ 
[புடைய | (அம்மலையை இவன எடுத்துநின்‌ ற 
செக்‌ தாமரைக்‌ கை-செந்தாமரைமலாபோ । நிலைமையும்‌) 
[ன்ற (சண்ணனத) திருச்சையும்‌ | ஒர்‌ சம்பிரதம்‌-ஒரு இம்திர ஜாலவித்தை 
விரல்கள்‌ - (அதிலுள்ள) திருவிரல்களும்‌ [ யாயிருககன்‌ ற து: 
(ஏழுகாள்‌ ஒருபடிட்பட மலையைத்தா (அர்த மலை எது? என்ணில்‌;--) 


(கச்கொண்டு &ன் தனால்‌) மூடி ஏறிப-சொடுமுடியின்‌ மேலேறிய 
ல (இயத்ரையான) அழகும்‌ 27 முகில்‌-சாளமேசங்களினுடைய 


ரிம்‌ தில அழியப்பெ றவில்லை; : பல்‌ கணங்கள்‌-பலஸகூஹங்‌ நளானவை 
வாடிற்றில-வாட்ட மும்பெ றவில்லை; எங்கும்‌ மலைச்சாரல்களிலெல்லாம்‌ 
வடிவு ஏ ௮-அழகுஅமைந்த பொழிக்து மழைபெய்து (வெளுத்த 
திரு உ௫ரும்‌- திரு£கங்களும்‌ | [ ச்ளுல்‌) 
கொர்‌ தில-கோகவெடுக்கவில்லை ; | முன்‌ கெற்றிமரை அ மமலையி னுடைய) 
ப ப தீதன போல மூன்புறம்மரைததாற்‌ 


[ போல்‌ தோற்றும்படி 
| குடி ஏறி தருக்கும்‌-(கொடுமுடியின்மேல்‌) 
[ னை கண்ணபிரான்‌ ; [ குடி.புகு£ திருக்கப்பெற்ற 
(எடுத்தருளின) | கோவர&%குடை யே--., 


மணிவண்ணன்‌ -நீலமணிபோன்‌ றநிறத்த 


றிப்பு:-_ கண்ணபிரான்‌ ஏழு நாளளவும்‌ ஏகாகாரமாக மலையைத்தாக்‌ 
இக்சகொண்டு நிற்கச்செய்தேயும்‌ கை, விரல்‌, ஈகம்‌ முதலியவையொன்றும்‌ 
சிறிதம்விசாரமடையாமையால்‌, இவன்மலையெடுத்து நின்றவிது தொம்பர 
வர்கூத்துப்போலேடரு கண்கட்டுவித்தையாகத்தோற்றுகின்றதேயன்‌ றி ஒன்‌ 
றும்‌ மெய்க்கொள்ளப்போ ஃவில்லை; மெய்யே மலையைச்சு மந்தானாகில்‌ மேனி 
வாட்ட முண்ட ாகாதொழழியுமோ: என்று சமத்காரந்தோற்றக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
முன்னடி.களில, சம்பிரதம்‌--ஒருவகை அஞ்சன த்தின்‌ உதவியினால்‌ ஒரு 
முஹூர்த்தகால;ததளவு நிற்கும்படி மாஞ்செடிமுளைக்கச்செய்‌ தல்‌ முதலிய 
இர்திரஜாலகித்தை, இப்படி இந்திரஜாலமெனக்கூறிய தனால்‌ இச்செய்கை 
அபாரமார்த்திகம்‌என்று சிலர்மயங்கக்கூடுமே எனச்சங்கித்‌ து, அதனைத்‌ 
தெளிலிக்குமாறு அருளிச்செய்கின்றாரஅபின்னடிகளால்‌. அம்மலையிதுள்ள 
சார்லேசகங்கள்‌ அதன்சிகரத்திலே நிலச்செழிப்புண்டாம்யடி எங்கும்வர்‌ 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩. பத்து, ௫ - திரு - அட்டூக்குவி, ௨௧௩ 


ஷித்து நீர்கழிர்தமையால்‌ வெளுக்கப்பெற்று ௮ச்சிகர த்தின்மேற்‌ குடியிரு 
க்கும்படியைப்பார்த்தால்‌ அம்மலையின்‌ முன்னெற்றி நரைத்துக்கிடக்கின்ற 
தோவென்று தோற்றுநின்றதென்று உத்ப்ரேக்ஷித்தவாறு, கண்ணபிரான்‌ 
மழைதடுக்க மலையெடுத்தபோது அதன்மேல்‌ இவ்வாறு மழையுண்டானதா 
கப்‌ பொருளன்று; உபலக்ஷண மெனப்படும்‌, குடியேறியிருந்து மழைபோழி 
யும்‌--மழைபொழிந்து குடியேறியிருக்கும்‌என விகுதிபிரித்‌ அக்கூட்டியுரைக்‌ 
கப்பட்டது, வர்ஷியாமல்‌ வெளுத்திருக்குங்காலத்திலும்‌ மேகங்களிருக்கு 
மிடம்‌ மலைத்தலையோரமாதல்‌ அறிக, 


இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌;வே தாந்த நிஷ்ட்டர்களான ஆசாரியர்‌ 
கள்‌ தம்மடிபணிக்த சிஷ்யர்களுக்கு ரஸமான அர்த்தங்களை உபதேசித்துத்‌ 
தாங்கள்‌ சுத்தஸ்வரூபர்களாக இருக்கும்படியைக்‌ குறித்தவாறாம்‌. .. (௧0) 
அரவிற்‌ பள்ளிகோண்‌ டரவந்‌ துரந்திட்‌ 
டரவப்‌ பகையூர்‌ தியவ னுடைய 
குரவிற்‌ கொடிமுல்‌ லைகணின்‌ றறங்குங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமென்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடைமேல்‌. 
திருவிற்‌ போலிமறை வாணர்‌ புத்தூர்த்‌ 
திகழ்பட்‌ டர்பிரான்‌ சோன்னமா பத்தும்‌ 
பரவு மனான்‌ குடைப்பத்‌ தருள்ளார்‌ 
பரமா னவைகுக்‌ தந்கண்‌ ணுவரே. (௧௧) 
அரவில்‌- இருவன ந்தாழ்வான்‌மிது | இருவில்‌- ரிவைஷ்ணவஸ்ரீயாலே 
பள்ளி கொண்டு - (பாற்கடலில்‌) பள்ளி | பொலி-விஎங்காநின்ற 


[கொள்பவனும்‌ மறை வாணர்‌-வை கர்கள்‌ (இருக்குமிட 


(அத்தைவிட்டு ஆய்ப்பாடியில்‌ மான) 
வந்து பிறந்து) புத்‌ தூர்‌- ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூரில்‌ 
அரவம்‌-காளியநாகத்தை இகழ்‌-விளங்காகின்றுள்ள 
திரட்‌திட்டு-ஓழி த்தருளின்‌ வனும்‌ பட்டர்‌ பிரான்‌-பெரியாழ்வார்‌ 


ஊர்‌தியவனு $னை வாஹமமாக வுடைய | மாலை பத்தும்‌-இப்பத்‌ கிப்பாசுரங்களையும்‌ 
டைய வனுமான கண்ணலு 


அவம்‌ பகை (வ வாம்மா கருட | சொன்ன-அருளிச்செய்த 


பரவும்‌ மன ம்‌-௮ ப்ய விக்கைகடூேடானமநஸ்‌ 
[டைய, 


கு.ரவில்‌ | குரவமரத்தில்‌ முல்லைக்‌ 


[ ஸை 

முல்லைகள்‌ நின்‌. கொடிகள்‌ படர்க்கி ௮ | ண்ட வளவ னு ட்டம்‌ வல்‌ 
அ உறங்கும்‌ மைக்திருக்கப்பெற்ற பத்தா என்ன காப தர்‌ களாயிருப்பவா 

கோவர்த்தனம்‌ | கோவர்த்தனமென்றி பரமான வைகுந்தம்‌-பர்மபததீதை 

என்னும்சொற்‌ ந ெொர்ககுட விஷய கண்ணுவர்‌-அடையப்பெலுவர்‌, 

றம்‌ குடைமேல்‌ ) மாக 


குறிப்பு :--இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டு 
கிறார்‌-இப்பாட்டால்‌. திருவாய்ப்‌ பாடியிற்‌ பிறந்து காளியன்‌ கொழுப்பை 
படக்னெ கண்ணபிரான்‌ க்ஷ்ராப்திசாயியும்‌ கருடவாஹரனுமான ஸாக்ஷாத்‌ 
பரமாத்துமா என்பதைத்‌ தெளிவிக்கும்‌- முதலடி. அரவப்‌ பகையூர்திய 
வனுடைய. ௮ வன்‌ எடுத்துத்‌ தரித்த என்றவாறு, குரவமரமும்‌ அதஷ்‌ 


௨௧௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மேற்‌ பரந்த கொடி முல்லையும்‌ கின்றுறங்கு மென்றஅ தன்மை நவிற்சி, 
ஈன்கு பரவும்‌ மனமுடை என்று மியைக்கலாம்‌: நன்கு--கு என்ற விகுதி 
பெற்ற பண்புப்பெயர்‌, “£ வைகுந்த ஈண்னுவரே ” எனச்‌ சந்தியாக வேண்டு 
மிடத்து, எவைகுக்தக்‌ ஈண்ணுவரே?' என ஈகரவொழற்று மிக்கது, செய்யு 
ளோசை நோக்க; விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ... க்‌ க (௧௧) 


ஐந்தாந்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


ஆருந்திருமோழி 
நாவலம்‌ பெரிய. 
பத்திவை 


அவதாரிகை:--ஸ்ரீசச்சசோபர்மகனாகப்பிரச்த சண்ணபிரான்‌ தன்சாதிச்கு உரிய 
வாறு ஒருகான்‌ விரு்தாவனத்திலே நின்று குழலூத, அக்குழலோசையைக்கேட்ட 
இடைப்பெண்கள்‌ பட்டபாடுகளையும்‌, மேலுலகத்திலுள்ள தேவமாதர்‌ விகாரமடைர்த 
வாற்றையும்‌, தஇர்யக்ஜச்துக்களுக்கூடச்‌ திகைத்து நின்றபடியையும்‌, மரம்முதலிய 
அசேதசங்களும்‌ மிழ்வுற்றபடியையும்‌ ஆழ்வார்‌ தனித்தனியேபே9 அத்திருக்குமழ்லோ 
சையின்‌ வைசித்திரியத்தை ௮ நுபவிக்கிரார்‌--இத்‌ திருமொழியில்‌, 


[இ.து--ஆழ்வார்‌ தரமானதன்மையிலே அநளிச்சேய்தது. ] 


நாவலம்‌ பெரிய தீவினில்‌ வாழும்‌ ஈங்கைமீர்‌ களிதோ ரற்புதங்‌ கேளீர்‌ 
தூவலம்‌ புரியு டைய திருமால்‌ தூய வாயிற்குழ லோசை வழியே 
கோவலர்‌ சிறுமி யரிளங்‌ கொங்கை குதுகு லிப்ப வுடலு எவிழ்ந்தேங்குங்‌ 


காவலுங்‌ கடந்து கயிறு மாலை யாகி வந்து கவிழ்ந்துநின்‌ றனரே' _ (௧) 
பெரிய-விசாலமான சோவலர்‌ சிறுமியர்‌ - இடைப்பெண்களி 
காவல்‌ இவினில்‌-ஜம்பூத்வீபத்தில்‌ [ டைய 


இள கொக்கை-இளமுலைசளானவை 
குஅகுலிப்ப-(மாங்கள்முன்னே போகிறே 
்‌ ல [மென்ன நெறித்து) ஆசைப்பட 
ர்‌ அச்சம்‌] ஒரு ஆச்சரியமான இச்சல்‌ டல சரீரமும்‌ 


வாழும்‌-வாழா நின்றுள்ள 


கங்கைமீர்கள்‌-பெண்காள! 


இது கதியை ன க உள-மகஸ்ஸுமம்‌ 
கேளீர்‌-செவிசொடுத்துச்சேளுங்கள்‌; | விழ்ச்து-சதிலமாகப்பெற்று 
(யாது அற்புத மென்னில்‌ ;) | எங்கும்‌-எங்குமுள்ள 
-சுத்தமான ப காவலும்‌-காவல்களையும்‌ 


வலம்புரி உடைய - ஸ்ரீ பாஞ்சஜர்யத்தையு ! சடம்‌ து-௮ இக்ரெமித்துவிட்டு 
[டைய | கயிறு மாலை ) கயிற்றில்தொடுத்த பூமாலை 
இரு மால்‌-ச்ரியபதியான கண்ணபிரானு | ஆ வந்து | கள்போல (த்திரள்‌ திரளா 


[டைய க) வந்து 
தூய வாயில்‌-அழூய திருப்பவளச்‌ தில்‌ கவிழம்‌ தி நின்‌ றனர்‌ - (கண்ணனைச்கண்டு 
(வைத்தி ஊதப்பெற்ற) வெள்கி) கவிழ்‌ தலையிட்டு 

குழல்‌--புல்லாக்குழலினுடைய நின்றார்கள்‌; 


ஒசை வழியே-இசையின்வழியா ச, [இதிலம்மிச்ச அ ற்புகமுண்போ. ] 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௩ . பத்து, ௬ - திரு - நாவலம்‌ பெரிய, ௨௧௫ 


குறிப்பு :--உப்புக்கடல்‌, கருப்புக்கடல்‌, கள்ளுக்கடல்‌, செய்க்கடல்‌, தயி 
ர்க்கடல்‌, பாற்கடல்‌, நீர்க்கடல்‌ என்ற ஏழுகடல்களாலுஞ்‌ சூழப்பட்ட ஏழு 
தவுகளுக்கு,முறையே ஜம்பூத்வீப மென்றும்‌, ப்லக்தத்லீப மென்றும்‌, சால்‌ 
மலத்வீப மென்றும்‌, குசத்வீப மென்றும்‌, குரெளஞ்சத்வீப மென்றும்‌ 
சாகத்வீப மென்றும்‌, புஷ்காக்வீப மென்றும்‌ பெயர்‌; இவற்றுள்‌ ஜம்பூத்‌ 
வீபம்‌ மற்ற எல்லா த்தீவுகளுக்கும்‌ நடுவிலுள்ளது ; அதன்‌ ஈடுவில்‌, பேரு 
என்னும்‌ பொன்மலையுள்ள அ ; அதனைச்‌ சுற்றியுள்ள இளாவ்ருத வருஷத்‌ 
தில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டுள்ள நான்கு மலைகளைச்‌ சற்றி நாற்றிசையிலும்‌ நான்கு 
மரங்களுளளன ; அவற்றி லொன்றாகிய நாவல்‌ மரம்‌--ஜம்பூத்வீப மென்று 
இத்தீவின்‌ பெயர்‌ வழங்குதற்குக்‌ காரணமாயிற்றென்று புராணங்கூறும்‌, 
[ஜம்பூ ராவல்‌.] மற்றைத்தீவுகள பலாதபவத்திற்கே உரியவையாகையா 
௮ம்‌, இத்தீவு பலன்களுக்குச்‌ சாதனமான கருமங்களை அனுட்டித்தற்கு 
உரிய இடமாகையாலும்‌ இத்தீவு ஒன்றே இறப்புறும்‌ ; இத்தீவில்‌ ஈவமகண்‌ 
டமான பாரதவருஷத்‌ துக்கன்றோே இவவுரிமை உண்டென்னில்‌; ம்‌, இத்‌ 
தீவுக்கு இக்கண்டம்‌ முக்கியமானமைபற்றி அச்சிறப்பை இத்தீவுக்கு உள்‌ 
ளதாகச்‌ சொல்லக்‌ குறையில்லை ; இத்திவினில்‌ மானிடப்பிறவி படைப்பது 
அரசிய பெரிய தவங்களின்‌ பயனாகுமென்பர்‌, அப்படிப்பட்ட தவங்களைச்‌ 
செய்து இத்‌ தவில்‌ பிறந்த பெண்காள்‌! நீங்கள்‌ செய்ததவமெல்லாம்‌ என்ன 
பயன்படைத்தன ? உங்களைப்போல்‌ பலபெண்கள்‌ திருவாய்ப்பாடியிற்‌ 
பிறக்து பகவத்விஷயத்தில்‌ அவகாஹித்தபடியைப்‌ பார்த்தால்‌ உங்களுக்கு 
என்ன பூர்த்தி உள்ளதாகச்‌ சொல்லக்கூடும்‌ ? என்ற கருத்துப்பட “நாவ 


லம்‌ பெரிய இவினில்வாழும்‌ நங்கைமீர்கள்‌! *? என விளித்தது. 


கண்ணபிரான்‌ வேய்ங்குழலை வாயில்வைத்து ஊத, அதனோசையைக்‌ 
கேட்ட இடைப்பெண்கள்‌ உடலிளைத்து மனமுருக, தங்களுக்குக்‌ காவலாக 
வீட்டிலிருக்கன்ற மாமியார்‌, மாமனார்‌ முதலியோரையும்‌ **.ம-௩ வ கி௦கறி 
ஷமி? என்று அலக்ஷியம்‌ பண்ணி விட்டுக்‌ கண்ணன்‌ குழலூது மிடத்‌ 
தேறப்‌ புகுக்து, ஒருகமிற்நிலே அடரப்‌ பூக்களை ஒழுங்குபடத்‌ தொடுத்தாற்‌ 
போல வரிசையாக நின்று கண்ணன்‌ முகத்தைக்‌ கண்டவாறே (நாம்‌ ஈமது 
காமத்தை இக்கனே வெளிப்படை யாக்கினோமே' என்று வெள்கி, அவன்‌ 
முகத்தை முகங்கொண்டு காணமாட்டாமல்‌ தலைகவிழ்ந்து தரை யைக்க£றி 
கின்றனரென்க. வழியாவது-ஐரிடத்தினின்‌ அம்‌ மற்றோரிடத்தை அடை 
விப்பது ; இப்பெண்களை அவ்வாறு செய்தது குழலோசையாகையால்‌, குழ 
லோசை வழியே என்றாரென்‌ ௧, குதுகலிப்ப என்றால்‌ சிறக்கும்‌; ௬௦௧-௫) 
ஹலிப்ப என்றபடி. முதலடியில்‌, * நங்கைமீர்கள்‌ '” என்றவிடத்‌த, கள்‌. 
விகுதிமேல்‌ விகுதி, அற்புதம்‌ ௫ கம்‌. ... ட “ட (௧) 
இடவ ணரையிடத்‌ 6 தாளோட சாய்த்திரு கைகூ டப்புரு வம்நேரிந்‌ தேறக்‌ 
குடவ யிறுபட வாய்கடை கூடக்‌ கோவிந்தன்‌ குழல்கோ டூதின போது 
மடமயில்‌ களோடு மான்பிணை போலே மங்கை மார்கள்மலர்க்‌ கூந்த லவிழ 
உடைநே கிழவோர்‌ கையால்‌ துகில்பற்றி யோல்கியோ டரிக்க ணோடரின்‌ றனரே, 


௨௧௬ 


சேவிச்‌ தன்‌ - சண்ணபிரான 

இட அணமை - (தனது) இடப்பக்கத்தி 
[ மோவாயக்கட்டையை 

இட லத்த, இடத்தோள்‌ பக்கமாக 

சாய்த்து ச சாய்த்த 

இரு கை-இரண்டு தருச்சைகளும்‌ 

கூட-(குழலோடு) கூடவும்‌, 

புருவம்‌-புருவல்களான வை 

நெரிக்து எ௫-நெதித்ந மேலேூளெரவும்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மடம்‌ மயில்களொடு - அழூயெமான் களை 
[யும்‌ 
மான்‌ பிணை போலே - மான்பேடைகளை 
(யும்போன்றுள்ள 
மங்கைமார்கள-யுவதிகள்‌, 
மலர்‌ கூர்தல்‌-(தங்‌சளூடைய ) மலரணிக்த 
[ கந்தல்‌ முடியான த 
அவிம-அவிழநீது அலையவும்‌ 
உட-அரைப்புடலையான து 


வயிறு-வயிருன.து / | கழ-மெடுழவும்‌ 

குடம்‌ பட-குடம்போலக்குமிழத்துத்‌ தோ | தல்‌-(நெடுழ்ட்‌ச) அத்துலேை 
[ தீறவும்‌, ஒர்‌ கையால்‌-ஒருசைய ராலே 

பற்றி-பிடித்‌ துக்கொண்டு 

ஒல்கி. துவண்டு, 

அரி தூ | 


ஒட நின்றனர்‌ 


வாய்‌ வாயானது 

சடை கூட-இரண்டருகுங்குவியவும்‌ 
(இவ்வாறான நிலைமையாக) 

குழல்‌ கொடு-வேய்ங்குழலைக்கொண்டு 

ஊ இன போதி-ஊ இனகாலத்திலே, 


செவ்வரி, கருவரிகள்‌ ஐ 
டாநினற கண்கள்‌ (கண்‌ 
[ணபிரான்பக்கலிலே, ஓடப்பெற்றனர்‌, 

குறிப்பு :-குழலூதும்போ.து மோவாய்க்‌ கட்டையின்‌ இடப்பக்கம்‌ 
இடத்தோள்‌ பக்கமாகத்‌ திரும்புதலும்‌, இரண்டு கையும்‌ குழலோடு கூடுத 
அம்‌, புருவம்‌ நெரித்தலும்‌, வயிற்றிலே காற்றை நிறைத்து நிறுத்தி, அதனைத்‌ 
திருப்பவளத்தாலே கிரமமாக விட்ட ஊதவேண்டுகையாலே வயிறு குடம்‌ 
போல எடுப்பாகத்‌ கோற்றுதலும்‌, குழலின்‌ துளைகளின்‌ அளவுக்கு ஏற்ப 
வாய்‌ குவிக்து குமிழ்த்துப்‌ போதலும்‌ இயல்பாமென்க, அணர்‌-— தாடி, ; 
அதுக்கு உரிய இடத்திற்கு ஆகு பெயர்‌, கடை கூட-- வாயின்‌) இரண்டு 
இரங்களும்‌ ஒனறாயக்கூட ; எனவே, குவிந்து என்றதாயிற்று: [கடைவாய்‌ 
கட இரண்டு கடைவாய்களு மொன்றோடொன்‌ றுகூட. [கோட கொண்டு 
என்பதன்‌ சிதைவு. 

இவவாறு கண்ணபிரான்‌ குழலாதுவதைக்‌ கேட்ட இடைப்பெண்கள்‌ 
இருந்த விடத்தில்‌ நின்றே உடல்‌ விகார மடைந்து மயிர்‌ முடியவிழவும்‌ 
அ ரையுடை நெதிழவும்‌ பெற்று : இந்த ஸர்நிவேசத்துடனே நாம்‌ எவ்வா று 
வெளிப்புறப்படக்கடவோம்‌ ” என்னும்‌ ஸங்கோசமுமற்று நெகிழ்ந்த துகிலை 
ஒருகையாலும்‌, அவிழ்ந்த முடியை ஒரு சையாலும்‌ பற்றிக்கொண்டு மிகுந்த 
சரமத்துடனே ஓடிவந்து அக்கண்ணனைக்‌ கண்ணாற்‌ காணப்பெற்றனராம்‌, 
மடமயில்போல மலர்க்கூக்தல்‌ அவிழவும்‌, மான்பிணை போல ஓடரிக்கணோட 
வும்‌ என்று இயைப்பர்‌, ஒல்‌ குதல்‌ ஒடுங்குதல்‌. கண்ஓடரிற்றல்‌ அவனைக்‌ 
காட்டு, காட்டு என்று கண்கள்‌ விரைந்தோடி நிற்றல்‌. 4! ஸ்த்ரீத்வம்‌ பின்‌ 
னட்டினலும்‌ ஓடுகிற கண்ணை நிஷேதிக்கப்போமோ " என்ற ஜீயருரை 
அறியத்தக்கது. ச ககக க க்ஷம்‌ see (௨) 
வானிள வரசு வைகுந்தக்‌ குட்டன்‌ வாசுதே வன்மது ரைமன்னன்‌ நந்தர்‌ 
கோனிள வரசு கோவலர்‌ குட்டன்‌ கோவிந்தன்‌ குழல்கோ தின போது 
வானிளம்‌ படி. பர்‌ வந்துவந்‌ தீண்டி மனமுரு கிமலர்5 கண்கள்‌ பனிப்பத்‌ 
தேனள வுசேறி கூந்த லவிழச்‌ சேன்னிவேர்ப்‌ பச்சேலி சேர்த்துரின்‌ றனரே, 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி. - ௩ - பத்த, ௬ - திரு - நாவலம்‌ பேரிய. ௨௧௭: 


வான்‌-பரமபதத்‌ துக்கு 
இள ௮சச-யுலராஜனாயும்‌ 
வைகுந்தர்‌ - அப்பரமபதத்திலுள்ள நித்ய 
ஸுரிகளுக்கு 
குட்டன்‌-பரிர்௮ கோச்சவேண்டும்படியா 
[ னபருவத்தையுடையனாயும்‌ 
வாசுதேவன்‌-வஸ-ேவர்‌ ச்குமகளாகப்பிற 
[ கதவனாயும்‌ 
மதுரை மன்னன்‌ - வடமதுரைக்கு அரச 
த. [பும்‌ 
சந்தர்கோன்‌-நந்தகோபர்க்குப்பிள்‌ளையாய்‌ 
(வளர்ந்து) 
இள ௮7சுஇளவ ரசனாயும்‌ 
கோவலர்‌ குட்டன்‌ - இடையர்களுக்குப்‌ 
பரிஈ் துசோச்கவேண்டும்படியான பிள்‌ 
ளையாயுமுள்ள 
சோவிக்தன்‌-சண்ண பிரான்‌ 
குழல்‌ கொடு ஊதினபோ து; 
வான்‌-ஸ்வர்க்கலோகத்திலுளள 


இள படியர்‌-போகத்திக்குஉரிய சரீரத்‌, 
[தையுடையரான மாதர்‌ 
(ஸ்ரீப்ருர்தாவன த்திலே) 
வந்தி வது ‘ திரள்‌ திரளாகவந்து குவி 
ஈண்டி ந்து 
மனம்‌ உரு௫-(தங்கள்‌) கெஞ்சு உருகய்பெ 
[த்து 
மலர்‌ கண்கள்‌-குவளைமலர்போல ஐகியகண்‌ 
[களினின்‌ றும்‌ 
பனிப்ப-ஆரந்தரீர்‌ துளித்‌ துவிழ 
தேன்‌ அளவு--தேனோடுகூ. டின 
செறி கூந்தல்‌-செ நிர்தமயிர்முடியானது 
அவிழ-அவிழ, 
சென்னி-கெற்றியானது 
வேர்ப்ப-வேர்வையடைய 
( இவ்வகை விகாரங்களையடைம்‌ அ) 
செவி-(தம க) காதுகளை 
சேர்த்து- (அக்குழலோ சையிலே) மடுத்து 
நின்றனர்‌-இகைத்துகின்றார்கள்‌, 


குறிப்பு :--கண்ணபிரானது குழலினிசையைக்‌ கேட்ட மேலுலகத்து 


மாதர்‌ தங்களிருப்பிடத்தில்‌ நிற்கமாட்டாமல்‌ கண்ணனிருக்கு 


மிடத்தில்‌ 


கூட்டங்‌ கூட்டமாக ஒடிவர்து அக்குழலோசையை நன்றாகக்கேட்ட பிறகு 
அவர்களது மனம்‌ நீர்ப்பண்டமாய்‌ உருகிற்று; கண்களினின்றும்‌ ஆநந்த 


பாஷ்பங்கள்‌ துளித்தன ; 


கூந்தல்‌ அவிழ்ந்தன ; கெற்றி வோத்தது ; இப்படிப்‌ 


பட்ட விகாரங்களை அடைந்து கொண்டே அவ்விசையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு 


மயங்கெடெர்தனரென்க, பரமபதத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ நித்திய ஸூரிகளைத்‌ 


தலைவராக்கி அவர்களின்‌ ழே தன்னையமைத்‌.அக்கொண்டு 


நிர்வரஹகனாயிருக்குக்‌ தன்மைபறறி 


தாழ்வான்‌ மடியிலும்‌ ஸேகாபதியாழ்‌ 
வடி சிறகின்‌ 8ழிலுமாயிறறு இத்தத்து 
ளிச்செயலாம்‌. அந்த ஸரிகள்‌ இவன்‌ 


வான்‌ 


அவர்களுக்கு 
வானிளவரசு என்றார்‌; “ தருவனர்‌ 
பிரம்பின்‌ சீழிலும்‌ பெரிய திரு 
வம்‌ வளருவது ” என்பது பட்டாரு 


மேலுள்ள பரிவினால்‌ குழந்தைகளு 


க்குக்‌ குசலம்‌ கோருவதுபோல ௮ நவரதம்‌ இவனுக்கு மங்களாசாஸநம்‌ பண்‌ 
ணுந்தன்மை பற்றி வைகுந்தக்குட்டன்‌ என்றோ; வைகுர்தர்‌ 4 குட்டன்‌ சில 


விகாரமாமுயர்திணை ” எனபது விதி, 
மில்லாமையால்‌ அங்கு 


இரியத்துக்கு ஓக்கும்‌; 


பரமபதத்தில்‌ ஸ்வதந்திரர்‌ ஒருவரு 


இளவர சாயிருப்பது, தன்னுடைய ஆச்ரிதபாரதர்‌ 
இவ்விபூதியிலுள்ளாரடங்கலும்‌ ஸ்வதந்திரராகை 


யாலே ஈரரசு அறுத்துக்கொண்டு மன்னனாயிருக்கவேண்டுதலால்‌ மதுரை 


மன்னன்‌ என்றார்‌, 


இடைச்சேரியிலுளள பஞ்சலக்ஷம்‌ குடிக்கும்‌ அரசர்‌ 


ஈந்தகோபராகையாலே இவளை நந்தர்‌ கோனிளவரசு என்றார்‌ என்க, 


சென்னி என்ற சொல்‌ தலையைக்‌ குதிப்பதாயினும்‌, இக்கு நெற்றியைக்‌ 


குதித்தது ) ம்‌ னு மிலாடம்‌ 


முண்டகம்‌ அதல்‌ குளம்‌, ரெற்றி பாலம்‌ 


௨௧.9 தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


என நிகழ்த்தினரே!"என்ற திவாகர நிகண்டில்‌, தலையைக்குதிப்பதான மத்தக 
மென்ற சொல்லை நெற்றிக்கும்‌ பரியாயநாமமாகக்‌ கூறியுள்ளது காண்க, (௩) 


தேனுகன்‌ பிலம்பன்‌ காளிய னேன்னுக்‌ தீப்பப்‌ பூக ளடங்க வழக்கிக்‌ 
கான கம்படி யுலாவி யுலாலிக்‌ கருஞ்சிறக்‌ கன்குழ லூதின போது 

மேன கையோடு திலோத்தமை யரம்பை யுருப்பசி யரவர்‌ வெள்கி மயங்கி 
வானகம்‌ படியில்‌ வாய்‌ திறப்‌ பின்றி யாடல்‌ பாடலிவை மாறினர்‌ தாமே. (௪) 


சேனுகன்‌-தே நுகாஸுரன்‌, | திலோத்தமை-திலொத்தமையும்‌ 

பிலம்பன்‌-ப்ரலம்பாஸ- ரன்‌, | அரம்பை-ரம்பையும்‌ 

காளியன்‌-கானியசாசம்‌ | உருப்பசி-ஊர்வசியும்‌ (ஆற) 

என்னும்‌-என்‌ று சொல்லப்படுகிற | அரவர்‌-அப்ஸரஸ்‌ ஸ்‌; 

இப்பப்பூடுகள்‌ ) கொடிய பூண்கெளையெல்‌ (௮அச்குழலோசையைக்கேட்டு) 
0 * ஸப்த டட க்‌ மயங்க .மோஹமடை ந்து 

ப வனப்‌ என்க பது , வெள்கி-வெட்கப்பட்டு 

கான அகம்‌-காட்டுச்குளமள கட்ட 

படி-இயத்சையாக வான அகம்‌-தேவலோகத்திலும்‌ 


உலாவி உலாவி - எப்போதும்‌ உலாவிக்‌ படியில்‌-புலோகத்திலும்‌ 
லாய்‌ திறப்பு இன்றி-வாயைத்திறவாமல்‌ 


கரு-கரிய திருமேனியையுடைய ஆடல்‌ பாடல்‌ ஆடுசை, பாடுகை என்கிற 
சிறுச்கன்‌-சஏறுபிள்ளையான கண்ணன்‌ இவை இக்காரியங்களை 

குழல்‌ ஊதின போதி; தாமே-தாமாகவே 
பே ரசையொடு..மேனசைபம்‌ மாறினர்‌-விட்டொழிர்தனர்‌, ட்‌ 


குறிப்பு :--கானக மென்றஅ-- விருந்தா வனத்தை யென்றுணர்க, அவ்‌ 
விடத்தில்‌ கண்ணபிரான்‌ ஊதுகின்ற குழலினிசையைக்‌ கேட்ட மேனகை 
முதலிய மேம்பட்ட மாதரும்‌ “இனி நாம்‌ டுகையாவதென்‌, பாடுகையாவ 
சென்‌!” என்று லஜ்ஜை கொண்டு பிறருடைய எவுதலின்றித்‌ தாமாகவே 
அந்த நித்தியகர்மாறுஷ்ட்டாநத்தைத்‌ தவிர்ர்தனர்‌, எனவே கண்ணபிரா 
னுடையவிலாஸங்களின்‌ திறம்‌ வீறு பெற்றுள்ளமை போதரும்‌, தேவமாதர்‌ 
ஆடும்போதை ஈடையழகையும்‌, பாடும்‌ போதைப்‌ பாட்டின்பத்தையும்‌ 
கண்ணபிரானது நடையழகும்‌ குழலோசையும்‌ வென்றன வென்றவாறு, 
வாய்திறப்பின்றி--1* இனி காம்‌ வானிலும்‌ நிலத்திலும்‌ இட, பாட என்று 
வாயாலுஞ்‌ சொல்லக்கடவோமல்லோம்‌” என்று ஆணையிட்டுக்கொண்டபடி,, 


தேனுகன்‌-- கழுதை வடி.வங்கொண்டு ஈலியவந்த அ௮ஸுரன்‌, ப்ர லம்‌. 
பாஸுரனைக்‌ கொன்றவன்‌ பலரா மனாயிருக்க, கண்ணன்‌ கொன்றதாசக்கூதி 
யது, ஒற்றுமை நயம்‌ கோக்கியென்க, பூண்டுகளென்ற அ புன்மைபற்றி, 
கானகம்‌ படி-காடுநிலத்திலே என்றுமாம்‌; :6 திருவயிற்றினகம்‌ படியில்வைத்‌ 
oe vos (௪) 
முன்னர சிங்கம தாகி யவுணன்‌ முக்கியத்‌ தைமுடிப்‌ பான்மூ வுலகில்‌ 
மன்ன ரஞ்சுமது சூதனன்‌ வாயிற்‌ குழலி னோசைசேவி யைப்பற்றி வாங்க 
கன்னரம்‌ புடைய தும்புரு வோட நாரத னுந்தந்தம்‌ வீணை மறந்து 
தின்ன ரம்மிது னங்களுக்‌ தந்தங்‌ கின்ன ரந்தோட கிலோமேன்‌ றனரே. (௫) 


தும்மையுய்யக்‌ கொண்ட” என்றது காண்க, 


பேரியாழ்வார்திருமேர்ழி - ௩ - பத்து, ௬ - திரு- நாவலம்‌ பெரிய, உகீ& 


மூன்‌ -முற்காலத் திலே 
நரசிக்கம 
அது ஆ௫ 
அவுணன்‌-ஹிரண்யாஸஃஅரனுடைய 
முக்கிய த்தை-மேன்மையை 
முடிப்பான்‌-முடித்தவனும்‌ 
மூ உலகில்‌ மன்னர்‌-மூன்‌ றுலோகத்திலு 
[முள்ள அரசர்கள்‌ 
அஞ்சும்‌-(தனக்கு) அஞ்சும்படியாயிருப்ப 
[ வலுமான 


5 ரஹிம்ஹரூபங்கொண்டு 


மதுசூதனன்‌-கண்ணபிரானுடைய 
வாயில்‌-வாயில்‌ (வைத்து ஊதப்பெற்ற) 
குழலின்‌-வேய்ங்குழலினு டைய 
ஒசை-ஸ்வரமானதி 
செவியை-காதுகளை 


பற்றி வாங்க-பிடித்‌ இழுக்க, 

நல்‌ நரம்பு உடைய - நல்லவீணையைக்‌ை 
[பிலுடைய 

தும்புருவோடு - தும்புரு முனிவனும்‌ 

நாரதனும்‌ - காரதமஹர்‌௨ஃயும்‌ 

தம்‌ தம்‌ - தங்கள்தங்களுடைய 

வீணை - வீணையை 

மறந்து - மறந்துவிட, 

வரக்‌ 1 


னங்களும்‌ 


இரநரமிதுநம்‌ என்‌ றுபோ்‌ 
பெற்றுள்ளவர் களும்‌ 
தம்‌ தம்‌ இன்னரம்‌ . தங்கள்தங்கள்‌ இன்‌ 


[ன ரவாத்யங்களை 

தொடுகிலோம்‌ (னித, தொடக்கட 
என்றனர்‌ வோமல்லோம்‌' என்று 
[ விட்டனர்‌* 


குறிப்பு :--வீணை வித்தையில்‌ முதல்‌ வகுப்பில்‌ தேர்ச்சிபெற்ற தும்புரு 
நாரதர்கள்‌ கண்ணனது குழலோசையைக்‌ கேட்ட பிறகு, ௮துதன்னிலே 
ஈடுபட்டுத்தமது வீணைகளை மறந்தொழிந்தனர்‌; கர்நரமிதுநங்கள்‌ என்று 
புகழ்‌ பெற்றிருக்கும்‌ பேர்களும்‌ இக்குழலோ சையைக்‌ கேட்டுத்‌ தோற்றதாக 
க்கொண்டு 1) இனி நாங்கள்‌ எங்கள்‌ கன்னர்‌ தொடுவதில்லை, எங்களப்ப 
னாணை ”” என்று உறுதியாக உரைத்‌ தொழிந்தனர்‌ எனக, 


முன்‌ பொருகால்‌ பிரஹ்லாதாழ்வானுக்காக நரசிங்கவுருவாய்த்‌ தூணில்‌ 
தோன்றி ஹிரண்யனுரத்தைக்‌ கிழித்தவரலாறு £ீழ்விரிக்கப்பட்டத, முன்‌ 
முடித்தான்‌ என இறந்த காலமாகக்‌ கூறவேண்டியிருக்க, எதிர்காலமாகக்‌ 


கூறியு ள்ளது இயல்பினலாகிய காலவழுவ மைதி ; 


“விரைவினு மிக வினுந்‌ 


தெளிவினு மியல்பினும்‌, பிறழவும பெழாஉமுக்‌ காலமு மேற்புழி "! என்பது 


நன்னூல்‌. 


இங்கு வீணையைக்குறித்த.து இலக்கணையால்‌. 


வீணையின்‌ தந்திகளைச்‌ சொல்லக்கடவதான நரம்பு என்ற சொல்‌ 


(கின்னரம்‌ மிதுனங்களும்‌? 


என மகரவிரித்தல்‌, செய்யுளோசை கோக்யேது, “தொடடலோம்‌” என்று 


மோதலாம்‌. 


(௫) 


செம்பெ ருந்தடங்‌ கண்ணன்‌ நிரடோளன்‌ றேவகி சிறுவன்‌ றேவர்கள்‌ சிங்கம்‌ 


நம்ப ரமனிந்‌ நாள்குழ லாதக்‌ கேட்ட வர்களிட ருற்றன கேளீர்‌ 
ரெல்லா மமுத கீதவலை யாற்சுருக்‌ கு 


அம்பர்‌ திரியுங்‌ காந்தப்ப 


ண்டூ 


நம்பர மன்றேன்று நாணி மயங்கி நைந்து சோர்ந்துகைம்‌ மறித்துநின்‌ றனரே(௬) 


செம்‌ பெரு தட) சிவம்லி மிகவும்‌ பெரிய 
சண்ணன்‌ திருக்‌ கண்களையுடைய 
[னய 

திரள்‌ தோளன்‌ - பருத்த தோள்களையு 
[ டையனாய 


தேவ சிறுவன்‌ - தேவூயின்பிள்ளையாய்‌ 
தேவர்கள்‌ சில்‌ கம்‌ - தவஸிம்ஹமாய 


நம்‌ பரமன்‌ - நமக்குஸ்வாமியான பரமபுரு 
[ ஷனாயிர ஈகின்றகண்ணபிரான்‌ 
இ நாள்‌ - இன்றையதினம்‌ 
குழல்‌ ஊத - வேய்ங்குழலை ஊத) 
கேட்டவர்கள்‌ - (அதன்‌ இசையைக்‌) கேட்‌ 
[ டவர்கள்‌ 
இடர்‌ உற்றன - அவஸ்த்தைப்பட்ட 


[வகைகளை 


வெய்‌. 


ட்ட்௦ -திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கேளீர்‌ - (சொல்லுறேன்‌) கேளுங்கள்‌ ; (முன்பெல்லாம்‌ பாடித்திரிச்தத ற்கும்‌) 
(அச்‌. தஇடர்‌ யாதெனில்‌,) நாணி - வெட்கப்பட்டு 

அம்பரம-ஆகாசத்‌ திலே மயங்‌ - அதிவழிச்து 

திரியும்‌ - திரியாகின்ற 

காந்தப்பர்‌ நைக்‌ த . மனம்‌ ஏதிலமாசப்பெற்று 


எல்லாம்‌ கந்தருவர்‌ அனைவரும்‌ 


அதேதம்‌ கீதம்‌ ] அமுதம்போல்‌ இனிதான 
வலையால்‌ குழலிசையாதிறவலையிலே | கை மறித்து? (இணி நாம்‌ ஒருவகைக்‌ கைத்‌ 
நின்றனர்‌ | தொழிலுக்கும்‌ கடவோ மல்‌ 


சோரம்‌ து-ரீ ரமுங்‌ கட்கெகுலையப்பெற் அ 


சுருக்குண்டு - அகப்பட்டு, 

மம்‌ பரம்‌ (பாடுகையாகிற) சுமை | 
அன்ற என்று |) (இனி) ஈமமுடையதன்‌ | [ கொண்டு நின்றார்சள்‌. 
[ஜென்னு (அறுதியிட்டு | 


லோம்‌ என்று) சையைமடகூச்‌ 


குறிப்பு:--கண்ணபிரா லூதின குழலி2னசை செவியில்‌ விழப்பெற்ற கக்‌ 
தருவாகள பட்டபாட்டைப்‌ பகருகின்‌ றன்‌ கேளுங்கள்‌ ;-—பாமபோக்யமான 
இக்குமலோசையாகிற வலையிலே அவர்கள்‌ கட்டுப்பட்டு, “இனிப்‌ பாட்டுத்‌ 
தொழிலாகிற பெருஞ்சுமையில்‌ ஈமக்குயாதொரு அச்வயமுமில்லை?? என்று 
நிச்சயித்தொழிர்ததுமன்றி, சமுள்ளகாலமெல்லாம்‌ தாம்‌ பாடித்‌ இரிக்தபடியை 
நினைத்து அதற்காகவும்‌ வெட்கப்பட்டு, மேல்‌ ஒன்றும்‌ நினைக்கவொண்ணாத 
படி அறிவையுமிழந்து உடலும்‌ மனமுங்கட்டழிர்து இவ்வாறான தங்கள்‌ 
தளாத்தியை வாயினாற்சொல்லவும்‌ வல்லமையற்று “இணி காங்கள்‌ ஒன்றுஞ்‌ 
செய்யமாட்டுகிறிலோம்‌ ” என்பதைத்‌ தெரிவிக்கிற பாவனையாக ஊமையர்‌ 
ஸம்ஜ்ஞைகாட்டுவதுபோலக்‌ கையைமறித்துக்‌ காட்டிகின்றனராம்‌. கைமறித்‌ 
தல்‌--குடங்கையைத்‌ இருப்பிக்காட்டுதல்‌ ; என்னிடமொன்றுமிஃலையே என்‌ 
பதைத்‌ தெரிவிக்கவேண்டுவார்‌ இவவாறுகாட்டுதல்‌ உ லகில்வழங்குவது 


காண்க, 


உற்றன இடர்‌--உற்ற இடர்களை என்றபடி. அம்பரம்‌ வடசொல்‌, மதவ- 
என்றவடசொல்‌ காந்தப்பர்‌ என மருவிற்று, அமுதக்தம்‌-—௧27.த மிதம்‌; உவ 
மைத்தொகை, பராங்முகமாகத்‌ திரியுமவர்களையும்‌ வலிய இழுக்குக் சன்மை 
பற்றி அமுததேவலை எனப்பட்டது, பரம்‌-லாம்‌, போர்க்கள தீதில்‌ தோற்றவர்‌ 
கள்‌ * போர்செய்யும்பாசம்‌ இனிஈமக்கு?வண்டா' என்று கையெழுத்திட்டுப்‌ 
போவதுபோல; மாம்வித்யையில்தோற்ற கந்தருவரும்‌ ஈம்பர மன்றென்றெழிக்‌ 
தன சென்க. ட os ம்‌ ப வற (௬) 


புலியுள்கான்‌ கண்டதோ ரற்புதங்‌ கேளீர்‌ பூணிமேய்க்‌ குமிளங்‌ கோவலர்‌ கூட்‌ 
தவையுணா கத்தணை யான்குழ ஹத வமரலோ கத்தள வுஞ்சேன்‌ நிசைப்ப [டத்‌ 
அவியுணா மறந்து வானவ ரேல்லா மாயர்‌ பாடிநிறை யப்புகுந்‌ தீண்டிச்‌[விடாரே, 
சேவியுணா வின்சுவை கோண்டு மகிழ்ந்து கோவிந்த னைத்தோடர்க்‌ தென்றும்‌ 


- பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ . பத்து, ௬ - திரு. நாவலம்‌ பெரிய. ௨௨௧ 


புவியுள்‌ - பூகியிலே 
நான்‌ ட 
ஒர்‌ அற்புதம்‌ 


நான்‌ கண்ட ஒரு ஆச்‌ 
சரியத்தை (சொல்லு 
[இன்றேன்‌,) 
கேளீர்‌ - கேளுங்கள்‌ ; 
(அதியாதெனில்‌ 3. 
பூணி - பசுக்களை 
மேய்க்கும்‌ - மேய்க்சகாகின்ற 
இள கோவலர்‌ . இடைப்பிள்ளைகள்‌ 
கூட்டத்து 
அவையுள 
நாகத்தி அணேயான்‌ - சேஷ சாயியான 
[ கண்ணபிரான்‌ 
குழல்‌ ஊத - குழலூதினவளவிலே, 
(அதன்‌ ஓசையான த) 


திரண்டிருக்கிற ஸபையிலே 


இசைப்ப - (அங்கே) த்வனிக்க, 
(அதைக்கேட்ட) 

வானவர்‌ எல்லாம்‌ - தேவர்களனைவரும்‌ 

அவி உணா - ஹவிஸ்ஸ- உண்பதை 

மறந்து . மறந்தொழிர்து 


ஆயா பாடி இடைச்சேரி நிறையும்‌ 
நிறைய புகுக்கி) படி (அங்கே) வர்து 
ஈண்டி. - நெருங்கி [சோக்து 


செவி உள்‌ மா - செவியின்‌ உள்‌ ஈாக்காலே 
இன்‌ சுவை . (குழலோசையின்‌) இனிய 
கொண்டு - உட்கொண்டு [ சஸத்சை 
மூழ்ச்து - மனங்களித்து 

கோவிர்‌ தனை - கண்ணபிரானை 
தொடர்ந்து - பின்‌ தொடர்ந்தோடி. 
என்றும்‌ . ஒருகஷணகாலமும்‌ 


அமார்‌ லோகத்து சேவ லோகம்‌ வரை | விடார்‌ - (அவனை) விடமாட்டா திருக்த 
அளவும்‌ சென்று [க்கும்‌ பரவி | [னர்‌ 
குறிப்ப: இப்பூலோகத்தினுள்‌ நான்கண்ட அற்புதமொன்‌ றுண்டு, கேளு 
ங்கள்‌ ; கண்ணபிரான்‌ இவவுலகில்‌ ஊதின குழலினோசை மேலுலகத்தளவும்‌ 
பரந்இசெல்ல, அங்கு அதனைக்கேட்ட தேவர்களில்‌ ஒருவர்‌ தப்பாமல்‌ தமது 
மேன்மைக்கேற்ப அந்தணர்‌ யாகங்களில்தரும்‌ ஹவிஸ்ஸுக்களையும்‌ உண்ண 
மறந்து £கண்ணன்பிறர்‌ துவளருகன்ற ஊர்‌” என்றுகொண்டு திருவாய்ப்பாடி 
யேறத்‌ தஇரண்டுவர்‌ அபுகுந்து கூட்டத்தின்‌ மிகுதியினால்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
செருக்கிநின்று ௮க்குழலிமனோசையைக்‌ காதுகளால்‌ ஈன்குபருக அக்கண்ண 
பிரான்‌ சென்றவிடங்களுக்கெல்லாச்‌ தாங்களும்பின்னேசென்று அவனை ஒரு 
கொடிப்பொழுதும்‌ விட்டகலமாட்டாதொழிக்தனர்‌ ; இதிலும்மிக்க அற்புத 
முண்டோ? ஏன்றவாறு. தேவர்கள்‌ உண்பது அமுதமாயிருக்க ““அமுதுணா 
மறந்து” என்னாது ்‌ அவியுணாமறக்து''என்றது-- தங்கள்மேன்மைக்கு உறுப்பு 
அவியுணவேயாகையால்‌ அமுதத்திற்காட்டிலும்‌ தாங்கள்‌ விரும்பி உண்பது 
அவியானமைபற்றியென்க; *௮க்தணர்‌ யாகத்திலே ஸமர்ப்பிப்பது” என்ற 
சேஷமுண்டிறே ஹவிஸ்ஸுக்கு. கண்ணன்‌ குழலூதுவது விருந்தாவனத்‌ 
தில்‌ என்னாநிற்க, தேவர்கள்‌ ஆய்ப்பாடியிற்புகுக்‌ தென்‌? எனில்‌; £ழ்ச்கச்சிக்‌ 
கோயிலில்‌ ஈடக்கும்‌ பேசருளாளன.து பெரியதிருவடித்‌ திருகாளுக்சென்று 
வந்த இரள்‌ கூட்டத்தின்‌ மிகுதியால்‌ ௮ங்கேறப்புகுசமாட்டாது மேற்கச்சிப்‌ 
புறத்தளவிலே நிற்குமாபோலக்கொள க ; எனவே, இச்குழலோசைகேட்ச 
வந்து இிரண்டுள்ள ஜனங்கள்‌ கண்ணபிரானைச்சுற்றிப்‌ பற்பலகாததூமத்தள 
வாக நின்றனரென்று திரளினமிகுதி கூறியவாறாம்‌, சிருவாய்ப்பாடி.யிலுள்ள 
பஞ்சலக்ஷங்குடியிற பெண்களும்‌ கண்ணனிருப்பிடத்தைச்‌ ரூழ்க்துகொண் 
டால்‌, இனித்தேவர்‌ நிற்குமிடம்‌ எதுவாகக்கூடுமென்று ஆய்ர்துணர்க (செலி 
உள்‌) நாவின்‌--என்று ஒரு சொல்லாக்கொண்டு நாவினால்‌ என்று உரைத்தலு 
மொன்று; இருவிருத்தத்தில்‌ “தடாவியவம்பும்‌' என்றபாட்டில்‌, “பறவை 
இன்பாகன்‌ பறவையின்‌ பாகன்‌” என்றுரைத்ததிபோல. “செவிக்கு காவு 


௨௨௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


ண்டோவெனனில்‌,'செவியுணா நீட்டஎன்னக்கடவதிறே; சேதகஸமாதியாலே 
சொல்லுறது; அன்றிக்கே, செவிக்கு உணவாயிருக்துள்ள இனிதான மா.ந 
ஈஷத்தைப்‌ புஜித்து என்னவுமாம்‌ ; *செவிக்குணவில்லாகபோழ்து'(குள்ள) 
என்றானிநே''என்றஜீயருசை இங்கு அறியத்தக்கது. ரஸத்தைக்‌ கரஹிப்பது 
எதுவோ, அத நாக்கு என்றுகொண்டு, இசையின்‌ சுவையைக்‌ இரஹிக்குங்‌ 
கருவியைச்‌ சேவியுள்டா என்றதாகக்கொள்க ; ஒளபசாரிகப்‌ பிரயோகமாமத்‌ 
தனை. அவைஅவலா, அவி ஹலி3, உணு-உணவு என்பதன்விகாரம்‌. அமர 


லோகம்‌--வட சொற்றொடர்‌. ம்‌ உ? வ or 


சிறுவிரல்‌ கள்தட லிப்பரி மாறச்‌ சேங்கண்கோ டச்சேய்ய வாய்கோப்‌ பளிப்பக்‌ 
குறுவெயர்ப்‌ புருவங்‌ கூட லிப்பக்‌ கோவிந்தன்‌ குழல்கோ டூதின போது 
பறவையின்‌ கணங்கள்‌ ௯6 துறந்து வந்து சூழ்ந்துபட காடூ கிடப்பக்‌ 
கறவையின்‌ கணங்கள்‌ கால்பரப்‌ பிட்டூக்‌ கவிழ்ந்‌ திறங்‌ கிச்சேவி யாட்டகில்‌ லாவே: 


இறு விரல்கள்‌ - (தனது) சிறிய கைவிரல்‌ | கோவிஈதன்‌ குழல்‌ கொடு ஊ னெபோது., 
[கள்‌ | (௮க்குழலோசையைக்‌ கேட்ட) 
டவி - லின்‌ தளைகளைத்‌) தடவிச்‌ | பறவையின்‌ ட அகக்‌ 
கீ (குழ தி கொண்டே ண்‌ | பகஷிகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ : 
பரிமாற . (அக்குழலின்‌ மேல்‌) வியாபரிக | கூடு துறந்து - (தம்தம்‌) கூடுகளைவிட்டொ 
[கவும்‌ | வக்து-(சண்ணனறாகில்‌) வர்‌ அ [ழிந்து 
செம்‌ கண்‌ - செந்தாமரை போன்ற கண்‌ சூழ்ந்து . சூழ்ர்‌ தகொண்டு 
[கள்‌ | படு காடு) வெட்டி விழுந்த காடு போலே 
டப்ப $ மெய்‌ மறந்து இடக்க, 


கோட - வசரமாகவும்‌ 
செய்ய வாய்‌ - வெந்த இருப்பவள்‌ கறவையின்‌ கணங்கள்‌ - பசுக்களின்‌ திரள்‌ 
சொப்பளிப்ப - (வாயுவின்‌ பூரிப்பாலே, | கால்‌ பரப்பிட்டு கால்களைப்‌ பரப்பி 
[குமிழ்ச்கவும்‌ | கவிழ்ம்தி இறக்‌ - தலைகளை நன்றாகத்‌ 
குது வெமர்‌ புருவம்‌ . குறு வெயர்ப்பரும்‌ [ தொங்கவிட்கெ கொண்டு 
[ பின புருவமானது | செவி ஆட்ட) காதுகளை அசைக்கவும்‌ 
கூடலிப்ப -பேற்‌ இளர்ச்து வளையவும்‌; ! இல்லா % மாட்டாதே நின்றன. 


குறிப்பு:--குழலூதும்‌ போது குழலின்‌ துளைகளில்‌ புதைக்கவேண்டுவ.து 
புதைத்துத்‌ திறக்கவேண்டுவது திறக்கைக்காக அவற்றைக்‌ கைவிரல்களால்‌ 
தடவுதலும்‌, கண்கள்‌ ஒர்வகையாக மேல்ரோக்கி வக்கரித்தலும்‌, இரண்டு 
கடைவாயையும்‌ குவித்துக்கொண்டு ஊதுகறபோது வாயினுள்‌ உள்ள 
வாயுவின்‌ பூரிப்பாலே வாய்குமிழ்த்துத்தோற்றுதலும்‌, புருவங்கள்‌ மேற்கி 
ளாகதுவளைதலும்‌ குழலூதுவாரக்கு இன்றியமையாத இயல்பாதல்‌ அறிக, 
இவ்வாறானநிலைமையோடு கண்ணபீரான்‌ குழலூத, அதன்‌ ஓசையைக்கேட்ட 
பறவைகள்‌ தாமிருக்குங்கூடுகளைவிட்டிட்டோடி.வந்து, காட்டில்‌ வெட்டி 
விழ்த்தமரங்கள்போல்‌ ஆடாது அசையாது நிலத்தினில்‌ விழுக்‌ து டர்தன ; 
அங்ஙனமே பலபசுக்கூட்டங்களும்‌ மெய்மறந்து கால்களைப்பரப்பிக்கொண் 
டும்‌ தலையைத்‌ தொங்கவிட்ட்கொண்டும்‌ சைதந்யமற்ற வஸ்துபோலத்திகை 
த்து கின்றன; எனவே, உயர்திணைப்பொருள்களோடு அஃதிணைப்பொருள்க 
னோடுவாசியற எல்லாப்பொருள்களும்‌ ஈடுபட்டுமயங்குமாறு கண்ணபிரான்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௬ - திரு - நாவலம்‌ பெரிய. ௨௨௩ 


குழதின னென்கை, கோட-““கோட்ட்ம்‌ வணசேவளாவல்‌ வளைதல்‌”'என்றநிக 
ண்கொண்க. கோப்பளிப்ப-*குமிழ்ப்பு றுவடிவே கொப்பளித்தல்பேர்‌.”--குறு 
வெய்‌ -குறுமை--சிறுமை; சிறியமுத்தின்‌ அளவாக ஸ்வேதமுண்டா தல்‌; 
உலாவியுலாவிக்குழலூ அறெஆயாஸம்பொறாமல்‌ மென்மையாலேபுருவம்குறு 
வெயர்ப்‌ பரும்பினபடி. பறப்பது பறவை, கறப்பது—கறவை, படு காடுஃ 
படுதல்‌ அழிதல்‌ ; காட என்றசொல்‌ இலக்கணையால்‌ மரங்களை உணர்த்தும்‌ 
இங்கு: அழிக்த மசம்‌--வெட்டப்பட்டு விழ்ர்தமரமென்க, கரடு டெப்ப 
காபோலக்கிடப்ப என்றபடி; உவமவுருபு தொக்கிக்கெடக்றெ.து. கறவைகள்‌ 
இயற்கையாகப்‌ புல்மேய்ர்துகொண்டுசெல்லும்போது இக்குழலோசை செவி 
யிற்பட்டு மயங்னெமையால்‌ நின்றபடியே திகைத்தமைபற்றிக்‌ கால்பரப்பிட்டு 
என்னார்‌; பசுக்கள்‌ மெதுவாக நடக்கும்போது கால்பரப்பிட்டு கடத்தல்‌ இயல்‌ 
பாதல்‌ காண்க, கால்பரப்பியிட்டு என்றபடி, தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. கவிழ்ந்து 
இறங்‌க--ஒரு பொருட்பன்மொறி, காதுகளை அசைக்கில்‌ இசைகேட்கைக்‌ 
குத்‌ தடையாமென்று செவியாட்டாதொழ்ந்தன வென்க, டட (௮) 


திரண்டே முதழை மழைமுகில்‌ வண்ணன்‌ சேங்கமல மலர்சூழ்‌ வண்டினம்‌ போ 
சுருண்டிருண்‌ டகுழல்‌ தாழ்ந்த முகத்தா னூது கின்றகுழ லோசை வழியே [லே 
மருண்மோன்‌ கணங்கள்‌ மேய்கை மறந்து மேய்ந்தபுல்‌ லங்கடை வாய்வழி சோர 
இரண்டூபா டூந்துலுங்‌ காப்புடை பேயரா வேழுதசித்‌ திரங்கள்‌ னை 

வே 


திரண்டு எழ - திரண்டு மேலெழுந்த 
தீழை - தழைத்திரா நின்ற 
மழை முல்‌ . காளமேகம்‌ போன்ற 
வண்ணன்‌ - உடிவையுடைய கண்ணபிரா 
(ன்‌, 
செம்‌ கமலம்‌] செர்தாமரைப்‌ பூவைச்‌ சூழ்‌ 
மலர்‌ சூழ்‌ க்தி படிந்துள்ள 
வண்டு இனம்‌ போலே - வண்டுத்திரளைப்‌ 
[ போன்று 
சுருண்டு இருண்ட - சுருட்ியையும்‌ கருகி 
[ சத்தையுமுடைய 
குழல்‌ - திருக்குழல்களானவை 
தாழ்ந்த - தாழ்ச்து அலையப்பெற்ற 
முகத்தான்‌ . முகத்தையுடைய வனா ய்க்‌ 


[ சொண்டு | போல நின்‌ றன 


ஊதுன்ற - ஊதுகிற 


குழல்‌ ஒசை வழியே - குழலின்‌ ஓசையா 
[ற வழியிலே (அகப்பட்டு) 

மான்‌ கணங்கள்‌ - மான கூட்டங்கள்‌ 

மருண்டு - அறிவழிந்து 

மேய்கை மறக்‌ தி-மேய்ச்சலையும்‌ மறந்து 

மேய்ந்த . வாயில்‌ கவ்வின 

புல்லும்‌ - புல்லும்‌ 

கடை வாய்‌ வழி - கடைவாய்‌ வழியாக 

சோர .. ஈழுவிவிழ, [ ண்டருகிலும்‌ 

இரண்டு பாடும்‌ - முன்‌ பின்னாகிற இர 

துலுங்கா - (காலை) ௮சைக்காமலும்‌ 

| டாமலும்‌ 

பெயரா-அடியைப்‌ பெயர்த்து இடமாட்‌ 

எழுது சித்திரங்கள்‌ (சுவரில்‌) எழுதப்ப 

ட்ட சித்திரப்‌ பது 
மைபோலத்திசைத்து நின்றன, 


புடை . பச்சங்களில்‌ 


குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ கு முலூதும்போது அவனது இருமுகமண்டலத்‌ 
இன்மேல்‌ இருக்குழல்கள்‌ தாழ்ந்தசைந்தன என்றும்‌, அந்த நிலைமை செக்‌ 
தாமரைப்பூவில்‌ வண்கெள்படிர்‌ இருப்பதை ஓக்கும்‌ என்றுங்‌ கூறுதல்‌ முன்ன 


டிகளின்கருச அ ; 


செங்க மலப்பூவில்‌ சேனுண்ணும்வண்டேபோற்‌, பங்கெள்‌ 


வந்துன்‌ பவளவாய்‌ மொய்ப்ப'' என்றார்‌ ழும்‌. முகத்தான்‌ ஊதுகன்ற-முகத்‌ 
தையுடையனாய்‌ ஊதுகின்ற எனப்‌ பொருள்‌ படுதலால்‌, குறிப்புமுற்று வீனை 


௨௨௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

யெச்சமா!ிற்து முற்றேச்சம்‌. மனிசர்‌ காட்வெழியிலகப்பட்டுக்‌ கள்ளர்கையில்‌ 
அடியுண்டு ௮றிவழியப்பெறுதல்போல, மான்கணங்கள்‌ இக்குழலோசையா 
இற வலைவைத்தவழியிலே அகப்பட்டு ரஸா.நுபவபாரவச்யத்தனால்‌ மெய்‌ 
மறத்து அறிவழிச்து போகவே, புல்்மயமாட்டாதொழிந்ததுமன்றி, மென்று 
இன்பதற்காக வாயில்‌ கவவியிருந்த புற்களும்‌ உறங்குவான்‌ வாய்ப்பண்டம்‌ 
போல்‌ தன்னடையே கடைவாய்வழியாக வெளியில்‌ ஈழுவிவக்து விழுந்தன ; 
அஅவுமன்றி, நின்ற விடத்தில்‌ நின்றும்‌ ஒரு மயிரிழையள வும்‌ ௮சையமாட்‌ 
டாமலுக்திகைக்து நின்றன என்றவாறு, துலுங்கா,புடைபேயரா- ஈறுகெட்ட 
எதிர்மறை வினையெச்சம்‌. த (௯) 


சருங்கண்‌ டோகை மயிற்டீலி யணிந்து கட்டிஈன்‌ குடூத்த பதக வாடை 
அருங்கல வுருவி னாயர்‌ பேருமா னவனோரு வன்குழ லூதினபோது 

மரங்கள்‌ நின்றுமது தாரைகள்‌ பாயும்‌ மலர்கள்‌ வீழும்வளர்‌ கோம்புகள்‌ தாழும்‌ 
இரங்குங்கூம்‌ புந்திரு மால்நின்ற நின்ற பக்கம்‌ நோக்கி யவைசேய்யுங்‌ குணமே. 


கருங்கண்‌ - கறுத்த கண்களையுடைய | பாயும்‌ - பெருக்கா நின றன ; 


தொகை - தோகைகளையுடைய 

மயில்‌ பீலி - மயில்களின்‌ இறகுகளை 

அணிச்‌ த - (இரு முடி மேல்‌) ௮ணிக்து 

[கொண்டு 

ட ரவு நன்றாக அழுக்தச்சா த்தின 

பீதசு ஆடை . பீசாம்பரத்தையம்‌ 

அரு கலம்‌ . அருமையான ஆபரணங்களை 
[யும்‌ (அணிச்தள்ள) 

உருவின்‌ . திருமேனியை யுடையனான 

ஆயர்‌ பெருமானவன்‌ ஒருவன்‌ குழல்‌ 

[ ஊ இினபோ இ ; 
மரங்கள்‌ - (சேதமான) மரங்களுக்‌ கூட 


। மலர்கள்‌. புஷ்பங்களும்‌ 


வீழும்‌ - (கிலைகுலை5 இ) விழாநின்‌ றன ; 

வளர்‌ . மேல்‌ நோக்வெளர்‌ னற 

கொம்புகள்‌ - கொம்புகளும்‌ 

தாழும்‌ . தாழாகின்‌ ரன ; [நின்றன ; 

இரங்கும்‌ - (அம்ம.ரங்கள்‌ தாம்‌) உருகா 

கூம்பும்‌ . (கைகூப்புவாரைப்போலே, தாழ 

[கத கொம்புகளைக்‌) குவியா நின்‌ நன ; 
(இவ்வாறாக) 

அம்த மரங்கள்‌ 

திருமால்‌ நின்ற 


நின்ற பக்கம நோக்கி 


அலை. 
. 6 ட, 
கண்ணன்‌ எந்தஎ 
ந்தப்‌ பக்கங்களில்‌ 
[கிந்பனோ, ௮வ்வப்பக்சங்களை கோ), 


நின்று . ஒருபடிப்பட நின்று 
(உள்ளுருனெமை தோற்ற) 
மதிதாரைகள - மகரந்த தாரைகளை 


செய்யம்‌ குணம்‌ எ . செய்கின்ற வழிபாடு 
[கள்‌ இருந்தபடி யென்‌! 
| [என்று வியக்கிறபடி. ] 


குறிப்பு:—'மரங்கள்‌ நின்றும்‌ மதுதரரைகள்பாயும்‌? என்ற உரைப்பது 
வியரக்கயொனப்போக்குக்கும்‌ கருத்தின்பத்துக்கும்‌ ஒவ்வாதென்றுணர்க, 
கண்ணபிரான்‌ குழலூதும்‌பாது அறிவுக்கு யாக்யெதையேயில்லாக மரங்‌ 
கள்‌ செய்தவைகளை விரித்துசைக்கின்றா்‌-- பின்னடி.களால்‌. கண்ணபிரான்‌ 
குழலூஇக்கெரண்டு நிற்கும்‌ பக்கங்கள்‌ பல உண்டு, அவற்றுள்‌ ஒருபக்கத் இல்‌ 
மகரரந்தவர்ஷத்தைப்பண்ணும்‌, மற்றொரு பக்கத்தில்‌ புஷ்பவர்ஷத்தைப்பண்‌ 
ணும்‌, வேறொரு பக்கத்தில்‌ களைகளைத்தாழ்த இ நிழலைவிளைக்கும்‌, தம்மிலே 
தாம்‌ உருகியும்‌ கிற்ரும்‌ ; எமக்கருள்செய்யவேனுமென்று அஞ்சலி பண்ணு 
வதுபோலக்‌ கொம்புகளைக்கூப்பா நிற்கும்‌; இவ்வாறாக மரங்கள்‌ கண்ணபிரான்‌ 
திறத்து வழிபட்டபடியை யான்‌ என்னென்று கூறுவேன்‌ என்றொர்‌. 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௬ திரு - நாவலம்‌ பேரிய, ௦௨.௨௫ 


பாயும்‌, வீழும்‌, தாழும்‌ என்ற முற்றுக்களுக்கு, பாய்ச்சும்‌, வீழ்த்தும்‌, 
சாழத இம்‌ எனறு பிறவினைப்‌ பொருள்கொள்வதிற்‌ குறையொன்றுமில்லை 
யென்க. இவவினைகளையெல்லாம்‌ மரங்களுடையனவாக உரைத்தலிலுள்ள 


சுவையை அநுண்ணிதினுணர்க, 


குழலிருண்‌ 6சுருண்‌ டேறிய குஞ்சிக்‌ கோவிந்த னுடைய கோமள வாயில்‌ 


(௧௦) 


குழல்முழஞ்‌ சுகளி ரூ குமிழ்த்துக்‌ கோழித்தெழுந்‌ தவமு தப்புனல்‌ தன்னைக்‌ 
குழ்லமுழ வம்விளம்‌ பும்புது வைக்கோன்‌'விட்டூசித்‌ தன்விரித்‌ ததமிழ்‌ வல்லார்‌. 
குழலைவேன்‌ றகுளிர்‌ வாயின ராகிச்‌ சாதுகோட்‌ டியுள்கோள்‌ எப்பட வாரே, 


கறுத்துச்‌ சுருண்டுகெ 
டுக வளர்ந்த 
மயிர்களையு 


[டைய னானை 


இருண்டு சுருண்டு 
ஏறிய 
குழல்‌ குஞ்டி . அலகலகான 


ய - கண்ணபிரானு டைய 
சோமள வாயில்‌ , அழயெ வாயில்‌ 
(வைத்து வாதப்‌ பெற்ற) 
குழல்‌ - வேய்ங்கு ழலினுடைய 
முழஞ்சுகளி தூடு - துளேகளிலே 
குமிழ்த்து - நீர்ச்குமிழிவடிவாகக்கிளர்க தி 


புதுவை கோன்‌ - ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்க்குத்‌ 
[ தலைவருமான 
விட்டுத்‌ தன்‌-பெரியாழ்வார்‌ 
விரிச்த- விஸ்தாரமாகக்கூறிய 
தமிழ்‌ . இத்தமிழ்ப்பாசரங்களை 
வல்லார்‌ . ஓதவல்லவர்கள்‌ 
குழலை வென்ற ) தஇருக்குழலோசையின 
குளிர்‌ வாயினர்‌ னித திய இழப்ப 
ஆகி )டுத்தித்‌ தான்‌ மேலாம்‌ 
படி குளிந்த வாய்மொழியை 


(பிறகு அது உடையப்‌ பெற்று) யுடையராய்‌ 
கொழித்து எழுந்த-சொ ழித்துக்கொண்டு சாதி கோட்டியுள்‌ - ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ 
| மேற்‌ ளெம்பின [கோல்ட்டியில்‌ 


அழுதல்‌ புனல்‌ தன்னை - அம்ருத ஜலத்‌ கொள்ளப்படுவார்‌ - பரிக்ரஹிக்கப்படுவார்‌ 
[6 [ கள்‌, 

குழல்‌ து குழலோசையோடொக்க 

விளம்பும்‌ [ப்பரமபோச்பமாக] ௮௫ 

[ ளிச்‌ செய்தவரும்‌ 
குறிப்பு:— குழல்‌ எனினும்‌ குஞ்சி எனினும்‌ கேசத்துக்கே பெயராயினும்‌ 
இங்கு இரண்டையுஞ்‌ சேரச்சொன்னது ஒருவகைக்‌ கவிமரபு; *மைவண்ண 
ஈறுங்‌ குஞ்சிகுழல்‌ பின்றாம”” என்றார்‌ திருமங்கையாழ்வாரும்‌ ; “குழலளக 
முகர்தாழ” என்றார்‌ பிறரும்‌. குழன்றிராகின்ற மயிரஎனப்‌ பொருள்கொள்க, 
கண்ணரோனுடைய வாபமுதமானது, குழலூதும்போது அதன துளைகளிலே 
நீர்க்குமிழி பொலக்‌ குமிழ்‌,ச்து உட னே ௮ து இவலையாகத்திரிக்து பரந்தபடியை 
முன்னடிகளாற அவ்வாயமுதத்தைப்‌ பெரியாழ்வார்தாம்‌ 
ஸாக்‌ அக்குழலினுடைய ஐசையின்‌ போக்யதைபோன்ற போக்யதையை 
யுடைய சொற்களால்‌ அருளிச்ரெய்தனராம்‌, கண்ணபிரான்‌ குழலூதின படி 

யைப்‌ பசமாஸ்யமாகர்சொன்ன என்பதுகருதலு. 

இப்பாசுசங்களைப்‌ பயில்பவர்‌ பரமயபோக்யமாக உபர்யிக்கவல்ல வல்ல 
மைபெற்று வாழாட்பட்டுநின்றார்குமுவினிற்பு கப்‌ பெறுவர்‌ என்றுபலஞ்சொல் 
லித்‌ தலைக்கட்டினார்‌. தமிழ்‌ தமிழினாலாகிய பாசுரங்கள்‌; கருவியாகுபெயச்‌, 


அட றி பவா, 


ஹாயமொஷீ-வடசொற்றொடர்‌. க்‌ மல்‌ vo த (௧௧) 
நாவல்‌ , வான்‌ தேனுசன்‌ முன்‌ செம்பெரும்‌ புவி சிறு திரண்டு கருவ்‌ குழல்‌ ஜய, 
ஆருந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
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௨௨௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


எழாந்திருமோழி 
ஐயபுமுதி: 


ட ணை ணட அடை து 


௮வதாரிகை :--சண்ண பிரானுடைய இருவவதாரர்‌ தொடக்க எல்லாக்குண 
சேஷ்டிதங்களைடம்‌ பிரர்பாவனைகொண்டு அடைவே ௮ நுபவித்துக்கொண்டு போர்த 
இவ்வாழ்வார்‌ மற்றை ஆழ்வார்களைப்‌ போலவும்‌ அவ்வெம்பெருமானை ௮ தபவிக்கவிரு 
ம்பி அப்பொழுதே அவ்வ நபவம்‌ தமக்குக்கைகூடப்பெறாமையாலே ஆற்றாமைமீதூர்சம்‌ 
அ தளர்ச்து சாமான தன்மை யழிந்து ஆண்‌ பெண்ணாம்படியான நிலைமை தோன்றி, 
ஒரு ஆய்மகளின்‌ தன்மையையடைக்‌ அ, அப்போது தான்‌ படும்பாட்டைச்‌ தன்‌ வா 
யாற்சொல்ல வலிவற்றுத்‌ தன்‌ தாயார்‌ சொல்லும்‌ பாசுரமாய்ச்செல்லுறெது-இத்திரு 
மொதி, 

ஆண்‌ பெண்ணாதல்‌ கூடுமோ? எனில்‌;-- 

சண்ணிற்‌ சாண்பரேல்‌ ஆடவர்‌ பெண்மையை அவாவுந்தோளினாய்‌'' (கம்பர மா 
யணப்பாட்டு) “வாராகவாமனனே அரங்கா வட்டரேயிவலவா ராகவா உன வடிவு 
கண்டால்‌ மன்மதனும்‌ மடவாராக வாதரஞ்செய்வன்‌'' (திருவரங்கத்தம்‌ தா இ-௬௦.) 
ஏன்பவாதலால்‌ இது கூடும்‌. “பெண்டிருமாண்மை வெல்கிப்‌ பேதுறு மூலையினாள்‌'' 
(௮௧ தாமணி) எனப்‌ பெண்‌ ஆணாகுமிடமும்‌ உண்டு, 


புருஷோச்தமனாகிய எம்பெருமானது பேராண்மைக்கு முன்‌ உலகமடங்கப்பெண்‌ 
தன்மையதாதலும்‌, ஜீவாத்துமாவினது ஸ்வாதர்‌ இரியமின்மையும்‌, பாரதட்திரிய மும்‌ 
முதலியன, ஆழலார்க்குத்‌ தலைமகளாகும்‌ தன்மை ரேர்தந்கு ஏதுவாம்‌, தண்டகாரணிய 
வா ரிகளான முனிவர்‌ இராமபிரான இ ஸெளச்தர்பத்திலிபெட்டே பெண்மை விரும்பி 
மற்றொரு பிரப்பில்‌ ஆயர்மக்கையராய் ச கண்ணனைக்‌ கூடினர்‌ ஏன்ற ஐ இிஹ்யமு 
மூணர்க. (கண்ணனுக்கே, யாமது காமமறம்‌ பொருள்‌ வீடிதற்கென்றுரைத்தான்‌, 

% டி 6 9 ய்‌ ௩ ய்‌ ௪ 

வாமனன்‌ £லணனிராமா நசனிர்த மண்மிசையே'' என்பதன்‌ பொருளும்‌ அறிய ற்பால ௮, 


தலைமகனைக்‌ களவஷொழுக்சத்திற்‌ புணர்ந்த தலைமகள்‌ அவன பிரிந்த நீலையில்‌ 
ஆற்றாது வருட்தி வாய்பிதர்றிக்‌ சண்ணீர்சொரிந்து மேனி மெலிர்து வடிவம்‌ வேறு 
பட, அவவேஅபாடு மாச்திரத்சைக்கண்ட தாயார்‌ “இதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னோ? 
என்று கவன று அவளது உயிர்ப்பாங்கியை வினாவ, அவள்‌ உண்மையான காரணத்‌ 
தைக்‌ கூறியிட, அதுகேட்ட தாயார்‌ இவளது இளமையையும்‌ செயலின்‌ பெருமையை 
யுங்கூறி முறையிவெது - இத்திருமொழி, 


இத்‌ இவ்வியப்பீரபஈ்சங்சளில்‌ பல திருமொழிசன்‌ தோழிபா ஈரமாகவும்‌ மகள்‌ பாச 
சமாகவும்‌ வருவதுண்டு; அதற்கு உள்ளுறை வருமாறு;--பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ அபிநிவே 
சம்‌ மீதூர்ந்த காலத்தில்‌ தன்‌ நிலைமாறிப்‌ பெண்நிலை பெற்றுப்‌ பேசுமிடத்தில்‌ தோழி 
யாகப்‌ பேசுவதற்குக்கருத்து-.தலைமகனையும்‌ தலைமகளையும்‌ இணக்டச்சோக்குமவள்‌ 
தோழியாகையாலே, திறாமர்‌ திரத்தில்‌ பிரணவத்‌ இனால்‌ எம்பெருமானோடு இவ்வாத்து 
மாவுக்குச்சொல்லப்பட்ட அரக்யார்ஹ சேஷத்துவம்முதலிய ஸம்ப$ தங்களை உணருகை 
யே௮வ்லெம்பெருமானோடு இவவாத்துமா சேருகைக்கு ஹேதுவாகையாலே கத ஸம்‌ 
பத்த ஞானமாகற ப்ரஜ்ஞாவஸ்தையைத்தோழி யென்பது; பெற்௮வளர்த்துப்‌ பெண்‌ 
பிள்ளை யெளவ£ஈபருவத்‌்இல்‌ தலைமகனிடச்‌ அள்ள அன்புமிகுதியால்‌ ௮வனிருப்பிடத்‌ 
திக்குச்செல்லலேணமென் ற பதறுமளவில்‌ படிசடம்‌ ௮ புறப்படுகை குலமர்யாதைக்குப்‌ 
பொரும்தாதென்று தடுப்பவள்‌ தாயாகையாலே, ஹித்தோபாயமான எம்பெருமானைப்‌ 
பற்றினவர்கள்‌ பலத்தை விளம்பிசத்‌ அப்‌ பெறு தலில்‌ சாரணமில்லாமையாலே அதனைக்‌ 


பேரியாழ்வர்ர்திருமொழி - க - பத்து, எ - திரு - ஐயபுழுதி- 


கடுசப்‌ பெறவேணுமென்ற விரைவைட்பிதப்பித்து, அவ்விரைவினால்‌ படிஈடச்‌ துஈடச்ச 
வேண்டி வச்‌ தவளவில்‌ இது ப்ரபர்ரர்குடிக்‌ கட்டுப்பாட்டுககுச்‌ சேராதசென்று வில 
5௫, (சே) தானே வந்து விஷமிகரிக்கக்‌ கண்டிருக்கவேணும்‌'" என்று சொல்லித்‌ துடி 
ப்பை அடக்கப்பரர்‌ககிற ஈம:பதத்திற்‌ கூறப்பட்ட உபாய அத்யவஸாய மாகிற ப்ரஜ்‌ 
ஞாவஸ்சையைத்‌ தாய்‌ என்பது; பந்துக்கள்‌ கூட்டக்‌ கூகையன்றியே தானாகவே 
புணாட்‌ இ தலைமகனுடைய மேம்பாட்டிலே யீபெட்டுச்‌ குடியின்‌ கட்டுப்‌ பாட்டையும்‌ 
பாராமல்‌ அவனைக்‌ சட்டியல்லது நான்‌ உயிர்வாழ்ம்‌ திருக்க மாட்டேன்‌” என்னும்‌ 
பத றிறத்தையுடையவள்‌ மகளாகையாலே, பிரணவச்‌ இனாம்‌ ஈமஸ்ஸாலும்‌ சேஷிஎன்‌ 
அம்‌ சரண்யன்‌ என்றும்‌ உணரப்பட்ட எம்பெருமானுக்கு, காராயணபதகச்‌ இனாற்‌ கூறப்‌ 
பட்டஸ்வருபம்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ விபூதிமுதலியவ ற றின்‌ சேர்க்கையாலுள்‌ ள வீறுபாட்டை 
அஅஸர்‌ தித்து அதனாலே அவனை விளடம்பித்து அநுபவிக்க நிற்கமாட்டாமல்‌ (அவனே 
உபாயம்‌' என்ற கோட்பாட்டை அஇககரமித்து, ட்டி அருபலித்தசாலொழியத்‌ தரிப்‌ 
புத்றிருக்க வொண்ணாதபடி டக்றெ ப்ரஜ்ஞாவஸ்தையை மகள்‌ என்பது. இம்மூன்று 
௮வஸ்தைகளுள முதல்‌ அவஸ்தை நடக்கும்படியைத்‌ தோழிபாசரத்தாலும்‌, இரண்டா 
வது அவஸ்தை நடக்கும்‌ படியைத்‌ தாய்பாசுரத்தாலும்‌ மூன்றாவது அவஸ்தை நடக்‌ 
கும்படியை மகள்‌ பாசுரத்தாலும்‌ வெளியிடுவர்‌ எனக்கொள்க, 


௨௨௭ 


எனலே, இத்திருமொழியில்‌ உபாய அத்யவஸாயமாகிற ப்ரஜஞாவஸ்த்தை இவ்‌ 
வாழ்வாருக்கு ஈடக்தமை வெளியாகு மென, 


ஸம்பந்தோபாய பலங்களில்‌ உணர்த்தி துணிவு பதற்றமாகிற ப்ரஜ்ஞாவஸ்தை 
களுக்குத்‌ தோழி தாயார்‌ மகள்‌ ஏன்று பேர்‌” என்பதி ஆசார்ய ஹ்ருதயம்‌, 


ஐய புழுதி யுடம்ப ளைந்திவள்‌ பேச்சு மலந்தலையாய்ச்‌ 
சேய்ய நூலின்‌ சிற்றாடை சேப்ப னுடுக்கவும்‌ வல்லளல்லள்‌ 
கையி னிற்சிறு தூதை யோடிவள்‌ முற்றில்‌ பிரிந்துமிலள்‌ 
பைய ரவணைப்‌ பள்ளி யானோடூ கைவைத்‌ திவள்வருமே. 


(௧) 


பசல்‌ 


இவள்‌ - இச்சிறு பெண்ணான வள்‌ 


ஐய புழுதி - அழகிய புழுதியை. 
உடம்பு அனைம்‌ த-உடம்பிலே (படியும்படி 


[ அளையமவளாய 

பேச்சும்‌ ௮லம்பலை ] ஒன்றே டொன்று 
ஆய்‌ அஃவயியாத பேச 

[ சையுமுடையளாய 

செய்ய மாலின்‌ ] செந்த நாலாலே மெய்‌ 
சிறு இடை ) விக்கப்பட்ட சிற்றாடை 


செப்பன - செம்மையாக [யை 
[அரையில்‌ தங்கும்படி | 

உடுக்கவும்‌ வல்லள்‌ ) உடுக்கவும்‌ மாட்டாத 

அல்லள்‌ வளாயிரா கின்றாள்‌; 


| இவள்‌-£ப்படிக்கொத்த பருவத்தையுடை 


[| யளான இவள்‌ 
சிறு தூதையோடு - (மணற்சோரளுக்கும்‌) 
[ சிறிய தூதையையும்‌ 
முற்றிலும்‌ - சிறு சுளகையும்‌ 
கையினில்‌ . கையில்‌ நின்றும்‌ 
பிரிக்து இலள்‌ - விட்டொழிகின்றிலள்‌ ; 
இவள்‌ - இப்படிக்கொத்த விளையாட்டை 
[யுடைய இவள்‌ 


பை அரவு ன! சேஷசாயியான ஏம்‌ 


பள்ளியானொடு | பெருமானுடனே 
கைவைத்து வரும்‌ - கைகலந்து வாராகின்‌ 
(ருள்‌. 


குறிப்பு: இவள யெ ளவகபருவத்தையடைக்திருக் தும்‌ இவள தாய்மார்‌ 


க்கு அன்பு மிகுதியால்‌ இவளது மிக்க இளமையே தோற்றுவதென்க. தலை 
மகனைவசப்படுத்‌ துவது உடலழகாஃலயா தல்‌ உரையழகாலேயாதல்‌ உடையழ 
காலேயாதல்‌ கூடுவதாயிருக்க, உடலும்‌ புழுதிபடிந்து, சொல்லும்‌ இருத்த 


௨௨௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
மற்றகு தலைச்சொல்லாப்‌, ஆடையும்‌ செவ்வனுடுக்க ௮றயாத இப்பேதைக்குத்‌ 
தலைவ?னோுி கைகலவி உண்டானவாறு என்கொல்‌ என்று ௮ திசயப்படுகிறபடி- 
இதற்கு உள்ளுறைபோருள்‌ யாதெனில்‌ ; இவ்வா ம்வாருடைய ஆற்றுமை 
அயக்கண்ட ஞானிகள்‌ * சாம்பெருரானைல்‌ சேரப்பைறுதற்கு மவண்டிய உபா 
யங்கள்பூர்ரைமன்றியிருக்க. இவருக்கு அல்விஷயக்‌ இலுண்டாகிய அவகாஹம்‌ 
என்னே??? என்று சொல்லும்‌ வார்கதைஅள்வாபதேசம்‌. எம்பெருமானைச்‌ 
சேர்த்து அஅபஙித்தற்கு உபகரணமான சரீரம்‌ பிரகிரிதிஸம்பந்தத்தினால்‌ 
சுத்தஸாத்விகமாகப்‌ பெறவில்லை; அவனுடைய ஸ்வரூபரூபகுணாதிகளை 
அடைவுபடச்சொல்ல வல்லமையில்லை; “மடி தற்றுத்தான்‌ முக்துறும்‌” ( இருக்‌ 
குறள்‌! என்றபடி. அரையில்‌ ஆடையை இறுக உத்துக்கொண்டு முந்துற 
அக்கிளம்பும்‌ முயற்சுயில்லை்‌ ; | முயற்சியை தன்காரணத்தாற்‌ கூ றினார்‌.] 
இக்திரியங்கள்‌ போன்ற போகோபகரரைங்களை | றவில்லை; இப்படியிருக்க 
இவர்க்குப்‌ பகவதவிஷய காரம்‌ சேர்க்தது %/ஹேே முககிருபையிலைத்தனை 
யென்று அறுதியிட்டலவா ற. ஆழ்வார்‌ திருவவதரித்த பொழுதே தொடங்க 
எம்பெருமா லல்ல. து செல்லாமை இப்பாட்டில்‌ வெளியாம்‌. ஐய என்பதைப்‌ 
பெயரெச்சமாகக்கொள்ளாமல்‌, அஹஹ ! என்னும்‌ பொருளதாகக்‌ கொள்ள 
வுங்கூமே. அலந்தலை-— மயக்கம்‌. சேப்பன்‌-௦௪ப்பம்‌ என்‌ றதன்போலி. தூதை- 
மகளிர்‌ மணல்ல்விலையாமிம்பபாது மண்லால்‌ ௪ லுசமைப்பதாகப்‌ பாவக 
பண்ணு மீடத்து அக்தமணற்சாமுக்குகைக்ஸுக்‌ கருவியாவது ; சதுமுட்டி 
யென்பார்‌, முற்றில்‌--சி.றமுறம்‌. இப்பாட்டில்‌ ** இவள?” என்ற சுட்டுப்பெயர்‌ 
ன்று தடவை (ப /யோகித்தது என்‌ ரிய வனி; பருவத்துக்‌ ர செயலுக்‌ 
af A ச்‌ ரீ அ 3 ஸி ‘ ந ௮ 
கும்‌ உள்ள வைஷம்யததை, அதத ம்‌ இவள்‌ ௭ன ௮! பலகடவைகளால்‌ 
காட்டுகிறபடி. [EE [ 556 5௨௨௨ (க) 
வாயிற்‌ புல்லு மேழுந்தில றல்‌ முடிகூ டிற்றில த 
சாய்வி லாத குறுந்த லைச்சில பிள்ளைக ளோடிணங்கித்‌ 
தீயி ணக்கிணங்‌ காடிவந்‌ திவளதன்‌ னன்ன சேம்மைசோல்லி 


மாயன்‌ மாமணி வண்ணன்‌ மேலிவள்‌ மாலுறு சின்றாளே. (2.) 
வாயில்‌ - (இம்மகளுடைய,வாயிலே | (இத்தனை போது எங்குப்போனாய்‌ ? 
பல்லும்‌ எழுக தில -பற்களும்‌ முளைக்கவி யாரோடு இணங்கி வந்தாய்‌ ? என்று 

[ ல்லை; (சான்‌ கேட்டால்‌) 


மயி௫ம்‌ சத்‌ மயிரும்‌ சேர்த்தி முடிக்கும்‌ | தன்‌ அன்ன - தன்னுடைய கபடம்‌ 
கூடிற்றில $ படி கூடவில்லை, [ போன்ற கபடத்தையுடைய வார்‌ 
இவள்‌ - இப்படிப்பட்ட இவள த்தைகளை 
சாய்வு இலாத - தலைவணக்கமில்லா த 


குறுச்தலை - தண்மையில்‌ தலை நின்ற செம்மை சொல்லி - கபட மற வாரச்‌ 


எல பிள்ளைகளோடு . எல பெண்பிள்ளை [தை போல்‌ தோற்லும்படி. சொல்லி 
[களோடு இயள்‌-—; 
இணக்க - ஸஹுலாஸம்‌ பண்ணி மாயன்‌ மா பணி அற்புதச்‌ செய்கைகளை 


(அதற்குப்‌ பலனாக) வண்ணன்‌ மேல்‌ 1ம்‌ நீலமணி, கிநித்தையு 

தீ இணக்கு பொல்லாத இணக்கத்‌ ! முடையனை கண்ணபிரான்‌ 

இண்க்சாடிவர்தி. தோடே இணக்க | விஷயத்‌ இல்‌ 
[எக்து, | மாலுதுனெ றாள்‌ - மோஹ்ப்படுகறா எ, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - கூ. - பத்து, எ - திரு - ஐயபுழுதி. ௨௨௯ 


குறிப்பு: மூள ளெயிறேய்க்‌ இல கூழைமுடிகொடா ? என்பதனோடு 
முதலடியை ஓப்பிகெ, இளம்பருவத்களானவிவள்‌ தாய்க்சடங்காத லெ தண்‌ 
ணிய பெண்களோடு சேர்ந்‌ ் ்‌ வி 
லு அ அ௮துஅடியாகப்‌ பகவத்விவயத்‌ இலே ஊன்‌ றி, 
அவலூற்றததை மறைப்பதற்காகச்‌ கல பொய்களைப்‌ ப௫, “கண்ணா! மணி 
ய்‌ OY ச க 
வண்ணா ! எனறு இடைவிடாது வாய்வெரு வுன்றாளென்று கூறியவாறு, 


குறுந்தலை--கு மையில்‌ தலைநின்ற ௯ நீசர்வகுப்லே முதல்‌ நின்ற என்ற 
படி, [| தயிணக்ணெங்காடிவர்‌ அ | தன்றேதடி கலந்தவர்களைத்‌ தாய்க்கடங்காத 
படி. கலக்கறுக்கவல்ல பகவத்விஷயத்திலே அவகாஹித்து என்றபடி, தன்‌ 
அன்ன. குறிப்புப்பெயரெச்சமன்‌ று 


; இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை. 
ட » ௪ டி ° 0. 

அன்றி, தான்‌ எவ்வளவு ர௬ுஜுவாக இருக்கின்றாளோ, அவ்வளவு ௬ுஜுவா 

யுளளவார்த்தைகளைச்சொகஃலி என்னு எதிர்மறையிலக்கணையாஃக்கூறியவாறு 

மாம்‌. இப்பாட்டிலும்‌ இவள்‌ என்பது இரட்டித்துவக்தமைச்குக்சிழ்ப்பாட்டிற்்‌ 

போலக்‌ கருத்துணர்க. 


எம்பெருமானை வசப்படுத்துகைக்காகச்‌ செய்ய $வண்‌।).ய வாசிகங்களான 
ஸ்தோத்ங்களும்‌ காயிகங்களான ப்ரணாமாதிகளும்‌ பூர்ணமாகப்பெறா திருக்க 
வும்‌, ¥ கண்ணாரக்‌ கண்டு கநிவதோர்‌ காகலுற்று உறக்கமற்ற சிறுமாமனிசர்‌ 
களின்‌ அபிமாக ததைப்பெற்றுப்‌, புறம்புண்டான பற்றுக்களை அறுத்துத்‌ தச 
வல்ல எம்பெருமானை ஸம்‌.) 9லஷிக்கப்பெற்றுக்‌ *கோரமாதவஞ்செய்தனன்‌ 
கொல்றியேன்‌”" எனமுற்போன ற ஸ்ரீஸூக்திகளால்‌ பகவதீவிஷய த்‌ இல்‌ தமக 
குள்ள அபிநிவேச தகை வெளிப்படுத்திய ஆம்வார்படியை அன்பர்‌ கூறுதல்‌, 
இதற்கு உள்ளுறைபோராள்‌. ie i ன்‌ (உ) 


போங்கு வேண்மணற்‌ கோண்டூ சிற்றிலும்‌ முற்றத்‌ திழைக்கலுறில்‌ 
சங்கு சக்கரக்‌ தண்வோள்‌ வில்லு மல்ல திழைக்கலுறாள்‌ 
கொங்கை யின்னங்‌ குவிந்தே முந்தில கோலிந்த னோடிவளைச்‌ 


சங்கை யாகி யேன்னுள்ளம்‌ நாடோறுந்‌ தட்டளுப்‌ பாகின்றதே. (க) 
(இவள்‌,) (இவளுக்கோவென்றால்‌) 
பொங்கு - நுண்ணியதாய்‌ | இன்னம்‌ - இன்‌ றளவும்‌ 
வெள்‌ - வெளுத்திராநினற கொங்கை - முலைகளானவை 
மணல்‌ கொண்டு - மணலாலே குவிச்தி எழும்தில - முகம்‌ திரண்டு நினர்ர்‌ 
முற்றத்து . முற்றத்திலே [ சன வில்லை; 
சிற்றில்‌ - கொட்டகத்தை இவளை- இப்படி இள ம்பரு௮.ச்‌ தளான இவளை 


இழைக்கலுறிலும . நிர்மாணஞ்‌ செய்யத்‌ கோவிர்‌ சனோடு சகண்ணபிரானோூ ஸம்‌ 
[தொடங்இனாலும்‌ | சகலை ஆக '$ பக்த முடையவளாகச்‌ 
சங்கு சக்கரம்‌ தண்டு ]) சங்கு முதலிய ததை த்‌ [சக்‌தி 
வாள்‌ வில்லும்‌ அல்லது) எம்பெருமான்‌ | என உள்ளம்‌ . என்‌ கெஞ்சமானது 
சின்னங்களை யொழிய (மற்றொன நாள்‌ தொனும்‌ - ஸர்வசாலமும 
றையும்‌) | தீட்டுளுப்பாகுன்‌.றது - தமொறிச்சொல்லா 
இழைச்சதுருள்‌- இழைக்க நினைப்பதில்லை; [நின்றது ட்‌ 


௨௩௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யாரீத்‌ த தீபிகை, 


குறிப்பு:--இம்மகளை வெளியிற்‌ புறப்படவொட்டிலன்‌ றே இவள தியி 
ணக்கணெங்காடிவருகன்றாள்‌, இனி உள்முற்றத்‌ தலிருக்துகொண்டே விளையா 
டச்சொல்லுவோ மென்று, தாயாகிய நான்‌ அங்ஙனமே நியமித்துவைத்தால்‌, 
இவள்‌ முற்றத்தில்‌ சிற்றிலிழைக்க ஒருப்பட்டாலும்‌ எம்பெருமானது பஞ்சா 
யுதங்களை இழைக்கின்றாுளயொரழிய வேறுசிற்றிலீழைப்பதில்லை; தலைமகனை 
வசப்படுத்துதற்கு முக்கியஸாதரமான முலைகளா, ஆண்‌ முலைக்கும்‌ பெண்‌ 
முலைக்குமுள்ள வாசிதோற்ற முகந்திரண்டு இவளுக்குக்‌ கிளரவில்லை; இப்ப 
டிக்கொத்த இவளது இளமையைப்பார்த்தால்‌ “தலைமகனோேடு இவள்‌ இணங்கி 
னாள்‌”என்ன முடியவில்லை, இவள்‌ செய்யும்படி களைப்பார்த்சால்‌ அவ்விணக்கம்‌ 
சங்கிக்கும்படியாயிருக்கின்றது; ஆகையால்‌ ஒன்றையும்‌ நிர்ணயித்தறியமாட்‌ 
டாமையாலே என்நெஞ்சு தமோறா ந்ன்ற ஜீ என்கிறாள்‌. சிற்றிலும்‌ என்ற 
வீடத்துளள உம்மை - இழைக்கலறில்‌ என்பதோடுகூட்டியு சைக்கப்பட்டது: 
[கொங்கையிக்யா த. | ''முலையோமுமுழுற்றும்‌ 3போக்தில'என்ப2 தாடு இதனை 
ஒப்பி. தட்டூளுப்பு-- தடுமாற்றம்‌. 


ஸ்வாபதெமத்தில்‌ சிற்றில்‌ என்று வொமஹாநமான தேஹத்தையும்‌, 
வாஸஸ்‌ தாகமான விம தலயவற்றையுஞ்செ.ல்லுகிற த. இவவாழ்வார்‌ ப்ராக்‌ 
ருதமான ச7ரக்கைப்பூண்டு இல்லறவாழ்ந்கையரயிருக்கச்செய்தேயும்‌ விஷ 
யாகத்தரங்களில்‌ கெஞ்சைச்‌ செலுத்தாது, எம்பெருமானது இவயாயுதங்‌ 
களின்‌ அம்சமாக அவதரித்துள்ள மஹாபாகவதர்களையே தயானித்துக்கொண் 
டிருக்குமபடியைக்‌ கூறுதல்‌, முன்னடிகளுக்கு உள்ளுறை பொருள்‌, இனி, 
முலை என்று--ஸ்வாப2தசத்தில்‌ பக்திபைச்‌ சொல்லுகிறது; எம்பெருமானைச்‌ 
சேர்ந்து அஅுபலித்தற்கு உபகரணமான பக்திழு இர்ம்‌ து பேற்றும்முச்‌ சாசன 
மான பாமபக்‌ இபாகப்‌ பரிணமித்த இல்லை, இப்படியஃகச்ரெய்‌?த இவருக்கு 
பகவத்விஷயத்தல்‌ இவவளவ அவகாஹம்‌ வாய்த்தவாறு எங்வ ன ? என்று 
சிலர்‌ சங்கித்தல்‌, பின்னடி களுக்கு உள்ளுறைபொருள்‌. os டட (க) 


ஏழை பேதையோர்‌ பாலகன்‌ வந்தேன்‌ பேண்மக ளையேள்கித்‌ 

தோழி மார்பலர்‌ கோண்டீடோய்ச்‌ சேய்த சூழ்ச்சியை யார்க்குரைக்கேன்‌ 
ஆழி யானேன்னு மாழ மோழையிற்‌ பாய்ச்சி யகப்படூத்தி 

முழை யுப்பறி யாத தேன்னும்‌ மூதுரை யுமிலளே. (௪) 


ஏழை - சாபல்யமுடையவளும்‌ கொண்டுபோய்‌ - (விளையாடுகைக்கென று) 

பேதை - அ.தியாமையுடையவளும்‌ [ அழைத்‌ அக்கொண்டுபோய்‌ 

ஜா பாலகன்‌ - ஒப்பற்ற இளமபராவத்தை | ஆழியான்‌ என்னும்‌.ஸர்வேச்வரன்‌ என்று 

[ பு டையளுமான 

என்‌ பெண்‌ மகளை-என து பெண்பிள்ளை 

[யை 0 

தோழிமார்‌ பலர்‌ ) பல தோழிகள்‌ ன நக்கன்‌ வந்த்து கழாசிதில்‌ 

வத்தி ௮, வத பாய்ச்சி - உள்ளுறத்தள்ளி 

எள - ஈடுபடுத்தி அகப்படுத்தி - (அதிலே) அகப்படுத்தி 


[ப்ர ஸித்தமான 
ஆழம்‌ மோழையில்‌ - ஒருவராதும்‌ நிலை 


பேரியாழ்வார்திருமோழீ - ௩ - பத்து, ௭. திரு - ஐயபுழுதி, ௨௧௧ 

செய்த சூழ்ச்சியை - (இவ்வாறு) செய்த மழை உப்பு அறியாதது (6 அகப்பையா 

[கபடத்தொழில்களை | பல்ப்‌ த்தது ந ர 

தந ய பப பபான | லள்‌ தத்தின்‌) ரஸ 

ஆர்க்கு உரைக்கேன்‌]யாரிடம்‌ முறையிடு த்தை அறியா து” என்றெ பழமொ 

ழியின்‌ அறிலையும்‌ தன்னிடத்கி 
(இமமகளோ வென்றால்‌) உடையவளல்லள்‌, 


[ வேன்‌ ?. | 


குறிப்பு: -கண்டகொன்றை ஆசைப்படும்படி.யான அறியாமைக்குக்‌ கார 
ணமாகிய இளம்பருவத்தையுடையளான என்மகளை அவளுடைய பலதோழி 
கள்‌ விளையாட்டுக்கென்று கூட்டிக்கொண்டு போ ய்ச்சேய்த ஒரு அர்த்தத்தை 
நான்யாரிடம்‌ முறையிட்ட கவலைதீர்வேன்‌ ? அவர்கள்‌ செய்தது என்னெ 
னில்‌ ; ஸர்வேச்வரன்‌ என்று மேல்வேஷம்பூண்டுள்ள ஒரு ஆழமான ஆற்றி 
னுள்ளே இவளைக்தள்ளிக்‌ கரையேறமாட்டாது அலமரும்படியன்றோ செய்‌ 
தன; இவ்வலமாப்புக்கு என்மகள்‌ உரியளோ? இவளது பருவம்‌ எதுவாயி 
ருந்தது ? சமைபற்பாத்திர த்தில்‌ அகப்பையையிட்டுத்‌ துழாவினால்‌ அந்த 
அகப்பைக்குச்‌ சோற்றின்‌ சுவையை அறிய வல்லமையில்லை என்றெ இவ்வ 
ளவு அறிவும்‌ இவளுக்கு இல்லையே; ஆனபின்பு பருவம்‌ இப்படிக்கொத்த 
தாயிருக்க, இவளைத்‌ தோரரிகள்‌ படுத்தும்பாடு என்னே ! என்று தன்னிலே 
தான முறையிட்டு வருந்தியவா ற. 


ஏழை பேதையோர்‌ பாலிகை எனப்‌ பெண்பாலாகக்‌ கூறவேண்டுமிடத்‌ 
துப்‌ பாலகன்‌என ஆண்பாலா நக்கூறியது--உவப்பினலாயெ பால்வழுவமை இ 
யாம்‌: தன்புத்திரனை “என்‌ அம்மை வச்தாள்‌” என உவப்பினால்‌ பெண்பாலா 
கக்கூ.றுமிடமுபறண்டு ; “உவப்பினு முயர்வினுஞ்‌ சிறப்பினுஞ்‌ செறலினும்‌; 
இழிப்பினும்‌ பால்‌ தணையிழுக்னு மியல்பே '" என்பது நன்னூல்‌. உரைக்‌ 
கேன்‌- உரை பகுதி; க்‌ சந்தி; க- எதிர்கால இடை நிலை; ஏன்‌--விகுதி; 
ககரகொற்று எதிர்காலங்காட்டுதலை உண்டுகளித்‌ துழல்வீர்க்கொன்று 
உரைக்கியம்‌ என்றவிடத்திலுங்காண்க, ஆழியான்‌--திருவாழ்‌ | ஸுதர்சகம்‌ ] 
யையுடையவன்‌ என்றும்‌, ஆழந்த [கம்பீரமான | ஹ்ருதய த்தையுடையவன 
என்றும்‌ பொருள்பட்டு விஷ்ணுவைக்கு றிக்கும்‌, மோழை--௰ த்‌ திசையி 
னிற்‌ பெருகும்‌ ஆற) அன; கன்னுள்‌ இறங்னெவர்களை மீண்டு வெளிப்புறப்‌ 
படவொண்ணாதபடி. அகப்படுத்‌்தக்கொள்வதுபோல, எம்பெருமானும்‌ தன்‌ 
னைச்சேர்ச்துவர்களைப்‌ புறம்பு போகவொண்ணாதபடி பற்றறுததலால்‌ இவவுரு 
வகம்‌ ஓக்குபென்க, உப்பு என்ற சிறப்புப்பெயர்‌ இங்கு ரஸம்‌ என்றபொதுப்‌ 
பொருளைக்கந்தது; சிறப்புப்பொருளும்‌ விடப்படவில்லை, முதுமை உரை, 
மூதுரை; “ சஈறுபோதல்‌...ஆதி நீடல்‌,”இனி, 4 மூதறிவு மில என்றபாடம்‌ 
வியாக்யொனப்‌ பொருத்தமற்றது. 


பசவதக்விஷப த்‌ இல பேசவாக்கொண்டுள்ள இவவாழ்வாரைப்‌ பாகவகர்‌ 
‘ ட்‌ 4 ‘ 

6 ன்‌ ல்‌ [| ம்‌ 0:22 2 5 உ 1 வ 
கொண்டுபோய்‌ பகவத்‌ ஸந்கிதியிற்‌ சேர துதமையை ௮னபாகூறுதல்‌, இதற்கு 
உள்ளூறைபோருள்‌; இவாக்கு லெளகெவயவஹாரங்களில்‌ உணர்த்தி செல்லா 


மையைக்கூ.றுவது- திறடி. உயர்‌ பத CT) டிடி (௪) 


௨௩௨ தில்ப்யரபந்த திவ்யாரீத்‌ த. தீபிகை, 


நாடூ மூரு மறிய வேபோய்‌ நல்ல துழாயலங்கல்‌. 
சூடி நாரணன்‌ போமிட மேல்லான்‌ சோதித்‌ துழிதர்கின்றாள்‌ 
கேட வேண்டு கின்றார்‌ பலருளர்‌ கேசவ னோடிவளைப்‌ 


பாட காவ லிடமினேன்‌ றேன்று பார்த6 மாறினதே, (௫) 
காடும்‌ . விசேஷல்‌ ஞாக் களும்‌ சேடு வேண்டுகின்றார்‌. (இ க்குடிக்குக) சேடு 
ஊரும்‌ ர்‌ ஸாமாக்ய ஞா நிகளும்‌ விளைய ச்‌ 
அறிய - அறியம்‌ படியாக [பஹிசங்க மாக] | பலர்‌ உளர்‌ - பலபேருண்டு, டவலை 
போய்‌ . வீட்டைவிட்டுப்‌ புறம்பேபோய்‌ (ஆகையால்‌) [ இவளை 
நல்ல - பசுமை மாருத | இவளை - எம்பெருமானைத்‌ கேடித்திரிறெ 


. ல்‌ . ட்‌ கேசவடை - (அந்த) எம்பெருமானே 
ர ல ல. லையை ' ன்‌ அரத ரு னா 
கக தர ல குத ல்‌ (சேர்ப்பதற்காக அந்த: புரத்திற்‌ 


(பகவத்ப்ரஸாத மென்று கொண்டுபோப்‌) 
சொல்லிகொண்டு) பாடுகாவல்‌ இடுமின்‌. அருகு காவலிடுங்கள்‌'? 
சூடி - தரித்துக்கொண்டு என்று என்று - என்று இத்தையே பலகா 


நாரணன்‌ | எம்பெருமான்‌ போகிற [ ஐம்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
இடம எல்லாம இடம்‌ முழுவது பார்‌ - பூமியிலுள்ள அஅகூல ஜகமானது 
சோதித்து உழி] தடமொ நின து -மனங்குழம்பிச்‌ செல்லாகின்‌ 
தர்னெராள்‌ [ து. 
குறிப்பு :--இம் மகள்‌ ஏகாந்தமாகக்‌ காரியங்களை ஈடத்திக்கொண்டால்‌ 
பாதகமில்லை; உலகத்தாரனைவரு மறியுமா எம்பெருமானுடைய துழாய்‌ 
மாலையைச்‌ சூடி.க்கொண்டது மல்லாமல்‌, அவன்‌ எங்கிருக்கன்றுன்‌ ? 
என்று-அவன்‌ போகக்கூடிய இடங்களிற்போய்த்‌ தேடித்திரிதலும்‌ செய்யா 
நின்றாள்‌; இனி இவள்‌ நமக்கு அடங்காள்‌ என்று நான்‌ கையொழிந்தபோ அ, 
இவ்விடத்துள்ள அஅகூலராகள்‌ எனக்குச்‌ சொல்லியது யாதெனில்‌; இவ்‌ 
வாறு பஹிரங்கமாக ப்ரவர்‌ த்திக்ின்ற இவளை நாம்‌ கோக்காதொழியில்‌ இச்‌ 
குடிக்குப்‌ பெருங்கேடு விளையும்‌; எக்த வேளையில்‌ என்னகேடு விளையம்போ 
கின்றதென்று எதிர்பார்க்கும்‌ பாவிகள்‌ இங்கு ஒருவரிருவரல்லர்‌; ஆகை 
யால்‌ ஈரம்‌ இவளை இட்படி ஸ்வதந்திரையாக விடலாகாது; பின்னை என்‌ 


தேடித்திரியாகின்றாள்‌; 


செய்வதெனில்‌; இவள்தானே அ௮வனிடம்பேரய்ச்‌ சேர்ர்தாளாகாமல்‌,இவளை 
நீங்கள்‌ கொண்டுபோய்‌ அவனுக்கு இஸர்கமான அர்த: புரத்தில்‌ விட்டு, 
அற்கிருந்தும்‌ இவள்‌ பதறி ஓடவொண்ணாதபடி பாடுநாவலிடுங்கள்‌ என்று 
இதனையே திருப்பித்‌ திருப்பிச்‌ சொல்லா நின்றார்களே யொழிய, இவளை 
வீட்டினுள்‌ நிறுத்தி அடக்குங்கள்‌ என்று சொல்லவல்லார்‌ யாருமில்லையே! 
யென்கிறாள்‌, 


நாடு, ஊர்‌--ஆகுபெயர்கள்‌, நாரணன்‌ - சிதைவு, சோதித்து-ப௦ ஜி 
என்ற வட சொல்லடியாப்‌ பிறந்த வினையெச்சம்‌. ““உழிகருகின்ஸுள்‌”? 
என்பது சரின்பம்‌ நோக்கி, 'உழிதர்கின்றாள்‌! என நின்றது; “கரவ 
லிட்டுழிதார்கின்‌20றாம்‌'”! என்ற விடமுங்காண்க, கேட-முதனிலை திரிந்த 
தொழிற்பெயர்‌, பாட-பக்சம்‌. பார்‌-ஆகுபெயர்‌, [தடூமாறினதே,] வரனு 
டைய வேண்டுகோளின்மேல்‌ வதுவைக்‌ கொடுத்தல்‌ உலகவியற்கையாயிரு 
க்க, இவளை நாமாக வருந்திக்‌ கொடுக்க வேண்டிவர்ததே! என்று அனகூலர்‌ 
மனங்குழம்புவ ரென்க, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ . பத்து, எ - திரு - ஐயபுழுதி. ௨௩௩. 


“வேகம்‌ வல்லார்களைக்‌ கொண்டு விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ திருப்பாதம்‌ 
பணித்து”? என்றபடி-பாகவதர்களின்‌ புருஷகாரத்தை முன்னிட்டு எம்பெரு 
மானைப்‌ பற்றுதல்‌ மூறைமையாயிருக்க, சனது அவாவின்‌ மிகுதியாலே 
பதறி அம்முறையையிறி எம்பெருமானைப்‌ பற்ற நினைத்த ஆழ்வாருடைய 
ப்ரவ்ருத்திரைலிகளைக்‌ கண்ட அன்பர்‌ * ப்ரபர்ந ஸந்தாகத்திற்கு இது ஸ்வ 
ரூப விருத்தம்‌" என்ற மதியிட்டு, பாகவத புருஷகார புரஸ்ஸரமாக இவரை 
அங்குச்‌ சேர்க்கலுற்றபடியைக்‌ கூறுதல்‌, இதற்கு உள்ளுறைபோருள்‌, (௫) 


பட்டங்‌ கட்டிப்‌ போற்றோடூ பெய்திவள்‌ பாடக முஞ்சிலம்பும்‌ 

இட்ட மாக வளர்த்தேடூத்‌ தேனுக்‌ கேன்னோ டிருக்கலுறாள்‌ 

பொட்டப்‌ போய்ப்புறப்‌ பட்ட நீன்றிவள்‌ பூவைப்பூ வண்ணாவேன்னும்‌ 
வட்ட வார்குழல்‌ மங்கை மீரிவள்‌ மாலுறு கின்றாளே. (௬) 


வட்டம்‌ வார்‌ . சுருட்சியையும்‌ நீட்சியை இவள்‌ இருக்கலுறாள்‌ - இவள்‌ இருக்கமாட்‌ 
[யு முடைய [டேனென்ூருள்‌; 
குழல்‌ - கூச்‌ தலையுடைய (பின்னை என்‌ செய்னெருளெனில்‌;) 
மங்கை.சீர்‌ - மாதர்காள்‌!, 'பொட்ட - திடீரென்று 
(இம்மகளுக்கு) போய்‌ . என்னை ச்கைவிட்டுப்‌ போய்‌ 
ர (செற்றிக்கு அணியான) பட்டு யா்‌ (எல்லாருங்காணத்‌ தெரு 
கட்டி | ததைக்கட்டியும்‌ | கின்று ந விலே) புறப்பட்டு கின்று 
பொன்‌ தோடு-(காதுச்குறுணியான) பொன்‌! பூவைப்‌ பூ ப்‌ “சரயாம்பூப்போன்‌ ற 
[கோட்டையும்‌ என்னும்‌ மேணி நிற முடைய 
பாடகமும்‌ சிலம்பும்‌ - (கழலணியான ) பாட சண்ணபிரானே!'' என்ற வாய்விட்‌ 
[ கத்தையும்‌ சிலம்பையும்‌ டச்‌ கூப்பிடா நின்றாள்‌? 
பெய்து - இட்டும்‌ (அவ்வளவில்‌ அவன அருகு 
இவள்‌ இட்டம்‌ ஆக - இவளுடைய இஷ்‌ வாரா தொழியில்‌) 
[டாதுஸாரமாக இவள்‌ மாலுறுகின்றாள்‌ - இவள்‌ மோஹ 
வளர்த்து எடுத்தே (இவளை) வளர்த்தெ [த்தை யடைசன்றாள்‌* 
னுக்கு என்னோடு டுத்த என்னோடு 
குறிப்பு :--உலகத்திற்‌ பெண்கள்‌ விசேஷமாக ஆபரணங்களைப்‌ பண்‌ 
ணிப்‌ பூட்டென்ற தாய்மாரை விரும்பிக்‌ கலந்து பிரியாதிருத்தல்‌ வழக்கமா 
யிருக்க, என்‌ பெண்‌ ஒருத்தி மாத்திரம்‌ இறைப்பொழுஅம்‌ என்னோடிருக்க 
ஸம்மதியாமல்‌ தெருத்‌ தெருவாகத்‌ திரிந்து எம்பெருமானது அடையாளங்‌ 
களைச்‌ சொல்லி யழைத்து மயங்குகின்றாளே யென்று சில பெண்களை 
கோக்கிக்‌ கூறுகின்றாள்‌, [மங்கைமீர்‌!) இப்படி தரய்ச்சிறகின்‌ €ழேடங்காப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பெறாத பூர்த்தி உண்டிறே உங்களுக்கு! என்ற கருத்துத்‌ 
கோன்‌ மும்‌; உங்களது பெண்களின்படியும்‌ இவ்வாறு தானே? என்து வினா 
வியவாறுமாம்‌;  பொருவற்ருளென்மகள்‌ உம்பொன்னுமஃதே!” என்றது 
காண்க. 
பாடகம்‌--பாதகடகம்‌ என்றவடசொற் சிதைவு. சிலம்பு—.அபுரம்‌, இட்‌ 
டம்‌_இஷ்டம்‌, வளர்தேடுத்தேனுக்கு என்னோட--வளர்த்தெடுத்த என்‌ 
னோடு என்றபடி, *'உழைக்‌ன்றேற்கென்னை சோக்காகொழிவசே " என்று 
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௨௩௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வாரும்‌, **,கண்சேறை யெம்பெருமான்‌ திருவடி 
யைச்‌ சிந்தித்‌ தேற்கென்‌ னையநிவும்‌ ?* என்று திருமங்கையாழ்வாரும்‌ மற்‌ 
அம்‌ பலரும்‌ பிரயோகித்தருளியவா னு காண்க, (பூவைப்பூவண்ணாவேன்‌ 
னும்‌] பந்துக்கள்‌ செய்வித்த விவாஹமாகில்‌ “்‌ வஹுெவவ- கராயகர 
ஷாய ?? என்று புரோஹிதா சொல்லும்போது பர்கதாவின்‌ பெயரையறிய 
லாம்‌; இயற்கைப்‌ புணர்ச்சியாகையாலே நிறமறியுமித்தனை, 


ஸ்வாபதேசத்தில்‌, பட்டம்‌ பாடகம்‌ முதலிய ஆபரணங்களாவன 
6 கரஷா௦வி தஃஹ்ெெளலி உடு கரஹஷா லிவா ஏ கணலெ கரஷ வாறி 
தபா வண௦ க௦கணொ௫ஃஹலிு ॥ 7? என்றபடி-முகன்முதலாக இவவாக்துமா 
வை அங்கீகரித்த ஆசிரியன்‌ உண்டாக்குகின்ற நாமரூபங்களும்‌, பகவத்‌ ப்ர 
ணாமாதகளும்‌, பின்பு ஆசாரயவைபவத்தை உணர்த்தி அவனுக்குண்டாக்‌ 
கும்‌ மோேஷத்வஜ்ஞாகாதிகளுமாகிற ஆத்மாலங்காரங்கள்‌. ஆழ்வார்‌, தமக்கு 
இவ்வகை ஆத்மாலங்கா ரங்களை உண்டாக்கின ஆசார்யர்களிடதக்துள்ள நிஷ்‌ 
ட்டை மாத்திரத்தால்‌ பர்யாப்தி பெறாமல்‌, எம்பெருமானெழுர்தருளிபிருக்‌ 
குமிடமான பலதருப்‌.. திகனிற்சென் அ ஆமழ்ந்திடு தலைக்‌ கூறுதல்‌, இதற்கு 
உள்ளுறை போருள்‌. எ ட க்‌ ல்‌ (௬) 


பேச வந்தரி யாத பேண்மையிற்‌ பேதையேன்‌ பேதையிவள்‌ 
கூச மின்றிரின்‌ றார்கள்‌ தம்மேதிர்‌ கோல்கழிந்‌ தான்முழையாய்க்‌ 
கேச வாவேன்றுங்‌ கேடி லீயேன்றுங்‌ கிஞ்சுக வாய்மோழியாள்‌ 


வாச வார்குழல்‌ மங்கை மீரிவள்‌ மாலுறு கின்றாளே. (௭) 
வாசம்‌ வார்‌ - வாஸனையையும்‌ நீட்சியை... | இவள்‌ - இவள்‌, 
குழல்‌ - கூர்தலையுடைய [ முடைய | கின்றார்கள்‌ அ, மர்யாதை தவமுமல்‌ 
மங்கைமீர்‌-பெண்காள்‌ ! எ திர இருக்கு மலர்கள்‌ முன்‌ 


பேதையேன்‌-பேதைமைபையுடையளான கூசம இனநி- கூச்சமில்லாமல்‌ [னே, 
பேதை-ஃபெண்பிள்ளையும்‌ (என்னுடைய | கோல்‌ உத்த, கோலைவிட்டு நீங்‌ ன 
பேசவும்‌ தரியாத] (தன்னுடைய ஆசார மூமை ஆப்‌ அகப்பை போல, 
பெண்மையின்‌ இ ஒரு கெடுதி | (என்னோடு உறவற்றவளாய்க்‌ கொண்டு) 
விளைச்கதாகப்‌ பிறர்‌) ஒருவார்த்தை கேசவா என்‌ றம்‌-சேசவனே! என்றும்‌ 
சொன்னாலும்‌ (அதைப்‌; பொறு கேடு தலி என்றும்‌ - அழிவற்றவனே ! 


க்கமாட்டாத ஸத்ரித்வத்தை யுடை [ அச்யுதனே!] என்‌ அம்‌ வாய்விட்‌ 
யவளும்‌, டுச்சொல்லி, 
இஞ்சுகம்‌ வரய இளியினுடைய வாய்‌ | இவள மாலுஅதின்றாள்‌-இவள்‌ மோஹ 
மொழியாள்‌ மொழிபோன்ற [இனி [மடையா நின்றாள்‌; 
ய] வாய்மொழியையுடையளமான [ஏ- இரக்கம்‌. ] 


குறிப்பு :-“பேசவுக்‌ தேரியாத ” என்பது--பழைய ௮ச்சுப்பிர திகளிற்‌ 
பாடம்‌; ௮ து-வியாக்கியாநப்‌ போக்குக்குப்‌ பொருந்தாகென மறுக்கப்பட்‌ 
டது: “ஒரு வார்த்தைசொல்லப்‌ பொருத ஸ்த்ரித்வத்தையுடைய; அதர 
வது-தன்னுடைய ஆசாரத்தால்‌ ஸ்த்ரித்வத்‌ திக்கு ஒரு ஈழுவுதல்வாராதபடி 
வர்த்திக்கு மளவன்றிக்கே, ஈழுவுதஇண்டாக ஒருவர்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்‌ 


பேரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௩ - பத்து, ௭ - திரு - ஐயபுழுதி. 


லிலும்‌ ௮துபொருமல்‌ மாந்தும்படியான ஸ்த்ரித்வத்தையுடையவளென்கை; 

ஸ்த்ரித்வமாவ அ_நாண்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு என்கிற ஆத்மகுணயோ 

கம்‌ என்றிறே மணவாளமாமுனிகள்‌ உரைத்தருளிற்று, தெரியாத என்ற 

பாடத்திலும்‌ அக்கருத்தை ஏறிட்டுரைக்கக்‌ கூடுமென்பர்‌ சிலர்‌; ௮௮ அஸ்‌ 

வரஸமெனத்‌ தெளிக : தரியாத என்பதே ஆன்றோர்‌ பாடம்‌; யறியாத என்‌ 

ள்‌ மற்தையடி. களின்‌ கருத்தும்‌ இப்பாடததுக்கே போரப்பொருர்து 
பின்க்‌. 


௨௩௫ 


கருத அ; ஸத்ரித்வத்‌ அக்கு ஏற்ற குணங்களில்‌ ஒன்றுக்கும்‌ ஒருகேடு 
விளையா கபடி. மரியாதை றைமையில்‌ தான்‌ ஒழுங்குபட நிற்பதுக்‌ தவிர, 
அக்குணங்களுக்குக்‌ கெடிதிவிளைந்ததாக ஒருவர்‌ ஒருபேச்சு ப்பேசினால்‌ அத்‌ 
தைக்கேட்டு ஸஹித்தருக்கவும்‌ மாட்டாத ஸந்கிவேசத்தில்‌ அமைந்திருந்த 
எனது பெண்டிளளை இனறசெய்தபடியைப்‌ பாரத்தால்‌,முன்பு தான்‌ நின்ற 
நிலைமைக்கு எதிர்த்தட்டாயிருக்கன்றது; அது என்‌? எனில்‌; இன்றளவும்‌ 
அடக்கத்துடன்‌ ஒடுக்கியிருக்சத இவள்‌ இன்று காம்பைவிட்டு நீங்க அகப்‌ 
பைபோல தாயாகிய என்னை அகன்‌ ஐ. கூச்சமின்றித தெருவில்‌ புறப்பட்டுக்‌ 
கண்ணன்‌ பெயர்களைக்‌ கூவியழைத்து அவன்வர வைக்காணாமல்‌ மயக்க முறு 
கின்றாள்‌; இத, தான முன்புநின்ற நிலைமைக்குப்‌ பொருர்தியவாறாமோ 5 
என்றவாறு. பேண்மையின்‌--பெண்மையையுடைய என்று அன்மொழிப்‌ 
பொருள்படும்‌; [ப்ஹஃவீ ரஹ) இ-ம்‌.] “'மணிக்குழவி உருவின்‌ தக்கமா 
மணிவண்ணன்‌ வாசுதேவன்‌” என்றவிடகதிற்போல, கூ சம்‌--அம்விகுதி 
பெற்ற தொழிற்பெயர்‌, கோல்கழிந்தான்‌ மூழையாய்‌-கோல்‌ கழிந்த மூழை 
யாய்‌ என்றபடி ; கோல்‌ கழிர்தால்‌ மூழைஆய்‌ எனப்‌ பிரிக்து முழை கோல்‌ 
கழிந்தால்‌ அதை ஓத்து என்றலுமொன்று, கிஞ்சுகம்‌-சவி; 0-௯8 என்ற 
வடசொல்‌ கிம்‌ என்ற ஒரு எழுத்தை முதற்கொண்டு தீரி்ததென்க ; அன்றி, 
கிஞ்சுகம்‌ என்று தனியே ஒருதமிழச்சொல்லாகவுமாம்‌, வாசம்‌--வாஸதா 
என்ற வடசொற்சிதைவு. 


ஸாவசேஷியான எம்பெருமானது பொருள ரகசிய இவவாத்மவஸ்து 
வை அவன்றானே வந்து கைக்கொண்டுபோகிற்‌ போமதொழிய, அவனிருப்‌ 
பிடத்அக்கு காமாகச்‌ சென்று நிற்றல்‌ ஸ்வரூபவிருத்கமாமெனத்‌ துணிக்து 
அவ்வுறுதயுடன்‌ பர பந்நஸந்தாநமர்யாதையில்‌ வழுவறநிற்ப அந்தவிர “(ஸ்வ 
ரூபவீருத்தமான செய்கையைச்‌ செய்தார்‌ ட்‌ என்று பிறர்பேசிலும்‌ மாந்தும்‌ 
படியான நிலைமையில்‌ நின்ற ஆழ்வார, கர மப்ராப்திபற்றாமல்‌ பதறி பகவத்‌ 
ஸந்கிதியிற்போய்ப்‌ புகுந்து அவனது திருநாமங்களை அனஸர்தித்துப்‌ பிச்‌ 
சேறினபடியை அன்பர்‌ கூறுதல்‌, இதற்கு உளளுறைபொருள்‌ ; இங்கனே 
ஆழ்வார்‌ ஸ்வரூபவிருத்தமான செயலைச்‌ செய்தாரெ னகை கூடுமோ எனின்‌; 
ப விஷயதோஷத்தால்‌ வருமவையெல்லாம உுஹ_ூஜமாயிறேயிருப்பது ? 
என்ற ஸ்ரீவசஈபூஷணஸக்தியைக்‌ கண்டு தெளிக, ல்க (எ) 


காறை பூணுங்‌ கண்ணாடி காணுந்தன்‌ கையில்‌ வளைகுலுக்குங்‌ 
கூறை யுக்கு மயர்க்குந்‌ தன்கோவ்‌ வைச்சேவ்‌ வாய்திருத்தும்‌ 


கக்க திவ்யப்ரபநத்‌ திவ்மார்த்த தீபிஸ்க்‌. 
தேறித்‌ தேறிரின்‌ ராமி ரம்பேர்த்‌ தேவன்‌ நிறம்பிதற்றும்‌ 


மாறில்‌ மாமணி வண்ணன்‌ மேலிவள்‌ மாலுறு கின்றாளே. (வ) 
இவள-இப்பெண்‌ பிள்ளையானவள்‌ : சீன்‌ பொல்‌ ) கோலைக்கனிபோலச்‌ சிவ 
காறைஃபொற்காறையை வை செம்‌ sr ஈதுள்சா தன்‌ அதரத்தை 

ம்‌-(தன்‌ கழுத்தில்‌, பூண நின்றாள்‌; ய்‌ இருத்தும்‌) (த்‌ தாம்பூலசர்வணாதிக 
(அச்காறையு்‌ கழுத்துமான அழகை, ளால்‌ ஒழுங்கு படுத்தா கின்றாள்‌; 
கண்ணாடி சாணும்‌-கண்ணாடிப்‌ புறத்தில்‌ தேறித்‌ க்கத்‌, ர்த்தி சதல 
[ காணாகின்றாள்‌; நின்று 
தன்‌ கையில்‌-தன்‌ சையிலிருக்கிற ்‌ ஆயிரம்‌ பேர்‌ ஸஹ்ஸ்ரநாமப்‌ பொரு 
வளை குஜுக்கும்‌-வளையல்களைச்‌ குலுக்கா . தேவன்‌ Pri \ பட்‌ எம்பெருமானு 
ன்‌ பிதற்றும்‌ டைய குணங்களை வாய்‌ 
கூறை-புடைவையை [ கின்றாள்‌; வல்‌ 
உடுக்கும்‌ - (ஒழுங்குபட) உடுத்துக்கொள்‌ ; [ புலத்ரா நின்றாள்‌; 
[னாகின்றாள்‌; | ..... (அதன்‌ பிறகு) 
(அவன்‌ வரவுக்கு உடலாக இவ்வளவு ' மாஅ உல-ஒப்பதறவனும்‌ 
அலக்கரித்துச்‌ கொண்ட வளவிலும்‌ மா மணி வண்ணன்‌ நீலமணி போன்ற 
அவன்‌ வரச்காணமையாலே)) மேல்‌ நிறத்தையுடையனு 
அயர்க்கும்‌-தளர்ச்சியையடையாகின்றாள்‌ ; டமான (அக்‌) சண்ண்பிரான்‌ மேல்‌ 
(மறுபடியும்‌ தெளிந்து இதற்கு | மாலுஅகின்றாள்‌-மோ ஹியா 5ன்றாள்‌, 
மேலாக அலக்கரித்திச்‌ கொள்ளத்‌ 
தொடக்கி) 


குறிப்பு:-_— எம்பெருமானது வரவை எதர்பார்த்தருந்த என்மகள்‌ தன்‌ 
ஆற்றுமையாலே 'ஏதேனுமொன்றைச்‌ செய்து நாம்‌ அவனைப்பெறவேணும்‌' 
என்று நினைத்து, “அவன்‌ மனமிழுப்புண்ணுமாறு காம்‌ ஈம்மை அலங்கரித்‌ 
அக்கொண்டால அவன்‌ தானே வந்து மேல்விழுவன்‌' என்று, முதன்று த 
லாக அவன கண்டு மகழ்ந்து கட்டிக்கொள்ளு மிடமான கழுத்தைக்‌ கண்‌ 
டிகை முதலிய பூஷணங்களால்‌ அலங்கரித்து, இவ்வலங்காரம்‌ அவன்‌ உகக்‌ 
கும்படி வாயத்ததா என்பதை உணருகைக்காக அவ்வழகைக்‌ கண்ணாடிப்‌ 
புறத்திலே காண்பதும்‌, இம்மனோரதமடியாக உடம்பி$ ஒருபூரிப்புத்தோற்‌ 
அகையால்‌ அதன அளவை அ௮றிகைக்காகக்‌ கைவளைகளை அசைத்துப்பார்ப்‌ 
பதும்‌, அவன உகக்கத்தக்க பட்டுப்புடவையை அவனவருமளவுங்‌ களைவது 
முடுப்பதம்‌, இப்படி அவன்‌ வரவுக்கு உடலாகத்‌ தன்னை அலங்கரித்தவளவி 
அம்‌ அவன்‌ வரக்காணாமையாலே அறிவழியாநிற்பதும்‌, மீண்டும்‌ அறிவு 
குடிபுகுர்து “இன்னமும்‌ அவன்‌ விரும்பிவருகைக்கு உடலாகச்‌ சில அலங்‌ 
காரங்களைச்‌ செய்து கொள்வோம்‌? என்று தனது கொவ்வைக்கனிவாயைத்‌ 
தாம்பூல சர்வணாதிகளால்‌ மிகவுஞ்‌ சிவக்குமாற! பரிஷ்கரிப்பது மாயிருர தூ 
கொண்டு, அவவளவிலே தனது அலங்காரவகைகள்‌ நன்கு வாய்த்தமையை 
யும்‌, ஆசாலேசமுடையாரையும்‌ கிரும்பிக்கைச்சொள்ளுகையாகற அவனு 
டைய சீர்மைன்யயும்‌ அறுஸர்தித்துத்‌ தெளிந்து நின்று வரவை யெதிர்‌ 
பார்க்க, அவ்வ்ளகிதும்‌ அனன்‌ வரச்சானாமையாலே மோஹமடையாகின்றா 
ளென்றவாறு, 


பெரியாழ்வார்திருமொழி - ௩ - பத்து, எ - திரு. ஐயபுழுதி. ௨௩௭ 


ஜ்வாபதேசத்தில, [காறை பூணும்‌] ஆழ்வார்‌, பகத்‌ ப்ரணாமமாகற 
ஆதீமாைகாரசதை யுடையராயிருக்‌திறபடி, [கண்ணாடி காணும்‌] ப்ரக்ருத்‌ 
யாத்மவிவேகம்பண்ணுறெபடி. [வளைகுலுக்கும்‌] [ “கலை வளை அஹம்மமக்ரு 
இகள்‌'' என்பது ஆசார்யஹ்ருதயம்‌; ] உ௱ஷொஹுஃ என்ற ஸாத்விகாஹங்‌ 
காரமுடைமை சொல்லுகிறபடி. | கூறையுக்கும்‌ ] “மடிதற்றுத்‌ தான்‌ முந்‌ 
அறும்‌” (திருக்குறள்‌) என்றபடி. பகவத்விஷயத்லெ ப்ரவ்ருத்தியுடைமை 
சொல்லுகிறது, [அயர்க்கும்‌.! இவையெல்லாம்‌ ஸாதநாதுஷ்ட்டாகமாகத்‌ 
தலைக்கட்மோ என்று கலங்கியபடி. [கோவ்வைச்‌ சேவ்வாய்திருத்தும்‌,] வாசி 
ககைங்கரியங்கள்‌ திருந்தினபடி, பின்னடி.கள்க்கு ஸ்பஷ்டமிறே; “ஓவா 
தே ஈமோகாரணாவெவ்பவன்‌'' என்று இவர்‌ தாமே மேலருளிச்‌ செய்துள்‌ 
ளஅ காண்க, க க i i டட (9) 


கைக்தலத்‌ துள்ள மாடழியக்‌ கண்ணா லங்கள்‌ செய்திவளை 
வைத்துவைத்‌ துக்கோண்‌ டேன்ன வாணிபம்‌ நம்மை வடப்படூத்தும்‌ 
சேய்த்த லையேழு நாற்றுப்‌ போலவன்‌ செய்வன்‌ சேய்துகோள்ள்‌ 

மைத்த டமுகில்‌ வண்ணன்‌ பக்கல்‌ வளர வி$மின்களே. (௯) 


கைத தல்தீது உளள | கையிலுள்ள பணச்‌ (இவளையும்‌) 
மாடு அத்ய கல்ப்‌ செலவழித்து அவன்‌ செய்வன (ஸ்வாமியாகயெ | அவன 
கண்ணாலங்கள்‌ செயது - (இவளுக்குச்‌ செய்த கொள்ள | தான்‌ செய்ய நினைத்த 
செய்யவேண்டி௰) சல்யாணங்களைப்‌ த்‌ செய்‌ 
பண்ணி, வற்றை (தீதடையற) சசெயது 
இவளை- (ஈமக்கடம்காத: இவளை ள்‌ 
வைத்து வைத்தக்‌] நியமித்தும்‌ காவலிட மை தட்‌ ள்‌ த்தின்‌ பெருத்த 
கொண்டு டும்‌ வைத்‌ துக்கொண் வண்ணன்‌ பக்கல்‌ | மேகம்‌ போன்ற வடி. 
[டிருப்பசனால்‌ [வையுடைய அச்சண்ண பிராணி 
என்ன வாணிபம்‌-என்ன பய னுண்டாம்‌; டத்தில்‌ 
(பயஞுண்டாகாதொழிவது மன்றி) 
நம்மை வடுப்படுத்‌ தும்‌ - நமக்கு அலத்யத்‌ 
[ தையும்‌ உண்டாக்கும்‌; 
(என்று தாயாராகிய நான்‌ சொல்ல, [ விட்டு விடுங்கள்‌” 
இதைககேட்ட ப%துச்சள்‌) (என்கிறார்சள்‌ என்று, தாய்‌ தானே 
செய்‌ தலை எழு) “வயலிலே வளர்ந்த மாற்‌ 
காற்று போல்‌ றை அவ்வய க்குடைய 
வன்‌ தன இஷ்டப்படி விநியோகம்‌ 
கொள்வது போல, | 


௮ளர-(இவள்‌; வாழும்படி 
விடுயின்‌ கள்‌ - ( இவளைக்‌ கொண்டு போய்‌) 


சொல்லுகிறபடி,) 


குறிப்பு:--ஈம்குடிக்காக இவளொரு பெண்தானே உளள்‌ என்று 
அன்பு மிகுதியால்‌ கையிலுள்ள செல்வத்தையடையச செலவழித்து இவ 
ளுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய மங்கள காரியங்களை யெல்லாஞ்‌ செய்து இவளை 
நாம்‌ காத்‌ துவருவ தனால்‌ நமக்கு இறையும்‌ பயனின்றி யொழிந்தமாத்திரமே' 
யல்லாமல்‌ இவளது ஈடத்தைகளினால்‌ ஈமக்குப்‌ பெருப்பெருத்த பழிகளும்‌ 
விளையாநின்றன ! என்று கலங்‌ உப்‌ பேரின தாயை கோக்க, பந்துக்கள்‌. ஒரு 
வன்‌ தன்‌ ஷேத்திரத்தில்‌உள்ள நாற்றைத்‌ தன்‌ கருத்துக்கொத்தபடி தான்‌ 
விரியோசப்படுத்திக்‌ சொள்வதுபோல, ஸர்வேச்வரன்‌ தனது உடைமை 


௨௧.௮ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


யான இவளைக்‌ தன்‌ நினைவின்படி உபயோகஃப்படுத்திக்கொளளுமாமு இவளை 

அவனிடக்திற்கொண்டு சேத்து விரிங்கள எனறு காத்தவய நிரூபணம்‌ 

பண்ணிக்‌ கூறினபடியைத்‌ தாய கூறினபடியாம்‌.... மாடு செல்லம்‌: மாடு 
4 


பொன்‌ பக்கம்‌ செல்வம்‌"என்பது. நிகண்டு, கண்ணாலம்‌-மரூ௨மொ ழி. வடுப்‌ 
படுத்‌ து தல்‌--குறைவு படுத்துதல்‌, செய்‌ வயல்‌, தலை--ஏழனுருபு 


ஸ்வாபதேசத்தில்‌, மாடு என்று வேதத்தைச்‌ சொல்லுகிறது; "(அந்த 
ணர்மாடு, '” “பராஹணா_நாய.5௦ வெடி ”? என்னக்‌ கடவதி3ற. இவ்வாழ்‌ 
வார்க்கு நாம்‌ வேதமோதுவித்து இவரை ஈம்பக்கலிலேயே இருத்துனோமெ 
ன்றால்‌, இவர்‌ பர்யாப்தராகாமல்‌ பகவத்‌ விஷயத்தளவும்போய்‌ அரக்வயிக்க 
வெனுமென்று பதறுவதனால்‌ இவரை அங்குச்‌ சோத்து விடவேணு 
மென்றறுதியிட்ட அன்பர்களின்‌ பாசுரம்‌,இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌, (௯) 


பேருப்பே ருத்தகண்‌ ணாலங்கள்‌ சேய்து பேணிஈம்‌ மில்லத்துள்ளே 
இருத்து வானேண்ணி நாமி ருக்க விவளுமோன்‌ றேண்ணுகின்றாள்‌ 
மருத்து வப்பதம்‌ நீங்கி னாளேன்னும்‌ வார்த்தை படவதன்முன்‌ 


ஒருப்ப டூத்தி மெனி வளையு லகளீந்‌ தானிடைக்கே, (௧௦) 
(இவளுக்கு) | மருத்‌.திவப்பதம்‌ அயி தியன்‌ தான்‌ 
பெருப்பெரு த்‌ த-:பிகவும்‌ விசேஷமான | நீங்கிஞள்‌ என்னும்‌ செய்யும்‌ மரும்‌ இல்‌ 
கண்ணாலங்கள்‌ செய்து-கல்யாணகாரியக்‌ | உரத்தை பவே i 
பேணி அன்பு பூண்டு [ களைச்செய்‌ அ ! தன முன யயாவிடில்௮துசை 


ர ரத க ன தட்‌ மன த ௮வது போல, இவள பதம்பார்‌ 
5ம்‌ இல்லத்துள்ளே-5ம்வீட்டிக்குன்ளேயே | ல ன ல 1 ள்‌ 
| தீது காம்‌ செப்புமையாலே இவள 


இருத்துவான்‌ எண்ணி) (3 வளை) இருக்‌ | , ்‌ 
காம்‌ இருக்க கச்‌ செய்வதாக | கைகழிக்தாளென்கிற அபவாதம்‌ 
[ காம்‌ நினைத்திருக்க, [பிறப்பதற்கு முன்‌ 
இவளும்‌-இவளோ வென்றால்‌ . இவளை-இவளை 
ஒன்று எண்ணுகன்றாள்‌-(மம்‌ எண்ணத்து உலகு ௮ எம்‌ தானிடைக்கே - உல்களம்‌ தரு 
க்கு விபரீதமாக) மற்றொன்றை ளின கண்ணபிரானிடத்‌ திலேயே 
[எண்ணா ரின்றாள்‌; : (கொண்டுபோய்‌) 
(என்று தாயாகிய நரன்‌ ஒருப்படுத்‌ இடுமின்‌-சேர்த்‌ துவிடுக்கள்‌, 
சொல்ல, இதைச்கேட்ட (என்று கூறியதைத்‌ தாய்‌ 
பக்‌ துக்சள்‌) கூறுகின்றாள்‌.) 


குறிப்பு:--இப்பெண்பிள்ளைக்கு அவவக்காலங்களில்‌ செய்யவேண்டிய 
மங்கள காரியங்களை விசேஷ விபவமாகச்செய்து மிக்க அன்பு பாராட்டி ஈம்‌ 
அகத்திலேயே இவளை வளர்ப்பதாக நினைத்திருக்கும்‌ நமது நினைவுக்கு நேர்‌ 
மாறுபாடாக இவள்‌ வெளிப்புறப்பட்டு ஓமிவதாக கினைத்திருக்ன்றாளே | 
என்று கலங்கிக்கூறின தாயை கோக்க, பந்துக்கள்‌, ௮ம்கனாகில இவளை இப்‌ 
போதே கண்ணபிரானிடத்திற்கொண்டு போயச்‌ சேர்த்து விடுதலே தகுதி 
யாம்‌; அல்லாவிடில்‌ .வைத்யன்‌ தான்‌ செய்கிற ஜெளஷதத்தில்‌ பாகம்பார்த்‌ 
இச்‌ செய்யாதபோது, அம்மருக்து கைதவறிப்போவதுபோல, இவள்‌ பதம்‌ 
பார்த்து ராம்‌ செய்யாமையாலே இவள்‌ கைகழியப்‌ போனாள்‌ என்று 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, ௭ - திரு - ஐயபுழுதி. ௨௩௯ 
பெருத்ததொரு லோகாபவாதம்‌ பரவி விடுமென்று-கர்த்தவ்ய நிரூபணம்‌ 


பண்ணிக்கூறிய படியைத்‌ தாய்‌ கூறினளென்க. க்‌ (௧௦) 


ஞால முற்று முண்டா லிலைத்தயில்‌ நாரா யணனுக்கிவள்‌ 

மால தாகி மகீழ்ந்தன ளென்று தாயுரை சேய்ததனைக்‌ 

கோல மார்போழில்‌ சூழ்புது வையர்கோன்‌ விட்டூசித்‌ தன்சொன்ன 

மாலை பத்தம்‌ வல்ல வர்கட்‌ கில்லை வருதுயரே. (௧௧) 


இள இப்பெண்பிள்ளையானள்‌, தாய்‌ உரை செய்ததனை-தாய்சொல்‌ 
ஞாலம்‌ a எல்லாவுலகங்களையும்‌ திரு கோலம்‌ ஆர்‌-அழகு நிறைந்த [லியதை, 
அம்‌ உண்டு) வயிற்றிலே வைத்து ட்‌ பொழில்‌ சூழ்‌-சோலைகளாலே சூழப்பட்ட 
> வையர்‌ கோன்‌- ரீவில்லிபுத்‌ தூரிலுள்‌ 
ஆல்‌ இலை அயில்‌-ஒறா ஆலர்தளிரிலேகண்‌ பூழு உ... 
[| வளர்ச்‌ தருளின விட்டு சத்தன்‌-பெரியாழ்வார்‌ 
நாராயணனுக்கு . எம்பெருமான்‌ விஷயத்‌ | சொன்ன-அருளிசசெய்த 
[ தில்‌ | நாலை-சொல்மாலையா யெ 
மால்‌ அதி ஆ--மோஹத்தையு டையளாய்‌ | பத்‌ இம்‌-இப்பத்‌ திப்பாட்டையும்‌ 
(அவனை அணேக்கவேண்‌டு | வல்லவர்கட்கு-ஓதவல்லவர்களுக்கு 
மென்ற மகோரதச்‌ இனால்‌) [அ | வரு துயர்‌ வரக்கூடிய துன்பம்‌ ஓன்று 
மகழ்ச்தனள்‌ என்று-மன முகந்தாள்‌'” ஏன்‌ . இல்லை | [ மில்லை. 


குறிப்பு:--இப்பாட்டால்‌ இத்திருமொழி கற்றுர்க்குப்‌ பலஞ்‌ சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்டியவாறு, ஆழ்வார்‌ தாமே தாயின்‌ அவஸ்தையை அடைந்து ௮ம்‌ 
முகமாக, தனக்குப்‌ பகவத்‌ விஷயத்திலுள்ள அபிசிவேசத்தை வெளியிட்ட 
ருளினபரெனக, வ ல்‌ க வ உட (கக) 


அடி: ஐய வாயில்‌ பொங்கு ஏழை நாடு பட்டம்‌ பேச காறை கைத்தலம்‌ பெரு 
காலம்‌ நல்ல, 


ஒழாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


எட்டாந்திருமோழி: 
நல்லதோர்‌ தாமரைப்‌ பொய்கை, 
_—- 
அவதாரிகை:-[ சீழ்த்திர்மோழியின்‌ முக்ப்பில்‌ எழுதியுள்ள அவதாரிகை 
இங்கு மநுஸந்திக்கத்தக்கது. ] 
தன்‌ மசளுக்கு எம்பெருமான்‌ பக்கலுள்ள அன்புமிகுதியைக்கண்ட திருத்தா 
யார்‌ இவளுக்கு ௮ வனோடு கலவி உண்டாயிர்றென்று தானறிச்தும்‌ *லோகாப வா 
தம்‌ பிறப்பதற்கு முன்‌ இவளை அவன்‌ பக்கலில்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்து விஙெகள?' 
என்று பந்துக்கள்‌ சொல்லியபின்பும்‌ அவளைத்தாயார்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கலிற கொ 
ணர்ந்து சேர்ச்சாசொழிகையாலே, அவன்றானே ஏகாந்தமாக இரவில்‌ வம்து, ஒரு 
படுக்கையில்‌ தாயுடன்‌ படுத்திருந்த இவளை எழுப்பித்‌ திருவாய்ப்பாடியேறக்‌ கொண்‌ 
டுபோக, பிறகு கண்விழித்த இருத்தாயார்‌ படுக்கையில்‌ பெண்ணைக்க ரணாமல்‌ பலவகை 
7 ப] 
யாகச்‌ கதறின படியைக்‌ கூறுவது இத்திருமொழி, 


௨௪0 திவ்யப்சபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


இதனால்‌, இல்லாழ்வார்ச்குப்‌ பசவத்‌ விவயத்திலளன அபிகிவலேசரதிசயம்‌ 
சொல்லியவாறு, பெரிய இிருமொதியில்‌, '“சள்வன்‌ கொல்யானறியேன்‌'' என்ற இரு 
மொழியை ஒரு புடை ஓத்திருக்கும்‌-இ த்‌ இருமொழி, 


நல்லதோர்‌ தாமரைப்‌ போய்கை நாண்மலர்‌ மேற்பனி சோர 

அல்லியுந்‌ தாது முதிர்ந்திட்‌ டழகழிந்‌ தாலோத்த தாலோ 

இல்லம்‌ வேறியோடிற்‌ ருலோ வேன்மகளை யேங்குங்‌ காணேன்‌ 

மல்லரை யட்டவன்‌ பின்போய்‌ மதுரைப்‌ புறம்புக்‌ காள்கோலோ, (க) 


பொப்கை ரைக்குள மானது, ஏன்‌ மசளை-புன்‌ பெண்பிள்ளையை 
காள்‌ மலர்‌ மேல்‌-அப்போதலர்ந்த பூவின்‌ 


நல்லது ஓர்‌ ர அழகிய ஒரு தாம வெறி ஒடிர்‌ அ-வெறிச்சென்றிருக்கிரது , 


எங்கும்‌ - ஓரிடத்திலும்‌ 
ணேன்‌-காண்இன்நிலேன; 
பனி சோர-பனி பெய்‌ ததனால்‌ [மேல்‌ ஸல து ரம்‌ த்‌ ன ்‌ 
அல்லிபம்‌ தாதி) (அம்மலரின தி) உள ' ம்‌ த்‌ ர்க்‌ 
* . உதிர்க்திட்‌ \ ளிதமும்‌ பு௱விதமும்‌ பதத வ வம்‌ ப்பம்‌ 


உதிரப்பெற்று | 

அழகு அழிர்தால்‌] அழகு அழியப்‌ பெறு : மீதிரைப்‌ புறம்‌-மதுரைக்கு அருகிலிள்ள 
ஒத்தது வது போல, [ இருவாய்ப்பாடியில்‌ 
இல்லம்‌-(இவ) வீடானது புச்காள்கொல்‌ ஒ-புகுந்தாளாவள்‌ கொல்‌?, 


குறிப்பு:--தஆல்‌, ஒ- இரக்கக்‌ குறிப்பிடைச்‌ சொற்கள்‌. என்‌ பெண்‌ 
பிள்ளையாலே விடப்பட்ட இவவீடு, பனிபெய்கதனால்‌ தாமரைப்‌ பூக்களி 
அள்ள இதழ.கள்‌ உதிரப்பெற்று அதனால்‌ அத்தாமரைப்‌ பொய்கை அழ 
கழிந்து தோற்றுவது போலுள்ளது; இவள்‌ போனவிடம்‌ இன்னதென்று 
தெரியவில்லை: ஒருகால்‌ கண்ணபிரானோடு கூடித்‌ திருவாய்ப்‌ பாடிக்குச்‌ 
சென்றிருப்பாளோ 5: என்று திருத்தாயார்‌ தன்னிலே தான்‌ ஐயமழூற்றுச்‌ 
சொல்லுகிறபடி, இத்திருமாளிகையில்‌ பெண்‌ பிள்ளை யிருந்தது ஓரடி.” நில 
த்திலாகிலும்‌ அகம்‌ முழுதும்‌ அவளே யிருக்ததாகத்‌ தாய்க்குத்‌ தோற்றிக்‌ 
கடந்த படியரல்‌ இல்லம்‌ வேறியோடிற்றுலோ என்றோொள்‌. 


மல்லரை அட்ட வரலாறு: கம்ஸனால்‌ வலிய அழைக்கப்பட்டுக்‌ கண்ண 
னும்‌ பலராமனும்‌ அவனது ஸபையீற்‌ செல்லுகையில்‌ அவர்களை எதிர்த்‌ 
அப்‌ பொருது கொல்லும்படி கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட சானூரன்‌ முஷ்டிகன்‌ 
முதலிய பெருமல்லர்கள்‌ சிலர்‌ வந்து எதிர்த்து உக்ரெமாகப்‌ பெரும்போர்‌ 
செய்ய, அவர்களை யெல்லாம்‌ அவ்யாதவலீரர்‌ இருவரும்‌ மற்போரினாலே 
யே கொன்று வென்றிட்டனர்‌ என்பதாம்‌, அன்றி, கண்ணன்‌ பாண்டவ 
அதனாயத்‌ அரியோத ஈனிடஞ்‌ சென்றபொழுது துரியோதனன்‌ ரஹஸ்ய 
மரகத்‌ தனது ஸபா மண்டபத்தில்‌ மிகப்பெரிய நிலவறை யொனழைத்‌ 
தோண்டுவித்து அதில்‌ அனேக மல்லர்களை ஆயுதபாணிகளாய்‌ உள்ளே 
யிருக்கவைத்து அப்படுகுழியைப்‌ பிறர்‌ அறிய வொண்ணாதபடி மூங்கிற்‌ 
பிளப்புக்களால்‌ மேலே மூடி அதன்‌ மேற்‌ றந்த ரத்நாஸஹகமொன்றை 
அமைத்து அவ்வ। ஸாத்தில்‌ கண்ணனை விற்றிருக்கச்சொல்ல, அங்ஙனமே 
கண்ணபிரான்‌ அதன்மேலைறின மாத்திரத்திலே மூக்கிற்‌ பிளப்புகள்‌ 


பெரியாழ்வார்தீருமோழி - க.- பத்து, ௮ - திரு - ஈல்லதோர்‌ தாமரை. ௨௪௧ 


முறிபட்டு ஆஸம்‌ உள்ளிறக்பெ பிலவறையிற்‌ செல்லுமளவில்‌ அஆப்பிரான்‌ 
மிகப்‌ பெரிதாக விசுவரூபமெடுத்தப்‌ பல கைகளையும்‌ கால்களையுங்கொண்டு 
எதிர்க்கவே, அபபிலவறையிலிருந்த மல்லர்கள்‌ அழிந்தன ரென்ற கதை 


யையுங்‌ கொள்ளலாம்‌, 


மதுரைப்புறம்‌:--மதுரைப்‌ புரம்‌ அன்று, புறம்‌--ப்ரரந்தம்‌; எனவே, 
திருவாய்ப்பாடியாயிற்று. 


ஸம்சயங்களெல்லாம்‌ (““குற்றியோ மகனோ 5” என்றாற்போல) இரண்டு 
சோடிகளைப்பற்றிப்‌ பிறக்கு மாதலால்‌ இங்கு, கம்ஸனிருப்பிடமான மது 
ரையிற்‌ புகுந்தாளோ ? அன்றி, அதனருகிலுள்ள திருவாய்ப்பாடியிற்‌ புகுக்‌ 
தாளோ 2 என்று ஐயமுற்றதாகக்‌ கொள்க, ஒருவர்க்கொருவர்‌ பண்ணுகிற 
சிருங்கார சேஷ்டைகளினால்‌ இருவரும்‌ மயங்க பெய்மறந்து கம்ஸ ஈகரத்‌ 
தில்‌ புகுந்தார்களாகில்‌ தீராத்‌ துன்பம்‌ விளையுமே ! என்ற அதிசங்கை தாய்‌ 
கெஞ்சிஞள்‌ ஈடமாடுகின்ற தென்றுணர்க, 


ன க (௧) 
ஒன்று மறிவோன்‌ நில்லாத வுருவறைக்‌ கோபாலர்‌ தங்கள்‌ 
கன்றுகால்‌ மாறுமா போலே கன்னி யிருந்தாளைக்‌ கோண்ட 
நன்றுங்‌ கிறிசேய்து போனான்‌ நாரா யணன்செய்த தீமை 
என்று மேமர்கள்‌ குடிக்கோ ரேச்சுக்‌ கொலாயி 6ங்கோலோ. (௨) 


ஒன்றும்‌ அறிவு பொருந்திய ஞானம்‌ | நன்றும்‌ கிறி 
ஓன்று த்‌ சிறிது மில்லாதவர்க செய்து 
உரு அறை-ரூபஹீகர்களுமான [ ளம்‌ கொண்டு போனான்‌- (தெரியாமல்‌) அபஹ 
கோபாலர்‌ தங்கள்‌-இடைய ரானவர்கள்‌ [ ரிச்‌ அக்கொண்டு போன 
கன்று சால்‌ மாறும்‌] கண்ணுக்கழகியகன்‌ | காராயணன-கண்ணபிரான 
ஆ போலே றுகளை உடையவர்‌ | செய்த இமை-செய்த திம்பானது 
களதியாமல்‌ களவிலே கொண்டு | எமர்கள்‌ குடிககு-எங்கள்‌ குலத்‌ துக்கு 
போவது போல, என்‌ அம்‌-சாச்வதமான 
கன்னி இரும்தாளை-கன்னிகைப்‌ பருவத்த | ஓர்‌ ஏச்சு | ஒரு பழிப்பாகத்‌ தலைக்‌ 
[னாய்‌ எனச்கடம்கியிருக்த பெண்ணை | டும்‌ கொல்‌ ஓ கட்டுமோ 71, 


நல்லஉபாயங்களை ப்பண்ணி 


குறிப்பு:--ஆர்‌ தரகுணம்‌ பாஹ்ய குணம்‌ என்பவற்றில்‌ ஒருவஷகக்‌ 
குணமுமற்ற இடையர்‌, பிறர்‌ தோழத்தில்‌ கட்டிவைத்துள்ள கன்றுகளைத்‌ 
திருடிக்கொண்டு போவதுபோலக்‌ கண்ணபிரான்‌ என்மகளைத்‌ திருடிக்‌ 
கொண்டு போயினன்‌; இவ்வாறான ௮வனது தீமையானது எங்கள்‌ குலத்‌ 
துக்குச்‌ சாச்வதமான அவத்யத்தை விளைக்குங்கொல்‌ ? எவ்று சங்கத்‌ தச்‌ 
சொல்லுகிறபடி. ஒன்றுமறிவு-ஒன்‌ அுதல்‌-பொருர் இதல்‌. கோபாலர்‌ தாங்கள்‌ 
என்ப அ தங்கள்‌ எனக்குறைந்து கிடக்கிறது, 


கன்றுகால்‌ மாறுதலாவது:-—தீயவையாயுள்ள தீங்கள்‌ கன்றுகளை (உங்‌ 

சளுடையவை” என்று பிறர்க்குக்காட்டி, ஈல்லவையாயுள்ள அவர்கள்‌ கன்று 

களைத்‌ தங்களுடையன வாக்சிக்‌ கொள்ளுதலும்‌, பிறருடைய அழயெ கன்று 

கனை உடையவர்களதியா மல்‌ களவு வழியால்‌ நிலைபேர்த்துக்சொண்டு போத 
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௨௪௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 

அமாம்‌; பிற்பட்ட பொருளே இவ்விடத்தக்குச்‌ சேருமெனக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது, இங்கு, நன்றுங்கிறி செய்கையாவ த-பகலிற்‌ கொண்டுபோனால்‌ 
பலரறிந்து நிஷேதிக்கக்‌ கூடுமென்று, அனைவரு தங்கும்போது பார்த்துக்‌ 
கொண்டு போதல்‌, இப்படி இவன்‌ செய்த நிமையானது குற்றமற்ற எங்‌ 
கள்‌ குடிக்கு ஸ்தாவர மான பழிப்பாகுமோ ? அன்றி, எம்பெருமானறானே 
வந்து கைக்கொண்டு பேரயினனேன்‌ று இக்குடிக்கு ஏற்றமாமோ 2 என்பது 
கான்காமடியின்‌ கருத்தாதலால்‌ ஸம்மயலக்ஷணம்‌ அமையுமென்க, ஈற்ற 
டியினிறுஇயிலுள்ள கோல்‌ என்ற இடைச்சொல்லை ஏற்றமாயிடம்‌ என வரு 
விக்க வேண்டும்‌ வினையோடு கூட்டுக; ஏச்சாயிடுங்கொல்‌? ஏற்றமாயிடுங்கொல்‌ 
என்றவாறு, (கொல்லை யென்பர்‌ கொலோ குணம்‌ மிக்கனளென்பர்‌ கொ 
லோ? என்ற திருவாய்மொழிகாண்க. போனான்‌-— முற்றெச்சம்‌. எமர்‌ 
எம்‌ மவர;-—எங்களுடையவர்‌:|[அஸ்மதீயர்‌] என்பது பொருள்‌, (௨) 


குமரி மணஞ்சேய்து கோண்டூ கோலஞ்சேய்‌ தில்லத்‌ திருத்தித்‌ 
தமரும்‌ பிறரு மறியத்‌ தாமோ தரற்கேன்று சாற்றி 
அமரர்‌ பதியுடைத்‌ தேவி யரசா ணியைவழி பட்டுத்‌ 


துமில மேழப்பறை கோட்டித்‌ தோரணம்‌ நாட்டி 6ங்கோலோ,. (௩) 


குமரி மணம்‌ செய்து) கன்னிகையவஸ்‌ 

கொண்டு தையிற்‌ செய்ய 
வேண்டிய மங்கள விசேஷத்தைச்‌ 
செய்து, [ அலங்கரித்து 


கோலம்செய்து-(அடைஆபரணம்களால்‌ ) 
இல்லத்து-விவாஹமகந்திரததில்‌ 


(பிறகு) 
அமரர்‌ பதி) தேவாதி தேவலை கண்ண 
யடை தேவி பிரானுக்கு மனைவியாகப்‌ 


[பெற்ற என்மகள்‌ 


(ஜாதிக்குத்தக்க ஒழுக்கமாக) 
அரசாணியை- அர சமல்களையை 


இருத்தி-உட்காசவைத்து, 

தமரும-பட துவர்க்கங்களும்‌ 

பிதரும்‌-:௦ ற்று முள்ள உதாஹீரர்களும்‌ 

அ.திய-அறியும்‌ படி. 

தாமோதர ற்கு (இவள்‌) கண்ணபிரானு 

என்ன சாற்றி ு ககு(க்கொடுக்கப்பட்டாள) 
[ என்று சொல்லி, 


வழிபட்டு-ப்‌ தகஷிணம்‌ பண்ண, 
பேரொலி இளம்புக்‌ படி 
பறைகளை முழக்கி 
தோரணம்‌ ல மகர தோரணங்களை 
டும்‌ கொல்‌ ஓ (ஊரெங்கும்‌) நாட்டி 
அலங்கரித்‌ அக 
கொண்டாடுவர்களோ?, 


துமிலம்‌ ஏழ 
பறை கொட்டி 


குறிப்பு;--கண்ணபிரான்‌, தன்மகளைக்‌ கிநிசெய்து கொண்டுபோனமை 
யைப்பற்றிச்‌ சிந்தித்துப்‌ பயனில்லையென்று ௮ ச்கர்தையை விட்டிட்டு, புக்க 
கத்துத்‌ தலைவர்கள்‌, இவளுக்கு விவாஹாங்கமாகச்‌ செய்யவேண்டிய தோ 
ழிப்புழுங்கல்‌ முதலிய மங்கள காரியங்களை அடைவுபடச்செய் த சாமை 
குன்றாமல்‌ அலங்காரங்களையும்‌ அமைத்து, மணமாளிகையில்‌ ஸகல ஜனவ்‌ 
களையும்‌ அழைத்த விதிப்படி. “இவளைக்‌ கண்ணனுக்குத்‌ தேவியாகத்‌ தருக 
றோம்‌” என்று வெளிப்படையாகச்சொல்லி, பிறகு விவாஹகாலத்தில்சாதிக்‌ 
கேற்ற ஆசார முறைமையின்படி-அலங்கார பீடத்தின்‌ மேல்‌ நாட்டும்‌ ௮ர 
சல்களையை இவள்‌ வலம்‌ வரும்படி செய்வித்து, விவரஹஸ-9ச கமாக ஊரெங்‌ 
கும்‌ அலங்கரித்து இவ்வகைசளால்‌ கொண்டாட்டமுக்‌ கோலாஹலமுமாக 
இருப்பார்களோ அன்றி, கொண்டாட்டம்‌ ஏதுக்கு 2 என்று உபேகதித்தி 


பேரியாழ்வார்திருமோழி க - பத்து, அஃ திரு ய நல்லதோர்‌ தாமரை, ௨௪௩ 


ருப்பர்களோ 3 என்று ஸந்தேஜிக்கிறாள்‌. “(அரசாணியை வழிபட்டு? 
என்றது--மற்று முண்டான சாதித்‌ தொழில்களுக்செல்லாம்‌ உபல-்ஷண 
மென்க,தேவி--0ெவீ, துமிலம்‌--பேராரவார ம்‌.தோரணம்‌--வடசொல்‌. (௩) 


ஒருமகள்‌ தன்னை யுடையே லைகம்‌ நிறைந்த புகழால்‌ 

திருமகள்‌ போல வளர்த்தேன்‌ சேங்கண்மால்‌ தான்காண்டூ போனான்‌ 
பேருமக ளாய்க்குடி வாழ்ந்து பேரும்பிள்ளை பேற்ற வசோதை 

மருமக ளைக்கண்‌ கந்து மணாட்டூப்‌ புறஞ்சேய்‌ யுங்கோலோ. (௪) 


| (போனால்‌ போகட்டும்‌ ; 
யளாயெ சான்‌ பெரு மகளாய்‌) (இடைச்‌ சேரியில்‌) ப்ர 
உலகம நிறைந்த ம்‌ ர பரவின | குடி வாழ்ந்தி தார ஸ்தரீயாய்க குடிவா 
புகழால்‌ நீர்த்தியோடு [ ழக்கை வாழ்க்‌ து 
திரு மகள்‌ போல.-பெரிய பிராட்டியாமை | பெரும்‌ பிள்ளை 9 பெருமைதங்யெ பிள்‌ 
[ப்போல்‌ | பெற்ற க்க ளையைப்‌ பெற்றவளா 


ஒரு மகள்‌ தன்னை] ஒரே மகளை உடை 
உ உடையேன்‌ 


வளர்‌்த்தென-ரோட்டிவளர் த்தேன்‌; ன யசோதைப்‌ பிராட்டியானவள்‌ 
(இப்படி வளர்ந்த இவளை) மருமகளை- (தன்‌) மருமகளான ஏன்‌ மகளை 
செம்‌ சண்‌) செர்தாமரைக்கண்ணனான | கண்டு உகந்‌ து-சண்டு மகழ்ந்து 
மால்‌ 6 ஸா்வேச்வரன்‌ மணுட்டுப்‌ புறம்‌ மணவாட்டி க்குச்செ 
தான்‌ .. தானே (ஸாக்ஷாத்தாக வந்து) செய்யும்‌ கொல்‌ ஓ) ய்யக்கடவதான ர்‌ 
கொண்டு போனான்‌- நரன நியாமல்‌) கொ | மைகளைச்‌ செய்வளோ ?, 
[ண்டு போனான்‌; 


குறிப்பு:-— அரிய சோன்புகளை தோற்று அத்விதீயையான பெண்பிள்ளை 
யைப்‌ பெற்ற நான இவனை, கரவியங்கண்ணி யெண்ணில்‌ கடிமாமலர்ப்பா 
வை யொப்பாள்‌”” என்றபடி எல்லார்க்கும்‌ வைலக்ஷண்யத்தூக்கு உபமாரஈ 
பூமியாகச்‌ சொல்லக்கடவளான பிராட்டியோடொக்க, உலகத்தாரெல்லா 
ரும்‌ புகழும்படி வளர்த்தேன்‌; இப்படி வளர்ந்த இவளை எம்பெருமான்‌ தா 
னே நேரில்‌ வந்து கைக்கொண்டு போனான்‌) போகட்டும்‌, அதைப்பற்றிச்‌ 
சிந்தையில்லை; போனவிடத்தில்‌ இவளுக்கு மாமியாரான யசோதைப்‌ பிரா 
ட்டி இவளுடைய ளெளநதாயம்‌ வ்யாமோஹம்‌ முதலிய குணங்களைக்கண்டு 
“பெறாப்பேறு பெற்றோம்‌ என மகிழ்ந்து, கல்யாணப்‌ பெண்ணுக்குச்‌ 
செய்யவேண்டிய சர்மைகளைக்‌ குறையறச்‌ செய்வளோ ? அன்றி, லெளக 
கத்துக்குத்‌ தக்க வளவு அண்ருதயமாகச்செய்து விடுவளோ ? என்று ஸம்‌ 
சயிக்சன்றனள்‌. * 

கூரத்தாழ்வான்‌ இருகாட்டுக்‌ கெழுர்தருளினபோ அ எம்பெருமானார்‌ 
இப்பாட்டைச்‌ சொல்லிக்‌ கதறி அழுதருளினார்‌ என்ற ஐசிஹம்யமுணர்க. 
புகழால்‌ வளர்த்தேன்‌ என்றது-புகழுண்டாம்படி வளர்த2தன்‌ என்றவாறு, 
[| செங்கண்மால்‌ இத்யாதி,] என்மகளை இப்படி ரஹ ஸ்யமாகக்‌, கைக்கொண்டு 
போவதற்கு ஸமயம்‌ பார்த்துப்‌ பல இரவுகளிற்‌ கண்‌ விழித்ததனால்‌ செங்‌ 
கண்‌. சாலாயினன்‌ என்று விசேஷார்த்தங்‌ கூறலாம்‌. இருவாய்ப்பாடிய௰ புன்‌ 
ளார்க்கெல்லாம்‌ தலைவரான ஈந்தகோபருடைய தேவியானமைபற்றி யசேர 
தை பெருமகளெனப்பட்டாள்‌. [பேரும்‌ பிள்ளை. ] என்ன நோன்பு கோத்‌ 


௨௪௪ ்‌.... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


ருள்‌ கொலோ இவனைப்பெற்ற வயிறுடையாள்‌'' என்றது காண்க, மணாட்‌ 
டப்புறம்அவெவா ஹிககாய-ி ©, 


வகா வஹா 8ஜீஜ_நூஹ௦ பெகரலொக)வ-ண-வர்‌ $௦ 
வு. ரஹ ஈாசிவா:ஹாகிரார தாக மட்டன்‌ | 


மா௦லீய ம) கபாடி நீ ஜ.நி.தஹ ககா யமஸொடா ஹயா 
உஷா ஹர்ஷ 8.நாஹேஃஷாகி வி.த.ந-யாடிஉவா ஹி௯௦ வா ௧,8௦? ॥ 
வ்‌ 


தம்மாமன்‌ ஈந்தகோ பாலன்‌ தழீஇக்கோண்‌ டென்மகள்‌ தன்னைச்‌ 
சேம்மாந்‌ திரேயேன்று சோல்லிச்‌ சேழுங்கயற்‌ கண்ணுஞ்சேவ்‌ வாயுங்‌ 
கொம்மை முலையு மிடையுங்‌ கோழும்பணைத்‌ தோள்களுங்‌ கண்டிட்‌ 
டிம்மக ளைப்பேற்ற தாய ரினித்தரி யாரேன்‌ னுங்கோலோ. (௫) 


தம்‌ மாமன்‌-என்மகள்தனக்கு மாமனாரான | செம்‌ வாயும்‌ - சவக்‌த ௮தரத்தையும்‌ 
ந$்தகோபாலன்‌-ஈ $தகோபரானவர்‌ சொம்மை முலையும்‌-(சச்சுக்கு ௮டங்கா 
ஏன்‌ மகள்‌ தன்னை-என்பெண்ணை [மல்‌) பெருத்‌ இருக்கின்ற முலையையும்‌ 
தழீதீக்‌ கொண்டு - (அன்புடன்‌) தழுவிச்‌ | இடையும்‌-இடுப்பினழகையும்‌ 
[கொண்டு | கொழு ள்‌ பெருத்த மூக்கில்‌ போன்ற 
செம்மாச்‌ இரு (வெட்சத்தாலே தரை தோள்களும்‌ தோள்களையும்‌ 
என்ற சொல்லி (ண எண்ட ர சண்டிட்டு - ஈன்றாசப்பார்த்த 
[5 த்காமல்‌) செல்வனே நில்‌ என்று இ மகளை பெற்ற] “ இப்‌ பெண்பிள்ளை 
[சொல்லி) தாயர்‌ யைப்பெற்ற தாயான 
(பிரகு ஸர்வாங்க ஸெளந்தர்ய இனி - இவளைப்‌ பிரிக்த பின்பு [வள்‌ 
தீதையும்‌ காணலாம்படி அவள தீரியார்‌ என்‌ 9) உயிர்‌ தரித்திறாக்க மாட்‌ 
ருஜுவாக நிற்க) | னும்‌ சொல்‌ A டாவ” என்று செரல்லு 
செழு க்க அழகயெ மீன்‌ போன்ற (அவ | [ வசோ?. 
கண்ணும்‌ ள இ) சண்களையும்‌ | 


குறிப்பு:--கீழ்ப்பாட்டில்‌, மாமியார்‌ சீராட்டுதலைப்பற்றிச்‌ சங்கித்தாள்‌; 
இப்பாட்டில்‌ மாமனார்‌ சீராட்டுதலைப்பற்றிச்‌ சங்க்கிரள்‌;-— என்‌ மகளின்‌ 
மாமனாரான ஈந்தகோபர்‌ இவளை யழைத்து முத்தமிட்டு இவளது ஸ்ர்வாவ 
யவளெளதக்தர்யத்தையுங்கண்டு மகிழ்ந்து இப்படி அழூற்‌ சிறக்த பெண்‌ 
பிள்ளையைப்‌ பெற்ற தாய்‌ இவளைப்பிரிந்து உயிர்வாழ்க்‌ இருப்பது அரிது? 
என்று அன்புதோற்றச்‌ சொல்வரோ? அன்றி, விருப்பமற்றுச்‌ சிறிதும்‌ விகா 
ரமடையாமல்‌ இருப்பரோ? எனச்சம்‌த்தவாறு. தழிஇ-தழுவி; அளபெ 
டைகொண்ட வினையெச்சம்‌, செம்மாக்திரு-முழுச்சொல்‌. தாயர்‌ 2 பூஜையிற்‌ 


. பன்மை, த்‌ EJ ர) 2) 606 (௫) 


வேடர்‌ மறக்குலம்‌ போலே வேண்டிற்றுச்‌ சேய்தேன்‌ மகளைக்‌ 

கூடிய கூட்டமே யாகக்‌ கோண்டூ குடிவா முங்கோலோ 

நாட நகரு மறிய நல்லதோர்‌ கண்ணாலஞ்‌ செய்து 

சாடிறப்‌. பாய்ந்த பேருமான்‌ தக்கவா கைப்பற்‌ றுங்கோலோ, (௬) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. . பத்து, ௮ - திகு - நல்லதோர்‌ தாமரை. ௨௪௫ 


சகடாஸுயனைமுறித்‌ 
| அத்தள்ளின்‌ திருவடி. 
கீளையுடைய்‌ ச்ண்ண்பிரான்‌, 
கெட்ர்‌-கேடர்சளையும்‌ 
மறிகிகுலிம்‌ பேர்லே - மறவர்‌ என்ற நீச 
[ ஜாதியசையும்‌ போலே 
என மகளை-(ஸத்குலத்திற்‌ பிறந்த) என்‌ 
[ பெண்‌ பிள்ளையை 


பருமான 


சாட இத பாய்க்த] 


வேண்டிற்று 


குடி. வாழும்‌ கொல்‌ ஒ-குடிவாழ்க்கை வாழ்‌ 
| (அன்தி) வனோ? 
நாடும்‌ - ஸாமாந்ய ஜனங்களும்‌ 
நகறாம்‌ - விசேஷஜ்ஞ ஜனங்களும்‌ 
அ றிய- ௮ தியும்படி [பஹிரங்கமாக] 
நல்ல து ஓர்‌ கண்‌) விலஷணமான தொரு 
ணாலம்‌ செய்து $ விவராஹோத்ஸவத்தை 
(விதிப்படி) செய்து 


செய்து தீன்‌ இஷ்டப்படி செய்து 


கூடிய கூட்டமே 


ஆக கொண்டு 


தச்ச ஆ - (ஜாதிதர்மத்திக்குக்‌) தகுதியாக 
கைப்பற்றும்‌) பாணிகரஹணம்‌ பண்ணு 
கொல்‌ ஓ வனே? 


தம்பதிகளாயெ இரு 
௮௫ம்‌ நெஞ்சு பொரு 
ந்‌ திக்கூடின கூடு தலையே விவாஹ 
[ மாகக்‌ கொண்டு 
குறிப்பு:--என்மக்ளோ வென்றால்‌ வேடரையும்‌ மறக்குலத்தாரையும்‌ 
போல்‌ தண்ணியஜா தியிற்‌ பிறர்தவளல்லள்‌; மஹாகுலப்‌சஸ-தையான இவ 
ளைக்‌ கண்ணபிரான்‌ களவுவழியாற்‌ கொண்டுபோனானாகலும்‌ போனவிடத்‌ 
தில்‌ விவாஹோத்ஸ்வத்தையாகலும்‌ முறைவ்முலர மல்‌ லோகார்தமாசச்‌ 
செய்தானாகில்‌ ஒருவாறு குறைதீரப்பெறலாம்‌) இவளை இங்இிருர்‌ ஏ சொண்டு 
போ௫நபோது வழியிடையில்‌ இருவரும்‌ நெஞ்சுபொருநர்திக்‌ கூடுகையாகிற 
காந்தருவ விவா ஹர்தன்னையே சாஸ்த்ரோக்தமான விவாஹோத்ஸவமாக 
நினைத்து வேறுவகையான விவாஹ ஸம்ப்ரமங்களை வெளிப்படையாகச்‌ செய்‌ 
பாதொழிவனோ? அன்றி, திருவாய்ப்பாடியிலுள்ளாரையும்‌ அதைச்சேர்ந்த 
மதுரைமுதலீய ஈகரங்களிலுள்ளாரையும்‌ வரவழைத்துப்‌ பலர றியப்பாணிக்‌ 
ர ஹணம்பண்ணிக்கொள்வனோ? எனறு ஸம்சயிக்கிறபடி, 


அசுத்தமிழில்‌, “அறநிலை ஒப்பே பொருள்கோள்‌ தெய்வம்‌, யாழோர்‌ 
கூட்டம்‌ அரும்பொருள்‌ வினையே, இராக்கதம்‌ பேய்றிலை என்‌ றுகூறிய, மறை 
யார்மன்ற லெட்டிவை அவற்றுள்‌, துறையமை நல்யாழ்ப்புலமையோர்‌ 
புணர்ப்புப்‌, பொருண்மை யென்மனூ புலமையோரே” என்று விவாஹம்‌ 
எட்டுவகையாகக்‌ கூறப்பட்ளெள அ ; வராஹொடெவ உராஜதாவட சூ 
ஷூ கூஹுஃர"ொ மா.ந்வெொ ராக்ஷஸ பமெவெளார்வ ஐஉ.கி?” என்பர்‌ வட 
தூலாரும்‌, தனியிடத்து இருவரும்‌ காமமோஹத்தாலே கூடுகை, யாதோர்‌ 
கூட்டம்‌ [கார்‌ தர்வவிவாஹம்‌) எனப்படும்‌; இ ச்ருங்காரரஸ்முமாய்‌, ஸ்த்ரீ 
யினுடைய அரர்யார்ஹதாருப்மான கற்புக்கும்‌ முதிலாசையாலே அகத்‌ 
கமிழ்மரிய ரதைக்குப்‌ பிர தாஈமாய்ப்போரும்‌, 'அன்பினைக்திளைக்‌ களவெனப்‌ 
படுவ, தக்தணரருமறை மன்றலெட்‌ உனுள, ப்பட லை புல 
வர்‌? என அகத்தமிழிதுங்‌ கூறப்பட்ட, இப்படி சாஸ்த்ரீயமாய கற்புக்கு 
முறுப்பான ஸம்பந்தத்தாலே, ஆழ்வார்‌ தம்முடைய அரந்யார்ஹத்வத்தை 
வெளியிட்டவாழென்க்‌, 

[வேடர்‌ இச்பாதி.] ல இட ச 
மறவர்‌ என்றதும்‌ தண்ணியஜாதியில்‌ அவாந்தரபேதம்‌? என்ற வியாக்க 


கள்ளர்‌, பள்ளிகள்‌ என்‌ னுமாபோலே, வேடா 


௨௪௪... திவ்ப்யரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


யானமதிக. இத்தண்ணியசாதியிற்‌ பிறந்த பெண்களைக்‌ கொள்வார்‌, கூடிய 
கூட்டமேயாகக்கொண்டு குடிவாழ்வது சாதிவழக்கமென்௧க, வேண்டிற்றுச்‌ 
செய்து-இரண்டுதலையிலுமுண்டான குடிப்பிறப்பைப்பாராதே, ஒரு சாஸ்த்ர 
மர்யாதையின்றியே, தனக்கு வேண்டினபடிசெய்து என்றபடி, சாடிறப்‌ 
பாய்க்தவரலாறு நழ்க்குதிக்கப்பட்ளெள து, எல்‌ Soe (௬) 


அண்ட்த்‌ தமரர்‌ பேருமா ழியா னின்றேன்‌ மகளைப்‌ 

பண்டப்‌ பழிப்புக்கள்‌ சோல்லிப்‌ பரிசற வாண்டி 6ங்கோலோ 

கோண்டு குடிவாழ்க்கை வாழ்ந்து கோவலர்‌ பட்டங்‌ கவித்துப்‌ 

பண்டை மணாட்டிமார்‌ முன்னே பாதுகா வல்வைக்‌ குங்கோலோ, (௭) 


அண்டத்து அமரர்‌ - பரமபதத்திலுள்ள (அன்றி) 

[ கித்ய ஸூரிகளுக்கு | பண்டை மணாட்டி முன்பே பட்டம்‌ 
பெருமான்‌-தலைவனாம்‌ மார்‌ முன்னே கட்டித்‌ தனக்குத்‌ 
ஆழியான்‌ - இருவாழியாழ்‌்வானையுடையனு [ சேவியாயிருப்பவர்களின்‌ முன்னே 

ட்மான கண்ணபிரான்‌ சொண்டெஇவளைச்கொண்டு 
என்‌ மகளை . என்‌ பெண்பிள்ளையை, குடி . (தனது) கருஹக்ருத்ய 
இன்று-டப்போது | வாழ்ந்து மெல்லாம்‌ ஈடத்தி 
பண்டம்‌ பழிப்புக்‌] பதார்த்த களுக்குக்‌ | கோவலர்‌ பட்டம்‌ ஏ ££ இவள்‌ இடைக்குல 

கள்‌ சொல்லி குறைசெொல்வது கவித்து தீதுக்குத்தலைவி'' என்‌ 
போல்‌ (இவளது) ரூபகுணக்களிற் ௮ (தன மனைவி யானமை தோற்‌ 
(ல குறைசளைச்சொல்லி, | றப்‌) பட்டங்கட்டி, 
பரிச அதிவைரிசை கெடும்படி | பாது சாவல் வைக்‌  அர்த:புரக்‌ காவலிலே 
ஆண்டிடும்‌ சொல்‌ ஓ . ஆளுவனே ? | கும்கோல்‌ ஓ லைப்பனே? 


குறிப்பு:--உலகத்தில்‌ பு ரோலா மிகளாயிருப்பவர்‌ கக ன்‌ 
தங்களிலும்‌ ஏதாவதொருகுறையைக்‌ கூறுவது வழக்கம; அதுபோல்‌ கண்‌ 
ணபிரானும்‌ என்மகளிடத்து ரூப.குணங்களில்‌ ஏதாகிலுமொரு குறையைக்‌ 
கூறித்‌ தாழ்வு நினைத்து ' இவளை வாசல்‌ விளக்குகிற தொழிலில்விூங்கள்‌”! 
என்று புறத்தொழில்களில்‌ நியமித்‌துவிடுவனே? அன்றி, முன்னமே பட்டங்‌ 
கட்டிக்கொண்டு அர;5: புரமஹிஷிகளாயிருட்பவர்களோடு சேர்த்து இவள்‌ 
கருத்தின்படி ஸகலகரரியங்களையும்‌ கிர்வஹிப்பனோ? என்று ஸர்தேஹிக்கி 
றாள்‌, “பண்டப்பழிப்புக்கள்சொல்லி”' என்பதல்‌, உபமேயார்த்தம்‌ தொக்கி 


நிற்ன்றது; ''மருத்துவப்பதம்‌ நீங்கனாள்‌? என்பதிற்போல, (எ) 


குடியிற்‌ பிறந்தவர்‌ சேய்யுங்‌ குணமோன்றுஞ்‌ சேய்‌ தில னந்தோ 
நடையோன்றஞ்‌ சேய்திலன்‌ நங்காய்‌ நந்தகோ பன்மகன்‌ கண்ணன்‌ 
இடையிரு பாலும்‌ வணங்க விளைத்திளைத்‌ தேன்மக ளேங்கிக்‌ 

கடைகயி றேபற்றி வாங்கிக்‌ கைதழும்‌, பேறி ங்கோலோ (௮) 


ஈத்தகோபன்‌) மக்தகோபருடைய பிள்ளை | தவர் செய்‌ ; வர்கள்‌ (குலமர்யாதைக்‌ 
மகன்‌ யாகிய யும்‌ குணம்‌ ) குத்தச்சபடி) செய்யுக்கு 
சண்ணன்‌-சண்ணபிரான்‌, [ ணகல்களில்‌ 


கங்சாய்‌-பூர்ணேயாயிருப்பவ னே! குடியில்‌ பிறக்‌ உயர்ச்தகுலத்திற்‌ பிறந்த 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - க. - பத்து, ௮ - திரு நல்லதோர்‌ தாமரை, உச 


ஒன்‌ ும்‌-ஒரு வசைக்குணத்தையும்‌ வணக்க- தவண்டுபோ வதனால்‌ 
செய்‌ திலன்‌-செய்தானில்லை ; ஏங்கி - (மூச்சுப்பிடி.த்‌ துக்கடையமாட்டா 
நடை-உலசத்துக்குப்‌ பொதுவான நடத்‌ [மல்‌ ஈடுகடுவே) ஏக்கமுற்று 
ர [தைகளிலும்‌ | இளைத்து இளைத்அி-மிகவும்‌இளைத தி 
| ஒன்றும்‌ செய்திலன்‌--; கடை கயிறே-கடைறெகயிற்றையே 
அம்தோ-அஹஹு! பற்றி வாங்கி-பிடித்துவலித்‌ திழுப்பதனால்‌ 


என்‌ மகள்‌-னமகளானஎள்‌ 


கை தழும்பு ஏதி) (தனது ஸுகுமார்மா 
(தயிர்கடையும்போதி) டுட்கொல்‌்ஓ (ன) கைகள்‌ தழும்பேற 
இடை- இடுப்பான து [ப்பெறுமோ? 


இரு பாலும்‌-இறாபக்கத்‌ திலும்‌ 


குறிப்பு: தருத்தரயார்‌ தன்மனவருத்தத்தை அண்டைவீட்டிலுளள 
ஒரு ஸ்த்ரீயிடத்துச்‌ சொல்லுகிறதாயச்‌ செல்லுகிறது இப்பாசுரம்‌. நற்குடி 
யீற்‌ பிறந்தவர்கள்‌, பெண்களை முறையிலே வரைந்துகொண்டு வெளியிற்‌ 
கொண்டு பாவதில்லை என்றொரு ஸம்ப்ரதாயமுண்டு; ௮ங்க னுஞ்செய்திலன்‌ 
இக்கண்ணபீரான; இதுசெய்யாதொழியிலுமொ ழக; உலகத்தில்‌ ஸாமாகச்ய 
ஜனங்கள்‌ செய்‌ அபோருறெ ரீ திகள்‌ லெஉண்டே, அவையுஞ்‌ செய்‌ திலன்‌; 
(அதாவ து-இங்க ன பிறர்பெண்ணைக்‌ களவுவ[றியிற்கொள்‌ வதையோ ஸா 
மாந்யருக்தான்‌ செய்கின்றனர்‌? அ துவுமன்தி, தன்வீட்டுக்குக்‌ சொண்டுபோ 
னதும்‌ பேசகாததுமாயிருக்க, இவளைத்தயிர்கடையவோ நியமிப்பது? இவ 
வாறு எந்தகாட்டில்‌ நடக்கும்‌? என்றபடி.) இளம்பருவ த்தளான என்‌ மகள்‌ 
இடம்வலங்கொண்டு தயிர்கடையவேண்டுகையால்‌ இடை துவண்டு உடலி 
ளைத்துப பெருமூச்சுகிட்டி இவ்வகை வருத்தங்களோடு, தொ டங்கின காரி 
யம்‌ தலைக்கட்மெள வும்‌ இடைவிடா மல்‌ கடைகயிற்றையே பிடித்த வலித்தி 
முத்தால்‌ அவளுடைய தளிர்போன்ற்‌ தடங்கைகள்‌ தழும்பேறப்பெறாதோ! 
என வருந்தியவா ௮. 


ஹீ! என்னும்‌ வடசொல்‌, ம௫ழ்ச்சி, இரக்கம்‌, துன்பம்‌ முதலிய பொ 
ருள்களில்‌ வருமென்று வடமொழி நிகண்டினால்‌ தெரிறெதனால்‌, ௮ தன திரி 
பாயெ அந்தோ என்பது இங்கு இரக்கப்பொருளில்‌ வந்ததென ௧. கடைகயிறு- 
வினைத்தொகை, வாங்கி-வாங்குவ தனால்‌ தாரணப்பொருட்செயவெனெச்ச 
மாய வாங்க என்‌ றதன்திரிபு. தழும்பேறுதல்‌ - காய்ப்புக்காய்த்தல்‌; இதனை 


கக்‌ வறக 


வெண்ணிறத்‌ தோய்தயிர்‌ தன்னை வேள்வரைப்‌ பின்முன்‌ னேழுந்து 
கண்ணுறங்‌ காதே யிருந்து தடையவுந்‌ தான்வல்‌ லள்கோலோ 
ஒண்ணிற த்‌ தாமரைச்‌ செங்க ணுலகளக்‌ தானேன்‌ மகளைப்‌ 


பண்ணறை யாப்பணி கொண்டு பரிசற வாண்டி 6ங்கோலோ. (௯) 


என்மகள்‌ அவள்‌. தப்‌ ட 
ன்‌ ன்‌ ௫ உலரு அத்தான்‌. தீரிவிக்ரமரலதரர த்‌ 
்‌ ஸி a ப சரக பவற | [ இல்‌) உலக ளச்தருளினவனுமான 
சண்‌ உறங்கா ] கண்‌ விழித்துக்கொண்டு, ர 
தே இருக்கி) ரச்சு, என மகளை-என பெண்ணை 
வெள்‌ சிதம்‌ தோய்‌) வெளுத்த நிறத்தை| பண்‌ அறையாப்‌ | தர்மஹாரியாக இழி 
தீயிர்தன்னை யுடைத்தாய்த்‌ தோ| பணி கொண்டு | தொழில்களைச்‌ செய்‌ 
[ய்க்த தயிரை [ வித்‌ அக்கொண்டு 
டப்‌ அணு உ... பரிசு ௮ற-(௮வளுடைய வ்‌ குலை 
கால்‌ ஓ சச தியை த்தான்‌ யம்படி 
[ உடையளோ? ஆண்டிடும்‌ 
ஒன்‌ கிறம்‌ செம்‌) அழகிய நிறத்தையு கொல்‌ ஓ | ஆளவனோ: 
தாமரை கண்‌ $ டைய செத்தரமரை 
[ மலர்போன்‌ ற கண்களையுடையவனும்‌ | 


றிப்பு:-_— கண்ணபிரான்‌ என்மகணைக்‌ கொண்டுபோயத்‌ தயிர்கடைகை 

வாற தொழிலில்‌ கியமித்துவிட்டரனாகில்‌, என்மகள்‌ கிழக்குவெளுப்பதற்கு 
முன்‌ உறக்கத்தை ஒழித்து எழுந்து தயிர்கடைவதற்கு எங்ஙனே வல்லளா 
வள்‌? என்றுசொல்லிச்சற்றுப்பேர திமூர்ச்சித்துக்கிடக்து, பின்பு தெளிக்து, 
எல்லாரையும்‌ குளிர கோக்கும்படியுள்ள சுண்கள்படைத்தவனும்‌, வஹிஷ்ட 
னோடு சண்டாளரேோடுவாசியற அனைவரையும்‌ தன்திருவடிக்‌ ழோக்கக்‌ 
கொண்டவனுமான கண்ணபிரான்‌ என்மகளை அதர்மமாக இழிதொறல்க 
ளில்‌ ஏவி, அவளது பெருமைகளைக்‌ குலேப்பனோ? அன்றி, பெருமைக்குத்தக்‌ 
கவாறு இருவுள்ளம்பத்றுவனே? என்று ஸர்தேஜிக்கறாள்‌.-- கண்ணபிரான்‌ 
இருமானிகையில்‌ கறவை.க்கணங்கள்‌ பலவாகையால்‌ அவை அளவற்றபாலைத்‌ 
தரும்‌, பின்பு அதைத்தோய்த்துத்‌ தயிரரக்கக்‌ கடைவதற்குப்‌ பின்மாலைப்‌ 
பொழுதிலேயே எழுர்‌இருக்கவேணுமென்க, பண்‌-அமைவு, சர்‌, செவ்வை, 
தகுதி. அறை - குறைவு, ஆ - ஆக என்பதன்‌ விகாரம்‌, க (௯) 

மாயவன்‌ பின்வழி சேன்று வழியிடை மாற்றங்‌ கள்கேட்‌ 

.டாயர்கள்‌ சேசியி லும்புக்‌.கங்குத்தை மாற்றமு மேல்லாரந்‌ 

தாயவள்‌ சோல்லிய சோல்லைத்‌ தண்புது வைப்பட்டன்‌ சோன்ன 


தூய தமிழ்பத்தும்‌ வல்லார்‌ தூமணி வண்ணனுக்‌ காளரே, (௧0) 
(மகளானவள்‌,) | சொல்லிய-சொன்ன 
வழி இடை-போடிறவழியிலே | சொல்லை-பாசுரற்களை 
ப சேயூர்வவுஷ்துக்களைச்சண்டால்‌ (இவை | தண்‌ புதிவை] குளிர்ச்‌தியையுடைய ழீ 
என்‌?” என்று அவ்விஷய மாக) பட்டன்‌ | வில்லிபுத்‌ தூரில்‌ அவதரித்‌ 
மாற்றம்கள்‌  வார்த்தைகளைக்கேட்டுக்‌ சொன்ன ) த.பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
சேட்‌ ( சொண்டு | [செய்தனவையா கிய 
. மாயவன்‌ பின்‌ வழி,] கண்ணபிரான்‌ பின்‌ | அய-பழிப்பற்ற 
சென்று னேபோய்‌ | தீமிழ்‌ பத்தும்‌-தமிழ்ப்பாட்டெகெகள்பத்தை 
ஆயர்கள்‌ சேரி] திறாவாய்ப்‌ பாடியிலும்‌ [யும்‌ 
யிலும்புக்கு “) சென்று புகுந்தபின்பு | வல்ஷூர்‌-ஓதவல்லவர்‌ கள்‌ 
அங்குத்தை me அக்குள்டான செய அனி கண்ட அழிய ணிபொன்‌ த 
மும்‌ எல்லாம்‌ ..) ல்கள்சொலவுகள்‌ | ணலுககு . நிறத்தையுடைய கண்ண 
[ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ குறித்த | ்‌. [பிரானுக்கு 


தாய்‌ அவள்‌- தாயானவள்‌ ஆர்‌-ஆய்செய்‌ யப்பெ அவர்‌, 


0 பரியாழ்வார்திருமொழி - ௩. - பத்து, ௮ - திரு நல்லதோர்‌ தாமரை, ௨௪௯ 


குறிப்பு:--,கன அபெண்பிள்ளையானவள்‌ சண்ணபிரான்பின்னே புறப்‌ 
பட்டு, வழியிடையிலே விநோ தமாகப்பேசிக்கொண்டுபோய்த்‌ திருவாய்ப்பா 
டியேறப்‌ புகுக்தபடி.யையும்‌, அங்குப்புகுந்தபின்பு; யசோதைப்பிராட்டி, 
ஸ்ரீ ஈர்தகோபர்‌, மருமகப்பிள்ளையான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, தன்பெண்பிள்ளை ஆகிய 
இவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்கு ௮ நுருணமாகச்‌ செய்யுமவற்றையும்‌ சொல்லு 
மவற்றையுமெல்லாம்‌ திருத்தாயார்‌ தன்‌ இருமாளிகையிலேயே இருந்து 
கொண்டு மநரோரதித்தும்‌ வருர்தியும்‌ கிட்டினாரைக்குறித்துச்‌ சொல்லியும்‌ 
போந்தபடியைக்‌ கூ றுவதாகிய இத்தருமொழியை ஓதவல்லவர்கள்‌ பகவத்‌ 
கைங்கரியமாகிற செல்வத்தைப்‌ பெறுவர்‌ என்று - பலஞ்சொல்லித்தலைக்கட்‌ 
டியவா று. | 


மற்றொருபடியாகவுல்‌ கருத்துக்‌ கூறுவர்‌; அதாவது:அதிருத்தாயார்‌ 
படுக்கையில்‌ பெண்ணைக்காணாமல்‌ கண்ணபிரான்றானிவளைக்‌ கொண்டுபோயி 
ருக்கவேண்டுமென்‌ ந.றுதியிட்டு, அவன்போனவழியைத்தொடர்ரந்‌ தசென்று, 
வழியெதிர்வந்தவர்களை ““மஅரைப்புறம்புக்காள்‌ கொலோ? ” என்று கேட்‌ 
டும்‌, *எமர்கள்‌ குடிக்கு ஒரேச்சாமோ? குணமாமோ?” என்றாற்போலேகேட்‌ 
டும்‌, திருவாய்ப்பாடியில்‌ தோரணம்முதலான தெருக்கோலங்களைக்கண்டீர்க 
1? என்று கேட்டுங்கொண்டு 
போய்த்‌ திருவாய்ப்பாடியிற்‌ புகுர்‌.து அங்குள்ளவர்களை, யசோதை ஸ்ரீரந்த 
கோபர்‌ செய்யும்‌ ஆதர அநரதரங்களையெல்லாம்‌ விசாரிக்க, அவர்கள்‌ 
சொன்னவிசேஷங்களைத்‌ திருத்தாயார்‌ கூறியவாறாக யோஜிக்கவுமாம்‌, இதிற்‌ 
காட்டில்‌ முச்தினயோஜனையே உச தமாமென்சு. 


ளா? வாத்யகோஷங்கள்‌ செவிப்பட்டனவர? 


அங்குத்தை-அ௮ங்கு உண்டான என்றபடி: ; அங்கு த்த்‌ த த்‌-எழுத்துப்‌ 
பேறு ்‌ த்‌-சந்தி ; ஐ-சாரியை. தாய்‌ ன எதுவ தல்‌ வகு டல்‌ ” வேற்றுமைச்‌ 
சொல்லுருபு. “தென்‌ புதுவை'' என்ற பாடம்‌ மோனையின்பத்துக்கு மாறு 
பாடா மென்க, தூய தமிழ்‌--பகவத்‌ விஷயமான தமிழாகையாலே வந்த 
தூய்மை, சுத்தி. இதரவிஷயமாம்போது மிலேச்ச பாஷையா மென்பர்‌, (௧௦) 

அடி:--ஈல்லது ஒன்று குமரி ஒரு தம்மாமன்‌ வேடர்‌ அண்டக்‌ குடி வெண்ணிறம்‌ 
மாயவன்‌ என்னாதன்‌, 


எட்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


pe 
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௨௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஒன்பதாந்‌ திருமோழி, 
என்னாதன தேவிக்கு. 
டட க்ப்‌ 

அவதாரிகை:-—இவ்லாழ்வார்‌ ((வண்ணமாடங்கள்‌ சூழ்‌' என்று தொடங்கி இவ்‌ 
வளவும்‌ வக்‌ கண்ணபிரானுடைய குணசேஷ்டிதங்களையே அருபவித்துிப்‌ போக்‌ 
தார்‌ ; இனி அவற்றேகெட இராமபிரானுடைய குணசேஸஷ்டி ஃங்களையும்‌ ஏக்காலத்‌ 
இலே அலு பவிச்ச வேணுமென விரும்பி, இரண்டு ஆயர்மங்கைகளின்‌ அவஸ்தையைத்‌ 
தாமடை7அ அவ்விருவருள்‌ ஒருத்தி க்றுஷ்ணாவ தார விருத்தாம்தத்தைப்‌ பாடுவதாக 
வும்‌, ஒருத்தி ராமாவதார வருத்தாந்தத்தைப்‌ பாடு சாகவுங்கொண்டு ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ எதிரியாய்‌ நின்று சொல்லி உ*ச்திபரந்தபாசரத்தாலே உபயாவதார குணசேஷ்டி 
தீங்களையும்‌ பேசி இனியராகிறார்‌ இத்திருமொழியில்‌, . 

ஒருவர்‌ இரண்டு வ்யகஇகளின்‌ அவஸ்தையை எசகாலத்தில்‌ அடையமாறு பொ 
ருக்துமோ 9? எணின்‌ ? எம்பெருமானது அருளின்‌ மிகுதியால்‌ ஞானத்தில்‌ தடையற்‌ 
ரால்‌ எல்லாம்‌ சொல்லலாமிறே, இல்நனே திருமங்கையாழ்வாரும்‌ '₹மானமரு மென்‌ 
னோக்கி என்ற திருமொழியில்‌ இரண்டு பிராட்டிமார்‌ அவஸ்தையை ஏகசாலத்திற்‌ 
பேற்று அருளிச்செய்துள்ளமைகாண்க. பரமபதத்தில்‌ கித்பமுக்தர்கள்‌ ஏககாலத்தில்‌ 
பல சரீ ரங்களைப்‌ பரிக்ர ஹிப்பசாக உபநிஷத்துக்கள்‌ கூ. அகன்றன; | க ஸஹக்யா லவ 
தி கிரமாலவ_£ீ ரூமி, ] ௮௮ பொருர்துவது எம்பெருமானருளாலென்பது போ 


லக்சொள்க, வெவர்த்தத்கை நஞ்சயர்க்குப்பட்டா ளிச்செய்ததாகல இண்யமுண்டு, 
கத்‌ தத்தை கு | ததாக தயை 


இத்திருமொ.ியில்‌ பாட்டுத்சோறும்‌ ““பாடிப்பற'' என்றது பாடி, உர்திபற 
என்றப௨ ; இறு இப்பாட்டில்‌ “(உர்திபரர்த? என்றதுகாண்க, இனி, உர்தநிபறத்த 
லாவது யாதெனில்‌ 7 '(உர்திபேதையர்‌ விரும்பியாடல்‌, '' (உக்தியே மகளிர்கூடி 
வீளையாடல்‌'' என நிசண்டுகளிற்‌ காணப்படுதலா விம்‌, சாந்தலீங்கர்‌ இயற்றிய “அவி 
சோதவுக்தியா'' என்ற நூலின்‌ முதற்செய்யுள்‌ உரையில்‌, “உந்தி என்றது குழாக்‌ 
கூடிய மகளிரது ஒரு வீளையாட்டெனக்கொள் க''ஏனறெழுசப்பட்டிருத்தலாலுழ்‌ இத்‌ 
திருமொழியின்‌ இறுஇப்பாட்டில்‌ ('உச்திபறந்த'' என்றவிடத்து, “உர்திபரகை 
யாகிர லீலாரஸங்கொண்டாடின '' என்று பூருவாசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்திள்ளமை 
மாலும்‌, “உந்திபற என்பது பல்வரிக்‌ கூத்திள்‌ ஒன்றென்று சிலப்பதிகாரத் துச்‌ (௪௩ 
துப்பிமூக்கை' என்னம்‌ வெண்பாவினால்‌ தெரிகின்றது'' என்று .ஐ.துநிகர்‌ சிலர்‌ குறிப்‌ 
பிட்டிருப்பதனாலும்‌, இது பெண்பிள்ளைகள்‌ கூ.ட்டமாகக்கூடி விளையாடுவதொரு 
விளையா ட்டென்றில்வளவே புலப்ப௫கன்‌ ஈது ; அங்விளையாட்டின்‌ வகை எவ்வாறா 
மென்பதை யாம்‌ அறு தியிட்டுரைக்கத்‌ துணினெறிலோம்‌, சைவசமய குரவர்‌ நால்‌ 
வருள ஒருவரான. மாணிக்கவாசகர்‌ இயற்றிய திருவாசகத்தில்‌, (இரு டீந்தியார்‌.. 
ஞானவெர்றி' என்ற தலைப்பின்‌ £ழ்‌) “(ஆட்டின்‌ தலையை விதிக்குத்‌ தலையாசக்‌ கூட்‌ 
டியவாபாடி உந்தீபற ! சொக்கை குலுங்க நின்றுந்தீபற!! '' என்றொரு பாட்கெ 
காணப்படுன்றது : இசனால்‌ இவ்விளையாட்டு, கொங்கை குலுக்ககின்று ஆடப்பவெ 
தெனத்‌ தெரிஏன்றது ; இப்படிகளை ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ சோபனமடித்தல்‌ கும்மி 
யடித்தல்‌ போன்ற ஒருலீலாவிசேஷமென்று கொள்ளத்தகுமெனத்‌ தோற்றுகின்றது, 
பகவத்சதைகளைப்‌ பாடிக்கொண்டு சோபகமடிப்பதும்‌ கும்மியடிப்பதிம்‌ இப்போது 
முல கவழக்ற்‌ சாணத்தக்கது, பற என்கிறவிது-முன்னிலையேவலொருமை வினை 
முற்று ; பறலைகளைப்போல்‌ ஆகாயத்தில்‌ பறத்தலைக்‌ கூறுவதன்று ; உயரக்கிளம்பிகி 
இளம்பிச்‌ சோபன மடிப்பதுபோல விதித்தவாறாமென்க, இணி, இதன்விவரத்தை 
ஒல்லார்வாய்ச்‌ சேட்ணெொர்ச, 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩ - பத்து, ௯ - திரு - என்னாதன்‌ தேவிக்கு. ௨௫௧ 


என்னாதன்‌ நேவிக்கன்‌ நின்பப்பூ வீயாதாள்‌ 

தனைன காணவே தண்பூ மரத்தினை 

வனனாதப்‌ புள்ளால்‌ வலியப்‌ பறித்திட்ட 
எனனாதன்‌ வனமையைப்‌ பாடிப்பற வேம்பிரான்‌ வன்மையைப்‌ பா 


என்‌ நாதன-எனக்குஸ்வாமியான கண்ண 
| பிரானு டைய 
தேவிர்கு-தேவியானஸத்யபாமைப்பிராட்‌ 
[ டிக்கு 
இன்பம்‌ பூ-ஃமனேஹாமான கர்பகப்பூவை 
அன ௮அ-(அவள்‌ விரும்பின ) அக்காலத்தில்‌ 
ஈயாதாள்‌ தன்‌ - கொடாத இர்திராணீியி 
| னுடைய 
நகாதைகணவனானதேவேறர்‌ திரன்‌ 

காணவே- கண்டுகொண்டுநிற்கும்போதே 
தண்‌ பூமரத்தினை-குளிர்ந்தபூ க்களையுடை 
| யகல்பவருக்தத்தை, 


1௦௨ 


(0 


வல்‌ நாதம்‌ புள்‌ ளால்‌-வலிவையுடைய 
ஸாமவேதஸ்வரூபியான 
பெரிய திருவடியாலே 
வலிய-பலாத்காரமாக 
பறித்‌ த-பிடுங்கிச்கொண்டுவந்து 
இட்ட-(அதனை ஸத்யபாமையின்‌ வீட்டு 
[மூத்தத்தில்‌) கட்டருளின 
என்‌ நாதன்‌-எஏன்ஸ்வாமியான கண்ணபி 
வன மையை-லலிவை | சானுடைய 
பாடி-பாடிக்கொண்டு 
பற-உந்திபற; 
எம்‌ பிரான்‌ வன்மையை பாடிப்பற_, 


குறிப்பு ௭ஸ்ரீக்ருஷ்ணுவசாரகுண சேஷ்டி தங்களைப்‌ பா டலுற்ற ஆய 
மகளின்‌ பரசுரம்‌, இது, இங்குக்கூறிய வரலாறு;--கண்ணசோன்‌, ஈரகாஸு 
ஏனை ஸம்ஹரித்‌ து, அவனால்‌ ன்னே கவர்ந்துகொண்டு போகப்பட்ட இர்தி 
ரன்‌ தாயான அதிதியினுடைய குண்டலங்களை அவளுக்குக்‌ கொடுப்பதற்கா 
கப்‌ பெரிய திருவடியின்மேற்‌ சத்தியயாமையை உட்காருவித்துத்‌ தாமும்‌ 
உட்கார்ந்துகொண்டு 3தவலோசத்திற்குச்செல்ல, அங்கு இக்திராணி ஸத்ய 
பாமைக்குப்‌ பல உபசாரங்களைச்‌ செய்தும்‌ கேவர்க்கே உரிய பாரிஜாத புஷ்‌ 
பம்‌ மானிடப்‌ பெண்ணாகிய இவளுக்கு 2 ககாதென்‌ று ஸமர்ப்பிக்கவில்லை யா 
தலின்‌, அவள அ தனைக்கண்டு விருப்புற்றவளாய்‌ ஸ்வாமியைப்பார்த்து, 
பிராணகாயக?ன! இந்தப்‌ பாரிஜாத தருவை அுவாரகைக்குக்‌ கொண்டு 
போகவேண்டும்‌, என்றதைச்‌ கண்ணன்‌ இருச்செவிசாத்தி ௮க்தவ்ருகஷத்‌ 
தைப்‌ பெரியதிருவடி.யின்‌ இரு த்தோளின்‌ மல்‌ வைச்தருளினபோது, இந்தி 
ராணி தூண்டுதலனால்‌ வநது தன்னோடு யுத்தஞ்செய்து நின்ற இந்திரனைச்‌ 
சகல தேவசைன்னியங்களுடனும்‌ தனது சங்கமா தத்தினாலே பங்கப்படுத்‌ தின 
னென்பதாம்‌, “அருட்கொண்டலனன அரங்கர்‌ சககோசையி லண்டமெல்‌ 
லாம்‌, வெருட்கொண்டிடர்பபட மோகித்து விழ்த்தனர்‌ வேகமுடன்‌, தருக 
கொண்டுபோகப்பொறுபதீ தொடருஞ்‌ சதுர்முகனும்‌, செருக்கொண்ட முப்‌ 
பத்து முக்கொடி தேவரமுஞ்‌ சேனையும்‌ என்ற பிள்ளைப்பெருமாளையங்‌ 
கா பாசுரமறிக, [ வன்னாதப்புள்ளால்‌. ] கருடன்‌ வேதமயனேன்ற வேதங்‌ 
கூறும்‌ ; “வெஓா தா லிஹமெணா்‌ ப என்றார்‌ ஆளவர்தாரும்‌ ; 67 ரஞ்‌ 
சேதனன்‌ விழிசேகஞ்‌ சுறைபின்‌ சனைபதங்கர்‌, கரந்தோள்களூரு வடிவம்‌ 
பெயரெசா சா மமுமாம்‌, பந்தே தத்தடியாக டுள்‌ ம்க்‌ பாற்றிய 
ருள்‌, சுரந்தே யளிக்குமரங்கர்‌ தமூர்திச்‌ சுவணனுக்கே (திருவரங்கத்து 
மாலை, ௮௮.) என்றார்‌ ஜஐயங்காரும்‌, வல்‌ ன தவம்‌ அடைமோழியை நாதம்‌ 
என்பதற்கு ஆக்கும்போது, நாதத்துக்கு வனமையாவ அஃபா ஹயகுதருஷ்டி ௯ 


௨௫௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ளால்‌ சலிப்பிக்க ஒண்ணாமையென்க; புள்ளுக்கு விசேஷணமாூல்‌, வன்மை- 
நினைத்தபடிசெய்து முடி.க்கவல்ல சக்தி, ஈற்றடியில்‌ வன்மைக்கும்‌ பொருள்‌ 
இஅவே, 

இவவாழ்வார்‌, ராமகிருஷ்ண உபயாவதாரகுணசேஷ்டி தங்களை ஏககா 
லத்தில்‌ ௮ .நபவிக்கவிரும்பிவபொழுதிலும்‌ முதன்முதலாக க்ருஷ்ணாவதா 
ரவருத்தார்தத்தைப்‌ பேனெபடியால்‌ இவர்க்கு மிக்க அபிநிவேசம்‌ கிருஷ்ணா 
வதாரத்திலே யாமென்பது போதருமென்ப. 3 வ (௧) 

என்வில்‌ வலிகண்டூ போவேன்‌ நெதிர்வந்தான்‌ 

தன்வில்லி னோடும்‌ தவத்தை யேதிர்வாங்கி 

முன்லில்‌ வலித்து முதுபேண்‌ ணுயிருண்டான்‌ 

தன்வில்லின்‌ வன்மையைப்‌ பாடிப்பற தாசரதி தன்மையைப்‌ பாடிப்பற, 
என்‌ வில்‌ வலி கண்டு) 'என்னுடையவில்‌ | முது பெண்‌ - (பரஹிம்ஸையில்‌) பழகிக்‌ 

போ என்று லின்‌ வலியை க்கண்‌ [டெர்த தாடகையினு டைம 


[போ” என்றுசொல்லிக்கொண்டு உயிர்‌-உயிரை 
எதிர்‌ ர எதிர்க்‌ அவச்த பரசுராம | உண்டான்‌ தன-முடித்தருளினவனுமான 


தன்‌ னுடைய | [ இராமபிரானுடைய 
வில்லினோடவில்லையும்‌ | வில்லின்‌-வில்லின ௮ 
தவத்தையும்‌-சபஸ்ஸையும்‌ ! வன்மையை-வலிவை 
எ திர்‌-அவன்கண்ணெ ரில்‌ பாடிப்ப ற ; 
வாகல்‌கி-அழித்தருளினவனும்‌, | தாசரதி-சக்ரவர்த்‌ இத்திறுமகனுடைய 
முன்‌-இதற்குமுன்னே ' தன்மையைஃஸ்வபாவத்தை 
வில்‌ வலித்‌ து-வில்லைவளை தது பாடிப்ப ற. 


குறிப்பு:--சாமாவதாரப்சவணையாய்‌ நின்ற ஆய்மகளின்‌ பாசுரம்‌, இது. 
ஹீதாகல்யாணத்தின்பின்‌ தசரதசக்‌ கரவர்த்தி இருக்குமாரர்களுடனே மிதிலை 
யினின் று அயோத்திக்கு மீண்வெருகையில்‌, பரசுராமன்‌ வலியச்சென்று 
இராமபிரானை எதிர்த்து. “முன்பு ஹரிஹாயுத்தத்‌ இல்‌ இற்றுப்போன வெத 
அஸ்ஸை முதித்த திறத்தை அறிந்தோம்‌; அதுபற்றிச்‌ செருக்கடையவேண்‌ 
டா ; இந்த ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு தநுஸ்ஸை வளை, பார்ப்போம்‌?” என்று அ லக்ஷய 
மாகச்சொல்லித்‌ தானகையிற கொணர்ந்த ஒருவில்லைத்‌ தசாதராமனகையிற 
கொடுக்க,அப்பெருமான்‌ உடனே அதனைவாங்கி எளிதில்வளைத்து நாணேற்றி 
அம்பு தொடுத்து “இந்தப்‌ பாணத்திற்கு இலக்கு என்‌ ?''என்று கேட்க, பரச 
ராமன்‌ அதற்கு இலக்காகத்‌ தனது தபோபலம்‌ முழுவதையுங்‌ கொடுக்க, 
அவன்‌ க்ஷதரியவம்சத்தைக்‌ கருவறுத்தவனா யிருந்தாலும்‌ வேதவித்தும்‌ தவ 
விரதம்பூண்டவனுமாயிருத்தல்பற்றி அவனைக்‌ கொல்லாமல்‌ அவனது தவத்‌ 
தைக்‌ கவர்ந்தமாத்திரத்தோடு ஸ்ரீராமன்‌ விட்டருளி, அயோத்திக்குச்‌ சென்ற 
னன்‌ என்ற வரலாறு இங்கு உணரத்தக்க, 

விஷ்ணுவின்‌ தசாவதாரங்களில்‌ ஆருமவதராரமான பரசுராமனும்‌, ஏழா 
மவதரரமான தசரதராமனும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ பொருதலும்‌, அவர்களில்‌ 
ஒருவர்‌ மற்றொருவரை வெல்ஓுதலும்‌ போருர்தமோ? எனின்‌; துஷ்டர்க 
ளாய்க்‌ கொழுத்துத்‌ திரிர்த அரசர்களைக்‌ கொல்அதற்பொருட்டுப்‌ பரசுராம 


பேரியாழ்வார்திருமோழி உ ௩ - பத்து, ௯ - திரு - என்னாதன்‌ தேவிக்கு. ௨௫௩ 


னிடத்தில்‌ அவேசிச்திருந்த விஷ்ணுசக்தி அக்காரியம்‌ முடிந்தபின்பு அவவிஷ்‌ 
ணுவின்‌ அவதாரமான தசரதராமனாற்‌ கவர்ச்துகொள்ளப்பட்ட தாதலாற்‌ 
பொருந்‌ துமென்க இதனால்‌, அஃவசாவதாரத்தினும்‌ அம்சாவ தார த்திற்கு 
உளள ஏற்றம்விள ங்கும்‌, எ திர்வந்தான்தன்வில்லினோடம்‌—௭ இ ர்வர்தபரசுரா 
மன்றன்னுடைய வில்‌; அன்றி, ௭ திர்வந்தவன்‌ கையிலிருந்த, சன்னுடையவில்‌ 
என்றுங்கொள்ளலாம்‌; ( தன்னுடைய--விஷ்ணுவான தன்னுடைய என்றபடி ; 
அவவில்‌ வைஷ்ணவமாதல்‌ அறிக) வில்லினோடும்‌” என்றவிடத்து உள்ள 
உம்மை, தவத்தை" என்றவிடத்துக்‌ கூட்டியுரைக்கப்பட்டது; உள்ளபடியே 
உரைக்தலு மொக்கும்‌. “வால்‌? என்பதை வினையெச்சமாகக்‌ கொள்வதி 
லும்‌, இ விகுதிபெற்ற பெயர்ச்சொல்லாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ அழகிதாம்‌, 


மூன்றாமடியிற்‌ குறித்தவரலாறு:அஸஃகேது என னும்‌ யக்ஷன அ மகளும்‌ 
ஸுந்தனென்பவன த மனைவியும்‌ ஆயிரம்யானை வலிமைகொண்டவளுமான 
தாடகை, தன்‌ கணவன்‌ அகஸ்த்யமஹாமுனியின்‌ கோபத்திக்கு இலக்காய்ச்‌ 
சாம்பரானதை யறிந்து தன்‌ புத்திரர்களாயெ ஸுபாஹு மரரீசர்களுடனே 
அம்முனிவனை எதிர்த்துச்‌ சென்றபொழுது அவனிட்ட சாபத்தால்‌ தன்மக்க 
ளோடு இராக்கதத்‌ தன்மையடைந்தனள்‌. பின்பு முனிவர்களுடைய யாகங்க 
ளைக்‌ கெடுக்ளெற இவர்களை அழித்துத்‌ தன்வேள்வியைக்‌ காக்கும்பொருட்டு 
விச்வாமித்ர முனிவன்‌ தசரதரக்‌ரவர்த்‌இயினிடம்‌ அஅமதிபெற்று இளம்பிசா 
யமுடைய இராமபிரானை லக்ஷ்மணனுடன்‌ அமைத்துக்கொண்டுபோனபெர 
மு, ௮ம்முனிவனாச்சிரமத்திற்குச்‌ செல்லும்வழியிடையேவர்‌ து எதிர்த்த 
தாடகையை ஸ்ரீராமன்‌ முனிவனது கட்டளைப்படி பெண்ணென்று பாரரமற்‌ 
போர்செய்து கொன்றனனென்பகாம்‌. இத்தாடகை தீமைசெய்வஇல்‌ மிகவும்‌ 
பம வளானதுபற்றி, முதுபேண்‌ எனப்பட்டாள்‌; முதுமை-பழமை. தாச 
ரதி-க௪.ரகன்மகன்‌; வடமொழித்தத்‌இதார்‌ தாமம்‌, இப்பாட்டிற்‌ கூறியுள்ள 
கதைகள கரமவிவகைஷயின்றிக்‌ கூறப்பட்டன வென்றுணர்க; “'வரிந்திட்ட 
வில்லால்‌ மாமேழு மெய்‌.து மலைபோலுருவத்தொரிராக்கஇமூக்கு அ௮ரிக்திட்ட 
வன்‌?” என்ற பெரிய தருமொழியையும்‌ காண்க, (௨) 

உருப்பிணி ஈங்கையைத்‌ தேரேற்றிக்‌ கோண்டு 

விருப்புற்றங்‌ கேக விரைந்தேதிர்‌ வந்து 

சேருக்குற்றான்‌ வீசஞ்‌ சிதையத்‌ தலையைச்‌ ரு 

சிரைத்திட்டான்‌ வன்மையைப்‌ பாடிப்பற தேவகி சிங்கத்தைப்‌ பாடிப்பற. 


உருப்பிணி ஈல்கையை-ருக்மிணிப்பிராட்‌ வீரம்‌ சிதைய-ஃலீர த்தனம்கெடும்படியாக 


ஏற்றிச்கொண்டு-ஏ ற்றிச்கொண்டு சிரைத்திட்டான்‌ - (அம்பாலே) இரைத்து 
விருப்புற்று- ஆசையுடனே து சண்ண்றுடைய 
ஏக-(சகண்ணன்‌) எழுக்தருளப்புக, | வனமையைஃவலிவை 

அங்கு-அவ்வ எவில்‌, __ பாடிப்பத; 

விரைம்‌ இ-யமிக்கவேகம்கொண்டு தேவி நிங்கத்தை-தேவகியின்‌ வயிற்றிற்‌ 


எதிர்‌ வச்து-(போர்செய்வதாக) எதிர்த்‌ தி [பிறக்த ஹிம்ஹச்குட்டிபோன்‌ தவனை 
செருக்குற்றுன்‌-சர்வப்பட்ட ருக்மனுடைய பாடிப்ப ற? 


௨௫௪ திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

குறிப்பு: விதர்ப்ப தசக்தில்‌ குண்டி. னமென்கிறபட்டணத்தில்‌ பீஷ்மக 
னெனகிற அரசனுக்கு*ருக்மன்‌ ( முதலிய ஜந்து! ரள்ளைகளும்‌ ருக்மிணி எனகிற 
ஒருபெண்ணுமிருக்கனர்‌. அந்சு ருக்மிணியானவள்‌ ஸாக்தாத்‌ ஸ்ரீமஹாலை 
மியின்‌ அவதாரம்‌; அவளுக்கு யுக்‌ கவயஸ்ஸுவந்த வுடனே கண்ணபிரான்‌ 
அங்குச்சென்று இப்பெண்ணை எனக்குத்‌ தாரைவார்த்துக்‌ கொடுங்கள்‌ 
என்று கேட்க, ருக்மன்‌ என்பவன்‌ அவளைச்‌ சசுபாலனுக்குக்கொடுக்க நினைத்‌ 
அக்‌ கண்ணனுக்கு 5 கொடுக்கலாகாதென்று தகைந்துவிட்டு, சிலநாள்‌ கழிந்த 
பின்‌ அந்த ருக்மிணியின்‌ கல்யாணத்துக்காக ஸ்வயம்வரம்‌ கோடித்து ஸகல 
தேசத்தாசாகளையும்‌ வரவமைத்திட்டனன்‌. இகனிடையில்‌ ருக்மிணி (அன்‌ 
றிப்பின்மற்றொருவற்கெனனைப்‌ பேசலொட்டேன்‌ மால ருர்சோலையெம்மா 
யற்கல்லால்‌” என்ற துணிவைபுடையளாகையால்‌ தன்னை எவ்வகையினாலாகி 
ஓம்‌ மணக்துசெல்லும்படி. கண்ணடி ானிடத்துக்கு மரந்தணனைக்‌ தூதுவிட்‌ 
டிருக்தாள . கண்ணபிரரனும்‌ அங்கனமே பலராமன்‌ மூதலி3யாரைக்‌ கூட்டிக்‌ 
சொண்டு அப்பட்டணத்திற்கு எழுந்தருளி, கல்யாண முஹ்‌-டு/த்த இசத்‌ 
துக்கு முதளை அக்த ருக்மிணியைத்‌ தான்‌ ப்ரகாசமாக எடுத்துத்‌ தரிலற்‌ 
நிக்கொண்டு ஊர்கோக்கிப்புறப்படப்புக, சிசுபாலன்‌ பதயே சில அரசர்கள்‌ 
கண்ணனை எதிர்த்துப்‌ போர்ரெய்ய ப முயல, பலராமனுந்‌ தானுமாகறுவர்களை 
வலியடக்கி வென்று தட்டி விட, பின்பு | ய ருக்மிணியின்‌ துமையனான | ருக்மன்‌ 
மிகவும்‌ வெகுண்டு ஆஃ%ரஹப்பட்டுக்‌ கண்ணனை முடிப்பதாக ஓங்கிவர, அவ 
னைக்‌ கண்ணபிரான்‌ ரூக்மிணியின்‌ பிரார்த்தனையின்படி உயிர்க்கொலைசெய்யா 
மல்‌ அவனது மீசையையும்‌ குடிரியையும்‌ சரைத்துப்பங்கப்படுத்தினனென்ற 
வரலாறு அறியத்தக்கது, [பகெலெ வ்‌ _தஹாய.ஃகாறிண௦ ஹஹ] 


கெ வரவ௨று வ)ா-இவயசு *' ரி ஸ்ரீபாகவதம்‌, | 


திணி என்றவட சொல்‌ உருப்பிணி சான விகாரப்படும்‌, இவள து 
தமையனுக்கு ருக்மி என்றபெயர்‌ வடசொற்புராணங்களில்‌ எழுதப்பட்டுள்‌ 
ளது ; மேல்‌ கான்காம்பத்து மான்றாத்து மொழியில்‌ “உருப்பிணி நங்கை 
தன்னை மீட்பான தொடர்ந்தோடிச்‌ சென்ற, உருப்பனை” என்றருளிச்‌ செய்‌ 
இருக்கக்காண்கையால்‌, ருக்மன என்னும்பெயருமுண்டென்க, (௩) 


மாற்றுத்தாய்‌ சேன்று வனம்போகே யேன்றிட 
ஈற்றுத்தாய்‌ பின்றோடர்ந்‌ தேம்பிரா னேன்றழக்‌ 
கூற்றுத்தாய்‌ சோல்லக்‌ கோடிய வனம்போன 


சீற்ற மிலாதானைப்‌ பாடிப்பற சீதை மணாளனைப்‌ பாடிப்பற. (௪) 
மாறு தாய்‌-(பெத்றதாயோடு) ஒத்த(ஸு . பின்‌ தொடர்ந்து - (தன்னைப்‌) பின்தொ 
[மித்திர என்கிற தாயானவள்‌ | [டர்க் துவது 
சென்று-சென்று ' எம்‌ பிரான்‌-*ஏன்‌ நாயனே! 
வனமே போகு] “ரீ காட்டுக்கேபோ'என்‌ , வண்ட டிரிவது அப்டக 
என்றிட அ கியமிக்ச, ல்‌ ரஜி றட பல 
ஈற்றுத்தாய்‌-பெற்ற தாயாகிய கெளஸல்‌ ' தரித்திருப்பேன்‌!") 


[ யையானவள்‌ | எனன அழ - ஏன்னு கதறி ௮2, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, ௯ - திரு . என்னாதன்‌ தேவிக்கு, ௨௫௫ 


கூற்று தாய்சொல்ல - யமனைப்போல்‌ | சீற்றம்‌ இலாதானை - சற்றமற்ற இராமபி 
கொடியளான கைகேயியின்‌ 


பாடிப்ப ற. ; [ ரானை 

சொல்லைக்கொண்டு சிகை மணாளனை . ஹீதைக்கு வல்லபனான 

கொடிய | கொடியகாட்டுக்கு எழும்‌ [வனை 
போன தீருளின பாடிப்பற—., 


குறிப்பு: ஷீ கரா கல்யாணத்‌ நின்பிறகு கசா தசக்ரலர்த்தி இராமபிரானுக்‌ 
குப்‌ பட்டாபிஷகஞ்செய்ய முயலுகையில்‌ மந்தரைசூழ்ச்சியால்‌ மனங்கலக்‌ 
கப்பட்டகைகேயி கன்கொழுகசான தசரதரைகோக்க, முன்புஅவர்‌ தனக்‌ 
குக்கொடுத்‌ இருந்த இரண்வெரங்களுக்முப்பயனாகத்‌ தன்மகனானபரதலுக்குப்‌ 
பட்டங்கட்டவும்‌ கெளஸல்யை மகனான இராமனைப்‌ பதினான்‌குவருஷம்‌ வக 
வாஸஞ்செ.லுத்த வம்வேண்டுமென்று மிர்ப்பந்இக்க, அதுகேட்வெருந்திய தச 
ரர்‌ ஸதயவாஇயாகலால்‌, முன்புஅவட்கு வரங்கொடுத்திருக்த சொல்லைச்‌ 
தவறமாட்டாமலும்‌, இசாமன்பக்கல்தமக்குஉள்ள மிக்கஆன்பினால்‌ அவ்வரத்‌ 
தை நிறைவேற்றுமா அவனைவனத்திற்குச்‌ செல்லச்சொல்லவும்மாட்டாம 
லும்‌ கலங்கி வாய்‌இறவா இருக்கிறஸமயத்தில்‌, கைகேயி இராமனைவரவழை 
த்து பளெளாய்‌ ! உங்கள்‌ தந்கை பாகலுக்குசாடுகொடுத்துப்‌ பதினான்குவரு 
ஷம்‌ உன்னைக்காடேறப்‌பொகச்சொல்லுகிறா!” என்ன, அச்சொல்லைச்‌ சிரமேற்‌ 
கொண்டு, அந்தத்தாயின்‌ பேச்சையும்‌ அவளுக்குத்‌ தனதுதந்தை தந்திருந்த 
வரங்களையும்‌ தவ றுதுரிறைவேற்றி மாத்ருபித்ருவாக்யயரிபாலனஞ்செய்தலினி 

உ ort * . * ௪ ப்‌ உக 0 

மித்தம்‌ இராமபிரான்‌ கன்னைவிட்டுப்‌)ரயமாட்டாதுதொடர்ச்த ஷீதையோ 
டும்‌ இலக்குமணனேடும்‌ ௮3யோத்தியைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு வகவாஸஞ்‌ சென்‌ 


றனனென்றவரலாறு ஆறி க. 


மாற்றுத்தாய்‌ எனற ஸுபமித்ரையையும்‌, கூற்றுத்தாய்‌ எலு கையேயி 
பைய ஞ்‌ சொல்லுகிறதாக உரைத்தருளினார்‌, நாலூரர்பிள்ளை இப்பொருளில்‌ 
மாற்றுத்தாப்‌? என்றது-மற்றைத்தாப்‌ என்றபடி.) அன்றிக்கே, மாறு 
என்று ஒப்பபய்‌, மான தாய்‌-பெற்றதாய்க்குப்‌ போலியான தாய்‌ என்ன 
வுமாம்‌ , மாறு தாய்‌, மாற்றுத்தாய்‌ ; “ட றவொற்றிரட்டும்‌” என்பது ஈன்‌ 
னூல்‌.---கூற்றுக்தாப்‌ - கூற்று யமன்‌ ; உடலயுமுயிரையும்‌ வேறுகூறுக்கு 
பவணிறே, கொடுமையில்‌ யமனைடிப்பாள கைகேயிஎன்பதுபற்றி, அவள்‌ 


(௫ ்‌ ல்‌ ட்‌ ட ப்‌ ‘ 
கூற்ுனுததாய' ஏஎன்பபட்டாள. 


இனி, மாற்றித்தாய்‌ எனற கைகேயியையும்‌, கூற்றுத்தாய்‌ என்று ஸுஃமி 
த்ரையையும்‌ சொல்லுகிறதாக உரை த்தருளினார்‌, திருவாய்மொழிப்பிள்ளை ; 
கைகேபி, செளஸல்யைக்குத்‌ தன்‌ நினைவாலே மாந்றாந்தாயிறே ; பரதன்‌ 
நினை வுக்கு மேற்பொருக்தாமையாலும்‌ மாற்முக்தாய எனப்படுவன்‌--ஸுமி 
த்திரை, கூறபட்ட ஹவிஸ்ஸை உண்கையாலே கூறறுததாய எனப்படுவள்‌ ; 
கூறு தாய்‌, கூற்றுததாம்‌. 

இவ்விரண்டு யாஜனையிலும்‌ ஸுமித்ரை பெருமாள்‌ முகம்பார்த்துச்‌ 
சொன்னதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட வசனம்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ இல்லையாகலும்‌, 


* மயர்வறமஇரலமருளப்‌ பெற்ற இவர்‌ இப்படி அருளிச்‌ செய்கையாலே, 


௨௫௬ திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


இதிஹாஸாக்தர புராணாக்தரங்களிலேயாதல்‌ கல்பார்கரத்திலேயாதல்‌ உண்‌ 
டென்று கொள்ளவேணுமென்பஅ, மணவாளமாமூனிகளின்‌ இரு வுள்ளம்‌, 


“ஹுூஷ ௦ வநவாஹாய ” என்று இளையபெருமாளை ரோக்‌) ஸ்மித்‌ 
இரை நியமித்திருப்பதை த்தான்‌ இப்பாட்டித்‌ கூறியிருக்கன்ற தென்னலாம்‌ ; 
எர) உகிணொா ஹ-$ ” என்று இளையபெருமாளை ஸ்ரீராமனுக்கு 
ஒரவயவமாகக்‌ கூறியிருத்தலால்‌, அவ்வொற்றுமைநயம்‌ நோக்கி இங்கனரு 
ளிச்‌ செய்தல்‌ ஒக்குமென்னக்குறையில்லை, மேல்‌ எட்டாம்பாட்டில்‌, “'சூர்ப்‌ 
பணகாவைச்‌ செவியொடு மூக்கு அவள்‌, ஆர்க்கவரிந்தானைப்‌ பாடிப்பற” என்‌ 
ற-இளையபெருமாள்‌ செய்த சூர்ப்பணகாபங்கத்தைப்‌ பெருமாள்‌ செய்தருளி 
னதாக அருளிச்செய்தலும்‌, கிழ்‌, “'தேனுகன்பிலம்பன்‌ காளியனென்லுச்‌ திப்‌ 
பப்பூகெள்‌ ௮டங்கவுழக்‌க'” என்று-பலராமனால்‌ நிரஸிக்கப்பட்ட ப்ரலம்பா 
ஸு௦னைக்‌ கண்ணபிரான்‌ நிரஹித்தருளினதாக அருளிச்‌ செய்ததும்‌ பொருநர்‌ 
துமாறுபேரல இதுவும்‌ பொருக்தக்கூடுமிற, 


தந்தை ஏவ3வண்டுமென்பதை எதிர்பாராமலே இராமபிரான்‌ “மன்ன 
வன பணியனராகில்‌ நும்பணி மறுப்பனா,ஃ....இப்பணி தலைமற்ிகொண் 
டேன்‌, மின்னொளிர்‌ கானமின்றே போகின்றேன்‌ விடையுங்‌ கொண்டேன்‌” 
(கம்பராமாயணம்‌) என்றுசொல்லிப்‌ புறப்பட்டமைகோன்றக்‌ “கூற்றுத்தாய்‌ 
சொல்லக்‌ கொடியவனம்‌ போன” என்றார்‌. *தண்டக நாற்றவள்‌ சொற்கொண் 
டுபோக'”? என்றும்‌, “கைகேசி,.....குலக்குமரா! காடுநையப்போவென் று 
விடைகொடுப்ப'' என்றும்‌, “'கொடியவள்வாய்க்‌ கடிய சொற்கேட்டு'” என்றும்‌ 
இவர்தாமே மேலருளிச்செய்துள்ள பாசுரங்களையுங்‌ கரண்க, “தொத்தலர்‌ 
பூஞ்சுரிகுமற்‌ கைகேசி சொல்லால்‌ தொன்னகரந்துறக்து'” என்றார்‌ குலசேக 
ராழ்வாரும்‌. ்‌ 

முதலடியில்‌ போகே என்றவிடத்துள்ள ஏகாரத்தை வனம்‌ என்பதே 
டுகூட்கெ; ஒரு பெண்பெண்டாட்டி 'என்பிள்ளைக்கு வேணும்‌” என்று பறித்‌ 
அக்கொண்ட சாஜயம உமக்கு வேண்டா ; ஒருவரும்‌ அபிமானியாத வனமே 
உமக்கு அமையும்‌ ; ஆனபின்பு வனத்துக்கே எழுக்தருளவேணும்‌ என்று நிய 
மித்தவாறாம்‌. 


புத்திரனைப்‌ பிரிவதனால்‌ வருத்தமுற்ற கெளஸல்யை “என்னையும்‌ உன்னு 
டன்‌ ௮ழைத்துக்கொண்டுபோ”? என்று கதறி ௮ழுதுகொண்டு பின்தொடர்‌ 
த்தமை இரண்டாமடியில்‌ விளங்கும்‌. எம்பிரான்‌--விளி, **ஒரு தாயிருக்‌ து 
வருந்த வைதேகியுடன்‌ சுரத்தில்‌, ஒருதாய்‌ சொலச்‌ சென்ற தென்னரங்கா! ?? 
என்ற திருவரங்கத்து மாலைப்பாட்டை ஒருபுடை ஒப்புக்கொள்க, 


கோடியவனம்‌--((மா இரகங்கள்‌, மின்னுருவின்‌ விண்டேர்‌ இரிக்து வெளிப்‌ 
பட்டுக்‌, கன்னிரைந்துதீர்து சகழையுடைந்து கால்சுழன்று, பின்னு $ திரைவயி 
ற்றுப்‌ பேயே திரிந்துலவாக்‌, கெரன்னவிலும்‌ வெங்கானம்‌” எனக்காட்டின்‌ 
கொடுமையைச்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌ -பட்டங்கட்டிக்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, ௯ - திரு - என்னாதன்‌ தேவிக்கு, ௨௫௪ 


கொள்ள கிற்றெ நம்மைக்‌ கட்டினகாப்போடு காட்டுக்குப்‌ போகச்சொல்லு 


ட இ: ஓ 

க ம்‌ ன்‌ ்‌ ச . ௧, டட: 
றொர்‌ ன என்று நெஞ்சில்‌ இறையும்‌ தளர்ச்‌்யெடையாது £“வதவாஹொ 
= 0 95 ்‌)] 7 ௪ [்‌ ப 6 * உ டட வ்‌ 
சாடிய ' என்று மகிழ்ச்சியுடன்‌ பெருமாள்‌ காட்டுக்குச்‌ சென்றமைபற்‌ 
றிச்‌ ரிற்றிலாதாளை'? என்ாரென்க. ம்‌ (௪) 


பஞ்சவர்‌ தூதனாய்ப்‌ பாரதங்‌ கைசெய்து 

நஞ்சுமிழ்‌ நாகங்‌ கிடந்தநற்‌ பொய்கைபுக்‌ 

கஞ்சப்‌ பணத்தின்மேற்‌ பாய்ந்திட்‌ டருள்செய்த 

அஞ்சன வண்ணனைப்‌ பாடிப்பற அசோதைதன்‌ சிங்கத்தைப்‌ பாடிப்பற. 


பஞ்சவர்‌ - பஞ்சபாண்டவர்‌ களுக்காக அஞ்ச - (அக்காளியன்‌) அஞ்சும்படி 
நாதன்‌ ஆய்‌ ன ( திரியோதமாஇிகளிடம்‌) தா பணச்தின்‌ மேல்‌ - (அவன ௮) படத்திலே 
| சனாப்ப்போய்‌ | பாய்ச் இட்டு - குதித்து 
(அத்கிரியோதநாதிகள்‌ தன்‌ சொற்படி | (சடமாடி அச்சாளியனை இளைப்பித் துப்‌ 


இரைக்திவாராமையால) பின்பு அவன்‌ ப்ரார்த்‌ திக்க) 
பாரதம்‌ - பா. தபத்தத்தை அருள்‌ செய்த - ௮ப்பாம்பின்‌ ப்ராணனைக்‌ 
கை செய்து . அணிவகுச்‌ அச்செய்‌ ௮, | கருணையால்‌ விட்டிட்ட 
நஞ்சு உமிழ்‌ - விஷத்தைக்‌ கக்குகின்ற அஞ்சனவண்ணனை பாடிப்பற_ ; 
நாகம்‌ கடத - காளியன்‌ டந்த அசோனதைதன்‌ இங்கத்தைப்‌ 
| பாடிப்பற_, 


சல்பொய்கை 
2 ப ர்‌ மவிலேபுகுர்து 
புக்கு ்‌ 

குறிப்பு:--க.ண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்களுக்காகத்‌ தாது சென்றதும்‌, பின்‌ 
புபாரதயுத்தங்‌ கோடிக்கதும்‌, காளியன் வலியை அடக்னெதும்‌ ழ்ப்‌ பலவி 
டங்களிஃ விரி நுரைம்கப்பட்டுள்ளன. காளியனை௮டக்கியது முன்னும்‌, பார 
கம்‌ கைசெப்கது அகற்றப்‌ பின்னும்‌ ஈடர்கு தாயினும்‌ அம்‌ முறையைக்‌ ௧௬ 
காமல்‌ இங்கனாரு சி செய்காரென்க, “கை செய்து” என்றவிடகத்து, ல்‌ 
தமி உபஸர் ர்க மென்பர்‌ நல்‌ பொய்கை ௭ திாமறையிலக்கணை. (௫) 


முடியோன்றி மூவுல கங்களு மாண்டூன்‌ 

அடியேற்‌ கருளேன்‌ ழவன்பின்‌ றோடர்ந்த 

படியில்‌ குணத்துப்‌ பாதாம்‌ பிக்கன்‌ கு | | 

றடிகீலை மீந்தானைப்‌ பாடிப்பற அயோத்தியர்‌ கோமானைப்‌ பாடிப்பற, (௬) 


மேடி ஒன்றி - '(திரு முடிசூடி படி இல்‌ குணத்து ஒப்ப த்த குணங்களை 
மூ உலகங்களும்‌ - பூமி, சுவர்க்கம்‌, பாதா 


| 
| பரதன்‌ ஈம்பிக்கு யுடையனான ஸ்ரீபச 
[ளம்‌ என்ற மூன்௮லோகங்‌ களையும்‌ g [ தாழ்வானுக்கு 
ண்டு - பரிபாலித்துச்கொண்கஅுி ௮ன்று - அக்காலத்‌ திலே 
்‌ ள்‌ & அடி லே. ஸ்ரீபா துகைகளை 
உன்‌ அடியேற்கு) தேவருடைய தாஸன்‌ 
அருள்‌ என்று ன எனக்கு க்ருபை ஈ்தானை - அளித்தருளின இ.ராமபிமானை 
பண்ணவேணும்‌'' என்று பாடிப்பற..; 

[வேண்‌ டி. சொண்டு அயோத்தியர்‌ - அயோசத்யையிலுள்ளவர்க 
அவன்‌ பின்‌) பெருமாள்பின்னே தொடர்‌ | கோமானை - அரசனனவனை [ஞ்ச 
தொடர்ந்த இட ப ர்டிப்ப ற 
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௨௫௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்மார்த்த தீபிகை, 


குறிப்பு:--பரதாழ்வான்‌ கேகயசாட்டி லீறாக்கு அயோத்திக்கு வந்து 
அங்குகிகழ்க்ததை அறிந்து இராமன்‌ வனம்புக்கமைக்கு மிகவும்‌ வருந்தி, 
தந்தைக்குரிய அமந்திமக்ரியைகளைச்‌ செய்துமுடித்து, இராமனை அழைத்து 
வந்து முடிசுடுவிக்கக்கருதி, தான்‌ அரசியலைத்துறந்து மரவுசிபுனைர்து 
தாய்மார்முதலியோரோடு சேனைசூழவனம்பு குந்து, சித்திரகூடத்தில்‌ இராம 
பிரானைக்கண்டு திருவடிதொழுது, அவரை அயோத்திக்குவர்து முடி சூடி 
௮ ரசாளுமாறு வேண்ட, இராமபிரான்‌ தந்தைசொற்‌ பழுதிபடாதபடி. 
பதினான்குவருடம்‌ வஈவாஸங்கழித்துப்‌ பின்னர்‌ வருவதாகக்கூறி அது 
வரை அரசாளுமாறு நியமித்து, தனக்குப்‌ பிரதிரிதியாகத்‌ தனது திருவடி 
நிலைகளைத்‌ தந்தனுப்பியருளின னென்றவரலாறு அறியத்தக்கது. மூடி ஒன்‌ 
றுதல்‌--முடிபொருக்துதல்‌. அருள்‌ முன்னிலை ஏவலொருமை வினைமுற்று, 
்‌ தமதுதாய்‌ ஈன்றுசெய்தாள்‌, காம்‌ சுகமாகவாழலாம்படி ஈமக்குப்பெரிய 
ராஜ்யம்‌ கடைத்ததன்றோஎன்று மேனாணித்திராது ஸ்ரீராமவிச்லேஷத்தால்‌ 
மிகவும்‌ வருந்தினமையால்‌, (£ படியில்‌ குணத்துப்‌ பரதகம்பி?' என்றார்‌; 
இதிலும்‌ விஞ்சென குணமில்லையிறே, அடிநிலை--மரவடி, த (௬) 

காளியன்‌ போய்கை கலங்கப்பாய்ந்‌ திட்டவன்‌ 

நீண்முடி யைந்திலும்‌ நின்று நடஞ்சேய்து 

மீள வவனுக்‌ கருள்செய்த வித்தகன்‌ 

தோள்வலி வீரமே பாடிப்பற தூமணி வண்ணனைப்‌ பாடிப்பற. (௭) 


காளியன்‌ பொய்கை சாளியன்‌டர்த | அவனுக்கு . அச்சாளியனுக்கு 


[பொய்சையான து | அருள்‌ செய்த - (ப்ராணன்‌ நிற்கும்பழு) 
கலல்‌௧கலல்கும்படி [ க்ருபைசெய்‌ தருளின 
பாய்‌ திட்டு . (அதில்‌) குதித்து வித்தகன்‌ - விஸ்‌௦யநீயனான கண்ணபிரா 


அவன்‌ - அச்சாளியனுடைய [ னு னடய 


நின்று டம்‌ ட ஐம்‌ திபடங்களி வீரம்‌ - லீரப்பாட்டையும்‌ 
செய்து னமேலும்‌ கின்று பாடிப்ப ற ;-— 
[கூத்தாடி, | தூ மணி - பழிப்பற்றரீலமணிபோன்‌ ற 
மீள - அவன்‌ இளைத்துச்‌ சரணம்‌ புகுந்த | வண்ணனை - நிறத்தையுடையவனை 
[ பிறகு பாடிப்பத--, 


மீன்‌ முடி ஐர்திலும்‌ Es நீண்‌ | தோள்‌ வலி - புஜபலத்தையும்‌ 


குறிப்பு:--2ழ்‌, “ பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ ”” என்ற ஐர்தாம்பாட்டில்‌ அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்ட காளியவருத்தாந்தர்தன்னையே மீண்டும்‌ இப்பாட்டால்‌ ௮௬ 
ளிச்செய்வானென்‌ என்னில்‌ ; மற்ற சத்ருக்களிற்காட்டில்‌ காளியன்‌ மிகக்‌ 
கொடியனாதலால்‌ அவன்‌ கொழுப்பையடக்கன உபகாரஸம்ருதி, அதனை 
ஒருகாற்சொல்லி நிற்கவொட்டிற்தில்லே யெனக்கொள்க, சகடம்‌, பூதனை 
முதலிய இப்பப்பூடுகள்‌ கண்ணபிரா னொருவனுக்கே தஇீக்குவிளைக்கக்‌ கருத்‌ 
துக்கொண்டன ; காளியன்‌ அங்ஙனன்திக்கே, தான்‌ கிடச்ச பொய்கையை 
அணுனெ ஸ்தாவர ஜங்கமாதிகளெல்லாம்‌ தன்கிஷத்தின்‌ ௮ழலாலேபட்டு 
விழும்படி ஒரூர்க்கடங்கத்‌ இிங்குசெய்து போந்தமையால்‌ இவனது கொடு 
மை பேச்சுக்கு நிலமன்றே, ப்‌ த ட்‌ (எ) 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி “க. பத்து, ௯. திரு ல என்னாதன்‌ தேவிக்கு. ௨௫௯ 
தார்க்கிளந்‌ தம்பிக்‌ கரசீந்து தண்ட்கம்‌ 
நூற்றவள்‌ சோற்கோண்டூ போகி நடங்கிடைச்‌ 
சூர்ப்பண காவைச்‌ சேவியோடு மூக்கவள்‌ 


ஆர்க்க வரிந்தானைப்‌ பாடிப்பற அயோத்திக்‌ கரசனைப்‌ பாடிப்பற. 


தார்க்கு - மாலையிட்டு ராஜ்யம்‌ நிர்வ ஹிக்‌ 
[கைக்கு 

இள - (தகுர்திராத) இளம்பருவத்தை 
[யு டையனா।ன 

தம்பிக்கு - பரதாழ்வானுக்கு 

அரசு ஈட்தி ஃ (அடிகுடுகையாதிற) அர 
[ சைக்கொடுத்து, 
அற்றவள்‌ - (இராமனைச்‌ காட்கெகுசசெ 
லுத்தக்கடவோம்‌ என்று) எண்ணக்‌ 
[ கொண்ட கைசேயியினுடைய 
சொல்‌ கொண்டு . சொல்லை ஏற்றுக்கெர 


(4) 


தீண்டகம்‌ - தண்டகா.ரண்யத்திக்கு 
போட - எழுந்தறாளி 
(அவ்விடத்தில்‌) 

அடக்கு இடை . துவண்ட இடையை 
[௨ டையளான 

சூர்ப்பண கரவை . சூர்ப்பணசையினுடைய 

செவியொடு மூக்கு - காதையும்மூக்சையும்‌ 

அவள்‌ soa அவள்‌ கதனம்பழி ௮றுதி 

அரிச்தானை ) த இராமபிரானை 

பாடிப்பற-; 
அயோத்திக்கு அரசனை பாடிப்பற, 


[ண்‌ 


குறிப்பு:_ே “ முடியொன்றி! என்ற ஆறாம்பாட்டிற்‌ கூறியதை 
இங்கு, (4 தார்க்செர்தம்பிக்கரசீந்து '? என்று அுபாஷித்தபடி, அடி. 
சூடுமரசையல்லால்‌ ௮ரசாகவெண்ணேன்‌ மற்நரசுதானே.”..-இனி, ஈந்து 
என்பதை எச்சத்திரிபாக்‌கி, கோடுக்க என்னும்‌ பொருளதாகக்கொண்டு, 
கைகேயியின்சொற்படி பரதாழ்வான்‌ ராஜ்யம்‌ கிர்வஹிக்கக்கடவன என்று 
திருவுள்ளம்பற்றி [ராஜ்யத்தை அவனுக்குக்‌ கொடுப்பதற்காக]க்‌ காட்டுக்‌ 
கெழுந்தருளி என்றுரைப்பாருமுளர்‌, தராக்குத்‌ தகாத தம்பிக்கு என்ன 
வேண்டுமிடத்து, '“ தார்க்கிளந்தம்பிக்கு "' என்றது. -காரணங்கூறியவாற 
ரற்‌ காரியத்தைக்‌ குநித்தவாரும்‌, [காரியம்‌--,சகாமை ; காரணம்‌--இளமை,] 
நூற்றவள்‌--கெட்ட எண்ணமுடையவள்‌ என்பது, கருத்த. 


[ நடங்கிடை இத்யாதி] ஸ-இவ-ணைவா என்றவடசொல்‌, சர்ப்பம்‌ 
ஈகம்‌ என்று பிரிந்து, மூறம்போன்ற (வடிவமுள்ள) நகங்களை யுடையவள்‌ 
என்று பொருள்படும்‌, ௮, அவளுக்கு வடிவம்பற்றி வைக்கப்பட்ட கார 
ணக்குறியாகிய இயற்பெயராம்‌, ௮௮ பெயராதலால்‌ வடமொழிவிதிப்‌ 
படி, சூர்ப்பணகா என நிலைமொழியின்‌ ரகாரத்தை சோகக்‌. வருமொழி 
யின்‌ ஈகாரம்‌ ணசாரமாகத்திரியும்‌; “ராமாயணம்‌” :(நாராயணன்‌' என்பவற்‌ 
திற்போல, அங்கனமாகாமல்‌ சூர்ப்பககா என்று நிற்கும்போது பெயரா 
காது தன்மை குறிச்சிற மாத்திரமாம்‌, 

சூர்ப்பணகை--பிரமபுத்திர ராகிய புலஸ்திய முனிவருடைய குமார 
ராய விச்ரவஸ்ஸினது இரண்டாம்மனைவியான கேகஹியின்‌ வயிற்றில்‌ 
ராவண கும்பகர்ணர்களுக்குப்பின்‌ விபீஷணனுக்கு முன்பிறந்தவள்‌, இவளை 
ராவணன்‌ காலகை யென்பவளுடைய மக்களாகிய காலகேயருள்‌ ஒருவனான 


வித்யுஜஜிஹ்வ னென்னும்‌ அசுரனுக்கு மணஞ்செய்து வைத்திருந்தான்‌ ; 


௨௬௦ | திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. SE 


பின்பு ராவணன்‌ இக்விஜயம்‌ செய்கின்றபொழுது அசுமநகரத்திற்‌ புகுக்து 
அங்கிருந்த காலகேயரைப்‌ போர்செய்து அழிக்கையில்‌ வித்யுஜ்ஜிஹ்வனும்‌ 
ராவணனாற்‌ கொல்லப்பட்டதனால்‌, கணவனை இழந்த சூர்ப்பணகை ராவ 
ணன்காலில்‌ விழுர்து மிகப்புலம்பிப்‌ பலவா றுாறையிட, அவன்‌ அவட்கு 
வெகுஸமாதாகக்கூறிக்‌ கோபம்தணித்து, தண்டகாரணியத்தைச்சார்ந்க ஜா 
ஸ்சாஈ மென்றவிடத்தில்‌ ஒருராஜ்ய 1ரண்டாக்கி அதில்‌ ௮வளை மேன்மை 
யோடிருக்கச்‌ சொல்லி, தூஷணனென்ற ஸேகாபதிக்கு உட்பட்டதொரு 
பெருஞசேனை யையும்‌, தனது தாயினுடன்‌ பிறந்தவள்‌ மகனான கரனையும்‌ 
அவளுக்கு உதவியாக இருந்து அவளிட்ட கட்டனைப்படி ஈடக்குமாறு 
ியமித்து, அங்கு அவள்‌ பதேச்சையாகத்‌ இரியுமாறு அனுப்பிவிட்‌.டான்‌. 
௮ங்கனமே அவ்விடத்திற்குடியேறி ௮ங்குள்ளவஈவாஹிகளை வருத்திக்கொ 
ண்டு உல்லாஸமாகத்‌ திரியுக்தன்மையுள்ள இவள்‌, ஸ்ரீராமல.:டமணா ஸீதை 
யோடு பஞ்சவடி ஆச்ரமத்தில்‌ வஹிக்கன்றபொழுஅ ஒருரசாள்‌ இராமபிரா 
னது திருமேனியழகைக்கண்டு பெருங்காதல்‌ கொண்டு அழயெவடிவ மெடு 
த்து ௮ப்பெருமானருகில்‌ வந்துசேர்ர்து ' என்னைநீர்‌ மணம்புண வேண்டும்‌: 
எனக்கு ஒருத்தி இங்கே உளள்‌ ; தனியாயிருக்‌ 


கின்ற என்தம்பியை வேண்டிக்கொள்‌ ' என்ன; அவளும்‌ ல.டூமணனிடத்‌ 


என்று வேண்ட, அவர்‌ * 
துச்சென்று வேண்ட, அதற்கு அவர்‌ சிலகாரணங்களைக்கூற்‌ மறுக்க, பின்பு 
அவள்‌ வீதையைக்‌ கொன்றுவிட்டால்‌ இராமன்‌ எனனை மணம்புரிதல்‌ 
கூடும்‌ ”” என்றெண்ணிப்‌ பிராட்டியைப்‌ பிடித்துண்பதாகப்‌ பதறினபடியைக்‌ 
கண்ட ஸ்ரீராமன்‌ இளையபெருமாளை நோக்கி (ர்‌ இவளுடைய அங்கங்களைப்‌ 
பங்கப்படுத்தும? என்றுகியமிக்க, அங்ஙனமே அவர்‌ ஐடிவத்து அவளை 
மதித்தி அவளது மூக்கு காது முதலிய சில உறுப்புக்களை ௮ றுத்திட்டான்‌ 
என்ற வரலாறு அறிக, வேண்டினபடி வடிவம்கொள்ளும்‌ ஆற்றல்‌ வரக்‌ 
சரிலும்‌ அரக்கியரிலும்‌ பலர்க்குத்‌ தபோபலத்தாலும்‌ மந்தரபலத்தாலும்‌ 
உண்டென்பது இங்கு உணரத்தக்கது, இவள்‌, லஃஷமியைத்தியானித்‌.து ஒரு 
மந்திரத்தை ஜபித்து நினைத்தபடி ௮ழகியவடிவம்‌ பெற்றனள்‌ என்பர்‌ கம்பர்‌: 


fi உ.த)௩கொ ஒக்ஷண்ஹஹா? ௯, கொறை) ாஸ்-4.57 ௨௨. 
வெட விஹெடி கண-_நாஹ உஹாஸல3 ?? என்றபடி-இங்ஙனம்‌ இவளை 
அங்கபங்கப்படுத்தியது இராமபிரானத திருத்தம்பியான இளையபெருமா 
எ.து செய்கையாயினும்‌, இப்பாட்டில்‌ அதனைப்‌ பெருமாளமேல்‌ ஏற்றிச்‌ 
சொன்னது, இராமபிர ான அ கருத்துக்கு ஏற்ப அவன்கட்டளை யிட்டபடி 
இவன்செய்தன னாதலின்‌, ஏவுதற்கருத்தாவின்‌ வினையாநல்பற்றி யென்க, 
அன்றியும்‌, இளையபெருமாளும்‌ திருமாலினது திருவவதாரமே ட லால்‌, 
அங்கனஞ்‌ சொல்லத்தட்டில்லை. மற்றும்‌, “ ராஹ) ஒிக்ஷிகணொஎ 7௩5 ப்‌ 
என்றபடி இராமனுக்கு லக்ஷ்மணன்‌ வலத்திருக்கை பெனப்படுதல , அவ்‌ 
நனம்‌ கையாகிற லகஷ்மணன து செயல்‌ இராமனமேல்‌ ஒற்று) ஈயம்‌ 
பற்தி எற்றிச்சொல்லுதல்‌ தகுதிட்‌ . “அரக்க மூக்கைநீக்கிக்‌ கானோடதாட 
ணன்றனுயிரைவாங்க! என்று குலசேகராழ்வாரும்‌, £'தன்‌சதைக்கு, சேரா 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - &- பத்து, ௯- திரு - என்னாதன்‌ தேலிக்கு. ௨௬௧ 


வனென்றோர்‌ நிசாசரிதான்வந்தாளைக்‌, கூராரந்தவாளாற கொடிமுக்குந்‌ 
கா தியண்டும்‌, ஈர £விடுத்து ” என்று திருமங்கையாழ்வாரும்‌, “ர க்க மூக்க 
னொடு வார்காது மீர்ந்தார்வரை ” என்று பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்காரும்‌ 
அருளிச்செய்துள்ளனமை காண்க. “ தம்முடைய கையாலேயிறே தண்டிப்‌ 
பஅ;...... தம்முடைய தோளாயிருக்கிற இளையபெருமாளை இடுவித்துத்‌ தண்‌ 
டிப்பித்தரா '' என்பது-பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செயல்‌, 


“ அலீறையும்‌ ”' என்ற ஈன்னூல்‌ விதிப்படி. “சூர்ப்பணகை? எனத்திரிய 
வேண்டியிரு க்க, அங்யனர்தீரியாதது * புதியனபுகுத லென்னலாம்‌; “பழை 
யன கழிதலும்‌ புதியன புகுதலும்‌, வழுவல காலவகையினானே என்றோ 
நனனூலார. ... டக ல ட ௨. (௮) 


மாயச்‌ சகட முதைத்த மருதிறுத்‌ 

தாயர்க ளோடபோ யாநிரை காத்தணி 

வேயின்‌ குழலூதி வித்தக னாய்ரின்ற 

ஆயர்க ளேற்றினைப்‌ பாடிப்பற ஆநிரை மேய்த்தானைப்‌ பாடிப்பற. (௯) 


மாய ம-க்ருத்ரிமமான [| ௮ஸ-௩ராவிஷ்டமா | காத்து-ரசமித் அம்‌ 


சகடம-சகடத்தை [ன. | அணி-அழயெ 
உதைச்து-(இருவடிகளால்‌) உதைத்துத்‌ | வேயின்‌ குழல்‌-வேய்ங்குழலை 

[தள்ளியும்‌ | 21 தி-கஊதியும்‌ 
மரு இ-இரட்டைமருதமரங்களை | ந (இப்படிப்பட்ட செயல்களாலே) 
தறுத்து-இத்அவி ிம்படிபண்ணியும்‌,. | சசி ர்‌ விஸ்மயநீயனாய கின்ற 

(பின்பு) ரக தடி த்‌ 
த்‌ | ஆயாகள இடையாக்குததலைவ௨னுன சண்‌ 

வ்கி கட அரவ கத்துக்க pp, ணபிரானை © 
போய்‌-(காடே றப்‌, போய | பாடிப்பற ; 


ஆ நிரைஃ-பசுக்களின்‌ திரளை ௮ கிரை மேய்த்‌ தானை பாடிப்பற--; 
குறிப்பு:--இப்பாட்டிற கூறப்பட்டிளள வரலாறுகள்‌ சீழ்ப்பலவிடங்க 

ளில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளமை அறிக. வேயின்‌ குழல்‌--வேயினால்‌ [மூங்கிலினால்‌ | 

செய்யப்பட்டகுழல்‌ ; முரி, ஸ்‌ லவ்‌ ஏ ல (௯) 

காரார்‌ கடலை யடைத்திட்‌ டிலங்கைபுக்‌ 

கோராதான்‌ பொன்முடி யோன்பதோ டோன்றையும்‌ 

நேரா வவன்றம்பிக்‌ கேர்‌ ளரச்ந்த 

ஆரா வமுதனைப்‌ பாடிப்பற அயோத்தியர்‌ வேந்தனைப்‌ பாடிப்பற, (௧௦) 


கார்‌ ஆர்‌ கடலை-கருமைபொரும்‌$)யகடலை| ஐராதான்‌ - (தன்வீரப்பாட்டை) மதியாத 


அவவை ட ராணுவப்‌ 
[விட்டி ஸதிகட்டி பொன்‌ முடி ஒன்‌ 
(அர்த ஸேதிலழியாக) | பதோடு ஒன்‌ ர்த்து 
இலக்கை புக்கு-லங்கையிற்புகும்‌ தி | றையும்‌ தயு 

| சேரா அத்திப்போகட்டு 


(அவ்விடத்தில்‌ 


௨௬௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
ஆசா அமு தனை-எவ்வளவு உண்டாலும்‌ 
தீருப்தியைத்தாராத ௮ம்ருதம்போ 
ல்‌ இனியனான இராமபிரானை 
பாடிப்பற_; 
அயோத்தியர்‌-அயோத்‌ தியிலுள்ளார்க்கு 
வேர்தனை-௮ ரசனானவனை 
பாடிப்பற--, 


அவன்‌ தம்பிச்கே-௮வனது தம்பியான 
[ நீவிபீஷணாழ்வானுக்கே 


கெடுல்சாலம்‌ஈடச்கும்படியான 
ஆதிராஜ்யத்தை அளித்தறா 
[ 


குறிப்பு:--லங்கைக்குச்‌ சென்று ராவணனை முடிப்பதாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி வரநரனேனையுடனே கடற்கரையை அடைந்த இராமபிரான்‌, கடலைக்‌ 
கடக்க உபரயஞ்சொல்ல வேண்டுமென்று கடலா சனாகிய வருணனை வேண்டி, 
தர்ப்பசபஈத்திலேபடுத்து மூன்று காளளவும்‌ ப்ராயோபவேச மாகக்‌ கிடக்க, 
ஸமத்ரராஜன்‌ அப்பெருமானது மேன்மையைக்கருதாமல்‌ உபேகஷையா 
மிருக்துவிடவே ஸ்ரீராமன்‌ ௮ அகண்டு சற்றங்கொண்டு, அனைவரும்‌ நடந்தே 
செல்லும்படி கடலைவற்றச்‌ செய்வேனென்று ஆக்கநேயாஸ்திரத்தைத்‌ தொடுக்‌ 
கத்‌ தொடங்க, அவ்வளவிலே வருணன்‌ அ௮ஞ்சிநடுத்கி ஒடிவந்னு இராமபிரா 
ளைச்‌ சரணமடைந்து, கடல்வடிவமான தன்மேல்‌ அணைகட்டுதற்கு உடன்‌ 
பட்டு ஒடுங்‌ திநிற்கப்‌ பின்பு அதில்‌ மலைகளினால்‌ அணைகட்டி இலங்கையினுட்‌ 
புக்கு அமர்க்களத்தில்‌ ராவணனைத்தலை யழித்து, ஸ்ரீவிபூஷணாழ்வானுக்கு 
முடிரூட்டியருனின வரலாறு அதிக. 


கேரா செய்யா? என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடனபாட்டிறாத கால 
வினையெச்சம்‌ ; தோந்து [அ அத்அு] என்றவாறு, நீளரசு- என்னிலங்கு 


சீன்‌ அரசு 
ஈத்த 


கசமத்தளவு மரசென்ற '? என்றதை நினைக்க, ர்‌ உட (௧0) 
நந்தன்‌ மதலையைக்‌ காகுத்‌ தனைநவின்‌ 
றுந்தி பறந்த வோளியிழை யார்கள்சோல்‌ 
சேந்தமிழ்த்‌ தேன்புது வைவிட்டூ சித்தன்சோல்‌ 
ஐந்தினோ டைந்தும்வல்‌ லார்க்கல்ல வில்லையே. (௧௧) 


5க்தன்‌ மதலையை-56 தசோபன்குமாரனான 
[ கண்ணபிரானையும்‌ 

சாகுத்தனை-இ ராமபிரானையும்‌ 
சவின்று - (ஒருவர்க்கொருவர்‌ எதிரியாய்‌ 
[ நின்று) சொல்லி 
உக்தி பறந்த-உசதிபறக்கையாகிற லீலசர 
[ ஸக்கொண்டாடின 
ஒளி இழையார்கள்‌-௮ழூய ஆபரணமணி 
சக்த ஆய்ப்பெண்களிரு 

வருடைய 

சொல்‌ - சொல்லை, 

செம்‌ தமிழ-அழகிய தமிழ்ப்பாஷையாலே 


குறிப்பு:--இதனால்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்‌ 


கட்டியவாறு, ப்‌ 654 


தென்‌ புதுவை ) அழகிய ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ நரர்க்‌ 
விட்டு சித்தன்‌ (ச்‌ தலைவரான பெரியா 
சொல்‌ ழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 


ஐம்‌ தினோடு ஐச்‌ இம்‌-க்ருஷ்ணாவதா ரவிஷ 

யமானலஜர்அஇம்‌, ரா 

மாவதார விஷயமா 

னஜந்துமாயெ இப்‌ 

பத்துப்‌ பாசுரல்களை 
வல்லார்க்கு-ஒஇதவல்லவர்‌ களுக்கு 

அல்லல்‌ இல்லை - துன்பமொன்றுமில்லை 

[ யாம, 


௦௧6 [த 


(௧௪) 


அடி:-- என்னாதன்‌ என்வில்‌ உருப்பிணி மாற்று பஞ்சவர்‌ முடி காளியன்‌ தார்‌ மாய 


காரார்‌ கந்தன்‌ கெறிச்த, 


ஒன்பதாந்திதமொழி உரை முற்றிற்று 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௧௦ - திரு - நெறிந்தகருங்குழல்‌, ௨௬௧. 
பத்தாந்திருமோழி: 
தெறிநீதகருங்குழல்‌. 


ந்த 


அவதாரிகை:--பஞ்சவடியில்‌ தனித்‌ திருக்‌ த பிராட்டியை இராவணன்‌ மாயவகையி 
னால்‌ லங்கைக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ அசோகவரநிகையிற்‌ சிறைவைத்‌ திட, பின்பு இராம 
பிரானால்‌ தூதுவிடப்பட்ட சிறிய திருவடி அவ்விடத்தேவக்து பிராட்டியின்‌ முன்‌ 
நின்று, பல அடையாளங்களை ச்சொல்லித்‌ தான்‌ ராமதூதனென்பதை ௮வள்சம்புமாறு 
தெரிவித்துப்‌ பினபு இருவாழிமோதிரத்தையுங்‌ கொடுத்து அவள்‌ திருவுள்ளத்தை 
மிகவும்‌ மிழ்வித்தபடியை ஆழ்வார்‌ தஸ்‌ இத்‌ து, ௮ தில்‌ தமக்குண்டான ஆதராதிசயத்‌ 
தாலே, அவன்‌ அப்போது விண்ணப்பஞ்செய்த அடையாளங்களையும்‌ இருவாழிமோதி 
ரல்‌ கொடுத்தபடியையும்‌, ௮.து கண்டு அவள்‌ மடிழ்க்தபடியையு மெல்லாம்‌ அடைவே 
பே? இனியரா௫றோர்‌, இத்திருமொழியில்‌, 


நேறிந்தகருங்‌ குழல்மடவாய்‌ நின்னடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ 

செறிந்தமணி முடிச்சனகன்‌ சிலையிறுத்து ரினைக்கோணர்ந்த 

தறிந்தரசு களைகட்ட வருந்தவத்தோ னிடைவிலங்கச்‌ 

செறிந்தசிலை கோொடூதவத்தைச்‌ சிதைத்ததுமோ ரடையாளம்‌: (௧) 


நெறிந்த | கெறிப்புக்கொண்ட கரிய | நினை-உம்மை [ பிராட்டியை] 
குழல்‌ கூந்தலையுடையவளும்‌ | கொணர்ந்த தி-மணம்புரிக்‌துகொண்டதை 
மடவாய்‌-மடப்பத்தையுடையவளுமான அறிக்‌ த-தெரிம்‌ துகொண்டு, 
[பிராட்டீ! அரசு களை கட்ட - (துஷ்ட) ராஜாக்களை 


நின்‌ அடியேன்‌-உமதி அடியவனான என்‌ (ப்பயிறாக்கு) க்களை ௧ 
[னுடைய ளைவ துபோலழித்த 
விண்ணப்பம்‌-விஜ்ஞாபடம்‌ (ஒன்றைக்‌ ௮௬ தவத்தோன்‌ - அரியதவத்தையுமைய 
கேட்டருளவேணும்‌) நட [பரசுராமன்‌ 
செ றிக்‌ த-நெருங்னெ இடை விலங்க - நடுவழியில்‌ தடுக்க 
மணி-ரத்நங்சளையுடைய செறிர்த சிலை) (தனக்குத்‌) தகுந்த (௮ப்‌ 
முடி-ரீடத்தைஅணிர்த கொடு பரசுராமன்கையிலிருக்த 
சனகன்‌-ஜாகமஹாராஜன்‌ [ விஷ்ணு) ததுஸ்ஸை வாம்சிக்கொண்டு 
(க்யாசுல்கமாக ஏற்படுத்தின) தவத்தை - (௮ப்பரசுராமனுடைய) தபஸ்‌ 
லை-ருத்ரத நஸ்ஸை | இதைத்ததும்‌ - அழித்ததும்‌ [ஸை 
இறுத்து-முறித்து ஓர்‌ அடையாளம்‌-ஒரு அடையாளமாகும்‌, 


குறிப்பு- இராமபிரான்‌ பிராட்டியை மணம்புரிந்து கொண்டபடியை 
யும்‌, வழியிடையிற்‌ பரசுராமனை வென்றவகையையும்‌ இதனால்‌ அடையாள 
மாகக்‌ கூறுகின்றனன்‌ அநுமான்‌, செம்பட்ட மயிராயிராமல்‌ கறுத்துச்‌ 
சுருண்டிருக்கும்‌ மயிரையுடைமையே கூந்தறுக்குச்‌ சிறப்பாதலால்‌ “தெறிந்த 
கருங்குழல்‌ ”” என்ற ; இது, முன்னிருந்தபடியையிட்டுச்‌ சொல்லியவாறு, 
மடப்பமாவது-மனத்திற்கொண்டது விடாமை ; சிறையிருக்கும்‌ போதும்‌ 
பிராட்டி பெருமாளையல்லது மற்றொருவனை கெஞ்சிற்கொண்டவளன்றிறே, 
பரசுராமனிடத்திலிருர தி வாங்யெதாயினும்‌ வைஷ்ணவ தநுஸ்ஸாகையா 
லே :' செறிந்தசிலை '' என்றது, பிராட்டியின்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ சங்கைநீங்கு 


௨௬௪. 'திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, . 


மளவும்‌ பல அடையாளங்கள்‌ சொல்லும்படி நினைத்திருப்பதனால்‌ '* ஓர 
டையாளம்‌ "' என்கிறான்‌. விலங்க-விலக்க எனப்‌ பிறவினைப்பொருளில்வந்த 
தன்வினை ; சுை-ாவி.கணிஐ என்பர்வடழாலார்‌. 


[அரசுகளைகட்ட இத்யாதி.] பண்டொரு காலத்தில்‌ கார்த்தவீர்யார்ஜு 
ஈன்‌ ஸேனையுடனே காட்டிற்சென்௮ வேட்டையாடிப்‌ பரசராமன து தந்தை 
யான ஐமதக்கி மனிவரது ஆசரமததையடைந்து அவாதுமதய ரல்‌ அ ங்கு 
விருந்துண்டு மகிழ்க்து மீளுகையில்‌, அவரிடமிருந்த ஹோமதேறு அவர்க்கு 
எளிதிற்‌ பல வளங்களையுஞ்‌ சுரர்ததுகண்டு அப்பசுவின்‌ கன்றை அவர மதி 
யின்றி வலியக்கவர்ந்து செல்ல, அதனையறிக்த பரசுராமன்‌ ஏறிச்சென்று 
அக்கார்த்தலீர்பனுடன்‌ போர்செய்து அவனைப்‌ பதனொரு அ க்ஷெளஹிீணி 
ஸேனையுடனே நிலைகுலைத்து அவனது ஆயிரந்தோள்களையும்‌ தலையையும்‌ 
தனது கோடாலிப்படையால்‌ வெட்டி லீமழ்த்தி வெற்றிகொண்டு, தனதந்தை 
யைக்கறுவிக்கொன்ற அவன்‌ குமாரர்களையும்‌ கொன்று, அதனாலேயே ஷத்‌ 
ரியவம்சமுழுவதன்‌ மேலும்‌ கோபாவேசங்கொண்டு உலகத்திலுள்ள அர 
சர்கள்பலரையும்‌ இருபத்தொரு தலைமுறை பொருது ஒழித்திட்ட வரலாறு 
அறிக, ர்‌ ட te (க) 


அல்லியம்பூ மலர்க்கோதா யடிபணிந்தேன்‌ விண்ணப்பம்‌ 
சொல்லுகேன்‌ கேட்டருளாய்‌ துணைமலர்க்கண்‌ மடமானே 
எல்லியம்போ தினிதிருத்த லிருந்ததோ ரிடவகையில்‌ 
மல்லிகைமா மாலைகோண்டங்‌ காத்ததுமோ ரடையாளம்‌, 


(௨) 


அல்லி - அகவிதழ்களையுடைய |கேட்டருளாய்‌ - (அதைத்‌) திருச்ரெவிசா 


௮ம்‌ பூ. அழயெபூக்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட | [ ததவேணும்‌; 
மலர்ச்‌ கோதாய்‌ . பூமாலைபோன்றவளே! அம்‌ எல்லி போது - அழகிய இராத்திரி 
அடி பணிந்தேன்‌ - (உமத, திருவடிகளில்‌ [ வேளையில்‌ 

[ வணம்யெரான்‌ இனிது இருத்தல்‌ - இனிமையான இருப்‌ 
விண்ணப்பம்‌ - விஜ்ஞாபாமொன்றை [ பாச 


சொல்லுகேன்‌ . (உம்மிடத்தில்‌) சொல்லு 

[வேன்‌ ; 
ஒன்றோடொன்று ஒத்தித்‌ 
தாமரைமலர் போன்ற கண்க 


[ ளையும்‌ 


திணை ட 


கண 


மடம்‌-மடப்பத்தையு முடைய 
மானே-மான்போன்றவளே! 


இருந்ததி - இருர்ததான 

ஓர்‌ இடம்‌ வகையில்‌ - ஓரிடத்திலே 

மல்லிகை - மல்லிசைப்பூவிஞல்‌ தொடுச்சப்‌ 
[பட்ட 

மா மாலை கொண்டு . ஈரச்.த மாலையினால்‌ 

ஆர்த்ததும்‌ - (நீர்‌ இராமபிரானைக்‌) சட்டி 


ஒர்‌ ௮டையாளம்‌--, [ய தும்‌ 


குறிப்பு:-- இதனால்‌, அயோத்தியிலிருந்தகாலத்தில்‌ பிராட்டியும்‌ பெரு 


மாளும்‌ ராத்ரி வேளையில்‌ ஏகாந்தமான இடத்தில்‌ உல்லாஸமாக இருக்கை 
யில்‌, பிரணய ரோஷத்தினால்‌ பிராட்டி பெருமாளை மல்லிகைமாலையைக்‌ 
கொண்டு கட்டியதை அனுமான்‌ அடையாளமாகக்‌ கூறுகின்றான்‌, இது மிக 
வும்‌ அந்தரங்கமாக ஈடர்திருக்குமாதலால்‌, இது மற்ற அடையாளங்களைப்‌ 
போலன்றிச்‌ சிறந்த அடையாளமாகுமென்க. வசவாஸஞ்சென்றமை இன்‌. 


'பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, ௧௦ - திகு - நேறிந்தகருங்குழல்‌. ௨௬௫. 


னுங்‌ கூறப்படாமையால்‌, இச்செயலை நாட்டிலிருந்தபோது நிகழ்ர்ததாகக்‌ 
கொள்வது பொருர்‌தமேயன் றி, வஈவாஸகாலத்து நிகழ்க்ததாகக்கொள்ளு 
தல்‌ பொருர்தாதென்க. முதலடியில்‌ பிராட்டிக்கு மலர்மாலையுவமை-உடம்‌ 
பின்‌ இளைத்த தன்மையிலும்‌, மென்மையிலும்‌, அவட்சியிலு மென்க, ஸு 
கா.நுபவத்துக்கு ஏகாந்தமானகாலமாதலால்‌ எல்லியம்போது எனப்பட்டது. 
ஈற்றடியில்‌, அங்கு-அ சை, ப க oo (௨) 


கலக்கியமா மனத்தனளாய்க்‌ கைகேசி வரம்வேண்ட 

மலக்கியமா மனத்தனனாய்‌ மன்னவனும்‌ மறுதொழியக்‌ 

குலக்குமரா காடுறையப்‌ போவேன்று விடைகொடுப்ப 

இலக்குமணன்‌ றன்னோடமங்‌ கேகியதோ ரடையாளம்‌. (௩) 


கைகேசி - கைசேயியான வள்‌ (அர்தஸர்‌ தர்ப்பத்‌ தில்‌ கைகேயிய ரனவள்‌,) 

கலக்கிய மா ர்‌. (மந்தரையினால்‌) கலச்‌। குலம்‌ குமரா . “'உயர்குலத்திற்பிறந்தகுமா 

த்தனள்‌ ஆய்‌ சப்பட்ட சிறந்த மனத்‌ [ரனே! 

[தையுடையலளாய்‌ | காடு உறைய . காட்டிலே (பதினான்குவரு 

வரம்‌ வேண்ட-(தசாதர்முன்தனக்குக்கொ [ ஷம்‌) வஸிக்கும்படி. 
[தெ திருக்த) வரங்களின்பயனைக்கேட்க| போ என்று - போவாய்‌" என்றுசொல்லி 
மலக்டிய - (அக்கைகேயியின்‌ வார்த்தை விடை கொடுப்ப - விடைகொடுத்தனுப்ப 

[ யால்‌) கலக்சமடைக்த | அங்கு . அக்காட்டிலே 


ர மனத்தனன்‌ ) சிறந்த மன த்தையுடை ச ்‌ 
மாம ட்‌ ன ம்‌ கதைய தத ல ன்ம்ர்தேடில்ல்‌ 
மன்னவனும்‌-தசரதசக்ரவர்த்‌ இயும்‌ ஏயெ து - (இராமபிரான்‌) சென்றடைர்த 
மராது - மறுத்துச்சொல்லமுடியாமல்‌ [தம்‌ 
ஓழிய . வெறுமனேகிடச்ச, ஓர்‌ அடையாளம்‌. 


குறிப்ப: திருப்பாற்கடலை மந்தரமலை கலக்கினாற்போலப்‌ பரிசுத்தமா 
யிருந்த கையியின்‌ மனத்தை மர்தரையென்னும்‌ கூனிகலக்க, கைகேயியான 
வள்‌ தான்‌ மனங்கலங்கயதஅ போலவே தசரதனையும்‌ ரரமவிரஹத்தை கினைந்‌ 
ஹசலங்கச்செய்‌ து, அப்போது ஸாமர்த்ரனைக்கொண்டு தசரதர்‌ முன்னிலை 
யில்‌ இராமபிரானை வரவழைத்துக்‌ காட்டுக்கனுப்ப, அப்பிரான்‌ லக்ஷ்மண 
னோடு காட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டஅ ம்‌ ஓரடையாளமென்பதாம்‌, இவ்வரலாற்‌ 
றின்‌ விவரச்தை மாற்றுத்தாய்‌ சென்று” என்ற பாட்டின்‌ குதிப்புரையிற்‌ 
காண்க, இலக்‌ குமணன்றன்னோடூம்‌ என்றது-ஹீதையாகிய உம்மோடு என்ப 
தற்கும்‌ உபல-ஷணமாம்‌, கைகேசி-கெகெய ; யகரசகரப்போலி,[மறாதோ 
ழிய] ஸத்யவாதியாதலால்‌ மறுக்கமாட்டிற்றிலன்‌, க்‌ (௩) 


வாரணிந்த முலைமடவாய்‌ வைதேவீ விண்ணப்பம்‌ 

தேரணிந்த வயோத்தியர்கோன்‌ பெருந்தேவீ கேட்டருளாய்‌ 

கூரணிந்த வேல்வலவன்‌ குகனோடங்‌ கங்கைதன்னில்‌ 

சீரணிந்த தோழமை கொண்டதுமோ ரடையாளம்‌; (௪) 
94 


௨௬௬ ்‌.... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை 
வார்‌ அணிர்த-கச்சை அணிந்த ்‌ கேட்டருளாய்‌ - (அ௮வ்விண்ணப்பத்சைக்‌) 
முலை - முலையையும்‌ [ கேட்டருளவேணும்‌; 
மடவாய்‌- மடப்பத்தையு முடையபிராட்டீ கூர்‌ ள்‌. கூர்மைபொரும்‌ தியவேலா 
வைசேவீ-விசேஹவம்சத்திர்பிர5 தவனே. வேல்வலவன்‌ ) யுதச்தில்‌ வல்லவனாகிய 
விண்ணப்பம்‌ - ஒருவிஃ ஞாபகம்‌; [மான குகனோடும்‌ . குஹப்பெருமாளோடுகூட 
தேர்‌ அணிஈத - சேர்களாலே அலங்சார்‌ | கீங்கை தன்னில்‌ - கங்கைக்கரை யிலே 
... அயோத்‌ தியிலிள்ளார்க்கு। 27 அணி: த சறப்புப்பொருந்‌ திய ஸ்கே 
கோன்‌ அசசனாதற்கு உரிய பரா, தொழமை aes 
[மபிரான து. கொண்ட திம - பெற்றதும்‌ 
பெரும்‌ தேவீ - பெருமைக்குச்‌ ச்குர்ததேவி ஒர்‌ அடையாளம்‌--, 
[யே! 


குறிப்பு: இராமபிரான்‌ ஏகதாரவ்ரதமூடையவனாதலால்‌ அப்பெருமா 
னுக்குச்‌ சிறுதேவியர்பலறும்‌ பெருந்தேவி யொருக்தியுமில்லை யாதலால்‌, 
பெருக்தேளி'' என்பதற்கு, பெருமைக்குத்தக்க சேவியென வுரைக்கப்பட்‌ 
டு, வைதேவி -மெவகெட ு என்றவடசொல்திரிபு, 


இராமபிரான்‌ மனைவியுடனும்‌ தம்பியுடனும்‌ அயோத்தியைநீங்கக்‌ கங்‌ 
சைத்துறை ரேர்கையில்‌, ஏல்கைபல்‌ ஓடம்‌ விரிபவனும்‌, ஆயிரம்‌ ஓடத்திற்‌ 
குத்தலைவனும்‌, கங்கைக்கரையிலுள்ள சருங்கிபேரபுரத்திற்கு அதிபதியும, 
2வடர்தலைவனுமான குஹப்பெருமாள்‌ இர ரமனைக்காணும்பொருட்டுக்‌ கா 
ணி*.கககளுடன்‌ அருகில்வந்து சேர்ந்து வணஙகிகிற்க, ஸ்ரீராமன்‌ அவனது 
பகதிபாரவச்யத்தைக்கண்டு மகிழ்ந்து என மனைவியான இந்தர்‌ தை உன்‌ 
தோழி, என் தம்பியான இல விலக்குமனான்‌ உன் தம்பியே, நீ எனது உயிர்த்‌ 
கோழன்‌; அதுவரை நாங்கள்‌ உடன்பிறந்தோர்‌ கால்வராயிருந்தோம்‌, இன்று 
உன்னுடன்‌ ஐவராயினோம்‌”' என்று ஒற்றுமை நயந்தோன்றக்‌ கூறினமையை 
இதனால்‌ அடையாளமாகக்‌ கூறினன்‌, “ஏழையேதலன்‌ £ழ்மகனென்னாதி 
ரங்க மற்றவற்கனனருள்‌ சுரந்து, மாழைமான மடரோக்கயுனறோழி உம்பி 
எம்பியென்றொழிக்திலையுகர்து, தோழன்நீயெனக்கிக்கொழியென்ற சொற்‌ 
கள்‌'' என்ற பெரியதருமொழிகாண்க, '(ச ணிந்த தோழமையைக்கொண் 


டம்‌” என்றுஞ்சிலா பாடங்கூறுவர்‌, த ட்‌ (௪) 


மானமரு மேன்னோக்கி வைதேவி விண்ணப்பம்‌ 
கானமருங்‌ கல்லதர்போய்க்‌ காடறைந்த காலத்துத்‌ 
தேனமரும்‌ போழிற்சாரற்‌ சித்திரகூ டத்திருப்பப்‌ 

பான்மோழியாய்‌ பரதநம்பி பணிந்ததுமோ ரடையாளம்‌. (௫) 


மான்‌ அமரும்‌ - மானையொத்த விண்ணப்பம்‌ ; 

மெல்‌ கோச்‌ . மென்மையான கண்களை | கான்‌ அமரும்‌ - காட்டில்பொராம்‌ இய 
[யுடையவளான | கல்‌ அதர்‌ போய்‌-கல்நிறைந்தவழியிலே 

லைதேலி . பிராட்டியே! [ போய்‌ 

பால்‌ மொமியாய்‌ - பால்போல்‌ இனியபே | சாடு உறைந்த 


[சசையுடையவளே! | சாலத்த | காட்டில்வஹிச்தபோது 


பேரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௩ - பத்து, ௧௦ - திரு - நெறிந்தகருங்குழல்‌, ௨௬௭ 


தேன்‌ சது: வண்டுகள்பொருர்திய , இருப்ப - நீங்கள்‌ இருக்கையில்‌ 
பொழில்‌ சோலைகளையுடைய | பரதன்‌ ர்ம்பிஃ ப.ரதாழ்வான்‌ 
சாரல்‌ - தாழ்வரையோடுகூடிய ப்‌ - வந்‌ துவணங்கிய தும்‌ 


இத்திரகூடத்து - சத்திரகூடபர்வதத்தில்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌. 


குறிப்பு:--பெருமாள காட்டுக்கெழுந்தருளின படியை அறிந்த பரதாழ்‌ 
வான்‌ எப்படியாயினும்‌ அவரைமீட்டு எழுர்தருளப்பண்ணி க்கொண்டு வர 
வேணுமெனக்கருகிப்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ புறப்பட்டுச்‌ சித்திரகூடத்தில்வந்து 
பெருமாள்திருவடிகளில்‌ ப்ரபத்திபண்ணினசை அடையாளமாகக்‌ கூறிய 
வாறு. தன்‌ இனத்தைப்பிரிர்து செர்சாய்களின்‌ திரளால்‌ வளைக்கப்பட்டு 
அவற்றின்கடுவே நின்று மலங்க மலங்க விழிப்பதொரு மான்பேடு- அதுகூல 
ஜனங்களைப்பிரிந்து கொடிய ரா ஷஹீகணங்களாற்‌ சூழப்பட்டு அவர்களு 
டைய மருட்டலால்‌ மனங்கலங்கியிருக்கும்‌ பிராட்டிக்கு ஏற்ற உவமை 


யாம்‌, ன்‌ ௮ ன்‌ ய க (௫) 


சித்திரகூ டத்திருப்பச்‌ சிறுகாக்கை முலைதீண்ட 

அத்திரமே கோண்டேறிய வனைத்துலகுக்‌ திரிந்தோடி 

வித்தகனே மிராமாஓ கின்னபய மேன்றழைப்ப 

அத்திரமே யதன்கண்ணை யறுத்ததுமோ ரடையாளம்‌. (௬) 


சத்திரகடடத்து-சித்திரகூட பர்வதத்தில்‌ (தப்ப முடியாமையால்‌ மீண்டு 
இருப்ப - (நீங்களிருவரும்‌) ரஸாதுபவம்‌ - ப ராமபிரானையே அடைந்து) 
(பண்ணிக்சொண்டிருச்கையில்‌ : வித்தகனே. இர்சரியமான குணங்களை 
சிறு காக்கை-சிறிய காச்கையின்‌ வடிவு | யுடையவனே ! 
[கொண்டுவந்த ஐயர்தன்‌ | இராமா - £ராமனே ! 
முலை திண்ட - (உமது) திருமுலைத்தடத்‌ | ஓ - ஒ!! [க்கலம்‌”' 
[தைத்திண்ட | சின்‌ ௮பயம்‌-(யான்‌) உன்னுடைய அடை 
(அதனாற்‌ சீற்றமுற்ற ஸ்ரீராமன்‌) | என்று அழைப்ப-என்ன கூப்பிட, 
அத்திரமே ) ப்ரஹ்‌ மாஸ்திரத்தைத்‌ தொ | அத்திரமே- (உயிரை க்கவர வேணுமென்று 
கொண்டு ச்ச [விட்ட அர்த) அஸ்த்ரமே 
எறிய-பிர்யோகிக்க, அதன்‌ கண்ணை - அந்தக்‌ சாகத்‌ இன்‌ ஒரு 
| அச்காகம்‌ அதற்குத்‌ தப்புவதற்காக) | கண்ணை மாத்திரம்‌ 
அனைத்து உலகும்‌-உலசங்களிலெல்லாம்‌ அறுத்ததும்‌ - ௮றுத்துவிட்டதும்‌ 
திரிக்து ஒடி.-இரிர்‌அு ஒடிப்போய்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌--., 


குறிப்பு:--வஈவாஸ காலத்தில்‌ சித்‌ இப கூடமலைச்சாரலிலே பெருமாளும்‌ 
பிராட்டியும்‌ ஏகாந்தமாக இருக்கிற ஸமயத்தில்‌, இர்திரன் மகனான ஜயந்தன்‌ 
பிர ஈட்டியி னழகைக்கண்டு மயங்கி வளை ஜ்‌ தான்‌ ஸ்பாசிக்க வேண்டுமென்‌ 
னும்‌ தியகருத்தினனாய த்‌ தேவவேஷத்கை மறைத்துக்‌ காகவேஷத்தைப்‌ 
பூண்டுகொண்டு வரந்அ, பிராட்டியின்‌ மடியில பெருமாள்‌ பளளிகொண்டரு 
ளுகையில்‌ தாயென்றறியாதே பிராட்டியின்‌ திருமார்பினிற்‌ குத்த, அவ்வள 
விலே பெருமாள்‌ உணர்க்தருளி மிகக்‌ கோபங்கொண்டு ஒரு தர்ப்பைப்புல்லை 
யெடுத்து அதில்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தை ப்ரயோகித்து அதனை அந்தக்‌ காகத்‌ 
தன்மேல்‌ மக்தகதியாகச்‌ செலுத்த, அக்காகம்‌ அந்த ௮ஸ்த்ரத்துக்குத்‌ தப்பு 


உரி திவ்யப்ர்பந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


வழிதேடிப்‌ பலவிடங்களிலும்‌ ஓடிச்சென்று சேர்ந்த விடத்தும்‌ ஒருவரும்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளாமையாலே மீண்டும்‌ பெருமாளையே சரணமடைய, அப்பெ 
ருமான்‌ அருள்‌ கொண்டு, ௮க்காகத் துக்கு உயிரைக்கொடுத்து அந்த அஸ்தி 
ரம்‌ விண்படாமல்‌ காகத்இன்‌ ஒருகண்ணை அணத்தவளவோடு விடும்படி. 
செய்தருளினன்‌ என்றவரலாறு இங்கு அடையாளமாகக்‌ கூறப்பட்டது, 


ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ இந்த வருத்தாக்தம்‌ இருவடிக்குப்‌ பிராட்டியருளிச்‌ 
செய்வதாகக்‌ காணப்படுசன்றது ; இங்குப்‌ பிராட்டிக்குத்‌ திருவடி. கூறுவதா 
கச்‌ சொல்லுகிற விது, கல்பாந்தரத்திலாதல்‌, புராணாந்தரத்திலாதல்‌ உண்‌ 
டென்று கொள்ளக்கடவது. இனி, மற்றும்‌ பலவகைகளாலும்‌ ஸமாதானங்‌ 
கூறலாம்‌. அத்திரம்‌- லூ என்ற வடசொல்‌ திரிபு, அுத்தரமே-முதல்‌ 
ஏகாரம்‌- இசைநிறை; இசண்டாவது-சிறப்புப்‌ பொருளது. நின்‌ அபயம்‌, யான்‌ 
அரந்யகதி என்றபடி, க ர்‌ த த (௬) 

மின்னொத்த நுண்ணிடையாம்‌ மேய்யடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ 

போன்னோத்த மானோன்று புகுந்தினிது விளையாட 

நின்னன்பின்‌ வழிநின்று சிலைபிடித்தேம்‌ பிரானேகப்‌ 


பின்னேயங்‌ கிலக்குமணன்‌ பிரிந்ததுமோ ரடையாளம்‌. (௭) 
மின்‌ ஒத்த-மின்னலைப்போன்‌ ற | , (அதை மாயமான்‌ என்று 
நண்‌ இடையாய்‌ - மெல்லிய இடையையு | இளையபெருமாள்‌ விலக்கவும்‌ 


[டைய வளே! | நின்‌ | உம்முடைய ஆசைக்குக்‌ 
மெய்‌ அடியேன்‌-உண்மையான பக்தனா| வழிகின்று கட்டுப்பட்டு நின்று 
[ய எனி | சிலை பிடித்‌ தி-வில்லை யெடுத்துக்கொண்டு 
வீண்ணப்பம்‌-விண்ணப்பத்தை(க்‌ கேட்ட நைவ ல்‌ ஈமபிரான்‌ 
(ரள வேணும்‌) ! ஏ ௧ஃ-(அம்மானைப்பிடி த்துக்‌ கொணர்வதாச 


பொன்‌ ஒத்த-பொன்‌ நிறத்தை ஓத்த($ிற அதன்‌ பின்னே தொடா்‌ து ழு 
[ முடைய) களே, 
மான ஒன்‌ அ-(மாரீ சனாகிய) ஒருமான்‌ பினனே-பிறகு 


புகுச்‌ இ-(பஞ்சவடியில்‌ சீரிறுக்கு:5 ஆச்ர | ௮ங்கு-அவ்விடத்‌ தில்‌ 
[ மத்தருகில்‌) வந்‌ தி | இலக்குமணன்‌-இளையபெருமாளும்‌ 
இனிது விசாயாட-அழகாக விளையாடா | பிரிந்த திம்‌-பிரிர்ததிவும்‌ 
[கிற்க, ஒர்‌ அடையாளம்‌. 


குறிப்பு:-_—சூர்ப்பணகையினால்‌ தூண்டப்பட்டுச்‌ சீதாபிராட்டியைக்‌ 
கவர்க்து செல்லக்‌ கருதிய இராவணனது கட்டளையினால்‌ அவனுக்கு மாமன்‌ 
முறையான மாரீசன்‌ என்ற ராக்ஷஸன்‌ மாயையினாற்‌ பொன்மா னுருவங்‌ 
கொண்டு தண்டகாரணியத்திற்‌ பஞ்சவடி யிலே பிராட்டியினெதிரிற்‌ சென்று 
உலாவுகையில்‌; இளையபெருமாள்‌ இது மாயமானென்று சொல்லவுங்‌ கேளா 
மல்‌; அப்பிராட்டியின்‌ வேண்டுகோளின்படி அதனைப்பிடிப்பதற்கு இராமபி 
ரான்‌ நெ0க்தாசம்‌ தொடர்ந்து சென்றும்‌ பின்னும்‌ ஓட்டங்காட டிய அதனை 
மாயமானென்றறிந்து அம்பெய்து வீழ்த்த, அம்மாரீசன்‌ இறக்கும்போது 
(ஹா வீ தே![ஹா! லக்ஷ்மணா! ஹா!!* என்று இராமபிரான்‌ கதறுவதுபோ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, ௧௦ - திரு - நெறிந்தகருங்குழல்‌, ௨௬ 


லக்‌ கூப்பிட, அதனைக்கேட்ட ஹீதை, லஷ்மணன்‌ தேற்றவுக்‌ தேறாமல்‌ இரா 
பிரானுக்கே பத்து வந்திட்ட தென்று பலவாறு இளையபெருமாள்‌ மீக 
கடுஞ்‌ சொற்களைச்‌ சோல்ல, உடனே இளையபெருமாள்‌ இராமபிரானுள்க 
இடத்திற்குப்‌ போவதாகச்‌ சீதையை விட்டிட்டுச்‌ சென்றனனென்ற இதுவு! 


ஒசடையாள மென்பதாம்‌, ட்‌ எத க்க (எ 
மைத்தகுமா மலர்க்குழலாய்‌ வைதேவீ விண்ணப்பம்‌ 
ஒத்தபுகழ்‌ வானரக்கோ னுடனிருந்து நினை த்தேட 
அத்தகுசீ ரயோத்திய்கோ னடையாள மிவைமொழிந்தான்‌ 
இத்தகையா லடையாள மீதவன்கை மோதிரமே (௮ 


மை தகு-மைபோல விளங்குற [உரிய | ௮ தகு 2ர்‌-(பிரிச்2) அந்த நிலைக்குத்‌ த( 


மா மலர்‌_சிறந்தபுஷ்பங்களை அணிவதற்கு | தியான குணமுன்‌ 6 
குழலாய்‌ கூச்‌ தலையுடையவளே ! | அயோத்தியி லூள்ளார்க்கு, 
வைதேவீ-வைதேஹியே! யர்‌ கோன்‌ தலைவரான பெருமாள்‌ 
விண்ணப்பம்‌: அடையாளம்‌ இலை-இவ்வடையாளங்க 
ஒத்த புகழ்‌-(((பெருமாளோடு இன்பத்‌ | மொழிச்தான்‌-(என்னிடத்‌ திற்‌) சொல்லிய 
துன்பங்கள்‌) ஒத்திறாக்கப்‌ பெற்ற (ஆதலால்‌) [ருளினான்‌ 
வன்‌'' என்ற கீர்த்தியை புடைய அடையாளம்‌-(யான்‌ சொன்ன அடைய 
வானரர்‌ கோன்‌-வாஈரங்களு க்கெல்லாம்‌ [ எல்‌ ௧௪ 
தலைவரான ஸுுக்ரீவ மஹாராஜர்‌ : இ தகையால்‌-இவ்வழியால்‌ (வந்தன; ; 
உடன்‌ இருர்து-(இராமபிரானோடு) கூட. (அன்றியும்‌) 


[இருர்து | ஈது-இதுவான த 
நினை தேட-உம்மைத்‌ தேடும்படி (ஆள்வி | அவன்‌-அவ்விரா மபிரா னுடைய 
டுசையில்‌ என்னிடத்து விசேஷ | கை மோதிர ம்‌-திருக்கையிலணிச்‌ துகொல 
மாக அபிமானிக்க) | [ளும்‌ மோ திரமாகும்‌ 


குறிப்பு:--பெருமாள்‌ உம்மைத்‌ தேடிக்கெரண்டு வரும்போது வழியி 
ஸுக்ரீவ மஹாராஜஃனாடு அக்நிஸாக்ஷிகமாகத்‌ தோழமை பூண்டுகொண்ட 
அவ்விருவரும்‌ ஒன்றாக விருந்து ஒவ்வொரு திக்குக்குப்‌ பலகாடிக்‌ கண 
கான வானரர்களை உம்மைச்‌ தேடும்படி அனுப்பும்போது ஸுக்ரீவ மஹார। 
ஐன்‌ என்னிடத்தில்‌ விசேஷ அபிமாகம்‌ வைத்திருப்பதை உணர்ந்து, “இல 
னாலே நமதுகாரியம்‌ கைகூடும்‌” என்று என்னிடத்தில்‌ இராமபிரான்‌ விசேவ 
கடாக்ஷம்‌ செய்தருளி இவ்வடையாளங்களைச்‌ சொல்லி யனுப்பியதனால்‌, இட 
படி. அடையாளங்களை யான்‌ கூறினேன்‌, அன்றியும்‌, தனது காமாங்கதமாள 
மோதிரத்தையுங்‌ கொடுத்தருளினானென்று ௮.நுமான்‌ இராமபிரானுடைம 
திருவாழியையுங்‌ காட்டித்‌ தான்‌ ராமதூதனென்பதை வற்புறுத்திப்‌ பிராட்டி 
யின்‌ ஸக்தேஹத்தைப்‌ போக்குகின்றன னென்க, 


முதலடியில்‌ விளி-முன்பிருந்த நிலைமையைப்‌ பற்றியது. “வைதேவி 
என்றதனால்‌, தனது உடம்பை உபேஷிப்பவளென்பது விளங்குமென்பர்‌ 
“நமக்கு இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ ஒன்றே” என்று இளையபெருமாள்‌ சொல்ல 
அதன்பிறகு பெருமாளுடைய இன்பத்துன்பங்களைத்‌ தன்னதாக நினைத்த 


௨௭௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

வட்சரனாதலால்‌, ஸாக்ரிவனை “ஒத்த புகழ்வானாக்கோன்‌'” என்றது, அத்தகு 
சீர்‌--உம்மைப்‌ பிரிந்த பின்பு ஊணும்‌ உறக்கமுமற்றுக்‌ கடித்ததும்‌ ஊர்க்தது 
மறியாதே ஏதேனும்‌ போக்யபதார்த்தத்தைக்‌ கண்டால்‌ உம்மையே நினைத்து 
வருக்தாநின்றுள்ள அர்தநிலேக்குத்தக்க அன்பென்னுங்‌ குணத்தையுடைய 


வன எனறு கருத்து, க்க 


(4) 


திக்குரிறை புகழாளன்‌ தீவேள்விச்‌ சேன்றநாள்‌ 
மிக்கபேருஞ்‌ சவைநடூவே வில்லிறுத்தான்‌ மோ திரங்கண்‌ 
டோக்குமா லடையாள மனுமானேன்‌ றுச்சிமேல்‌ 


வைத்துக்கோண்‌ கேந்தனளால்‌ மலர்க்குழலாள்‌ ச்தையுமே. 


திக்கு-இிக்குகளிலே 


நிறை நிறைந்த 


புகழ்‌ ஆளன்‌-சீர்த்தியை யுடையவனான : 
[ஜ5கராஜனுடைய , 


(௯) 


_ மலர்‌ குழலாள்‌-பூசசூடிய கூந்தலையுடைய 


[ ளான 
சீதையும்‌ . ஹீதாபிராட்டியும்‌, 
அனுமான்‌. வாராய்‌ ஹனுமானே! 


தி வேள்வி-அக்நிசளைககொண்டு செய்யம்‌ | அடையாளம்‌-(நீ சொன்ன) அடையாளக்‌ 


[யாகத்தில்‌ 
சென்ற-(விச்வாமித்ரரு..ன்‌. போன 
நாள்‌-சாலத்திலே 

மிச்ச பெரு ) மிகவும்‌ பெரிய ஸபையின்‌ 
சுவை | நடுவில்‌ 


[ களெல்லாம்‌ 
ஓக்கும்‌ - ஒத்திரா நீன்றுள்ளவையே' 
என்று - என்று (இருவடியை நோக்செ 

[ சொல்லி) 
(௮ச்தத்‌ திருவாழியை) 


வில்‌ இற த்தான்‌-ருத்ரத நுஸ்ஸை முறித்த | உச்சி மேல்‌ - தன்‌ தலையின்மிது 

[இராடபிரானுடைய |; வைத்துக்கொண்டு . வைத்திக்கொண்டு 
மோதிரம்‌-மோதிரத்தை | - மமெர்தாள்‌. 
கண்டு-பார்த்து 


உசந்தனள்‌ 


குறிப்பு:--மிதிலாக௩ரத்‌ தரச பழன ஜரகமஹாராஜன்‌ தன குலத்துப்‌ யூர்‌ 
விக ராஜனை தேவராதனிடம்‌ சிவபிரானல்‌ வைக்கப்பட்‌ டி.ருததொரு 
பெரிய வலிய வில்லை எ த்து வளைத்தவனுக்கே தன்‌ மகளான ஸீதையைக்‌ 
கல்யாணஞ்‌ செய்து கொடுப்பதென்ற கந்யாசுல்கம்‌ வை த இருக்க, வேள்வி 
முடித்த விச்வாமித்தா னுடன்‌ மீதிலைக்‌ குச்‌ சென்ற இராமபிரான்‌ அவ்ளில்லை 
யெடுத்து வளைக்கத்‌ தொட ஊகுகையில்‌, முன்னாமம ஹரிஹாயுத்தத்திற 
சிறிது முறிபட்டிரும்த ௮வ்வில்‌ இரண்டு துண்டாக நன்றாய்‌ முறிந்து விழுக்‌ 
திட்டதென்ற வரலாறு ஒன்றரையடிகளில்‌ அடங்கி நிற்கும்‌. தத்துவ 
ஞாதை தினாலும்‌, பிராகிருத விஷய விரக்தியினாலும்‌, பயனை விரும்பா து கரு 
மங்களை அநுட்டிப்பதனாலும்‌ நாற்றிசைகளிலும்‌ பரவின புகழையுடைய 
னான ஜுகராஜன.து யஜஞவாடத்திலே விச்வாமித்‌ர முனிவனேடு கூட எழுந்‌ 
தருளி அங்கு மஹாஸபாமத்யத்தில்‌ வில்லை முதித்தருளின பெருமாளுடைய 
நாமாங்‌கதெமான திருவாழியைப்‌ பிராட்டி சிரமேற்கொண்டு மகிழ்ந்து சிறிய 
திருவடியை மெய்யே ராமதூதனாக அறுதியிட்டன ளென்க, ::சபைநடுவே” 
என்றும்‌ பாடம்‌. ஒக்குமால்‌--ஆல்‌--௮சை. அநுமான்‌--விளி, ஈற்றடியில்‌, 
ஆல்‌--ம௫ழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு. (௯) 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩ - பத்து, ௧௦ - திரு - நெறிந்தகருங்குழல்‌, ௨௭ 


வாராரும்‌ முலைமடவாள்‌ வைதேவி தனைக்கண்‌ட 
சீராருந்‌ திறலனுமன்‌ தேரிந்துரைத்த வடையாளம்‌ 
பாராரும்‌ புகழ்ப்புதுவைப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பாடல்வல்லார்‌ 


ஏராரும்‌ வைகுந்தத்‌ திமையவரோ டிருப்பாரே. (௧ 
வார்‌ அரும்‌-க௪சு அணிக்‌ திருக்கைக்குஉரிய அடையாளம்‌ - ௮டையாளஙகளை (ச்‌ கூ 
முலை-முலையையும்‌ [ வதான 
மடவாள்‌-மடப்பத்தையு முடையளான பார்‌ அரும்‌ புகழ்‌ - பூமியெங்கும்‌ பரவி 
வைதேவிதனை - ஹீதாபிராட்டியை [ர்த்‌தியையுடையர! 
கீண்டு - பார்த்து புதுவை ஸ்ரீ ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூர்க்குத்தலைவரா 
சீர்‌ ஆரும்‌ - சீர்மை பொருந்திய | ர. பெரியாழ்வார்‌ அருள 
திறல்‌ - சக்தியை யுடையனான | பாடல்‌ செய்த இப்பாடல்சளை 


௮ .நுமன்‌ - சிறிய திருவடி வலலார - ஓதவலலலாகள 


கெரிந்து ச (பெருமாளிடத்‌, தில்‌ தான்‌) ஏர்‌ ஆரும்‌ எல்லா நனை களும்‌ 
நிரு வைகுந்தத்து | ரத ஸ்ரீ வைகுண்டத்தில்‌ 

தட அதங்கய்‌ | இமையவரோடு- நித்யபஸ-ஒரிகளோடு 
உணர்தல்‌ யுமா பயக அன இருப்பார்‌ - ஒரு கோலையாயிருக்சப்‌ ௦ 


[ சொன்ன [அவார்க। 


குறிப்பு: இ கனால்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ ௧& 
கட்டியவாறு, சீராருந்‌ திறலநுமன்‌— வ கரர்கள்‌ பலரிருக்கச்‌ செப்‌ மசீயு 
(இவனே இக்காரியஞ்‌ செப்யவலலான்‌” என்று பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்பற்‌, 
அடையாளங்களுஞ்‌ சொல்லித்‌ கிருவாழியுங்‌ கொடுத்து விடும்படி ஜ்ஞாநர 
குணங்களால்‌ பரிபூர்ணஞய, நினைத்தது முடிக்கவலல சக்திமா யிருக்க 
திருவடி. அ நூமன்‌ ௮௩8 ஈ ச சர்ட்‌ த ர்‌ (க 


அடி:-—ரெறி அல்லி கலக்கிய வாரணி மான சித்திர மின்‌ மைத்தகு திக்கு வா 
ரம்‌ கதிர்‌, 
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A 
ட்‌ 
©, 


மூன்றாம்‌ பத்து உரை முற்றிற்று, ; 
1 


ல குக ட்டு ட்ட டக டு 


மச்‌ 


அழ்வார்‌ இருவடி.களே சரணம்‌, 


௨௭௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
நான்காம்‌ பத்து: 
முதல்‌ திருமோழிகதிராயிரமிரவி, 


டக்கு 


அவதாரிகை:-—ஒன்றாயெ முதற்கடவுள்‌ ஒருவனே இராமபிரானாகவும்‌ கண்ண 
பிரானாகவும்‌ இப்படி பல அவதாரங்களைச்‌ செய்ன்றமையால்‌ இவ்வ௮தாரல்கள்‌ யாவும்‌ 
ஒற்றுமை ஈயச்தினால்‌ ஏகாச்ரயமாகையாலே *இப்படியிருக்ற விஷயத்தைக்‌ கண்‌ 
ணாலே கண்டு ௮ இபவிக்க வேணும்‌' என்று தேடுகை தமக்கு ஒருபக்கத்திற்‌ செல்லு 
படியையும்‌, மாகஸா நபவத்தின்‌ சரைபுரட்சியினால்‌, அலவ்விஷயத்தைத்‌ தாம்‌ தெளிவா 
கக்‌ கண்டசாகலே ஒருபக்கத்தில்‌ தோற்றியிருக்‌ றபடியையும்‌ ௮நஸச்இித்த இவ்வாழ்‌ 
வார்‌, தம்மை இரண்டு வசையாக வகுத்துக்கொண்டு, “ஸர்வேச்வரனைக்‌ சண்ணாலே 
காணவேணும்‌'' என்று தேடுகை ஒருவகுப்பாசவும்‌, “(அப்படி தேட நீர்களாடில்‌ 
அவனை உள்ளபடி கண்டாருளர்‌'' என்று விடைசொல்லுகை ஒரு வகுப்பாகவுமாய்‌ 
இப்படி எம்பெருமானுடைய பலஅவதாரகுணம்களை அறுபவித்து இனியராகிறார்‌-இத்‌ 
திருமொழியில்‌, 

நாய்ச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ “பட்டிமேய்க்தோர்‌ காரேறு'' என்ற திருமொ 
தியை இத்திருமொழியோடு ஒப்பிடுக; (இங்கே போதம்‌ கண்டீரே '' ஏன்று கேட்பார்‌ 
லரும்‌, ““விருர்தாவன த்தே சண்டோமே'' என்று விடையளிப்பார்‌ லெறாமாய்ச்‌ 


சென்றதிறே அத்திருமொழிதன்னிலும்‌. 
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கதிரா யிரமி ரவிகலந்தே றித்தா லோத்த ரீண்முடியன்‌ 
எதிரிற்‌ பேருமை யிராமனை யிருக்கு மிடம்நா டூதிரேல்‌ 
அதிருங்‌ கழற்போரு தோளி ரணிய னாகம்‌ பிளந்தரியாய்‌ 


உதிர மளைந்தகை யோடிருந்‌ தானை யுள்ளவா கண்டாருளர்‌. 


கதிர்‌ - (எண்ணிறர்த) நரணங்களையுடைய 
ஆயிரம்‌ இரவி - ஆயிரம்‌ ஆதிதீயர்கள்‌ 
கலந்த . எககாலத்திற கூடி 
எறித்தால்‌ ஒத்த - ஜ்வலித்தாற்போல்‌ (மிக 
[வும்பளபளவா கின்றுள்ள, 
நீள்‌ முடியன்‌ -- நீண்டதிருவபிவேகத்தை 
[ யுடையவனும்‌ 
எதிர்‌ இல்‌ பெருமை-ஒப்பற்ற பெருமை 
[யையுடையவனுமான 
இராமன்‌ - இராமபிரான்‌ [ ததை 
இருக்கும்‌ இடம்‌ - எழுக்தருளியிருக்குமிட 
நாடுஇர்‌ ஏல்‌ - தேடு நீர்‌ களால்‌ 
(அவ்விடத்தைச்‌ சொல்லுழேன்‌;) 
௮ திரும்‌ - (கல்‌ சல்‌ என்று) ஒலி செய்யா 
| சின்றுள்ள 


(௧) 


கழல்‌ . வீரகீ$ழலையும்‌ 
பொரு தோள்‌ - போர்செய்யப்பசைக்கற 
[தோள்களையுமுடைய 
இரணியன்‌ - ஹிரண்யாஸஃானுடைய 
ஆசம்‌ - மார்பை 
அரி ஆய்‌ - ஈரஹிம்ஹ ரூபியாய்ச்சொண்டு 
பிளந்து - நீண்டு 
உதிரம்‌ அனைக்க - (அ சஞலுண்டான) ரக 
[கத்தை அளைந்த 
கையோடு - கைகளோடு கூடி 
இருந்தானை - பிற்றக்தோற்ற) எழுர்தரு 
[ ளியிருர்‌ த நிலேமையில்‌ (அவனை) 
உள்ள ஆ கண்‌] உள்ளபடி ஸேவிச் சவர்‌ 
டார்‌ உளர்‌ ) கள்‌ இருக்கின்றனர்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௧-.திரு - கதிராயிரமிரவி, ௨௭. 


குறிப்பு:--ஏககாலத்தில்‌ ஆயிரராயிறு உதித்தாற்போல்‌ கண்கொண் 
காணவொண்ணாதபடி ஜ்வலியாநின்ற கிரீடத்தையுடையனாய மஹாநுபா 
னான சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ எழுக்தருளியிருக்குமிடம்‌ யாது? என்று தே 
இன்றமை முன்னடி.களால்‌ பெறப்படும்‌. வீரத்தண்டையை அணிந்துள்‌। 
கால்களையும்‌ தோள்மிடுக்கையு முடையனாய்‌ ப்ரஹ்லாதாழ்வானை ஈலிர்‌, 
வருத்தின ஹிரண்யகசிபுவின்‌ உயிரை முடிப்பதற்காக நரஸிம்ஹ ரூபியாய்‌ 
தூணில்‌ தோன்றி, ௮வ்வஸுரனது மார்பை இருதுண்டமாகப்‌ பிளந்து ரக்‌ 
தாரையைப்‌ பெருக்கி ௮திலே தோய்ந்த கையுக்தானுமாய்‌ நின்ற கிலைமையி 
எம்பெருமானைக்‌ கண்டாருண்டு என்றுவிடையளிக்கன்றமை பின்னடிகளா 
பெறப்படும்‌. இதனால்‌, இராமனாய்‌ அவதரித்ததும்‌ கரஹிம்ஹமாய்‌ அவதரி 
தது மெல்லாம்‌ ஒரு ஈச்வரவ்யக்திஃயயென்று தர்மியின்‌ ஐக்கியத்தை 
கூறியவாமும்‌ ; மேலிற்பாட்டுக்களிலு மிங்ஙனமே கொள்க, 

(:கார்யாஅகுணமாகக்‌ கொண்ட ரூபபேதமாத்ரமேயாய்‌, ப்ரகாரி ல்ச்‌ 
றேயரகையாலே, இந்த ஐக்யமறிந்து காண்கையாயிற்று, உள்ளபடி கரண்ை 
யாவது” என்ற ஜீயருரை இங்கு ௮றியற்பாற்று, 

ரவி.-வடசொல்‌, எறித்தல்‌-—ஒளிவீசுதல்‌, வெயில்காய்தல்‌, எரித்த 
லொத்த”” என்றபாடஞ்‌ சிறவாதென்க, இராமனை என்றவிடதக்து, ஐ-அசை 
நாடூதல்‌—தேடுதல்‌, விசாரித்தல்‌, விரும்புதல்‌. நாட திர்‌_முன்னிலைப்‌ பன்‌ பை 
வினை முற்று. கழல்‌ என்று--காலுக்கும்‌, காலில்‌ அணியும்‌ வீரத்தண்டை 
கும்‌ பெயர்‌. அரி-ஹறி$;) நஹி என்க. உதிரம்‌_௱ஃயி௱ம்‌, உள்ளவா- 


உள்ளவாறு, 2+ oe ose 06 ooo (3 
நாந்தகஞ்‌ சங்கு தண்டு நாணோலிச்‌ சார்ங்கந்‌ திருச்சக்கரம்‌ 
எந்து பேருமை யிராமனை யிருக்கு மிடம்கா டூதிரேல்‌ 
காந்தள்‌ முகிழ்விரற்‌ சதைக்‌ காகிக்‌ கடஞ்சிலை சென்றிறக்க 


வேந்தர்‌ தலைவன்‌ சனகரா சன்றன்‌ வேள்வியிற்‌ கண்டாருளர்‌. (௦ 
நாந்தகம்‌-௩ந்தகம்‌ என்னும்‌ வாளையும்‌ | காந்தள்‌ முழ விரல்‌) செங்காக்தளரும்‌ 
சங்கு - ஸ்ரீபாஞ்ச ஜக்யத்தையும்‌ [யும்‌। சீதைக்கு ஆ போன்‌ ஐவிரல்க& 
தண்டு . கெளமோதகி என்னும்‌ கதையை | [| புடைய பிராட்டிக்கா 
நாண்‌ ஒலி - நாண்‌ கோஷத்தையுடைய ' வேந்தர்‌ தலைவன்‌ - ராஜாதிராஜனான 
சார்ங்கம்‌ - ஸ்ரீ சார்க்கத நுஸ்ஸஹையும்‌ | சனகராசன்‌ தன்‌ - ஜககசக்ரவர்த்தியிலு 


இரு சக்கரம்‌ - திருவாழியாழ்வானையும்‌ வேள்வியில்‌-பஜ்ஞ்வாடத்திலே [டை 
ஏந்து ட்டம்‌, (இருக்கைகளில்‌) ஏம்‌ சென்று-ஏழுந்தருளி 

இராமன்‌ அம்படியான பெருமை கடு இலை . வலிய வில்லை 

.[யையுடைய இராமபிரான்‌ இறுக்க ர முறிக்கக்‌ சண்டவர்கள்‌ 
இருக்கும்‌ இடம்‌ ஈாடுதிர்‌ ஏல்‌--; டார்‌ உளர்‌ ) இருக்கின்‌ தனர்‌. 
குறிப்பு:_—பஞ்சாயுதங்களைத்‌ இருக்கையிற்‌ கொள்ளும்‌ பெருமைபொரு 
திய பெருமானைத்‌ தேடுகின்றமை முன்னடிகளில்விளங்கும்‌. ஜுகமஹா.ராஜல 
கந்யாசுல்கமாஃவைத்த -ருத்ரததுஸ்ஸை ௮வனது யஜ்ஞவாடத்‌ தேறவந்த 
முறிக்கும்யோனு. அப்பெருமானைக்‌ கண்டாராண்டென்பஅ. பின்னட. காந்த 
0௦ 


௨௭௪ திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கம்‌--நீட்டல்விகாரம்‌. இராமனை - ஐ-அ௮சை. செங்காக்தளரும்பு-விரல்களின்‌ 
செம்மைக்கு உவமை யென்க, ஆகி-ஆக என்னும்‌ எச்சத்திரிபு. ... (௨) 


கோலையானைக்‌ கோம்பு பறித்துக்‌ கூடலர்‌ சேனை போருதழியச்‌ 

சிலையால்‌ மராமர மெய்த தேவனைக்‌ சிக்கென நாடூதிரேல்‌ 

தலையால்‌ குரக்கினந்‌ தாங்கிச்‌ சென்று தடவரை கொண்டடைப்ப 
அலையார்‌ கடற்கரை வீற்றிருந்‌ தானை யங்குத்தைக்‌ கண்டாருளர்‌. (௩) 


கொலை யானை - சொலை செய்கையையே (அவனிறுக்குமிடஞ்‌ சொல்லுறேன்‌) 
இயல்வாகவுடைய (குவலயா பீட குரங்கு இனம்‌ - வாகர ளேனையானது 


மென்னும்‌) யானையிஷடைய தட வரை - பெரிய மலைகளை 
கொம்பு . தச்தங்களை தலையால்‌.(தமத) தலைகளினால்‌ 
பதித்து . பறித்துக்‌ கொண்டவனும்‌, தாக்க எத்‌ ்க்த் கொண்டுப்‌ 
கூடலா . (ஐ௫ஸ்தாகத்திலுள்ள ராக்ஷ்ஸர்‌ சென்று 

[சளாயெ) சத்துருக்குளுடைய அடைப்ப - (கடலின்‌ நடுவே ௮ணையாக) 

சேனை . ளேனையானது [ அடைக்க 
அழிய . அழியும்படி அலை ஆர்‌ ] அலையெறிகிற கடற்கரை 
பொருது . போர்‌ செய்தவனும்‌, கடல்‌ கரை) யிலே 
சிலையால்‌ . வில்லாலே வீற்றிருந்‌ தானை - எழுந்தருளியிருச்தஇரா 
மராமரம்‌ - ஸப்தஸாலவ்ருகூக்களை | [ மபிரானை 
எய்த - எய்தவனுமான அக்குத்தை . அந்த ஸந்கிவேசத்தில்‌ 
தேவனை-எம்பிரானை கணடார்‌ உளர்‌. 


சிக்கன நாடுஇர்‌ தீருடாத்யவஸாயத்தோ | 
ஏல்‌ டு தேடுகிறீர்சளாகில்‌, ! 


குறிப்பு:--கண்ணபிரானை நலியக்‌ கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட குவலயாபீட 
மென்ற மதகரியை முடிததவனும்‌, ஜுஸ்தார வாஹிகளான கரதூவணாதி 
ராக்ஷஸர்களைக்‌ கொன்றவனும்‌, ஸுக்ரிவ மஹாராஜலனுக்குத்‌ தன்‌ திறலைக்‌ 
காட்டுவதற்காக, ரிச்யமூகபர்வத த்தில்‌ கின்ற எழு ஆச்சாமரங்களை வில்லிட்‌ 
டுச்‌ சாய்த்தவனுமான எம்பெருமானைத்‌ தேடுகின்‌ றமை, முன்னடி. களில்‌ 
தான்றும்‌, லங்கைக்குச்‌ செல்வதற்கரகக்‌ கடலிடையில்‌ ஸேதுகட்டுகைக்கு, 
வாரரலீரர்கள்‌ மலைகளைச்‌ ரஸா வஹி துக்கொண்டு சென்று, அவற்றாற்‌ 
கடலை ஊடறுத்து ௮ணைகட்டா நிற்க, இராமபிரான்‌ அவ்வாறு அவை செய்‌ 
கின்ற அடிமையைப்பார்த்து உகந்துகொண்டு ௮க்கடற்‌ கரையிலே வீற்திருக்‌ 
கக கண்டாருளர்‌ எனபது, பின்னடி. 
கூடலர்‌--கூடமாட்டாதவர்‌ ; எனவே, சத்ருக்களாயினா: ஸந்தர்ப்பம்‌ 
கோக்க, கஈஸ்தார வாஸிகளெனக்‌ கொள்ளப்பட்டது; “மராமரமெய்த 
தேவனை” என்றிறே உடன்கூதியது. அவவரலாறு வருமா று: ரா மலக்ஷ்ம 
ணர்க்கும்‌ ஸ-பக்ரீவனுக்கும்‌ இருவடி. மூலமாகத்‌ தோழமை நேர்க்தபின்பு, 
ச-க்ரிவன்‌ தன்‌ வருத்தத்திற்குக்‌ காரணங்களைக்கூற, அதுகேட்ட இராமபி 
ரான்‌ (கரன்‌ உனது பகைவனை எனது அம்பினால்‌ அழித்துவிடுகிறேன்‌, அஞ்‌ 
சாசே' என்று அபய ப்ரதாஈஞ்‌ செய்யவும்‌ ஸாுக்ரிவன்‌ மனந்தெளியாமல்‌ 
வாலியின்‌ பேசாற்றலைப்‌ பற்றிப்‌ பலவாறுசொல்லி, முடிவில்‌, வாலி மராமரம்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி * ௪ - பத்து, ௧ ௪ திரு - கதிராயிரமிரவி, ௨௭டு 


களைத்‌ துளைத்ததையும்‌, துந்துபியின்‌ உடலெலும்பை ஒரு யோஜனை தூரர்‌ 
அக்கியெறிந்ததையும்‌ குதித்துப்‌ பாராட்டிக்கூறி, (இவ்வாறு பேரரற்றல 
மைக்தவனை வெல்வது கூடுமோ?” என்று சொல்ல, அதுகேட்ட இளையபெரு 
மாள்‌ (உனக்கு நம்புதல்‌ இல்லையாயின்‌ இப்போது என்னசெய்ய வேண்டு 
வத?” என்ன; ஸுுக்ரீவன்‌, (இராமபிரான்‌ நீறுபூத்த கெருப்புப்போலத்‌ 
தோன்றினும்‌ வாலியின்‌ வல்லமையை நினைக்கும்போது சங்கையுண்டாகன்‌ 
றது ; ஏழு மராமரங்களையுர்‌ துளைத்து இந்தத்‌ துக்துபியின்‌ எலும்பையும்‌ 
இருழாறு விரற்டை தூரம்‌ தூக்கியெறிந்தால்‌ எனக்குவிச்வாஸம்‌ பிறக்கும்‌? 
என்றுசொல்ல, இராமபிரான்‌ அதற்கு இயைந்து, துந்துபியின்‌ உடலெலும்‌ 
புக்குவியலைத்‌ தனது காற்கட்டை விரலினால்‌ இலேசாய்த்தூக்கிப்‌ பத்து 
யோஜனை அர த்திற்கு அப்பால்‌ எறிய, அதனைக்கண்ட ஸாச்ரீவன்‌ “முன்பு 
உலரா இருக்கையில்‌ வாலி இதனைத்தூக்கி யெறிந்தான்‌ ; இப்போது உலர்த்து 
விட்ட இதனைத்‌ தூக்கியெறிதல்‌ ஒரு சறப்பன்று' என்று கூற, பின்பு இராம 
பிரான்‌ ஒரு பாணத்தை ஏழு மராமரங்களின்‌ மேல்‌ ஏவ, அது அம்மரங்க 
ளைத்‌ தளை த்ததோடு ஏழுலகங்களையுர்‌ துளைத்துச்சென்று மீண்டு அம்பறாத்‌ 
தூணியை யடைந்த தென்பதாம்‌, சிலையால்‌ வில்லினால்‌ ஏவப்பட்ட அம்பி 
னால்‌ எனக்‌ கொள்ளலாம்‌, [சிக்கன நாடூதிரேல்‌] குவலயாபீடத்தின்‌ கொம்‌ 
பைப்பறித்த வ்யக்தி வேறு, மராமரங்களைத்‌ திளைத்த வ்யக்தி வேறு என்று 
பிரித்து ப்ரதிபத்தி பண்ணாமல்‌, தர்மி ஒன்று என்றே அத்யவஸித்து அவ 
னிருந்த விடந்தேடுகிதீர்களாகில்‌ என்றபடி, குரக்கு இனம்‌, குரக்னெம்‌, 
அங்குத்தை— அங்கு என்றபடி, ((கொலையானை கொம்புபறித்து'' என்பதும்‌ 
ஓக்கும்‌, (சிக்கன? எனினும்‌, சிக்கென? எனினும்‌ ஓக்கும்‌, எக்‌ (௩) 


தோயம்‌ பரந்த ௩6வு சூழலின்‌ தோல்லை வடி.வுகோண்ட்‌ 

மாயக்‌ குழவி யதனை நாடூறில்‌ வம்மின்‌ சுவடீரைக்கேன்‌ 

ஆயர்‌ மடமகள்‌ பின்னைக்‌ காகி யடல்விடை யேழினையும்‌ 

வீயப்‌ போருது லியர்த்துநின்‌ ரன மேய்ம்மையே கண்டாருளர்‌. (௪) 


பரந்த - எங்கும்‌ பரவின மடம்‌ - மடப்பம்‌ என்ற குணத்தையுடை 

தோயம்‌ ஈடுவு - ஜலத்தின்‌ நடுவே [ யளுமான 

சூழலின்‌ - உபாயத்தினால்‌ பினனைக்கு ஆட - ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்‌ 

தொல்லை வடிவு ] பழமையான (பெரிய) [காக 
கொண்ட வடிவைச்‌ சருககக்கொ அடல்‌ விடை 


[ண்ட | "எழினையும்‌ வலிய ரிஷபக்களேழும்‌ 


மாயம்‌ வி ப்‌ லீய . முடியும்படியாக 
கனை பகு அதற்க ௮ தம பொருது - (அவற்றோடு) போர்செய்து 
சாடுறில்‌ - தேட முயன்‌ நீர்சளாடல்‌ (அம்த ஆயாஸத்தாலே) 
வம்மின்‌ - (இங்கே) வாருங்கள்‌; வியர்த்து நின்றானை - கு௮வெயர்ப்பரும்‌ 
சுவடு உரைக்கேன்‌ - (உங்களுக்கு) ஒரடை [பின வடிவுக்தானுமாய்‌ கின்‌ றவனை 
[யாளம்‌ சொல்லுகின்றேன்‌; | மெய்ம்மையே - உண்மையாகவே 
ஆயர்‌ மகள்‌ - (ஸ்ரீகும்பர்‌ என்னும்‌) ஆயரு கண்டார்‌ உளர்‌. 


[டைய பெண்பிள்ளையும்‌ 


௨௭௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


குறிப்பு: பரந்த என்றதன்பின்‌ (போது! எனவருவித்து, ஈடுவு சூழலில்‌ 
தோயம்பரந்தபோது என இயைத்து, (சற்றுங்‌ கடலாய்‌) அதனிடையிலே 
உருண்டை வடி.வாயிருக்கிற பூமியெங்கும்‌ ஜலம்‌ பரவின காலத்திலே என்‌ 
அரைக்கவுங்‌ கூடும்‌, இவ்வுலகத்தைய டங்கலும்‌ பிரளயவெள்ளம்‌ வந்துமூட, 
அதில்‌ ரக்ஷ்யவர்க்கம்‌ அழியாதபடி அவற்றைத்‌ திருவயிற்றில்‌ வைத்து 
கோக்கிக்‌ தனது பெரியவடிவைச்‌ சிறிதாகச்‌ சுருக்கக்கொண்டு ஒரு ஆல்‌ 
தளிரிலே எம்பெருமான்‌ சிறுகுழர்தைபோலத்‌ துயின்ற வரலாறு முன்னடி. 
களிலடம்யெது, தோயம்‌--வடசொல்‌, சூழல்‌--உபாயம்‌ ; ௮சாவ௫-பெரிய 
வடிவைச்‌ சிறியவடிவாகச்‌ சுருக்கக்கொண்டமை. தோல்லை--ஐ விகுதிபெற்ற 
பண்புப்பெயர்‌, கோண்ட என்பதற்குச்‌ 'சுருக்கக்கோண்ட'என்௮ு பொருள்‌ 
கூறியது எங்றனேயெனின்‌ ; மேல்‌ “குழவி” என்கையாலே இங்ஙனன்றி 
வேறுவகையாஃப்‌ பொருள்‌ கூடாதிறே, மீமாம்ஸகர்‌ சப்தத்தை நெருக்கி 
அர்க்தத்தையே மு க்கியமாகக்‌ கொள்வது? பால ; “காவலிற்புலனைவைகத் து" 
(திருமாலை) என்றவிடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ளியாக்யொற வாக்க 
யங்களுங்‌ காணத்தக்கன, காட உதில்‌ % நாடுறில்‌ ; தொகுத்தல்‌, 


பின்னடி.களிற்‌ கூறியவரலாறு:--பின்னை-ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டி, (45 
என்பது-உயர்வுப்‌ பொருளைத்தருவ அ ; நப்பின்னை, ஈக்‌£ரன்‌' என்றஈன்னூற்‌ 
காண்டிகையுரை யைக்காண்க.,) இவள்‌ கண்ணமிரானுடைய மனைவியரில்‌ தலை 
மையுடையவள்‌ ; இவளை மணம்புரிவதற்காக, இவள்‌ தந்தை கர்யாசுல்கமா 
கக்‌ குறித்தபடி-யாவரக்கு மடங்காக அஸுராவேசம்பெற்ற ஏழு எருதுக 
ளையும்‌ கண்ணபிரான்‌ எழு திருவுருக்கொண்டு சென்று வலீயடக்கித்‌ தழுவி 
னன என்று நூல்கள்‌ கூறும்‌, இவள்‌ நீளாதேவியின்‌ அம்சமாதலால்‌ இவள்‌ 
வடமொழியில்‌ நீளையென்ற பெயரால்‌ வழங்கப்படுவள்‌ ; [((_நீடா.. தஹ 
நமிறிக டீ”? உ.கறாடி,] இப்பாட்டால்‌, ஆலிலைமேல்‌ துயின்ற வ்யக்திக்கும்‌ 
கண்ணனாய்‌ அவதரித்தவ்யக்திக்கும்‌ ஒற்றுமைகூறப்பட்டதாயிற்று ; 'வைய 
மேழுங்கண்டாள பிள்ளைவாயுளே''என்றும்‌, “ஆவலினிலைவளர்ந்த தச்சன்‌ 
வனிவன்‌” என்றும்‌ இவ்வொற்றுமை கீழும்‌ பலவிடங்களிலருளிச்‌ செய்யப்‌ 


க (௪) 


பட்டமை அறிக, 26௪ 2) 2] 


நீரேறு சேஞ்சடை நீல கண்டனும்‌ நான்முக னும்முறையால்‌ 

சீரேறு வாசகஞ்‌ சேய்ய நின்ற திருமாலை நாடூதிரேல்‌ 

வாரேறு கொங்கை யுருப்பிணி யைவலி யப்பிடித்‌ துக்கோண்டு 
தேரேற்றிச்‌ சேனை ௩டூவுபோர்‌ சேய்யச்‌ சிக்கேனக்‌ கண்டாருளர்‌. (௫) 


கீர்‌ - (எம்பெருமான அ ஸ்ரீபாத) திர்த்தமா | முறையால்‌ - (சேஷ சேஷிபாவமாறெ) 
ஏறு. ஏறப்பெற்ற [னதி [ முறையின்படி 
செம்‌ சடை - சவர்‌; ஜடையை யுடைய | சீர்‌ ஏறு வாசகம்‌] சிறந்த சொற்களைக்‌ 
நீலகண்டனும்‌ - (விஷமுண்டதனால்‌)கறுத்‌ செய்ய நின்ற $ கொண்டு அதிக்கும்பழு 
தமிடற்றை யுடையனான சவெபெரு ௮மைர்து நின்ற 
[மாலும்‌ ச்ச்‌: ட, யாகிய எம்பெருமானை 

கான்‌ முகனும்‌ - சதுர்முகப்ரஹ்மாவும்‌ சாடு இர்‌ எல்‌... தேடெநீர்சள கில்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி'--௪ - பத்து; ௧ - திரு -கதிராயிரமிரலி. ௨௭௭ 


(இசைக்‌ கேளுங்கள்‌); (அவ்வ.ளவிலே சசெயாலாதிசளான) 
வார்‌ ஏறு - கச்சை அணிந்த பல அரசர்‌. எதிர்த்துவா,) : 
சொய்கை - முலைகளையுடைய சேனை ஈடுவு - (அவ்வரசர்களுடைய), ஸே 
உருப்பிணியை - ருச்மிணிப்‌ பிராட்டியை [ காமத்யச்‌.இலே. 
வலிய - பலாத்காரமாக போர்‌ செய்ய - (அவவரசர்களோடு) யுத்‌, 

பிடி த க்கொண்டு ; [தம்‌ பண்ணும்போது 
தேர்‌ ஏற்றி- (கன து) இருத்தேரின்‌ மேல்‌ | சிக்கன - தண்மையாக [ த்ருடமாக] 

[ ஏ தவிட்டு கண்டார்‌ உளர. 


குறிப்பு: - திருமால்‌ உலகமளக்த காலத்தில்‌ மேலே ஸத்யலோகத்திற்‌ 
சென்ற அப்பிரானது திருவடியைப்‌ பிரமன்‌ தனகைக்‌ கமண்டல தீர்த்தத்‌ 
தாழ்‌ கழுவிவிளக்க, அந்த ஸ்ரீபாததீர்த்தமாகப்‌ பெருகித்‌ தேவலோகத்திலி 
ருந்தஇகாயசகங்காகதியை, ஸூர்யகுலத்துப்‌ ப£ர தசக்கரவர்த்தி, கபிலமுனி 
வனது கண்ணின்‌ கோபத்திக்கு இலக்காய்‌ உடலெரிக்து சாம்பலாய்‌ நற்கதி 
யிழந்த தனது மூதாதையரான ஸகரபுத்திரர்‌ அ றுபதினாயிரவரை ஈற்கதி 
பெறுவிக்கும்‌ பொருட்டு நெடுங்காலர்‌ தவஞ்செய்து மேலுலகத்திலிருர்‌ த 
கிழுலகத்துக்குக்‌ கொணர்கையில்‌, அவனது வேண்டுகோளாற்‌ சிவபிரான்‌ 
அந்கதியை முடியின்மேல்‌ ஏற்றுச்‌ சிறிது சிறிதாகப்‌ பூமியில்விட்டருளினன்‌ 
என்றவாலாற்றை உட்கொண்டு, நீரேறு சேஞ்சடை நீலகண்டன்‌ என்றார்‌. 
சீரேறு வாசகம்‌ எம்பெருமானுடைய கல்யாணகுணங்களைச்‌ சொல்லிப்‌ புக 
மும்‌ படியான வாக்கியங்கள்‌ என்றுமாம்‌. பின்னடிகளிற்‌ குறித்த வரலாற்‌ 
தின்‌ விவரம்‌, கீழ்‌ “என்னாதன்‌ றேவிக்கு'” என்ற திருமொழியின்‌ மூன்றாம்‌ 
பாட்டின்‌ குறிப்புரையிற்‌ காணத்தக்கது, சிக்கன--ஐ.பந்திரிபற என்றபடி, 

போல்லா வடிவுடைப்‌ பேய்ச்சி துஞ்சப்‌ புணர்முலை வாய்மடக்க 


வல்லா னைமா மணிவண்‌ ணனைமரு வுமிடம்‌ நாடூதிரேல்‌ 
பல்லா யிரம்பேருந்‌ தேவி மாரோடூ பேளவ மேறிதுவரை 


எல்லாருஞ்‌ சூழச்‌ சிங்கா சனத்தே யிருந்தானைக்‌ கண்டாருளர்‌. (௬) 
பொல்லா வடிவு] மஹாகோரமான வடி | மாடுதர்‌ ஏல்‌ - தேடுகறீர்களாகில்‌, 
உடை பேய்ச்‌ | வையுடைய பூதனையா (இதைக்கேளுங்கள்‌ ;) 

[னவள | பெளவம்‌ எறி]. கடலலைகள்‌ வீசப்பெற்‌: 
துஞ்ச - மாளும்படியாக துவரை றுள்ளஸ்ரீ ச்வாரகையிலே 
புணர்‌ முலை - தன்னில்‌ தான்‌ சேர்ந்திருக்‌ | எல்லாரும்‌ சூழ. - சேவிமார்‌ எல்லாரும்‌ 

[ துள்ள (அவள தி; முலையிலே | [ சுற்றுஞ்‌ சூழ்ர்‌ துகொண்டிருக்க, 


வாய்‌ 1 (தன ௮) வாயை வைத்தி | பல்‌ ஆயிரம்‌ பெரும்‌] '(அம்தப்‌)- பதினாரு 
வல்லான்‌. | உண்ண வல்லவனும்‌ தேவிமாரொடு மிரம்தேவிமா மோடு. 
மா மணிவண்ணன்‌-$ீலமணிபோன்‌ றகிறத்‌ [கூட 
[ தையுடையனுமான எம்பெருமான்‌ | சில்காசனத்த- ஹீமஹாஸக த்தில்‌ 
மருவும்‌ இடம்‌ - பொருர்தி எழுந்தருளி | இருர்தானை - எழுக்தருளியிருக்கும்போ து 
[ யிருக்குமிடத்தை கண்டார்‌ உளர. 


குறிப்பு--முதலடியிற்‌ குறித்த வரலாறு இழ்ப்பலவிடங்களிற்‌ கூறப்‌. 
பட்டுள்ள, புணர்முலைவிஷத்தோடு புணர்த்த. முலை. என்றுமாம்‌;, சுண்ண 


௨௭௮ திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


பிரானை வஞ்சனையாற்‌ கொல்ல நினைத்த கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்டு, முலையில்‌ 
விஷத்தைத்‌ தடவிக்கொண்டு தாயுருவமெடுத்து முலை கொடுக்கவர்தவளிறே 
இவன்‌. வல்லானை, வண்ணனை என்ற இரண்டிடத்தும்‌, ஐ-அசை. [பல்லாயிர 
மித்பாதி,] கண்ணபிரான்‌ ஈரகாஸுர வதஞ்செய்து, அவனாற்‌ கொண்டு 
போகப்பட்ட மந்தர ரியினுடைய சிகரமான ரத்நிரியிற்‌ பல திசைகளிலி 
ருக்துங்‌ கொணர்ந்து கிறைவைக்கப்பட்டிருர்த தேவஸித்த கந்தர்வாதி கன்‌ 
னிகைகள்‌ பதினாறாபிரம்‌ பேரையும்‌ தான்‌ மணந்துகொண்டு, அவர்களுந்தா 
னமாக ஒரு ஹிம்ஹாஸகத்தில்‌ வீ ற்றிருக்கும்போ து ஸ்ரீத்வாரகையிற்‌ கண்டா 
ரண்டு, பதினாறாயிரத்தொரு நூற்றுவர்‌ என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திற்‌ 
காணப்படுகின்றஅ. பேளவம்‌-— கடல்‌, துவரை—உ௱௱காஎன்ற வடசொற்‌ 
சிதைவு, எல்லாரும்‌— மற்றுமுள்ள பரிஜுமெல்லாம்‌ என்றுமாம்‌, சிங்காச 
னம்‌--வட சொல்திரிபு. க்‌ க ர ல (௬) 


வேள்ளைவிளி சங்கு வேஞ்சு டர்த்திருச்‌ சக்கர மேந்துகையன்‌ 

உள்ள விடம்வின வில்லு மக்கிறை வம்மின்‌ சுவ6ரைக்கேன்‌ 

வேள்ளைப்‌ புரவிக்‌ குரக்கு வேல்கொடித்‌ தேர்மிசை முன்புநின்று 

கள்ளப்‌ படைத்துணை யாகிப்‌ பாரதங்‌ கைசெய்யக்‌ கண்டாருளர்‌, (௭) 


வெள்ளை - வெண்மைநிற முடையதும்‌ வம்மின்‌ - வாருங்கள்‌;-- 
விளி - (அ நுபவகைங்கரியல்களில்‌ ருசியு | வெள்ளை புரவி- வெள்ளைக்‌ குதிரைகள்‌ 
டையீர்‌! வாருங்கள்‌ என்று, தன்‌ [பூண்டிருப்பதும்‌ 
தீவ.சியால்‌) அழைப்பது போன்று | குரங்கு வெல்‌ கொடி - குரங்காற வெற்‌ 
ள்ளதுமான | நிச்சொடியை யுடையதிமான 
சங்கு - ஸ்ரீபாஞ்ச ஜச்யத்தையும்‌ | தேர்‌ மிசை- (அர்ஜுனனுடைய) தேரின்‌ 
வெம்‌ சுடர்‌ - நிகூணமான ஜ்யோதுஸ்ஸை [மேலே 
[ புடைய | முன்பு நின்று - (ஸார தியாய்‌) முன்னே 
இரு சச்கரம்‌ - இருவாழியரழ்வானையும்‌ | படை - ஸைக்‌ யத்‌ அக்கு [சன்று 
ஏந்து சையன்‌ - தரியாகின்றுள்ள இருக்‌ | கள்ளம்‌ துணை] க்ருத்ரிமத்‌ துணையாயிரு 
[ கைகளையுடைய எம்பெருமான்‌ , ஆகி ந்தி 
உள்ள இடம்‌ - எழுந்தருளியிருக்குமிடத்‌ | பாரதம்‌ - பாரதயுத்தத்தை [அ 
வினவில்‌ - கேட்டு நீர்கனாகில்‌ [தை | கைசெய்ய - அணிவகுத்து ஈடத்தும்போ 
உமக்கு . (கேட்டுற) உங்களுக்கு கண்டார்‌ உளர்‌,-- 
இறை சுவடு) சிறிது அடையாளம்‌ சொ 
mi ல்லுகிறேன்‌, 


குறிப்பு:--திருவாழி திருச்சங்குங்‌ கையுமான எம்பெருமா னெழுர்க 
ருளியிருக்கு மிடத்தைத்தேடுகின்றமை முன்னடிகளில்‌ தோன்றும்‌, [வேள்ளை 
இத்யாதி,] அஷ்டர்களை யெல்லாம்‌ ஸம்ஹரித்துப்‌ பூமியின்‌ சுமையைப்போக்‌ 
குதற்பொருட்டத்‌ திருவவ,£ரித்த கண்ணபிரான்‌ அதற்கு உபயோகமாகப்‌ 
பாண்டவர்க்குத்‌ தணைநின்று பலபடியாக உதவிப்‌ பாரதயுத்தத்தை அதி 
யோடர்தமாக ஈடத்தி முடித்தமை, மஹாபாரதத்தில்‌ விரியும்‌. சூதுபோ 
ரில்‌ இழர்த ராஜ்யத்தை மீளவும்‌ மோது போர்செய்து பெறுவதில்‌ தர்மபுத்‌ 
திரனுக்கு உபேஜையுண்டான பொழுதெல்லாம்‌ அம்ஜனம்‌ வெறுப்புக்‌ 


௨௭௯ 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪ . பத்து, ௧ - திரு - கதிராயிரமிரவி. 


கொள்ளாத வண்ணம்‌ பலவாறு போதித்துப்‌ போர்‌ தொடங்கும்படி தூண்‌ 
டியும்‌, பின்பு போர்த்தொடக்கத்தில்‌ “உற்றாரை யெல்லாமுடன்‌ கொன்றர 
சாளப்‌, பெற்றாலும்‌ வேண்டேன்‌ பெருஞ்செல்வம்‌? என்று சொல்லிப்போ 
ரொழிந்த அர்துனனுக்குக்‌ தையை உபதேசித்து அவனைப்‌ போர்புசிய 
உடன்‌ படுத்தியும்‌ கண்ணபிரானே பாரதப்போரை மூட்டியவனாதல்‌ காண்க. 
கள்ளப்படைத்‌ துணையாகி--படைச்குக்‌ கள்ளத்‌ துணையாகி ; அதாவது 
தான்‌ லேனைக்குத்‌ அணையாகறபோது இரண்டு தலைக்கும்‌ பொதுத்‌ துணையா 
யிருக்கையன்றியே, பகலை இரவாக்கியும்‌, (ஒயுதமெடுப்பதில்லை' என்று சொ 
ல்லிவைத்து ஆயுதமெடுத்‌ அம்‌, எதிரியுடைய உயிர்கிலையைக்‌ காட்டிக்கொ 
டுத்தும்‌ போந்தமையாம்‌. இவற்றுள்‌ முதல்க்ருத்ரிமம்‌ மேலிற்பாட்டி ற்‌ கூறப்‌ 
படும்‌, [குரக்கு வேல்‌ கோடி] பெருமாளுக்குப்பெரியதிருவடி த்வஜுமான த 
போல, அர்ஜுனனுக்குச்‌ சிறிய திருவடி த்வஜமாயினன்‌ என்க, வெல்‌ 
oN பதம்‌; (வேல்கொடி அன்று.) த உ (௪) 


நாழிகை கூறிட்டூக்‌ காத்து நின்ற வரசர்கள்‌ தம்முகப்பே 
நாழிகை போகப்‌ படைபோ ருதவன்‌ தேவகி தன்சிறுவன்‌ 
ஆழி கோண்டன்‌ தஇிரவி மறைப்பச்‌ சயத்திர தன்றலையைப்‌ 
பாழி லுருளப்‌ படைபோ ருதவன்‌ பக்கமே கண்டாருளர்‌. 


(௮) 


நாழிகை - (பகல்முப்பது) காழிகைகளை 
கூறிட்டு - பங்டெடுக்கொண்டு 
காத்து நின்ற - (ஜயத்ரதனைக்‌) காத்துக்‌ 
[ கொண்டிருந்த 
அரசர்கள்‌ | ராஜாக்கள்‌ முன்னிலை 
முகப்பே யில்‌ 

ஈாழிகை போக . (பகல்‌ முப்பதி) காழி 
கையும்‌ போயிற்றென்று தோற்‌ 
அம படியாக 
படை - (தன்‌) ஆயுதமாகிய தஇிருவாழியா 
[ ழ்வானைக்‌ கொண்டு 
பொருதவன்‌ - (ஸஞர்யனை! மறைத்தவ 
[ஓம்‌ 
தேவகிதன்‌ சிறுவன்‌ - தேவடுப்‌ பிராட்டி 
[பின்‌ பீளளையுமான கண்ணபிரான்‌ 
(உள்ள இடம்‌) . எழுந்தருளி யிருக்குமிட 
[த்தை 


(வினவில்‌) - கேட்‌சிறீர்களாகில்‌ 

(உரைக்கேன்‌) . சொல்லுகின்றேன்‌ ;-- 

அன்ன (அப்படி அவ்வரசர்கள்‌ காத்திக்‌ 
[கொண்டு நின்ற) அன்றைக்கு 

ஆழி கொண்டு - திருவாழியினால்‌ 

இரவி . ஸடுர்யனை 

மறைப்ப - (தான) மறைக்க, 

(அதனால்‌ பகல்‌ கழிர்ததாகத்‌ தோற்றி 

வெளிப்பட்ட) 

சயத்திரதன்‌ - ஜயத்ரதனுடைய 

தலை - தலையானது [படி 

பா மில்‌ உருள-பாழியிலே இடம்‌ தருளும்‌ 

படை அம்பைச்‌ செலுத்‌ 


பக்கமே தின அரீஜஃகனரு 

[இல்‌ 

கண்டார்‌ உளர்‌ - (௮வ்வெம்பெருமானைகி) 
[ கண்டாறாண்டு, 


குறிப்பு:-- ௮ரஜுஈன்‌ பதின்மூன்றாராட்‌ போரில்‌ தன்மசனான அபிமர்‌ 


யுவைக்கொன்ற ஜயத்ரதனை 'காளை ௮ஸ்தமிப்பதற்கு முன்னே கொல்லாவி 
டின்‌ தீக்குதித்து உயிர்விடுவேன்‌? என்று ப்ரதிஜ்ஞைபண்ண, அதற்கு இடம 
அம்படி புருஷப்‌ பிரமாணமன்றியே கீர்க்கனான அவனை ஒரு புருஷப்பிரமா 
ணமாசக்‌ குழிக்குள்ளே நிறுத்தி (நீங்கள்‌ இத்தனை நாழிகை காத்துக்கொள் 
ளுங்கோள்‌; ஈாங்கள்‌ இத்தனை காழிகை காத்துக்கொள்ளுறோம்‌' என்று 


௨20 .திவ்மீப்ரபந்த திவ்மார்த்த தீபிகை, 

விபாகம்‌ பண்ணிக்கொண்டு, பகல்‌முப்பது நாழிகையும்‌ அவனுக்கு. ஒருகலிவு 
வாரா.தபடி காத்துக்கொண்டு கின்ற அதிரத மஹாரதரான துரியோதன 
முதலிய ராஜாக்கள்முன்னே கண்ணபிரான்‌ மர்ஜுஈனுடைய சபதம்‌ 
பொய்த்துவிடுமே யென்று நிந்தித்து, ஸூர்யாஸ்‌தமயமாவதற்குச்‌ சில 
காழிகைக்கு முன்னமே பகல்நாழிகை முப்பதுஞ்‌.சென்றதாகத்‌ தோற்றும்‌ 
படி, சினைவறிந்து காரியஞ்‌ செய்யும்‌ தனது திருவாழியைக்‌ கொண்டு ஸூர்‌ 
பனை மறைக்க, அதனால்‌ எக்கும்‌ இருளடைர்தபொழு அ அர்ஜுகன்‌ அக்கிப்‌ 
ர வேசஞ்‌ செய்தலைக்‌ களிப்புடனே காணுதற்குச்‌ சயத்ர தனைக்‌ குழியில்‌ கின்‌ 
அம்‌ அவர்கள்‌ கிளப்பி நி.றுத்தினவவளவிலே இருள்‌ பரப்பின திருவாழியைக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ பேரரிறுத்தியருள[ வாங்கிவிட |, பகலாயிருக்ததனால்‌ உடனே 
அர்ஜு்கன்‌ ஜயத்‌ர தனுடைய தலை பாழியிற்‌ கிடந்துருளுமாறு அம்பாலே 
பொருதனன்‌ [சலைதுணித்தனன்‌ | என்பது இப்பாட்டிற்‌ குறித்த வரலாறு: 
“மாயிரு ஞாயிறுபாரதப்பேசரில்‌ மழைய அங்கன்‌, பாயிருள்‌ நீ தந்ததென்ன 
கண்மாயம்‌!” என்ற இருவர ங்கத்துமாலையுங்‌ காண்க, 


நாழிகை நாவிகா என்ற வடசொல்விகா ரம்‌, இரண்டாமடியில்‌ “போ 
ருதவன்‌”' என்பதற்கு ஸந்தர்ப்பம்‌ கோக்கிப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டதென்க. 
“உள்ளவிடம்‌ வினவில்‌ உரை க்கேன்‌” என்பன-£ழ்ப்பாட்டிலிருந்து வருவிக்‌ 
கப்பட்டன, ரவி-வடசொல்‌, சயத்திரதன்‌--ஐய௨ , மஃ தலையை - ஐ ௮சை: 
பாழில்‌ உருள இற்று விழும்படி என்ப கருத்து. os (அ) 


மண்ணும்‌ மலையும்‌ மறிக டல்களும்‌ மற்றும்‌ யாவுமேல்லாந்‌ 
திண்ணம்‌ விழுங்கி யுமிழ்ந்த தேவனைச்‌ சிக்கேன நாடூதிரேல்‌ 
எண்ணற்‌ கரியதோ ரேன மாகி யிருநிலம்‌ புக்கிடந்து 
வண்ணக்‌ கருங்குழல்‌ மாத ரோட மணந்தானைக்‌ கண்டாருளர்‌. 


(௯) 


மண்ணும்‌ - பூமியையும்‌ 
மலையும்‌ - மலைகளையும்‌ 
மதி. அலையெறியா நின்றுள்ள 
கடல்களும்‌ - கடல்களையும்‌ 
மற்றும்‌ யாவும்‌) மற்றுமுண்டான எல்‌ 
எல்லாம்‌ கி பொருள்களையும்‌ 
திண்ணம்‌ - நிச்சயமாக 
விழும்‌ - (ப்ரளயல்‌ கொள்‌ ளாதபடி) இறா 
வயிற்றிலே வைத்துகோக்கி 
(பின்பு ப்ரளயங்கழிடக்தவா றே) 
உமிழ்ந்த ௬ (அவற்றை வெளிகாடு சாண) 
[உமிழ்ம்த 
தேவனை -_எம்பெர௫மா னை 
அக்கன்‌ -.ஊற்றத்‌ துடனே 
காடுநிர்‌ ஒல்‌. - தேடுகிறீர்களா,இல்‌ , 


(இதனைக்கேளுங்கள்‌ ;) 
எண்ணற்கு அரியது - நினைக்க முடியாத 
ஓர்‌ - ஒப்பற்ற [(பெருமையையுடைய) 
ஏனம்‌ ஆஃ வராஹமாய்‌ அவதரித்தி 
புக்கு . (ப்ரளய வெளளத்திற்‌) புகுந்து 


இறு நிலம்‌ - பெரிய பூமியை 


இடத்து & அண்டபித்தியில்‌ நின்றும்‌ஒட்டு 
[ விடிவிச்தெடுத தி 
(அவ்வளவிலே பூமிப்பிராட்டி 
தன்னைவச்து அணைக்க,) 
வண்ணம்‌ - அழயெதும்‌ 
கரு - கறுத்த துமான 


குழல்‌ - கூந்தலையுடைய 


மாதரோடு - (அர்த) பூமிப்பிராட்டியோடு 
மணரந்தானை-ஸம்ச்லேவித்சருளும்போது 
கண்டார்‌ உளர்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪. பத்து, க - திரு & கதிராயிரமிரவி, ௨௮௧ 


குறிப்பு: -பண்டொருகால்‌ மஹாப்ரளயம்‌ சேர்ந்தபோது உலகங்கள்‌ 
யாவும்‌ அதற்கு இரையாகப்புக, அப்போது எம்பெருமான்‌ போருள்கொண்டு 
உலகங்களனைத்தையும்‌ தனது இருவயிற்றில்‌ வைத்து கோக்கனமை, முன்‌ 
னடிகளிற்‌ கூறியவரலாறு, இதனைத்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ பெரிய இருமொழி 
யில்‌ £மைர்நின்ற கருங்கடல்வாய்‌'' என்ற திருமொழியிற்‌ பரக்க அருளிச்‌ 
செய்தருளினார்‌, திண்ணம்‌ விழுங்கிஇந்திரஜாலஞ்‌ செய்வாரைப்போல்‌ 
விழுங்கினதாகக்‌ காட்டுகை யன்றியே, மெய்யே விழுங்கி என்றவாறு, சிக்‌ 
கன நாடூதிரேல்‌--காணப்படுவனாகில்‌ காண்போம்‌; இல்லையாகில்‌ மீள்‌ 
வோம்‌” என்று மேலெழக்‌ தேடுகையன்றியே, கண்டே விடவேணுமென்ற 
ஆதரத்‌.தூடன்‌ தேடுகிறீர்களாகல்‌ என்றபடி. [எண்ணற்கரியது இத்யாதி, ] 
ஹிரண்யாகஷனென்ற அஸாரன்‌ தன்வலிமையாற்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ 
சுருட்டி எடுத்துக்கொண்டு கடலில்‌ மூழ்கிச்சென்றபோது தேவர்‌ முனிவர்‌ 
முதலியோரது வேண்டுகோளினால்‌, திருமால்‌, நெஞ்சினால்‌ நினைத்து அளவிட 
வொண்ணாத வீறுபாட்டையுடைய மஹாவ_சாஹரூபமாகத்‌ திருவவதரித்‌ 
அக்‌ கடலினுட்புக்கு அவ்வஸுரனை நாடிக்கண்டு பொருது கோட்டினாற்‌ 
குத்திக்கொன்‌ று, பாதாளலோகத்தைச்‌ சார்ந்திருக்க பூமியை அங்கு நின்று 
கோட்டினாற்‌ குத்தி யெடுத்‌துக்கொண்டுவக்‌ அ பழையபடி விரித்தருள, அந்த 
மகிழ்ச்சியினால்‌ ஸ்ரீ பூமிப்பிராட்டி வர்தணைக்க, திருமால்‌ அவளத அழகைக்‌ 
கண்டு மயங்கி அவளோடு ஸம்ச்லேஷித்தபோது கண்டாருளர்‌ என்கிறது: 
(அரங்க ஸம்ச்லேஷத்தில்‌ தான்‌ ஈரகாஸுரன்‌ பிறர்தானென்றும்‌, அஸமயத்‌ 
திற்‌ புணர்ந்து பிறந்தபடியினால்‌ ௮ஸ-₹ரத்தன்மை பூண்டவனாயினன்‌ என்‌ 
அம்‌ பராணங்கூறும்‌,) இரு நிலம்‌--பெரியபூமி ; இரண்டுகிலமென்று பொரு 
ளன்று; இருமை பெருமை ; பண்புத்தொகை, (மாதர்‌? என்கிறவிது பன்‌ 
மைப்பாலன்ற; “மாதர்‌ காதல்‌” [தொல்காப்பியம்‌-சொல்லதிகாரம்‌.உரிச்‌ 
சொல்லியல்‌-௩.0.] என்றபடி இது உரிச்சொல்லாதலால; ““மண்மாதர்‌ விண்‌ 
வாய்‌? என்றதும்‌, “மாதர்மா மண்மடந்தை பொருட்டு"? என்றதிக்காண்க, 


மாதர்‌--விரும்பப்படும்‌ அழகுடையவள்‌. த ம்‌ (௯) 


கரிய முகிற்புரை மேனி மாயனைக்‌ கண்ட சுவடூரைத்துப்‌ 

புரவி முகஞ்சேய்து சேக்கே லோங்கி விளைகழ னிப்புதுவைத்‌ 

திருவிற்‌ போலிமறை வாணன்‌ பட்டர்‌ பிரான்சோன்ன மாலைபத்தும்‌ 

பரவு மனமுடைப்‌ பத்தருள்‌ ளார்பர மனடி சேர்வர்களே, (௧௦) 


விளை - விளையா நிற்சப்பெற்ற 
சழணி - வயல்களையுடைய 
- ஸ்ரீவில்லிபுத் தூக்குத்‌ தலைவரும்‌ 
[ ஜமான கண்ணபிரானை பண்ன ய ட்‌ வ்‌ கீ வரும 
கண்ட சுவடெஸேவித்த அடையாளம்களை திருவின்‌ - (விஷ்ணுபக்தியாகிற) செல்வத்‌ 
உரைத்து - அருளிச்செய்‌ து; ம [ தினால்‌ 
செக்‌ நெல்‌ - செந்நெற்‌ பயிர்களானவை பொலி - விளங்கா நின்‌ அள்ளவரும்‌ 
ஒல்கி - (ஆகாசமளவும்‌) உயர்ர்து மறை வாணன்‌ - வேதத்‌ அக்கு நிர்வாஹக 
புரவிமுகம்‌ செய்து - குதிரை முகம்போ [குமான. 
[லத்‌ தலைவணம்‌இ | பட்டர்‌ பிரான்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 


கரிய முல்‌? நீலமேகம்‌ போன்ற திரு 
புரை மேனி | மேனியை யுடையனும்‌ 
மாயனை - ஆச்சரியச்‌ செய்கைகளையுடைய 


90 


௨௮/௨ . திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


சொன்ன - அருளிச்‌ செய்த பத்தர்‌ உள்ளார்‌ - பத்தியையுடையவருமா 
மாலை பத்திம்‌ . சொல்மாலையாகிய இப்‌ [ மிருப்பவர்கள்‌ 
[பத்திப்‌ பாட்டையும்‌ பரமன்‌ - பரமபுருஷனுடைய 
பரவும்‌ மனம்‌ ௮ நஸ்‌ இச்கைச டான அடி திருவடிகளை 
உடை | மாஸ்ஸை யடையரும்‌ சேர்வர்கள்‌ . இட்டப்‌ பெறுவார்கள்‌, 


குறிப்பு:--எம்‌ பெருமானைக்‌ காணவேணுமென்று தேடுகிறவர்களுக்கு 
அடையாளங்களைச்‌ சொல்லிப்‌ பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த இப்பத்‌ அப்‌ 
பாட்டையு மோதுமவர்கள்‌, எம்பெருமானைக்‌ காண்சைக்குத்‌ தேட வேண்‌ 
டாதே ௮வனோடு நித்யாறுபவம்‌ பண்ணலாம்படி அவனுடைய திருவடிக 
ளைச்‌ சேரப்பெறுவர்கள்‌ என்று-பலஞ்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டியவாறு, தேடு 
கிறவர்களுடைய தன்மையையும்‌, கண்டவர்களுடைய தன்மையையுந்தாமே 
அடைச்து பேசனமையால்‌ *கண்ட சுவடூரைத்து ” என்றாரென்க, புரை 
உவமவுருபு, செந்நெல்‌ தாள்கள்‌ ஓங்கி நுனியிற்‌ சுதிர்வாங்‌கத்‌ தழைர்திருக்‌ 
கும்‌ படிக்குக்‌ குதிரை முகத்தை உவமைகூறிய அ ஏற்குமென்க; ''வரம்புற்ற 
கதிர்ச செர்றெல்‌ தாள்சாய்த்துத்‌ வட்டை அவயட்ுல்‌ 
பொலி, திருவிற்பொலி, க ம வக (௧௦) 


அடி: கதிர்‌ காந்தகம்‌ கொலை தோயம்‌ கீரேறு பொல்லா வெள்ளை நாழிகை மண்‌ 
கரிய அலமபா, 


முதல்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


இரண்டார்திருமோழி: 
அலம்பா வெருட்டா, 
வவத்து லை 

அவதாரிகை:--இவலாழ்லார்ச்கு மற்றுமுள்ள பல அவதார்‌ விபலங்களைக கண்‌ 
ணாலேகண்டு ௮ நபவிக்க வேணுமென்ற விருப்பமிருப்பினும்‌ அவை அவ்வக்காலங்க 
ளிற்‌ பிறந்தவர்கட்கே அனுபவிக்கக்‌ கூடியவையாயும்‌, பின்‌ பிறக்தார்கட்குக்‌ இடைச்கச்‌ 
கூடாதலையாயு மீரும்தமையால்‌, 6பின்னாளார்‌ வணங்குஞ்சோதி'' என்றபடி அலதா 
ரத்திற்‌ பிற்பட்டவர்‌ களுக்கும்‌ இழக்க வேண்டாதபடி எம்பெருமான்‌ அர்ச்சாவதார 
மாய்க்கொண்டு உசந்தருளின திருப்பதிகளிலே அவ்வவதார குணசேஷ்டிதங்க ளெல்‌ 
லாம்‌ ஈன்கு விளங்குமாறு நிற்ெறபடிபை அ நஸந்தித்தி அத்திருப்பதிகளில்‌ அவனை 
அ நுடவிக்க விரும்பி, அலை யெல்லாவற்றினம்‌ “(தென்னனுயர்‌ பொருப்புச்‌ தெய்வ 
௮ டமலையம்‌, என்னுமிவையே முலையா வடிவமைந்த'' என்றபடி ,நீபூமிப்பிராட்டிக்குத்‌ 
இருமுலைத்‌ தடங்களாய்‌ அமைர்தமையால்‌ அவ்வெம்பெராமானுக்கு மிகவும்‌ ௮பிமத 
ஸ்தலமா யிராரின்ற திருமாலிறாஞ சோலைமலை, திருவேங்கட. மலை என்ற தென்வட மலை 
யிரண்டினுள்‌ தென்‌ இருமலையில்‌ நிற்றற நிலையிலே முந்‌ இற அ துபவிப்பதாக இழிந்து 
(அங்கு எழுக்தருளியிருகிற அழகரிலும்காட்டில்‌ அம்மலை தானே ப்ராப்யம்‌' என்று 
அ நுஸக்‌ தித்தி, அத்திருமலையினுடைய வைபவத்தை வகைவசையாகப்பேசி மகிழ்‌ இருர்‌ 
இத்திருமொ ழியில்‌, 


சம்மாழ்வரர்‌ தருவாய்‌ மொழியில்‌ தொல்ல என்ற திருமொழியினா 
லும்‌, இருமக்கையாழ்வார்‌ “முந்‌ துறவுரைக்சேன்‌'' என்ற திருமொழியினாலும்‌ இக்கு 
னமே அனுபவித்தனர்‌ என்க, 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪ - பத்து, உ - திரு - அலம்பா வேருட்டா. ௨௮௩ 


இதனால்‌, தத்விஷயத்திற்‌ காட்டில்‌ ததிய விஷயமே ப்ராப்யச்‌ கிக்கு எல்லை நிலம்‌ 
என்பது பெறப்படு மென்றுணர்க, 


அலம்பா வேருட்டாக்‌ கொன்று திரியு மரக்கரைக்‌ 
லம்பாழ்‌ படூத்துக்‌ குலவிளக்‌ காய்நின்ற கோன்மலை 
லம்பார்க்க வந்து தெய்வ மகளிர்க ளாடூஞ்சீர்ச்‌ 
சிலம்பாற பாயுந்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே. (௧) 
தெய்வ மகளிர்கள்‌-தேவஸ்த்ரீகள்‌ அலம்பா-(ப்ராணிகளை) அலையச்செய்தும்‌ 


சிலம்பு ஆர்க்க-(தம து) பாதசீசெமபுகள்‌ வெருட்டா-பயப்படுத்தியும்‌ 
[ ஒலிக்கும்படி | கொன்‌ று-உயிர்க்கொலைசெய்தும்‌ 


வர்து-(பூலோகத்தில்‌) வந்து திரியும்‌- திரி்துகொண்டிரும்த 

அமெ சீர்‌ஃ-நீ.ராடும்படியானபெருமையையு | அரக்கரை-ராக்ஷஸா்களை . [க்கி 
[டைய | குலம்‌ பாழ்‌ படுத்‌ தி-ஸகுடும்பமாகப்பா ழா 

சிலம்பு ஆ௮-- நூபுரகங்கையான து குலம்‌ விளக்கு 2 1 (இக்ஷவாகு) வம்சத்‌ 

பாயும்‌-(இடைவிடாமல்‌) பெருகப்பெற்‌ நின்ற கோன்‌ துக்கு விளக்காய்‌ 
[ அள்ள நின்றபெருமாள்‌ (எழுந்தருளி 

தென திருமா ௮ழகய திருமாலிருஞ்‌ யிருக்குமிடமான) 

லிருஞ்‌ சோலை | சோலையான து... | மலை- இருமலையாம்‌. 


குறிப்பு: ௮லம்பா, வேருட்டா-“செய்யா” என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்‌ 
பாட்டிறந்தகால வினையெச்சம்‌ ; அலம்பி, வெருட்டி என்றபடி: அலம்புதல்‌- 
“இவர்களின்‌ 8ழ்‌ நமக்குக்‌ குடியிருக்கமுடியா து” என்று நிலை தளும்பச்செய்‌ 
தல்‌ ; பிறவினையில்‌ வந்த தன்வினை, [சிலம்பு ஆர்க்க இத்யாதி,] தேவஸ்‌த£கள்‌ 
முன்பு மூபுசகங்கையில்‌ நீராட வரும்போது சரவணாஇ ராக்ஷஸர்களுக்கு 
அஞ்சித்‌ தாங்கள்‌ இருப்பிடத்தை விட்டுப்‌ புறப்படுவது அவவரச்கர்கட்குத்‌ 
தெரியாமைக்காகத்‌ தம்‌ காற்சிலம்புகளைக்‌ கழற்றிவிட்டு வருவார்‌ சிலரும்‌, 
அவை ஒலிசெய்யாதபடி பஞ்சையிட்டடைச்‌ துக்கொண்டு வருவார்‌ சிலரு 
மாயிருப்பர்கள்‌ ; எம்பெருமான்‌ அவதரித்து, அரக்கரைக்‌ குலம்‌ பாழ்படுத்த 
பின்புச்‌ சிலம்பு ஆர்க்க வருவர்களெனக, 

சிலம்பாறு--நூபுரகங்கையென்று வடமொழிப்‌ பெயர்பெறும்‌. திரு 
மால்‌ உலகமளந்த காலத்தில்‌ மேலே ஸத்யலோகத் ற்‌ சென்ற அப்பெருமா 
னது திருவடியைப்‌ பிரமன்‌ தன்கைக்கமண்டல தீர்த்தத்தாற்‌ கழுவிவிளக்க, 
௮க்காற்லெம்பினின்று தோன்றியதனாற்‌ சிலம்பாறு என்று பெயராயிற்று, 
மூபுரகங்கை என்ற வடமொழிப்‌ பெயரும்‌ இ.து பற்றியதே; மூபுரம்‌- சிலம்பு, 
ஒருவகைக்காலணி, இனி இதற்கு வேறுவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ ; 
அழ்வான்‌, ஸுந்தர பாஹுஸ்தவத்தில்‌, “ வக௩டயாஹாஹ தீவிஷகவா௱ 
.ஸலாவய-.கரஹஃ கிஜறீஷ.௦ | உரவ.கிஉ]ஷ௨வி வரஹக.மா நாஹிஹ வ. 
பெெல_தடஷே. ஹு, I என்றருளிச்‌ செய்தபடி * மரங்களுமிரஸ்‌ 
கும்‌ வகை மணி வண்‌ ணவோவென்றுகூவின ஆழ்வார்‌ பரசுரங்களைக்கேட்ட 
குன்றுகள்‌ உருகிப்பெருகா நின்றமையால்‌, அதற்குச்‌ சிலம்பாறென்று பெய 
ராயிற்று ; சிலம்பு-குன்றுக்கும்‌ பெயர்‌, “சிலம்பொலி ஞெகிழிகுன்றாம்‌”' என்‌ 
பது சூளாமணி நிகண்டு. இப்பொருளை சஸோக்தியின்பாற்‌ படுத்துக, 


கச திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


திருமாலிருஞ்சோலை அற்றெட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ பாண்டி. காட்டுத்‌ 
திருப்பதி பதினெட்டில்‌ ஒன்றும்‌, 6௮ ௩.மிறி? என்று வடமொழியிற்‌ கூறப்ப 
டுவதும்‌, “கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்‌ கோயில்‌ அழகர்‌ இருமலை”? என்று 
சிறப்பாக எடுத்துக்‌ கூறப்படுகிற நான்கு திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றும்‌, இருப்‌ 
பிடம்‌ வைகுந்தம்‌ வேல்கடம்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையென்னும்‌, பொருப்பிடம்‌ 
மாயனுக்கென்பர்‌ ஈல்லோர்‌” என்றபடி ஆன்றோர்‌ கொண்டாடப்பெற்ற மஹி 
மையுடையது மானதொரு திவ்யதேசம்‌. ::ஆயிரம்பூம்‌ பொழிலு முடைமாலி 
ருஞ்சோலையதே” என்றபடி மிகப்பெரிய பலசோலைகளையுடைய மலையாத 
லால்‌, மாலிருஞ்‌ சோலைமலை" என்று திருகாமமாயிற்று; மால்‌-பெருமை ; 
இருமை-பெருமை: இவ்விரண்டும்‌ தொடர்ந்து ஒருபொருட்‌ பன்மொழி 
யாய நின்றன ; இனி, மால்‌-உயர்ச்சி, இருமை--பரப்பு என்று கொண்டு, 
உயர்ந்து பரந்த சோலைகளையுடைய மலையென்றலுமுண்டு, திரு--மேன்மை 
குதிக்கும்‌ அடைமொழி. தேன்‌-—.அமகு ; பரதகண்டத்தில்‌ தென்னாடாகய 
பாண்டிய நாட்டிலுள்ள மலையாதல்பற்றித்‌ (தென்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலை! 


எனப்பட்டதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌, i os க (க) 


வல்லாளன்‌ றோளும்‌ வாளரக்‌ கன்முடி யுந்தங்கை 

போல்லாத மூக்கும்‌ போக்குவித்‌ தான்போருந்‌ தும்மலை 

எல்லா விடத்திலு மங்கும்‌ பரந்துபல்‌ லாண்டோலி 

சேல்லா நிற்குஞ்சீர்த்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே, (௨) 


பல்லாண்டு ஒலி-மங்கலாசாஸககோஷமா ; ௮ரச்சன்‌-ராவணனுடைய 
[ன ௮ | தோளும்‌ முடியும்‌-தோள்களு ம தலைகளும்‌, 
எல்லா இடத்திலம்‌-எல்லாரிடங்களிலும்‌ | தல்கை-(அவன த) தீங்கையாதிய சூர்ப்ப 
எங்கும்‌- திருமலையின்‌ பரப்பெல்கும்‌ [ணகைழினது 
பரச்த செல்லா) பரவிச்‌ செல்லும்படியா | பொல்லாத மூச்கும்‌-கொடியமூக்கும்‌ 
நிற்கும்‌ சீர்‌ ன பெருமையையுடைய | போக்குவித்தான்‌ - ௮ றுப்புண்டுபோம்படி. 
தென்‌ திருடாலிறாஞசோலை-; [பண்ணின எம்பெருமான்‌ 
வல்‌ ஆளன்‌ - லலியஆண்மையையடைய பொரும்‌ தும்‌-பொருச்‌ தி௭ முச்தருளியிருக்கு 
[னும்‌ [மிடமான 
வாள்‌-(சிவனிடச்துப்பெற்ற) வாளையுடை ! மலை- திருமலையாம்‌, 
[ யனுமான , 


குறிப்பு:--வல்லாளன்‌ என்‌ ற-பாணாஸ₹ரனைச்‌ சொல்லிற்றாய, அவனது 
தோள்களையும்‌, ரரவணன அ முடிகளையும்‌ போக்குவித்தானென்று உரைத்த 
௮ மொன்று, திருமலையில்‌ ஒரிடந்தப்பாமல்‌ எங்கும்‌ (பல்லாண்டு பல்லாண்டு” 
என்ற மங்களாசாஸகஈ கோஷ ?மயா யிருக்குமென்பது, பின்னடிகளின்‌' 
கருத்து. எல்லாவிடத்திலும்‌-- அசச்யப்ரயோஜ ராடு ப்யோஜகாஃ$தர பர 
சோடு வாசியற எல்லாரிடங்களிலு மென்றபடி: * புனத்தினைக்கிள்ளிப்புது 
அவிக்காட்டுகிற குறவரும்‌ (உன்‌ பொன்னடிவாழக" என்று மங்களாசாஸ 
ஈம்‌ பண்ணுவர்கள்‌ என்று மேல்‌, “*துக்கச்சுழலை'? என்ற திருமொழியில்‌ 
அருளிச்செய்வது காண்க, ரி ப i (ட) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௨ - திரு. அலம்பா வேருட்டா, ௨௮ 
தக்கார்‌ மிக்கார்‌ களைச்சஞ்‌ சலஞ்சேய்யுத்‌ சலவரைத்‌ 
தேக்கா நெறியே போக்குலிக்‌ குஞ்சேல்வன்‌ போன்மலை 
எக்கா லமுஞ்சேன்று சேவித்‌ திருக்கு மடியரை ப 
அக்கா னேறியை மாற்றுந்தண்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையே. (க) 


எ காலமும்‌ - எப்போதும்‌ | | சஞ்சலம்‌ செய்யும்‌ - அலைத்திவருத்தாமி 
சென்று-போய்‌ [ன்‌ அள்ள 
சேவித்திருக்கும்‌ - திருவடி தொழாநின்று 


சலவரை - கருத்ரிமப்பயல்களை 


அடியரை-பாகவதர்களை [ ள்ள 
௮ கானரெறி] அப்படிப்பட்ட [கொடு ; 
யை மாற்றும்‌) மையான] (பாவக்‌) காட்‌ 
[வெழியில்கின்றும்‌ விலச்கக்கடவதும்‌ 
தண்‌ -தாபஹரமுமான 
மாலிருஞ்சோலை; 
தக்கார்‌ மிக்சார்களை-(கருபாவிஷயத்தில்‌) 
[ எம்பெருமானை ஒத்தவர்களும்‌ பொன்‌ மலை-அழூய திராமலையாம்‌, 
(௮வணனிஓம்‌)மேற்பட்‌ டவர்களுமா 
யுள்ள மஹாத்மாகீகளை ] 


தெக்கு ஆம்‌ நெறியே-தென்‌ இசையிலுள்‌ 
[எள ஈர கமார்க்கத் திலே 


வட 


போக்குவிக்கும்‌-போகும்படிபண்ணாநின்‌ ற 


செல்வன்‌-சரிய:ப தியான எம்பெரறாமான்‌ 


(எழுந்தருளியிருக்குமிட மான) 


குறிப்பு: --தக்கார்‌--எம்பெருமானுக்குத்‌ தகுதியானவர்கள்‌ ; அதாவது 
நினைவு ஒற்றுமையுற்றிருக்கை--ஸர்வாத்மாக்களும்‌ உய்வு பெறவேணும்‌? 
என்ற அருள்‌ ஒத்திருக்கை, மிக்கார்‌--௮ வ்வருள்விஷய த்தில்‌ எம்பெருமானுக்‌ 
கும்‌ மேற்பட்டவர்கள்‌ ; ௮ தரவது--எம்பெருமான்‌ இவவாத்துமாக்களு 
டைய குற்றங்களின்‌ மிகுதியையும்‌, தனது ஸ்வாதக்‌இரியத்தையுங்கொண்டு 
சிற்றமுற்று, 'பொறுக்கமாட்டேன்‌, எத்நாளும்‌ ஆஸுரயோநிகளில்‌ தள்ளிவி 
டுவேன்‌' என்று ஒருகால்‌ சொன்னாலுஞ்‌ சொல்லக்கூடும்‌ ; பாகவதர்கள்‌ அங்க 
னன்றியே “சலிப்பின்றி ஆண்டெம்மைச்‌ சன்மசனமாந்தரங்‌ காப்பா"? என்ற 
படி. என்றுமொக்க அஅுக்ரஹ சிலசாயிருப்பர்‌ என்க, இதுபற்றியே பாகவ 
தர்களை ஆச்ரயிக்க வேண்டுமிடத்துப்‌ புருஷகாரந்‌தேடவேண்டா என்றதும்‌, 
இப்படிப்பட்ட மஹான்களை நிலைகுல்த்துக்‌ கொடுமைபுரிகின்ற கபடரா 
க்ஷ்ஸாதிகளை எம்பெருமான்‌ ஈரகத்திற்‌ புகச்செய்கின்றமை முன்னடிகளிற்‌ 
கூறியது. சஞ்சலம்‌--வடசொல்‌, சலவர்‌--ஊ8௦ என்ற வட சொல்லடியாப்‌ 
பிறந்த பெயர்‌; கபடத்தை யுடையவர்கள்‌ என்பது பொருள்‌. [தேக்கா: நேற்‌ 
யே] யமன்‌ பட்டணம்‌ தகிணதிக்கிலே யாகையாலும்‌) கரகத்துக்குப்போ 
வது அவ்வழியாலே யாகையாலும்‌ ““தெக்கா நெறி” என்று யாம்யமார்க்கத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுறது. தெக்கு-ஒகிணா என்த வடசொற்‌ சிதைவு ; “அவாசி 
தக்கணம்‌ யாமியர்‌ தேக்கு, சிவேதை மற்றிவை தெற்செனலாகும்‌ '" என்ற 
திவாகர நிகண்டு காண்க, சேல்வன்‌—பிராட்டியை யுடையவன்‌ ; * போத 
மர்‌ செல்வக்கொழுர்திறே பிராட்டி, கான்‌ நெறி காட்டுவழி ; பாவக்காட்டு 
வழி என்க ; (இறவுசெய்யும்‌ பாவக்காடு” என்பது காண்க, es (௩) 


ஆனாயர்‌ கூடி யமைத்த விழவை யமரர்தங்‌ 
கோனார்க்‌ கோழியக்‌ கோவர்த்‌ தனத்துச்சேய்‌ தான்மலை 


௨௮0௮ திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
வானாட்‌ டில்கின்று மாமலர்க்‌ கற்பகத்‌ தொத்திழி 


தேனாறு பாயுக்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே. (௪) 
வான சாட்டில்‌-ஸ்வர்க்கலோகத்‌ இலுள்ள | கூடி-ஒன்றுசேர்ர்து 
மா மலர்‌-பெரியபூக்களையுடைய அமைத்த-[இர்திரனுக்காக) ஏற்படுத்‌ தின 
கற்பகம்‌-கல்பவ்ருகூச்தினு டைய விழவை-ஸமா ராதனையை 
தொத்தில்‌ நின்று-பூங்கொத்தில்கின்றும்‌ | அமரர்‌ தம்கோ (அந்த) தேவேச்‌இரனுக்‌ 
இழி-பெருகாகின்‌ ற னார்க்கு ஒழிய io: சேரவொட்டாமல்‌ 
தேன்‌-தேனான தி [தத்தி 
ஆனு பாயும்‌-ஆறாய்க்கொண்டு ஓடா நிற்றெ சோவர்த்தனத்‌ திஃகோவர்த்தன மலைக்கு (ச்‌ 
தென்‌ - அழகையுடைய [ சேரும்படி) 
திரு மாலிருஞ்சோலை--; செய்‌ தான்‌ மலை-செய்தருளின கண்ணபிரா 
ஆன்‌ ஆயர்‌-பசுக்களுக்குத்தலைவரான | [ னுடைய இருமலையாம்‌, 


[ இடையர்கள்‌ 

குறிப்பு:--முன்னடிகளிற்‌ கூறப்பட்ட வரலாறு ழ்ப்பல விடங்களில்‌ 
விரித்துரைக்கப்‌ பட்டமை காண்க. தன்‌ அபிமானத்திலகப்பட்ட அவ்விடை 
யர்களை ௮க்யசேஷத்வத்தில்‌ நின்றும்‌ மீட்டு மலைக்குச்‌ சேஷமாக்க யருளிய 
வாறு போல, இங்கும்‌ ஸகல சேதகர்களையும்‌ இருமலையாழ்வார்க்குச்‌ சேஷ 
மாக்குகைக்காக எம்பெருமானெழுச்தருளி யிருக்கின்றனன்‌ என்றகருத்துத்‌ 
தோன்றும்‌ இல்வாலாற்றை இக்குக்கூ.றியதனால்‌, சேய்தான்‌—ஆராம்‌ வேற்‌ 
அமைத்‌ தொகை, 

தேவலோகத்‌ அள்ள கல்பவருக்ஷ்த்திற்‌ பூங்கொத்திக்களினின்று பெரு 
கின மதுதாரைகளானவை, திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையில்‌ ஆழுக வோட 
நின்றன வென்பது--பின்னடிகளின்‌ கருத்து, இதனால்‌, அம்மலையின துமிக்க 
உயர்ச்சியைக்‌ கூறியவாரும்‌. க்க த vo (௪) 

ஒருவா ரணம்பணி கோண்டவன்‌ போய்கையிற்‌ கஞ்சன்றன்‌ 

ஒருவா ரணமுமி ருண்டவன்‌ சேன்றுறை யும்மலை 

கருவா ரணந்தன்‌ பிடி.தறந்‌ தோடக்‌ கடல்வண்ணன்‌ 

திருவாணை கூறத்‌ திரியுந்தண்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையே. (டூ) 
பொய்கையில்‌ - பொய்சைக்கரையில்‌ கரு வாரணம்‌-கறுத்ததொருயானை, 
ஒரு வாரணம்‌-(ஸ்ரீகஜேர்‌ இராழ்வானாறெ) | தன்‌ பிடி-தன்னுடையபேடையானது 

[ஒருயானையினிடத் து | | அறர்து ஒட - (பிரணயரோஷத் தினால்‌) 


பணி-கைங்கரிய த்தை | [சன்னைவிட்டிட்‌ ஒடப்புக, 
கொண்டவன்‌ - ஸ்வீகரித்தறாளினவனும்‌; | (அத சண்ட அவ்யா னையான அ) 
கஞ்சன்‌ தன்‌ - சம்ஸனுடைய | கடல்வண்ணன்‌ ) “(சடல்போன்‌ ற கிறமு 
ஒரு வாரணம்‌ - (குவலயா பீடமென்‌ ற) | திரு ஆணைகூற டைய அழகர்மேலாணை" 
[ ஒருயானையினுடைய [ என்றுசொல்ல, 
உயிர்‌-உயிரை திரியும்‌ - (அப்பேடையான ௮ அவ்வாணை 


உண்ட.வன்‌-முடித்தவனுமான சண்ணபி க்குக்‌ கட்டுப்பட்டு ௮ப்புறம்போச 
[சான்‌ மாட்டாமல்‌) மீளாகின்‌. றுள்ள 
சென்று - எழுச்தருளி தண்‌ - குளிர்க்த 


உறையும்‌ . நித்யவாஸம்பண்ணப்பெற்ற ண்ட ட்டு இருமாலிருஞ்‌ சோலைம 
மலைஃமலையாவது ;- [ லையாம்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி . ௪ - பத்து, ௨ - திர - அலம்பா வேருட்டா, ௨௮௭ 


குறிப்பு:--முன்னடி.களிலடங்யெ இரண்டு வரலாறுகளுக்‌ £ழ்விரித்து 
ரைக்கப்‌ பட்டுள்ளன. வாரணம்‌-வடசொல்‌. “(ஆனைகாத்தொரானைகொன்று?” 
என்ற திருச்சந்த விருத்தத்தை ஒருபுடை ஒப்பு கோக்கத்தக்கவை, முன்ன 
டிகளெனக., [ஒருவாரண மித்யாதி.] ஒரு யானையைக்காத்து, ஒருயானையைக்‌ 
கொன்றான்‌ ; ஒரு அச்தானைக்‌ காத்து ஒரு அத்தானைக்‌ கொன்றான அலை 
(அர்ஜுனும்‌ சிசுபாலனும்‌,) ஒரு ராக்ஷஸனைக்‌ காத்து, ஒரு ராக்ஷஸனைக்‌ 
கொன்றான்‌ ; (விபீஷணனும்‌ ராவணனும்‌, ஒரு குரங்கைக்‌ காத்து, ஒரு 
குரங்கைக்கொன்றான்‌ ; (ஸுக்ரீவளும்‌ வாலியும்‌.) ஒரு பெண்ணைக்‌ காத்து, 
ஒரு பெண்ணைக்கொன்றான்‌ ; (அஹல்யையும்‌ தாடகையும்‌.) ஒரு அம்மா 
னைக்காத்து, ஒரு அம்மானைக்கொன்றான்‌ ; (யசோதைக்கு உடன்பிறக்தவரும்‌ 
நப்பின்னை தர்தையுமாயெ கும்பமும்‌, கம்ஸனும்‌,) என்றிவை போனற 


அடுக்குக்‌ காண்க, 


பின்னடி.களின்‌ கருத்து ;--இருமாலிருஞ்சோலைபலையிலுள்ள ஒருயா 
னைக்கும்‌ அதன்‌ பேடைக்கும்‌ பிரணயகலஹம்‌ நேர்ந்து, அதனால்‌ அப்‌ 
பேடையான து அவ்யானையைச்‌ சினந்து அதனைத்‌ அறந்தொடப்புக, யானை 
யானது அப்பேடையை மற்ற உபாயமொன்றினாலும்‌ நிறுத்தமாட்டாமல்‌, 
“அழகா ஹீபாதத்தின்மேலாணை ; நீ என்னைத்துறந்து அகலலாகாது? என்று 
ஆணையிட, அப்பேடையானத அவ்வாணையை மறுக்கமாட்டாமல்‌ மீளா 
நிற்குமென்ற விசேஷத்தைக்‌ கூறியவாறு, “ஷு ௱கொடிவ)ாஜால$, 
(ஐ)-5 கா.த௱வஸா நஃயாயி.நிகாமிணி। வரணயஜகல ஹ ஹூாயிய-_த வாஜி, 
வ வஊஷவஹு௩௱தொஷ ॥” என்ற ஸுந்தர பாஹுஸ்தவச்லோசமு மிப்‌ 
பொருளதே யென்றுணர்க, ட்‌ ய ச! உ (௫) 


ஏவிற்றுச்‌ சேய்வா னேன்றேதிர்ந்‌ துவந்த மல்லரைச்‌ 

சாவத்‌ தகர்த்த சாந்தணி தோட்சது ரன்மலை 

ஆவத்‌ தனமேன்‌ றமரர்‌ களும்நன்‌ முனிவருஞ்‌ 

சேவித்‌ திருக்கும்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே. (௬) 


ஏவிற்று-(சம்ஸன்‌) ஏவினகாரியங்களை மலை-மலையாவது;-- 
செய்வான்‌ - செய்துமுடிப்பதற்காக அமரர்களும்‌ - (பிரமன்முதலிய) தேவர்க 
ஏன்று ௭ ்‌ ட்‌ , நம 
5 | சிணிச்து எதிரிட்வெச்த கல்‌ முனிவரும்‌ . (ஸககர்முதலிய) மஹர்ஷி 
மல்லரை-(சா ஹூரன்மு தலிய) மல்லர்‌ களை [ களும்‌ 
சாவ தகர்த்த-முடியும்படிடாக கொறுசடி ஆவத்து தனம்‌) ஆபத்காலத்திக்குத்‌ 
[ன வனும்‌ என்று அணையாயிருக்குமிடமெ 
சார்து-(கூணியிட்ட) சாந்தை [ன்று (நினைத்து) 
சேவித்து இருக்கும்‌-ஸேவித்‌ தச்கொண்டு 
தோள்‌-தோள்களையுடையனம்‌ [ இருக்குமிடமான 
௪ .திரன்‌-ஸமர்த்த னு மானகண்ணபிரான்‌ தென்‌ திருமாலிறாஞ்‌ சோலை. 
[ (எழுக்தறாளியிருக்க ற) 
குறிப்பு:_— கண்ணபிரான்‌, ஈம்பி மூத்தபிரானுடன்‌ கம்ஸனமாளிகைக்கு 
எழுந்‌ தருளும்போ அ இடைவழியிற்‌ கூனியிட்டசாந்தை௮ணிந்துள்ள தனது 


௮௮ ததத திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 

இருச்தோள்கள்‌ இறையுங்‌ குறியழியாதபடி சாணூரமுஷ்டிகாதி மல்லாக 
ளைப்‌ பொருதழித்தமை, முன்னடிகளிற்‌ கூறியது. கூனி சாந்து சாத்தின 
வுடனே பெண்கள்‌ கண்ணால இலச்சினையிட்டு விடுகையா லே அச்சார்தின்‌ 
குறியையழிக்க இவனுக்குத்‌ தரமில்லையாம்‌. *சாவத்தகர்த்தசார்தகணிதோள்‌” 
என்ற சொற்சோக்கைப்‌ போக்கால்‌ இக்கருத்துத்‌ தோன்றுமென்ப, 


தேவரும்‌ முனிவரும்‌ தமக்குப்‌ புகலிடமாசக்கொண்டு நித்தியவரஸம்‌ 
பண்ணுமிடம்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலையென்பது, பின்னடிகளின்‌ கருத்து, 
ஆவத்தனம்‌--ரூ௨€_நம்‌, ஆபத்காலங்களுக்கு உதவக்கூடிய பொருள்‌; இங்கு 
ஆவத்தன மென்றது-அழகரைக்‌ கணிசித்தென்னலாம்‌, ட (௬) 

மன்னர்‌ மறுக மைத்துனன்‌ மார்க்கோரு தேரின்மேல்‌ 

முன்னங்கு ரின்று மோழை யெழுவித்‌ தவன்மலை 

கொன்னவிற்‌ கூர்வேற்‌ கோன்நேட மாறன்தேன்‌ கூடற்கோன்‌ 


தேன்னன்‌ கொண்டார்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே. (௭) 
மன்னர்‌ - (குருதேசத்தி) ௮ரசர்கள்‌ கூர்‌ - கூர்மைபொருந்திய 
மஅச . குடல்குழம்பும்படி வேல்‌ - வேலையுடையவனும்‌ 
மைத்துினன்மார்க்கு-மைத்‌ இினன்மாரான | கோன்‌ - ராஜநீதியைவழுவ றட த்‌ திம 
[பாண்டவர்களுக்கு (த்‌ துணையாகி) [லும்‌ 
ஒரு தேரின்‌ மேல்‌-ஒருதேரிலே நெடு - பெருமைபொருக்‌ தியவஜம்‌ 
மூன்‌ அங்கு சின்று-முற்புறத்‌திலேகின்று | மாறன்‌ . (மாறன்‌! என்னுபபெயருடைய 
[ கொண்டு [வனும்‌ 


மோழை எழுவித்‌ (நீர்ஈரம்பில்‌ விட்ட தென்‌-அமூய 
தவன்‌ மலை வாருணாஸ்த [ரத்தின்‌ வ | கூடல்‌-(நான்மாடக்கூடல்‌' என்ற பெய 
ழியே) மழுண்டான நீரானது குமி [சையுடைய மதுரைக்கு 
ழியெறிட்‌ இ ளெரும்படிபண்ணின | சோன்‌-தலைவலும்‌ 
சண்ணபிரான்‌ (எழுந்தருளியிருக்‌ சென்ன ாணல்க்ர்ம்டுழ்‌ லல்லு மான்‌ 


இற) மலையாவ இ; [மலய த்வஜராஜனாலே 
கொல்‌ ஈவில்‌ - கொலையையே தொழிலாக | கொண்டாடும்‌ - கொண்டாடப்பெற்ற 
[வுடைய தென்‌ திருமாலிருஞ்சோலை, 


குறிப்பு:--அர்ஜுனனுடைய தேர்க்குதிரை கள்‌ தண்ணீர்க்குவிடாய்த்து 
இளைத்தவளவில்‌, அவன்பக்கல்‌ ப.ஷபாதியான கண்ணபிரான்‌, கடிகமான 
ஸ்தலத்திலும்‌ நீர்‌ ஈரம்பு அறியவல்லவனாதலால்‌, அங்கு வாருணாஸ்திரத்‌ 
தைப்‌ பிரயோகித்துக்‌ ழுள்ளநீரை வெளிக்கிளப்பிக்‌ குதிரைகளை விட்டு 
நீரூட்டிப்‌ புரட்டியெழுப்பிக்கொண்டு போர்து பூட்டிக்கொண்டுவக்து முன்‌ 
னேரிறு தத, இதைக்கண்ட மாற்றரசரெல்லாம்‌ (அர்ஜுஈன்பக்கல்‌ இக்கண்ண 
னுக்குப்‌ பஃஷ்பாதமிருர்தபடியென்‌!, இனி நாம்‌ இவனை வெல்லுகையென்று 
ஒன்றுண்டோ?” என்று குடல்மறுகனமை, முன்னடிகளிற்‌ கூறப்பட்டது, 
மறுக மனம்‌ குழம்புகைக்காக, முன்‌ அங்கு நின்று--ஸாரத்யம்‌ பண்ணு 
கைக்கு உரிய இடத்தில்‌ நின்று என்றபடி, மோழை--€ழோற: (அழியா 
னென்னுமாழமோழையில்‌" என்றவிட முங்காண்க. எழுவித்தலாவ து-மேலெ 
மும்படி. செய்தல்‌, 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ . பத்து, ௨ - திரு - அலம்பா வேருட்டா, ௨௮௯ 


அகஸ்தியமுனிவன்‌ விற்றிருக்கும்‌ மலய பர்வதத்திற்சென்று தர்மமே 
ஈடத்தக்கடவேன்‌” என்று மலயபர்வதத்தையெழுதிக்‌ கொடியெடுத்த “மல 
யத்வஜன்‌ என்ற அரசன்‌ தேரேறிக்‌ கங்கைநீ ராடப்‌ போகரரடிற்கச்‌ செய்தே, 
*மதிதவழ்‌ குடுமியளவிலே சென்றவாறே தேர்‌ வடக்கு ஓடாமல்நிற்க, அவ்‌ 
வரசன்‌ அவ்விடத்திலே தேரை நிறுத்தி, (இங்கே இர்த்தவிசஷமூம்‌ எம்பெ 
ருமானும்‌ ஸக்கிதிபண்ணி யிருக்கவேணும்‌' என்று நினைத்துஇறங்கிஆராய்ந்து 
பார்க்க, அவ்விடத்தில்‌ மித்யஸந்கிறிதரரான அழகர்‌ ௮வவரசனை நோக்‌, 
'இவ்வாற்றிலே நீராடு? என்று கியமித்தருள, நாமங்கேட்டுணர்க்து நீராட 
வேண்டுகையால்‌ *இவ்வாற்றுக்குப்‌ பெயர்‌ என்‌? என்று அரசன்கேட்க, 
“முன்பு நாம்‌ உலகளந்தபோது பிரமன்‌ திருவடி விளக்கினகாலத்தில்‌ ஈம்‌ 
பாதச்சிலம்பில்‌ நீர்‌ இதிலே தெறித்துச்‌ (சிலம்பா அ” என்று பெயர்பெற்றது 
என்று அழகர்‌ அருளிச்செய்ய, அதுகேட்ட அரசன்‌ அவ்வாற்றில்‌ நீராடி, 
கங்காஸ்நாஈவிருப்பத்தையும்‌ தவிரந்து அ௮த்திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையிற்‌ 
ரூனே பேரன்பு பூண்டிருந்தானென்ற வரலாற்றைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றித்‌ 
தென்னன்‌ கொண்டாடும்‌”? என்றருளிச்‌ செய்தார்‌, தேன்னன்‌— தெற்க 
லுள்ளான்‌ ; திசையடியாப்‌ பிறந்தபெயர்‌; இந்த ஐம்பூத்விபத்தில்‌ தென்‌ 
திசைக்கண்ணதான பரதகண்டத்தனுள்ளும்‌ தென்கோடியிலுள்ள காதலால்‌ 
கென்னாடெனப்படும்‌ பாணடிய நாட்டை ஆளுதல்பற்றி, ௮வ்வர சனுக்குத்‌ 
தேன்னன்‌ என்று பெயராம்‌. இதிற்‌ பகுதியாகிய தேற்கு என்பது-ஈற்று 
உயிர்மெய்‌ கெட்டு றகரம்‌ னகரமாயிற்று, ன்‌ ட்ட (௭) 

றதா மன்னரைக்‌ கூட கலக்கிவேங்‌ கானிடைச்‌ 


றுகால்‌ நேறியேபோக்‌ குவிக்குஞ்‌ சேல்வன்‌ போன்மலை 
அறுகால்‌ வரிவண்‌ கேளா யிரநா மஞ்சோல்லிச்‌ 


சிறுகாலைப்‌ பாடூந்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே, (௮) 
குஅகாத - (திருமலையை) அணுகாத பொன மலை-சிறந்தமலையாவ த; 
மன்னரை - அரசர்களுடைய அன கால்‌-அறுகாலகளையடைய 
கூடு - இருப்பிடத்தை வரி வண்டுகள்‌ - அழயெவண்கெளானவை 
கலக்கி - குலைத்து [ அழித்து] று சாலை . விடிய ந்காலத்திலே 
லெம்‌ - திஷ்ணமான ஆயிரம்‌ காமம்‌] (எம்பெருமானுடைய) ஸ 
கான்‌ இடை . காட்டிலே | சொல்லி ஹஸ்‌. ரசாமங்களை ஆளக்தி 
சிறு கால்‌ ரெறியே - சிற்றடிவழியாக [வைத்து 
போக்குவிககும்‌ - (அவ்வரசர்களை) ஓட்டுகி | பாடும்‌ - பாடு:பிடமான 

[ன்ற தென்‌ திருமாலிருஞ்சோலை, 


செல்வன்‌- திருமால்‌ (எழுச்‌ தர ளியிருக ற) 


குறிப்பு:-- திருமலையைக்‌ கிட்டி அஅகூலராய்‌ வாழலாயிருக்க, ௮௮ 
செய்யாமல்‌ விஎகுகன்ற அஹங்காரிகளைக்‌ குடியழித்துக்‌ காட்டில்‌ ஓட்டிய 
ருளும்‌ எம்பெருமான்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ மலை என்பது, முன்னடி களின்‌ 
கருத்து, சிறு கால்‌ நேறி-கொடிவழி யென்பது தேர்ந்த பொருள்‌ ; (கோர 
வழியே போனால்‌ யாரேனும்‌ பின்தொடர்ச்து ஈலியுக்கூடும்‌' என்றஞ்சிக்‌ 
கொடி வழியே ஓடவர்களாம்‌. 
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௨௯௦ - _திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பின்னடி களுக்கு உள்ளுறை பொருள்‌ ; ஸ்வாபதேசத்தில்‌, திருப்பா 
ணாழ்வார்‌, தம்பிரான்மார்‌ போல்வாரை வண்‌டூ என்கிறது, வண்டுகள்தேனை 
விட்டு மற்றொன்றைப்‌ பருகமாட்டாமையாலே 8யஃவர.கீ மென்று பெயர்‌ 
பெறும்‌ ; இவர்களும்‌ ('உளங்கனிர்‌ இருக்கு மடியவர்‌ தங்களுள்ள த்துளூறிய 
தேனை?” என்ற பகவத்‌ விஷயமாகிற தேனை விட்டு மற்றொன்றை விரும்பார்‌ 
கள்‌. வண்டுகள்‌ (ஆறுகால்களை யுடைமையால்‌) ஷட்பத நிஷ்ட்டமெனப்ப 
டும்‌ ; இவர்களும்‌ ஷடபத நிஷ்ட்டர்கள்‌ ; ஷட்பதம்‌— த்வயம்‌ ; அதாவது 
“ஸ்ரீமந்காராயண சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே, ஸ்ரீமதே நாராயணாயகம:”” 
என்ற இரண்டு வாக்கியம்‌, இப்படி. தீவயாநுஸக்காஈபரர்களான மஹாறு 
பாவர்கள்‌ எம்பெருமானுடைய திருகாமங்களை அநுளந்தித்துக்‌ கொண்டு 


திற்றஞ்‌ சிறுகாலையில்‌ அடிபணியுமாற்றைக்‌ கூறியவாறு. ன (௮) 
சிந்தப்‌ புடைத்துச்‌ சேங்குருதி கோண்டு பூதங்கள்‌ 
அந்திப்‌ பலிகோடூத்‌ தாவத்‌ தனஞ்சேய்‌ யப்பன்மலை 
இந்திர கோடங்க ளேம்பேரு மான்கனி வாயோப்பான்‌ 
சிந்தும்‌ புறவில்‌ தென்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே, (௯) 
பூதங்கள்‌ - ்ரீவைஷ்ணவபூதங்களானவை | அப்பன்‌ - ஸ்வாமி (எழுர்தருளியிருக்குமி 
(சேஹபோஷணமே பண்ணிக்கொ | [ டமுமான) 
ண்டு திரியும்‌ காஸ்‌ திசர்களைச்‌ சண்‌ | மலை-மலையாவ த; 
டால்‌, அவர்களை) | இர்திரகோபங்கள்‌ - பட்டுப்பூச்சகளான 
சிந்த - (அவயவங்கள்‌) சதஅம்படி | [வை 
புடைத்து-அடித்‌ துக்கொன்று | எம்பெருமான்‌ . அனைவர்க்கும்‌ ஸ்வாமியா 


[ன அழகருடைய 
கனி வாய்‌-(கொவ்வைக) கனிபோன்‌ ற திரு 


[ வரத்‌ திற்கு 


செம்‌ குருதி கொண்டு. அ தனால்‌ அவர்களு 
[ டலினின்‌ அ புறப்படுகிற) சிவச்‌ த 
ரச்தச்சைச்கொண்டு | 

௮£ தி - அர்திப்பொழு திலே 

பலி கொடுத்த - (எம்பெருமானுக்கு) ஆரா | சிர்திம்‌ - (கண்டவிடமெங்கும்‌) சிதறிப்பற 


ஒப்பான்‌-போலியாக 


[ தசரூபமாக ஸமர்ப்பித்து [ச்சப்பெற்ற 
ஆபத்தி தனம்‌ ஆபத்காலத்துச்கு த்‌ புறவில்‌-தாழ்வபையைய/டைய 
செய்‌ திணையாமிடமென்று தென்‌ திருமாலிருஞ்சோலை, 
[ ஸேவிக்குமிடமும்‌ 


குறிப்பு:--பூதயோநியாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, வைஷ்ணவகா ம ரூபங்க 
ளோடு கூடி, பகவத்பாகவத பக்தியையுடையனவாய்த்‌ திரியும்‌ பூதங்கள்‌ 
திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையிற்‌ பல உண்டு; அவை, அத்திருமலையில்‌ யாரே 
லும்‌ ஆஸ்‌.திகர்களாக எழுந்தருளக்‌ கண்டால்‌, அவர்களெதிரில்‌ நிற்கமாட்‌ 
டாமல்‌ அஞ்ஜலி பண்ணிவிட்டு மறைந்திருக்கும்‌ ; தேஹபோஷணமே பண்‌ 
ணித்திரியும்‌ ஈாஸ்‌்திகர்களைக்‌ கண்டால்‌, அவர்களை அவயவங்கள்‌ சிதற அடித்‌ 
அக்கொன்று, அவர்களுடைய தேஹத்தில்‌ கின்றும்‌ பெருகுனெற ரத்தத்‌ 
தைத்‌ தம்முடைய சாதிக்குத்‌ தக்கபடி தாம்‌ பருகும்போது, அதனை அழக 
ருக்கு ஆராதநரூபேண ஸமர்ப்பித்துப்‌ பருசக்கொண்டு, இங்ஙனே. ஆபத்‌ 
அக்கு உதவுபி:_மென்ம இத்திருமலையிலே வாழுமென்க. அந்தி-ஸ.தடா, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௨ - திரு“ அலம்பா வேருட்டா. ௨௯௧ 


பலி--- வலி. உ, கொவம்‌-பட்டுப்பூச்சி: இிந்துரச்‌ செம்பொடிப்‌ போல்‌ 
திருமாலிருஞ்‌ சோலையெக்கும்‌, இந்திரகோபங்களே பெழுந்தும்‌ பரர்திட்‌ 


டனவால்‌?”' என்றாள்‌ ஆண்டாளும்‌. 5௨௦ CHE) 0௦8 (௯) 


எட்டூத்‌ திசையு மேண்ணிறக்‌ தபேருந்‌ தேவிமார்‌ 

விட்ட விளங்க வீற்றிருந்‌ தவிம லன்மலை 

பட்டிப்‌ பிடிகள்‌ பகடூறிஞ்‌ சிச்சேன்று மாலைவாய்த்‌ 

நெட்டித்‌ திளைக்குக்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே, (௧௦) 


எண்‌ இறந்த-கணக்டடெமுடியாதவர்களும்‌ | பட்டி-வேண்டினபடி இிரியமவையான 
பெரு - பெருமைபொரும்‌ தியவர்களுமான | பிடிகள்‌ - யானைப்பேடைகளானவை 


தேவிமார்‌ - தேவிமா ரானவர்கள்‌ | மாலை லாய்‌ - இரவிலே 

எட்டு இசையும்‌ - எட்டுத்திக்கு களிலும்‌ | பகடி . ௮ண்யானையோடு 

விட்டு விளங்க - மிகவும்‌ ப்ரகா க்க | உறிஞ்சி சென்று.ஸம்ச்லேஷி த துப்போய்‌ 
(அவர்கள்‌ ௩டுவே) | தெட்டித்‌ இளைக்கும்‌ - (௮ தஸம்ச்லேஷ 

வீற்றிருர்‌த- பெருமைதோற்றஎழுக்தருளி | [ ரஸம்‌) முற்றிக்களியா நிற்குமிட 

| யிருந்த மான 
| நிர்மலனானகண்ணபிரான்‌ (எழு | தென்‌ திருமாலிறாஞ்சோலை, 
மலை  க்தருளியிருக்கிற) மலையாவது; | 


குறிப்பு:--8ீழ்‌ * கதிராயிர மிரவியில்‌  பொல்லாவடிவுடைப்‌ பேய்ச்சி 
துஞ்ச?” என்றபாட்டின்‌ பின்னடிகளிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள கதை, இப்பாட்டின்‌ 
முன்னடிகளி லடங்யுள்ள தென்க. தேவிமார்‌ எட்டுத்‌ திசையும்‌ விட்டவிளங்க 
என்றது-பார்த்த பார்த்தவிடமெங்கும்‌ தேவிமார்‌ தாளின்‌ பிரகாசமேயா 
யிருக்கையைக்‌ கூறியவாறு, 

பட்டிமேய்ந்து திரியும்‌ பெட்டையானைகள்‌, இராக்காலங்களில்‌ தம்‌ தம்‌ 
களிறுகளோடு புணர்ர்து, ௮தனாலுண்டாகும்‌ ரஸம்‌ முற்திக்களிக்கு மிடமெ 
ன்று மலையின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறுவது, பின்னடி, (பிடி-பெண்யானை ; பக, 
களிற--ஆண்‌ யானை,) க்‌ es கக்க (௧௦) 

மருதப்‌ போழிலணி மாலிருஞ்‌ சோலை மலைதன்னைக்‌ 

கருதி யுறைகின்ற கார்க்கடல்‌ வண்ணனம்‌ மான்றன்னை 

விரதங்கோண்‌ டேத்தும்‌ வில்லிபுத்‌ தூர்விட்‌ட சித்தன்சோல்‌ 

கருதி யுரைப்பவர்‌ கண்ணன்‌ கழலிணை காண்பர்களே. (௧௧) 
மருதம்‌ பொழில்‌ - மருதஞ்சோலைகளை 
௮ணி- அலங்கா. ரமாகவுடைய 


ஏத்தும்‌ . துஇக்குமவரும்‌ 
வில்லிபுத்தூர்‌ . ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரில்‌ அவத 


மாலிருஞ்சோலை ॥ திருமாலிருஞ்சோலை [ரித்தவருமான 
மலைதன்னை மலையை விட்டுசிததன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
கருதி - விரும்பி [ன்ற | சொல்‌ - அருளிச்செய்த இவர்றை 


உறைகின்ற - (அதில்‌ எழுக்தருளியிருக | கருதி - விரும்பி 
கார்‌ கடல்‌] கருங்கடல்போன்ற நிறத்தை | உரைப்பவர்‌ - ஒதுமவர்கள்‌ 
யுடைய சண்ணன்‌ - கண்ணபிரானுடைய 


கழல்‌ இணை- திருவடிகளை 


சாண்பர்கள்‌ . ஸேவிக்கப்பெறுவர்கள்‌, 


அம்மான்‌ தன்னை - அழகப்பிரானாரை 
விரதம்‌ கொண்டு - (மக்களாச ஸா த்தை 
[மே) வ்ரதமாகக்கொண்டு 


௨௬௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
குறிப்பு: இத்திருமொ|நீகற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிரா, 
இப்பாட்டால்‌, மருதப்போழில்‌-—அர்ஜு-கவருக்ஷஷங்கள , விரதம்‌ கோண்‌ 
திருப்பல்லாண்டு பாகை என்திறே பெரியாழ்வாருடைய வரதம்‌, (௧௧) 
௮டி:--அலம்‌ வல்லாளன்‌ தக்கார்‌ ஆனாயர்‌ ஒரு ஏவிற்று மன்னர்‌ கு.றுகாத சிற்த 
எட்டு மருதம்‌ உருப்பிணி, 
இரண்டாம்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


மூன்றாந்‌ திருமோழி 
உருப்பிணி நங்கை, 


அவதாரிகை:--8ழ்த்‌ திருமொழியிற்‌ போலவே இத்‌ திருமொழியிலும்‌ திருமாலி 
ரஞ்‌ சோலைமலையின்‌ வைபவத்தைப்‌ பலவகையாகப்‌ பேசி மூழ்௫ருா, [ இதனால்‌, ஒரு 
முறை ௮ரபவித்துப்‌ பர்யாப்தி பெற்றிலர்‌ என்பது போதரும்‌, ] ஈழத்‌ திருமொழியில்‌, 
ராமாவதாரகுண சேஷ்டிதங்கள்‌ முன்னாக, ருஷ்ணாவதார குணசேஷ்டிதங்களை அழ 
கர்‌ பக்கலிலே கண்டு ௮ நபவித்தார்‌ ; இத்திருமொழியில்‌, கிருவ்ணாவதார குணசேஷ்‌ 
டிதம்‌ முன்னாக, ராமாவதாரகுண சேஷ்டி தங்களையும்‌ மற்றை யவதாரங்களிற்‌ சேஷ்டி 
தீல்களையும்‌ அவ்வழகர்‌ பக்கலிற்‌ கண்ட நுபவிக்கிறார்‌ என்று வா௫ிகொண்ச, 


முத்திக்‌ சோக்கவல்லவன்‌ முகம்மாறிக்‌ கோத்தவாறே அது விலைபெறுமா 
போலே, அவதாரகுண சேஷ்டிதம்‌ களுக்கும்‌, விசேஷ ஜ்ஞரானவிவர்‌ சேர்த்சனுபவீக்‌ 
இற வாசியாலே நிறமும்‌ ரஸமுமுண்டாயிருக்குமிறே ; ததீயவிஷயத்திலும்‌ விசேஷண 
பேதத்தாலே வீசேஷ்ய த துக்கு ரஸவிசேஷ முண்டாகக்‌ கடவதிறே, ஆக, இதிற்‌ 
நிருமொழிக்கும்‌ இ த்திருமொ மிக்கு முண்டான விசேஷம்‌'' என்ற பெரிய ஜீயருரை 
வாக்கியம்‌ இக்கு அறியத்தக்கது, க்‌ e+ ன பட 3 

உருப்பிணி நங்கை தன்னை மீட்பான்‌ தோடர்ந்தோடிச்சேன்ற 

உருப்பனை யோட்டிக்கோண்‌ டிட்டூறைத்‌ திட்டவு றைப்பன்மலை 

போருப்பிடைக்‌ கொன்றைநீன்‌ றமுறி யாழியுங்‌ காசுங்கோண்டூ 

விருப்போட போன்வழங்‌ கும்வியன்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையதே, (௧) 
உருப்பிணி ஈக்கை தன்னை .. ருகீமிணிப்பி | கொன்றை - கொன்றைமரங்களானவை 

ராட்டியை | பொருப்பு இடை ட்‌ 
மீட்பான்‌ - (கண்ணனுடை.ய ள்‌ நின்‌ ன்று என வன்‌ 
[ ௮ம்‌) திறுப்பிக்கொண்டோவதற்காக | முறி - முறிந்த 

தொடர்க்து ( (அத்தேரைப்‌) பின்தொடர்‌ | பொன்‌ - பொன்மயமான 


[ர்‌ தகொண்டு | ஆழியும்‌ - மோ திரங்கள்போன்‌ ற பூ£ரம்பு 
ஒடி சென்ற - ஓடிவந்த [ களையும்‌ 
உருப்பனை - “ருக்மன்‌' என்றவனை காசும்‌ - (பொற்‌)காசுபோன்ற பூவிதழ்க 

[ ளையும்‌ 


ஒட்டிக்கொண்டு | ஒட்டிப்பிடித்‌ திக்கொ 
இட்டு ய (தேர்த்தட்டிலே) 


[ இருத்தி 

உறைத்திட்ட - (அவனைப்‌) பரிபவப்படுத்‌ 
[தின 

உறைப்ப ] மிருிக்கையுடையகண்ணபிரான்‌ 
ன்‌ மலை ட (எழுக்தருளியிறாக்கற) மலையா 


(வத: 


கொண்டு .. வாரிக்கொண்டு 

விருப்பொடு . ஆதரத்திடனே 

வழங்கும்‌ - (பிநர்க்குகி சகொடுப்‌பவைபோ 
[ன்‌ திருக்‌ஃப்பெற்ற 

வியன்‌ - ஆச்சரியமான 


மாலிருஞ்சோலை அந்தத்‌ இருமாலிருஞ்‌ 
அதே சோலையேயாம்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௩ - திரு - உருப்பிணி நங்கை, ௨௬௯௩, 


குறிப்பு:--இதில்‌ முன்னடிகளிற்‌ கூதியவரலாறு-£ழ்‌ * என்னாதன்றேவி 
யில்‌ மூன்றாம்பாட்டின்‌ குறிப்புரையில்விரிக்கப்பட்டது. ருக்மிணியின்தமை 
யனுக்கு, ருக்மன்‌ என்றும்‌, ருக்மி என்றும்‌ பெயர்வழங்குவர்‌. உறைத்திடதல்‌- 
மாநபங்கம்பண்ணுதல்‌; ஐங்குடுமிவைத்தானிழே, உறைப்பன - ருக்மிணிப்‌ 
பிராட்டியைச்‌ சிக்கனக்சைக்கொண்டு, மீட்கவந்த ருக்மனையும்‌ பங்கப்படுத்‌ 


திவிட்ட மிடுக்கையுடையவனென்ற்படி, 


பின்னடிகளின்கருத்‌ ௮;-—திருமாலிருஞ்சோலைமலையிலுள்ள கொன்றை 
மரங்கள்‌, ஈரம்பும்‌ இதழுமாகப்‌ பூக்களைச்‌ சொரிகன்றமை, முறிந்தபொன்‌ 
மோதிரங்களையும்‌ பொற்காசுகளையும்‌ வாரிப்‌ பிறர்களுக்குக்‌ கொடுப்பது 
போன்றுள்ளது என்ற உத்ப்ரேக்ஷையைத்‌ திருவுள்ளத்‌ திற்கொண்டு, உபமே 
யார்த்தத்தை வெளிப்படையாக அருளிச்செய்யாமல்‌ “தரவி வையங்கொண் 
டதடர்‌ தாமரைகட்கே ””என்றதுபோலக்‌ கூறுகன்றனரென்ச, கொன்றைப்‌ 
பூவிலுள்ள ஈரம்பும்‌ இதழும்‌-முதிந்த பொன்மோதிரமும்‌ பொற்காசும்போ 


லேயிருக்கும்படிகாண்க. க ப த ப (௧) 


கஞ்சனுங்‌ காளிய னுங்களி றும்மரு தும்மேருதும்‌ 
வஞ்சனை யின்மடி யவளர்ந்‌ தமணி வண்ணன்மலை 
ஈஞ்சுமிழ்‌ நாக மேழுந்தண விஈளிர்‌ மாமதியைச்‌ 


செஞ்சுடர்‌ ௩ாவளைக்‌ குந்திரு மாலிருஞ்‌ சோலையதே. (௨) 


கஞ்சனும்‌ . கம்ஸனும்‌ 
காளியனும்‌ . காளியரா கமும்‌ 
களிறும்‌ . (குவலயாபீடமென்ற) யானை 
[யும்‌ 
மருதும்‌ . இரட்டைமருதமரங்களும்‌ 
எருதும்‌ - (௮ரிஷ்டாஸுரனாகிற) ரிஷப 
[மும்‌ 
வஞ்சனையின்‌ - (தந்‌ தம்முடைய) வஞ்சனை 
[ களாலே 
மடிய - (தாம்தாம்‌) முடியும்படி. 
வளாக்த - (திருவாய்ப்பாடியில்‌) வளர்ந்த 
[ருளினவலும்‌ 
மணி வண்‌ ) ரீலமணிபோன்ற நிறமுடை 
ணன்‌ மலை யவனுமான கண்ணபிரான்‌ 
(எழுக்தருளியிருக்கும) மலையா 
வது 


| கஞ்சு - விஷத்தை 


உமிழ - உமிழாநின்றுள்ள 

நாகம்‌ - (மலைப்‌) பாம்பானது 

களிர்‌ - குளிர்ந்த 

மா மதியை-(மலைச்சிகரத்தின்மேல்‌ தவழு 
[ன்‌ ற) பூர்ணசர்திரனை 

(தமக்கு உணவாகநினைத் தி) 

எழுந்து . (படமேடுத்இக) கிளர்ந்து 

௮ணவி . ட்டி 

செம்‌ சுடர்‌-சவர்சசேஜஸ்ஸையடைய 

மா. (தனது) நாக்கனால்‌ 

அளைக்கும்‌ - (ச்‌ இரனை) அளையா நிற்குமி 


[ டமான 


திருமாலிருஞ்சோலை அதே. : 


குறிப்பு: முன்னடிகளி லடங்கிய வரலாறுகள்‌ சழ்ப்பலவிடங்களில்‌ 


விசிக்கப்பட்‌ டன. பின்னடிகளின்‌ கருத்‌ ௮; திருமலையிலுள்ள மலைப்பாம்பு 
கள்‌ பாணசர்திரனைப்‌ பார்த்து, அவனைத்‌ தமக்கு ஆமிஷமாகக்‌ கருதி, மேற்‌ 
கிளர்ந்து தமது நாவினால்‌ ௮ச்சந்திரமண்டலத்தை அளையா நிற்குமென்‌ று- 
இத்திருமலையின்‌ ஓக்கத்தைக்கூறியவாறாம்‌, முதலடியில்‌, “களிறும்‌ மருதும்‌ 


௨௯௫ ... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மெருதும்‌?” என இரண்டிடத்து மகரவொற்று மிக்கது-செய்யுளின்பம்‌ நேரக்‌ 
ச யென்க, த்தி ௦௦௦ ஒடி டு டிடிடி (௨) 


மன்னு ௩ரகன்றன்‌ னைச்சூழ்‌ போகி வளைத்தேறிந்து 

கன்னி மகளிர்தம்மைக்‌ கவர்ந்த கடல்வண்‌ ணன்‌ 

புன்னை சேருந்தியோடூ புனவேங்‌ கையுங்கோங்‌ கும்நின்று 

போன்னரி மாலைகள்‌ சூழ்போழில்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையதே. (௩) 


மன்னு - (தனனை அழிவற்றவனாகரினைத்‌ | மலை - மலையாவது 
[ துப்‌) பொரும்‌ திக்கடந்த புன்னை - புன்னை மரங்களும்‌ 
கரகன்‌ தன்னை - ஈரகாஸுரனை [ய்ர்து | செருச்தியொடு - செருக்தி.௦ரல்களும்‌ 
சூழ்‌ போ. (கொல்லும்வகைகளை) ஆரா | புனம்‌ வேங்கையும்‌ - புனத்திலுண்டாகறெ 
வளைத்து . (அவனைத்‌ தப்பிப்போக முடி | [| வேம்கைமரங்களும்‌ 
[யாதபடி) வளைத்‌ துக்கொண்டு | கோம்கும்‌ - கோக்குமரங்களும்‌ 
எதிச்‌ ௮ - (திருவாழியாலே) கிரஸித்து | இன்று. (புஷ்பங்களால்‌ நிறைந்து ஒழுல்‌ 
(அவனால்‌ சிறையிலடைத்அ வைக்‌ | [குபட) கின்று 
கப்பட்டிருக்த)  பொன்னரிமாலை] (இருமலைக்குப்‌) பொன்‌ 
சன்னி மகளிர்‌ தம்மை - (பதினாருயிரத்‌ | கள்‌ சூழ்‌ னரிமாலைகள்‌ சுற்றி 
[தொரு நாற) கன்னிகைகளையும்‌ | [ ஒற்போலேயிருக்கப்பெற்ற 
கவர்ந்த - தான கொள்ளைகொண்ட | பொழில்‌ . சோலைகளையுடைய 
கடல்‌ வண்ணன்‌ - கடல்போன்ற நிறமு | 
டையனான கண்ணபிரான்‌ (எழுச்‌ 


தருளியிருக்றெ) 


மாலிருஞ்சோலை அதே. 


குறிப்பு:--.ஆள்‌ வலியாலும்‌ தோள்வலியாலும்‌ நமக்கு ஒரழிவு 
மில்ல்யென்று உறுதியாக நினைத்து அஹங்காரியரயிருந்த ஈரகாஸா 
ரன்‌, தேவர்களை அடர்த்தும்‌, தேவமாதரைப்‌ பிடித்தும்‌, அதிதியினு 
டைய குண்டலங்களைப்பறித்தும்‌, இங்கனொத்த கொடுமைகளாலே தேவர்க 
ளைக்குடியிருக்கவொட்டாதபடி பலபிடைகளைச்செய்ய, தேவேந்திரன்‌ தவா 
ரகையிற்‌ கண்ணனிடத்துவத்து (இவனை நிரஹிக்கவேணும்‌? என்று வேண்டிக்‌ 
கொள்ள, பின்பு கண்ணபிரான்‌ அவனைக்‌ கொல்லும்வகைகளை ஆராய்ந்து, 
ஸத்யபாமைப்பிராட்டியோடேகூடப்‌ பெரியதீருவடியைமேற்கொண்டு, அவ்‌ 
வஸுரனது இருப்பிடமாயெ பிராக்ஜோதிஷபுரத்‌ துக்கு எழுந்தருளி, தனக்‌ 
குத்‌ தப்பிப்போகவொண்ணாதபடி அவனை வளைத்துக்கொண்டு, திருவாழி 
யாழ்வாளைப்பிரயோகித்து உயிர்துலைத்திட்டு, நெடுங்காலமாய்த்‌ தான்மணம்‌ 
புணசவேண்டுமென்று மந்தரகசிரியினுடைய சிகரமான இரத்தினசிரியிற்‌ பல 
இசைகளிலிருந்துங்‌ கொணர்ந்து சிறைவைக்கப்பட்ட கன்னிகைகள்‌ பதினா 
ருயிரச்தொரு_நாற்றுவரையும்‌ கண்ணபிரான்‌ தான்கைக்கொண்ட வரலாறு, 
முன்னடி களில்‌ அ டங்இய து, சூழ்போகுதல்‌-சூழ்ச்சி; அதாவது, ஆராய்ச்சி, 
வளைத்தல்‌-போக்கறுத் தல்‌, 


புன்னை, செருந்தி, வேங்கை, கேரங்கு என்ற இம்மரங்களின்‌ பூக்கள்‌ 
பொற்கென்ற. கிறம்‌ பெற்திருக்கும்‌; அப்படிப்பட்ட பூக்கள்நிறைக்தமரங்கள்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪- பத்து, ௩- திரு - உருப்பிணி நங்கை. ௨௯௫ 
இத்திருமலையில்‌ ஒழுங்குபட நிற்பது-மலைக்குப்போன்னரிமாலை என்னும்‌ ஆப 


ரணம்‌ ஸமர்ப்பிப்பது போன்றுள்ளதென்ற உத்ப்ரேஷக்ை, பின்னடிகளுக்‌ 
குக்கருத்‌ து, பொன்னரிமாலை என்பது-பொன்னாற்செய்யப்பட்ட ஒரு ஆபச 
ணவிசேவம்‌, க்க ௨௨4 | 21) 00 (௯) 


மாவலி தன்னுடைய மகன்வா ணன்மக ஸிருந்த 

காவலைக்‌ கட்டழித்த தனிக்கா ளைகரு தும்மலை 

கோவலர்‌ கோவிந்தனைக்‌ குறமா தர்கள்பண்‌ குறிஞ்சிப்‌ 

பாவோலி பாடி௩டம்‌ பயில்மா லிருஞ்சோ லையதே, (௪) 


மா வலி தன்னுடைய-மஹாபலியினுடைய | கோவிர்‌் தனை-கோவிச்‌ தாபிஷேசம்‌ பண்ண 
மகன்‌ வாணன்‌-புத்‌திரனாரயெ பாணாஸும்‌ [ப்பெற்ற கண்ணபிரான்‌ விஷயமாக 
[னுடைய குறமாதர்கள்‌ - குறத்திகளானவர்கள்‌ 

மகன்‌ இருந்த - மகளான உஷை இருந்த | குறிஞ்சி பண்‌ - குறிஞ்சிராசத்தோடுகூடின 

காவலை-சிறைக்‌ கூடத்தை [ னவனும்‌ | பா - பாட்டுக்களை 

கட்டு அழித்த - அரணோடேஅழித்தறாளி | ஓலி பாடி - இசைபெறப்‌ பாடிக்கொண்டு 

தீனி காளை - ஒப்பற்ற யுவாவுமான கண்‌ | [ (அப்பாட்டுக்குத்‌ தகுதியாக) 
[ணபிரான்‌ ! ஈடம்‌ பயில்‌ - கூத்தாடு மிடமான 

கருதும்‌ மலை - விரும்புகிற மலையாவ து: | மாலிருஞ்‌ சோலை அதே. 

கோவலர்‌ - இடையர்களுக்குள்‌ 


குறிப்பு;—பலிசக்ரவர்‌ தீதியின்‌ ஸந்ததியிற்பிறந்த பாணாஸுரனுடைய 
பெண்ணாயெ உஷையென்பவள்‌, ஒருநாள்‌ ஒருபுருஷனோடு தான்கூடி.யிருக்த 
தாகக்‌ கனாக்கண்டு, முன்‌ பார்வதி அருளியிருர்தபடி அவனிடத்தில்‌ மிகுந்த 
ஆசைபற்றியவளாய்‌, தன்‌ உயிர்த்தோழியான சித்திரலேகைக்கு அச்செய்தி 
யைத்‌ தெரிவித்து, அவள்மூலமாய்‌ அர்தப்புருஷன்‌ க்ருஷ்ணனுடைய பெள 
த்திரனும்‌ பிரதயும்கனது புத்திரனுமாகிய அரிருத்தனென்று அறிந்துகெ 
ண்டு (அவனைப்‌ பெறுதற்கு உபாயஞ்செய்யவேண்டும்‌? என்று அத்தோழி 
யையே வேண்ட, அவள்‌ தன்‌ யேோகவித்தை மஹிமையினால்‌ அவாரகைக்குச்‌ 
சென்று அரிருத்‌ தனைத்தூக்கிக்கொண்டுவர்து அந்த: புரத்தில விட, உஷை 
அவனோடு போகங்களை அஅபவித்துவா, இச்செய்தியைக்‌ காவலாளரா 
லறிந்த அந்தப்பாணன்‌ தன்‌ சேனையுடன்‌ அமிருத்தனை யெதிர்த்து மாயையி 
ஓலே பொருது நாகாஸ்திரத்தினாற்‌ கட்டிப்போட்டிருக்க, தவாரகையிலே 
அநிருத்தனைக்காணாமல்‌ யாதவர்களெல்லாருங்‌ கலங்கயிருந்தபோது, நாரத 
முனிவனால்‌ ஈடர்கவரலாறு சொல்லப்பெற்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌, பெரிய 
திருவடியை நினைத்தருளி, உடனேவர்து நின்ற ௮அக்கருடாழ்வான த தோள்‌ 
மேலேறிக்கொண்டு பலராமன்மு தலானாரோடுகூடப்‌ பாணபுரமாகய சோ 
ணிதபுரத்துக்கு எழுந்தருளும்போதே, அப்பட்டணத்தின்‌ ஸமீபத்திற்்‌ கா 
வல்காத்துக்கொண்டிருந்த சிவபிரானது பிரமதகணங்கள எதிர்த்துவர, 
அவர்களை யெல்லாம்‌ அழித்து, பின்பு சிவபெருமானால்‌ எவப்பட்டதொரு 
ஜ்வரதேவதை மூன்றுகால்களும்‌ மூன்றுதலைகளுமுள்ளதாய்வச்து பாண 
க்‌ சாப்பாற்றும்பொருட்டுக்‌ தன்னோடு யுத்‌. தஞ்செய்ய, தாலும்‌ஒரு ஜவர த்‌ 


௨௯௬ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தை உண்டாக்‌, அதன்சக்இயினாலே அதனைத்துரத்திவிட்டபின்பு, சிவபிரா 
னது அனசரராகையாற்‌ பாணாசுரனது கோட்டையைச்‌ சூழ்ர்துகொண்டு 
கரத்‌ இருந்த அக்நிதேவர்‌ ஐவரும்‌ தன்னோடு எதிர்த்துவர, அவர்களையும்‌ நா 
சஞ்செய்‌ த, பாணாஸாரனோடு போர்செய்யத்தொடங்க, அவனுக்குப்‌ பக்க 
பலமாகச்‌ சிவபெருமானும்‌ ஸபப்ரஹ்மண்யன்‌ முதலான பரிவாரங்களுடன்‌ 
வக்து எதிர்த்துப்போரிட, கண்ணன்தான்‌ ஜ்ரும்பணாஸ்திரத்தைப்‌ பிரயோ 
இத்துச்‌ வேனை ஒன்றுஞ்செய்யாமற்‌ கொட்டாவி விட்டுக்கொண்டு சோர்வ 
டைர்துபோம்படிசெய்து, ஸஃப்ரஹ்மண்யனையும்‌ கணபதியையும்‌ உங்காரங்‌ 
களால்‌ ஒறுத்து ஒட்டி, பின்னர்‌, அனேகமாயிரஞ்‌ சூரியர்க்குச்‌ சமமான 
தனது சக்ராயுதத்தையெடுத்துப்‌ பிரயோகித்து, ௮ப்பாணனது அயிர்‌ 
கோள்களையும்‌ தாரைதரரையாய்‌ உதிரமொழுக அறுத்து அவனுயிரையும்‌ 
சுதைப்பதாகளிருக்கையில்‌, பரமசிவன்‌ அருகில்வர்து வணங்கப்‌ பலவாறு 
பிரார்த்‌ இத்ததனால்‌ அவ்வாணனை நான்கு கைகளோடும்‌ உயி3ராடும்‌ விட்ட 
ருளி, பின்பு அவன்தன்னை ததொழு ௮ அநிருத்தனுக்கு உஷையைச்டிறப்பாக 
மணம்புசிவிக்க, அதன்பின்மீண்டுவந்தனன்‌ என்றவரலாறு அறியத்தக்கது. 
உலை அரிருத்தனுக்குச்சேஜமான து வாணனைவென்றபின்னரேயாதலால்‌ 
“வரணன்மகளிருந்க காவலைக்கட்டழித்த'' எனப்பட்டது, தனிக்காளை. 
காமனைப்பெற்றபின்பும்‌ யெளவரகபருவம்‌ நிகரற்று விளங்கும்படி யிருக்கு 
மவன்‌ என்க; காளையே எரு துபாலைக்கதிபன்‌ நல்லிளையோன்‌ பேராம்‌” 
என்ற கிஃண்டு அறிக, oe க ee க (௪) 


பலபல நாழஞ்சோல்லிப்‌ பழித்த சிசுபா லன்றன்னை 
அலவலை மைதவிர்த்த வழக னலங்கா ரன்மலை 
குலமலை கோலமலை குளிர்மா மலைகோற்‌ றமலை 


நிலமலை நீண்டமலை திருமா லிருஞ்சோ லையதே. (௫) 
பல பல நரழம்‌ - பலபல குற்றங்‌ களை மலை - மலையாவது;-- [யான மலையும்‌ 
சொல்லி - சொல்லி குலம்‌ மலை - தொண்டக்குலத்்‌ துக்குத்‌ தலை 
பழித்த - தாஷித்த கோலம்‌ மலை - அழகையுடைய மலையும்‌ 
சிசுபாலன்‌ தன்னை - சசுபாலனுடைய குளிர்‌ மா மலை . குளிர்க்த பெரிய மலையும்‌ 


அலலலைமை - அற்பத்தனத்தை 
தவிர்த்த-(சரமதசையில்‌) போச்தியரு ளின 
அழகன்‌ - அழகையுடையனும்‌ 


கொற்றம்‌ மலை - ஜயத்தையுடையமலையும்‌ 
நிலம்‌ மலை . (கல்லமரம்ஃள்‌ முளைச்சைச்‌ 
[குப்‌ பாங்கான) நிலத்தை 


அலங்காரன்‌-அலம்காரத்தை யுடையனு [யுடைய மலையும்‌ 
மான கண்ணபிரான்‌ (எழுந்தருளி | நீண்ட மலை-நீட்சியையுடைய மலையுமான 
யிருக்க) திருமாலிருச சோலை அதே. 


குறிப்பு:_—“கேட்பார்‌ செவிசுடு£ழ்மைவசவுகளேவையுஞ்‌, சேட்பால்‌ 
பழம்பகைவன்‌ சிசுபாலன்‌” என்றபடி - காதுகொண்டு கேட்கமுடியா தபடி 
அஷித்துக்கொண்டிரு்த செசெபாலலுக்குச்‌ சரமதசையில்‌ கண்ணபிரான்‌ 
தன்‌ அழகைக்காட்டித்‌ தன்னளவில்‌ பகையைமரற்றதியருளினமை, முன்னடி 
களிற்போதரும்‌. நாழம்‌ என்பதில்‌, அம்‌-சாரியை. நாழ்‌ என்றசொல்‌, குற்ற 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௩ - திரு - உருப்பிணி நங்கை. ௨௯௭ 


மென்னும்பொருளதாதலை :*காமாமிகவுடையோம்‌ சாழ்‌'” (காழாலமர்மு 
யன்ற வல்லரக்கன்‌?' என்னுமிடங்களிலுங்காண்க; *நாழ்‌ என்கிறசொல்‌ - நா 
னென்று அஹங்கரிக்கைக்கும்‌, பொல்லாங்குக்கும்‌, நறுவட்டாணித்தனத்‌ 
துக்கும்‌ பேர்‌” என அவ்விடத்து உரைப்பர்‌ அப்பிள்ளை, (அஃ சகொண் 
டன்னை காழிவளோ வென்னும்‌?” என்‌ றவிடமுங்காண்க, அலவலைமை-:கண்‌ 
ணன்‌” என்றால்‌ பொறா அ நிந்திக்கும்படியான அற்பத்தனம்‌, [கோற்றமலை.] 
தன்‌ ௮பிமாகத்தில்‌ அகப்பட்டவர்களை ஸம்ஸாரம்‌ மேலிடாதபடி கோக்கும்‌ 
வெற்றியையுடைத்‌ தானமலை என்றபடி. கோற்றம்‌ - அதிசயம்‌. [நிலமலை.] 
மணிப்பாறையாயிருக்குமளவன்றியே, ஈல்ல பழங்கள்‌ புஷ்பங்கள்‌ தரவல்ல 
[மர ங்கள மூளைப்பதற்குப்பாங்‌ கான செழிப்பையுடைய நிலங்களமைக்கமலை 
யென்கை, [நீண்ட மலை,] படு. வட்ட படட இடைவெளி 


யற்று உயர்ந்தவாறு, 


(௫) 


பாண்டவர்‌ தம்முடைய பாஞ்சா லிமறுக்‌ கமேல்லாம்‌ 
ஆண்டங்கு நூற்றுவர்தம்‌ பேண்டிர்மேல்‌ வைத்தவப்‌ பன்மலை 
பாண்டகு வண்டினங்கள்‌ பண்கள்பா டிமதுப்‌ பருகத்‌ 


தோண்ட லுடையமலை தோல்லைமா லிருஞ்சோ லையதே. 


பாண்டவர்‌ தம்முடைய - பஞ்சபாண்டவர்‌ 
[ களுடைய (மனைவியா) 

பாஞ்சாலி - தரெளபதியினுடைய 
மனுக்கம்‌ எல்லாம்‌ - மனக்‌ குழப்பத்தை 
[ யெல்லாம்‌ 
ஆண்டு . (தன்‌) திருவுள்ளத்திற்‌ கொண்டு, 
அங்கு - (அவன்‌ பரிபலப்பட்ட) அப்போது 

([ அத்‌ அன்பக்களை யெல்லாம்‌) | 

நூற்றுவர்‌ தம்‌ - (துரியோதராதிகள்‌) நூற்‌ 


(௬) 
மலை . 
பாண்‌ தகு . பாட்டுக்குத்‌ தகுதியான (ஜன்‌ 


மலைபாவ து... 


[ மத்தை யடைய) 
வண்டு இனங்கள்‌ - வண்டுத இிரளானவை 
பண்கள்‌ - ராகங்களை 
பாடி - பாடிச்கொண்டு 
மது - தேனை 
பருக - குடிப்பதற்குப்‌ பாங்சாக(௪ சோலை 

[ கள்‌ வாடாமல்‌ வளர) 


ஊற்று £களையடை 


ய மலையாகிய 


[ அவருடைய சோண்டல்‌ உடைய 
பெண்டிர்‌ மேல்‌ - மனைவியர்களின்‌ மேல்‌ மலை 


வைத்த - சுமத்தின தொல்லை மாலிருஞ்‌ |) அகாதியான அர்த 
அப்பன்‌ - ஸ்வாமியான கண்ணபிரான்‌ | சோலை அதே மாலிருஞ்சோ லையே 
[ (எழுந்தருளி யிருக்கிற) | [ யாம்‌. 


குறிப்பு:_— பாண்டவர்கள்‌, அரியா தநரதியரோடு ஆடின பொய்ச்சூதில்‌, 
தங்கள்மனைவியான த்ரொபதியையுங்கூடத்‌ தோற்றதனால்‌, குருடன்மகனான 
அச்சாஸஈன்‌ என்பானொரு முசட்டுப்பயல்‌, பஹிஷ்ட்டையாயிருர்த இவளை 
மயிரைப்பிடி ததிழுத்துக்கொண்டுவந்த மஹாஸபையிலே நிறுத்திப்‌ பரிபவப்‌ 
பேச்சுக்களைப்பேடித்‌ துகிலை உரிந்தபோது, ௮வள்பட்ட வியஸாங்களையெல்‌ 
லாம்‌, கண்ணபிரான்‌, துரியோதனாதியர்‌ மனைவியர்க்கு ஆகும்படி செய்‌ தரு 
ளினன்‌. அதாவது - அவர்கள்‌ மங்கல,நூல்‌ இழந்தமை, ““சந்தமல்குழலாள 
லக்கண்‌ மூற்றுவாதம்‌ பெண்டிருமெயதி தூலிழப்ப'' என்றார்‌ திருமங்கை 
யாழ்வாரும்‌, பாஞ்சாலி-பாஞ்சால2 கசத்தரசன்மகள்‌, நூற்றுவர்‌ . தொகைக்‌ 
குதிப்பு. 
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௨௬௮௮ - திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


பின்னடிகளின்கருத்‌ து;-பிறப்பே பிடித்துப்‌ பாட்டேயொழிய வேறொ 
ன்றறியாதவண்டுகள்‌ இசைகளைப்பாடிக்கொண்டு தேன்பருகுகைக்குச்‌ செழி 
ப்பான சோலைகள்‌ வேண்டும்‌; அவை ஈன்குவளருகைக்கு நீரவேண்டும்‌; 
அதுக்கடாக ஊற்றுக்கள்‌ அத்தருமலையில்‌ உள்ளமை கூறியவாறு, மது- 
ய என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌. தோண்டல்‌--தொழிலாகு பெயர்‌. திருவ 
னந்தாழ்வானே திருமலையாய்வர்து கிற்கையாலே “தொல்லை மாலிருஞ்சோ 
லை” என்கிற து, க ப்‌ ஸ்‌ os (௬) 

கனங்குழை யாள்போருட்டாக்‌ கணைபா ரித்தரக்‌ கர்தங்கள்‌ 

இனங்கழு வேற்றுவித்த வேழில்தோ ளேம்மிரா மன்மலை 

கனங்கோழி தேள்ளருவி வந்துசூழ்க்‌ தகன்ஞா லமேல்லாம்‌ 

இளங்குழ வாடூம்மலை யேழில்மா லிருஞ்சோ லையதே. (௭) 
கனம்‌ - ஸ5ாணமயமான மலை - மலையாவது-- 
குழையாள்‌ பொருட்டா - காதணியையு | கனம்‌ - பொன்களை 

[டையளான பிராட்டிக்காத கொழி-கொழித்‌ துக்கொண்டு வாராரின்ற 


கணை க அம்பகளை தெள்‌ அருவி ப்‌ தெளிந்த அருவிசளிலே, 
பாரித்து - பிரயோகித்து அகல்‌ ஞாலம்‌] விசாலமானபூமியிலுள்ளா 
அரக்கர்‌ சங்கள்‌ ' எல்லாம்‌ ரெல்லாரும்‌ 


லத்‌ 
கனம்‌ தம்‌ அப்பம்‌ | இனம்‌ குழு- திரள்‌ திரளாக 


கமுஏற்வித்க ஃ சூலத்தின்மேல்‌ ஏற்றி! வந்து சூழ்ந்து . வந்தி குழ்ச்துகொண்டு 
| 
[னவனும்‌ | ஆடும்‌ - நீராடப்‌ பெற்ற 
எழில்‌ சோளன்‌ ன்‌ அழயெ சோள்களையுடை | எழில்‌ -அழஇய 


எம்‌ - எமக்குத்‌ தலேவனமான [யலனும்‌ மாலிருஞ்‌ சோலை மலை அதே, 
இராமன்‌ - இராமபிரான்‌ (எழுர்தருளியி 
[ருக்கி ஐ) : 


குறிப்பு:--இராமபிரான்‌, பிராட்டியை லங்தையினின்றும்‌ மீட்டுக்கொ 
ணாகைக்காக, ராவணன்‌ முதலிய ராக்ஷஸர்களின்‌ மேல்‌ அம்பிகளைச்‌ 
செலுத்தி, அவாகளை முடித்தமையைக்‌ கூறுவது, முன்னடிகள்‌, கனம்‌-கநகட்‌ 
என்ற வடசொற் சிதைவு. கனங்குழையாள்‌ என்ற து-ரொட்டியின்‌ முன்புற்ற 
நிலைமைபற்றி, பாரித்தல்‌— பரப்புதல்‌. கழுவேற்றுதல்‌- சூலா ரேோஹணஞ்‌ 
“செய்வித்‌ தல்‌ ்‌ தூக்கலேற்றி உயிரை முடித்தல்‌; இதனால்‌, கொன்றபடியைக்‌ 
கூறியவா ற. அன்றி, கழு ஏற்றுவித்த- கழு எனனும்‌ பறவைகள்‌ ஏறி ஜீவிக்‌ 
கும்படி பண்ணின என்று முரைக்கலாம்‌: இதனால்‌, அரக்கர்களைப்‌ பிணமாக்‌ 
கீனபடியைக்‌ கூறியவாறு; பிணங்கள்‌ கழுக்களுக்கு உணவாமீழே, 


பின்னடிகளின்‌ கருத்து;-திருமலையிலுள்ள நீரருவிகள்‌ பொன்களைக்‌ 
கொழித்‌ துஃகொண்டு பெருகரநிற்க, அவற்றில்‌ லோகமெல்லாம்‌ திரண்டு 
வந்து நீராடுகிறபடியைக்‌ கூறியவாறாம்‌, இனம்‌ எனினும்‌, குழு எனினும்‌, 
இரளுக்கே பெயர்‌, வ க ie ப (௭) 

எரிசித றஞ்சரத்தா லிலங்கை யினைத்தன்‌ னுடைய 

வரிசிலை வாயிற்பேய்து வாய்க்கோட்‌ டந்தவிர்ச்‌ துகந்த 

அரைய னமரும்மலை யமர ரோடூகோ னாஞ்சென்று 

திரிசுடர்‌ சூழூம்மலை திருமா லிருஞ்சோ லையே த, (௮) 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௪ - பத்து, ௩ - திரு - உருப்பிணி ஈங்கை, ௨௯௯ 


எரி - செருப்பை அரையன்‌ - ஸ்வாமியான இராமபிரான்‌ 

ச5றும்‌ - சொரியா கின்றுள்ள | அமரும்‌ - எழும்‌ தருளியிருக்கிற 

சரத்தால்‌ . அம்புகளினால்‌ [ணனை | மலை - மலையாவது;-- 

இலங்கையினை . லங்கைக்கரசனான ராவ | ௮மரரொடு - தேவர்களோகெட 

தன்னுடைய - தன்னுடைய கோனும்‌ - (அவர்களுக்குத்‌) தலைவனான 

வரி லை வாயில்‌ நீண்ட வில்லின்‌ வாயி . [இச்திசனும்‌ 
பெய்த) லே புகுரச செய்து திரி. (இரவும்பகஇம்‌) திரியாநின்ற 


வாய்‌ கோட்டம்‌ - (௮அவனுடைய)வாகடின்‌ சுடர்‌ . சந்த்ரஸூடர்யர்களும்‌ 
[ ௮6 தியை சென்று - வந்து 
தீவிர்த்து - குலைத்து ' சூழும்‌ - பிரத கநிணம்பண்ணப்பெற்ற 
உகந்த - (தான்‌ வெற்றி பெற்றமையாலே) ; திருமாலிருஞ்சோலை மலை அதே--, 
[ மகிழ்ச்தருளின | 

குறிப்பு:--இலங்கையினை என்றது- ஆகுபெயரால்‌ அதிலுவ்ள ராவண 
னையும்‌ மற்ற அரக்கர்களையுங்‌ காட்டும்‌, “£இலங்கையனை?” என்றும்‌ பாடம்‌; 
இலங்கைக்கர சனை என்பது பொருள்‌. வரி--8ளம்‌, கோடு, ரெருப்பு; வரி 
சிலை ரெருப்பைச்‌ சொரிகிறவில்‌ என்றலுமொன்ற, வாய்க்கோட்டம்‌_— 
 தியாவஜெ)ய:வெ)வ௦ ௩ நமெஷ-கஹ) விக”? என்று- *ஒருவரையும்கா 
ன்வணக்கேன்‌' என்ற ராவணனுடைய வாய்க்கோணலைச்‌ சொல்லுறது: 
கோட்டம்‌-அநீதி, கோணல்‌, இந்திரன்‌, சந்திரன்‌, ஸூர்யன்‌ முதலிய தேவர்‌ 
களனைவரும்‌ வந்து பிரதக்ஷிணம்‌ பண்ணும்படிக்சீடான பெருமையையுடைய 
மலை என்பது, பின்னடிகளின்‌ கருத்து, கல்‌ ப்‌ ர (௮) 

கோட்மேண்‌ கோண்டிடந்து குடங்கையில்‌ மண்கோண்‌ டதளந்‌ 

மீட்டூம துண்டீமிழ்ந்து விளையா டீம்விம லன்மலை 

ஈட்டிய பல்போருள்க ளேம்பி ரானுக்‌ கடியுறையேன்‌ 


றோட்டருந்‌ தண்சிலம்பா றுடைமா லிருஞ்சோ லையதே. (௯) 
மண்‌ - ( ஹிரண்யா கூனாலே பாயாசச்சுருட்‌ | உமிழந்து-(அதனை) வெளிப்படு ந்தியும்‌ 

டிக்கொண்டு போகப்பட்ட)பூமியை; (3ப்படிப்பட்ட ஆச்‌ சரிய 

(வராஹரூபியாய்‌ அவதரித்து) செயல்களாலே) 


இடந்து - (அண்டபித்‌ தியில்‌ நீன்றும்‌) ஓட்‌ | விளையாடும்‌-விளையாடா நின்றுள்ள 
[ டுவிடுவித்‌ தெடுத்து | விமலன - நிர்மல ஸ்லரூபியான எம்பெரு ௦ 


கோடு - (தனகி) திரு எயிற்றிலே [மான்‌ (எழுக்தருளியிருக்கிற) 
கொண்டு . ஏன்று கொண்டும்‌, மலை - மலையாவ து; 

மண்‌ - (மஹாபலியினால்‌ தன்‌ வசமாக்கி | ஈட்டிய - (பெருகி வரும்போது) வாரிக்‌ 
[ கொள்ளப்பட்ட) பூமியை கொண்டு வரப்பெற்ற 
(வாமாரூபியாய்‌ அவதரித்‌ தி) பல்‌ பொருள்கள்‌-பலவகைப்பட்ட[ பொன்‌ 
குடம்கையில்‌ - ௮கங்கையில்‌ முத்து, ௮௫ல்‌ முதலிய) பொருள்கள்‌ 
கொண்டு .. (நீரேற்று। வாங்ச்சொண்டு | எம்‌ பிராலுக்கு-எம்பெருமானுக்கு [ன்று 
அளம்‌ அ - அளர்தருளியும்‌, அடியுறை என்று - ஸ்ரீபாதகாணிக்கையெ 
மீட்டும்‌ - மறுபடியும்‌ (அவார்தர ப்ரளயத்‌ | ஒட்டரும்‌-(பெகு) ஓடிவாரா கின்றுள்ள 
[ இலே அந்தப்பூமி அழியப்புச,) | தண்‌ - குளிர்ந்த [டைய 

௮ ௮-அப்‌ பூமியை சிலம்பாறு உடை - அபுர கல்பயையு 


உண்ட. திருவயிற்றில்‌ வைத்தி கோக்க, மாலிருஞ்‌ சோலை அதே, 
(பின்பு பிரளயம்‌ கழிர்தவாறே) 


௩௦௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:--முன்னடி.களிற்‌ கூறியகதைகள்‌, கீழ்ப்பலவிடங்களில்‌ விரித்‌ 
அரைக்கப்பட்டன, [ஈட்டிய இத்யா தி. | “ஓ மாஷிழ-நகொஜ.ந ந) ஹூய௦ 
ஸ்ரீமெவவ-தீரவா$£, பீரலெமா வா தஹ) ஹகி௦க-ய-ாி தீவா 55௯-௦ 
லா | வவ! க்கல்‌ அந்தண வலவ வட்ட மட்‌ காவெடீலஹாீக 
பொலி உய தீவயெ-4 சி ஹா வெவ)) தாடு ॥” என்ற ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவங்‌ 
லோகத்தை ஒருபுடை ஒப்பிடுக. 

ஈட்டூதல்‌--இரட்டுதல்‌. ' அடியிறை' என்றும்‌ பாடமுண்டென்பர்‌; பொ 
ருள்‌ அதுவே, ஒட்டரும்‌--*ஓட்டந்தரும்‌'? என்பதன்‌ விகாரம்‌, ... (௯) 

ஆயிரந்‌ தோள்பரப்பி முடியா யிரமின்‌ னிலக 

ஆயிரம்‌ பைந்தலைய வனந்த சயனனா ளும்மலை 

ஆயிர மாறுகளுஞ்‌ சுனைகள்‌ பலவா யிரமும்‌ 


ஆயிரம்‌ பூம்போழிலு மூடைமா லிருஞ்சோ லையதே, (௧௦) 
ஆயிரம்‌ - பலவாயிருச்துள்ள | சயனன்‌-பள்ளிகொண்டருளுமவஞன 
தோள்‌ - இருத்தோள்களை [ எம்பெருமான்‌ 
பரப்பி . பரப்பிக்கொண்மெ ஆளும்‌- ஆளுடன்‌ ற 
முடிஆயிரம்‌ - ஆயிரம்‌ திருமுடிகளும்‌ மலை . மலையாவது;-- 


மின்‌ இலச-(இருவபிஷேகத்திலுள்ள ரச்‌ | ஆயிமம்‌ அறுகளும்‌ - பல இகளையும்‌ 
[ சல்களினால்‌) மிகவும்‌ விளங்கும்ப | பல ஆயிரம்‌) அனேகமாயிரம்‌ தடாக 


டியாகவும்‌ சுனைகளும்‌ ங்களையும்‌ 
பை - பரந்த ஆயிரம்‌ பூ பொழி) பலபூஞ்சோலைகளையு 
ஆயிரம்‌ தலைய - ஆயிரக்‌ தலைகளையுடைய லும்‌ உடை முடைய 
அனம்தன்‌ - இருவனர்தாழ்வானமீ து மாலிருஞ்சோலை ௮2த--, 


குறிப்பு: முடிகள்‌ ஆயிரமானால்‌, தோள்கள்‌ இரண்டாயிரமாமாதலால்‌ 
ஈராயிரர்தோள்பரப்பி”” என்றருளிச்செய்ய வேண்டாவோ? என்ற சங்கை 
க்கு இடமறும்படி, ஆயிரமென்பதற்கு-௮ னேகம்‌ என்று பொருள்‌ உரைக்‌ 
கப்பட்ட தென்க. மின்‌ இலகஃமீமிசைச்‌ சொல்‌, sos க்‌ (௧0) 


மாலிருஞ்‌ சோலையேன்னும்‌ மலையை யுடைய மலையை 
நாலிரு மூர்த்திதன்னை நால்வே தக்கட லமுதை 
மேலிருங்‌ கற்பகத்தை வேதாந்‌ தவிழுப்‌ போருளில்‌ 
மேலிருந்‌ தவிளக்கை விட்டூசித்‌ தன்விரித்‌ தனவே, (கக) 
மாலிருஞ்சோலை ) திருமாலிருஞ்சோலை மேல்‌ இருங்‌ கற்பசத்தை-(ஸ்வர்க்கலோக 
என்னும்‌ என்கிற தீதிலுள் ளகல்பவருக்ூச்தினம,மே 
மலையை- இரு மலையை ற்பட்ட தும்‌ பெரிதுமான சல்பவ்‌ 
உடைய-(தனச்கு இருப்பிடமாக) உடை ருக்மாயிருப்பவனும்‌, 
[யவனும்‌, வெகார்தம்‌ - டத்‌ தன்ட 
ற்‌ அந்தக கடத்‌ ன்‌ 
மலையை-ஒருமலைசாயந்தாற்போன்று i விழுப்பொருளில்‌- தச்ச அர்த்தன்களுள்‌ வ்‌ 
. [எனும்‌ மேல்‌ இருர்த-மேற்பட்ட அர்த்தமாயிருப்‌ 
நால்‌ இரு ம்‌. திருவஷ்டாக்ரஸ்வ [பவனும்‌, 
தி தன்னை ரூபியானவனும்‌ விளச்கை-தனக்குத்தானே விளங்குமவனு 
கால்‌ வேதம்‌ கடல்‌ ) கான்குவேதங்களாகி [மான எம்பெருமானைக்குதித து 
அழுகை ‘ ற கடலில்‌ ஸாரமான | விட்டுசித்சன்‌-பெரியாழ்வார்‌ [ சங்கள்‌,) 
[ அம்ருதம்போன்றவனும்‌ | விரித்தன-அருளிச்செய்தவை (இப்பாக 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௪ - திரு- நாவகரரியம்‌,  ௩௦க்‌ 


குறிப்பு:--இத்தருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டா 
தொழிர்தது-இப்பாசுரங்களின்‌ பொருளை அதறிகையே இது கற்கைக்குப்‌ 
பயனாமென்று திருவுள்ளம்பற்றி யெனக, [நாலிருமூர்த்தி தன்னை.] வாஸு 
தேவன்‌, ஸங்கர்ஷணன்‌, ப்ரத்யும்ஈன்‌, அநிருத்தன்‌ என்று நால்வகையாகக்‌ 
கூறப்பட்ட பெரிய வடிவை யுடையவனென்பதும்‌ பொருளாம்‌) அப்போது, 
இரு என்பதற்கு- இரண்டு என்று பொருளன்று; இருமை--பெருமை, மூர்த்தி. 
வடசொல்‌. வ) ௫௦ ஹில.மவா படெஷஹாக்ஷா நாராயணவ।ட | கஷாக்ஷா 
ஹா -இவெண 8ுவெஷ-௩வாரிவ_5-10_த॥ ?' என்‌ றபிரமாணத்தின்படி அஷ்‌ 
டா கூதரஸ்வரூபியா னவனை? எனறு உரைப்பதும்‌ பொரும்‌ துமென்க. நால்வே 
தக்கடலமுது என று-திருமந்திரத்தைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அதனால்‌ கூறப்படுகி 
றவன்‌ என்கிற காரணங்கொண்டு, ஆகுபெயரால்‌ எம்பெருமானைக்‌ குறிக்‌ 
கின்ற தென்றலுமொன் று: மின்னுருவாய்‌ முன்னுருவில்‌ வே தநான்காய்‌”" 
என்றதுகாண்க. [மேலிருங்கற்பகத்தை. | தேவலோகத்திலுள்‌ எ கல்பவருஃ 
மானஅ தன்னிடத்திலுள்ள பொருள்களைக்‌ கொடுக்குமேயன்றி, தன்னைத்‌ 
தாராது ; எம்பெருமான்‌ தனனையுர்‌ தருவானானமைபற்றி *மேலிருங்‌ கற்ப 
கத்தை? எனப்பட்டது ; “(எனக்கே தன்னைத்‌ தந்தகற்பகம்‌?' என்றார்‌ ஈம்‌ 
மா ழ்வாரும்‌, ல ப ர்‌ ரி (௧௧) 

அடி:--உருப்பிணி கஞ்சன்‌ மன்னு மாவலி பல பாண்டவர்‌ கனம்‌ எரி கோட்டு 
ஆயிரம்‌ மாலிரு நா, 

மூன்றாந்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


நான்காந்‌ திருமோழி. 
தாவகாரியம்‌, 


அவதாரிகை:-— ழ்‌ இரண்டு திருமொழிகளில்‌ இருமாலிருஜ்சோலையை அநுப 
வித்த இவ்வாழ்வாருடைய திருவுள்ளம்‌ திருக்கோட்டி யூரிற்செல்ல, அல்கு எழுந்தரு 
ளியிருக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ படிகளை இவர்‌ அ நுபவிக்கும்போ து; அவ்வனுபவத்தாற்‌ 
பிறந்த ஆடந்தம்‌ மீதூர்ர்‌ துகடச்சப்பெற்று, அவ்வெம்பெருமான்‌ திறத்தில்‌ அன்பில்ல 7 
தபாவிகளைப்‌ பழித்தும்‌, அன்புள்ள பாகலதர்களைப்‌ புகழ்நீ திம்‌ போருகிறார்‌, இத்திரு 
மொ மியில்‌, 

இருமங்கையாழ்வாரும்‌ பெரிய திருமொழியில்‌ £“முந்துறவுரைக்கேன்‌'? “ஷவரில்‌ 
முன்‌ முதல்வன்‌'' என்‌ ற இரண்டு இருமொழிகளால்‌ திருமாலிருஞ்சேலையை ௮ நபவித்‌ 
ததிம்‌, '*எங்களெம்மிறை'' என்ற இருமொழியால்‌, திருக்கோட்டி யூரில்‌ எழுக்தருளியி 
ருக்றெ நிலையை அறுபவித்தறாளினார்‌: பெரிய இருமடலிலும்‌, “மன்னனை மாலிருஞ்‌ 
சோலை மணாளனை''என்றவுடனே, “*கொன்னவிலு மாழிப்படையானைக்‌ கோட்டியூரன்‌ 
னவுருவினரியை'' என்‌ நருளிச்‌ செய்திறாப்ப அங்காண்‌ ௧. 

பெரியாழ்வாரும்‌ திருமங்கையாழ்வாருமே திருக்கோட்டியூர்‌ விஷயமாக ஒவ்‌ 
வொரு பதிசமருளிச்‌ செய்தவர்களென்ப திம்‌ உற்றணரத்‌ தக்கது, தீருக்கோட்டி யூ1- 
பாண்டிநாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ பதினெட்டில்‌ ஓன்று; மொஷஹீவ-ாமென்‌ று வட 
சொற்பெயர்‌ பெறும்‌, ந்த ரச ர கன்‌ ல % 


80௨ த நிவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


நாவ காரியஞ்‌ சோல்லி லாதவர்‌ நாடோ றும்விருக்‌ தோம்புவார்‌ 

தேவ காரியஞ்‌ சேய்து வேதம்‌ பயின்று வாழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

மூவர்‌ காரிய முந்தி ரூத்து முதல்வ னைச்சிந்தி யாதவப்‌ 

பாவ காரிக ளைப்ப டைத்தவ னேங்ங னம்படைத்‌ தான்காலோ. (௧) 


கா ௮சாரியம்‌-ஈாவினாற்‌ சொல்லவொண் மூவர்‌-பிரமன்‌, ருத்ரன்‌, இம்‌ திரன என்ற 
[தவற்றை [ மூவருடைய 
சொல்லிலாதவர்‌- (ஒருநாளும்‌) சொல்லிய | சாரியமும்‌-காரியல்‌ களையும்‌ 
[ கியாத ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ | திருக்தும்‌-செய்து தலைக்கட்டுமலனும்‌, 
கான்‌ தொறும்‌-சாடோறும்‌ முதல்வனை-(எல்லார்க்கும்‌) தலைவனுமான 
விருந்து இம்புவார்‌-((நீவைஷ்ணவர்களுக்‌ [ எம்பெருமானை 
கு) விருக்தளித்துக்கொண்டும்‌ | சிர்‌ தியா த-ரெஞ்சா லமகினையாத 


தேவர்‌ காரியம்‌ ) பசவசாராசாம்பண்ணிச்‌ | ௮ பாவகாரிகளை- அப்படிப்பட்ட [மிக 


செய்து கொண்டும்‌ | வுங்கொடிய ] பாவஞ்செய்த பிரா 
லேசம்‌-வேதக்களை | ணிகளை 
பலவின்‌ ௮-ஒழிக்கொண்டிம்‌ படைச்தவன-ஸ்ருஷ்டித்தவன்‌ 
வாழ-வசழுமிடமான எங்நன ம-ஏ திக்சாக 
திருச்‌ கோட்டியூர்‌-திருக்கோட்டியூரில்‌ | படைத்தான்‌ கொல்‌ ஒ-ஸ்ருஷ்டித்தானே! 
[ (எழும்‌ தரு ளியிருப்பவ னும்‌,) (அதியோம்‌.) 


குறிப்பு:--பொய்‌ பேசுகை, பிறரைப்‌ புகழுகை முதலிய அஷ்கர்மங்க 
ளில்‌ ௮ ஃவயமற்றவரும்‌, உள்ளூர்‌ ப்ரீவைஷ்ணவர்களையும்‌ அததிகளைப்போல்‌ 
ஆதரிப்பவரும்‌, பகவதாராதகம்‌, வேதாத்யயகம்‌ முதலிய ஸத்கர்மங்கள்‌ 
செய்‌ தகொண்டு போதுபோக்குமவர்களுமான பரமபாகவதர்கள்‌ வாழுமி 
டமாகிய திருக்கோட்டியூரி லெழுக்‌ கருளியிறுக்கும்‌ எம்பெருமானைப்‌ பாவி 
யாத பாவிகளைப்‌ பிரமன்‌ படைத்தது என்னபயனைக்‌ கருதியோ 2 £ அறி 
யோம்‌என்சறோர்‌, அகாரியம்‌_—௪காய-ம்‌, தேவர்‌ 4 காரியம்‌, தேவகாரியம்‌; 
கெவசகாய-ம்‌! திருவீளக்‌ கெரிக்கை, திருமாலே யெடுக்கை முதலியன 
கொள்க, முவர்காரிய மாவது--மதுகைடபர்கள்‌ கையில்‌ பறிகொடுத்த வே 
தத்தை மீட்டுக்‌ கொடுத்தருளிய ௮, பிரமனுக்குச்‌ செய்தகாரியம்‌ ; குருவும்‌ 
பிதரவுமான பிரமனுடைய தலையைக்‌ இள்ளினமையால்‌ வந்த பாபத்தைப்‌ 
பிச்சையிட்டுப்‌ போக்கியருளிய து, ருத்ரனுக்குச்‌ செய்தகாரியம்‌ ; மஹாபலி 
பேல்வார்கையிற்‌ பதிகொடுத்த ராஜ்யத்தை மீட்டுக்‌ கொடுத்தருளியது, 
இக்திரனுக்குச்‌ செய்‌ தகரரியம்‌. திருத்துகை-ஒழுங்குபடச்‌ செய்கை, சிந்தி 
யரத.விஹா என்ற வட சொல்லடியாப்‌ பிறந்த எஇர்மறைப்‌ பெயரெசசம்‌ 
பாவ.சசரி--வாவகாரரீ, க்‌ ட்‌ டி ௦ (க) 


குற்ற மின்றிக்‌ குணம்பே சுக்கிக்‌ தருக்க ளுக்கனு கூலராய்ச்‌ 

சேற்ற மொன்று மிலாத வண்கையி னார்கள்‌ வாழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

இற்றி யேழல குண்ட தூமணி வண்ணன்‌ றன்னைத்‌ தோழாதவர்‌ 

பேற்ற தாயர்‌ வயிற்றி னைப்பேரு நோய்சேய்‌ வான்பிறந்‌ தார்களே. (ல) 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ . பத்து, ௪ . திகு. நாவகாரியம்‌. 


குற்றம்‌இன்றிஃ ஒருவகசையானகுற்றமுமில்‌ 

[ லாமல்‌ 

குணம்‌- (சமம்‌, தமம்முதலிய) குணங்களை 

பெருச்-௮ளரச்செய்‌ துசொண்டு 

குருச்களுக்கு-(சம்தம்‌) ஆசாரியர்களுக்கு 

அனுகூலர்‌ ஐய்‌-(கைல்கரியம்பண்‌ ணுவ தந்‌ 
[ குப்‌) பாம்‌ காயிருப்பவர்களும்‌, 


செற்றம்‌ ஒன்றும்‌] பொறாமையென்பது 
இலாத சிறிது மில்லாதவர்‌க 
[ம்‌ 


வண்‌ கையினார்கள்‌-உதாரமான கையையு 
டையவா்களுமான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்‌ 
கள்‌ 

வாழ்‌-வாழுமிடமான 


௬௦௫ 


ஏழ்‌ உலகு-ஸப்தலோசல்களையும்‌ 
அற்றி-ஒருசபளமாகத்‌ திரட்டி 
உண்ட-அமு அசெய்தருளினவனும்‌ 
தூ-பழிப்பற்ற 
மணி-ரீலமணிபோன்‌ ந 
வண்ணன்‌ தனனை-நிற தீதையுடையனாமா 
[ ன எம்பெருமானை 
தொழாதவர்‌-வணங்காதனர்கள்‌ 
பெற்ற-(தங்களைப்‌) பெற்ற 
தாயர்‌-தாய்மாருடைய 
வயிற்றினை-லயிற்றை 
பெரு ரோய்‌ மிகவும்‌ கோவுபடுத்‌ துகைக்‌ 
செய்வான காக 
பிறந்தார்கள்‌-பிறந்தார்களத்தனை, 


திருக்‌ சோட்டியூர்‌- திருக்சோட்டி யூரில்‌ 
[ (எழுச்தருளியிருப்பவனும்‌,) | 


குறிப்பு: உலகத்திற்‌ பிறந்த பளெளைகள்‌ இருக்கோட்டியூ ரெம்பெரு 
மானை வணங்கினால்தான்‌, அவர்களைப்‌ பெற்ற தாய்மார்‌ பேறு பெற்றாரா 
வர்கள்‌ ; அல்லாவிடில்‌, இப்பிள்ளைகளால்‌ அந்தத்‌ தாயமார்கட்கு ஒருவகைப்‌ 
பயனு மில்லாமையால்‌, பிரஸவகாலத்திற்‌ பட்ட வேதனையேமிகுர் ததாமென்‌ 


றவாறு, உச ௨௧௨ 


(௨) 


வண்ண ஈன்‌ மணி யும்ம ரதக மும்ம முத்தி நிழலேழுக்‌ 

திண்ணை சூழ்திருக்‌ கோட்டி யூர்த்திரு மால வன்றிரு நாமங்கள்‌ 

எண்ணக்‌ கண்ட விரல்க ளாலிறைப்‌ போழுது மேண்ண கிலாஅபோய்‌ 
உண்ணக்‌ கண்டதம்‌ மூத்தை வாய்க்குக்‌ கவள முந்துகின்‌ றார்களே. (௩), 


நல்‌ வண்ணம்‌-5ல்லகிறத்தையுடைய 
மணியும்‌ - சத்நங்களையும்‌ 
மரதகமும்‌ - மரதகங்களையும்‌ 
அழுத்தி - (ஒழுங்குபட) இழை த்ததனால்‌ 
கிழல்‌ எழும்‌-ஒளிவிடா கின அள்ள 
திண்ணை . திண்ணேைசளாலே 
குழ்‌-குழப்பெற்ற 
திருக்‌ கோட்டியூர்‌ - திருச்கோட்டியூரில்‌ 
[ (எழுக்தருளியிருக்‌கிற) 
திரு மால்‌ அவன்‌-திருமாமகள்கொழுநனு 
[டைய 
இரு நாமங்கள்‌ - இருமா மல்‌ களை 
எண்ண . (ஒன்்‌௮, இரண்டு என்று) எண்‌ 
[ ஊகைக்காச 


| சண்ட-படைக்கப்பட்ட 
| விரல்களால்‌ - விரல்களாலே 


(௮8 தத்‌ திருசாமங்களை) 
இறை பொழுதும்‌-கஷணகாலமும்‌ 
எண்ண இலாது - எண்ணமாட்டாமல்‌ 


! போய்‌ - புறம்பேசென்று 
| உண்ணச்‌ சண்ட-(சரீரபோஷணார்ச்சமா 


[ச) உண்ணாகின்ற 
தீம்‌-தங்களுடைய 
ஊத்தை வாய்க்கு - ௮சுத்தமானவாயிலே 
கவளம்‌ - சோற்றுத்திரளை களை 
உர்‌ துன்ருர்களே - (அவ்விரல்களினால்‌) 
[ தள்ளாபின்றார்களே! 
(£ தென்னகொடுமை!_—) 


குறிப்பு:--உலகத்‌்இல்‌ மனிசர்கட்குக்‌ கை, வாய்‌ முதலிய அங்கங்களைப்‌ 
படைத்தது) அவற்றைப்‌ பகவத்விஷய த்திலே உபயோகப்‌ படுத்துவதற்காக 


௬:௦௪: திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


வேயாம்‌ ; அ தற்ணெங்சக்‌ கை விரல்களால்‌ திருக்கோட்டியூ ரெம்பெருமா 
னுடைய திருநாமங்களை எண்ணுகையும்‌, வாயினால்‌ அவற்றைச்‌ சொல்லு 
கையுமே யாயிற்றுத்‌ தகுவத!; இப்படியிருக்க, சிலபாவிகள்‌ அக்காரியங்க 
ளிலே அக்கரணங்களைச்‌ செலுத்தாது, வாயினால்‌ தின்னவேண்டிய தென்‌ 
அம்‌, கைவிரல்களினால்‌ சோற்றுக்கபளங்களை யெடுத்து அவ்வாயினுள்‌ விட 
வேணுமென்றும்‌ இவ்வளவே தமக்குக்‌ காரியமாக ஏற்படுத்திக்‌ கொண்ட 
னரே, ஈதென்ன கொடுமை! என்று உள்வெதும்புகின்றனா, ஒருகாலாகி 
லம்‌ அக்கரணங்களைச்‌ செமமான விஷயத்தில்‌ உபயோகித்தால்‌ குறைய றும்‌ 
அ அவுமில்லை யென்பரர்‌, |(இறைப்போழுதும்‌ என்கிறார்‌, கவளம்‌—கஸம்‌. 
மணியும்‌ மரதகமும்‌ மழுத்தி'' என்றவிடத்து, மகரவிரித்தல்‌ இரண்டும்‌ 
செய்யுளோசை நோக்கியது, ்‌ ள்‌ (௩) 


உரக மேல்லணை யான்கை யில்லுறை சங்கம்‌ போல்மட வன்னங்கள்‌ 
நீரைக ணம்பரந்‌ தேறுஞ்‌ செங்கம்‌ லம்வ யல்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

நரக நாசனை நாவிற்‌ கோண்டழை யாத மானிட சாதியர்‌ 

பருகு நீரு முக்குங்‌ கூறையும்‌ பாவஞ்‌ சேய்தன தான்கோலோ, 


(௪) 


உரசம்‌ . தஇருவனந்தாழ்வானை 
மெல்‌-ஸுகுமா ரமான 
அணையான்‌-படுக்கையாகவுடைய எம்பெரு 
[மானது 
கையில்‌ உறை - இருக்கையில்‌உள்ள 
சல்சம்‌ போல்‌-ஸ்ரீபாஞ்ச ஜச்யம்போல்‌ (வெ 
[ஞத்த) 
மட ௮ன்னல்கள்‌ - மடப்பம்பொருக்திய 
° [| ஹம்ஸங்களானவை 
நிரை சணம்‌ பரந்து-திரளதிரளாசப்பரவி 


நரகம்‌ நாசனை- 'கன்னடியார்க்கு) ஈ.ரசப்‌ர 
வேசத்தைஒழி த்தருளுமவனுமான 
எம்பெருமானை 

நாவில்‌ கொண்டு- நாவினால்‌ 

அழையாத-அழைக்கமாட்டாத 

மானிட சாஇயர்‌-மநுஷ்பஜா தியிற்பிறந்‌ 

[தவர்கள்‌ 

பருகும்‌ - குடிக்கின்‌ ற 

நீரும்‌-தண்ணீரும்‌ 

உடுக்கும்‌-உடுத்துக்கொள்ளுெறெ 


ஏனும்‌ . ஏ நியிருக்கப்பெற்ற 


i கூறையும்‌ - வஸ்திரமும்‌ 
செம்கமலம்‌- செம்‌ தாமரைமலர்களையுடைய 


பாவஞ்செய்தனவோ 


வயல்‌-வயல்களாலேகுழப்பட்ட தான்‌! 


இருக்‌ கோட்டியூர்‌-திருக்கோட்டியூரில்‌ 
[(எழுக்தருளியிருப்பவனு ம்‌) 
குறிப்பு: ராமம்‌, ரூபம்‌ என்ற இரண்டையு முடைய எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களிலும்‌ ஒவ்வொருஜீவன்‌ அதிஷ்ட்டிதனா யிருக்கன்றானென்பதைப்‌ பிர 
மாண பலத்தினாற்‌ கொள்ளவேணும்‌ ; கம்பம்‌, அம்பு முதலியவற்றில்‌ உள்ள 
ஜீவாயிஷாஈத்தை நாங்காணாதொழிவதற்குக்‌ காரணம்‌-நமதுகருமமடியாகப்‌ 
பிறர்‌. துள்ள ஞரனச்சுருக்கமேயாம்‌ ; ஆகையாலே; “பருகு நீரு முடுக்குங்‌ 
கூறையும்‌ பாவஞ்‌ செய்‌ சனதான்‌ கொலோ? என்பது பொருர்‌ திமென்க, உல 
கத்தில்‌ ஒருவன்‌ நிஹீச புருஷனுக்கு ஆட்பட்டானாகில்‌, அவன்‌ ஈன்மையை 
யிழந்து தீமையையே பெறுவதும்‌, வில-ஷண புருஷனுக்கு தட்பட்டவன்‌ 
தீிமையைத்தவீர்ர்‌து ஈன்மையையே பெறுவதும்‌ சாஸ்திரங்களிற்‌ கைகண்ட 


அர்த்தமாகும்‌; அப்படி தீமைக்கு ஹேஅவான நிஹீரபுருஷசேஷத்துவம்‌ 


பாவம்‌ செய்தன 
தான்‌ கொல்‌ ஓ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ . பத்து, ௪ - திரு - நாவகாரியம்‌. ௩௦௫. 


சேருவ தற்குச்‌ காரணம்‌ அவனுடைய பாபமே யென்பஅம்‌ சாஸ்திரஸித்‌ 
தம்‌; ஆன அபற்தி, திருக்கோட்டியூ ரெம்பெருமானை அ ௮அஸக்நிக்கமாட்டாத 
நிஹீஈ புருஷர்களுக்குச்‌ சேஷப்பட்ட பருகுரீரும்‌ உடுக்குங்‌ கூறையும்பாவஞ்‌ 
செய்தனவோ தான்‌! என்கிறார்‌. “£ நஷூ ஸெொளவெவர கல, ஹெ விவெரவெடி 
விவஜி-டெத | தய3ா.௩௦ ஈ ௦௨.5) ௦கிஃயா௨-ஹ,]-௧0க 7. ॥ ?? என்ற ஸ்ரீ 
விஷ்ணு தர்மஸ்லோகம்‌ இங்கு அறியற்பாலது, மிகவும்‌ பெறுதற்கரிய மதுஷ்‌ 
யஜர்மத்தைப்‌ பெற்றுவைத்தும்‌ ௮தன்பயனையிழப்பதே! என்ற வருத்தந்‌ 
தோற்றக்‌ கூறுகின்றார்‌--மானிடசாதியர்‌ என்று. 


செர்தாமரைமலர்களின்மேல்‌ (வெளுத்த) அன்னப்பறவைகள்‌ இருப்பது 
எம்பெருமான்‌ திருக்கையில்‌ பாஞ்சசன்னியம்‌ இருப்பதுபோலும்‌ என முன்‌ 
னடிகளில்‌ உத்ப்ரேக்ஷித்தவாறு, உரகம்‌_—உ௱ 8. சங்கம்‌-ற௦வ$, அன்னம்‌- 
௨௦%. கணம்‌--. மண?. நரகநாசன்‌_— நாக௯.நா மா. மானிடசா தியர_—8£ந- 
ஷ$ஜா_தீயா?. *கையில்லுறை'? என்றவிடத்து லகரவொற்று விரித்தலும்‌, “செ 
ங்கமலம்‌ வயல்‌”? என்றவிடத்து மகாவொற்று விரிச்தலும்‌ செய்யுளோசை 
நோக்யெதென்க ன ப எத ல (22) 


ஆமை யின்முது கத்தி டைக்குதி கோண்டூ தூமலர்‌ சாடிப்போய்த்‌ 

தீமை செய்திள வாளை கள்விளை யாட நீர்த்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

நேமி சேர்தடங்‌ கையி னானை நினைப்பி லாவலி நேஞ்சுடைப்‌ 

பூமி பாரங்க ளுண்ணுஞ்‌ சோற்றினை வாங்கிப்‌ புல்லைத்‌ திணிமினே, (௫) 


இள - இளமைபொருகந்திய தட ௪ பெரிய 
வாளைகள்‌ - 'வாளை' என்னும்‌ மீன்கள்‌ கையினானை - இருக்கையையுடையனுமான 
ஆமையின்‌' . ஆமைகளினு டைய [ எம்பெருமானை 
மூதுகத்திடை - மு.திகின்மேல்‌ | நினைப்பு இலா - (ஒருகாலும்‌) நினையாத 
குதிகொண்டு-குதித்‌ தக்கொண்டும்‌ வலி நெஞ்சு உடை - கடினமானகநெஞ்சை 
தூ மலர்‌-கல்லபுஷ்பங்களை ' [உடையவர்களும்‌ 
சாடிப்‌ போய்‌ - உழக்கிக்கொண்டும்‌ பூமி பாரங்கள்‌ . பூமிக்குச்‌ சுமையாயிருப்ப 
திமை செய்து-(க்ஷத்ரஜூ துக்களை க்கலக [ வர்களூமான பாவிகள்‌ 
இ ஒட்டுகையாகிற) இம்புகளைச்செ | உண்ணும்‌ - உண்டுற 
ய்துசொண்டும்‌ சோற்றினை - சோற்றை 
விளைய ாடு-விளையாடுமிடமான வாங்கி . பிடுங்கிவிட்டு, (எறி6 து) 
நீர்‌. நீரையுடைய புல்லை - (அறிவற்ற பசுக்களுக்கு உணவா 
இருக்‌ கோட்டியூர்‌ - திருக்கோட்டியூரில்‌ | [ ன) புல்லைக்கொண்டு 
[ எழுர்தருளியிருப்பவனும்‌,) இணிமின்‌ - (அவர்கள்வயிற்றைத்‌) துற்ற 
நேமி . திருவாழியாழ்வானோடு [ விகெ கள்‌. 


சேர்‌ - சேர்க்‌ திருக்கிற 


குறிப்பு:_— உலகத்தில்‌, அறிவுடையார்‌ சோற்றை உண்ணவேணும்‌, அதி 

விலிகள்‌ புல்‌ முதலியவற்றை உட்கொள்ளவேணும்‌ என்பது விவாதமற்ற 

விஷயம்‌, திருக்கோட்டியூ ரெம்பெருமானை நெஞ்சாலும்‌ நினையாத மனிதர்‌ 

அ றிவற்றவர்களாதலால்‌, அவர்கள்‌ புல்லைத்தான்‌ தின்னவேணும்‌ ; அங்ங 
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௪௨௦௬ திவ்றப்ர்பந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


னன்றி, அவர்கள்‌ முறைதப்பித்‌ இன்னுஞ்‌ சோற்றைப்‌ பிடுங்கி யெறிக்து 
விட்டு, அவர்கள்‌ வயிற்றில்‌ புல்லையிட்டு நிறையுங்கள்‌ என்றோர்‌, முன்னடிக 
ளிற்‌ கூறியது தன்மை நவிற்சி. குதிகொண்டு-குதி 1 தனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌, சாதல்‌ அலேத்தல்‌, நேமி—வடசொல்‌, பூமிபாரம்‌--வ-௫) லாக, 
திணித்தல்‌-- அடைத்தல்‌, அறுத்தல்‌, oe க்‌ ன்‌ (௫) 


பூத மைந்தோட வேள்வி யைந்து புலன்க ளைந்து போறிகளால்‌ 

ஏத மோன்று மிலாத வண்கையி னார்கள்‌ வாழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

நாத னைநர சிங்க னைநவின்‌ நேத்து வார்க ளுழக்கிய 

பாத தூளி பதே லாலிவ்‌ வுலகம்‌ பாக்கியஞ்‌ சேய்ததே. (௬) 


பூதம்‌ ஐஈதொடு . பஞ்சபூதமயமாடியசரீர | திருக கோட்டியூர்‌ . திருக்கோட்டியூரில்‌ 
[ச்தினாலம்‌ | [(எழுச்தருளியிருப்பவலும்‌,) 
ஐக்தி வேள்வி - பஞ்சமஹாயஜ்ஞக்களினா சாதனை .. (எமக்கு) ஸ்வாமியும்‌ 
[ லம்‌ (சிக்கனை - கரஹஸிம்ஹஸ்வரூபியுமான 
ஐந்து புலன்கள்‌ - (சப்தம்‌ முதலிய) ஐக்‌ | [ எம்பெருமானை 
[ துவிஷயங்களினாலும்‌ ஈவின்று - அறுஸந்தித்து 
(ஐது) பொறிகளால்‌ - பஞ்சேச்‌ இரியங்க |ஏதீதிவார்கள்‌ - இதிக்குமவரானபாகவதர்‌ 


[ளினாலும்‌ (ஸம்பவிக்கக்கூடிய) , [ கள்‌ 
ஏதம்‌ ட குற்றமொன்று மில்லாத ' கில்‌ பாததூளி - இருவடிகளினால்‌ 
இலாத வர்களும்‌ | [மிதித்தறாளின தூளினுடைய 


| 
வண்‌ கையினார்கள்‌ . உதாரமான கைகளையு , படுதலால்‌ - ஸம்பத்‌ இனால்‌ 


[ டையவர்களுமான ஸ்ரீவைஷ்ண இ உலகம்‌ - இந்தலோகமானது 
வர்கள்‌ பாக்கியம்‌ செய்தது . பாக்யம்பண்ணின சா 
வாழ்‌ - வாழுமிடமான சகக்கொள்‌ ப்படும்‌, 


குறிப்பு:-ஒருவகைக்குற்றமும்‌ தம்மிடத்து இல்லாத பாமோதோரர்க 
ளான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ வாடுமிடமான திருக்கோட்டியூரி லெழுர்தருளி 
யிருக்கும்‌ எம்பெருமான்பக்கல்‌ ஆன்புபூண்ட பாகவதர்கள்‌ பலர்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ ஸஞ்சரியா நின்றமையால்‌, அவர்களுடைய ஸ்ரீபாததூளியை வஹிக்‌ 
கப்பெற்ற இவவுலகம்‌ பெருப்பெருத்த பாக்கியம்‌ பண்ணிவைத்த தென்‌ 
கிறார்‌, 


நிலம்‌, நீர்‌, தி, கால்‌, விசும்பு என்கிற பஞ்சபூதமயமாகிய சரீரத்தைப்‌ 
பூதமைந்து என்றது - ஆகுபெயரால்‌, “(மண்ணாய்ற்‌ ரெரிகால்‌ மஞ்சுலாவு மா 
காசமுமாம்‌, புண்ணாராக்கை''என்ற பெரியதிருமொழி அதிக. வேள்விஜந்து. 
தேவயஜ்லம்‌, பித்ருயஜ்ஞம்‌, பூதயஜ்ஞம்‌, மறுஷ்யயஜ்ஞம்‌, பரஹ்மயஜ்ஞம்‌ 
என்பவை. புலன்கள்ஜந்து-சப்தம்‌, கந்தம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, ஸ்பர்சம்‌ என்பவை. 
போறிகள்ஜக்து-செவி, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, உடல்‌, இளி, (செவிவாய்‌ கண்‌ 
மூக்கு உடலென்றைம்புலனும்‌' என்றருளிச்செய்துள்ளமைக்‌ கணக்க, ஐம்‌ 
புலன்கள்‌ என்பதற்கு, செவிமுதலிய பஞ்ச இக்திரியங்கள்‌ என்று பொருளு 
ரை த்தலும்‌ ஓக்கும்‌. பொங்கைம்புலனும்‌ பொறியைந்‌ துங்‌ கருமேந்தீரியம்‌”' 
என்ற இருவாய்‌ மொழியின்‌ விபா்பொரல்களைக்‌ காண்க, இனி, இவற்றால்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௪ - திரு - நாவகாரியம்‌, ௩௦௭ 


ஏதமொன்று மிலாமையாவது-தேஹத்தைத்‌ தனக்கே சேஷமாக்கிக்கொள்ளு 
கை-சரிரத்தாலுண்டாகும்‌ ஏதம்‌; அதை எம்பெருமானுக்குச்‌ சேஷப்படுத்து 
கை-ஏதமில்லாமை; அதை எம்பெருமானடியார்களுக்குச்‌ சேஷப்படு, த்து 
கை-ஏதமொன்று மிலாமை, பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை, ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய 
உலகங்களைப்‌ பெறுதற்கு ஸாதநமாக அதுஷ்டித்தல்‌, ஐவேள்விகளால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ ஏதம்‌; அவற்றை மோ-ஷஸாதநமாக ௮ நுஷ்ட்டி தீதல்‌, ஏதமிலாமை: 
பகவானுடையவும்‌, பாகவுதாகளுடையவும்‌ முகமலர்த்திக்கென் று ௮ நுஷ்ட்‌ 
டித்தல்‌ ஏதமொன்றுமிலாமை, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌, ஸ்பாசம்‌, சப்தம்‌ ஆகிற 
விஷயங்களைத்‌ தனக்கு என்றிருக்கை-ஐம்புலன்களால்வரும்‌ எதம்‌; இவற்‌ 
றைப்‌ பகவத்விஷய த்துக்கென்‌ றிருக்கை---ஏதமிலாமை; பாகவதவிஷயத்துத்‌ 
கென்றிருக்கை.ஏதமொன்றுமிலாமை, கண்முதலிய இந்திரியங்களை விஷயாந்‌ 
தரங்களிற்‌ செலுத்துகை-ஐம்பொறிகளால்‌ வரும்‌ ஏதம்‌; அவற்றை எம்பெ 
ருமான்‌ விஷயத்திற்‌ செலுத்து கை-ஏ தமிலாமை; பாகவசவிஷயத்திற்‌ செலுதி 
அகை.ஏதமொன்று மிலாமை, எனவே, திருக்கோட்டி யூரிலுள்ள ஸ்ரீவை 
ஷ்ணவர்கள்‌, தங்கள்‌ தேஹத்தைப்பாசவ தவிஷயத்‌இல்‌ ஆட்படுக்‌ அமவர்கள்‌ 
எனறும்‌, பகவத்பாகவதர்க ன்‌ மூகமலர்த்திக்காகப்‌ பஞ்சயற்ஞாருஷ்ட்‌ 
டாகம்‌ பண்ணுமவர்கள்‌ என்றும்‌, பஞ்சஜ்ஞாரநேந்திரியங்களையும்‌ பா கவத 
விஷயத்தில்‌ உபயோகப்படுத்‌ தமவர்கள்‌ என்‌ றுங்கூறியவா று, ஈாதனை என்‌ 
அ- -திருக்கோட்டியூரில்‌ கோயில்கொண்டிருக்கும்‌ சோக்கநாராயணரைக்குறிக்‌ 
கிற தென்றும்‌, பழை ணவ வ்‌ குறிக்கிற தென்றும்‌ 
ஸம்ப்ரதாயம, io த (௬) 


குருந்த மோன்றோசித்‌ தானோ டஞ்சேன்று கூடி யாடி விழாச்செய்து 
திருந்து நான்மறை யோரி ராப்பக லேத்தி வாழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

கருந்த டம்முகில்‌ வண்ண னைக்கடைக்‌ கோண்டூ கைதோழும்‌ ள்‌ எ 
இருந்த வூரி லிருக்கும்‌ மானிட ரேத்த வங்கள்சேய்‌ தார்கோலோ, (௭) 


இருக்து-(எம்பெருமான்‌ ஸ்வருபங்களைப்பி | கரு தட - கறுத்துப்‌ பெருத்த 
ழையறக்‌ கூறுகையாகிற) திருத்‌ | முகில்‌ - மேகம்‌ போன்ற 
தத்தை யுடைய | வண்ணனை - நிறத்தையுடையலுமான எம்‌ 


நால்‌ மறையோர்‌ - நான்கு வேதங்களையு [ பெருமானைக்குதித்து 
(மோதின சன வன வாள்‌, ' கடைக்‌ கொண்டு - கைச்சியாநஸர்தாகத்‌ 
ஒன்று குருந்தம்‌ - ஒரு குரும்தமரத்தை [ துடன்‌ 


ஒரித்தானொடும்‌-முறித்தருளின கண்ணபி |கை தொழும்‌ - அஞ்ஜலிபண்ணாகின்றுள்ள 
[ ரானை | பத்தர்கள்‌ - பச்தியையுடைய ஸ்ரீவைஷ்ண 
சென்று கூடி - சென்று சேர்ந்து | வர்கள்‌ 
ஆடி - (அவனுடைய குணங்களிலே) அவ | இருக்த - எழுச்தருளியிருக்குமிடமான 
[காஹித்து | ஊரில்‌ - ஊரிலே 
விழா செய்‌ ௮ - (விக்ரஹ ஸேவையாூற) | இருக்கும்‌ - நித்யவாஸம்‌ பண்ணுற 
[ உத்ஸவத்தை ௮ நுபவித்‌ துக்கொண்டு மானிடா - மறுஷ்யர்கள்‌ 


இரா பகல்‌ . இரவும்‌ பகலும்‌ எ தவங்கள்‌ . எப்படிப்பட்ட தபஸ்ஸுஃகளை 
ஏத்திஃமம்களாசாஸரம்‌ பண்ணிக்கொண்டு | செய்தார்‌ கொல்‌ ஓ-அ நுஷ்டி த்தார்களோ! 
வாழ்‌ - வாழுமிடமான (௮ நியேன்‌,) 


திருக்‌ கோட்டியூர்‌ - இருக்கோட்டியூரில்‌ 
(எழுக்தருளி யிருப்பவலும்‌,) 


8௨௦.0) இவ்யப்ரபந்த திவயார்த்த தீபிகை, 

குறிப்பு:--திருக்கோட்டியூ ரெம்பெருமான்‌ திருவடிகளில்‌ அன்பு 
பூண்ட பாகவதர்கள்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற திவயதேசத்தில்‌ வாஸமும்‌, அரிய 
பெரிய தவங்களினாற்‌ பெறவேண்டிய பேறு என்பதை வெளியிடுகிறது, இப்‌ 
பாட்டெனக, எம்பெருமானெழுத்தருளி யிருக்குமிடத்தில்‌ வாஸம்‌ பெறுவத 
ற்கு ஒருதபல்ஸே அமையும்‌; பாகவதர்களின்‌ நகரத்தில்‌ வாஸம்‌ பெறுகைக்‌ 
குப்‌ பலதவங்கள்‌ புரிய வேணும்‌ என்பதும்‌ தோன்றும்‌-எ த்தவங்கள்‌ என்ற 
பன்மையினால்‌, 


கண்ணபிரான்‌, யமுனையில்‌ நீராடும்‌ ஆயர்மங்கைகளின்‌ துலையெடுத்‌ 
துக்கொண்டு, ௮தன்கரையிலுள்ள குருந்தமர த்தின்‌ மேலேறுகிறவழக்கத்‌ 
தைக்‌ கண்டிருந்தவனும்‌, கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்டவனுமான ஒரு ௮ஸுரன்‌, 
கண்ணனை நலிவதற்காக அ௮க்குருந்த மரத்தை ஆவேரசித்துக்‌ கடந்தான்‌ ; 
அதை அறிந்த கண்ணபிரான்‌ அந்த மரத்தை முறித்துப்‌ போகட்டானென்ற 
வரலாறு அறிக, “(அரவமடலவேழம்‌ ஆன்‌ குருந்தம்‌ புள்‌ வாய்‌?” என்றபொய்‌ 
கைப்பிரான்‌ பாசுரமு மறிக. திருத்தம்‌--ஸெளஷ.வம்‌, கடைக்கோண்டூ - 
கடை--தாழ்வு; அதை ௮.நுஸக்தித்துக்கொண்டு என்றபடி: *நீசனேன்நிறை 
யொன்றுமிலேன்‌” என்றாற்போலச்‌ சொல்லுகை, நான்முகன்‌ திருவந்தாதி 
யில்‌, (குறைகொண்டு நான்முகன்‌” என்றபாட்டில்‌ “குறைகொண்டு "என்ற 
பிரயோகத்தை ஓக்கும்‌, இப்பிரயோகமும்‌, அதவும்‌ இப்பொருளதே, (“கருக்‌ 


தடம்‌ முகல்‌” என்ற விடத்து, மகரவொற்று விரித்தல்‌ விகாரம்‌, (௭) 


களிர்ந்த சீலன்‌ ஈயாச லன்னபி மான துங்கனை நாடோறுந்‌ 

தெளிந்த சேல்வனைச்‌ சேவ கங்கொண்ட சேங்கண்‌ மால்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

குளிர்ந்து றைகின்ற கோவிந்‌ தன்குணம்‌ பாட வாருள்ள காட்டினுள்‌ 

விளைந்த தானிய மும்மி ராக்கதர்‌ மீது கோள்ளகி லார்களே. (௮) 
8 


நளிர்க்த சலன்‌ - குளிர்ச்த ஸவபாவத்தை 
[ யடையவரும்‌ 
நய அசலன்‌ - மீதிரெறி தவரு தவரும்‌ 

அபீமான தங்கனை - (இடைவிடாது எம்‌ 
பெருமானை ௮ தபவிக்கையா லண்‌ 
டான) அஹங்காரத்தால்‌ உயர்ந்த 
நாள்‌ தொறும்‌ . நாடோறும்‌ [ வரும்‌ 

தெளிக்த - தெளிர்‌ திவாரா கின்றுள்ள 
செல்வனை . கைங்கர்யஸம்பத்தை யுடைய 
[ வருமான செல்வநம்பியை 
சேவ கம்கொண்ட-அடிமைகொண்டவனாய்‌ 
செம்‌ கண்‌ - செந்தாமரை போன்ற கண்க 
[ ளையுடையனாய்‌ 
மால்‌ - (அடியார்பக்கல்‌) மோஹமுடைய 
[ஓய்‌ 


இருக்‌ கோட்டியூர்‌ - திருக்கோட்டியூரில்‌ 
குளிர்ச்து - இருவுள்ள முகந்து 
உறைகின்‌ ற- எழுந்தருளி யிருப்பவனான 
கோவிந்தன்‌ - எம்பெருமானுடைய 

குணம்‌ - திருக்கல்ய ரண குணங்களை 
பாடுவார்‌-பாமெவரான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 
உள்ள . ஏழுந்தருளியிருக்கிற 

நாட்டினுள்‌ - நாட்டிலே 

விளைந்த - விளைந்த 

தானியமும்‌ - தார்யத்தையும்‌ 

இராக்கதர்‌ - ராக்ஸர்கள்‌ 

மீது கொள்ள 


வர்க்க | அபஹரிக்சமாட்டார்கள்‌. 


குறிப்பு: [௩ளிர்ந்தசீலன்‌ இத்யாதி,] 'அல்வழக்‌ கொன்றுமில்லா அணி 
கோட்டியர்கோன அபிமான அங்கன்‌, செல்வனைப்போலத்‌ மாலே நா 
ன்‌ ne} ) லத அரு? னு 


பேரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௪ - பத்து, ௪ - திரு - நாவகாரியம்‌, ௩௦௧ 


முனக்குப்பழவடியேன்‌'' என்ற அருளிச்செயல்‌ இங்கு உணரத்தக்க ௮, நயா 
சலன்‌-வடசொல்வி காரம்‌; நயெ ௬வ௨$ -நீதிநெறியில்‌ சலிப்பற்றவன்‌,௯.மி8ா£ 
ந.தஐடஸாத்விகாஹங்கார த்தாற்கிறந்தவன்‌. 


சிறந்தகுணகணங்களமைர்த செல்வரம்பியை அடிமைகொண்டருளின 
இருக்கோட்டியூரெம்பெருமானுடைய திருக்கல்யாண குணங்களை வாயா 
ரப்பாடும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களெழுர்தருளியிருக்கும்‌ சாட்டில்‌ விளையும்‌ தார்‌ 
யங்களைக்கூட ராக்ஷஸ ௮பஹரிக்கவல்லரல்லர்‌; தமக்கும்‌ தம்‌ பந்துக்களுக்கு 
மாகச்‌ சேமித்த தாந்யமாகிலன்றோ ராக்ஷஸர்‌ அபஹரிக்கலாவது என்பது 
உள்ளுறை. தானியம்‌-யா ந)ம்‌. தானியமும்‌ என்ற உம்மை - இழிவுசிறப்பும்‌ 
மை; வருத்தமின்றிக்‌ கொள்ளைகொள்ளுகைக்குப்‌ பாங்காக வயல்களில்‌ 
விளைந்துள்ள தாந்யத்ைதையே கொள்ளைகொள்ளமாட்டாத அரக்கர்‌, மற்ற 
வற்றைக்‌ கொள்ளையிட எங்ஙனே வல்லவராவர்‌? என்பது ஆராயத்தக்கது, 
“ரயாசலன்னபிமானதுங்கனை” என்றவிடத்து, னகாவொழற்றும்‌, “தானிய 
மும்‌ மிராக்கதர்‌'? என்ற விடத்து மகரவொற்றும்‌, விரித்தல்‌ விகாரம்‌. (௮) 

கோம்பி னார்போழில்‌ வாய்க்கு யிலினங்‌ கோலிக்‌ தன்குணம்‌ பாடூசீர்ச்‌ 


சேம்போ னார்மதிள்‌ சூழ்சே முங்கழ னியு டைத்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
நம்ப னைகர சிங்க னைநவின்‌ நேத்து வார்களைக்‌ கண்டக்கால்‌ 


எம்பி ரான்றன சின்னங்‌ களிவ ரிவரேன்‌ ரூசைகள்‌ தீர்வனே. (௯) 
கொம்பின்‌ ஆர்‌ - களைகளாலே நெருங்கின | ஈம்பனை - (ரக்ஷகன்‌ என்று) விச்வஸிக்கக்‌ 
பொழில்‌ வாய்‌ - சோலைகளிலே [ கூடியவனும்‌ 
குயில்‌ இனம்‌ - குயில்களின்‌ திரள்‌ £ர இங்‌ கனை - நரஸிம்ஹரூபியுமான ஸர்வே 
கோவிர்தன்‌ - சண்ணபிரானுடைய நவின்று - அநுஷர்இத்து [ சவ. ரனை 
குணம்‌ - சீர்மைகளை ஏத்துவார்களை - அதிக்கும்‌ பாசவதர்களை 
பாடு - பாடாமிற்கப்‌ பெற்றும்‌, கண்டக்கால்‌ - (யான்‌) ஸேவிக்கப்பெறுவே 
£ர்‌ - இறந்த [ மை£த | [ னில்‌ 
செம்‌ பொன்‌ ஏர்‌ - செம்பொன்னாலே ௪। இவர்‌ இவர்‌ - “இந்த இர்த ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
மதிள்‌ - மதிள்களாலே [ர்கள்‌ 
சூழ்‌ - சூழப்பட்டும்‌, எம்பிரான்‌ தன - எம்பெருமானுடைய 
செழு - செழுமைதங்யெ சன்னங்கள்‌-அடையாளமாயிருப்பவர்கள்‌' * 


சழனி உடை - கழணிசளையுடையதுமான | என்று - என்று அதஸர்தித்தி [சைகளை 
திருக்கோட்டியூர்‌ - இருக்கோட்டியூரில்‌ (௭| ஆசைகள்‌ - (நெசரொளாய்ப்பிறம்‌ இள்‌ எ) ஆ 
முர்தருளியிருப்பவனும்‌) | தீர்வன்‌ - தலைக்கட்டிக்கொள்வேன்‌. 


குறிப்பு:--இருக்கோட்டியூரெம்பெருமானடியார்களை லேவிக்கும்போ 
தே '௮வ்வெம்பெருமான்‌ ஸாத்விகர்களினால்‌ ஸேவிக்கப்படுமவன்‌' என்கிற 
லக்ஷணம்‌ வெளியாமாதலால்‌, * இவர்கள்‌ எம்பெருமானது சிறப்பைச்‌ தெரி 
விக்கவல்ல சின்னங்கள்‌” என்று ௮நுஸக்தித்து, யான்‌ கெடுநாளாய்க்சொண்‌ 
டுள்ள பலவகை ஆசைகளையும்‌ தீர்வேனென்ூஒரரர்‌, பரகவதர்‌ களின்‌ ளேவை, 
பகுவத்ஸேவையினும்‌ அரிது என்பார்‌, கண்டக்கால்‌ என்கிறார்‌, “மெய்யடி 
யார்கள்தம்‌, ஈட்டங்கண்டிடக்‌ கூமேல்‌ ௮ அ காணுங்‌ கண்பயனாவதே"” 
எ ன்ற குலசேகராழ்வார்‌ பாசுரமுங்காண்க, எம்பிரான்‌ தன ௮ தன அதன்‌ அஃ 


1 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


அ-ஆதனுருபு. சின்னம்‌- ஜிஹம்‌, இவர்‌ இவர்‌ என்ற இரட்டிப்புச்குக்‌ கருத்து- 
ஒவ்வொரு பாஃவதரையும்‌ தனித்தனியே அறுஸந்திக்கை, காணவேணு 
மென்றும்‌, கட்டவேணுமென்றும்‌, கூடவே இருக்கவேணுமென்றும்‌ இப்‌ 
படி ஆசைகள பலவாதல்பற்றி, ஆசைகள்‌ எனப்‌ பனமையாகக கூறினர்‌. 
இவ்வகை ஆசைகளெல்லாம்‌, காண்கையொன்றினாலேயே தீருமென்றது- 
பாகவதஸேவாமாத்ரத்துக்குள்ள ௮ருமையையுஞ்‌ சிறப்பையுங்‌ கூறியவாறு, 


காசின்‌ வாய்க்கரம்‌ விற்கி லுங்கர வாது மாற்றிலி சோறிட்டூத்‌ 
தேச வார்த்தை படைக்கும்‌ வண்கையி னார்கள்‌ வாழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
கேச வாபுரு டோத்த மாகிளர்‌ சோதி மாய்குற ளாவேன்று 


பேசு வாரடி யார்க ளேந்தம்மை விற்க வும்பேறு வார்களே, (௧௦) 
காசின்‌ வாய்‌ - ஒருகாசுக்கு திருக்கோட்டியூர்‌ - திருக்கோட்டி யூரில்‌ 
கரம்‌ - ஒருபிடி.ரெல்‌ [லத்‌ திலும்‌ | (எழுந்தருளி யிருக்கிற) 


விற்கும்‌ - விற்கு படியான தர்ப்பிக்ஷகா ' கேசவா - கேசவனே ! 
கரவாது - (தமக்குள்ள பொருள்களை) ம புருடோத்தமா - புருஷோத்தமனே | 
[றைத்திடாது |இளர்‌ சோதியாய்‌ - மிகுந்த தேஜஸ்ஸையு 


மான இலி - பதில்‌ உபகாரத்தை எதிர்பா | [ டையவனே | 
[ சாமல்‌ | குறளா - வாம வேஷம்பூண்ட எம்பெருமா 
சோறு இட்டு- (அதிதிகளுக்கு) அன்னம [னே ॥ 


[ ளித்து | என்று-என்றிப்படி 
தேச வார்த்தை - புகழ்ச்சியான வார்ச்தை | பேசுவார்‌-(எம்பெருமான்‌ திருக £மங்களைப்‌) 
[களை [ பேசுமவரான 
படைக்கும்‌ - ஸம்பாதித்திக்‌ கொள்ளுமவ | அடியார்கள்‌-பாகவதர்‌ கள்‌ 
[ ரும்‌ | எக்தம்மை - அடியோங்களை 
வண்‌ கையினூகள்‌ . உதாரமான கையை விற்கவும்‌ பெறுவார்கள்‌ (தம்‌ இஷ்டப்படி 


[புடையவர்சகளுமான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்சள்‌ [விற்றுக்‌ கொள்ளவும்‌ அதிகாரம்‌ 
வாழ்‌ - வாழுமிடமான பெறுவார்கள்‌: 
குறிப்பு: 4௧௨. கிநிவ8_நஹா௦௧௯ , யவிக, யா ஹ-1$ ட்‌ “ஹாமிலகஉாஹ,) 


ஈஷிகா? வாஹாஃ கரயவிக, யா ஹ-உமயாஸ நடக ? இத்யாதி ஸ்ரீஸூச்‌ 
திகள்‌, இப்பாசுரமடியாகப்‌ பிறந்தவையென்றுணர்‌ க:--ஒருகாசுக்கு ஒருபிடி. 
ரெல்‌ விற்கும்படியான காலத்தில்‌ தம்வயிற்றைத்‌ தாம்‌ நிறைத்துக்கொள்வ 
தே அரிது, தம்வயிற்றைப்பட்டினிகொண்டு பிறர் வயிற்றை நிறைப்பதென்‌ 
ரல்‌ ஏதேனுமொரு ப்ரத்யுபகாரத்தைக்‌ கணிசித்தாராகவேணும்‌; இது உல 
கத்தில்‌ ஸாமாந்யஜகங்களின்‌ இயல்பு; திருக்கோட்டியூரி லெழுர்தருளியிருக்‌ 
கும்‌ ஸவாமிகளோவென்றால்‌, காசின்வாய்க்கரம்விற்குங்காலத்திலும்‌, கைம்‌ 
மாதுகருதாத அதிதிகளுக்கு அர்நதாஈம்பண்ணி ராடெய்கும்‌ புகழ்பெற்றி 
ருப்பர்களாம்‌. அப்படிப்பட்ட மஹாறுபாவர்‌ வாழுமிடத்துள்ள எம்பெரு 
மனன திருநாமங்களை அதுஸர்‌ இக்குமவர்கள்‌ அடியேனைத்‌ தங்களிஷ்டப்‌ 
படி உபயோகப்படுத்திக்கொள்ளுமாறு யான்‌ உடன்பட்டிருக்கத்‌ தட்டில்லை 
யென்று-தம்முனணடய சரமபர்வ நிஷ்ட்டையின்‌ பராசாஷ்ட்டையை அறா 
னிச்செய்தவானு, oo oe ப ப்‌ உ (௧0) 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௫ - திகு -.ஆசைவாய்ச்சேன்ற, ௩.௧த 

சீத நீர்புடை சூழ்செ முங்கழ னியு டைத்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ பண்டை 
ஆதி யானடி யாரை யும்மடி மையின்‌ நீத்திரி வாரையுங்‌ 85 
கோதில்‌ பட்டர்‌ பிரான்கு ளிர்புது வைமன்‌ விட்டூணு தித்தன்‌ வ 
ஏத மின்றி யுரைப்ப வரிரு டீகே சனுக்‌ காளரே. (௧௧) 


கோது இல்‌ - குற்ற மற்றவரும்‌ 
பட்டர்‌ பிரான்‌-௮ச்‌்சணர்கட்குத்தலைவரும்‌ 
குளிர்‌ - குளிர்ந்த 
கழனி - உடை - கழனிகளையுடைய புதுவை - ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூர்க்கு 
திருக்‌ சோட்டியூர்‌ - திருக்கோட்டியூரில்‌ | மன்‌ . நிர்வாஹகருமான 
(எழுந்தருளியிருக்றெ)| விட்ணு சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 

ஆதியான்‌ - எம்பெருமானுக்கு | சொல்‌ - அருளிச்‌ செய்த இப்பாசுரக்களை 
அடியாரையும்‌ - அடிமை செய்யும்‌ பாகவ| ஏதம்‌ இன்றி - பழுதில்லா தபடி 

[ தர்களையும்‌| ௨ ரைப்பவர்‌ - ஓதுமவர்கள்‌ 
அடிமை இன்றி - அடிமை செய்யாமல்‌ | இருடீசேசனுக்கு - எம்பெருமானுக்கு 
திரிவாரையும்‌ - இரிகின்ற பாவிகளையும்‌ | ஆளர்‌ - ஆட்செய்யப்‌ பெறுவர்‌, 

[குறித்‌ ௮,“ 


சிதம்‌ நீர்‌ - குளிர்ர்த நீராலே 
புடை சூழ்‌ - சுற்றும்‌ குழப்பெற்ற 
செழு - செழுமை தங்கிய 


குறிப்பு:--இருக்கோட்டி.யூரெம்பெருமானுக்கு அடிமைசெய்யும்‌ பாகவ 
கர்களைப்புகழ்ந்தும்‌, அடிமைசெய்யா து விஷயங்களி3ல மண்டித்திரியும்‌ பா 
விகளை இகழ்ந்தும்‌ அருளிச்செய்த இவற்றை ஓதவல்லபிராக்கள்‌, எம்பெரு 
மானுர்கு நித்யகைங்கரியம்‌ பண்ணப்பெறுவர்களென்று - பலஞ்சொல்லிக்‌ 
தலைக்கட்டியவாறு. சீதம்‌ - வடசொல்திரிபு. ஆதியான்‌-மு.கல்வன்‌. புதுவைக்‌ 
குக்‌ குளிர்த்‌ இயோவ து-ஸம்ஸாரதாபங்களை ஆற்றுகை, க்க (கக) 

அடி: குற்றம்‌ வண்ணம்‌ உரசம்‌ ஆமை பூதம்‌ குருந்தம்‌ ஈளிர்க்த கொம்பின்‌ 
காரன்‌ சீதநீர்‌ ஆசை. 


நான்காந்‌ திருமோழிஉரை முற்றிற்று, 


ட ச 


ஐந்தாந்திருமோழி. 
ஆசைவாய்ச்சென்ற. 


அவதாரிகை:--ஸம்ஸாரிகள்‌, அவயவங்கள்‌ உறுதியாயிருக்கும்காலங்களில்‌ எம்‌ 
பெருமானைச்‌ சர்‌ இிபாது விஷபங்களிலே மண்டித்திரிச்கால்‌, பிறகுசரீ ரல்‌ கட்டுக்குலைக்‌ 
த காலத்தில்‌ பலதுன்பங்களையே அஅதபவிக்கும்படியாய்‌ எம்பெருமானைச்‌ இந்திக்க அவ 
காசம்பெறாமல்‌ மரணமடையவேண்‌ ஓவருமாதலால்‌, அவர்களுக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ 
அரிய பெரிய ஹிம்ஸைகள்‌ படவேண்‌ ஓவருமென்றும்‌, அவை சேராதபடி முக்திற 
முன்னமே எம்பெருமானைச்‌ரர்இித்தாற்‌ பெராப்பே௮ு பெறலாமென்றும்‌ பரோபதேச 
ரூபமாக அருளிச்செய்றொர்‌, இத திருமொழியில்‌. ரி ல்‌ டி 3 

ஆசை வாய்ச்சேன்ற சிந்தைய ராகி யன்னை யத்தனேன்‌ புத்திரர்‌ பூமி 

வாச வார்குழ லாளேன்று மயங்கி மாளு மேல்லைக்கண்‌ வாய்திற வாதே 

கேச வாபுரு டோத்த மாவேன்றுங்‌ கேழ லாகிய கேடில்‌ யேன்றும்‌ 

பேசு வாரவ சேய்தும்‌ பெருமை பேசு வான்புகில்‌ நம்பர மன்றே, . (௧) 


௩௧௨ திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


ஆசை வராய்‌ - (தமக்கு) ஆசையுள்ள விடத்‌) வாய்‌ இறவாதே - வாயைத்திறக்‌ தி (அவர்‌ 

சென்ற - போய்ப்‌ பதிந்த [ திலே சள்பேரைச) சொல்லியழையாமல்‌, 

சிக்தையர்‌ ஆ - ரெஞ்சையுடையராய்க்‌ [கேசலா என்றும்‌-'சேசவனே!' (என்றும்‌ 
கொண்டு புருடோ,த்தமா £புருஷோ த்தமனே !'என்‌ 


என ௮ன்னை- என்னுடைய தாய்‌ என்றும்‌ 


லும்‌ 
என்‌ அத்தன்‌ . என்னுடைய தகப்பன்‌ | கேழல்‌ ஆய (வராஹ ரூபியாய்‌ ௮ 
என்‌ புத்திரர்‌ - என்னுடைய பிள்ளைகள்‌ ; கேடு இலி என்றும்‌ | வதரித்தவனும்‌ அழி 


என்‌ பூமி - என்னுடைய நிலம்‌, வில்லாதவனு மான எம்பெருமானே!' 


வாசம்‌ வார்‌ - பரிமளம்‌ வீசாரகின்றுள்ள | என்றும்‌ 
என்‌ குழலாள்‌ - கூந்தலையுடைய ளானஎன்‌| பேசுவார்‌ அவர்‌-சொல்‌ லமவர்கள்‌ 
[ மனைவி' | எய்‌ இம்‌ - அடையக்கூடிய 
என்று . என்று சொல்லிக்கொண்டு பெருமை - பெருமைகளை 
மயங்கி-(அவர்கள்பக்கல்‌) மோஹமடைம்‌ அ பேசுவான்‌ புஇல்‌ - பேசப்புக்கால்‌ 
(பழுதே பல பகலும்‌ போக்கினாலும்‌,) | பரம்‌ அன்று - நம்மால்‌ பேரித்தலைக்க 
மாளும்‌ எல்லைக்சண்‌ - சரமஸமய த்தில்‌ [ ட்டப்‌ போகாது, 


குறிப்பு:--அஹங்கார மமகரரங்களை வளரச்செய்யக்கடவதான ஸம்ஸா 
ரத்தில்‌ ஆழங்காற்பட்டுப்‌ பழுதேபலபகல்களைப்‌ போக்கனாலும்‌, உயிர்முடி.. 
யுமளவிலாகிலும்‌ ௮க்தஸம்ஸாரத்தில்‌ ரெஞ்சைச்செலுத்தாது எம்பெருமான்‌ 
திருகாமங்களை வாய்விட்டுச்சொல்லுமவர்கள்‌ மேலுலகத்திற்பெறும்‌ பரிகக 
ளைச்‌ சொல்லித்தலைக்கட்ட யரம்‌ வல்லரல்லோமென்கிறார்‌. வாழ்காள் முழுவ 
தையும்‌ பகவந்காமஸங்கர்த்தக த்தாலேயே போக்கினவர்கள்‌ பெறும்‌ பெரு 
மையை எம்பெருமான்றானும்‌ 'பசித்தலைக்கட்‌டவல்லனல்லனைன்பது வெ 
ளிப்படை. “என்‌ றுமயங்கி வாய்‌ திறவாதே மாளுமெல்லைக்கண்‌? என இயை 
த்தி, அம்மா, அண்ணா, பிள்ளை, பூமி, பெண்டாட்டி என்று சொன்னதும்‌ 
மூர்ச்சையடைந்து, அவர்கள்பேரைச்சொல்லி யமைக்கவும்‌ மாட்‌ டாமல்‌ 


மாள்வதற்குள்‌ என்று பொருளுரைப்பாருமுளர்‌, ட ட (௧) 


சீயி னாற்சேறிந்‌. தேறிய புண்மேற்‌ சேற்ற லேறிக்‌ குழம்பிருந்‌ தேங்கும்‌ 

ஈயி னாலரிப்‌ புண்டூ மயங்கி யேல்லை வாய்ச்சேன்று சேர்வதன்‌ முன்னம்‌ 

வாயி னால்௩மோ நார ணாவேன்று மத்த கத்திடைக்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிப்‌ 

போயி னாற்பின்னை யித்தி சைக்கேன்றும்‌ பிணேக்கோ டக்கிலும்‌ போக 
வோட்டாரே. (௨) 


சீயினால்‌ - €யாலே ஏல்லை வாய்‌ சரமகாலத்‌ 
செறிட்‌ தி ஏறிய - மிகவும்‌ நிறைந்த சென்று சேர்வதன்‌ முன்னம்‌ ந தைச்‌ ட்‌ 
புண்‌ மேல்‌ - புண்ணின்‌ மேல்‌ [வெதற்கு முன்னே, 


வாயினால்‌ - வாயாலே 


செந்றல்‌ ஏறி-ஈ இருந்து முட்டையிட்டு ்‌ 
நமோ நாரணா என்றுஃ-' நமோ நாராயணா 


குழம்பிரார அ - அவைபுழுத்து நீராய்ப்பா 


| [யு மளவில்‌ [ய' என்று சொல்லிச்கொண்டு 
எங்கும்‌-உடல்‌ முழுதும்‌ மத்தகத திடை-உச்சியிலே 
சீயினால்‌ - ஈயாலே கைகளை கூப்பி - அஞஜலிபண்ணி 
அரிப்புண்டு . அரிக்கப்பட்டு (சரீர வியோகமான பின்பு) 


போயினால்‌-(பரமபதம்‌) போய்ச்சேர்ர்தால்‌ 


பின்னை - பிறகு 


மயல்கி . (வேதனை பொறுக்கமாட்டாமல்‌) 
[ மூர்ச்சை யடைந்து 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪- பத்து, டூ - திரு - தசைவாய்ச்சென்ற. ௬௩௧௩ 


பிணைக்‌ கொடுக்கிலும்‌ - (நித்ய முச்தர்கள்‌) | என்றும்‌ - ஒருசாளும்‌ 
“(கால்சள்‌ உத்தரவாதம்‌ பண்ணுடி 
ரோம்‌' என்றாலும்‌ 

இ இசைக்கு - (பூலோகமாற) இர்தத்திக்‌ 
[சைச்‌ குதித்து 
குறிப்பு:--**தீண்டாவழும்புஞ்‌ செந்நீருஞ்‌ சீயுகாம்புஞ்‌ செறிதசையும்‌, 
வேண்டாகாற்றமிகு முடலை”” என்ற ஐயங்கார்‌ பாசுரத்‌ தின்படி-பற்பல ௮ஸ 
ஹ்யங்களுக்கு ஆசரமான இவவுடம்பின்‌ வேதனைக்கன த்தினால்‌ மயக்கமுற்று 
மரணமடைவதற்குமுன்‌, வாயாலே திருவஷ்டாக்ஷரத்தை ௮.நஸந்தித்துக்‌ 
கொண்டு முடிமேல்‌ கைகூப்பித்தொழுமவர்கள்‌ பரமபதம்போய்ச்‌ சேருவர்க 
ளென்பதில்‌ இறையும்‌ ஐயமில்லை; அப்படி அவர்கள்‌ அங்குப்போய்ச்சேர்ர்த 
பின்னர்‌, “இவர்கள்‌ இரண்கொளைக்குப்‌ பூமண்டலத்தில்‌ இருந்து வரட்டும்‌; 
மீண்டுவருவர்களோ வாரார்களோ என்று ஸம்சயமுண்டா இல்‌, நாங்கள்‌ 


போக ஒட்டார்‌ - (இந்த முக்தர்களைப) போ 


[ கவொட்டார்‌ கள்‌ 


அதற்கு உத்தரவாதம்‌ பண்ணக்கடவோம்‌'” எனறு சிலநித்பஸூரிகள்‌, தங்‌ 
களை ஈடுகாட்டினாலம்‌, இவர்களை அவவிடத்திலிருக்‌ து இஈதப்பிரகிருதி மண்ட 
லத்துக்கு அனுப்பவல்லார்‌ யாருமில்லையென்கிறார்‌; இதனால்‌, 3 ஒழிவில்கால 
ee முடனாய்மன்னி, வழுவிலாவடிமை செய்யப்பெறுவர்‌ என்றவரறு, 
“இத்தால்‌, கர்மமடியாக மீட்சியில்லையென்றபடி?? என்ற வியரக்கியாநவாக்‌ 
இயமும்‌ அறியத்தக்கது. 
நாரணா-சிதைவு, மத்தகம்‌-8 ஹகம்‌, திசை-கிறா, “புணை க்கொடுக்கிலும்‌?? 
என்றும்பாடமென்பர்‌; து, மோனையின்பத்துக்குச்சேர்க்திருக்கும்‌, பிணை 
க்கொடுத்தல்‌-ஈடுகாட்டுதல்‌, ஜாமீன்தாரசாய்‌ நிற்றல்‌; வரா.திலாவ)௦, 6.ழ௯_௧௦. 
“போகவொட்டாரே”” என்ற வினைக்கு எழுவாய்‌ வருவிக்கவேண்டும்‌: பரமப 
தகாதனுக்கு மக்‌ இரிகளாயிருப்பவர்கள்‌ போகவொட்டார்‌ என்னலாம்‌. (௨) 
சோர்வி னாற்போருள்‌ வைத்ததுண்‌ டாகிற்‌ சோல்லு சோல்லேன்று சுற்று மிருந்து 
ஆர்வி னவிலும்‌ வாய்‌ திற வாதே யந்த கால மடைவதன்‌ முன்னம்‌ 
மார்வ மேன்பதோர்‌ கோயி லமைத்து மாதவ னேன்னுந்‌ தேய்வததை நாட்டி 
ஆர்வ மேன்பதோர்‌ பூவிட வல்லார்க்‌ கரவ தண்டத்தி லுய்யலு மாமே. (௩) 
சோர்வினால்‌ . “களவு வழியாலே மார்வம்‌ என்பது - ஹ்ருதயம்‌' என்ற 
பொருள்‌ வைத்தது) (எங்சேனும்‌ ஏதாவ ஓர்‌ கோயில்‌ . ஒரு ஸக்கிதியை 
உண்டு ஆசில்‌ தொரு) பொருள்வை| அமைத்அ - ஏற்படுத்தி 
[க்கப்‌ பட்டிருக்குமாகில்‌ (அட்த ஸச்நிதியில்‌) 
சொல்லு சொல்‌ (அதைச்‌) சொல்லு, மாதவன்‌ என்னும்‌ - (இருமால்‌' என்கிற 
என்று சொல்லு” என்னு | தெய்வத்தை - தேவதையை 
சுற்றும்‌ இருர்‌ தி - சூழச்‌ திகொண்டு [காட்டி - எழுர்தறாளப்பண்ணி 
ஆர்‌ வினவிலும்‌ - எப்படிப்பட்ட தன்‌! (அத்தெய்வத்தைக்‌ குறித்து) 
[சன பத்தனை ஆர்வம்‌ என்ப அ - “பக்தி என்றெ 
வாய்‌ இறவாதே- (அவர்களுக்கு மறுமாத। ஜர்‌ பூ . ஒரு புஷ்பத்தை [ளுக்கு 
றஞ்‌ சொல்லுகைக்கும்‌) வாயைத்தி இட வல்லார்க்கு - ஸமர்ப்பிக்க வல்லவர்க 


[உக்க மாட்டாதபடி அமவ தண்டத்தில்‌ - யமபடர்களால்வரும்‌ 


அர்த காலம்‌ & மரணகாலமான த | அன்பத்திணின்றும்‌ 
அடைவதன்‌ முன்னம்‌ - வக்துட்வேதற்கு உய்யலும்‌ ஆம்‌ - தப்பிப்‌ பிழைச்சலாகும்‌, 
[மன்னே 


40 


௩௧௪ .. திவ்யப்ரீபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:--* துணையுஞசார்வுமாகுவார்போற்‌ சுற்றத்தவர்பிறரும்‌, அணை 
யவத்த ஆக்கமுண்டேல்‌ ௮ட்டைகள் போற்‌ சுவைப்பர்‌'”? என்றபடி - இவன்‌ 
கையிலி ருக்‌ தவற்றை ஒன்றுமிகாதபடி பறித்துக்கொண்ட பந்துக்களவந்து 
ரூழ்ச்துகொள்டு, எ ல்களுக்கு த்தெரியாமல்‌ எச்‌ தமூலையிலாவது ஏதாகி௨ 


” என்றுபல 


மொரு பொடருள்வைத்ததுண்டா கில்‌, அதை எமக்குச்சொல்லு 
வாறு கநிர்ப்பர்திச்துக்கேட்டால்‌, அவர்களுக்கு மறுமொழி சொல்லவும்‌ 
மாட்‌்டாதபடி மரணகாலம்வந்து கிட்டுவதற்குமுன்னமே, எம்பெருமானை 
கெஞ்சில்கிறத்தி அன்புபூண்டிருக்கவல்‌ லவர்கள்‌; யமதிங்கரர்களுடைய ஹிம்‌ 
ஸைகளுக்குத்தப்பிட்பிழைப்பர்களென்கிறுர்‌, 


சோர்வு-மறதியும்‌, களவுமாம்‌. ஆர்வினவிலும்‌-இளையாள்‌ கேட்டாலும்‌ 
சன்க. அந்தகாலம்‌-௯ஞ்காலஃ அரவதண்டத்தில்‌-ஜக்தாம்வேற்றுபை; ஏழாம்‌ 


ரூ ய்‌ . 
மவறறுமையன்று. ௦௪ CH) os உட (௩.7) 


மேலே முந்ததோர்‌ வாயுக்‌ கிளர்ந்து மேல்மி டற்றினை யுள்ளேழ வாங்கிக்‌ 
காலுங்‌ கையும்‌ விதிர்விதிர்த்‌ தேறிக்‌ கண்ணு றக்கம தாவதன்‌ முன்னம்‌ 
மூல மாகிய வோற்றை யேழுத்தை மூன்று மாத்திரை யள்ளேழ வாங்கி 
வேலை வண்ணனை மேவதி ராகில்‌ விண்ண கத்தினில்‌ மேவலு மாமே () 


மேல்‌ எழுக்ததி தித்தன்‌. மூலம்‌ ஆகிய ஹகலவேதங்களுக்கும்‌) 

லார்‌ வாயு | இநீிதை எழுத்தை காரணமாகிய (ஓம்‌ ௭ 
இளர்ஈ்தி-மேலெழப்பெற்று | [னற பிரணவத்தை 
மேல்‌ மிடன - நெஞ்சானது [ற்று। மூன்‌ அ மாத்திரை உச்சரிக்க வேண்டிய 
உள்‌ எழ வாக்க . £ழே ஓடிக்‌ தவிழப்பெ| உள்‌ ஏழ வாங்கி ) முறைப்படி ன 
சாலும்‌ கையும்‌ - கால்களும்‌ கைகளும்‌ வேலை வண்ணனை - சடல்போன் ற கிறத்‌ 
விதிர்விதிர்த்து ஏறி- பதைபதைக்கப்பெ ! | தையுடையனான எம்பெகுமானை 


[த்‌ மேவுதிர்‌ ஆகில்‌ - ஆச்ரயித்திர்களாகில்‌ 
கண்‌ உறக்கம்‌ டு தாக்க கித்திரையாட வீண்‌ அகதீதினில்‌- ரீவைகுண்டத் தில்‌ 
ஆவதன்‌ முன்னம்‌ | யமரணம்‌ ஸம்பவிப்ப , மேவலும்‌ ஆம்‌ (அடியார்கள்‌ குழாங்களை) 

[ தற்கு முன்னே, | | உடன்‌ கூடவும்‌ பெறலாம்‌. 
குறிப்பு:-— உயிர்‌ உடலைவிட்டு நீங்குவதற்குப்‌ பூரவகஷ்ணத்திற்‌ பிறக்கும்‌ 
விகாரங்கள்‌, ஒன்றரையடிகளாற கூறப்படுகின்றன; அ வையாவன--மல்முக 
மாக சுவாஸம்‌ [ மூச்சுக்‌] களம்புதலும்‌ கெஞ்ச இடிந்து விழுதலும்‌, கைகால்‌ 
சள்பதைபதைத்தலுமா ம்‌. இப்படிப்பட்ட விகார ங்களையடைந்நு மாளுவத்ற 
குழுன்ன2ம, ஸ்கலவேதஸாரமாகிய ஓம்‌ என்னும்‌ பிரணவத்தை உச்சரிக்க 
வேண்டிய முறைவழுவாது உச்சரித்து எம்பெருமானை இறைஞ்சினால்‌, 
% களிப்புங்கவரவுமற்றுப்பிறப்புப பிணிமூப்பிறப்பற்று, ஒளிக்கொண்ட சோ 
தியுமாய்‌ அடியார்கள்‌ குழாங்களை உடன்கூடப்‌ பெறலாடுமன்‌ கருர்‌. 

“மே லேழுவ?2 தார்வாயு?்‌ என்ன வேண்டுமிடத்து, ்‌மேலெழுந்ததோர்‌ 
வாயு என்றது-வழக்குபற்றிய வழுவமைதியாம்‌: *மேல்மிடற்றினை?” என்ற 
விடத்‌, இன்‌, ஜுஅசைச்சொற்கள்‌: அன்றி, உருபுமயக்கமுமரம்‌. விதிர்‌ 
விதிர்த்தல்‌-'படபட' என்று அடித்தல்‌: | மூலமாகிய இத்யாதி] பிரணவத்திற்கு 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௫ . திரு. ஆசைவாய்ச்சேன்ற, ௩௧௫ 


ஒருமாத்திரையும்‌ உண்டு, இரண்டுமாத்திரையும்‌ உண்டு, மூன்றுமாத்‌இரை 
யும்‌ உண்டு; ஒன்று இரண்டி மாத்திரைகளையுடையதாகப்‌ பிரணவத்தை உச்‌ 
சரிக்குமவர்களுக்கு க்ஷாத்சபலப்ராப்தியேயுள்ளது; அதனை மூன்றுமாத்தி 
ரையுள்ளெழவாங்கு மவர்களுக்கேபர மபதப்ராப்தியுண்டு என்பதை ஸ்ரீபாஷ்‌ 
யத்‌ தில்‌ ஈக்ஷதிகாமா இிகரணத்தில்‌ தெளியக்காணலாம்‌: ₹வாக8ா_த7௦ வரண 
வபா நா நாடெஹிக௯௦ உநஷூலொகாவாவிர- ௯௦ ஹூூ2கதியாய , 
சா த 2-உாவ.நா நா சாக ிகெ2ஹரிக்ஷமஸெொவலகரி_௧௦ ஹூஷலியாய, 
சா) ணவ வேர ஹவா விநாவணவெ.ந வ௱வெ-அஷயாய_தா௦ 
வ௱செவஸ ஹவராவ)-கயொவகிமஉ_தீ.வி ஹவ-3௦ ஷை ஹட ்‌” என்பது 
ஸ்ரீபாஷ்யஸூக்தி, மூனறுமாத்திரைகவளிற்‌ குறைவுபடாமல்‌ உச்சரித்தலே 
ஏன்றுமாத்‌ இரை யுள்ளெழவ ரங்குதலாம்‌, மேவுதிர்‌ என்ற முன்னிலைப்‌ பன்‌ 
மைவினைமுற்றால்‌, இவ்வியப்பிரபக்கங்களை ஒத அதிகாரம்பெற்றாரெல்லார்க்‌ 
கும்‌ பிரணவத்திலும்‌ அதிகாரமுண்டென்பது பெறுவிக்கப்படும்‌; ஸதிர்‌ ்‌ 
ர்களுக்கு இதில அதிகாரமில்லையென்னவொண்ணாகு: இசுன்விரிவை “ப்ர 
ணவாஇகாரசதகோடி.” என்னும்வட நாலிற்‌ கண்டுகொள்க, அதனில்‌ விரித்து 
மைத்தோம்‌, (௪) 
மடிவழி வந்து ரீர்ப்புலன்‌ சோர வாயி லட்டிய கஞ்சியும்‌ மீண்டே 

கடைவழி வாரக்‌ கண்ட மடைப்பக்‌ கண்ணு றக்கம தாவதன்‌ முன்னம்‌ 
துடைவழி யும்மை நாய்கள்‌ கவரா சூலத்தா லும்மைப்‌ பாய்வதுஞ்‌ செய்யார்‌ 
இடைவழி யில்£ீர்‌ கூறையு மிழவீ ரிருடீ கேசனேன்‌ நறேத்தவல்‌ லீரே. (௫) 


(யமகிங்கரர்களைச்சண்ட பயத்தினால்‌) ஏத்த வல்லீர்‌ - ஸ்தொத்திரம்பண்ண வல்ல 


மடி புலன்‌ வழி ) லிங்கத்தின்‌ வமியாக வம்‌ [ வர்களே! 
வந்து [ கி நாய்கள்‌-(யமலோகத்திலுள்ள) செர்நாய்‌ 

நீர்‌ சோர-மூத்‌ இரநீர்‌ பெருகவும்‌, | [களானவை 

வாயில்‌ - வாயிலே உம்மை - உங்களை 

அட்டிய-பெய்த | துடை வழி- தடையிலே 

கஞ்சியும்‌ - பொரிக்கஞ்சியானது 'கவரா-கவ்வமாட்டா; 

கண்டம்‌ அடைப்பஃகழுத்தை அடைக்கவும்‌, | (யமகிய்சராகள்‌,) 

மீண்டு - மறுபடியும்‌ உம்மை - உங்களை 


கடை வழி-கடைவாய்‌ வழியாலே [வும்‌| குலத்தால்‌ - குலாயுதத் தினால்‌ [ கள்‌; 
வார-(அம்தப்‌ பொரிக்கஞ்சி) வழியாடிற்க |பாய்வ தும்‌ செயயார்‌-குத்தவும்‌ மாட்டார்‌ 
சுண்‌ உறக்கம்‌ அதி ஆவதன்‌ முன்னம்‌—; நீர்‌ - நீங்கள்‌ 
ல £ஹ்ருஷீசேசன்‌' என்று | இடை வழியில்‌-ஈடுவழியில்‌ 
என்று (எம்பெருமான்‌ இருகாமத்‌ கூறையும்‌ - வஸ்திரத்தையும்‌ 
[தைச சொல்லி) | இழவீர்‌-இழக்கமாட்டீர்கள்‌, 
குறிப்பு:--மர ணகாலம்‌ கிட்டும்போது, கண்டவிடமெங்கும்‌ யமதங்க 
ரர்கள்‌ தென்படுவ தாக நினைத்து, அதனாலுண்டான அசசச்தனால்‌ டந்த 
படியே மூத்திரம்விட்டுக்கொள்ளுவர்கள்‌; வாயில்விட்ட பொரிக்கஞ்சி உள்‌ 
இழியமாட்டாது கழுத்தையடைத்துக்‌ கடைவாய்வழியாகப்‌ பெருகும்‌; 
இப்படிப்பட்ட அவஸ்தைகள்‌ பட்டுக்கொண்டு கடக்கும்போதே, எம்பெரு 
ரன்‌ பேர்சொல்லக்காலம்வாய்க்காது மாளப்பெற்றா ல்‌, யமலோகம்‌ போக 


௩௧௬ திவ்யப்ர்பந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


நோரந்து, வழியிடையிற்‌ செக்காய்களால்‌ அடை கவவப்பட்டும்‌, யம௫ங்கரா்‌ 
களினால்‌ சூலங்கொண்டு குத்தப்பட்டும்‌, அரையிற்‌ கூறையை இழக்கப்பெற்‌ 
அம்‌, இப்படி பல துன்பங்கள்‌ படவேண்டிவரு மாதலால்‌, அவற்றுக்கெல்‌ 
லாம்‌ இடமறும்படி முக்துறமுன்னமே எம்பெருமானை ஏத்தப்பெறில்‌ இட 
ர்ப்பாடு ஒன்றும்‌ படநேராது என்ூஞுர்‌. 


மடிப்புலன்‌ என்‌ றுஃஆண்குறியைக்குறி த்தவா று, அச்சத்தினால்‌ மூத்தி 
ரம்விட்டுக்கெரள்ளுதல்‌ அனைவர்க்கும்‌ அஅபவத்திற்கண்டதாகும்‌. கண்டம்‌- 
கண. கவரா-பலவின்பாலெதிர்மறைவினைமு ற்று, சூலம்‌ ஈட்டி, கூறையிழத்‌ 
தல்‌ என்பது-யாம்ய யாதகைகளில்‌ ஒன்றாம்‌, “ இருடீகேசனென்றேத்தவல்‌ 
லீரேல்‌” என்று சிலர்க்குப்‌ பாடமாம்‌. த்த ழ்‌ (௫) 
அங்கம்‌ விட்டவை யைந்‌ ௮ மகற்றி யாவி மூக்கினிற்‌ சோதித்த பின்னைச்‌ 
சங்கம்‌ விட்டவர்‌ கையை மறித்துப்‌ பைய வேதலை சாய்ப்பதன்‌ முன்னம்‌ 
வங்கம்‌ விட்டூல வங்கடற்‌ பள்ளி மாய னைமது சூதனை மார்பில்‌ 
தங்க விட்டூவைத்‌ தாவதோர்‌ கருமஞ்‌ சாதிப்‌ பார்க்கேன்றுஞ்‌ சாதிக்க லாமே. 


அவை ஜர்‌ திம-பஞ்ச பிராணனகளு ௦ தலை சாய்ப்பதன்‌ (கங்கன்‌) தலையை த்தொ 
அக்கம்‌ விட்‌ உடலை விட்டு முன்னம்‌ ங்கவிட்டுக கொள்வத 
அகற்றி- அகன்‌ றுபோக, [ த்கு முன்னே,-- 

(பின்பு,) வல்கம்‌ - சப்பல்களானவை [த்த 
அவர்‌ - அருகு மன்வாகல்‌ விட்டு உலவும்‌-இடைவிடாமல்‌ இரியப்பெ 


கடல்‌-கடலில்‌ 


க்கினில்‌- க்கில்‌ னத 
ன்ன ல்ல பள்ளி-பள்ளிசொள்பவனும்‌ 


ஆமி | “பிராணன்‌ இருக்றெதா 


பின்னை | இல்லையா என்றுசோழி மாயனை-ஆச்சரிய சக்தியுக்தலும்‌ 
[ச்‌ தப்பார்த்‌ த, இல்லையென்‌ நறிக்‌| சி குகனை - மதுவைக்சொன்‌ தவனுமான 
oe ட] »Q னை 
தபின்பு [ எம்‌ பருமா 


ம அறம்‌ ்‌ மார்பில்‌ - ஹ்ருதயத்தில்‌ 
சங்கம்‌ விட்டு.(அ வருடைய உரக) ஆசை தல்சவிட்டு வைத்து - அமைத்அ, 

[யை விட்டு ப்‌ ல ட்ட பத ப 

கு | ஆவது ஜா கருமம-ஸ்வருபத்‌ துக்குச்‌ சேர்க்‌ 

(அங்குள்ளாரை கோக்க, “இப்போதை ததொரு (உபாயவரணமாடூற) கா 


நிலைமை என்‌?' என று.வர்தவர்கள்‌ [ ரியத்தை 

கேட்க;) (அவாகளுக்குப்‌ பதிலாக, சாதிப்பார்க்கு a ஸா இக்குமவர்‌ களுக்கு 
கையை மறித்து - கையை விரித்துக்காட்டி | ஏன்றும்‌ - எக்காளும்‌ [லாம்‌. 
பைய-மெள்ள மெள்ள சாதிக்கலாம்‌-பலா நுபவம்‌ பண்ணப்பெற 


குறிப்பு:--பிரரணம்‌, ௮பாகம்‌, வியாகம்‌, உதாநம்‌, ஸமரஈம்‌ என்ற பஞ்‌ 
சப்ரரணன்களும்‌ உடலைவிட்டொழிக்தபின்பு, அருகிலுள்ள பந்துக்கள்‌ அச்‌ 
தப்‌ பிணத்தின்மூக்கில்‌ கையைவைத்துப்பார்த்து ‘ஆவி போயிற்று? என்று 
உறுதியாகத்‌ தெரிந்துகொண்டு அவ்வுடலில்‌ ஆசையைகலிட்டிட்‌டு, யாரே 
னும்‌ வரது ₹ அவர்க்குத்‌ இருமேனி எப்படியிருக்கின்ற.து? என்று கேட்டில்‌, 
அதற்கு அவர்கள்‌ வாய்கிட்டு மறுமொழி சொல்லமாட்டாமல்‌, *உயிர்போ 
யிற்‌.று? என்பதைக்காட்டும்படி கையைவிரி ததுக்காட்டிவிட்டு, ஒருமூலையிலி 
ரு்துகொண்டு தலைசவிழ்‌து அழும்படியான தசை கேரிடுவதற்குமுன்‌, 
ச்ஷராப்திசாயியான எம்பெருமானை செஞ்சால்‌ நினைத்‌ துக்கொண்டு ல்வரூபா 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௪ - பத்து, ௫ - திகு - ஆசைவாய்ச்சென்ற. ங்கள்‌ 


அரூபமான ப்ரபத்தியை ௮ அுஷ்டிப்பவர்கள்‌, எந்காளும்‌ அஅபவிக்கக்கூடிய 
பேற்றைப்‌ பெறுவர்களென்‌ றார்‌, [ அகற்றி. ] “அகல?” என்னும்‌ செயவெனெச்‌ 
சத்தின்திரிபரகிய “அகன்று என்றவினையெச்சம்‌ பிரயோூக்கவேண்டுமிட 
தீ, அகற்றி என்றார்‌; தன்வினையில்வர்‌ த பிறவினை; “குடையுஞ்‌ செருப்புங்‌ 
குழலும்‌ தருவிக்க'? என்றதுபோல. மூக்கினிற்கையைவைத்து அவியைச்சேர 
தப்பது, இப்போதும்‌ வழக்கத்திலுள்ளமை அறிக. சங்கம்‌ - ஆசைக்கும்பெ 
யர்‌: அன்றி, வ௦வ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபாகக்கொண்டு, கூட்டமென்று 
பொருள்கொண்டால்‌, தட்டு க்கில்‌ பிரிர்துபோய்‌ என்று 
கருத்தாம்‌. ட ந க vee வ (௬) 
தேன்ன வன்றமர்‌ செப்ப த்தர சேவ தக்குவார்‌ போலப்‌ புகுந்து 
பின்னும்‌ வன்கயிற்‌ ராற்பிணித்‌ தேற்றிப்‌ பின்முன்‌ னாக விழுப்பதன்‌ முன்னம்‌ 
இன்ன வன்னினை யானேன்று சோல்லி யேண்ணி யுள்ளத்‌ திருளற நோக்கி 
மன்ன வன்மது சூதன னேன்பார்‌ வான கத்துமன்‌ முடிகள்‌ தாமே. (௭) 
செப்பம்‌ இலாதார்‌-ருஜ௩வான செய்கை இன்னவன்‌ இனையான்‌ ) இப்படிப்பட்டஸ்‌ 
| என்று சொல்லி வருபத்தை யுடை 
க்காக வலு யன, இப்படிப்பட்ட ஸிவபாவச்‌ 


சே அதக்குவார்‌ ) எருதுகளை ௮,2௧9 ஓட்டு டைய ஸ்வரூபஸ்வபாவக்களைச) 
போல | மவர்கள்‌ போல ! [சொல்லி 
, எண்ணி-(அவற்றை) செஞ்சாலும்‌ மகம்‌ 
புகும்திஃவர து, | [பண்ணி 
பின்னும்‌- அதற்கு மேல்‌ உள்ளத்து ப. அ... - 
ம்‌ டத . . அற ) ஜ்ஞாகமாகிற) அம்தகர 
வல்‌ கயிற்றால்‌-வலிவுள்ள பாசக்களினால்‌ fra aon; 
பிணித்து - கட்டி கோச்செ(அவ்வெம்பெருமானை) ஸாக்ஷாத்‌ 
எற்றி-அடித்கி ப. [சரித்து 
மதி சூதனன்‌] (சேஹமுள் எதனையும்‌) 'ம 
பின்‌ முன்‌ ஆக - தலை£€ழாக எனபார்‌ அஸுஒதானே' என்று (௮ 
இழுப்பதன்‌ முன்‌ ) (யமலோகத்துக்கு) இ வன்‌ இிருகாமங்களையே) சொல்லிக்‌ 
ம்‌) முத்திக்கொண்டு போ [கொண்டி ழுச்குமவர்கள்‌ 


வான்‌ அகத்தி . ்ரீவைகுண்டத்‌ திலே 

மன்றாடிகள்‌ தாம்‌ - (எம்பெருமானேடே 
நித்யஸ-ஒரிகளின்‌ கைங்கரியத்துக்‌ 

[ மன்னவனான எம்பெருமான்‌ ! [ காக) மன்றாடப்‌ பெறுவர்கள்‌, 


வதற்கு முன்னே... 
மன்னவன்‌ - (அந்தத்‌ தென்னவனுக்கும்‌) 


குறிப்பு: ஈர கெஞ்சு, இளநெஞ்சு அற்றவர்களான யமகிங்கார்கள்‌, 
சயாதாகிண்யமின்றி எருதுகளை அதக்குவாபோலவந்து கட்டியபடி த்து, 
செத்தநாப்களை இழுத்துக்கொண்டுபோவதபோலத்‌ தலைகீழாக இழுத்துக்‌ 
கொண்டு யமலோகத்துக்குப்போம்படியான துர்த்தசை கேரிடுவதற்குமுன்‌ 
னமே, அந்த யமனுக்கும்‌ தலைவனான எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபஸ்வபா 
வங்களை வாயாற்சொல்லியும்‌ நெஞ்சால்‌ நினைத்தும்‌, இவ்வகைகளாலே அவ்‌ 
வெம்பெருமானை ஸா-்ஷாத்கரிக்கப்பெற்று, மேலுள்ளகாலத்தையும்‌ திருக 
மஸங்ிர்‌ த்தாத்தனாலேயே போச்கவல்லவர்‌, பரமபதம்போய்ச்சேர்ந்து, கத்‌ 


பஸரிகளுடைய கைங்கரியத்‌ தைத்தாம்‌ பெறுதத்கு எம்பெருமானோடு மன்‌ 


௨௧.௦ திவ்யப்ர்பந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


றாடப்‌ பெறுவர்கள்‌ என்றோர்‌, எனவே, பரமபத ப்ராப்தியில்‌ ஸ்‌ தஹமில்‌ 
லையென்றவாறு, தேன்னவன்‌-தக்ஷிண திக்குக்குத்‌ தலைவன்‌, யமன்‌. சேப்பம்‌- 
செவ்வை. எற்றுதல்‌-அடித்தல்‌, நாமடித்தென்னையனேக கண்டஞ்செய்வ 
தா நிற்பர்‌ ஈமன்றமர்கள்‌."' [வானகத்துமன்றாடிகள்‌.] மன்றாடூதல்‌ - இரந்து 
கேட்டல்‌. வானகம்‌ மன்றத்து அடிகள்‌''-.என இயைத்‌ அ, பரமபதத்தி 
லுள்ள கித்யஸ9சி ஸபையில்‌ ஸஞ்சரிக்கப்பெறுவர்கள்‌ என்று பொருளு 
சைப்பாருமுளர்‌, டப ரு க ம்‌ (௭) 
கூடிக்‌ கூடியுற்‌ மார்க ளிருந்த குற்றம்‌ நீற்கற்‌ றங்கள்‌ பறைந்து 

பாடிப்‌ பாடியோர்‌ பாடையி லிட்டூ ஈரிப்ப டைக்கோரு பாகுடம்‌ போலே 
கோடி மூடி. யேடப்பதன்‌ முன்னங்‌ கேளத்து வமுடைக்‌ கோலிந்த னோட 


கூடி யாடிய வுள்ளத்த ரானாற்‌ குறிப்பி டங்கடந்‌ துய்யலு மாமே. (௮) 
(மரணமான பின்பு,) |. தரிப் படைக்கு ஈரீக்கூட்டத்‌ இச்‌ 
ஒரு பாகுடம்‌ போலே) கு ஒரு பாகுக்கு 


உற்ருர்கள்‌-பச்‌ துக்களானவர்கள்‌ i 
டத்தைப்‌ பச்சையாகச்‌ கொடுப்பது 


கூடி கூடி இருக்து..இரள்திரளாசச்‌ கூடி. போல (இப்பிணத்தைக்‌ கொடுக்‌ 


[மிரு திசொண்‌டு, [ சைக்காக,) 

குற்றம்‌ மிற்க-(செத்தவன்செய்த) குற்றங்‌ எடுப்பதன்‌ முன்னம்‌-(௪டுகாட்டுச்குக்‌ கொ 
கள்‌ (பல) டக்க, (அவற்றை யெ ண்டுபோவதாக) எடுப்பதற்குமுன்‌ 
[ல்லாம்‌ விட்டு விட்டு) [னே,- 


[கெளத்துவம்‌ - ஸரீ கெளஸ்துபத்தை 
உடை - (திருமார்பிலே) உடைய 
[ அம்படியான ப] Q சாவிர்சனோூ-ஏம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ 
பறைச்து-சொல்லி, கூடி ஆடிய - சேர்க்து அ௮வகாஹித்த 
| உள்ளத்தர்‌ ஆனுல்‌-கெஞ்சை யுடையவர்க 
[கால்‌ பாடி | . [ வக ஆனல்‌; 
[குறிப்பு இடம்‌ - யமலோகத்தை 

ஓர்‌ க ஒரு பாடையிலே படுக்க சடக்து-அ திக்மித்து, (பரமபதம்‌ போய்ச்‌ 

இட்‌ வைத்து [சேர்க்‌ து) 
கோடி. மூடி-வஸ்திர.? தையிட்டு மூடி உய்யலும்‌ ஆம்‌ - உஜ்ஜீவிச்சப்‌ பெறலாம்‌ 


நற்றல்கள்‌ - (சிறிது) ஈன்மைபாகத்‌ தோற்‌ 


பாடிப்‌ பாடி-(அழகைப்பாட்டுக்களைப்‌ பல | 


4 குறிப்பு:--உலகத்‌ இல்‌ ஒருவன்‌ மரணமடைந்தானாகில்‌, அவனுடைய 
சுற்றக்தார்சள்‌ அங்குக்‌ கூட்டங்கூட்டமாக இருந்துகொண்டு, (௮) 


பபர்‌ 
அப்பா! நீ,- 


காலையெழுந்து குளஞ்சென்றுநீராடி 
மரலைவணக்கி மனமகிழ்ந்த மகனன்றோ? 
பாகவதபாரதங்கள்‌ பரஷ்யங்கள்‌ பளபளவென 
ரேதயுணாந்திவவுலகில்‌ உகந்அய்ந்தமகனன்றோ? 
சவைடுவிற்‌ சதிராகச்சென்றுநீ வாய்திறந்தால்‌ 
கவிகளெல்லாமா நந்தக்‌ கண்ணீர்‌ சொரியாரோ? 
சேலத்துச்சேலையைரீ சீருறவேயுடுத்தக்கால்‌ 
ஞாலத்து மாதரெலாம்‌ கெஞ்சுருகி சையாரோ? 
அடியிணையுமக்கைகளு மகல்மார்புமர்தொளும்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ . பத்து, ௫: - திகு . ஆசைவாய்ச்சேன்ற. ௬௧௯ 


முடியணியுமலரழகும்‌ ஆர்க்கேனும்‌ வாய்க்கும்மோ? 
இரந்தவர்கட்கெப்பொருளுபில்லையெனச்சொல்லாதே 

சுரந்து£ீ பெற்றபுகழ்‌ சொல்லித்தான்‌ முடியும்மோ? 
வெள்ளென்ற வேஷ்டியொடும்‌ விளங்குபுரி தூலினொடும்‌ 


மெள்ளநீபுறப்பட்டால்‌ மன்மதனும்‌ மறழையானோ? 


என்ருற்போல, அவன்விஷயமாகச்சில நன்மைகளை யேறிட்டுப்‌ பாட்‌ 
டுப்பாடிப்‌ பின்பு பாடையிற்படுக்கவைத்து அதனை வஸ்திரத்தினால்‌ மூடிக்‌ 
கட்டிக்‌ காட்டுக்கெடுத்‌ துக்கொண்டு போவர்கள்‌; பின்பு பகவர்காமஸங்கர்த்‌ 
தரத்துக்கு ௮வகாசம்பெறாது யமதிங்கரர்கையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ திகைக்க 
வேண்டிவருமாதலால்‌, மரணகாலத்துக்கு முன்னமே எம்பெருமான்பக்க 
லில்‌ ரெஞ்சைச்‌ செலுத்தினல்‌ யமலோகத்துக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கலா 
மென்றவாறு, 

குற்றம்‌ நிற்க நற்றங்கள்‌ பறைந்து-அஷ்கர்மங்கள்‌ எத்தனை செய்யப்பட்டி. 
ருந்தாலும்‌, ௮வற்றிலொன்றையுஞ்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌; ஸத்கர்மம்‌ ஒன்‌ 
அசெய்யப்ப.. டிருப்பினும்‌, அதனைப்‌ பலவாகப்பன்னிப்‌ 'பகர்வர்‌ என்க.[நரிப்‌ 
படைக்கோரு பாகுடம்போலே.] வீட்டிலிருக்கு பாடையை மூடிக்கொண்டு 
போவதைப்பார்த்தால்‌, சுகொட்டிலுள்ள நரிப்படைகளுக்கு உணவாம்‌ 
படி. பாகுக்குடங்கொண்டுபோகிருர்களோ என்று சங்கிக்கும்படியா யிருக்கு 
மென்க; அன்றி, £யமலோகத்திற்‌ பாபிஷ்டர்களை நலிவதற்கென்று ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்டுள்ள கரிப்படைகளுக்குப்‌ பாகுக்குடம்‌ கொண்டு போவதுபோல” 
என்றும்‌ உரைக்கலாமென்பர்‌ சிலர்‌; பாகு-குடம்‌, பாகுடம்‌; தொகுத்தல்‌ 
விகாரம்‌: ““ஒண்சங்கதை?? போல, இனி, பாகுடம்‌ என்கிறவிது-(வ, £வர, 
_5௦ 2? என்றவடசொல்லின்‌ விகாரமென்றுங்கொள்ளலாம்‌; அப்போது, நரி 
ப்படைகளுக்குப்‌ பாதகாணிக்கை கொண்டுபோவதுபோல என்பதுபொ 
ருள்‌; வராஜ]-கம்‌_— பாதகாணிக்கை, வரஸைலவ]2 நவரால] ஷர நால 
என்று தயாசதகத்தில்‌ தூப்புல்பிள்‌ ளை அருளிச்செய்‌தமைகாண்க, கேளத்து 
வம்‌-கெள ௮5. குறிப்பிடம்‌--பாபங்களின்ப லனை ௮ நுபவிப்பதற்கென்று 
குறிக்கப்பட்ட இடம்‌; எனவே, டை. ட்டை ங்குச்செல்‌ 
லாதொநிதல்‌. ன்‌ க Sr ட (௮ 
வாயோரு பக்கம்‌ வாங்கி வலிப்ப வார்ந்த நீர்க்குழிக்‌ கண்கள்‌ மிழற்றத்‌ 
தாயோரு பக்கந்‌ தந்தையோரு பக்கந்‌ தார முமோரு பக்க மலத்தத்‌ 
தீயோரு பக்கஞ்‌ சேர்வதன்‌ முன்னஞ்‌ செங்கண்‌ மாலோ௫ஞ்‌ சிக்கனச்‌ சுற்ற 
மாயோரு பக்கம்‌ நிற்க வல்லார்க்‌ கரவ தண்டத்தி லுய்யலு மாமே. (௯) 
வாம்‌ -வாயானதி ஒரு பக்கம்‌ - ஒரு பக்கத்தில்‌ 

ஒரு பக்கம்‌ (வாயுவிஞலே) ஒருக்கடு தாய்‌-தாயாரும்‌ 

வாங்க வலிப்ப $ த்து வலிஃசவும்‌ [திம்‌ ஒரு பக்கம்‌-மற்றொரு பக்கத்தில்‌ 
வார்ந்த நீர்‌ - பெருகாகின்ற நீரையுடைய த தை-தகப்பனாரும்‌ 
குழி - உள்ளே இடிய இழிற்ததுமான ஒரு பக்கம-இன்னொறு பக்கத்தில்‌ 
கண்கள்‌ - கண்ணான து தாரமும்-மனைவியும்‌ (தீறாச்‌ திகொண்டு] 
மிழற்றி-அலமர்து நிற்கவும்‌, , அலத்த-கதறி அழவும்‌, 


ஸ்௨டு தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
ஒரு பக்கம்‌-மத்றொரறா பச்சத்திலே | ஒரு பச்சம்‌-அவனொருவ னிடத்திலேயே 
தி - செருப்பானது [ பகூபாதமாய்‌ 
சேர்வதன்‌ முன்னம்‌ - (மார்வீல்‌ வத்த) சே நிற்கவல்லார்க்கு . நிலைத்தி நிற்க வல்லவர்‌ 
[ருவதற்கு முன்னே [களுக்கு 
செம்‌ கண்‌ மாலொடுமஃ-புண்ட ரீ சாகூனான அரவதண்டத்தில்‌-யமதண்டனையில்‌ நின்‌ 
[எம்பெருமானை [அம்‌ 
சிக்கன சுற்றம்‌ ஆய்‌ - நகிறாபா திக பத்துவா உய்ய லும்‌ ஆம்‌ - தப்பிப்பிழைக்கப்‌ பெற 
[கக்‌ கொண்டு [லாம்‌ 
குறிப்பு:--மரணஸமயத்தில்‌ வாயுவிகாரக்தாலே வாய்‌ ஒருக்கடுத்து 
வலிக்கும்‌; செடுகாளாக ஆஹா மற்‌.றுக்கிடப்பதனால்‌ உள்ளிழிர்‌ தள்ள கண்‌ 
கள்‌ மருளமருளவிழிக்கும்‌; இவவிகாரங்களைக்கண்டு தாயர்‌, தந்தையர்‌, மனை 
வியர்‌ லாஞர்‌ மூலைக்கொருவராக உட்கார்க்துகொண்டு கண்ணீர்விட்டுச்‌ 
பசக இத பத்‌ ரு 
கதறி அழுவர்கள்‌; இப்படிப்பட்ட ஸர்கிவேசத்தில்‌, உயிர்போயிற்றென்று 
சிலர்வந்து மார்பில்‌ நெருப்பைக்கொட்டுவர்கள்‌, ஆனபின்பு, சரீரம்‌ வலிவுற்றி 
ருக்குங்காலங்களைப்பாழேகழித்தவர்கள்‌ சரமஸமயத்திற்படும்பாடு இதுவா 
கையால்‌, அப்போது பகவச்காமஸக்கர்த்தக த.துக்கு அவகாசம்பெறாமல்‌ யம 
இங்கரர்‌ நலிவுக்கு ஆளா கவண்டிவரும்‌; ஆதலால்‌ சரீரம்‌ கட்டுக்குலைவதற்கு 
முன்னமே எம்பெருமான்றனனையே ஸாவவிதபக்‌தவுமர கப்‌ பற்றப்பெற்றால்‌ 
யமதண்டனைக்கு த தப்பிப்‌ பிழைக்கலா மென்றவாறு, 
தாரம்‌-உ௱௱ா3 என்றவடசொல்கிகாரம்‌, (சிக்கன நிற்கவல்லார்க்கு?' 
என்று இயைப்பினுமாம்‌; உராய) வஷாய யகர £யிருப்பவர்கட்கு என்று 


பொருளாம்‌. க னி (௯) 


சேத்துப்‌ போவதோர்‌ போது நினைந்து சேய்யுஞ்‌ சேய்கைகள்‌ தேவ பிரான்மேல்‌ 
பத்த ராயிறந்‌ தார்பேறும்‌ பேற்றைப்‌ பாழித்‌ தோள்விட்ட சித்தன்புத்‌ தூர்த்கோன்‌ 
சித்தம்‌ நன்கோருங்‌ கித்திரு மாலைச்‌ சேய்த மாலை யிவைபத்தும்‌ வல்லார்‌ 
சித்தம்‌ நன்கொருங்‌ கித்திரு மால்மேற்‌ சேன்ற சிந்தை பெறுவர்‌ தாமே. (௧௦) 
செத்துப்‌ போவது] இறச்துபோகுக்‌ கா வு விட்டு சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 


ஓர்‌ போது | த்திலே இத்தம்‌-(தம்முடைய) நெஞ்சை 
செய்யும்‌-(யமபடர்களால்‌) செய்யப்பட. | இரு மாலை - இருமால்‌ திறத்தில்‌ 
செய்கைகள்‌-(கஞெ) செயல்களை நன்கு-நன்றாக 
நினைம்‌து-நினைத்து ஒருக்‌-ஒருப்படுத்தி 


சேவபிரான்‌ மேல்‌ . தேவபிரான பக்கலில்‌ செய்‌ த-அருளிச்‌ செய்த 
பத்தர்‌ ஆய-அன்பு பூண்டலர்களாய்‌ இரு மாலை - சொல்‌ மாலையாயெ 
ன சரடு [க்தி இவை பச்தும்‌-இப்பச்‌ துப்‌ பாட்டுக்களையும்‌ 
இறச்தார்‌-(பின்பு) இறச்தவர்கள்‌ _ | வல்லார்‌ . ஓதவல்லவர்கள்‌, 
பெலும்‌ பேத்றை- அடையக்கூடிய பலன்‌ இத்தம்‌ சன்கு) (ஆழ்வார்க்குப்போல்‌) கெ 

[களைச்‌ குறித்து,) ஒருங்‌ ஞசஒருபடிப்படப்பெற்று 
பாழி தோள்‌-(ஸம்ஸாரத்தை வென்ற) மி! இரு மால்‌ மேல்‌... திருமால்‌ பச்கலிலே 

டுக்சையுடைய தோள்களை யுடைய சென்ற குடிகொண்ட 
[வரும்‌| சந்தை - ம௫ஸ்ஸை 

புத்தூர்‌ - ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூறாக்கு பெறுவர்‌-உடையராவர்‌, 
சோன்‌-தலைவருமான 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௬ - திரு - காசுங்கறையுடை. ௧௨௧ 


குறிப்பு:--। மாணகாலத்தில்‌ யமபடர்கள்‌ பொறுக்கவொண்ணாதபடிஈலி 
வர்களே! என்ற நினைத்துத்‌ வழியிற்‌ செல்லாமல்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ 
௮ன்புபூண்டிருக்து, பின்பு இறப்பவர்கள்‌ பெறும்பேற்றைக்குறித்துப்‌ பெரி 
யாழ்வாரருளிச்செய்த இப்பாசுரங்களை ஓதவல்லவர்கள்‌, எம்பெருமானி 
டத்துக்‌ குடிகொண்ட ரெஞ்சையுடையராகப்‌ பெறுவர்களென்று பலஞ்‌ 
சொல்லித்‌ தலைக்கட்டியவா று. சித்தம்‌- வி.த௦, ஒருங்‌ ஒருக்‌ என்றபடி, (௪௦) 


அடி? சை € சோர்வு மேல்‌ மடி அங்கம்‌ தென்னவன்‌ கூடி வாய்‌ செத்து காசு 


ஐந்தாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


ஆருந்திருமோழி. 
காசுங்‌ கறையுடை., 
அரப; 635 

அவதாரிகை:--விஷயார்‌ தரங்களிற்‌ பற்தற்று எம்பெரு. மான்‌ இருமாமங்கை இணி 
மையாகப்‌ பேசவல்லா ரல்லாதாரையும்‌ ஒருவழியால்‌ அவன து இருகாமத்திலே அம்வ 
யிப்பித்து உய்வு பெறுவிச்ச வேணுமென்று திருவுள்ளம்பற்றி, ஒருபயனு க்குமுறுப்‌ 
பாகாதபடி க்ஷூச்ரதேவதைகளின்‌ பெயர்களைத்‌ தர்தம்‌ பிள்ளைகளுக்கு இமெவர்‌ களை 
விளித்து, “எம்பெருமானது திருகாமத்தை நீங்கள்‌ பெற்ற பிள்ளைகளுக்கு இட்டு 
வாயார வாழ்த்‌ இனீர்களாகல்‌ அப்பிள்ளைகளினுடைய தாய்மார்‌ ஈற்சதிபெற்று உய்ந்த 
போவார்‌ என்று ஆழ்வார்‌ உபதேசிச்தருளுகிறார்‌ இச்திருமொழியில்‌. 


காசுங்‌ கறையுடைக்‌ கூறைக்கு மங்கோர்‌ கற்றைக்கும்‌ 

ஆசையி னாலங்‌ கவத்தப்‌ பேரி மாதர்காள்‌ 

கேசவன்‌ பேரிட்ட நீங்கள்‌ தேனித்‌ திருமினோ 

நாயகன்‌ நாரணன்‌ தம்மன்‌ னை௩ர கம்புகாள்‌, (௧) 


காசுக்கும்‌ - ஒரு காசுக்காகவும்‌ நாயகன்‌ - ஸர்வ சேலஃ$யுமான 
கறை உடை-(தலைப்புகளில்‌ கல்ல) கறைக | ரரணன்‌ - ஈாராயணனுடைய 
அதம்‌ தாட இத்தி 

கூறைக்கும்‌-வஸ்திரதீ இக்காகவும 
ஓர்‌ சற்றைக்கும்‌-ஒரு 5ட்டுச்‌ கதறைக்காக 
[வும்‌ (உண்டான, 


திருநாமல்‌ களை 

இட்டு - (உங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு) இட்டு 

செனிசத்து இருமின்‌-மடூழ்ச்சி கொண்டிரு 

ஆசையினால்‌ - ஆசையாலே | ங்கள்‌, 

அவத்தம்‌ - மிகவும்‌ தீயதான | (அப்படி காமகரணஞ்‌ செய்தால்‌) 

போ-ஃ(க்ஷாதீர்‌ தேவதைகளின்‌) பெயர்களை கற்கள்‌ அப்பின்‌ ககளல்லய்‌) தாய்‌ 

இடும்‌ - (உங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு) இடுகிற 

ஆதர்காள்‌ - அறிவுகெட்டவர்களே! 

நீக்கள-—; 

கேசவன்‌ - கேசவ னென்னும்‌ திருமாமத்‌ 

[தை யுடையவனும்‌ 


[ மார்‌ 
கமகம்‌ புகாள்‌-இர்க்கதியை அடையமாட்‌ 


டார்கள்‌, 


குறிங்பு:--உலகத்திற்‌ பலர்‌ தம்மக்களுக்கு இந்திரன்‌, சந்திரன்‌, குபே 
ரன்‌ எஷ்றிவைபோன்ற பெயர்களை இடுவ அ-ஸ்வயம்ப்ரயோஜறமாகவு 
மன்று, ஆமுஷ்மிகமான பயனைக்‌ கருதியுமன்று; பின்னை என்கொண்டென்‌ 


௩௨௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


னில்‌; அப்பெயர்களை இட்டால்‌ ஈாலுகாசுடைக்கும்‌, நல்ல , ஆடைடைக்‌ 
கும்‌, ஒருகட்டுக்கற்றைகிடைக்கும்‌ என்றிப்புடைகளிலே உண்டான விருப்‌ 
பத்தினாலாம்‌. இவ்விருப்பங்கொண்டு அ ப்பெயர்களை இடுமவர்கள்‌ இறையும்‌ 
அ.திவுள்ளவரல்லர்‌; அவர்கள்‌ இடும்பெயர்களும்‌ (ஸ்வரூபத்துக்குத்‌) தீங்கு 
விளைக்கத்தக்கவை; ஆதலால்‌ அவற்றை ஒழித்து அப்பிள்ளைகளுக்கு எம்பெ 
ருமான்‌ திருநாமங்களை இட்டால்‌, அவர்களைப்‌ பெற்ற தாய்தர்தையர்‌ ஈமன்‌ 
றமர்கையிலகப்பட்டு ஈலிவுபடாமல்‌ உய்ந்து போவர்‌ என்று உபகேசித்தரு 
ளியவாறு. இங்கனிடா தொழியில்‌, அவர்கள்‌ ஈரகம்புகுவரென்பது வெளிப்‌ 


படை, 


கூழைக்கும்‌ என்றவிடத்துள்ள. ஆறனுருபு, காசும்‌ என்பதனோடுக்‌ கூட்‌ 
டியுரைச்கப்பட்டது. முதலடியிலும்‌ இரண்டாமடியிலும்‌ உள்ள “அங்கு” என்‌ 
பவை-அசைச்‌ சொற்கள்‌, கற்றை-கதிர்த்தொகு இ. அவத்தம்‌-௯வ,ி)௦ என்‌ 
னும்வடசொல்விகாரம்‌; தீங்கு என்பது அதன்பொருள்‌, அன்றி, கஸ8-௦ 
என்னும்வடசொல்லின்‌ விகாரமாமென்பது சிறவாதென்க: 'அவத்தங்கள்‌ 
விளையும்‌” என்ற இருவாய்மொழியையுங்‌ காண்க, ஆதர்‌-குருடர்க்கும்‌, அறி 
வில்லா தார்க்கும்‌ பெயர்‌; (௧௩2 என்றவடசொற்டிதைவு என்னலாம்‌. “டத 
நித்திசிமினோ” என்பது, அத்யாபகபாடம்‌. தம்மன்னை-'தமப்பன்‌” என்பது 
போல ஒருசொல்லாக வழங்குமென்க, இங்கு அனனையைக்கூ றியது பிதா 
வுக்கும்‌ உபலக்ஷண மென்‌ ௧, நரகம்‌-_௩௱௬$. 


கான்‌ 51 மடியை அடைவே அம்வயித் துப்‌ பொருள்கொள்ளு லும்‌ ஓக்‌ 
கும்‌; நாயகனாகிய காராயணனுடைய பெயர்பூண்ட பிள்ளையின்‌ சாய்‌ நாகம்‌ 
புகாள எனக கருத துக்‌ காணக, ஒடி த] ட (௧) 


அங்கோரு கூறை யரைக்கு டூப்பத னாசையால்‌ ட 
மங்கிய மானிட சாதிப்‌ பேரி மாதர்காள்‌ 

சேங்க ணெமோல்‌ சிரீத ராவேன்‌ றழைத்தக்கால்‌ 

நங்கைகாள்‌ நாரணன்‌ தம்மன்‌ னைநர கம்புகாள்‌. (௨) 


அங்கு - அட்த நீசரிடத்தில்‌ (நீங்கள்‌ உங்கள்‌ பிள்ளையை) 
ஒரு கூறை - ஒரு வஸ்த்ரத்தை(ப்பெற்று) (செம்‌ கண்‌ நெடு மால்‌ _ புண்ட ரீ காகூனான 
அரைக்கு உடுப்பதன்‌ அரையில்‌ உடுக்க 
ஆசையால்‌ வேணுமென்னு மா| ஓரீசரா-ஸ்ரீ தரனே! 
[சையினால்‌ | ஏன்று என்னு [ இப்பெயர்கை இட்டு] 
அழைத்தக்கால்‌ - அழைத்திர்களாகில்‌ 
மானிட ன்‌! மநுஷ்ய ஜாதியிற்‌ பிறந்த| காரணன்‌ - நாராயண நாமத்தைப்‌ பூண்ட 
பேர்‌ இடும்‌ | வ!களுடைய பெயரை இ। [ அப்பிள்ளையினுடைய 
ஆதர்‌ காள்‌-குருடர்களே! [822 தீமமனனை - தாயானவள்‌ 
நங்கை காள்‌ - சொல்லிற்றை அறியவல்ல ! 
[ மதியினால்‌ சிறைக்தவர்களே! 


[ ஸர்வேச்வரனே! 


மங்கிய - கெட்டுக்‌ இடக்கெ 


நரகம்‌ புசகாள்‌—, 


குறிப்பு:_—அஸத்கல்பமாய்க்டெக்கறெ மறுஷ்யஜா இயின்‌ பெயரைச்நில 
அதிவுகேடர்‌ தங்கள்பிள்ளைகளுக்கிடுவ தற்குக்காரணம்யாதெனில்‌ ? (இப்பெ 
யரை இட்டால்‌ சில தமிகர்கள்‌ இதற்கு உகந்து, அரையிலுடுக்க ஆடைகொ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௬ - திரு - காசுங்கறையுடை, ௩௨௩ 


டுப்பர்கள்‌, என்ற விருப்பமேயாம்‌; நல்ல அர்த்தத்தைத்‌ தாமாக ௮றியமாட்‌ 
டாகொழியினும்‌, பிறர்சொல்லில்‌ கேட்டுணரத்தக்க புத்தியினால்‌ நிறைந்தவர்‌ 
களே! உங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு எம்பெருமான்‌ திருகாமத்தையிட்டழைத்தால்‌ 
அப்பிளளைகளின்தாய்‌ தந்தையர்‌ நரகம்புகாதொழிவா என்கிரோ. 


“விரதங்கெட்டும்‌ சுகம்பெறவில்லை' என்ற உலகநீதிப்படி-மமலுத்தரீய 
தீஅக்காக மற்றொருவனைத்‌ தேடியோடவேண்டிய அருமையுண்டென்பார்‌, 
“(ஒரு கூறை அரைக்‌ குடுப்பதனாசையால்‌'' என்றார்‌. அங்கு என்பதை அசை 
ச்சொல்லாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. அரைக்கு-௮ரையில்‌; உருபுமயக்கம்‌. மங்கு 
தல்‌-கெட்டுப்போதல்‌, “மானிடசாதியின்பேரிடும்‌” என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


உச்சியி லேண்ணேயுல்‌ சுட்டி யும்வளை யும்முகந்‌ 

தேச்சம்‌ பொலிந்தீர்கா ளேன்செய்‌ வான்பிறர்‌ பேரிட்டீர்‌ 

பிச்சைபுக்‌ காகில மேம்பி ரான்றிரு நாமமே 

நச்சுமின்‌ நாரணன்‌ தம்மன்‌ னைரர கம்புகாள்‌. (௩) 


எச்சம்‌ பொலிந்தீர்காள்‌ - ஸர்தாடத்‌ தினால்‌ பேர்‌ - பெயர்களை (உர்கள்‌? 
விளங்கு மவர்களே! | இட்டீர்‌ - (உங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு) இட்‌ 
உச்சியில்‌--உச்சியில்‌ !தடவத்தக்‌ 4) 


| பிச்சை புக்கு பிச்சை யெடுத்து ஜீவித்தா 
| அலும்‌ { இலும்‌ 
சுட்டியும்‌-(நெ.ற்‌.றியில்‌ தொங்கும்படி கட்‌ எம்பிரான்‌ திரு) எம்பெருமானுடைய தி 
[ டத்தக்க) சுட்டியையும்‌ ate ருமாமத்தையே 
வளையும்‌ - (கையில்‌ ௮ணியத்தக்க) வளையை | நச்சுமின்‌ - விரும்பி இடுங்கள்‌; 
உகம்‌ இ. விரும்பி [யும்‌ (அப்படி இட்டால்‌,) 
என்‌ செய்வான்‌ - ஏதுக்காக' நாரணன்‌ %%%இத்யா தி பூர்வவத்‌.-- 
பிறர்‌ - (எம்பெருமானை யொழிர்த) மற்ற 
[ வர்களுடைய | 


எண்ணெயும்‌ - எண்ணெயையும்‌ 


குறிப்பு:_—ஸச்ததி பெற்றவர்கள்‌ அந்தப்பிரஜைகளுக்கு உடம்பிலணி 
யத்தக்க சல ஆபரணம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பெ.றுவிக்க2வணுமென விரும்பி, 
அதற்குஅப்பாகப்‌ பிறர்பெ.பை இவர்கள்‌; அதனால்‌ ஒரு பயனும்‌ பெற 
முடியாது; மேலும்‌ பின்பு ஈமகாதுபவமாகிற அரர்த்தமும்‌ விளையும்‌. எம்பெ 
ருமானது திருகாமத்தை உங்கள்‌ பிரஜைகளுக்கு இட்டால்‌, அதனால்‌ ஒரு 
வசை ஐச்வரியமும்‌ கிடைக்கமாட்டாதென்று உங்களுக்குக்‌ கருத்தாகில்‌ 
ஆயிடுக; பிச்சையெடுத்துப்‌ பிழைத்தாகிலும்‌ பகவச்காமத்தைப்‌ பேணினால்‌ 
பரலோகவாழ்ச்சிக்குப்‌ பாங்காயிடுமென்று உபதேசித்தவாறு, 


ஒரு அந்தணன்‌ தன்மகனுக்கு நாமகரணகாலத்தில்‌, '*ஐச்வரியம்‌ தர 
வல்லானொருவனுடைய பெயரை இப்பிள்ளைக்கு இடவேணும்‌'' என்றெண்‌ 
ணிக்‌ (குபேரன்‌ பெயரை இடு? என்றவளவிலே, '* ஐளிபிளி யென்று பேரிட்‌ 
டழைத்து ஜீவிப்பதிற்காட்டிலும்‌, நாராயணன்‌ என்ற திருநரமத்தைச்சாத்‌ 
திப்‌ பிச்சையபுக்காகிலும்‌ ஜீவிக்கவமையும்‌”” என்றார்‌ ஒரு ஆஸ்திகர்‌ என்ப 
தொரு கதை இங்கு அறியத்தக்கது, (ஐளிபிளி-குபேசன்‌ பெயர்‌; ஹெல 
ஸில$ என்பது வடமொழிப்பெயர்‌.) “டு, es (௧.) 


௩.௨௪ திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மானிட சாதியில்‌ தோன்றிற்றோர்‌ மானிட சாதியை 

மானிட சாதியின்‌ பேரிட்டால்‌ மறுமைக்‌ கில்லை 

வானுடை மாதவா கோவிந்தா வேன்றழைத்‌ தக்கால்‌ 

நானுடை நாரணன்‌ தம்மன்‌ னைகர கம்புகாள்‌. (௪) 


மாணிட சா தியில்‌ - மதுஷ்ய ஜாதியில்‌ வான்‌ உடை - பரமபதத்தை (விபூ தியாக) 
தோன்றிற்று - உண்டான [ உடைய 
ஒர்‌ மானிட த மாதவா . சீரிய: பதியே! 

சாதியை (ஒரு டடத ப டல்தலு கோவிந்தா - கோவிச்தனே! 

மாணிட சாதியின்‌ ) (கர்மபலன்‌ களை அது | என்று அழைத்‌] என்று (எம்பெருமான்‌ 

பேர்‌ இட்டால்‌ உ பிறத்த) மநு தக்கால்‌ இருகாமத்தையிட்டு) ௮ 

ஷய சாதியர்க்கு உரிய பெயரை [ ழைத்தால்‌, 

[| இட்டழைத்தால்‌. எனககு ஈாதனன நாராயண 

மறுமைக்கு ) அத்ருஷ்டபலம்‌ [மோ க்ஷம்‌ ] | காரணன்‌ | னுடைய தஇிருகாமத்தைப்‌ பூ 

இல்லை னல்‌ யாதொருவழி | [ண்ட அப்பிளளையினுடைய 

யுமில்லை ; தம்மன்னை ஈரசம்‌ புகாள—, 


குறிப்பு: -ஜீவாத்துமா, கருமங்களுக்கிணங்கத்‌ தேவயோகிழு தலிய பல 
யோகிகள்தோறும்‌ பிறக்கக்கடவனாகையாலே புண்ணியபாபங்க ளிரண்டை 
யும்‌ அஅபவித்தற்கும்‌ ஸம்பாதிப்பதற்கும்‌ உறுப்பாகவிறே மதுஷ்ப யோகி 
யிற பிறப்பது; இப்படிக்‌ கருமத்துக்கு வசப்பட்டு மநுஷ்யஜாதியிற்‌ பிறக்‌ 
கும்‌ பிராணியை, ஐஹிகமானதொரு பயனைவிரும்பிக்‌, காமவச்யமான மதுஷ்‌ 
யஜாதியில்‌ ஒன்றின்‌ பெயரையிட்டழைத்தால்‌, இஹ_ூலாகத்திற்சில சவா தர 
பலன்கள்‌ கிடைக்கிலும்‌ பரலோசப்பேற்றுக்கு யாதொருவழியுமில்லையாம்‌; 
இங்கனன்றி, எம்பெருமான்‌ இருகாமத்தைச்சாத்தி யழைத்தால்‌ அப்பேறு 
பெறல்‌ குறையில்லையென்றவாறு. மறுமை. ஆழுஷ்மிகம்‌; (இம்மை.ஐஹிகம்‌.) 
என்னுடை என்ன3வேண்டுமிடத்து, *சானுடை'' என்றது, “மானிடசாதி 
மில்‌? என்றெடுத்த முறைக்குச்‌ சே ரவேண்டுகையால்‌; எனவ, எதுகை 
கோக்கியதென்றபடி: இருமங்கையாழ்வாரும்‌ பெரியதிருமொழியில்‌ “ஊனு 
டைச்சுவாவைகத்து” என்றபாட்டின்‌ ஈற்றடியில்‌, எதுகைக்குச்சேர, (நானு 
டைத்‌ தவத்தால்‌ '' என்றருளிச்செய்துள்ளமை காண்க, ன்‌ (2) 


மலமுடை யூத்தையில்‌ தோன்றிற்‌ றோர்மல வூத்தையை 
மலமூடை யூத்தையின்‌ பேரிட்டால்‌ மறுமைக்‌ கில்லைக்‌ 
குலமுடைக்‌ கோவிந்தா கோவிந்தா வேன்றழைத்‌ தக்கால்‌ 


நலமுடை நாரணன்‌ தம்மன்‌ னைநர கம்புகாள்‌. (௫) 
மலம்‌ உடை - மலத்தை யுடைய அம மலம்‌ உடை - (ழ்ச்‌ சொன்‌: டியே) 
ஊத்தையில்‌ - ஹேயழுமான சரீரத்தில்‌ 


[சின்‌ றும்‌ [மலத்தையு யதும்‌ 
தோன்றிற்று ஐர-தோன்றினதொரு ஊத்தையின்‌ - ஹேயமுமான ச தையு 
மலம்‌ ஊத்தையை - (தானும்‌ அப்படியே) 

மலமுடைய அம்‌ ஹேயமுமானசரீ 
ரத்தோடே கூடியிருக்கிற ஜந்து 
(லை | இட்டால்‌ . இட்டெழைத்சால்‌, 


[டைய மற்றொருஜர்து ,டைய 


பேர்‌ - பெயரை 


பேரியாழ்வார்திருமொழி- ௪ . பத்து, ௬ - திரு - காசுங்கறையுடை கூடு 


(அதனால்‌ இம்மையிலே | என்று (பகவர்நாமத்தையிட்‌டு) 
சில ௮௭6 க 

அல்பபலன்‌ இடை [அழைத்தால்‌, 

தீதாலும,) நலம்‌ உடை - (தன்‌ திருநாமத்தைச்‌ சொ 


இல்லை - ஒருவழியு மில்லையாம்‌; 
குலம்‌ உடை - ஈற்குலத்திற்‌ பிறந்த | நாரணன்‌ - எம்பெருமானுடைய திருநா 
கோவிம்‌தா கோவிந்தா | கோவிர்கனே ! ; [ மம்‌ பூண்ட அப்பிள்ளையினடைய 
என்று அழைத்தக்கால்‌ | கோவிர்தனே! | தமமன்னை ஈ.ரகம்‌ புசாள்‌_—, 


மறுமைக்கு - அத்ருஷ்ட பலத்துக்கு ன்னவர்களை வாழ்விச்கையாகற) 
| [ ஈன்மையை யுடைய 


குறிப்பு:--*ண்டாவழும்புஞ்‌ செந்ரீருஞ்‌ சீயுநரம்புஞ்‌ செறிதசையும்‌, 
வேண்டாகாற்றம்‌ மிகுமுடல்‌?' என்றபடி. மாம்ஸரக்கம்‌ முதலிய மலங்க 
ளோடுகூடி. ஹேயமாயிருக்கிற மாதாபித்ரு சரீரத்தினின்று தோன்றினதா 
யும்‌, 'காரணவஸ்துவுக்‌ இணங்கவே கார்யவஸ்து பிறக்கும்‌? என்ற நீதியின்‌ 
படி., மாதாபிதாக்களுடைய சுக்ல சோணிதங்களாலே பரிணதமாகையாலே 
தத்ஸ்வரூபமாகவே யிருக்கிற சரீரத்சோடே கூடினதாயு மிருக்கற ஜந்து 
வைக்‌, ழ்ச்சொன்னபடியேமிகவும்‌ ஹேயமாயிருக்துள்ள சரீரத்தைப்பூண்டு 
கொண்டிருக்கிற ஒரு கர்மவச்ய ஜர்துவின்பெயரையிட்டமழைத்தால்‌, இம்‌ 
மையிற்சிலபயன்‌ பெறினும்‌ ஆழுஷ்மிகத்தில்‌ ஒருபயனும்‌ பெறமுடியாது 
என்பது முவ்னடிகளின்‌ கருத்து, மூன்றாமடியில்‌, குலம்‌--இடைக்குலம்‌, () 


நாடூ ௩௧௫ மறிய மானிடப்‌ பேரிட்கே 
கூடி யழுங்கிக்‌ குழியில்‌ வீழ்ந்து வழுக்காதே 
சாடி.றப்‌ பாய்ந்த தலைவா தாமோ தராவேன்று 
நாடுமின்‌ நாரணன்‌ தம்மன்‌ னை௩ர கம்புகாள்‌. (௬) 
சாடும்‌ - குக்ராமல்களிலுள்ள ஸாமார்ய | வழுக்காதே - தவறிப்‌ போகாமல்‌, 
[ஜ்ஞாணிகளும்‌ | சாடு - “சகடாஸஃரன்‌ 
நகரும்‌ & நகர வாஹிகளான விசேஷஜ்ஞா | இற - முறியும்படி 
[னிகளும்‌ | பாய்ந்த - உதைத்‌ தருளின 
அறிய - (( இவன்‌ உயர்ந்தவன்‌ ' என்று) | தலைவா - பெரியோனே!' (என்றும்‌) 
[ ௮ நியும்படி,-— | தாமோதரா 


்‌ 6தாமோதரனே!' என்றும்‌ 
மானிடர்‌ தா்‌ மநுஷ்யர்கள்‌ ! எனது . தாமோதரனே!' என்றும்‌ 


பேர்‌ இட்டு பெயரை யிட்டு | நாடுமின்‌ - வாழ்த்‌ இிக்கொண்டு இரியுங்கள்‌ 4 
கூடி - அவர்களோடு கூடி (இங்கனே யாகில்‌,) 
அழுங்க - ஒளி மழுக்கி © . நாரணன்‌ தம்மன்னை ஈீரகம்‌ புகாள்‌ _, 
குழியில்‌ வீழ்ந்து . (அவர்கள்‌ விழுந்த) கு | 
[ தியிலே விழுக்‌ இ , 


குறிப்பு:-—காடூ நகருமறிய?? என்கிறவிது ஈற்றடியில்‌, “நாடின்‌?” என்ற 
வினை முற்றே இயையும்‌, அழுங்கி ஆத்துமாவுக்கு இயற்கையாயுள்ள ஸ்வ 
ரூப ப்ரகாசம்‌ மழுங்கி என்றபடி, 

இப்பாட்டின்‌ பெரியஜீயருரை அச்சுப்பிரதிகள்‌ பலவற்றிலும்‌, (“அவர்‌ 
களோடேகூடி அவர்கள்பக்கலிலே கால்‌ தாழ்ந்து அவர்கள்விழுந்‌க குழியி 
லே விழுக்து தவற வர்த்தியாதே” என்று காணப்படுதலால்‌, அழுங்கி என்ப 
தற்கு, ((அவர்கள்பக்கலீலே) கால்தாழ்ந்து? என்பது பொருளாமென்று 
சிலர்‌ மயங்குவர்‌; அதற்கு அதுபொருளல் ல; அவ்வச்சுப்பிர இகளில்‌, கால்‌ 


௧.௨௩ திவ்யப்ரபந்த திலயார்த்த தீபிகை, 


தாழ்ச்து?! என்‌ ததற்குப்பின்‌:' ஒளிமழுங்கி'” என்றெவர்க்‌கயம்விபெட்‌ டதென்‌ 
றுணர்க. பிராசீக தாளகோசங்களில்‌ ௮தனைக்காண்க, :'௮வர்கள்பக்கலிலே 
கால்தாழ்ர்து ”” என்கிறவிது, (அவர்களோடே கூடி” என்ற ஸ்வவாக்யத்‌ 
இற்சே விவரணமாய்க்கிடக்கிறஅ; இத்த மைலி, ௮துபவத்தினால்‌ அறியப்‌ 
படவேண்டும்‌. குழி-ஈரகக்‌ குழி. வ னல த (௬) 


மண்ணிற்‌ பிறந்து மண்ணாகும்‌ மானிடப்‌ பேரிட்டங்‌ 
கேண்ணமொன்‌ நின்றி யிருக்கு மேழை மனிசர்காள்‌ 
கண்ணுக்‌ கினிய கரு.மகில்‌ வண்ணன்‌ நாமமே 
நண்ணுமின்‌ காரணன்‌ தம்மன்‌ னைநர கம்புகாள்‌. (௭) 
மண்ணில்‌ பிறச்‌ இ . மண்ணில்நின்றுமு ஏழை மனிசர்கான்‌ - அறிவற்ற மதுஷ்யர்‌ 
[ண்டாய்‌ [ களே! 
கண்ணுக்கு - கண்ணால்‌ காண்சைக்கு 
இனிய . போச்யனாயும்‌ 
கரு கில்‌ - காளமேகம்‌ போன்ற 
வண்ணன்‌ - நிறத்தை யுடையனாயுமுளள 
[ஞக்கு) இட்டு, [எம்பெருமானுடைய 
அக்கு - ஆழுஷ்மிக பலத்தில்‌ நாமே -திருநாமத்தையே 
எண்ணம்‌ ஒன்ற ) ஒரு விசார முமற்றிருக்‌ ஈண்ணுமின்‌ - விரும்பி யிடிங்கள்‌ ; 
இன்றி த்ர இற நாரணன்‌ தம்மன்னை ஈரசம்‌ புகாள்‌., 


குறிப்பு:--*மண்ணாய்‌ நீரெரிகரல்‌ மஞ்சுலாவு மாகாசமுமாம்‌ புண்ணா 
ராக்கை?” மஞ்சுசேர்வானெசி நீர்‌ நிலங்‌ காலிவை மயங்கி நின்ற அஞ்சு 
சேராக்கை?' என்றபடி-தேஹத்‌ இற்குப்‌ பஞ்சபூதங்களும்‌ உபாதாஈமாூலும்‌ 
அவற்றுள்‌ பார்த்திவபாகமே |--௮,காவது மண்பாகம்‌] அதிகபாயிருப்பஅ 
பற்றி, அம்மண்ணில்‌ நின்றும்‌ தேஹத்துக்கு உற்பத்தி ென்பார்‌, “மண்‌ 
ணிற்‌ பிறந்து” என்றார்‌. 


மண்‌ ஆகும்‌ - பின்பு மண்ணாய்‌ விடுகிற 
மானிடர்‌ . அல்ப மறுஷ்யர்களுடைய 
பேர்‌ இட்டு - பெயரை (த்தல்கள்‌ பிள்ளைக 


தேஹம்‌ உருக்குலைத்தால்‌, 'கரரியத்திற்குக்‌ காரணத்திலே லயமாகக்கட 
வத?” என்ற முறைமையின்படி மறுபடியும்‌ மண்ணாய்ப்போகக்‌ கடவதான 
மைபற்றி, “மண்ணாகும்‌'' என்றார்‌. அங்கு--பரமபதத்‌ இலே என்றபடி, (எ) 
நம்பி பிம்பியேன்று நாட்ட மானிடப்‌ பேரிட்டால்‌ 
நம்பும்‌ பிம்புமேல்‌ லாம்நாலு நாளி லழுங்கிப்போம்‌ 
சேம்பேருந்‌ தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ பேரிட்‌ டழைத்தக்கால்‌ 
கம்பிகாள்‌ நாரணன்‌ தம்மன்‌ னை௩ர கம்புகாள்‌, (௮) 
சம்பி ர ஈம்பி என்றும்‌ பிம்பி என்‌ , அழுங்ப்போம்‌ - அழிச்துபோம்‌; 
எனறு அம்‌ செம்‌ | சிவந்தும பெருத்து மிருக்‌ 


கரடு ண்‌, க்ஷ த்ரம நுஷ்யர்சளு தாமரை ) ஏற தாமரைப்பூப்போன்ற 
பேர்‌ டைய பெயரை கண்ணன்‌ - இருக்சண்களையுடைய எம்பெ 
இட்டரல்‌-(உங்கள்பிள்ளை களுக்கு நீங்கள்‌) [ருமானுடைய 
இட்டால்‌ பேர்‌ இட்டு - திருராமத்தை இட்டு 


நம்பும்‌ உ நம்பி" "பிம்பி? என்னும்‌ | அழைத்தக்கால்‌ - அழைத்தால்‌ 
எலலாம்‌ பெயர்களுக்கு அடியான ' ஈம்பிகாள்‌ - (அதிவினால்‌) குறைவற்றவர்‌ 
[ மதன்மையெல்லாம்‌ [சனே! 
நாலு காளில்‌ . சாலுமாளைக்குள்‌ காரணன்‌ தம்மன்னை ஈரசம்‌ புகாள்‌, 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪ : பத்து, ௬ - திகு - காசங்கறையுடை ௩௨௭ 


குறிப்பு:--ஈம்பி என்னுஞ்சொல்‌, (குறைவற்றவன்‌' என்னும்‌ பொருளையுடைய 
தாதல்பற்றி, இப்பெயரை ஈமது பிள்ளைக்கு இட்டால்‌ ஒரு குறையுமின்திப்‌ 
பூர்ணனாயிருப்பன்‌? என நினைத்து அப்பெயரை இடுறெவர்களைக்‌ குறித்து 
ஏசுகிருர்‌ இப்பாட்டில்‌. 


பிம்பி என்பதற்கு (இங்கு) ஒரு பொருளுமில்லை. இச்சொல்‌ எப்படி 
பொருளற்றதோ, அப்படியேதான்‌ நீங்கள்‌ விரும்பியிடுகிற நம்பி என்றெ 
சொல்லும்‌ பொருளற்றதா என்று க்ஷபிக் படியாய்‌, சம்பிக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டாக'ஒரு பிம்பியை அருளிச்‌ செய்றொரென்க, இங்ஙனே வெறுப்புத்‌ 
தோற்றச்‌ சொல்லுமிடங்களி லெங்கும்‌, கூட மற்றொரு சொல்‌ பொருளின்தி 
வழங்கப்படுவது உலகவியற்கை ; (உதாரணம்‌;) ஒருவன்‌ “உப்பு உளதோ? 
என்று ஒருவனைக்‌ கேட்டால்‌, அதற்கு அவன்‌ வெறுப்புக்கொண்ட காலத்‌ 
தில்‌ “உப்பு மில்லை, பப்பு மில்லை'” என்று கூறுவான்‌; அத போலவே, இவ்‌ 
கும்‌ நம்பி என்னும்பெயரில்‌ வெறுப்புக்கொண்ட ஆழ்வார்‌, பிம்பி என்ற மற்‌ 
றொரு பொருளில்லாப்‌ பெயரைக்‌ கூடவிணை த்துக்‌ கூ.றுகின்ரார்‌. 


நெடுங்காலல்‌ குறைவற்று வாழவேணுமென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌, ஈம்‌ 
பி, பிம்பி, என்றாற்போலச்‌ சிலகாட்டுமானிடப்பெயர்களைத்‌ தங்கள்பிள்ளைக 
ளுக்கு இட்டால்‌, இதனால்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வாழ்நாளுளளவளவுங்‌ குறை 
வொன்றுமின்‌ றி யிருப்பர்கள என்றை எண்ணம்‌ தமது மூடத்தனத்தனாுலுண்‌ 
டாவதேயாம்‌: “வாழ்ந்தார்கள்‌ வாழ்ந்தே நிற்பரென்பதிலலை”? என்ற ஆழ்‌ 
வாரருளிச்செயலின்படியே அந்த வரழ்ச்சி காலுகாளில்‌ கெட்டுப்போம்‌ 
என்றைர்‌, 

(நம்பும்‌ பிம்புமெல்லாம்‌”” என்றது-நம்பி, பிம்பி என்ற பெயர்களின்‌ 
பகுதியை யெடுத்‌ துக்காட்டியபடி, நம்பி என்பது, பண்பி; நம்பு என்பது, 
பண்புப்பெயர்‌. நம்பி-நிறைநக்தவன்‌; நம்பு-நிறைவு. “ம்பி என்னும்‌ பெயர்க்கு 
(நம்பு என்பதைப்பகுதியாகக்‌ கூறுவது-ஒருவகைக்‌ கவிமரபு என்பர்‌, இவவு 
பதேசம்‌ வீண்போ கரமைக்காக அவர்களைப்புகழ்க்‌ து விளிக்கிறார்‌ 'ஈம்பிகாள்‌!' 
என்‌ று, i க்‌ i ன்‌ (௮) 

ஊ த்தைக்‌ குழியி லமுதம்‌ பாய்வது போலுங்கள்‌ 
மூத்திரப்‌ பிள்ளையை யேன்முகில்‌ வண்ணன்‌ பேரிட்டக்‌ 
கோத்துக்‌ குழைத்துக்‌ குணால மாடித்‌ திரிமீனோ 


நாத்தகு நாரணன்‌ தம்மன்‌ னைஈர கம்புகாள்‌, (௯) 

ஊத்தைக்‌ குழியில்‌ . ௮சுத்தமானதொரு | முகில்‌ வண்ணன்‌ - கா ளமேகம்போன்ற 
[ குழியிலே திருகிறத்தையுடையனுமான எம்‌ 

அமுதம்‌ சா அம்ருதம்டாய்ந்தாற்‌ பெருமானுடைய 

போல்‌ போலே பேர்‌ இட்டு - திருநாமத்தை நாமகரணம்‌ 
உம்‌ சன்‌ - உங்களுடைய [பண்ணி 
மூத்திரப்‌ பிள்ளையை - அசத்தனான பிள்‌ (அதனால்‌ அப்போதே நீங்கள்‌ எம்‌ 
[ ஊைக்கு பெருமானுடைய பரிக்ரஹமாகப்‌ 


என்‌ . எனக்குத்‌ தலைவனும்‌ ... பெத்து) 


௩௨.0] தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
கோத்து குழைத்து - (அவ்வெம்பெருமா | திரியின்‌ . இரியுக்கள ; 


[னோடு) கூடிக்கலட் து (இப்படியாகில்‌,) 
(அதனாலுண்டாகும்‌ ஆடர்தத்திக்‌ ஈரா தகு ப! நாவினால்‌ துதிச்கத்தக்க ஈ£ 
குப்போக்குவீடாக) | ணன்‌ ராயணலுடைய பெயரைப்‌ 

குணாலம்‌ ஆடி . குணாலைகீகூத்தாடிக்கொ | [பூண்ட அப்பிள்ளையிலு டைய 
[ண்டு | தம்மன்னை நரகம்‌ புகாள்‌--, 


குறிப்பு:-- பரமபாவகமாகிய எம்பெருமான்‌ திருராமத்தைப்‌ பர மஹே 
பரான மானிடமக்களுக்கு இவேது-அசுத்தமாகிய ஒரு எச்சிற்குழியில்‌ அம்‌ 
ருதத்தைப்‌ பாயச்சுவதை ஒக்குமென்க, ஊத்தைக்குழியில்‌ அமுதம்‌ பாய்க்‌ 
கால்‌, அவவமுதந்கா னும்‌ அத்தோடொக்க அசு த்தமாய அபோக்யமாயொ 
ழியும்‌; எம்பெருமா னுடைய தருநாமமோவென்றால்‌ அங்கனன்றியே கனக்கு 
ஒருஸ்பர்சதோஷமில்லாதபடி. தான்‌ புகுக்தவிடத்தையும்‌ பரிசுத்தமாக்கிவில 
கஅணயரிக்ராஹ்யமாம்படிபண்ணுமென்ற அமுதத்திற்காட்டி.ல்‌ திருகாமக்‌ 
திற்கு வாசி அறியத்தக்கது, 
இப்படி. தமத பிள்ளைகளுக்கு எம்பெருமான்‌ இருகரமத்தை நாமகர 

ணம்பண்ணும்பேரகே தரம்‌ அவ்வெம்பெருமானுக்கு அர்தரங்கபூதர்களாக 
அவனால்‌, அவனோடு கூடிக்கலந்து களித்துத்‌ திரியப்பெறுவர்‌, குணலைக்‌ 
கூத்தாவது - ஆஈந்தத்‌ துக்குப்‌ போக்குவீடாகத்‌ தலை$மாக அடுவதொரு 
கூத்து, ஆரந்தம்‌ தலமண்டைகொண்டால்‌ மெய்மறந்து கூத்தாடும்படி யாகு 
மென்பதைத்‌ இருவாய்மொ.ரியில்‌ “மொய்ம்மாம்‌ பூர்பொழிற்பொய்கை?' 
என்றதிருமொழிபினால்‌ அறிக, கோத்துக்குழைத்து-ஒருபொருட்பன்மொழி; 
ஈகூடிக்கலக்து என்பதுபோல, குழைத்து என்கிறவிது-(குழைந்து' என்ற 
'தன்வினைப்பொருளில்வக த பிறவினை, “ஈரத்‌ தகும்‌?” என்பதற்கு, (“பிளளைக்‌ 
குத்‌ தருகாமத்தையிட்டு ௮த்தைப்பலகாலுஞ்‌ சொல்லுகையாகிறவித உங்‌ 
கள்‌ காவுக்குச்‌2சரும்‌” என்று முரைப்பா, க கல (௯) 

சீரணி மால்திரு நாம மேயிடத்‌ தேற்றிய 

வீரணி தொல்புகழ்‌ விட்ட சித்தன்‌ விரித்த 

ஓரணி யோண்டமி ழோன்பதோ டோன்றும்‌ வல்லவர்‌ 

பேரணி வைகுரந்தத்‌ தேன்றும்‌ பேணி யிருப்பரே . (௧௦) 
£ர்‌ - சல்யாணகுணக்களை ஒர்‌ ௮ணி- (கற்பார்க்கு) ஒப்பற்ற பர 
அணி - ஆபசணமா சவுடையஞம்‌ | [ணப்போன்றவையும்‌ 
மால்‌ . (அடியார்பக்கல்‌) வ்யாமோஹமு ஒண்‌ தமிழ்‌ - அழயெ தமிழ்ப்பாஷையுமா 


[ டையனுமான எம்பெருமானுடைய [யிருக்‌ துள்ள 
இரு காமமே - திருநாமத்தையே ்‌ ட்டது டு 
ட (கம்‌ தற்பால்‌ 2௮) இல்‌ | ஒன்பதோடு இப்‌ பத்‌ துப்‌ பாட்டுக்களை 
ட - (கம தீ £0 மப்டி | ஒன்றும்‌ யும்‌ 
தேத்திய - ௨ பதேசித்தருளின வரும்‌ | வல்லவர்‌ - ஓதவல்லவர்கள்‌ 


வீரம்‌ அணி - (இட்‌ திரியங்களை வெல்லு ௦ அணி - பெரி ்‌ 
சையாக) வீரப்பாட்டை இணங்க பரியதும்‌ அழயெதுமான 


ணமாகவுடையவரும்‌ டன வைகுர்தத்‌ து-ஸ்ரீவைகுண்‌ டத்தில்‌ 
தொல்‌ புகழ்‌ - சாச்வதமான ர்த்தியையு | என்‌ அம - எகோளும்‌ 
[டையலருமான | பேணி இருப்பர்‌ . (எம்பெருமானுக்கு) மல்‌ 
விட்டுசித்தன்‌ . பெரியாழ்வார்‌ களா சாஸனம்‌ பண்ணிக்சொண்‌ 
விசிச்ச-விரிவாச அருளிச்செய்கதவையம்‌ | வாமப்பெவர்‌. | 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪- பத்து, ௭ - திரு - தங்கையைமுக்கும்‌. ௧௨௯ 


குறிப்ப$--எம்பெருமா னுடைய திருகாமங்களையே தந்தம்பிள்ளைகளுக்கு 
காமகரணம்பண்ணும்படி காட்டாரைகோக்க உபதேசித்த பெரியாழ்வாரரு 
ளிச்செய்த இப்பத்துப்பாட்டையும்‌ ஓதவல்லவர்கள்‌ பரமபதத்தில்‌ எம்பெரு 
மானுக்குப்‌ பல்லாண்டுபாடப்பெறுவர்‌ என்று இத்திருமொழி கற்றாரக்குப்‌ 
பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகின்றார்‌, மால்‌-பெரியோனுமாம்‌, தேற்றுதல்‌- அறி 
வித்தல்‌, தெளிவித்தல்‌. வீரம்‌ அணி; வீரணி; தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, (௧0) 

அடி: காசம்‌ அங்கொரு உச்சி மானிட மல காடு மண்‌ நம்பி ஊத்தை சீரணி 
தீங்கை, 


ஆருந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


ட்‌. 


ஏழாந்‌ திருமொழி. 


தங்கையைஞுக்கும்‌: 


அவதாரிகை:--£€ழ்த் திருமொழியில்‌ சே தடா திருந்துகைக்கு உறு ப்பான ஹிதத்தை 
உபதேசித்தபின்பு, மறுபடியும்‌ எம்பெருமான்‌, உகந்தருளின திருப்பதிகளில்‌ எழுந்த 
ருளி நிற்கிற நிலையை ௮ நுபவிக்கவேணுமென்னு மாசை கிளர்ந்து, கங்கைக்கரையி 
லுள்ள இருச்கண்டங்கடி ஈகரிலே பல அவதாரகுண சேஷ்டி தங்களெல்லாம்‌ நன்கு 
வினங்கும்படி எழுந்தருளி நிற்கிற புருஷோத்தமனை அ நபவியா நின்றுகொண்டு, அவ்‌ 
வெம்பெருமானிற்காட்டில்‌ அவன்‌. எழுந்தருளியிருக்கிற தேசமே ப்ராப்யத்தில்‌ சமமா 
வதியாகையாலே, அத்தேசத்தினுடைய வைபவத்தையும்‌ பலபடியாகப்பேசி அறுபவிச்‌ 
றார்‌; இத் திருமொழியில்‌, 

தங்கையை மூக்குக்‌ தமையனைத்‌ தலையுந்‌ தடிந்தவேந்‌ தாச ரதிபோய்‌ 

எங்குந்‌ தன்புக ழாலிருக்‌ தரசாண்ட வேம்புரு டோத்தம னிருக்கை 

கங்கைகங்‌ கையேன்ற வாசகத்‌ தாலே கடவினை களைந்திட கிற்குங்‌ 

கங்கையின்‌ கரைமேற்‌ கைதோழ நீன்ற கண்டமேன்‌ னுங்கடி நகரே, (௧) 
கங்கை கம்கை என்ற] கங்கை, கங்கை' தலையும்‌ . தலையையும்‌ 

வாசசத்தாலே என்ற சப்தத்தை | தடிர்த-அ அத்தொழித்தவனும்‌ 


சொல்‌ இவதனால்‌ ட்ட 2 
வன்‌ தக்‌ கீ | போய்‌ - (அயோத்திமா£காக்கு) எழுந்த 
=: ளி 
களைந்திட, கற்கும்‌ - ஒழிக்கவல்ல | எங்கும்‌ - நாடடங்க லும்‌ ட 
கல்கையின்‌ - கல்காக தியினுடைய தீன்‌ புகழா . தன்னுடையகர்த தியேயாம்‌ 


களை மேல்‌ - கரையிலே | [படி 
கை தொழ நின்ற - (பகீதாக ள்‌) கைகூப இருந்து - (பதினோராயிரம்ஸம்வத்ஸரம்‌) 


பிக்‌ படியாக கின்‌ - 
[பத்‌ தொழும்படுயாக சன்று [எழுக்தருளியிரு ஓ 
கண்டம்‌ என்னும- ௧ & | அரசு ஆண்ட - ராஜ்யபரிபாலநஞ்செய்‌ த 
[ யரையுடைய | 
[ருளினவலும்‌ 


கடி. நகர்‌ . சிறச்தநகரமான அ 
(௭ ௫ வென்னில்‌;--) 
தங்கையை .. (இராவணனு டைய) தங்கை 
[யாகிய குர்ப்பணகையினுடைய 
மூக்கும்‌-மூச்கையும்‌ 
தமையனை - (அவளுடை "" தமையனான 
[பாலணனுடைய. 


எம்‌ - எமக்குத்தவைவனுமான 

தாசரதி - இராமபிரானாய 

எம்‌ புருடோத்தமன்‌-எமதி புருஷோச்த 
[ மப்பெருமாளுடைய 


இருக்கை - வாஸஸ்தாமமாம, 


ங்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யர்ர்த்த தீபிகை, 


குறிப்பு: -தங்கைமூக்கைத்‌ தடி.க்த விவரமும்‌, அதன்மேல்‌ ' தோன்றும்‌ 
ஆஷேபத்திற்குப்‌ பரிஹாரமும்‌, 8ழ்‌-என்னாதன்‌ தேவியில்‌ எட்டாம்பாட்டி 
னுரையிற்‌ கூறப்பட்டது. தாசரதி-வடமொழித்‌ தத்திதாந்தநாமம்‌. [எங்குந்‌ 
தன்புகழா | இத்யாதி] “ராசொறாசொ ரா8ஐ.கி வரஜா.நா8லவறு கயா | 
ஈா8 ஐ-இ-௧௦ ஜஉல-௪ ரா ராஜ) வரமாஹ.கி॥?' என்றச்லோகம்‌ 
இங்கு நினைக்கத்தக்கத, புருடோத்தமன்‌-திருக்கண்டங்கடி ஈகரில்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ எம்பெருமானுடைய இரு மம்‌. இருக்கை-தொ ழிலாகுபெயர்‌, 

பின்னடிகளின்கருத்து;--ஏதேலுமொரு குளத்தில்‌ நீராடுமவர்கள்‌ அந்த 
நீரைக்‌ கங்கையாக நினைத்து, (கங்கை, கங்கை” என்று உச்சரித்தால்‌ உடனே 
அவர்களுடைய பெருப்பெருத்த பாபங்களையெல்லா மொழிக்கும்படியான 
பெருமைபொருக்திய கங்கையின்‌ கரையிலுள்ள கண்டமென்றெ ககரவிசே 
ஷமென்பதாம்‌, 


திருக்கண்டங்கடிககர்‌-வடசாட்டுத்திருப்பதிகள்‌ பனிரண்டினுள்‌ ஒன்று; 
கண்டம்‌ என்னுமிவவளவே இத்திருப்பதியின்‌ பெயர்‌, கடி. என்னுஞ்சொல்‌ 
இங்குச்‌ சிறப்புப்பொருளது, “மத்தாற்‌ கடல்‌ கடைந்து வானோர்க்‌ கமூத 
ளிதத, அத்தா வெனக்குன்னடிப்போதில்‌- அுத்தமுதைக்‌, கங்கைக்‌ கரைசே 
ரூல்‌ கண்டத்தாய்‌ புண்டரிக, மங்கைக்‌ கரைசே வழங்கு” என்ற ஐயங்கார்‌ 
பாடலில்‌ “கண்டத்தாய்‌” என்றவிளி நோக்கத்தக்கது, த்‌ (க) 


சலம்போதி யடம்பில்‌ தழலமிழ்‌ பேழ்வாய்ச்‌ சந்திரன்‌ வேங்கதி ரஞ்ச 
மலர்ந்தேழுக்‌ தணவு மணிவண்ண வுருவின்‌ மால்புரு டோத்தமன்‌ வாழ்வு 
நலந்திகழ்‌ சடையான்‌ முடிக்கோன்றை மலரும்‌ நாரணன்‌ பாதத்‌ துழாயுங்‌ 
கலந்திழி புனலாற்‌ புகர்பட கங்கைக்‌ கண்டமேன்‌ னுங்கடி நகரே. (௨) 
நலம்‌ திசழ - (எம்பெருமானுடைய ஸ்ரீபா | உடம்பின்‌ - வடிவையுடைய 
ததிர்த்தத்தை வஹிக்கின்‌ தமையா | சச்‌ திரன்‌ - சந்திரனும்‌, 
லுண்டான, நன்மை விளங்கா நிற்‌ | தழல்‌-நெருப்பை 
[ ற. (உமிழ்‌-உமிழாடின்றுள்ள 
சடையான்‌ &- தடையையுடையனன இவ பேழ்‌ - பெரிய 
[ பெருமானடைய 
முடி - தலையில்‌ (அ௮ணியப்பெற்றுள்ள) 
கொன்றை மலரும்‌ - (செர்கிறமுடைய) 
| கொன்றைப்பூவோடும்‌ 
நாரணன்‌ - (அசரிவபிரானுக்கும்‌ தலைவ 
[ ஞன) காராயணனுடைய 
பாதத்‌ துழாயும்‌ - இருவடிகளிற்புனை நத 
(பசுணமகிறமுடைய) திருத்துழா 
யோடும்‌ 
கலக்து - சேர்ந்து 
இழி - அகாசத்தில்‌ நின்றும்‌ பூமியில்‌ 
| இழிக்து வெளளமிடா நின்ற 


வாய்‌ - இரணங்களையுடையனும்‌ 
வெம்‌ - வெம்மையையே இயல்வாகவுடை 
[யனுமான 

க இர்‌-ஸுூர்யனும்‌ 

௮௭௪ . ௮ஞசமபடியா க 

மலர்ந்து எழுர்து . மிசுவும்பரம்பினசரிரத்‌ 
[ தையெடுத்துக்கொண்டு சர்ர்‌ 

அணவு - (அரத சட்தரஸலாயாகளுடை 
ய இருப்பிடத்தைச்‌) சென்று இட்‌ 


டன, 
மணி | நீலமணிபோன்ற நிறம்‌ 


ன 


புனலால்‌-ஜலத்‌ இனால்‌ உருவின பொரும்‌ திய வடி.லையு 
புகர்படு - விளல்காகின்றுள்ள [ டையவலும்‌. 
கல்கை - கல்சைக்கரையிலுள்ள மால்‌ . (அடியார்பக்கல்‌) வயா மோஹமு 
கண்டமென்னும்‌ கடி நகர்‌; [டையவனுமசன 
சலம்‌ - ஜலத்தை புருடோத்தமன்‌ - புருஷோத்தமன்‌ 


பொதி பொதிர்கிசொண்டிருக்றெ வாழ்வு-வாழு மிடம்‌, 


பெசியாழ்வார்திருமோழி - ௪ . பத்து, ௭ . திரு. தங்கையைழுக்கும்‌. ௩௩௧ 


குறிப்பு:--எம்பெருமான்‌ மாவலிகையில்‌ நீரெற்றுப்பெற்று உலகளக்கத்‌ 
தொடக்க ஒங்கியுயர்ந்த போன்‌ சர்த்ரஸூர்யர்கள்‌ ₹இதுவென்‌ புகுர்ததிங்‌ 
கர்தோ?” என்றாற்போல அஞ்சினராம்‌; அப்படி அவர்கள்‌ அஞ்சும்படி. விம்மி 
வளர்ந்த எம்பெருமான்‌ பொருந்தி யெழுக்‌ தருளி யிருக்குமிடம்‌ கண்டமென்‌ 
னுங்கடிஈகரென்க, சந்திரன்‌ அம்ருதமயமான ரெணங்களையுடையவனாதலால்‌ , 
சலம்பொதியுடம்பினனாகக்கூ றப்படவன்‌. பேழ்‌-.பெருமை. “சலம்பொ தியு 
டம்பிற்‌ சந்திரன்‌, தகழலமிழ்பேழ்வாய்‌ வெங்கதிர்‌!” என இயைத்துரைக்க 
ப்பட்டது, 


பின்‌ ஒன்றரையடி களால்‌, கங்கையை வருணிகக்கன்றார்‌:-இக்கங்கை முத 
லில்‌ எம்பெருமானது இருவடியினின்றும்‌ பெருகிப்பின்பு சங்கரன்சடையி 
னில்‌ தங்‌, ஆகாசத்தில்‌ நின்றும்‌ நிலவுலகத்தில்‌ பிரவஹித்தமையால்‌, எம்பெ 
ருமானுடைய பாதத்துழாய்‌ மலரோடும்‌ சிவபிரானுடைய முடிக்கொன்‌ 
றைமலரோடுங்கலந்து பசுமைநிறமும்‌ செந்நிறமுமாகச்‌ தோற்றுன்ற நீர்ப்‌ 
பெருக்கினால்‌ விலஷணமானதொருபுகரைப்பெறுபென்க. (₹நலந்திகழ்‌'? என்‌ 
பதைச்சடையோடும்‌ இயைக்கலாம்‌, சடையானோடும்‌ இயைக்கலாம்‌. எம்பெ 
ருமா னுடைய ஸ்ரீபாததீர்தீ்தத்தைத்‌ தனக்குத்தூப்மை வினைக்குமதாகப்ரதி 
பத்திபண்ணித்தலையால்‌ தரிக்கைக்கு மேற்பட்ட நன்மையில்லையிறே சடை 
யானுக்கு. ச்‌ oe க oo 3௦ (௨) 


அதிர்முக முடைய வலம்புரி குமிழ்த்தி யழலுமி ழாழிகோண்‌ டேறிந்தங்‌ 
கேதிர்முக வசுரர்‌ தலைகளை மிடறு மேம்புரு டோத்தம னிருக்கை 
சதுமுகன்‌ கையிற்‌ சதுப்புயன்‌ றாளிற்‌ சங்கரன்‌ சடையினில்‌ தங்கிக்‌ 
கதிர்முக மணிகொண்‌ டிழிபுனற்‌ கங்கைக்‌ கண்டமேன்‌ னங்கடி நகரே. 


(எம்பெருமானுடைய திருவடியை கண்ட மென்னும்‌ கடி. நகர்‌-- ; 
விளக்குகிறபோது,) அக்கு-உலகமளட்த அப்போ அ, 
சதுமுசன்‌ ) சதுர்முக பரஹ்மாவினடைய | முழமல்காநின்ற முகத்தையு 

சையில்‌ ‘ கையிலும்‌ உடைய) டைய 
ச தப்‌ புயன்‌  சதுர்ப்புஜனான எம்பெருமா | வலம்புரி - ஸ்ரீ பாஞ்சஜம்யத்தை [யும்‌ 
தாளில்‌ t னுடைய திருவடியிலும்‌ குமிழத்‌தி-திருப்பவள த்தில்‌ வைத்து ஊதி 
(பினபு,) அழல்‌ உமிழ்‌-நெருப்பை வீசாகின்றுள்ள 
சங்கரன்‌ சடை சிவபெருமானுடைய ஐ ஆழிகொண்டு இருவாழியை யெடுத்‌ துவி 
யிணில்‌ டையிலும்‌ எறிச்து | ட்டெறிட்‌ தும்‌, 

எ திர்முசம்‌-(போர்‌ செய்வதாக) எதிர்த்த 
கதிர்‌ - ஒளியை யுடையனவும்‌ [முகத்தை யுடைய 
முகம்‌ - சிறச்தவையுமான அசுரர்‌-௮அஸுரர்சளுடைய 
மணி-ரத்கங்களே தலைகளை- த லைகளை 
கொண்டு . கொழித்‌ திக்கொண்டு இடலறும்‌-உருட்டியரு ளின 
இழி-இழிறெ எம்‌ Oo எமதி புருஷோத்த 
புனல்‌- தீர்த்தத்தை யுடைய குருச்கை மனுடைய வாஸஸ்‌ 


கம்சை-சமல்சைச்‌ சரையிலுள்ள [ தானமாகும்‌, 


குறிப்பு: திருமால்‌ உலகமளக்த காலத்தில்‌ மேலே ஸத்ய லோகத்திற்‌ 
சென்ற அப்பிரான து திருவடியைப்பிரமன்‌ தன்‌ கைக்கமண்டலதர்த்தத்தாத்‌ 


கழுவிவிளச்க, அர்த ஸ்ரீபாததிர்த்தமாகப்பெருகித தேவலோகத்திலீருர்‌ 2 
ஆகாய கங்கரகதியை, ஸூிர்யகுலத்துப்ப ரத சக்ரவர்த்தி கபிலமுனிவன ௫ 
கண்ணின்‌ கோபத்திக்கு இலச்காடு உடலெரிர்து சாம்பலாய்‌ கற்கதியிழக்க 
தனது மூதாதையசானஸகரபுத்திரர்‌ ௮றுபதினாுபிரவரைஈற்கதிபெ.றலிக்கும்‌ 
பொருட்டு நெடுங்காலக்தவஞ்செய்து மேலுலகத்திலிருர்‌.த 8முலகத்‌ தக்குக்‌ 
கொணர்கையில்‌, அவனது வேண்டுகோளாற்சிவபிரான்‌ அர்கதியைமுடி யின்‌ 
மேல்‌ஏற்றுச்சிறிது சிறிதாகப்‌ பூமியில்‌ விட்டனன்‌என்றவரலாறு அதியத்தக்‌ 
௧௮, 


ஓங்கி உலகளந்தருளும்போது ஈமுசிமுதலிய அசுரர்கள்‌ '(என்னிது 
மாயமென்னப்பன றிந்திலன, மூன்னையவண்ணமே கொண்டளவாய்‌'! என்று 
தடைசெய்ய, அப்போது சங்கை முழக்கயும்‌, ஆழியை எறிந்தும்‌ அவர்க 
ளைக்‌ தலைத்தருளினமை முன்னடிகளிற்‌ கூறியது, “குமிழ்ததி எறிர்‌ தூ”? 
என்றவீனையெச்சமிசண்டும்‌, “இடறும்‌” என்றபெயரெச்ச க்தோடுஇயையும்‌, 
இம்‌ டின்னடிகளிற்கூறிய வரலாறு, ஸாதரரணமாகத்‌ தேவோாஸுரயுத்தகாலங்‌ 
சுளில்‌ சகடர்கதாகக்கொள்ளவுங்கூடும்‌. “(தலைகளையிடறும்‌?* என்றது அவர்க 
ளைத்‌ துலைக்சமையைக்‌ கூறியவாறு, க ப்‌ i (௩) 


இமையவ ரிறுமாக்‌ திருந்தா சாள வேற்றுவந்‌ தேதிர்போரு சேனை 
நமபுரம்‌ ௩ணுக நாந்தகம்‌ விசிறு நம்புரு டோத்தமன்‌ ஈகர்தான்‌ 
இமவந்தந்‌ தொடங்கி யிருங்கட லளவு மிருகரை யுலகிரைத்‌ தாடக்‌ 
கமையுடைப்‌ பெருமைக்‌ கங்கையின்‌ கரைமேற்‌ கண்டமேன்‌ னுங்கடி நகரே. 


இமவந்தம்‌ தொடங்க இமயமலையின்‌ உச்‌ இறுமாந்து இருந்து - அஹல்‌ சரரப்பட்ட்‌ 


[மதர்‌ ர்கொண்டு | கொண்டிருக்‌ து 

இரு கடல்‌ அளவும்‌ - பெரியகடல்‌ வரைக்‌ அரசு ஆள - ராஜ்யம்‌ நிர்வஹிப்பசற்‌ காக 
கும்‌. (வும்‌, 

இரு கரை - இரண்டு கரையிலுமுள்ள 'ஏற்றுவந்து | அணிந்து வது (தன்‌ 
உலகு - உலசத்தவர்கள்‌ . பொரு சேனை ) மேலும்‌ அத்தேவர்‌ கள்‌ 


இரைத்து-ஆரவாரிச்‌ துக்‌ கொண்டு ப மேலும்‌) எதிரர்து போர்‌ செய்கி 
ஆட - நீராட, | (அஸாம்‌ ்வப்டல்‌ ஸேனையான து 
கமை யடை ) (அவர்களது பாடங்களைப்‌) , £மபுமம்‌ - ய மலோகத்தை 

பெருமை ) பொனுக்கையால்‌ வக்த பெ. ணுக-ட்லெகக்காகவும்‌ 

[ ருமையை யுடைய நார்தகம்‌ - நந்தக மென்னும்‌ வாளை 

விறு - வீசா நிற்குமவனும்‌ 
ன்‌ - தமக்குத்‌ தலைவனுமான [ளுடைய 
புருடோத்தமன்‌-புருஷோ த்‌ தமப்‌ பெருமா 
நகர்‌ - நகரமாகும்‌, 


கங்கையின்‌ கரை ள்‌ 
க௫்கைக்‌ கரையில்‌ 
மேல்‌ 
கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி ககர; 


இமையவர்‌-(இச்‌திரன்‌ முதலிய) தேவர்கள்‌ 


குறிப்பு:-- ௮௪ ர்களு மரக்கர்களும்‌ இக்திரன்முதலிய தேவர்களைக்குடி 
யிருக்கவொட்டாதபடி அலைத்து அடர்த்து எதிர்ந்து போர்புரியப்புக, அப்‌ 
போது எம்பெருமான்‌ இந்திரா இகளுக்குப்‌ பகூபாதி யாயிருந்து அவர்களை 
இடையூதின்றி ௮ரசாள்விக்குமாறு அவ்வசுரர்‌ மீது தன துர்‌ தகவாளைவீசி 
பெறிந்து அவர்களனையொழித்தமைமுன்னடி.சளிற்கூறிய அ, இறுமாந்திருக்கை 


பெரியாழ்வார்‌ திகனோழி - ௪ . பத்து, ௭ - திரு - தங்கையைமுக்கும்‌. ௧௨௩௯ 


யாவது சண்டவாற்றால்‌ தனதேயுலகென நின்றான்‌ றன்னை?” என்றாற்போல 
வீற்றிருக்கை, “அரசாள நார்தகம்விசிறு என இயையும்‌. ஏற்றுவந்து 
ஏன்‌ றுவந்து; அஹங்கரித்துவர்து. நாந்தகம்‌- நீட்டல்‌ விகாரம்‌, நகர்தான்‌ 
தான்‌---௮ சை, 


இமவந்தம்‌ தோடங்கி யிருங்கடலளவம்‌--1 சூஹெ_தடெஹெூா ௨௫௦ ?" 
என்பது வடசொல்வழக்கு. ஹிமவத்பர்வதத்தின்‌ உச்சிதொடங்கிப்பெரிய 
கடலளவும்‌ இரண்டு கரையிலுள்ள லோகத்தாருந்திரண்டு ஆரவாரித்துக்‌ 
கெரண்டு வந்து நீராட, அவர்களுடைய பாபங்களை யெல்லாம்‌ பொறுத்து 
அவர்களைத்‌ தூயராக்கும்‌ பெருமையையுடையது கங்கையென்க, கமை-- 
க்ஷீர என்‌ றவடசொல்திரிபு. “கமை பெருமை உடை””எனமாற்றி இயைத்து, 
(பாவங்களை) க்ஷமிக்கையா கிறபெருமையை யுடைய என்றுரைப்பாருமுளர்‌, 


உழுவதோர்‌ படையு முலக்கையும்‌ வில்லு மோண்சுட ராழியஞ்‌ சங்கும்‌ 
மழுவோடூ வாளும்‌ படைக்கல முடைய மால்புரு டோத்தமன்‌ வாழ்வு 
எழுமையுங்‌ கூடி மீண்டிய பாவ மிறைப்போழு தளவினி லேல்லாம்‌ 

கழுவிடம்‌ பெருமைக்‌ கங்கையின்‌ கரைமேற்‌ கண்டமேன்‌ னுங்கடி நகரே. (௫) 


எழுமையும்‌ - ஏழு ஜம்மங்களில்‌ உலக்கையும்‌ - உலக்கையையும்‌ 
கூடி ஈண்டிய - சேர்ர்து இரண்ட வில்லும்‌ - (ர்‌ சார்ங்கத்தையும்‌ 
பாவம்‌ எல்லாம்‌-பாபங்களை யெல்லாம்‌ ஒண்‌ சுடர்‌-௮ழ௫ூய தேஜஸ்ஸையுடைய 
இறைப்‌ பொழுது) கூணகாலத்திக்‌ குள்‌ ஆழியும்‌- திருவா ழியையும்‌ 

அளவினில்‌ னே சங்கும்‌- ஸ்ரீ பாஞ்ச ஜர்யத்தையும்‌ 
சழுவிமெ - போக்கி விடம்படியான | மழிவொடு-கோடாளியையும்‌ 
பெருமை-பெருமையையுடைய _வாளும்‌-£ந்தக வாளையும்‌ [மை 


கங்கையின்‌ கரைமேல்‌; படைக்கலம்‌ உடைய-ஆயுதமாக வுடையவ 

கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி ௧௪1; மால்‌-ஸர்வேச்‌ வரனுமான [ள்‌ 

உழவது ஓர்‌ படையும்‌-உழுவதீ ற்கு உரிய புருடோத்தமன்‌-புருஷேோத்தமப்‌ பெருமா 
[ கருவியாகிய கலப்பையையும்‌ வாழ்வு-எழுந்தருளி யிருக்குமிடம்‌, 


குறிப்பு: -சலப்பையும்‌ உலக்கையும்‌-பலரரமாவதாரத்திலும்‌, மழு-பரசு 
ராமாவகாரத்திலுங்கொள்ளப்பட்ட ஆயுதீங்களென்க. படைக்கலமுடைய = 
படை, கல:£, உடைய என்று பிரித்து, (இவற்றை) ஆயு தமாகவும்‌பசணமா 
கவுமுடைய என்று மூரைக்கலாம்‌. 


அரேக ஜந்மஸஞ்சிதமான பாவங்களனைத்தையும்‌ ஒரு சொடிப்பொழு 
தில்‌ஒழித்‌ துவிடும்படியான பெருமையையுடையகி கங்கைளன்‌ பதுபின்னடி. 
கழுவிடும்‌--கழுவிபிடும்‌. உட ees ௦6 oe (௫) 


தலைப்பெய்து குமுறிச்‌ சலம்போதி மேகஞ்‌ சலசல போழிந்திடக்‌ கண்‌டூ 
மலைப்பேருங்‌ குடையால்‌ மறுத்தவன்‌ மதுரை மால்புரு டோத்தமன்‌ வாழ்வு 
அலைப்புடைத்‌ திரைவா யருந்தவ முனிவ ரவபிர தங்குடைக்‌ தாடக்‌ 
கலப்பைகள்‌ கொழிக்‌குங்‌ கங்கையின்‌ கரைமேல்‌ கண்டமேன்‌ அங்கடி, நகரே, 


௩௩௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


அரு சவமுணிவர்‌ - அரிய தவக்களைப்புரிர்‌ | சலம்‌ - (கடலிலுள்ள) ஜலத்தை 
[ தமஹர்‌ஃ$கள்‌[பொதி- பொதிச்து கொண்டிராநின்ற 
அலைப்பு உடை-அலைத்தலைபடைய [-கரை மேகம்‌-மேசக்களானவை [அ டெடி 
வெறியா சின்றுள்ள]| தலைப்‌ பெய்‌ து-(இிருவாய்ப்‌ பாடியில்‌) வக்‌ 


திமைலாய்‌- அ லையிலே குழேறி-கர்ஜனை பண்ணி [ழை பொழிய 
அவபிரதம்‌ ப அவப்ருதஸ்நாடம்‌ | சல சல பொழிர்திட-௪ளசள வென்று ம 
ஆட்‌ பண்ண, கண்டு - (அதைக்‌) கண்டு 
(பிறகு பெருக்காறாய்‌) மலை-கோவர்த்தஈ மலையாகிற 


சலப்பைகள்‌ கொழிக்கும்‌ - (யாகபூமியிலு பெரு குடையால்‌-பெரிய குடையாலே 
ண்டான) கலப்பை முதலிய உப மறுத்தவன்‌-(அம்மழையை தீ) தடுத்தருளி 
ச ரணங்க செல்லாவற்றையும்‌ எடு [னவனும்‌ 
தீதத்‌ தள்ளிக்கொண்டு போகா நி மதுரை-திருவட மதிரையில்‌ 
[ த்றெ | மால்‌-விருப்ப முடை.யனுமான [மாள்‌ 
சவ்கையின்‌ கரை மேல்‌ புமறுடோத்தளன்‌- ஸ்ரீ புருஷோத்தமப்பெரு 
கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி நகர்‌... வாழவு-எழுக்தருளி யிருக்குமிடம்‌, 


குறிப்பு: முன்னடிகளிற்‌ கூறிய கோவர்த்தகோத்தரணவரலாறு &ழ்ப்‌ 
பலவிடங்களில்வீரித்துரைக்கப்பட்ட அ,சலசல-ஒலிக்குதிப்பு, மறைத்தவன்‌ 
என்றும்‌ பாடமுண்டென்பர்‌. 

பின்னடிகளின்‌ கருத்‌த;--தபஸ்விகளான மஹர்ஷிகள்‌ பகவத்ஸமரரர 
தீரரூபங்களான யாகங்களைக்குறையற அனுட்டித்து, ௮ந்திமதிகத்தில்‌ அவ 
ப்ருதஸ்ஈரஈஞ்செய்ய, அந்தரம்‌ பெருக்காறாயப்பெருக யாகபூமியிலுள்ள 
கலப்பை முதலிய உபகரணங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ எடுத்துத்தள்ளிக்‌ சொ 
ண்டு போகாகிற்குமதான கங்கைக்கரையிலுள்ள கண்டமென்னுன்‌ கடிஈகர்‌ 
என்பதாம்‌. ௮வபிர தம்‌--வேள்வியின்‌ முடிவிற்செய்ய வேண்டிய ஸ்காசம்‌ ; 
சவல3]ய௦ என்ற வடசொல்விகாரம்‌. ன்‌ ர்‌ (௬) 


விற்பிடித்‌ திறுத்து வேழத்தை முறுக்கி மேலிருந்‌ தவன்றலை சாடி 
மற்போரு தேழப்பாய்ந்‌ தரையனை யுதைத்த மால்புரு டோத்தமன்வாழ்வு 
அற்புத முடையவை ராவத மதமு மவரிளம்‌ படி.யரோண்‌ சாந்தங்‌ 
கற்பக மலருங்‌ கலந்திழி கங்கைக்‌ கண்டமேன்‌ னுங்கடி நகரே. (௭) 


அற்புதம்‌ உடைய - ஆச்சர்யகரமான 'வேழத்தை-(குவலயாபீடம்‌ என்ற) யானை 
ஐசாவதம்‌.'ஐராவதம்‌' என்னும்‌ (தேவேம்‌ | [யை 
[ திரன த) யானையினுடைய முறுக்கி - பங்கப்‌ படுத்தியும்‌, 
மதமும்‌ - மதநீரும்‌, வ இருர்தவன்‌-(அச்த யானையின்‌) மே 
அவர்‌-அத்தேவர்கள்‌ (விரும்பத்தக்க) | [ லிருக்த யானைப்பாகனுடைய 
இள படியர்‌ - இளம்பருவத்தை யுடையர்க தலை - தலையை 
[ளான தேவமாதர்கள்‌ (அணிர்த) ரத்‌ சிதறப்‌ புடைத தும, 
ஒண்‌ சாக்தம்‌ - சிறந்த சச்தகமும்‌ மல்‌ - (சாணாரமுஷ்டிகா இ)மல்லர்களோடு 
கற்பகம்மலரும்‌-(அவர்கள து குழலில்சொ பொருதி - போர்‌ செய்தும்‌, 
டா. பூக்களும்‌ அரையனை-உயர்ந்த கட்டிலின்‌ மேலிருக்‌ த 
லச்‌ தி. ஒன்று சேர்ச்‌ ்‌ 
இழிஇழியா நின்‌ றல்‌ எ ன்‌ ச கம்‌ சரசா 
கங்கை - கங்கையின்‌ கரையில்‌ எழப்‌ சு அவன்மேற்‌ பாய்ந்து (6 
கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி 2௧7--, | உதைத்த ழே தள்ளித்‌ திருவடிகளா 
வில்‌ பிடித்து (கம்ஸனுடைய ஆயுதச்‌ சா [ல்‌) உதைத்தருளின 
இறுத்து ட லையிலிருர்‌ த) வில்லைப்‌ பிடி மால்‌ புருடோத்தமன்‌ வாழ்வு, 
[த்து மறித்தும்‌ a 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, எ - திரு- தங்கையையுக்கும்‌. ௩௩௫ 


குறிப்பு:--எவ்வகையினாலாவ.து கண்ணபிரானை நலிய நினைத்த கம்ஸ்ன்‌ 
தான்‌ ஒரு தறுர்யாகஞ்செய்வதாக, அதற்கு அப்பிரானை உறவுமுறைமை 
யால்‌ அழைக்க, அவ்வண்ணமே கண்ணபிரான்‌ அங்கேற எழுந்களிச்செய்த 
செயல்களைக்‌ கூறுவது, முன்னடி. os oe os (௭) 


திரைபோரு கடல்சூழ்‌ திண்மதிள்‌ துவரை வேந்துதன்‌ மைத்துனன்‌ மார்க்காய்‌ 
அரசினை யவிய வரசினை யருளு மரிபுரு டோத்தம னமர்வு 

நிரைநிரை யாக நேடியன யூபம்‌ நிரந்தர மோழுக்குவிட்‌ டிரண்டூ 
கரைபுரை வேள்விப்‌ புகைகமழ்‌ கங்கைக்‌ கண்டமேன்‌ னங்கடி நகரே. (௮) 


கெடியன - நீண்டவையா யிராகின்றுள்ள | தவரை-த்வாரகைக்கு 
யூபம்‌ - (பசுக்கள்‌ கட்டுகிற) யூபஸ்தம்பல்‌ வேந்து-தலைவளும்‌, 
[ களானவை | தன்‌ - தன்னுடைய 
நிரை நிரை அச - திரள்‌ திரளாக மைச்துனன்மார்க்கு - மைத்துனனமார்க 
நிரந்தரம்‌ - இடை விடாமல்‌ [ ளான பாண்டவர்களுக்கு 
ஒழுக்கு விட்டு - நெடுக ஓடாகிற்பதும்‌, ஆய்‌ - பக்ஷபாதியாய்‌ கின்று 
இரண்டு ள்‌ இருபக்கத்துக்‌ கரை களும்‌ (௮.ரசனை அவிய - துரியோதகாதி ராஜாக்‌ 
புரை ) தம்மிலே ஒத்து [களை அழியச்‌ செய்து 
வேள்வி புகை ) யாகத்தி லுண்டாகும்‌ பு, அரசனை - ராஜ்யத்தை 
சர்‌ கைகளால்‌ பரிமளியா நிற்‌ அருளும்‌ - (அப்பாண்டவர்கட்குக்‌) கொடு 
[ அமான [த்தருளின வனும்‌ 
கங்கைஃ-கங்கைக்‌ கரையில்‌ அரி - (ஸகலபா பங்சளையும்‌) போக்குமவனு 
கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி நகர்‌:--; [ மான 
திசை பொரு - அலையெறியாகின்று ள்ள ரதி டோத்தமன்‌ - புமுஷோத்தமப்‌ பெரு 


கடல்‌ சூழ்‌ - கடலால்‌ சூழப்பெற்ற [மாள்‌ 
இண்‌ மதிள்‌ - திண்மையான மதிள்களையு | அமர்வு - பொரும்தி யெழுச்‌ தருளியிருக்கு, 
[ டைய | [ மிடம்‌. 


குறிப்பு: முன்னடிகளிற்‌ குறித்த வரலாறு 8ழ்‌ “மெச்சூது சங்கமிடத்‌ 
தான்‌” என்றபரட்டின்‌ குறிப்புரையிற்‌ காணத்தக்கது, அரி--ஹறி:, கங்கையி 
ற்பற்பல யூபஸ்தம்பன்கள்‌ இடைவிடாது நெடுக அடித்துக்கொண்டு ஓடுமெ 
ன்பது, மூன்றாமடி . யூபம்‌-யாகப்பசு வைக்கட்டுக்தறி; வடசொல்‌. நிரந்தரம்‌- 
வடசொல்‌, இரண்டு கரைபொரு இரண்டு கரைகளும்‌ ஒருபடிப்பட; இர 
ண்டு கரைகளிலும்‌ என்றவாறு, oe os i (௮) 


வடதிசை மதுரை சாளக்கி ராமம்‌ வைகுந்தம்‌ துவரை யயோத்தி 
இடமுடை வதரி மிடவகை யுடைய வேம்புரு டோத்தம னிருக்கை 
தடவரை யதிரத்‌ தரணிவிண்‌ டிடியத்‌ தலைப்பற்றிக்‌ கரைமரஞ்‌ சாடிக்‌ 
கடலினைக்‌ கலங்கக்‌ கடூத்திழி கங்கைக்‌ கண்டமேன்‌ ஸுங்கடி நகரே.(௯) 


தட வரை . (மந்தரம்‌ முதலிய)பெரியமலை। கரை - கரையிலுள்ள 
[ களானவை। மரம்‌ - மரங்களை 
அதிர - சலிக்கும்‌ படியாகவும்‌ சாடி - மோதி முறித்தும்‌ 
த சணி-பூமியான.து [படியாகவும்‌ | கடல்‌-(ஒன்றாலுல்‌ கலங்காத) கடலுங்கூட 
விண்டு இடிய - பிளவுபட்டு இடிர் அவிழும்‌ | கலங்க - கலக்கும்படி 
தீலைப்பற்றி - (மரல்களினுடைய) தலையள | கட தி - வேகல்கொண்டு 
[வுஞ்‌ செல்லக்‌ எம்பி! இழி - இழியா கின்றுள்ள 


கங்க திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கல்கை-கங்கா இரத் திலுள்ள அயோத்தி- இருவயோத்யையும்‌ 

கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி, நகர்‌; இடம்‌ உடை . இடமுடைத்தான [விசா 
வட இசை - ௮டதிக்கிலுள்ள [லான ] 
மதுரை - ஸ்ரீ மதுரையும்‌ வதரி - ஸ்ரீ பதரிகாச்ரமமுமாகிற இவற்றை 
சாளச்‌ கிராமம்‌ - ஸ்ரீ ஸாளக்ராமழும்‌ இடவகை உடைய. வாஸ்ஸ்தானமாகவுடை 
வைகுந்தம்‌ - ஸ்ரீவைகுண்டமும்‌ [ யனணான 
துவரை - :நீத்வாரகையும்‌ எம்‌ புருடோத்தமன்‌ இருக்கை. 


குறிப்பு:--ப£ர தசக்காவர்த்த தனது தபோபலத்தினால்‌ கங்கையை இற 
க்கிக்கொண்டு வருகிறபோது வக்திழிகிற வேகத்தைக்‌ சொல்லுவன, பினன 
டிகள்‌, கடூத்து - கடுமை--வேகம்‌, க மத்‌ வ (௯) 
மூன்றேழுத்‌ ததனை மூன்றேழுத்‌ ததனால்‌ மூன்றேழுத்‌ தாக்கிமூன்‌ றேழுத்தை 
என்றுகோண்‌ டிருப்பார்க்‌ கிரக்ககன்‌ குடைய வேம்புரு டோத்தம னிருக்கை 
மூன்றடி, நிமிர்த்து முன்றினில்‌ தோன்றி மூன்றினில்‌ மூன்றுரு வானான்‌ 
கான்றடம்‌ போழில்சூழ்‌ கங்கையின்‌ கரைமேற்‌ கண்டமென்‌ ஸுங்கடி ஈகரே, () 


கான - நறுநாற்றம்‌ காழா கின்றுள்ள இரக்கம்‌ dd சிறந்த கருணேயையுடை 


தட - பெரிய உடைய | யவமை, 
பொழில்‌ - சோலைகளினால்‌ மூன்று அடி நிமிர்த்து - (அந்த பிரணவத்‌ 


தத்தோடுங்‌ கூட்டி) மூன்று பத 
[ மாக்கி [- திருவஷ்டாகூரமா க்க ] 
மூன்‌ றினில்‌ - (அந்த) மூன்றுபதங்களிலும்‌ 
தோன்றி - (அச்மாவினுடையஅகச்யார்ஹ 


சூழ்‌ - சூழப்‌ பெற்ற | தை ஈம; பதத்தோடும்‌ நாராயணப்‌ 
கங்கையின்‌ கரை மேல்‌ சண்டம்‌ என்னும்‌. 

(கடி ககா; | 

மூன்று எழுத்ததனை-அகார, உகார, மகா 

சஸ்வருூப.பான “ஓம்‌' என்னு. பிர 


[ண உதை | சேஷத்துவம்‌, அந்ய சரணத்துவ 

மூன்று எழுத்ததனால்‌ - (நிருக்தம்‌'என்‌ அ) | ம்‌, ௮ஈகய போகயதலம்சகற மூன்‌ 
மூன்றகூரமான பெயரை யுடைத்‌ அ ஆகாரவ்சளையும்‌) தோன்‌ அவி 
[தான நீர்வச5 ப்ரக்ரியையாலே [த்தி 


மூன்று எழுத்து ஆக்கி - (வன பதமாய்‌ 'மூன்றினில்‌ - அதீத த்க்‌ 
மூன்று அர்த்தத்கிக்கு வாசகமாயி [பிரதி ம்பதியா 5 
ருக்கும்‌) மூன்றெழுத்தாஃப்‌ பிரி (மூன்று உரு ஆனான்‌ - (தாலும்‌) சேவ த்‌ 


[த்து வம்‌, சரண்யத்வம்‌, ப்ராப்யத்வம்‌ ௭ 
மூன்று ஏழுத்தை- அத) மூன்றெழுத்தை ' ன்ற மூன்று அகாரங்களை யுடை 
[ -பி.ர ணவத்தை ] | [ யனுமான 


ஏன்று கொண்டிருப்‌] (தஞ்சமாக நினைத்‌. எம்‌ புருடோத்தமன்‌ இருக்கை. 
ide) து) அழுஸம்திக்கு | 
[மவர்கள்‌ பக்கலில்‌ | 
குறிப்பு: ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ என்ற மூன்று வேதங்களினின்றும்‌ அ 
டைவே,பூ:, புவ:, ஸுவ: என்‌ ற மூன்று வயாஹ்ருஇகளையுர்‌ தோன்றுவித்து, 
பொன்வாணியன்‌ பொன்னைப்‌ புடபாகம்‌ வைப்பதுபோல எம்பெருமான்‌ த 
னது ஸங்கல்பத்தினால்‌ அவற்றை ஓடவைத்து, அவற்றில்‌ நினறும்‌ அகார 
உகார மகரரங்களாகறெ மூன்று அஃஆரங்களேத்‌ தோன்றவித்‌ து,௮ம்மூன்றை 
யும்‌ ஸச்திக்ரமத்தில்‌ “ஓம்‌” என்று ஏகாகூஷரமாக்கி, இப்படி எகாக்ஷரமாக்கப்‌ 
பட்ட கமான்றகரமாயெ பிரணவத்தை சிருக்திக்ரமத்தனால்‌ [அதாவது 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்த, எ - திரு - தங்கையைமூக்கும்‌ ௩௬.௭ 


ப்ரக்ரியை பண்ணும்‌ க்ரமத்தினால்‌] மூன்றுபதமாய்‌ மூன்று அர்த்தங்களுக்கு 
வாசகமாயிருக்கும்‌ அகார உகார மசாரங்களாகிற மூன்றெழுத்தாகப்பிரித்து; 
அவற்றுள்‌ அகாரம்‌ ஜீவாத்துமாவுக்குள்ள பகவச்சேஷத்‌ துவத்தைக்கூ நுசை 
யாலும்‌, உகாரம்‌ வதாரணார்த்தத்தைக்கூறி, அதனால்‌ சழ்ச்சொன்ன சேஷ 
தீதுவம்‌ ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ பக்கலிலன்றி வேறிடத்துவஹிக்கத்தகாதது என்‌ 
னுமிடத்தைத்‌ கெளிவிக்கையரலும்‌, மகாரம்‌ “மர£ஜாஞமநே'” என்றெ தாது 
வினின றம்‌ பிறந்து ஞரானததைக்‌ கூறுமதாயும்‌, அகர்யார்ம சேஷத்வத்‌ 
அக்கு ஆச்ரயமானஆதீதமா, தேஹம்‌ முதலியவற்றிற காட்டில்‌ வில ணன்‌ 
என்று புலப்படுத்‌ துமதாயு மிருப்பகாலும்‌, இம்மூன்றெழுத்தையுமே தமக்‌ 
குத்தஞ்சமாக நினைத்து ௮ நூஸந்திக்குமவர்‌ பக்கலில்‌ பரமகருபையைச்‌ 
செ ய்‌. கருள்‌ பவனும்‌, அந்தப்ரணவத்தை ஈம:பதநாரரயணபதங்களோடு கூட்டி. 
மூன்‌ ௮அபதமாகவளர்த்து, அம்மூன்று பதங்களிலும்‌ ஆத்மாவினுடைய அரம்‌ 
யார்ஹ சேஷத்துவம்‌, ௮கர்ய சரணத்வம்‌, அஈந்யபோக்யத்‌ வமா மூன்று 
ஆகாரங்களையுக்தோன்‌ றுவித்து, அவ்வாகாரங்களுக்கு எதிர்த்தட்டாகத்தான்‌ 
சேஷித்வம்‌,சரண்யத்வம்‌, ப்ராப்யத்வம்‌ என்கிறமூன்று ஆகாரங்களையுடை 
யனுமான எம்பெருமான்‌ எழுந்தருளியிருக்குமிடம்‌ கண்டமென்னுக்கடி. 
நகராம்‌, 


[ “மூன்றெழுத்ததனை மூன்றெழுத்‌ ததனால்‌ மூன்றெழுத்தாக்கி”] பிசித்‌ 
துப்பார்த்‌ கால்‌ மூன்றெழுத்தாகக்கோற்றும்படியாய்‌,ஸ்தூலதர்சஈத்தில்‌ ஏகா 
க்ரமாகதக்‌ தோற்றும்படியாயுள்ள “ஓம்‌” என்கிற பிரணவத்தை நிர்வசஈக்ரம 
க்தினால்‌ முன்றெழுத்தாகப்பிரித்து என்றபடி. (: வடஒஹஸ2யிமதொவபாகிரயா 
மிவ- தத்த நன என்ற ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவஸ-ூக்தியின்‌ படி கிர்வசரத்‌ அக்குப்‌ 
பதஸமத. தசமழஹேதுத்வ முண்டென்பது அறியத்தக்கது, இவ்விடத்தில்‌ ' 
நிர்வசக. மாவது 4 உ-இறி.கி80 முடாடிஜாய.த | ுவாயி.கியஜஐ-வெ-4௨௪ ॥ 
ஹு-வாம்‌.திறா6வெவாசு ட _தாடெொகயாஹ&லாம _தடெ.கடொபிகி ॥ என்கிற 
சுருதி. ம நிர '' என்ற சொல்‌ அக்ஷரத்சயாத்மகமான து பற்றி (மூன்‌ 
றெமுத்தீதனால்‌' என்றாரென்க' நிருக்தம்‌-'வேதாற்கங்கள்‌ ஆறனுள்‌ ஒன்று, 
மூன்றாமடியில்‌, தோன்றி--பிறவினை பில்‌ வந்த தன்வினை. கல்‌ பவல்‌ (௧௦) 

போஈ்கோலி கங்கைக்‌ கரைமலி கண்டச்‌ துறைபுரு டோத்தம னடிமேல்‌ 

வேங்சலி நலியா வில்லிபுத்‌ தூர்க்கோன்‌ விட்டூசித்‌ தன்விருப்‌ புற்றுத்‌ 
தம்கிய வன்பால்‌ சேய்தமிழ்‌ மாலை தங்கிய நாவுடை யார்க்குக்‌ 

கங்கையில்‌ திருமாற்‌ கழலிணைக்‌ 8ழே குளித்திருந்‌ தகணக்‌ காமே, (௬0) 
பொக்கு - (நீர்க்கொழிப்பால்‌ வந்த) ளர்‌ |புருடோத்தமன்‌-புருஷோத்தமப்‌ பெருமா 

[ தீதியை யுடைய தும்‌ [(ஞடைய 
ஒலி - கோஷத்தை யுடைய துமான அடி மேல்‌ - இருவடி.களில்‌,-- 
கண்கைக்‌ கரை-கவ்சைக்களையிலுள்ளதிம்‌ (வெம்‌ கலி கொடிய கலியினால்‌ ஈலியப்‌ 
மலி - எல்லாவகை ஏற்றங்களை யுடையது| ஈலியா) பெறாத 

[மான |வில்லிபுத்‌ தூர்‌ ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌ தூருக்குத்தலை 
கண்டச்‌ அ - திருக்கண்டலம்‌ கடி£கரில்‌ கான்‌ | வரான 
உறை - நித்ய்வாஸம்‌ பண்ணாநின்ற விட்டு சித்தன்‌ . பெரியாழ்வார்‌ 
4 


க௩௮ 


விருப்புற்று - ஆசைப்பட்டு 

தங்கெ அன்பால்‌ - கிலைகின்ற பக்தியினால்‌ 
செய்‌ - அருளிச்‌ செய்ச [ ல்கள்‌ 
தமிழ்‌ மாலை - தமிழ்‌ மாலையாகிய இப்பாசு 
தீக்யெ- நிலை நின்‌ நிறாக்கப்‌ பெற்ற [ளுக்கு 
கா உடையார்க்கு - நாக்கையுடையவர்க 
குகையில்‌ - கங்கா இயில்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


குளித்து . சீராடி 

இரு மால்‌ - சரிய: பதியினுடைய 

இணை - ஓஒன்றோடொன்‌ ரொத்த 

கழல்‌ ழே - திருவடிகளின்‌ ழே 

கும்‌ கணக்கு 
ஆம்‌ 

| [ தாகும்‌. 


நிரக்தரஸேலை பண்ணு 
கையாக பயன்பெற்ற 


குறிப்பு: -_— இதனால்‌ ரத்த A பலஞ்சொல்லித் தலைக்‌ 


கட்டியவ ர்‌ு, நலிவு துன்பம்‌ 


அடி:--தங்சை சலம்‌ அதிர்‌ இ 
ங்கு மாதவ, 


(சச 


மையவர்‌ உழு தலை வில்‌ திரை வட மூன்று பொ 


எழாக்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று 


எட்டாக்‌ திருமோழி 
மாதவத்தேதோன்‌. 


அண டை 


அவதாடிகை:--திருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலில்‌ ஸகலாவதாரகுணசேஷ்டிதங்‌ 
களும்‌ நன்கு விளங்கும்படி எம்பெருமான்‌ எழுச்தருளி யிருக்குமாற்றை அுதுஸர்‌ இத்து 
௮டில்காற்பட்டு அத்திருப்பதியையே ப்பாப்யத்தில்‌ சரமாவஇயாசச்கொண்டு அநதப 


வித்தி தனியராறொர்‌ த ச இருமொழியில்‌. 


மாதவத்தோன்‌ புத்திரன்போய்‌ மறிகடல்வாய்‌ மாண்டானை 
ஓதுவித்த தக்கணையா வருவருவே கோடூத்தானூர்‌ 
தோதவத்தித்‌ தூய்மமையோர்‌ துறைபடியத்‌ தளும்பிபெங்கும்‌ 


போ தில்வைத்த தேன்சோரியும்‌ புனலரங்க மேன்பதுவே. 


மறி-அலையெறியா நின்‌ அள்ள 
சடல்‌ வாய்‌ போய்‌ - கடலிற்‌ புகுந்து 
மாண்‌ டான்‌-(முதலைவாயி லகப்பட்டு) உயி 


[ரொழிக்த : 
மாதவத்ரோன்‌ ] மஹாதபஸ்வியான ஸாம்‌ . 
புத்தானை இிபிரியினுடைய பிள்ளை : 


[யை 

(ஸாக்‌ தீபிகி தனனை) அத்‌ 
யய5ம்‌ பண்ணுவித்ததற்கு | 
[ தகஷணையாக 


ஓதி. த 
தக்கணேயா 


உரு உருவே - (அப்புத்‌ இரன்‌ மரணமடை 
யும்‌ போதுள்ள ரூபம்‌ மாறாதபடி) 
[யதாரூபமாக 

கொடுத்தான்‌ - (கொணர்நக்தி) கொடுத்தரு 


9 (௧) 
தூய்‌ மறையோர்‌ - நிர்த்தோஷ ப்ரமாண 
மான வேதத்தைத்‌ தமக்கு நிரூபக 
மாசவுடைய வருமான | ீவைஷ்ண 
[ வர்கள்‌ 
திறை - காமேரித்‌ தறைகளில்‌ 
படிய - அவசா ஹிக்ச, 
(அதனால்‌) 
| எங்கும்‌ - அக்‌ காவேரி முழுதும்‌ 
தளும்பி - அலைமோதப்பெர்று 
(அதை தாமரை மலர்களின்‌ 
நாளங்சள்‌ அலைய) 
போதில்‌ - ' அந்தப்‌) பூக்களில்‌ 
லைத்த - இராநின அள்ள 


[ஸின எம்பெருமானுடைய ' தேன்‌ . தேனானது 


ஊர்‌ - இருப்பதியாவது-— 
தர்‌ 
வத்தி 


| செரரியும்‌ - பெருசப்‌ பெற்ற 


பரிசுத்தமாகத்‌ தோய்த்து உலர்‌ ' புனல்‌ - கீரையுடைய 
தீதின வஸ்திரங்களை அணியா | அரங்கம்‌ என்பது - இருவரங்க மென்னுச்‌ 


[ கித்பலரும்‌ | 


[ இருப்ப தியாம, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி . ௪ - பத்து, ௮- திரு - மாதவத்தோன்‌. ௬௩௩௯ 


குறிப்பு:-- கண்ணபிரான்‌ ஸாக்‌இபிநி யென்னும்‌ ப்ராஹ்மனோத்தமர்‌ 
பக்கல்‌ ஸகல சாஸ்திரங்களையும்‌ ௮த்தியயசம்‌ பண்ணின அரந்தரம்‌ குரு 
தக்தினேகொடுக்கத்‌ தேடுகின்றவள விலே, அவ்வாசாரியரும்‌ இவனுடைய 
௮ திமாநுஷரோஷ்டி கங்களை அறிர்‌தவராசையாலே, பன்னிரண்டு வருஷங்‌ 
களுக்குமுனபு பரபாஸதிர்த்தகட்டத்திற்‌ கடலில்‌ முழுகி இறர்துபோன 
என்‌ புத்திரனேக்‌ கொண்டுவந்து தரவேண்டும்‌? என்று ௮பேகஷிச்க, “அப்‌ 
படியே செய்கிறோம்‌” என்று, அப்புத்திரனைக்‌ கொண்டுபோன சங்கன்‌ உரு 
வம்தரித்துச்‌ சமுத்திரத்தில்‌ வாஸஞசெய்கின்ற பஞ்சஜான்‌ என்ற அஸர 
னைக்கொன்று, யமபட்டணத அக்கு எழுக்தருளி, அங்கு யாதனையிறகிடர்த 
அக்குமாரனைப்‌ பூர்வகேஹத்தில்‌ ஒன்‌ றும்‌ விசேஷமறக்கொணர்ந்து கொடுத்‌ 
தருளிய வரலாறு முன்னடிகளிற்‌ கூறியது, “மாண்டானை” என்ற விடத்‌ 
அள்ள இரண்டனுருபு, “புத்திரன்‌”? என்ற பெயரோடு கூட்டியுரைக்கப்பட்‌ 
டது. தக்கணை-— ௨ ௯நிணா' என றவட சொல்விகாரம்‌, 

பின்னடி களின்‌ கருத்து! * கல்கையிற்‌ புனிதமாய காவிரியில்‌ பெரிய 
பெருமாளுடைய திருக்கண்கோக்கான திருமுகத்துறை முதலான பல 
துறைகளில்‌ இசா பரரான வைதிக ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ திரள்‌ திரளாகவந்து 
குடைந்து நீராட, அதல்‌ அக்கரவேரியடங்கலும்‌ அலைமோதப்பெற்று, 
அவ்வலைகளினால்‌ தாமரைமலர்களின்‌ நாளங்கள்‌ அலைக்கப்பட, அதனால்‌ 
அப்பூக்களினின்றும்‌ தேன்‌ பெருக, அத்துடன்‌ சோந்த தீர்த்தத்தையுடைய 
இருவரங்கமென்பதாம்‌. தோதவத்‌தி-யெள_தவலு) என்ற வடசொல்விகாரம்‌. 


பிறப்பகத்தே மாண்டோழிந்த பிள்ளைகளை நால்வரையும்‌ 
இறைப்போழுதிற்‌ கோணர்ந்துகொடூத்‌ தோருப்படூத்த வுறைப்பனூர்‌ 
மறைப்பேருந்தீ வளர்த்திருப்பார்‌ வருவிருந்தை யளித்திருப்பார்‌ 
சிறப்புடைய மறையவர்வாழ்‌ திருவரங்க மேன்பதவே, (&.) 
பிரப்பு அகத்தே-ஸுடுதிசாக்ருஹத்‌ திலே மறை-வேதங்களிற்‌ கூரப்பட்டுள்ள [-வை 
[யே [ திகமான ] 
மாண்டு ஒழிர்த - இறந்தொழிந்த பெரும்‌ தீ - இறந்த (மூன்று) அக்கிசளையும்‌ 
பிள்ளைகளை ) வைதிக புத்திரர்கள்‌ மால்‌ | வளர்த்தி இருப்பார்‌ - (அவிச்சிக்கமாக) வ 
நால்வரையும்‌ வரையும்‌ [ எர்த்துக்சொண்‌ டிருப்பவர்களும்‌ 
இறைப்‌ பொழு தில்‌-ஒரு நொடிப்‌ பொழு | வரு - (தம்தம்‌ திருமாளிகைககு, எழுந்தரு 
[தில்‌ | [ஞூ 
கொணர்ந்து - ( ஸ்ரீ வைகுண்டத்‌ தினின்று | விறாக்தை - அதிதிகளான ஸபுரீவைஷ்ணவர்‌ 
[ம்‌) சொண்டு வந்து | ம்‌. கு [களை 
கொடுத்து - (மாதாபிதாக்கள கையில்‌) அளித்‌ திருப்பார்‌ - ஆதரித்துட்போரு வ 
[கொடுத்து [ர்களும்‌ 
ஒருப்படுத்த - (இப்பிள்ளைகள்‌ எம்பிள்ளை , சிறப்பு உடைய - (இ ப்படிப்பட்டட) உத்‌ 
கள்‌ தான்‌ என்று) ஸம்மதி | [ சர்ஷக்களை யுடையவர்களுமான 
[ ஹுவித்த | மறையவர்‌ - வைதிகர்கள்‌ 
உறைப்பன்‌ - சக்தியுச்தன்‌ (எழுந்தருளியி வாழ்‌ - வாழப்‌ பெற்ற. 
[ குக்றெ) திருஅரம்கம்‌ என்பதுவே, 
ஊர்‌ - இருப்ப தியாவ தி; 


( 


கூச்௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:_—-இ தில்‌ முன்னடிஃளிற்‌ கூறிய வரலாம்‌, ம்‌ முதற்பத்தில்‌ 
உயயவுலூல்‌, 'துப்புடையாயர்கள்‌ தம்‌?” என்றபாட்டி.ன்‌ குறிப்புரையில்‌ 
விரித்‌அசைக்கப்பட்டுளது. மூன்றாமடியில்‌, விருந்து என்ற சொல்‌ ஆகுபெய 
சால்‌ விருக்தினரை உணர்த்திற்று. ழு ses ee (௩) 
மருமகன்றன்‌ சந்ததியை யுயிர்மீட்ட மைத்துனன்மார்‌ 
உருமகத்தே வீழாமே குருமுகமாய்க்‌ காத்தானூர்‌ 
திருமுகமாய்ச்‌ சேங்கமலக்‌ திருநிறமாய்க்‌ கருங்குவளை 
பொருமுகமாய்‌ நின்றலரும்‌ புனலரங்க மேன்பதவே. (௩) 
மருமகன்‌ தன. மருமாரனனை ௮ பிமர்யவி ஊர்‌ - திருப்ப தியாவ து; [வை 
[னுடைய (செம்‌ கமலம்‌ - செந்தாமரை மலர்களான 
சச்ததியை-புத்திரனை பரிக்ஷித்தை திரு முகம்‌ ஆய்‌-(பெரிய பெருமாரூடைய) 
உயிர்‌ மீட்டு - மறுபடியும்‌ பிழைப்பித்து, [ திருமுகத்‌ துக்குப்‌ போலியாகவும்‌, 
மைத்துனன்மார்‌ - மைத்தினன்மாரான | சரு குவளை - நீலோத்பல புஷ்பங்கள்‌ 
[பாண்டவர் களுடைய | இரு கிறம்‌ ஆய்‌ - இருமேனி நீறத்துக்குப்‌ 
உ௫ - சரீரமானது [லே , [ போலியாசவும்‌ 
மகத்து - (பாரதயுத்தமாகிற) மமமேதத்தி க முகம்‌] ஒன்றுக்‌ கொன்று) எதுர்‌ 
வீழாமே - விழும்‌ தி அழிம்‌ தஅபோகாதபடி. ஆய்‌ நின்று | பொருகிற முகத்தையுடை 


குரு முகம்‌ ஆய்‌ - ஆசார்ய ரூபியாய்‌ [ ச்‌, தாய்ச்‌ கொண்டு 
(ஹிதோபதேசல்களைப்பண்ணி) அலரும்‌ - விகஹிச்கப்‌ பெற்ற 
காத்தான்‌ - ரஷித்தருளின கண்ணபிரா | புனல்‌-நீர்வளத்தை யுடைய 


[னுடைய ! அரங்கம்‌ என்ப இ, 
குறிப்பு: பண்டு பாரதப்போரீல்‌, ௮ர்ஜுநன்‌ மகனான அபிமந்யுவின 
மனை வ்யாகய உத்தரை என்பவளுடைய கருவைகோக்க அசுவத்தாமாஙி 
னால்‌ பிரயோகிக்கப்பட்ட அபாண்டவாஸ்திரத்தினால்‌ ௮க்கருவிலிருந்த சச 
[ பரிக்ஷித்‌] நீறுயொழிய, அச்சுவை மீண்டும்‌ உயிர்‌ பெறுத்த வேணுமென்று 
ஸுபத்ரையினால்‌ பிர ரர்‌.த்திக்கப்பட்ட கண்ணபிரான்‌ தனது செந்தாமரை 
மலாபோன்ற திருவடியினால்‌ ௮ச்சசுவை அடிதொடங்கி முடியிறாகீஸ்பர்‌' 
சித்தருள, உத்தரக்ஷணத்தலேயே அச்சிசு உயிர்பெற்ற வரலாறு முதலடி 
யிற்கூறப்பட்டது, இவ்வரலாறு மஹாபாரதத்தில்‌ ஆச்வமேதிகபாவத்துக்கு 
உள்ளீடான ௮.) தோபர்வத்தில, ௬௬, ௬௭, ௬௮, ௬௯, ௭௦ அத்தியாயங்‌ 
களிற்‌ பரக்கக்‌ காணத்தக்கது. அபிமந்யு என்பவன்‌ கண்ணபிராளுக்கு 
உடன்‌ பிறந்தவளான ஸுபத்ரையின்‌ மகனாதலால்பருமகனாயினன்‌. சந்ததி- 
வடசொல்விகாரம்‌, 
“ ஹூ8வயளுவி ஹ-_5௦ 8,]-௧2-தாாயா 
ஹாமீவிடெ மெ] தஹெதலா நய 
யாரொ நிஜா ௯ கிஜஹஃதாலு வ-நராநயழவா 
ஹா செவ_தா௦ த ந௩ஹொ கயூ&ா_நயவற ௦:”? 
[அதிமாஅஷ்ஸ்‌ தவம்‌ ர ௫௮. ] என்றஆம்வான்ஸ்ரீஸூக்தியும்‌, 
65 பாஷாண .மீ]ி-_த தவொய நய8-உ௱௱எ 
ந ஈஹி.தநறெ_. நகுக மாவ | 
ஹஹ டவ ஸம்‌ 
ஹவா ஹி_த௦ கி,ஒம.நாய! தா: ஹீலரா௦ 
ஹா$ர.5)0௨.வ_த8-ஸ.நிவடி௰தி ய? 
(தேவகாயகபஞ்சாசத்‌ - ௪௧] என்ற வேதாந்த தேசிகன்‌ ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ 


இன்ன அகிய கக்கவை, 


பேரியாழ்வார்‌ திருமொழி £ ௪ -பத்து, ௮ திரு- மாதவத்தோன்‌, க௪த்‌ 


[மைத்துனன்மார்‌ இச்யாதி.] பஞ்சபாண்டவர்களுக்குத்‌ தான்‌ துணை 
யாய்‌ நின்று, கெளரவர்களால்‌ அவர்க ட்கு ஒரு ஈலிவு சேராதபடி. பலவகை 
சனால்‌ காத்தருளினமையைக்‌ கூறியவா று, இரண்டாமடியில்‌, மகத்தே” 
எனறவிட தது மகம்‌-வை மென்றவடசொல்விகாமம்‌, யாகமென்பதுபொருள்‌, 
சர்தாப்பம்‌ ரோக்‌, கரமேதயாக மென்று உரைக்கப்பட்டது; மதுஷ்யர்‌ 
களைப்பலிகொடுத்த நடைபெறும்‌ யாகம்‌ - ஈாமேதயாகமெனப்படும்‌, 6 எல்‌ 
லாச்சேனையுமிருநிலத்தவி த்த!” என்றபடி உபயளேனையிலும்‌ பூமிக்குச்சுமை 
யாயிருப்பவர்களை கெல்லரம்‌ ஓழிப்பதாக ஈடத்தப்பட்டதும்‌, * மண்ணின்‌ 
பாரம்‌ நிக்குதற்கே வடமதுரைப்‌ பிறந்தவனுடைய திருவுள்ளத்திற்கு உகப்‌ 
பாயிருப்பதுமான பாரதயுத்தத்த நரமேதயாகமாகக்‌ கூறுவது எதற்கு 
மென்க, பகசுவத்தை முதலியவற்றால்‌ ஆசார்யத்வம்‌ தோற்ற ஹிதோப 
தேசம்‌ பண்ணினபட) யைப்பற்றக்‌ “குருமுகமாய்ச்‌ காத்தான்‌" என்றருளிச்‌ 
செய்கனரென்க. குருமூகம்‌ - ம -9-வ௦. 

பின்னடி.களின்‌ கருத்து; திருவசங்கத்தைச்சூழ்‌%து பெருகா கின்ற 
கரவிரிநீரில்‌, பெரியபெருமாளது திருமுகம்போன்ற செந்தாமரை மலர்‌ 
களும்‌, அவரது திருமேனி நிறம்போன்ற கருரெய்தல்‌ பூக்களும்‌ பர 
பாகத்தாலே ஒன்றுக்‌ கொன்று எதிர்பொருறெ முகத்தையுடைத்தாய்க்‌ 
கொண்டு விகவிச்குமென்று நீர்வளஞ்‌ சொல்லியவா று, | போருமுகமாய்‌] 
குவளையுங்‌ கமலமும்‌ எம்பெருமானது திருகிறத்தோடும்‌ திருமுகத்தோடும்‌ 
போர்செய்யப்‌ புகுவன போல அலராநின்றபடியைக்கூறும்‌ என்றுரைப்‌ 
பாருமுளார, உச படச்‌ ee ௪9௪ ட்‌ (௩) 


கூன்றோழுத்தை சிதகுரைப்பக்‌ கொடியவள்வாய்க்‌ கடியசோற்கேட்‌ 
டீன்றேடூத்த தாயரையு மிராச்சியமு மாங்கொழியக்‌ 
கான்றோடூத்த நேறிபோகிக்‌ கண்டகரைக்‌ களைந்தானூர்‌ 
தேன்றோடுத்த மலர்ச்சோலைத்‌ திருவரங்க மேன்பதுவே. (௪) 
கூன்‌ - கூனையுடைய | இராச்சியமும்‌ - ராஜ்யத்தையும்‌ 
தொழுத்தை. வேலைக்காரியா கிய மந்தரை | ஆங்கு ஒழிய - கைவிட்டு, 
[ யானவள்‌ | கான்‌ | காகெள்‌ அடர்க்திரா நி, 
சிதகு-(|ஜீராமபட்டாபிஷேக மஹோ த்ஸ நெறி ன அள்ள வழியே 
வத்துக்கு. விராசகமான சியசொ போட - (ஸ்ரீ தண்டசாரணியத்‌ திற்கு) எழு 
[ த்களை ... [ந்தருளி 
கண்டகரை . | முனிவர்களுக்கு) முள்போ 
[லப்‌ பாதகராயிருர்த (ஜசஸ்தாஈ 
[ வாஷிசளான) ராகூஸரை 
களைம்தான்‌ - சிரஹித்தருளின எம்பெரு. 


உரைப்ப-சொல்ல, 
(அச்‌ சொற்களை அங்கீகரித்துக்‌ காட்‌ 
டுக்கு எழுர்‌ தருளச்‌ சொன்ன) 
கொடியவள்‌ - மஹாகரூரையான கைகேயி | 


[ மினுடைய | [மான்‌ (எழுச்தறாளி யிறாக்கிற) 
வாய்‌ . வாயிலுண்டான | ஊர்‌ - இருப்ப தியாவது_ ; 
கடிய சொல்‌] கடினமான சொல்லைச்‌ சே | தேன்‌ தொடுத்த சேன்மாறாத மலர்களை 
சேட்டு ட்டு, மலர்‌ யுடைய 


சோலை - சோலைகளை யுடைத்தான 


ஈன்று எடுத்த] (தன்னைப்‌) பெற்று வளர்‌ 
இரு அரங்கம்‌ ஏன்ப இ, 


,தாயரையும்‌ ந தீத தாயான ஸ்ரீ கெளஸ 
[யாரையும்‌ 


௩௪௨ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


்‌ குறிப்பு: -தண்டகாரணியத்தில்‌ வைஜயந்க மென்ற பட்டணத்தில்‌ 

வஊணிப்பவனு:்‌ கியெஜன்‌ என்று மறுபெயருள்ளவனும்‌ இர்திரனே வென்ற 
வனுமான சம்பராஸுுரனை இந்திரனது வேண்டு காளின்படி வெல்லுதற்‌ 
பொருட்டுக்‌ கைகேயியுடன்‌ சென்ற தச௪ரதரக்கரவர்த்து அவ்வஸுரலை 
எதிர்த்துச்செய்த பெரும்போரில்‌ அவனால்‌ விரணப்பட்டு மூர்ச்சையடைந்த 
பொழுது, அச்சக்கரவர்த்தியை அசுரர்கள்‌ வதைசெய்யாதபடி கைகேயி 
போர்க்கள த.இலிருக்து எடுத்துச்‌ சென்று பாதுகாக்க, மூர்ச்சை தெளிக்க 
வுடன்‌ தசரதன்‌ தனக்குக்‌ கைகேயிசெய்த உயிருதவிக்காக மிகமஒழ்ந்து 
தான்‌ அவட்கு அவள வேண்டும்‌ இரண்டு வரங்கள்‌ கொடுப்பதாக வாக்கு 
அளிக்க, அவள்‌ அவற்றைப்‌ பின்பு தனக்கு வேண்டும்‌ பொழுது கேட்டுப்‌ 
பெற்றுக்கெொள்வதாகச்‌ சொல்லியிருச் தாள்‌; அவ்வரங்களில்‌ ஒன்றாகப்பரத 
னது பட்டாபிஷேகத்தையும்‌, மற்முன்றாக இராமபிரான து வகவாஸத்தை 
யுங்கேட்கும்படி ஞாபகப்படுத்தி உபாயங்கூறித்‌ தூண்டின கூனியின சொற்‌ 
படி தன்னைக்காட்டுக்‌ கெழுக்தருளச்‌ சொன்ன கைகேயியின்‌ நியமகத்தின்‌ படி 
ராஜ்யம்‌ முதலியவற்றை யெல்லாக்துறஈது இராமபிரான்‌ தண்டகாரணியத்‌ 
திற்சென்று புகுந்து, அங்கு ஜுஸ்தாஈத்தில்‌ இருந்துகொண்டு ஸாதுக்களை 
நலிந்து திரிக்த அரக்கர்களை அழித்தருளினமை அறிக, 

தொழுத்தை-- அடிமைப்பெண்‌. சிதகு - விபரிதம்‌, தாயர்‌ . பூஜையிற்‌ 
பன்மை, இராச்சியம்‌ - ராஜம்‌. கண்டகர்‌ - முள்ளைப்போன்‌ றவர்‌; கணக? 
என்றவட சொல்‌, முள்‌ எனப்பொருள்படும்‌ , பல es (௪5 

பேருவரங்க ளவைபற்றிப்‌ பிழக்குடைய விராவணனை 

உருவரங்கப்‌ போருதழித்‌ திவ்‌ வலகினைக்கண்‌ பெறுத்தானூர்‌ 

குரவரும்பக்‌ கோங்கலரக்‌ குயில்கூவங்‌ குளிர்போழில்கூழ்‌ 

திருவரங்க மேன்பதுவே யேன்றிருமால்‌ சேர்விடமே. உ (௫) 
குரவு - குரவ மரல்களானவை பிழக்கு உடைய - (தேவர்‌ முணிவர்‌ முதி 
அரும்ப - அரும்புவிடா நிற்க, லாயினே ரிடத்துப்‌) பிழை செய்‌ 


கோங்கு - கோக்கு மரங்களானவை [ கையையே இயல்வாகவுடைய 
இமாவணனை - இராவணனுடைய 


அலர அலரா நிற்க, 


௨௫ - உடலானது 


குயில்‌ - குல்சா அஙக. £பிச்கமாமபடி 

கூவும்‌ - (களித்‌ இக) கூவும்படியான பொருது அழித்து - போர்செய்து (அவ 

குளிர்‌ பொழில்‌ / குளிரச்‌ த சோலைகளா [னைத்‌) துலைத்து 

சூழ்‌ லே குழப்பெற்த இ உலூனை . இர்த லோகத்தை 

இரு அரங்கம்‌] இராவரல்க மென்னும்‌ திரு ' கண்‌ பெறுத்தான்‌ - காத்தருளினவனும்‌ 
என்பதி ப்ப தியான அ என்‌ - எனக்குத்‌ தலைவனும்‌ [ன 

பெரு - பெருமை பொருக்திய | இரு மால்‌ - ச்ரிய;பஇியுமான எம்பெருமா 

வரல்கள்‌ அவை - வரங்களை சேர்வு இடம்‌ . சேருமிடமாகிய 

பற்றி - பலமாகச்‌ கொண்டு ஊர்‌ - இருப்பதி௰ாம்‌, 


குறிப்பு:--பிரமன்‌ முதலியோரிடத்துப்‌ பெற்றவரங்களினால்‌ தனக்கு 
எவ்வகையானும்‌ அழிவு நேராதென்று துணிந்து, நெஞ்சினால்‌ நினை க்கவும்‌ 
வாயினால்‌ மொழிய வமொண்ணாத பற்பல பிழைகளைச்‌ செய்து உலகத்தை 
யெல்லாம்‌ படவடித்துக்கடர்து கூப்பிடும்படி பண்ணி த்திரிந்த இராவண 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௮ - திகு - மாதவத்தோன்‌. ௩௪௩ 


னைக்கொன்று உலகத்தையெல்லாம்‌ வாழ்வித்தருளின எம்பெருமான்‌ எழும்‌ 
கருளி யிருக்குமிடம்‌ - நித்பவஸந்தமான சோலைகளையுடைய திருவரங்க 


மன்பதாம்‌. வரம்‌ - தற்சமவடசொல்‌. பிழக்கு - பிழை, 


(௫) 


கீழுலகி லசுரர்களைக்‌ கிழங்கிருந்த கிளராமே 
ஆழிவிடூத்‌ தவருடைய கருவழித்த வழிப்பனூர்‌ 
தாழைமட லா௦ரிஞ்சித்‌ தவளவண்ணப்‌ போடியணிந்து 


யாழினிசை வண்டினங்க ளாளம்வைக்கு மரங்கமே. 


தழ உலகில்‌ - பாதாள லோகத்திலுள்ள 

அசுரர்களை - ௮ஸுரர்சளை 

கிழங்கு இருந்து - அடிக்டெர்து 

கிள. ராமே . ளெம்ப வொட்டா தபடி 

ஆழி விடுத்து . இருவா.ழி யாழ்வானை ஏவி 

அவருடைய - அவ்வசுரர்களுடைய 

கரு - கர்ப்பமளவாக 

அழித்த - அழித்தருளினகனும்‌ 

அழிப்பன்‌ - சத்ருக்களை த தொலைச்சருளுவ 
தையே இயல்வாக வடையனுமா 
ன எம்பெருமான்‌ (எழுந்தருளியி 

ட முகி) 

ஊர்‌ - இருப்ப தியாவ த; -- 

யாழ்‌ - வீணையினுடைய (ஒசை போன்ற 

இன இசை - இனிய இசையையுடைய 


(௬) 


| எண்டு இனங்கள்‌ - வண்டுகளின்‌ இரள்க 


[ளானவை 

தாழை ௦டலூடு - (மலரத்‌ சொ டங்கு) 
[ தாழைமடலி னுள்ளே 

உரிஞ்சி - உடம்பை உரோசிக்கொண்டு (பு 
[குற்‌ இ) 

( அம்மடலிலுள்ள) வெ 
ரூத்த நிறத்தையுடைய 


தவள வண்ணம்‌ 


பொடி 


௮ணிர்து - 'உடம்படங்கலு 1) அணிச்து 
[ கொண்டு 
(அந்தக்‌ களிப்பாலே) 
ஆளம்‌ வைச்கும்‌-தென, தென என்று ஆ 
[ளத்திவைத்துப்‌ பாடுமிடமான 
அரக்கம்‌-திருவரங்கமாம்‌. 


குறிப்பு:_—பாம்புகளானவை புற்றுக்களில்‌ பாங்காகக்‌ டர்‌ தவிப்பது 
போல, அசுரர்களும்‌ பாதாளலோகத்திற்‌ பாங்காகக்கிடர்‌ து, சிலசில காலங்‌. 
களில்‌ அங்குநின் அம்‌ போர்து தேவர்களை அடர்த்குப்‌ போர்செய்வர்கள்‌; 
அப்‌ பாது எம்பெருமான்‌ அத்தேவர்கட்குத்துணையாய நின்று அவ்வசுரரை 
அழித்தொழிதக்கருள்வன்‌, இவ்வாறு அவ்வசுரர்கள்‌ பலகால்‌ போர்புரிய வரு 
வதையும்‌. ௮ப்வப்போதுகளிலெல்லாம்‌ தான்‌ அவர்களை ஒழிக்கவேண்டிய 
வருச்‌கச்தையும்‌ கோக்‌, அவ்வசுரரைக்‌ உழங்கோடு களையவேணுமெனக்‌ 
இருவுள்ளம்பற்றிச்‌ னது திருவாழியைச்‌ செலுத்தி அங்ஙனமே நிறைவேற்‌ 
நிக்கொண்டானென்பது, முன்னடிகள்‌. [கிழங்கு இருந்து கிளராமே.] மரத்‌ 
தின்‌ வேரைமாத்திரம்‌ நிறுத்திவிட்டு மற்றபாகத்தை வெட்டினால்‌, அவ்வேரடி 
யாக மீண்டும்‌ அம்மாம்‌ செழிப்புற்றேங்கெளரும்‌; அ வ்வேர்‌ தன்னையு மொழி 
த்திட்டால்‌ பின்பு ஒன்று மின்தியொழியும்‌, இவ்வாறே எம்பெருமான்‌ ௮௪ 
ரர்களை ஸமூலாக்மூலகம்‌ பண்ணியருளினானென்க, கிழங்கு - வேரானது, 
இருந்து - மிகுக் திருக்‌ த, கிளராமே - மறுபடியும்‌ முன்‌ பொல முளைக்கவொட்‌ 
டாதபடி. யென்கை, ௧௫ - மலம்‌; இதனால்‌ கூலத்கைச்‌ சொல்லியவாறு, 
அழிப்பன்‌ - வடமொழியில்‌ ஹி என்ற இருநாமம்போல. 

செவிக்கனிய ஸ்வரத்தையுடைய வண்டுகள்‌ திரள்திரளாகக்கூடி, விகா 
லோக்முசமான தாழைமடலினுள்‌ வருர்இப்புகுகது அங்குப்புரண்டு அதி 
லுள்ள வெண்ணிறச்‌ சுண்ணங்களைத்தம்‌ உடலில்‌௮ணிக்து கொண்டு, தென, 
தென என்று ஆளத்திவைத்துப்‌ பாடும்படியைக்‌ கூறுவன - பின்னடிகள்‌, 


௩௪௭ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. . 


[உரிஞ்சி.] செருக்கமானத்வார த்தில்‌ அழையவேண்டும்போ து உடம்பு உரா 
ய தல்‌இயல்பு.உரிஞ்சு தல்‌.உராய்தல்‌ஹூ8உ-ம்‌, தவளவண்ணம்‌-யவடவண- 
என்ற வடசொல்விகாரம்‌, தாழைமடலினுள்‌ வெளுத்தபொடிகள்‌ உள்ளமை 
அறிக. ட ஸாரா -௦_தாஉ-௫_௧8.ம2௭ கெ தக௦ாஜஃ .கடிராயவா௱வா 
ணா _நா£ய.தஉ.டடவா ஸகாபே ?' [ரகுவம்சம்‌।என்றச்லோகம்‌ நோக்கத்தக்கது. 

யாழின்‌, இசை, என்று பிரிப்பதும்‌ ஒக்கும்‌. ஆளம்‌ வைத்தல்‌ - ௮௧ 
க்ஷரரஸமாக இசைத்தல்‌; ஆலாபனை எனப்படும்‌. ய டட (௬) 

கோழுப்புடைய சேழுங்குருதி கோழித்திழிந்து குமிழ்த்தேறியப்‌ 

பிழக்குடைய வசுரர்களைப்‌ பிணம்படூத்த பேருமாணூர்‌ 

தழுப்பரிய சந்தனங்கள்‌ தடவரைவா யீர்த்தக்கோண்டூ 

தேழிப்புடைய காவிரிவந்‌ தடிதோழுள்ச்‌ ரரங்கமே, (௪) 


கொழுப்பு உடைய - கொழுப்பை யுடைய | தழுப்பு அரிய-(ஒருவரிருவரால்‌) தழுவமு 
[தும்‌ | சந் தனங்கள்‌ - சந்தமமரங்களை [டியாத 


செழு-செழுமை தங்ிப துமான | தட வரை வாய்‌ - பெரியமலைகளினின்றும்‌ 
குருதி-ரக்தமானது  ஈர்த்‌துக்சொண்டு) (வேசோடே பிடுக்க) இ 
கொழித்து  ஊற்றுமாறாமல்‌ செர்ந்து வந்து முத்துக்‌ கொண்டுவந்து 
இழிட்‌ து - நிலத்தில்‌ பரவி (இவற்றைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவே 
குமிழ்த்‌ இ - குழி இளம்பி I ஹம்‌ என்று எம்பெருமானைப்‌ 

எ றிய - அலை பெறியம்படி பிரார்த்திக்ினெொரதோ எனன 
பிழச்கு உடை - 'பர ஹிம்ஸையாதிய) ச லாம்‌ படி) 

[ மைகளைச்‌ செய்ின்‌ ௪ தெழிப்பு உடைய - இரைச்சலை யுடைய 
அசரர்சளை-அஸார்ர்களை காவிரி - இருச்சாவேரி ஈதியானது 
, பிணம்‌ பெத்த , பிணமாக யருளின | அடி தொ மழும்‌- எம்பெருமானது  திரு௮டி 
பெருமான்‌ - எம்பெருமான்‌ (எழுக்தருளியி [களைத்‌ தொழுகையாக 
[ ருக்க) |8ீர்‌- சீர்மையைப்‌ பெற்ற 
ஊர்‌ - இருப்ப தியாவது ;- | அரங்கம்‌ - திறாவரங்5 ஈகராம்‌, 


குறிப்பு:--ஊட்டுப்‌ பன்திபோலே நிணங்கொழுக்கும்படி போஷகவஸ்‌ 
அக்களை உட்கொண்டு உடலை வளரச்செய்து திரிகையா லே கொழுப்புடைத 
தாயும்‌ ௮ழூயெதாயுமிருக்கிற ரத்தமானது ஊற்று மாமுமல்‌ கிளர்ந்து ௮௬ 
வி குதித்தாற்போலே நிலத்திலே யிழிந்து குமிழிகி ளம்பி அலையெறியும்படி. 
யாக உலகங்களையெல்லாம்‌ நலிர்துதிசியும்‌ பிழைகளையுடையரான அசுரர்‌ 
களை நிரக்வயவிகாசமாக்கிவிட்டவா.று கூறுவன முன்னடி.கள்‌. 

| தழுப்பரிய இத்யாதி,] மலையிளிடத்து வளர்ந்துள்ள பெருப்பெருத்த 
சந்தகவரு-;்ஷங்களை வேரோடுதிளப்பி இழுத்துக்கொண்டு, “இவற்றைக்‌ 
கைக்கொண்டருளவேணும்‌” என்று இரப்பதுபோல இரைச்சலிடாநின்ற 
காவேரியானது தான்‌ கொணர்க்த சாத்துப்படியைப்‌ பெரியபெருமாளுக்கு 
ஸமர்ப்பித்துர்‌ திருவடிகளை த்‌ தொழாகிற்கும்படி.யைக்‌ கூறியவாறு, 

தழுப்பரிய - சந்தனமரம்‌ சிதிதரயிருந்தால்‌ ஒருவரிருவரால்‌ தழுவமுடி 
யும்‌; அளவிட்டுக்கா ட்ட வொண்ணாதபடி. மிகவும்‌ ஹூ மாயிருப்பதனால்‌ 
தழுவமுடிபாமை கூறப்பட்ட து: தழுவுதல்‌ - கைகளால்‌ அணேத்துக்கொள 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௮- திரு - மாதவத்தோன்‌. ௩௪௫ 


et உமாஎபிஜ- கொ ஐ.ந_ ந) ஹபூிய; ஸ்ரீரொவ வு] வர? ஸீ 
ஜெயா ஹஊதஉஹ-ஹ கி௦க-ஃய.3ாசி தீவா5க-பலா | த்க்‌ பதக பம்‌ 
4 அ ்‌ 


ஹாசாணிக)8கொ.கறாநு காவெறீ லஹீகரெொவிய தீ உயெ-1.தி 


ஹா ஸஹெவ_.கா௫ ்‌” [ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌,] என்ற ங்லோகத்தைப்‌ பின்னடிக 
ளோடு ஒருபுடை ஒப்பிடுக, ழ்‌ ப பம்‌ (௪) 


வல்லேயிற்றுக்‌ கேழலுமாய்‌ வாளேயிற்றுச்‌ ச்யமுமாய்‌ 
எல்லையில்லாத்‌ தரணியையு மவணனையு மிடந்தானூர்‌ 
எல்லியம்போ திருஞ்சிறைவண்‌ டேம்பேருமான்‌ குணம்பாடி 


மல்லிகைவேண்‌ சங்கூதும்‌ மதிளரங்க மேன்பதவே, (௮) 
வல்‌-வலிவுள்ள ஊர்‌ - திருப்ப தியாவ ௮: 
எயி௮ . பற்களையுடைய இரு சிறை-பெரிய சிறகுகளையுடைய 


கேழும்‌ ஆய்‌ - வராஹமாய்த்‌ திருவவதரி வண்டெவண்டுகளானவை 
ம, எல்லியம்‌ போது - அந்திப்‌ பொழுதிலே 


வாள்‌ . ஒளியை யுடைய எம்‌ பெருமான்‌ - பெரிய பெருமாளுடைய 
எயிறு - பற்களை யுடைய [ரித்தும்‌, குணம்‌ - திருக்‌ குணங்களை 

தயமும்‌ ஆய்‌ - ஈரஸிம்ஹமாய்த்‌ திருவலத | பாடி - பாடிக்கொண்டு 

எல்லை இல்லா - எல்லை யில்லாத | மல்லிகை - மல்லிகைப்‌ பூவாகிற 
தமணியையும்‌ - பூமியையும்‌ | வெண்‌ சங்கு - வெளுத்த சக்கை 


அவுணனையும்‌ * ஹிரண்யா ஸஙஃனையும்‌ | ஊதும்‌ - ஊதாநிற்கப்‌ பெற்றதும்‌ 
இடந்தான - €ண்டருளின எம்பெருமான்‌ மதிள்‌ - இருமதிள்களை யுடையதுமாண. 
[ (எழுந்தருளி பிருக்கற) | அரங்கம்‌ எனப இ, 
ஓ 

குறிப்பு: ஹி ண்பா னையும்‌ ஹிரண்யனையும்‌ ஸம்ஹரித்தபடியைக்‌ 
கூறுவன (முன்னடிகள்‌, வல்லெயிற்றுக்‌ கேழலாய்‌ தரணியை இடர்தான்‌; 
வாெயிற்றுச்சியமாய்‌ ௮வுணனை இடக்கான்‌ என இயையும்‌; எனவே, மிர 
னிறைப்பொருள்கொளாம. இல்வரலாறுகள்‌ கீழ்ப்பலவிடங்களிலுங்‌ குறிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளன. வராஹத்தின்‌ எயிற்றுக்குப்‌ பூமியைக்‌ ண்டெடிக்கும்படி 
யான வன்மை இன்றியமையாதானது பற்றி “வல்லெயிற்றுக்‌ கேழல்‌” என்‌ 
மா; நாஹிம்ஹத்தின்‌ எயிறுகள்‌ அழகுக்குறுப்பாதல்‌ பற்றி “வாளெயிற்றுச்‌ 
சியம்‌” என்றார்‌. தரணிக்கு எல்லை யில்லாமையாவது -. கடல்களும்‌ தீவுகளும்‌ 
போலன்றி, எல்லாம்‌ தன்னுள்ளேயாம்படி * பஞ்சாசத்கோடி. விஸ்தீர்ணை 
யாயிருக்கை. அவுணனுக்கு எல்லை யில்லாமையாவது - தான்‌ பெற்ற வரங்‌ 
களுக்கடா.க. எல்லையில்லாத தபஸ்ஸுகளை யுடையனாயிருக்கை, 


வண்டுகள்‌ அர்தியம்‌ போதில்‌ எம்பெருமான்‌ குணங்களைப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டு திரிதலைச்கூறு வது, மூனமுமடி, 8ம்‌ இருமாலிருஞ்‌ சோலையைப்‌ 
பாடும்போது '(அறுகால்‌ வரிவண்டுகள்‌ ஆயிரகாமஞ்சொல்லிச்‌, சிறுகாலைப்‌ 
பாடம்‌” என்றார்‌; இங்கு “'எல்லியம்போது” என்கிறார்‌; இதனால்‌, திவ்விய 
தேசங்களிலுள்ள வண்டுகள்‌ காலத்துக்கேற்பப்‌ பண்களிலே பகவத்குணங்‌ 
களை ரியதமாகப்‌ பாடும்படியைக்‌ கூறியவாறு, 
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-திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


க ரன்‌ தது. ஸாயங்காலபுஷ்பமான மல்லிகைப்பூவில்‌ வண்டு 
மதில்கள்‌ அம்போ து, அகதபபூவானது அலருவதிக்கு மன்பு தலேகுவிந்து 
மேல்பருத்துக்‌ காம்படிகேர்க்து வெளுத்த நிறத்தை யுடைத்தாய்‌ சங்கைப்‌ 
பானதிருச்சலால்‌ வெண்சங்கை ஊதுவது போல்ல தபற்றி இங்கனருளிச்‌ 
செய்தாரென்க. மல்லிகை-£லிகா, க ல்‌ க (௮) 


குன்றா கொழுமுகில்போல்‌ குவளைகள்போல்‌ குரைகடல்போல்‌ 

நீன்றுட கணமயில்போல்‌ நிறமுடைய நேடமோலூர்‌ 

சுன்றாடூ போழில்நுழைந்து கொடியிடையார்‌ முலையணவி 

மன்றாட தேன்றலுலா மதிளரங்க மேன்பதுவே, (௯) 


குன்று ஆடு - மலையினச்சியிற்சார்க்த குன்‌ ஃ (மலய) பாவதத்‌ திலுள்ள 
கொழு முகில்‌ நீர்‌ நிறைந்த மேகம்போல பொழிலூடு . சோலைகளினிடையிலே 
போல்‌ | வும்‌. | துழைக்து - நுழைந்து 
குவளைகள்‌ போல்‌ - கருரெய்தல்‌ பூப்போ (அங்குள்ள பூக்களின்‌ தாதிகளை 
[ லவும அளைம்‌ ௮ பரிமளத்தைக்‌ கொய்து 

குரை - ஓலிசெய்யாகின்ற சொண்டு) 

கடல்‌ போல்‌ - கடல்‌ போலவும்‌ கொடி இடையார்‌ - கொடி போன்ற இ 

நின்று ஆடு . (களிப்பாலே) நின்று ஆடா டையையுடையரான பெண்சளினு 
்‌ [ நின்றுள்ள [டைய 

மயில்‌ கணம்‌ போல்‌ - மயில்களின்‌ இரள்‌ முலை - (கலவைச்சாந்தணிந்த) முலைகளை 

[போலவும்‌ (இராகீன்ற) , அணவி . வியாபித்து 


நிறம்‌ உடைய - வடிவழகையுடையனான ' (அர்தப்பரி ளத துடனே) 

கெடு மால்‌ - எம்பெருமான்‌ (எழுக்தருளி மன மூடு - காற்சச்திகளினூடே 
ஊர்‌ - திருட்பதியாலது;-.- [யிருக்ற) | உலா - உலாவப்‌ பெற்ற 

தென்றல்‌ - தென்றல்‌ காற்றானது மதிள்‌ அரங்கம்‌ என்பது. 


குறிப்பு :--நிறம்‌ என்று திருமேனிகிறந்தன்னையே சொல்லிற்றாகக்‌ 
கொள்ளில்‌, கண்ட கண்‌ மயிர்க்குச்சி விம்படியான குளிர்‌ திக்கு - நீர்‌ 
கொண்டெழுக்த காளமேகத்தின்‌ நிறத்தையும்‌, செய்ப்புக்கு - குவளைப்‌ 
பூவின்‌ நிறத்தையும்‌, இருட்சுக்கு - கடலின்‌ கிற தசையும்‌, புகர்ப்புந்கு-மயில்‌ 
கழுத்தின்‌ நிறத்தையும்‌ உவமைகூறுவதாக நியமித்துக்‌ கொள்ளவேனும்‌. 
எம்பெருமான்‌ வடிவுக்கு ஒன்றே உபமாரமாகப்‌ போராமை இதனால்‌ அறி 
யதீதக்கது. 


“தென்னன்‌ பொதியில்‌ செழுஞ்சக்தின்‌ தாதளைந்து'' என்றபடி மலய 
மலையில்‌ சர்தரவருகூங்களையுடைய பொழிீல்களூடே நுழைந்து அங்குள்ள 
பூச்களின்‌ தாதுகளை அளைந்து அவற்றின்‌ பரிமளத்தைக்‌ கொய்துகொண்டும்‌, 
* வல்லிசேர்‌ நுண்ணிடை மாதர்களுடைய சந்தநகுங்குமாதி அலங்கார 
மணிந்தமுலைகளை ஸ்பர்சித்து ௮ங்குள்ளபரிமளத்தை அளைந்து கொண்டும்‌ 
வருகன்றதென்றல்‌ வெளிநீலத்திற்‌ புறப்பட்டு நாற்சர்திகளில்‌ வீசும்படி யைக்‌ 
கூறுவன, பின்னடிகள்‌, இடைக்குக்‌ கொடியுவமை - நேர்மையிறும்‌ அடங்‌ 


குதலிலுமென்ச, 996 [11] 04 TY) (௬) 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ . பத்த, ௮. திர. மாதவத்தோன்‌. ௩௪௭ 


பருவரங்க ளவைபற்றிப்‌ படையாலித்‌ தேழுந்தானைச்‌ 

சேருவரங்கப்‌ போருதழித்த திருவாளன்‌ திருப்பதிமேல்‌ 

திருவரங்கத்‌ தமிழ்மாலை லிட்டூசித்தன்‌ விரித்தனகோண்‌ 

டி.ருவர௩்க மேரித்தானை யேத்தவல்லா ரடிமோமே, (௧0) 


பரு வரங்கள்‌ | 


ரரி (பிரமன்‌ முதலியோரிடத்‌ விட்டெத்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 


தட்பெர்ர) பெரிய வரங்‌ விரித்தன ன்‌ அருளிச்‌ செய்த 
| [ களைப்‌ பலமாகக்கொண்டு இரு அரங்கம்‌) (பாட்டுத்தோறும்‌) (இருவ 
ம்ம ஆலித்து ்‌ விஷயமாகக்‌ கோ தமிழ்‌ மாலை  ரங்கம்‌' என்ற இருகசம 
எழுந்தானை ) லாஹலஞ்‌ செய்து வெளி கொண்டு த்தையுடைய தமிழ மாலை 
(ப்புறப்பட்ட இராவணனை | யாகிய இப்பத்‌ திப்‌ பாசுரங்களையுங்‌ 
செரு - யுத்தத்திலே | [பொண்‌டு, 
௮23௧ - ஒழியும்படி இருவர்‌ அங்கம்‌) (மதுகைடபர்களாடிற) 
பொருது - போர்‌ செய்தி எரித்தானை இருவருடைய உடலை 
அழித்த - ஒழித்தருளின (த்தருவனந்தாழ்வானுடைய மூர்சு 
இரு ஆளன்‌ - (லீர்யமாகிற) லக்ஷ்மியை வெப்பத்தினால்‌) சொளுத்திப்போசட்‌ 
ததனக்கு நிரூபகமாக) உடையன | [ட எம்பெருமானை 

[ன எம்பெருமானுடைய ஏத்த வல்லார்‌ - து இச்கவல்லலர்‌ களுக்கு 

திருப்‌ பதி மேல்‌ - (திருவரங்கமென்லும்‌) | அடியோம்‌ - அடிமை செய்யச்சடவோம்‌, 
[ இருப்ப திவிஷயமாச | 


குற்ப்பு:—''8 நிலாத வொண்டமிழ்களிவையாயிரத்தளிப்பத்தும்‌, ஒத 
வல்லபிராக்கள்‌ நம்மை ஆளுடையார்கள்‌ பண்டே” என்று - தம்‌ அருளிச்‌ 
செயலைக்‌ கற்பார்க்குத்‌ தாம்‌ ௮டிமைசெய்வதாக அருளிச்செய்த ஈம்மாழ்‌ 
வாரைப்‌ போல்‌, இவ்வாழ்வாரும்‌ இப்பத்தையுக்‌ கற்பார்க்கு அடி.மைசெய்யப்‌ 
பெறுவோம்‌ யாமென்கிறா, 


வரங்கள்‌ ௮வை- அவை - மு$ல்வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, படை 
என்று - சேனைக்கும்‌ பெயர, யுத்தத்‌ துக்கும்‌ பெயர்‌, ஆலிப்பு-கோலாஹலம்‌. 
அரங்கல்‌ - அறிதல்‌. [இருவரங்கமேரித்தானை.] “ஏயக்த பணக்கதிர்மேல்‌ 
ளெவ்வுயிர்ப்ப . வாய்ந்த, மதுகைடபரும்‌ வயிறுருகி மாண்டார? என்றது 
காண்க, (தமிழ்மாலைகொண்டு ஏத்தவல்லாா என இயையும்‌ (௪௦) 


அடிஃ--மாதல பிறப்பு மருமகன்‌ கூன்‌ பெர ழ்‌ கொழுப்பு வல்லெயிறு குன்று 
பரு மரவடி, 


எட்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


‘Dp 


௩௪௮ - திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
ஒன்பதாந்‌ திருமொழி. 
மரவடி.யை: 


னை 


அவதாரிகை:- ழ்த் திருமொழியில்‌, ராமக்ருஷ்ணதி அவதாரகுண சேஷ்டி 
தீங்கள்‌ ஈன்கு விளங்கும்படி எம்பெருமான்‌ இருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலில்‌ எழுந்தருளி 
யிருச்கும்படியை ஒருபடி அஅபவித்தமாத்நிரத்தால்‌ தாம்‌ பர்யாப்திபெறாமல்‌, மீண்‌ 
டும்‌ மத்ரொருபடியாக அச்இிருப்பதிதன்னையே ௮ நபவிக்கிறார்‌, இத்திருமொழியில்‌, 


மரவடியைத்‌ தம்பிக்கு வான்பணயம்‌ வைச்துப்போய்‌ வானோர்‌ வாழச்‌ 
சேருவடைய திசைக்கருமந்‌ திருத்திவக்‌ துலகாண்ட திருமால்‌ கோயில்‌ 
திருவடிதன்‌ திருவுருவம்‌ திருமங்கை மலர்கண்ணுங்‌ காட்டி நின்ற 
உருவுடைய மலர்நீலங்‌ காற்றுட்ட வோசலிக்கு மோளிய ரங்கமே. (௧) 


தீம்பிக்கு - (சித்ரகூடத்தில்‌ வந்து ப்ரபத்‌ | திறா மால்‌ . ச்ரிய: பதி (எழுந்தருளியிருக்‌ 


[தி பண்ணின) பரதாழவானுக்கு | [ ற) 

27 அடியை - ஸ்ரீபா துகைகளை | சொயில்‌ - கோயிலாவது;.-- 
வான்‌ பணயம்‌ ] கன்றாக ஈம்புகைக்கு உரி திரு ௮டி தன்‌ - ஸர்வ ஸ்வாமியான பெ 
வைத்தி ய அடகாக அளித்து [ரிய பெருமாளுடைய 


வானோர்‌ வாழ - தேவர்கள்‌ வாழும்படி திரு உருவும்‌ - திருமேனி நிறத்தையும்‌ 
போய்‌ . (சித்திர கூடத்தைவிட்டு அவ்வ ' இரு மங்கை - பெரிய பிராட்டியாருடைய 

[ருகே) எழுந்தருளி மலர்‌ சண்ணும்‌- மலர்ந்த திருக்கண்களின்‌ 
செரு ட யுத்தத்துக்கு உரிய தெற்‌. [கிறத்தையும்‌ 
திசை கருமம்‌ ) குத்திக்ில்‌ செய்யவேண்‌ காட்டி நின்ற - பிரகாசிப்பியா நின்ற 

[டிய காரியங்களை உரு உடைய - அழகு பொருக்திய 
திருத்தி - குறைய தச்செய்‌ த முடித்திவி சீலம்‌ மலர்‌ . சருகெய்த.்‌ பூச்சளரீனவை 

[ட்ட காற்று ஆட்ட] காற்று தசைக்க அ௮சைக்‌ 

வாது - (பிராட்டிபுடன்‌ அயோத்திக்கு) சலிக்கும்‌ துகொண்டிருக்கப்பெற்ற 
[எழுக்தருளி |ஒளி - ஒளியையுடைய 


உலகு ஆண்ட - ராஜ்யபரிபாலஈம்‌ செய்‌ | அரமல்சம்‌ - திருவரல்கமாம்‌, 


[ தருளின 


குறிப்பு: —*£ஓசலிக்கும்‌”” என்ற விடத்து, ஓ - உயர்வு சிறப்பு; அசையு 
மாம்‌. “'காட்டிரின்று என்றபாடத்தில்‌ செய்யுளோசை குன்றுதலாலும்‌, 
வியாக்கியார விரோத முண்டாகையாலும்‌ :':காட்டிரின்ற'” என்றபாடங்‌ 
கொள்ளப்பட்டது; ““ப்ரகாசிப்பியாரின்ற அழகையுடைத்தான நீலமலரா 
னது” (தாள கோச பாடம்‌) என்ற ஜீயருரைவாக்கி மறியத்தக்கது. 


இராமபிரான்‌, தன்னை அயோத்திக்கு வந்து முடிசூடி அரசாளு 
மாறு சித்திரகூடத்திற்‌ பணிந்து வேண்டின பரதாழ்வானை நோக்கி, “தந்தை 
சொற்‌ பழுதுபடாதபடி பதினான்‌குவருடம்‌ வனவாசங்கழித்தன்றி யான்‌ 
அரசாள மீளமாட்டேன்‌' என்றருளிச்செய்ய, பரதன்‌ “இனி நாம்‌ நிர்ப்பர்‌ 
திக்கலாகாது' என்றிசைந்து, “அடியேனுடைய பாரதந்திரியமே விளங்கு 
அகக்‌ சேவர்‌ மீண்டெமச்சுள்விர்‌ எனறு ஈம்புவ தற்கும்‌ வழு. என்‌? ப்‌ 


6 
ட்‌ 


பேரியாழ்வார்திகுமொழி - ௪ . பத்து, ௯ - திரு - மரவடியை, ௧௪௬ 


சன்று கேட்க, அவ்விரண்டிற்கு மூறுப்பாகப்‌ பரதுகைகளை அளித்தருளின 
படியைக்கூறுவ ட முதலடி., மரவடி--உ௱௱ுமயமான திருவடி; பாதுகை, 
பணயம்‌ - அடகு; உலகத்தில்‌ ஒருவா ஒரு பொருளை மற்றொருவரிடத்து 
அடகுவைப்ப து, நம்பிக்கைக்‌ காகவிறே; அதுபோல இராமபிரானும்‌ பரதனு 
டைய ஈமகெகைக்காக அவனிடத்து இம்மரவடியை வை த்தருளினமையால்‌ 

பணயம்‌ வைத்து? என்றார்‌. வான்‌ என்று பெருமையைச்‌ சொன்னபடி; 
“பணயம்‌' என்பதன்‌ பொருளின்‌ ஏகதேசமாகிய ஈம்பிக்கையில்‌ ௮ப்பெருமை 
க்கு ௮ர்வயம்‌; இதனால்‌, உறுதியான நம்பிக்கையைச்‌ கூறியவாறு. பணையம்‌. 
எனினும்‌, பணயம்‌ எனினும்‌ ஓக்கும்‌, 


ராவணாதி ராக்ஷஸரெல்லா௬ுங்‌ கூடிக்கொண்டிருப்ப து தென்திசையிலா 
தலால்‌, அதனைச்‌ சேருவுடையதிசை என்றார்‌, இத்திசைக்கருமர்திருத்‌ தி 
கையாவது ஜுஸ்‌ தரவா ணிகளான அரக்கரை அழித்ததும்‌, ஸாக்ரிவனுக்‌ 
குப்பகையறுத்து அரசாட்சி செய்வித்ததும்‌, இலங்கை பாழாளாகப்‌ படை 
பொருத அம்‌, விபீடணனுக்கு அரசீந்ததும்‌ முதலியன, 


திருவடி என்று ஸ்வாமிக்கும்‌ பெயர, திருவரங்கச்‌ சோலைகளில்‌ அழ 
யெ கருகெய்தற்‌ பூக்கள்‌ பூச்இருக்கின்றன வென்னவேண்டுவதை ஒருவகை 
ச்சமத்காரமாகக்‌ கூறுகின்றார்‌; எம்பெருமானதுதிருமேனி நிறத்துக்கும்‌, உத்‌ 
கமஸ்த்ரிகளுூுடைய கண்களுக்கும்‌ கருதெய்தற்பூவை உவமை கூறுவ, கவி 


மரப்‌, 


: திருமங்கை மலர்கண்ணும்‌'' என்பதற்குப்‌ *பெரியபிராட்டியாருடைய 
விகளி தமான திருக்சண்களின்‌ நிறத்தையும்‌” என்று மணவாளமாழுனிகளின்‌ 
வியாக்கியான மாதலால்‌ ! மலர்க்கண்‌ ? என்றபாடம்‌ மறுக்கப்பட்ட அ; மலர்‌ 
போன்ற கண்‌ என்று பொருள்‌ கூறப்படின்‌, அப்பாடம்‌ தகும்‌; (அப்‌ 
போது, உவமத்தொகை,) £மலர்ந்தகண்‌* என்னும்பொருளில்‌, மலர்‌ என்பது 
வினைத்தொகையா தலால்‌ “மலர்க்கண்‌ எனக்‌ ககரமிரட்டாது, (மலர்‌ கண்‌' என 
இயல்வேயாம்‌; “வளர்‌ பிள்ளை, உயர்தாமரை, உணாபொருள்‌, தாழ்‌ குழல்‌; 
ஆழ்கடல்‌”? என்பவைகாண்க, மலர்‌ நீலம்‌--*நீலம்‌ மலர்‌” என மொழி மாற்‌ * 
திப்பொருள்‌ கொளச, (௧) 

தன்னடியார்‌ திறத்தகத்துத்‌ தாமரையா ளாகிலஞ்‌.சிதகு ரைக்குே மல்‌ 
என்னடியா ரதுசெய்யார்‌ சேய்தாரேல்‌ நன்றுசேய்தா ரேன்பர்‌ போலும்‌ 
மன்னுடைய விபீடணற்கா மதிளிலங்கைத்‌ திசைநோக்கி மலர்கண்‌ வைத்த 
என்னுடைய திருவரங்கற்‌ கன்றியும்‌ மற்றோருவர்க்‌ காளா வரே. (௨) 


யார்‌) தன்னுடைய [எம்பெருமா | தகு - குற்றங்களை 


ன்‌ 
தத்தி த னுடைய | அடியவர்‌ கள்‌ | உரைக்கும்‌ எல்‌ - கணசூட்டுச்‌ சொல்லத்‌ 
[விஷயத்‌ தில்‌ [தொடக்னொலும்‌ 

தாமரையாள்‌ (புருஷகாரம்‌ பண்ணக்கட | என்‌ அடியார்‌ - “எனக்கு அடிமைப்பட்ட 
ஆலும்‌ வளான) பெரியபிராட்டி | [ கர்கள்‌ 


[யார்தாமே ௮.து - அக்குற்றங்களை 


உடு௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


செய்யார்‌ . செய்யமாட்டார்கள்‌; மதிள்‌ இலக்கை ] மதிளையுடைய லக்கை 
சை மோக [யின்‌ முகமாக 
மலர்‌ கண்‌ வைத்த - மலர்ர்த இிருக்கண்க 
[ளை வைத்தருளினவரும்‌ 

என்னுடைய . எனக்கு ஸ்லா:மியுமான 
திருஅரல்கர்க்கு] பெரிய பெருமாளையொ 
ட, அன்றியும்‌ [திய 

[என்று சொல்லா கிற்பவரும்‌, மற்னு ஒருவர்க்கு - வேறொருவர்க்கு 

மன்‌ உடைய - ஐச்வரியம்‌ பொருச்இய ஆள்‌ ஆவே - ஆட்படுவார்‌ ஆபேனுமுண்‌ 


செய்தார்‌ ஏல்‌ .. (செய்தகுற்றத்தைப்பொ 
[ப்பதற்கு எம்பெருமானுண்டு என்‌ 

[அ சலெவற்றைச்‌) செய்தார்களாயினும்‌ | 
கன்று 5 (அவர்கள்‌) சன்‌ மையை 
என்பர்‌ யேசெய்தார்சளத்தனை?' 


வி$ீடணற்கா - வி: ஷணாழ்வானகச்காக [டோ 


குறிப்பு: '£ நீரிலே நெருப்புக்ளெருமா பேரலே குளிர்ந்த தருவுள்ள,த்‌ 
தில்‌ அபராதத்தாலே £ற்றம்‌ பிறந்தால்‌ பொறுப்பது இவளுக்காக; திருவடி 
யைப்பெொனறுப்பிக்கு மிவள்‌ தன்சொல்வழிவருமவனை ப்‌ பொறுப்பிக்கச்சொல்‌ 
லவேண்டாவிறே”"(யம.ஷுப்படி)என்றருளிச்‌ செய்தபடி சேதார்‌ செய்த 
பிழைகளைக்‌ கணக்கிட்டு அதற்குத்‌ தக்கவாறு தண்டம்‌ ஈடத்துவதாகச்சீற்ற 
முற்திருக்கு மெம்பெருமானை எதிர்த்து 4 கி0ூ_க.நிக-4ஷூ$ கு ஹஜ_ழ தி: 
இவவுலகற்பிழமைசெய்யாதார்‌ ஆர்‌? என்றற்போலச்‌ சிலபேச்சுக்களைப்பேடு 
மயக்கி அக்குற்றவாளிகனை வாழ்விக்கக்கடவளான பிராட்டி மானே எம்பெ 
ருமானுடைய திருவுள்ளத்தைச்‌ சோதிக்கக்கருதியோ,3வறுஏதேனு மொரு 
காரணங்கொண்டோ அப்பகவச்சேஷபூகர்திறத்துச்‌ சிலகுற்றங்களைஎம்பெ 
ருமானிடத்துக்கூ.றுவளேயாகில்‌, ௮ அகேட்டுஎம்பெருமான, இப்படிப்பட்‌ 
டகுற்றங்களை உன்னடியார்செய்யத்துணிவர்களேயன்றி என்னடி.யார்‌ ஒருகா 
லஓுஞ்செய்யமாட்டார்கள்‌”' என்பன்‌; ௮வவளவிலும்‌ பிராட்டியானவள, நீர்‌ 
இங்கன்‌ சொல்லலாகாது, அவர்கள்‌ குற்றவாளிகள்‌ என்பதில்‌ இரையும்ஐய 
மில்லை'” என்று நிர்ப்பக்‌இத்துச்சொல்லில்‌, அதற்கு எம்பெருமான்‌ “உன்னடி. 
ய்ரர்‌ செய்யும்‌ குற்றற்கள்‌ உனக்குப்‌ பொல்லாங்காகத்தோற்றக்‌ கடவனவா 
கிலும்‌, என்னடியார்‌ செய்யுங்குற்றங்கள்‌ எனக்குக்‌ குணமாகவே தோழ்றாமி 
ன்றன; இனி நீ ஒன்றும்‌ எதிர்ததுப்பேசக்‌ கடவையல்லை!”என்‌ றுவெட்டொ 
ன்று துண்டிரண்டாகக்‌ கூறுவன்‌ என்பது முன்னடிகளிற்‌ போதரும்‌. இக 
னால்‌, பெருமாள்‌, பிராட்டி, இருவரும்‌ ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ போராடி அடி 
யாரை தோக்கியருளுமாறு கூறியதாம்‌. தாமரையாள்‌ இடமடியாப்பிற 
சந்த பெயா, குற்றத்தையும்‌ ஈற்றமாகக்‌ கூறலேண்டியவள்‌ இதகுரைப்பது 
பற்றித்‌ “தாமரையாளாகிலும்‌” என்றார்‌. :'என்னடியார்‌ குற்றஞ்செய்யார்கள்‌ ' 
என்று சொல்லவேண்டும்‌ போதும்‌, குற்றம்‌ என்றசொல்லை எம்பெருமான்‌ 
வாயாற்‌ சொல்லுதற்குக்கூசி :: என்னடியார்‌ அது செய்யார்‌” என்பனாம்‌; 
“£ பேதை பாலகன்‌ அதாகும்‌'” என்றதிருமாலையும்‌, ப ஹல ஷ8 சிவி க்ஷ) 
வாஸுமஹஹுஃ வடி.கிய3$கில _தஹூுகண -2-ஒலெ | வறிஹு€ய-ஹ-௫ுஉ௫ 
வரவதாற வரல ஹூ ந) நரணா௦ ந வஷவா நாடு ?? என்றச்லோ 
கத்தில்‌ ௧ண-9-இலெ என்றவிடத்துப்‌ பூருவர்களின்‌ வியாக்கியான மும்‌ 
சோக்கத்தக்கது. 
[சேய்தாரேல்‌ நன்று சேய்தார்‌.] “*காமுண்டு என்றும்‌, ஒரு ப்ரமாணமு 
ண்டுஎன்றும்‌ நினைத்‌ திச்செய்தார்களால்‌ அழகபதொகச்‌ செய்தார்கள்‌; ஒருதர்‌ 
மாதர்மழும்‌ பாலோகமும்‌ இல்லை என்று செய்தார்களன்றே; வராசாசிகத்‌ து 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி . ௪ - பத்து, ௯- திரு- மரவடியை, கடக்‌ 


க்கு காமுளோம்‌ என்றன்றோே செய்தன; அதாவது மடலெடுக்கையும்‌, 
காமன்காலிலே விழுகையும்‌,'” என்றவியாக்கயான வாக்யெம்‌ அறியத்தக்கது. 
என்பா போலும்‌?” என்றவிடத்‌ அ, போலும்‌--வாக்யொலங்கார மென்‌ 
னலாம்‌, [ மன்னுடைய இத்யா இ, ] “செல்வவிபீடணற்கு வேறாகறல்‌ லானை?” 
என்றபடி. விபீஷணாழ்வான்‌ பக்கலிலுள்ள பக்ஷபாதரதிசயர்தோ ற்ற அவன 
அ ஈகரத்தை நோக்கிக்கண்வளர்ர்தருளுகிறபடி ; “தென்‌ திசையிலங்கை கோ 
க்கி? என்றார்‌ திருமாலையிலும்‌, மன்‌-— பெருமை. £ீழ்ப்பாட்டிற்‌ போலவே 
இப்பாட்டிலும்‌ “(மலர்கண்‌? என்றவிடத்திற்கு, “பெரிய பெருமாள்‌ இருக்‌ 
கண்கள்‌ ஆச்ரிகரைக்‌ கண்டவாறே மலர்ந்தபடி'” என்று ஆன்றோர்‌ உரைத்‌ 
தருளின மையால்‌ “மலர்க்கண்‌”? என்றபாடம்‌ மறுக்கப்பட்டது; இனி, மலர்‌ 
போன்றகண்‌ என்று பொருள்கொள்வதிற்‌ குற்றமில்லாமையால்‌ அப்பொ 
ருளுக்குச்‌ சேர மலாக்கண்‌” என்றபாடம்‌ கொள்ளத்தகு மாயினும்‌, அது 
வியாக்கியானப்‌ பொருத்தமற்றதென த்‌ துணிக. 


[ என்னுடைய இத்தியாதி, ] இப்படி அடியாரைப்‌ பரிக்கது நோக்கவல்ல 
பெரிய பெருமாளைத்‌ தவிர்த்து மற்று ஆர்க்கேனும்‌ ஆட்செய்கை கூடுமோ? 
என்றவாறு, “ அளாவரே"” என்ற து ஆளாகமாட்டார்‌ என்றபடி; ரி 
நிலை வினா எண்‌ ஈற்றசை தேற்றம்‌, இசைநிறை என ஆறுஏகாரம்மே?? (ஈன்‌ 
னால்‌) என்ற சூத்திரத்தில்‌ ஏகார இடைச்‌ சொல்லுக்கு எஇர்மறைப்பொரு 
ள்‌ கூறப்படா தொழியினும்‌, “புதியன புகுதல்‌”! என்பகனால்‌ அப்பொருள்‌ 


கொள்ளப்பட மென்றுணாக, (௨) 


கருளுடைய பொழில்மருதுங்‌ கதக்களிறும்‌ பிலம்பனையுங்‌ கடிய மாவும்‌ 
உருளுடைய சகடினையும்‌ மல்லரையு முடையவிட்‌ டோசை கேட்டான்‌ 
இருளகற்று மேறிகதிரோன்‌ மண்டலத்தூ டேற்றிவைத்‌ தேணி வாங்கி 
அருள்கோடூத்திட்‌ டடியவரை யாட்கோள்வா னமருமூ ரணிய ரங்கமே.(] 


கருள்‌ உடைய - (கிருஷ்ணனை ஈலியவே| எறி கதிரோன்‌ - வீசுன்ற ரெணங்களை 
(ணும்‌ என்கிற) ற்றத்தையுடைய தும [யுடையனான ஸுூர்யனுடைய 
பொழில்‌ . (மன மிழுப்புண்ணுமபடி, புறம மண்டலத்தூடு . மண்டலத்தினுள்ளே 
[பே) சோலைசெய தி கிற்பதுமான அடியவரை - அடியார்களை 
மருதும்‌ - (இரட்டை) மருதமரங்களையும்‌ (எச்ச - ஏறச்செய்து 


கதம்‌ . மிக்க கோபத்தையுடைய (அல்கு நின்றும்‌ அர்ச்சிப ரதி மார்க்கமா 
களிறும்‌ - குவலயாபீடத்தையும்‌ ட பரமபதத்‌திற்குக்‌ கொண்டு போய்‌.) 
பிலம்ப்னையும்‌ - ப்ர லம்பாஸுரனையும்‌ வைத்து - (அலகு அவர்களை) நிறுத்தி 
கடிய - மிகவும்‌ கரூரனான ஏணி வாங்கி - தீன னுடைய உபாய த்வா 
மாவும்‌ - குதிரைவடிவாய்வர்த கேசியை | காரத்தைச்‌ தவிர்த்து 
[யும்‌ அருள்‌ கொடுத்திட்டு - (அவர்கள்‌ ௮வ்விட 


சகடினையும்‌ - சகடாஸுபரனையும்‌ [ கரியலாபத்‌ திற்கு மஅப்பாக அவர்‌ 

மல்வரையும்‌ - மல்லர்களையும்‌ [ கள்‌ பக்கல்‌) கருபைபண்ணி 

உடையவிட்டு- கிரஹித்தருளி ஆட்கொள்வான்‌ - அடிமைகொள்ளுமவ 

தசை கேட்டான்‌ - ஒர்த்திபெற்றவனும்‌ [னுமான எம்பெருமான்‌ 

இருள்‌ கற்றும்‌ - இருளைப்‌ போச்கா அமரும்‌ - பொருதி ௪ முக்தருளியிருக்க 
[நின்ற ஊர்‌ - திருப்பதியாவது 

அணி அரங்சம்‌ . அழயெ திருவரச்சமாம்‌, 


உருள்‌ உடைய - உருண்டுவர்‌ த [ தீதில்‌ நின்றும்‌ மீளாமைக்கும்‌ கைல்‌ 


௩௫௨ நிவ்யப்ரபந்த: திவ்யார்த்த. தீபிகை. 

குறிப்பு: யமளார்ஜுக பங்கம்‌, குவலயாபீடவதம்‌, ப்ரலம்பாஸுரப்‌ர 
ளயம்‌, கேசிஸம்ஹாரம்‌, சகடாஸுரபஞ்சநம்‌, மல்லகிரஸாம்‌ என்னு மிவ 
வாறு வ்ருத்தாந்தங்களும்‌ முன்னடி.களிற்‌ கூறப்படுவன ; இவ்விவரம்‌ இழப்‌ 
பலவிடங்களிலும்‌ குறிக்கப்பட்ளெளமை காண்க. 'கறுப்பு' எனனும்‌ பொரு 
ளைத்‌ தருவதாயெ 'கருள்‌' என்னுஞ்சொல்‌, “கறுப்புஞ்‌ சிவப்பும்‌ வெகுளிப்‌ 
பொருள்‌?” என்றபடி சிற்றமெனனும்‌ பொருளைத்‌ தந்த தென்க, ஈளகூபரன்‌, 
மணிகரீவன்‌ என்ற குபேரபுத்திரரிருவரும்‌ மஹர்ஷிசாபத்‌ இனால்‌ இரட்டை 
மருதமரங்களாய்‌ நின்றனர்‌ என்னாகிற்க, அவற்றுக்குக்‌ கண்ணபிரானை ஈலி 
யக்‌ கருத்துண்டென்கை சேருமோ 5 எனின்‌; கேட்பது உண்மையே; ஆயி 
னும்‌ அம்மருதமரங்களில்‌, கண்ணனை நலியக்கருதின சம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட 
இரண்டு அசுரர்கள்‌ இவேசித்துக்‌ டெர்தார்களென்று கொளளவேணுமென்‌ 
பவாகலின்‌ ஒக்குமென்றுணர்க: ((ஒருங்கொத்தவிணைமருத முன்னியவந்த 
வரை"? “பொய்ம்மாய மருதானவசுரரைப்‌ பொன்றுகித்து'' என்று £ழு மரு 
ளிச்செய்துள்ளமை அறிக, “உருளுடைய சகடரையும்‌”' என்பத அத்யாபக 
பாடம்‌; ''சகடினையம்‌'” என்பதே தன்ஜோர்பாடம்‌; இன்‌--இடைச்சாரியை, 
அஸஃரனால்‌ ஆவேடக்கப்பெற்ற சகடம்‌ உருண்டு வந்து கண்ணனை நலியப்‌ 
புக்ககனால்‌, ('உருளுடைய'? என்றா, உருள்‌ - முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌, 
மல்லரை முடித்தவரலாற்றின்‌ விவரம்‌. “(நல்லதோர்‌ தாமரைப்பொய்கை? 
என்றபாட்டின்‌ குறிப்புரையிம்‌ காணத்தக்கது, இந்தத்‌ தீிப்பப்பூகெளனை 
தீதையும்‌ கண்ணபிரான்‌ ஆயாஸமின்றி எளனிதிற்கைக்திட்டன னென்பது 
:உடையவிட்டு' என்ற சொல்கயத்தாற்‌ போகதருமென்பர்‌, 


எம்பெருமான்‌ தன்னை அடுத்தவர்களைப்‌ பரமபதத்திலேற்றி நித்திய 
கைங்கர்யபரராக்குமாறுகூறுவன, பின்னடிகள்‌, பரம ,தத்துக்குப போவார்‌ 
ஸ-ர்யமண்டலத்தைக்‌ ண்டுகொண்டு போவதாகக்‌ கூறப்படுவதனாஷ்‌ (எறி 
கதிரோன்‌ மண்டலத்தூடு'? என்றார்‌; “தேரார்‌ நிறைகதிரோன்‌ மண்டலத்‌ 
தைக்‌ கீண்பெக்கு”” என்று சிறிய தருமடலிலும்‌, மன்‌ னுங்கடுங்கதிரோன்‌ 
மண்டலத்‌ இன்‌ நன்னடுவுள்‌) அன்ன கோரில்லியி.லூடுபோய்‌ வீடேன்‌ லுக்‌ 
தொன்னெறிக்கண்‌ சென்றாரை”? என்று பெரியதிருமடலிலும்‌, ““இிந்தவுடல்‌ 
வீட்டி.ரவி மண்டலத்தூடே இவ்வண்ட ங்‌ கழித்திடையிலாவரரை மேழ்‌ 
போய்‌, அந்தமில்பாழ்கடர்தழகாரா விரசைசனிற்‌ குளித்‌ தங்கமாநவனாலொளி 
க்கொண்ட சோதியும்‌ பெற்றமரர்‌, வர்தெதிர்கொண்டலங்கரிதது வாழ்த்தி 
வழிஈடத்த வைகுக்தம்புக்கு பணிமண்ட பததுச்சென்று, நந்திருமாலடியார்‌ 
கள்‌ குழாங்களுடன்‌ கூடும்‌ நாளெனக்குக்‌ குறுகும்வகை ஈல்சென்னெதிரா 
சா” என்று ஆர்த்திப்பிரபந்தத்திலும்‌ (மணவாளமாமுனிகள்‌) அருளிச்செய்‌ 
துள்ளவைகாண்க. [ஏணிவாங்கி,] மேல்‌ ஏறுகைக்குச்‌ சாதன மரயிருப்பத 
எதுவோ ௮௮ ஏணி எனப்படும்‌; அதாவது இங்கு எம்பெருமானுடைய உபா 
யதீவம்‌; பரமபதமேறுமளவுமிறே எம்பெருமானுக்கு உபாயத்வமென்கற 
ஆசகாரமுளளது; ஏறின பிறகு இவன்றனக்கு உபேயத்வமென்கி ஆகாரம்‌ 
வருதலால்‌ “ஏணி வாங்கி” என்றாரென்க, (ட தயெகெவி விவிஜஹடபெதா8- 
கவ_தாய நத” [நழூாஸ.கிலகம்‌. ] என்ற தேசிகனருளிச் செயலில்‌ ஒவ 
5.7? என்றது. நோக்கத்தக்கது, பரமபதத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ கைங்கர்ய 
ப்ரதிஸம்பத்தியா யறுகையாலே, அங்கு அவனுக்கு உபேய த்வமேயன்றி 
உபாயத்வமில்லை யென்க. 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ . பத்து, ௯. திரு. மரவடியை. ௩௫௩. 


இப்பாட்டில்‌ முன்னடிகளில்‌ விரேதிநிவர்த்தகத்வஞ்‌ சொல்லிப்‌, பின்ன 
ழ.களில்‌ மோ-்ஷப்ரதத்வஞ்‌ சொல்லப்படுகையால்‌, “மோக்ஷப்ரதாரம்‌ விசோ 
இரிரஸகபூர்வகம்‌”? என்கிற அர்த்தம்‌ அறியப்ப.ட்டதாயிற்று, (௩) 


பதினாறா மாயிரவர்‌ தேவிமார்‌ பணிசேய்யத்‌ துவரை யேன்னு 

மதில்நா யகராகி வீற்றிருந்த மணவாளர்‌ மன்னு கோயில்‌ 

புதுநாண்‌ மலர்க்கமல மேம்பேருமான்‌ போன்வயிற்றிற்‌ பூவே போல்வான்‌ 
போதுகா யகம்பாவித்‌ திறுமாந்து போற்சாய்க்கும்‌ புனல ரங்கமே, (௪) 


துவரை | பமீத்வாரசையென்கிற புது சாள்‌ வது செ 


அதில்‌ பட்டணத்தில்‌ மலர்‌ வ்வித்‌ தாமரைப்‌ பூவா 
பதினை அம அயிரவா யா மங்கைக , [னது 
தினா ந்‌ a பதினா எம்‌ பெருமான்‌ - எம்பெருமானுடைய 


பொன்‌ லயிற்றில்‌-அழயெ திருகாபியிலு 
ள்ள 
பூ போல்வான்‌ . தாமரைப்பூவோடு ஸாம்‌ 


[ ருயிரம்‌ தேவிமார்‌ 


பணி செய்ய - கைங்கரியம்பண்ண, 


நாயகர்‌ ஆ௫-(அவர்‌ களுக்கு) காயகராய்ச்‌ 
[ கொண்டு 
வீற்றிருந்‌ - (அவர்களின்‌ நடுவே) எழுந்த 
[குளி யிரும்த 
மணவாளர்‌ - மணவாளப்பிள்ளை 
(அழயெ மணவாளப்‌ பெருமாளாய்‌) 
மன்னு - நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற 


[யம்‌ பெறுவதற்காக 
பொது க ஸர்வநிர்வாஹகத்வத்‌ 


பாவித்து தைப்‌ பாவித்து 
இறமாட்து - (அப்பாவனையாலே) சர்வம்‌ 
[ சொண்டு 


பொன்‌ சாய்க்கும்‌-(மற்ற தாமரைகளின்‌) 
[ அழகைத்தள்‌ ளிவிடா நின்றுள்ள 


புனல்‌ - நீர்வளத்தை யுடைய 
அரங்கம்‌ - திருவரங்கமாம்‌, 


கோயில்‌ - கோயிலாவது;-- 


குறிப்பு: மூன்‌ னடி.களிற்‌ குதித்தவரலாறு--8ழ்‌ * கதிராயிரமிரவியின்‌ 
ஆடும்பா ட்டி அரையில்‌ குறிக்கப்பட்ளெளமை காண்க. இத்தேவிமார்‌ பஇ 
னரையிர த்‌ தொரு.நூற்றுவர்‌ என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திற்‌ காணப்படுகின்‌ 
றது, 
திருவரங்கமாநகரைச்சுற்றிச சூழ்ந்துள்ள இருக்காவேரியில்‌ எம்பெரு 
மானது இருகாபிக்‌ கமலம்போன்ற பலதாமரை மலர்கள்‌ ஓங்கி விளங்குதின்‌ 
றன வென்றும்‌, அப்பூக்களோடொத்த அழயெ பூக்கள்‌ மற்றோரிடத்திலு 
மில்லை யெனறுங்கூறுவன பின்னடிகள, வயிறு - திருகாபிக்கு இலக்கணை, 
“பூவே” என்ற விடத்து, ஏ - இசைநிறை. போல்வான்‌ -- வரன்விகுதிபெற்ற 
வினை யெச்சம்‌. பொதுகாயகம்‌ பாவித்து - லோகஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ காரணமாய்‌ 
ஸர்வநிர்வாஹகமாயிருக்கிற இருப்பைத தானுமுடையதாகப்‌ பாவித்து 
என்றபடி, இறுமாந்து - இறுமா - பகுத; இறுமாப்பு - கர்வம்‌, (௪) 
ஆமையாய்க்‌ கங்கையா யாழ்கடலா யவனியா யருவ ரைகளாய்‌ 
நான்முகனாய்‌ நான்மறையாய்‌ வேள்வியாய்த்‌ தக்கணையாய்த்‌ தானு மானான்‌ 
சேமமுடை நாரதனார்‌ சேன்றுசேன்று துதித்திறைஞ்சக்‌ கிடந்தான்‌ கோயில்‌ 
- பூமருலிப்‌ புள்ளினங்கள்‌ புள்ளரையன்‌ புகழ்குழறும்‌ புனல ரங்கமே, (௫) 


கூடு௪ 


(ரீகாரத மஹர்ஷிக்குத்‌ தன்னு 
டைய ஸர்வாதிகத்துவத்தை 
விளங்கஈ செய்வதற்காக) 

ஆமை ஆய்‌-(முதலில்‌ கங்காஜலத் அக்குள்‌) 
[ ஆமையாயும்‌ 

சுக்கை ஆய்‌ - (பின்பு அந்த ஆமைமுதலிய 
ஜந்து£களுக்கு இருப்பிடாமன) ௧ 

[ வ்சையாயும்‌ 


ஆம்‌ கடல்‌ ஆய்‌ . (பின்பு அக்கங்கை முத 


லிய ஈ இகளுக்குப்‌ புகலிடமான) ஆ : 

[ ழக சகசடலாயும்‌ . 

அவனி ஆய்‌ - (பின்பு அக்கடலுக்கு இருப்‌ 
[ பிடமான) பூமியாயும்‌ ' 


அரு வரைகள்‌ ] 'பினபு அப்பூ!பிக்கு ஆதா. 
ஆய்‌ ரமான) பெரியமலைகளா 
[யும்‌ . 

நான்முகன்‌] (பின்பு அம்மலைகளுக்கு ஸ்ரு 


ஷ்டிகர்த்தாவான) சதுர்முக 
[னாபும்‌ 

(பின்பு அச்ச துர்முகனுக்குத்‌ 
தாரசமான) மான்குவேதங்க 


[ சாயும்‌ 


ஆய 


நால்‌ மரை 


ஆய்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கானும்‌ ஆனான்‌- (அம்தத்‌ தகதிணைமுகமாக 
அனைவர்க்கும்‌ அவரவர்கள்‌ விரும்‌ 
பின பலத்தைக்‌ சொடுக்கவல்ல 
அமை தாரண விக்ரஹ விரிஷ்டனா 
[ன ; தானாகவும்‌. 
| சேமம்‌ உடை-(ப்ரஹ்மபாவனையில்‌ நிஷ்ட்‌ 
்‌ [டையாறெ) கேமத்தையுடைய 
சத்து - ரீமாரத பகவான்‌ 
'சென்று சென்று-பலகாலும்‌ எழுந்தருளி 
துதித்து - ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணி 
இறைஞ்ச - வணக்கும்படி 
இடந்தான்‌ - பள்ளி கொண்டருள்பவனாக 


| 
| 


வும்‌ இராரின்ற எம்பெருமானு 
[டைய 
'கோயில்‌-கோயிலாவதி:-- 
புள்‌ இனங்கள்‌ - (அன்னம்‌ முதலிய) பற 
[வைக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
பூ  (ரீர்ப்பூ முதலிய) பூக்களில்‌ 
| மருவி - பொருக் தி யிரும்து 
டபுள்‌ அரையன்‌ - தங்கள்‌ சாதிக்குத்‌ தலைவ 
[ ஒன பெரிய திருவடியினுடைய 
புகழ்‌ . ர்த்தியை [பெற்றதும்‌ 


வேள்வி ஆய்‌ - (பின்பு அவ்வேதங்களுக்கு குழறும்‌ - அ₹க்ஷரரஸமாகப்‌ பேசாநிர்கப்‌ 


[ப்‌ பராயணமான) யாகங்களாகவும்‌ | புனல்‌ - சீர்வஎத்தை யுடையதிமான 
தீச்சணை ஆய்‌ - (பின்பு அந்த யாகங்களு | அரங்கம்‌ - திருவரங்க ஈகராம்‌, 
க்கு வீர்யத்தைக்‌ கொடுககவல்ல) | 
[ த௲ிணையாகவும்‌ 

குறிப்பு: அரியோதநா தியருடை யாகத்தில்‌ வந்த அர சர்களனைவரும்‌ 
ஸ்ரீத்வாரகையின்‌ மஹிமையையும்‌, அங்கு ஸ்ரீருஷ்ணன்‌ எழுக்‌ தருளியிருக்கற 
மதிப்பையுமெல்லாம்‌ துரியோதகரதிகளின்‌ முகமாகக்‌ கேட்டுத்‌ தாங்கள்‌ 
கண்ணபிரானோடு உறவு பண்ணிக்கொள்ள விரும்பி, அத்துரியோ தகா இயரு 
டனும்‌ பாண்டவர்களுடனும்‌ ஸபரிவாரராய்ப்‌ புறப்பட்டு ரைவதகபாவதத்‌ 
திற்குப்‌ போந்து, தாங்கள்‌ க்ருஷ்ணஸேவார்த்தமாக வந்திருக்கிறபடியைக்‌ 
கண்ணபிரானுக்குத்‌ தெரிவிக்க, அதையறிந்தகண்ணனும்‌, “இவர்கள்‌ பரிவா 
ரங்களுடன திரண்டுவருகைக்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ” என்று சிச்தித்து, ீபல 
ராமனையும்‌ ஸாத்யகியையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு லேனைகளு டனும்‌ ஆயுதங்‌ 
களுடனும்‌ அவர்களிருப்பிடத்திற்‌ கெழுக்தருளி எவலாரையும்‌ குசலக 
கேட்டு, அவரவர்களுடைய வயஸ்ஸ*க்கும்‌ வலிவுக்கும்‌ அறிவுக்கும்‌ பெரு 
மைக்கும்‌ தக்கவாறு ஆஸரஈமிடுவித்துத்‌ தானும்‌ தனக்கேற்றதொரு சீரியசிங்‌ 
காசனத்தில்‌ எழுர்தருளியிராரிற்கச்‌ செய்தே, ஸ்ரீராரத மஹரிஷிவந்து வண 
ங்ஸ்ீருஷ்ணபகவானை நோக்கி “(ஸர்வ தேவர்களிற்‌ காட்டிலும்‌ நீர்‌ ஆச்ச 
ரியகரரும்‌ தந்ய [ய.நழன்‌-ச்ருதார்த்தன்‌. ] ருமாகாமின்றிர்‌; இங்கனிருப்பார்‌ 
இவ்வுலகில்‌ வேறு யாருமில்லை என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, கண்ணபிரான்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪ - பத்து, ௯ - திரு - மர௨டியை. கூடுடு 


அதைக்கேட்டுப்‌ புன்முறுவல்‌ செய்து, “முனிவனே! த௲ிணைகளோடுகூட்‌ 
நான ஆச்சரியனாகவும்‌ ய.நனாகவும்‌ சொல்லப்பட்ட வன்‌?” என்றருளிச்செய்ய, 
௮ தனைக்‌ கேட்டமுனிவன்‌ மிகவும்‌ மனமகிழ்ந்து, “பிரானே! தேவர்‌ அரு 
ளிச்செய்த வாக்கிய த்தினால்‌ அடியேன்‌ மிகவும்‌ மிழ்வுற்றேன்‌; இனி வர்த 
வழியே விடைகொள்ளுடிறேன்‌” என்று விண்ணப்பஞ்செய்து போகநினை 
தீதவளவில்‌, அங்குள்ள அரசர்கள்‌ இப்படி மீகருஷ்ண னுக்கும்‌ காரதமுனி 
வறகும்‌ நடந்த ஸம்வாதத்‌ இன்‌ உட்பொருளைத்‌ தாங்கள்‌ அறியாமையாலே 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுடைய இருமுகமண்டலத்தை கோக்க நாரதமுனிவன்‌ தேவ 
டைச்குறித்துச்‌ சொன்னவாக்யெ மும்‌, அதற்கு உத்தரமாகத்‌ தேவர்‌ அருளிச்‌ 
செய்தவாக்யெமுமாகிற இந்த மஹாரஹஸ்யம்‌ எங்களுக்கு இன்னதென்று 
விளங்கவில்லை, இதனை விரி துரைக்கவேணும்‌'” என்று பிரார்த்திக்க, கண்‌ 
ணபிரானும்‌ ௮ம்முனிவன்றன்னையே கூறுமாறு கியமித்தருள, அம்முனிவன்‌ 
அவவரசர்களை நோக்கி இவ்வண்ணம்‌ கூறத்தொடங்கனான்‌ 


நரன்‌ ஒருகால்‌ கங்கைக்கரையிலே தீரிஜவண ஸ்கரராதிகளைப்பண்ணி 
வர்த்தியாநிற்கச்‌ செய்தே, ஒருஈாள்‌ இரவு கழிந்து சூரியனுதித்தவளவில்‌, 
கூப்பிடுவழியள வு அகலமும்‌ அதில்‌ இரட்டி நீளமுமாய்‌ நீரினுள்ளே நனைந்து 
உடம்பு முழுதும்‌ பாரிபற்றிக்‌ கண்ணுக்கு இனிதாயிருப்பதொரு ஆமை 
யைக்கண்டு (“இப்படி நீரினுள்ளே ஒன்றையும்‌ சிர்தியாமல்‌ சங்கையற்றுத்‌ 
திரியாகின்ற நீ அற்புதமான சரீரத்தையுடையனாகா நின்றாய்‌, தந்யனாகாநின்‌ 
றப்‌ என்று யான்‌ அறுதியிட்டிருக்கன்றேன்‌! என்று நான்‌ சொல்ல; அத 
னைக்கேட்ட அர்த ஆமை என்னைப்பார்த்து, ஒரு மநுஷ்யன்சொல்வதுபோல, 
வாரிர்‌ முனிவரே! என்னிடத்தில்‌ ஆச்சரியமேது? கான்‌ எங்ஙனே தர்யனா 
காநின்றேன்‌? என்னைப்போற்‌ பதினாயிரம்‌ ஸத்வங்கள்‌ ஸஞ்சரிக்கப்பெற்ற கங்‌ 
காகதியன்றே ௮ங்கனாவது”” என்று சொல்ல; பிறகு நான்‌ அக்கங்கையைக்‌ 
குறித்து அங்ஙனே சொல்ல; அதுகேட்ட அக்கங்கையானது ஒரு வடிவு 
கொண்டு நின்று ஆமையைப்‌ போலவே சொல்லி, “என்னை ப்போற்‌ பல்லா 
யிரம்‌ ஈதிகள்‌ சென்று சேர்தற்கடமான கடலன்றோ ஆச்சரியமும்‌ தந்யமுமா 
வது?” என்று சொல்ல; பிறகு கான்‌ ௮க்கடலை கோக்க அங்கனே சொல்ல; 
அக்கடல்‌ என்னைப்பார்த்து, நீ சொன்னவையிரண்டும்‌ எனக்கில்லை; யா 
தொரு பூமியின்‌ மேல்‌ நான்‌ வாஸம்பண்ணா நிற்கறேனே அப்பூமிக்கன்றோ 
அ௮வையிரண்டுமுள்ளது'' சன்ன; பிறகு கான்‌ பூமியை நோக்கப்‌ புகழ்ந்து 
கொண்டு ்‌ இச்சரியபூதையா காநின்றாய்‌; தந்யையாகாநின்றாய்‌'' என்று சொ 
ல்ல; அ அகேட்ட பூமி “யான ௮ங்கனுள்ளவளலலள்‌, எனக்கு அதாரமாயி 
ருக்கின்‌ற பர்வதங்களன்றோ ௮ப்படிப்பட்டவை'' என்ன; பிறகு கான்‌ அப்‌ 
பர்வதங்களைக்ட்டி அங்ஙனே சொல்ல; அவை என்னைப்‌ பார்த்து அப்ப 
டிப்பட்டவை நாம்‌ அல்லோம்‌, பிரஜாபதியான பிரமனன்றோ இவையிரண்‌ 
டையுமுடையான்‌” என்ன, பிறகு ரான்‌ பிரமனைச்சென்று கிட்டி அடைவு 
ல அஅுவர்த்தித்துப்‌ புகழ்ந்து ஃ நாண்டு “பிரமனே! ஆச்சரியனாகாகின்றாய்‌, 
திர்யனாகாநின்றாய்‌, உன்னை யொப்பார்‌ ஆருமில்லை'' என்ன; அதைக்‌ கேட்ட, 


௩௫௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பிரமன்‌ என்னைப்பார்த்து “இங்கே என்னைப்‌ புகழ்வதென! ருக்‌, யஜுஸ்‌, 
ஸாமம்‌. அதர்வணம்‌ என்னும்‌ பெயரையுடையனவும்‌ தத்துவங்களை உணர்‌ 
த்துவனவும்‌, உலகங்களையும்‌ என்னையும்‌ தரியாரின்றனவுமான வேதங்களன்‌ 
றோ அப்படிப்பட்டலை'' எனன; பிறகு நான்‌ வேதங்களைக்கட்டி, “நீங்க 
ளனமீரு ஆச்சரியபூதரும்‌ தக்யரும்‌”” எனன; அர்த வேதங்கள்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்து “ஈரங்கள யஜ்ஞார்த்தமாகப்‌ படைக்கப்பட்‌ டவர்சளாகலால்‌ ஈமக்‌ 
குப்‌ பரரயணங்களான [ . பராயணம்‌ - சிறந்த கதி. | அந்த யஜ்ஞங்களன்‌ 
றே அப்படிப்பட்டவை'? என்ன; பின்பு கான்‌ அந்த யஜ்ஞங்களைப்‌ பார்த்‌ 
அப்புகழக்து “உலகத்தில்‌ உங்களிற்காட்டில்‌ ஆச்சரியங்களுமில்லை, தந்யங்‌ 
களுமில்லை”” என்ன, அந்த யஜ்ஞங்கள்‌ என்னைப்பார்த்து “ஆச்சரியசப்தமும்‌ 
தம்யசப்தமும்‌ எங்கள்‌ பக்கலில்‌ இல்லை, விஷ்ணுவிடத்தில்‌ அவை உள்ளன; 
அவ்விஷ்ஹவே எங்களுக்குச்‌ கறந்த கதி; தீயில்‌ ஹோமம்பண்ணப்பட்டு எம்‌ 
மால்‌ ஸ்வீஃரிக்கப்படும்‌ நெய்யை அவ்விஷ்ணு தானே கொடுக்கிறார்‌"! என்ன; 
அதனைக்கேட்ட யான்‌ பூமியில்‌ வந்து உங்கள்‌ திரளின்்‌ஈடூவே யெழுர்‌ தருளி 
யிருக்கிற ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவானைக்கண்டு ஸேவித்து “நீர்‌ ஆச்சரியருமாகாநின்‌ 
மிர்‌, தந்யருமாகாநின்றீர? என்று நான்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ ததற்கு உத்தர 
மாக, - ம தகிஸைகளோம்ட கூட கான்‌ ஆச்சரியனாகவும்‌ தரயனாகவுஞ்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டவன்‌”' என்று கண்ணபிரானருளிச்‌ செய்த வார்த்தை என்னை மகிழ்‌ 
வித்தது; 


எங்ஙனே யென்னில்‌;--எல்லாயஜ்ஞங்களுக்கும்‌ தஷிணையோடே கூடி 
யிருக்துள்ள ஸாவேச்வரன்‌ கதியாகையாலே, (த௲ிணையோகட நான ஆச்‌ 
“சரியனாகாமின்றேன்‌, தம்யனாகாநின்றேன்‌ என்று கண்ணபிரான்‌ அருளிச்‌ 
செய்த இவ்வாக்கயத்தனால்‌ என்னுடைய ப்ரச்ஈம்‌ நீறைவேறிற்று என்று 
சொல்லி, முதலில்‌ ஆஇமையினிட த்திச்சொல்லப்பட்டு, அரந்தரம்‌ பரம்பரை 
யாக இவ்வளவும்‌ வந்த *அச்சரியனாகாநின்றாய்‌; தர்யனாகாகின்றாய்‌” என்ற 
வாக்கியம்‌ தஷிணையோடுகூடின இக்கண்ணபிரானைக்குறித்து என்னால்‌ பிரதி 
பாதிக்கப்பட்டது; இந்த ரஹஸ்யார்த்தத்தை உஙகட்கு கான்‌ சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்டினேன்‌, இனி கான்‌ வந்தவழியே போறேன்‌ என்று, ஸ்ரீஹரி 
வம்ச - விஷ்ணுபர்வத்தில்‌ தூற்றுப்பதினோரரவ.து அத்தியாயத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டகதை இப்பாட்டிற சுருக்க ௮ருளிச்செய்யப்பட்ட தென்க. 


[ ஆமையாய்‌ இத்தியாத. ] நாரதமாமுனிவனுக்குத்‌ தன்னுடைய வீறு 
டைமையை விளக்குதற்பொழுட்டுக்‌ கங்கைநீரினுள்‌ பெரியவடி வபடைத்த 
தெரு ஆசை யாயும்‌, ௯ (2. ரண்ற எற்றுக்கு வர ற்விடமாண உங்க யா 
யும்‌, ௮தி3போன்ற பல நத்கஞக்கு . இழ்கடலயுப, அறு தனக்‌ 
கும்‌ இருப்பிடமான பூமியாயுப, ௮ தைமுத தா.ரகங்களான பெரியமலைக 
ளாயும; அவற்றுக்கு உத்பாதகஞன பிரபனாயும்‌, அவன்‌ றனக்குப்‌ பரமகதி 
யான சதுர்வேதமாயும்‌, அவற்றுக்குப்‌ பராயணமான யாகங்களாயும்‌, அவற 
அக்கு வீரியர்‌ தரவல்ல பெருமையையுடைய தகுதிணையாயம்‌, அத்தகஷிணை 
முகமாக அனைவர்க்கும்‌ அவரவர்‌ வேண்டியவாறு எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ . பத்து, ௯ - திகு - மரவடியை, ௩௫௪ 


கொடுக்கும்‌ வீறுடையஞய்‌ ௮ஸாதாரண விக்ரஹவிரசிஷ்டனானவன்‌-— என்‌ 
பத முன்னடி களின்‌ கருத்து, | 


ஈாரதனுக்குச்‌ சேமமுடைமையாவ து - கர்மபாவனையில்‌ விருப்பமுற்றி 
ருக்கை தவிர்ந்து, ப்ரஹ்மபாவனையில்‌ நிஷ்ட்டை பெற்றிருக்கை, [சென்று 
சேன்று ] இப்படி ஆமை முதலிய ஒவ்வொரு வஸ்துவினிடத்தும்‌ தனித்தனி 
யே சென்று என்றும்‌ பொருள்கூறத்தகும்‌; அடிக்கடி எம்பெருமான்பக்கலில்‌ 
விடைகொண்டு இங்ஙனே துநித்திறைஞ்சு வன்‌ காரதன்‌ எனக்‌ கருதுதல்‌ சிறக்‌ 
கும்‌; “இன்பத்‌ அம்புருவும்‌ ஈாரகனு மிறைஞ்சியேத்‌ த?” என்றும்‌, ்‌“தும்புருசா 
ரதர்‌ புகுந்தனர்‌”? என்றும்‌ இத்‌ இருவரங்கமாசகரில்‌ நாரதமுனிவன்‌ பலகால்‌ 
வந்து வணங்குமாறு சொல்லிற்றிே, 


- “மீர்ப்பூ கிலப்பூமர த்திலொண்பூ” என்‌ று கூறப்படுகின்ற மூவகைப்பூக்‌ 
களலும்‌ ௮வவவறறுக்கு உரியபறவைகள்‌ களித்திருக்து தம்‌ குலத்துக்கு 
அரசனாகிய கருத்மானது புகழைப்பாடுமிடமும்‌, நீர்வளத்தை யுடையது 
மான திருவரங்கமென்பது, ஈற்றடி. ஒவ்வொரு சாதியரும்‌ தமது சாதித்‌ 
தலைவன்‌ புகழைப்பாடலிரும்புதல்‌ இயல்வே; “அடங்கச்‌ சென்றிலங்கையை 
மீடழித்த அனுமன்‌ புகழ்பாடித்‌ தங்குட்டன்களைக்‌, குடங்கைக்கொண்டு 
மந்திகள்‌ கண்வளர்த்தும்‌”” என்றதுங்காண்க, வ ட (௫) 


மைத்துனன்மார்‌ காதலியை மயிர்முடிப்பித்‌ தவர்களையே மன்ன ராக்கி 
உத்தரைதன்‌ சிறுவனையு முய்யக்கோண்ட வயிராள னுறையுங்‌ கோயில்‌ 
பத்தர்களும்‌ பகவர்களும்‌ பழமொழிவாய்‌ முனிவர்களும்‌ பரந்த நாடூம்‌ 
சித்தர்களும்‌ தொழுதிறைஞ்சத்‌ திசைவிளக்காய்‌ நிற்கின்ற திருவ ரங்கமே. , 
மைத்துனன்மார்‌ . (தனது) மைத்தினன்‌। உறையும்‌ - எழுந்தருளி யிருக்க 
[மாரான பாண்டவர்களுடைய | கோயில்‌ - கோயிலாவ த 

காதலியை-பத்‌ தினியாகிய தரெளபதியை பத்தர்களும்‌ - பக்தர்களும்‌ 
மயிர்‌ முடிப்பித்து - விரித்த கூந்தலை முடி | பகவர்களும்‌ . ஸந்நியாசிகளும்‌ 

[யும்படி செய்தருளி | பழ மொழி ள்‌ அகாதிவாக்குகய வே 


அவர்களையே-௮ ப்பாண்டவர்களையே முனிவர்களும்‌ ) தத்தை வாயி நிண 
மன்னர்‌ ஆகக-அரசாள்வித்‌ தீராளியவனும்‌ | [ளெள ரிஷிகளும்‌ 
உத்தரை தன்‌ - (அபிமரயுவின்‌ மனைவியா பரந்த மாடும்‌ - விசாலமான மாட்டிஓுள்ள 

்‌ (ன) உத்தரை யென்பவளுடைய' [மற்றும்‌ பலரும்‌ 


௪ னை - மகனான (கருவிற்‌ சரிக்கட்டை | சித்தர்களும்‌- நித திய மூசதர்களும்‌ 
[யா யொழிந்த) பரிகதித்தை தொழுதி - அஞ்சலி வி்‌ 
உய்யக்‌ வ எண்ட - உயிர்பெற நெழுந்திரு। அறைஞச - வணங்கும்படி 
[ஃகும்படி செய்தருளியவனும்‌ , திசை விளக்கு ப்‌ ] எல்லாத்‌ இ- ூஃளுக்‌ 
உயிர்‌ ஆளன்‌ . எல்லா உயிர்கட்கும்‌ தலைவ்‌ | நிற்கின்ற கும்‌ விளக்கா யிராக்கிற 
[ மான எம்பெருமாள்‌ இரு மாம்சம்‌ - இருவழங்க நகராம்‌, 


குழிப்பு அ பஞ்‌ 4 ப்பா ஷி, ரீ மனைவியாகிய . த்ரெளப தியானவள்‌ தான 
ரஜஸ்வலையா யிருககும்போது தனனை ச்சபையில்‌ மாநபங்கம்செய்ய மயிரைப்‌ 


பிடித்‌ இழுத்த துச்சாஸானமீதும்‌, அவலுக்கு உபபலமாயிருக்த அரியோத 


௧௩௫.௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


நாதியர்மீதும்‌ கறுக்கொண்டு (இவர்களை உயிர்மாள்வித்தன்றி சான்‌ இவவிரி 
ந்தகூத்தலை முடிப்பதில்லை” என்று சபதம்பண்ணிக்கொண்டு பதினான்கு வரு 
ஷம்‌ காட்டில்‌ திரிச்தகாலத்தோடும்‌, பின்பு நாட்டித்சேர்ந்த காலத்தோடும்‌ 
வரசியற விரித்ததலையுந்‌ தரனுமாகத்‌ இரிறெபடியைக்கண்ட கண்ணபிரான்‌ 
“தாம்‌ இவள்‌ ஸங்கல்பத்‌ இன்படியே காரியஞ்‌ செய்துகொடுத்து இவளது 
கூந்தலை முடிப்பித்தாலன்றோ 'சரணாகதரக்ஷகன்‌' என்று நாம்‌ படைத்துள்ள 
விரு பிழைக்கலாவது” என்றெண்ணி அவ்வண்ணமே செய்யக்‌ கருதித்‌ 
தூதிடடக்தும்‌ தேர்முன்நின்றும்‌ பாண்டவர்களுக்குத்‌ அணைசெய் இ, அவ 
ளது ஸங்கலபத்தை ஈடேற்றிக்‌ கூந்தலை முடி.ப்பித்து ௮ப்பாண்டவர்‌ தம்மை 
யே அரசாளவித்தவாறு கூறுவது, முதலடி, 


கண்ணபிரான்‌ தூது சென்றதும்‌, தேோர்முன்‌ நின்றதும்‌, பிசபத்தியுப 
தேசம்பண்ணினது மெல்லாம்‌ பாஞ்சாலியின்‌ கூந்தலை முடிப்பதற்காகவே 
யென்பது அறியத்தக்கது, :'அுர்ஜுு லுக்கு தூத்யஸாரத்யங்கள்‌ பண்ணிற்‌ 
அம்‌ ப்ரபத்த்யுபதேசம்‌ பண்ணிற்றுமிவளுக்காக”? என்ற முூவசாபூஷண 
ஸு-ூக்தியின்‌ வியாக்கியாஈத்‌ இல்‌ இதன்‌ விவரம்‌ காண்க; “(பந்தார்‌ விரலாள்‌ 
பாஞ்சாலிகூந்தல்‌ முடிக்கப்‌ பாரதத்துக்‌, கந்தார்‌ களிற்றுக்‌ கழன்மன்னர்‌ 
கலங்கச்சங்கம்‌ வாய்வைத்தான்‌?' என்றார்‌ இருமங்கையா ழ்வாரும்‌. 


மைத்துனன்மார்‌ - பெண்கொடுத்துக்‌ கொள்ளுதற்கு உரிய உறவுமுறை 
மையுடையாரை மைத்துனன்மாரென்பது மரபாதல்பற்றிப்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
கண்ணபிரானுக்கு மைத்துனன்மாராகச்‌ கூறப்படுகின்றன ரென்பது கேள்வி. 


காதலி - வடமொழியில்‌, வியா, வெய்‌ என்ற சொற்கள்‌ போலும்‌, 


இரண்டாமடியிற்‌ குறித்த வரலாறு-£ழ்‌ “மருமகன்றன்‌ சந்ததியை? 
என்ற பாட்டின்‌ குறிப்புரையில்‌ விரித்துரைக்கப்பட்டுள்ள அ. 

“£ ஹ.மவாநு ?? என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபாசய பகவன்‌ என்றசொல்லின்‌ 
பன்மையாயெ பகவர்‌ என்பதற்குத்‌ தேர்ந்தபொருள்‌ - சிறந்தவர்‌ என்பது; 
அச்சொல்‌ இங்கு யதிகளைக்கூ றிற்று, ஸக்நியாசிகளைச்‌ சீயரென்பதும்‌இப்பொ 
ருள்பற்தியே 'யென்க; சீயர்‌-சிங்கம்போலச்‌ சிறந்தவர்‌, சித்தர்‌ ன்‌ விடர்‌, (௬) 


குறட்பிரம சாரியாய்‌ மாவலியைக்‌ குறும்பதக்கி யரசு வாங்கி 
இறைப்போழுதிற்‌ பாதாளங்‌ கலவிருக்கை கோடூத்துகந்த வேம்மான்‌ கோயில்‌ 
எறிப்புடைய மணிவரைமே லிளஞாயி றேழுந்தாற்போ லரவணை யின்வாய்ச்‌ 
சிறப்புடைய பணங்கள்மிசைச்‌ சேழுமணிகள்‌ லிட்டேறிக்குந்‌ திருவ ரங்கமே. 


குறள்‌ பிரம) வாமக ப்ரஹ்மசாரியாய்‌ வாம்‌ - (தன்னுடையதாம்படி நீரேற்று 
சாரி ஆய்‌ (எழுச்தருளி) [ப்‌) பெற்று 
மா வலியை . மஹாபலியினு டைய இறைப்‌ பொழுதில்‌ . ஆணகாலத்திக்குள்‌ 
குறும்பு அதக்‌ - செருக்கை அடக்கி பாதாளம்‌ - பாதாள லோ கத்தை 
அரசு-(அவனுடைய) சாஜயமாயிருக்த பூ கலவிருக்கை ] (அவனுக்கு) இருப்பிடமா 
[மியை சொடுத்து { சச்‌ கற்பித்து 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪ - பத்து, ௯ - திரு-மரவடியை. ௩௫௯ 


உகர்‌த-(இச்‌. திரன்‌ வேண்டுகோளைத்‌ தலை அரவு அணையின்‌ | திருவனர்‌ தாழ்வானிட 
[க்சட்டினோம்‌ என்று) மூழ்ந்த , வாய்‌ த்து 

எம்மான்‌ - எமது தலைவனான எம்பேருமா சிறப்பு உடைய - அழகு பொருந்திய 

[ன்‌ (எழுச்‌தருளியிருகற) ' பணங்கள்‌ மிசை - படங்களின்‌ மேல்‌ 
கோயில்‌--கொயிலாவ து; செழ மணிகள்‌ . செழுமை தங்யெ ரத்ரன்‌ 
எதிப்பு உடைய-மிக்ச ஒளியையுடைய [ களானவை 
மணி வரை மேல்‌ - ரீலரச்ஈ பர்வதத்தின்‌ | விட்டு எறிக்கும்‌ - மிகவு: ஜ்வலியா கிற்கப்‌ 

[மேல்‌ [பெத்‌ர 

இள நாயிது - பாலஸுடுரியர்கள்‌ இரு அரங்கம்‌ - இருவரங்கமாம்‌. 
எழுந்தால்‌ போல்‌ - உதித்தாற்‌ போல, | 


குறிப்பு:--மாவலியினிடத்து மூன்றடிவாங்கத இரண்டடிகளால்‌ &ழ்‌ 
மேலுலகங்க எனைத்தையுமளந்‌துகொண்டு, மூன்றாமடிக்கு இடம்‌ இடையா 
மையால்‌ அதனைத்‌ கருமளவும்‌ சிறைவைப்பாரைப்போலே அவனைப்‌ பாதா 
ளத்திற்டெக்கும்படி தள்ளியவாறு கூறுவன, மூன்னடி.கள்‌, **கலவிருக்கை 
கொடுத்து” என்றது அவ்விருப்பு சிறையிருப்பரகவன்றிக்கே லொம 
பூமியாகக்‌ கொடுத்‌ தபடி.யைப்‌ பற்ற; கலவிருக்கையாவ ௮--நெஞ்சு கலந்தி 
ருக்குமிருப்பிறே”” என்ற வியாக்கியாகவாக்கிய மறியத்தக்கது. பிரமசாரி 
வரஹவாறீ, பாதாளம்‌ - வடசொல்‌. 


* பச்சைமாமலைபோல்‌ மேனியனான ௮ழகியமணவாளன்‌ சாய்ந்தருளப்‌ 
பெ.றுகையால்‌ அ௮த்திருமேனியினது நிழலீட்டாலே கறுத்துக்தோற்றுகின்ற 
திருவனக்தாழ்வானுடைய படங்களின்மேல்‌ செழுமணிகள்‌ ஒளிவிடாகிற்‌ 
பத-ஒரு நீலரத்ஈபர்வதத்தின்‌?மல்‌ பல இளஞ்சூரியர்சள்‌ உதித்தாற்போலு 
மென்பது, பின்னடி: இது இல்போருளுவமை. க வழ (௪) 


உரம்பற்றி யிரணியனை யுகிர்நுதியா லோள்ளியமார்‌ புறைக்க வூன்றிச்‌ 

சிரம்பற்றி முடி.யிடியக்‌ கண்பிதுங்க வாயலரத்‌ தேழித்தான்‌ கோயில்‌ 

உரம்பேற்ற மலர்க்கமல முலகளந்த சேவடிபோ லயர்ந்து காட்ட 

வாம்புற்ற கதிர்ச்சேந்நேல்‌ தாள்சாய்த்துத்‌ தலைவணக்குந்‌ தண்ண ரங்கமே, () 


உரம்‌ பற்றி- (தன்னுடைய) வலிவை ட [வாய்‌ அலர ஃ- வேதனை பொழறுக்கமாட்டா 
[ஊத்‌ தி(ச செருக்குற்ற) [ மல்‌) வாய்‌ அலரும்படியாசவும்‌ 
இரணியனை - ஹிரண்யாஸ-ஒரனுடைய (சரம்‌ பற்றி- தலையைப்‌ பிடித்து நெரித்து 
ஒள்ளிய மார்பு - அழகிய மார்பை தெழித்தான்‌-(பிரஹ்லாகனுடைய விரோ 
உர்‌ நுதியால்‌) ஈகங்கனின்‌ நுணிகள்‌௨ தியை முடித்தோமென்னும்‌ மடுழ்ச்‌ 
உறைக்க co) ள்ளேபொத்தும்படி(தி சியினால்‌) ஆரவாரம்‌ செய்தருளின 
[குச்கைகளால) பற்றிக்கொண்டு எம்பெருமான்‌ (எழுச்தருளி யிருக்‌ 
முடி - (அவன து தலையிலுள்ள) சரீடமா [) 
[ன ௮ | கோயில்‌ - கோயிலாவது ;-- 
இடிய - பொடி படும்படியா கவும்‌ உரம்‌ பெற்ற . செழிப்புப்‌ பொருட்‌ திய 
கண்‌ - கண்களானவை கமலம்‌ மலர்‌ - தாமரை மலர்களானவை 
மிதும்‌ஈ-பி.திங்கும்படி. யாகவும்‌ 


௩௨௬௦, திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


உலகு அனம்த - மேலுலகை அ௮ளப்பதாச. கதிர்‌ஃ கதிரை யுடைய அமான 
[உயர்ந்த செம்‌ நெல்‌ - செர்ரெலான து 
சே அடி போல்‌ - இருவடியைப்போல்‌ தாள்‌ சாய்த்து . தாள்களை நீட்டி 
உயர்ச்து சாட்ட - உயரவளர்க்‌ தி விளங்க, தலை வணக்கும்‌. தலைவணங்கி நிற்கப்பெற்ற 
வரம்பு உற்ற-வரம்பு சேர்ந்து விளை இ நி தண்‌ அரங்கம்‌ - குளிர்ச்த இருவரங்காக 
ர்பதிம [சாம்‌ 


குறிப்பு:--?கவர்களிடத்துப்‌ பெற்ற வரங்களின்‌ வலிவையும்‌ தனது 

தோள்‌ வலியையும்‌ பெருக்ககினை த்து (நமக்கு ஒருவராலும்‌ ஓர ।(நிவு கோமாட்‌ 
டாது” என்று துணிந்து, தனக்கு வரமளித்த தேவர்களோடு மற்றுள்ளா 
ரோடு வாசியற அனைவரையும்‌ நெருக்கித்‌ தன்‌€ழாக்கத்‌ (தன்னுடைய காம. 
மொழிய எம்பெருமானது திருகாமம்‌ காட்டில்‌ கடைபெறவொண்ணா த” என 
விலக்கி, பகவர்நாமம்‌ சொன்னதுவேகாரணமாகப்‌ * பள்ளியிலோதிவம்‌ த 
தன்‌ சிறுவனை ப்ரஹ்லாதனைப்‌ பலவசைகளால்‌ ஈலீக்தஹிரண்யன ஒருதாள 
'பிள்ளாய்‌! நீ சொல்லுறெவன்‌ எங்கு உளன்‌?” என்று தன்‌ மகனைகோக்கிக்‌ 
கேட்க, அவன்‌ “எங்குமுளன்‌ என்று விடைகூற, அதுகேட்ட இரணியன்‌ 
(இத்தாணிலே உளனோ?' என்று தானளர்து கட்டிவைத்ததொரு தூணைப்‌ 
புடைக்க, எம்பெருமான்‌ தனது அடியவனுடையசொல்லை மெய்ப்பிக்கைக்‌ 
காக அத்தூணில்‌ ஈரரிங்கவுருவரய்ப்‌ புறப்பட்டுத்‌ தனது ரு உகிர்களையே 
ஆயுதமாகக்கொண்டு அவனுடையமார்வை மறுபாடுருவும்படி ஊன்றித்‌ தலை 
யிற்கரீடம்‌ பொடிபடும்படியா கவும்‌, கண்கள்‌ பிதுங்கும்படியாகவும்‌, வேதனை 
கள்‌ பொருமல்‌ வாய்‌ விரியும்படியாகவும்‌ தலையைப்பிடித்து நெரித்தமையைக்‌ 
கூறுவன , முன்னடிகள. 

i உரம்‌ பற்றி” என்ற விடத்து, பற்றி என்பதை வினையெச்‌சமாகக்கொள்‌ 
ளாமல்‌, இ விகுதிபெற்ற பெயர்ச்சொல்லாகக்கொண்டு, “(தேவா கொடுத்த 
வரல்களினல்‌ை) வலிவு படைத்தலனான?? என்று பொருளுரைப்பதும்‌ பொரு 
த்துமெனக, ஒள்ளியமார்பு - இரணியன்‌ தனது மார்வை ஆபரணம்‌ முத 
லியவற்றால்‌ அலங்க. ததுப்‌ பலகாலும்‌ அழகு பாரத்துக்கொண்டிருக்கதனால்‌, 
ஒள்ளிய என்கிறார்‌. சிரம்‌ - v2, பிதுங்குதல்‌ - உளளடங்காமற புறப்படு 
தல்‌, தேழித்தல்‌ என்று கோபங்கொள்ளுதற்கும்‌ பேராதல்‌ அறிக, 

தான்காமடிக்கு உளளுறை பொருள்‌) 2தவா முதலாஞா்‌ திரண்டு 

வந்து காலைநீட்டித்‌ தலைவணக்கித்‌ தண்டனிட்டுக்‌ கடக்குமாற்ழைக்‌ கூறிய 
வாரும்‌, க oo 2௦4 ந os (௮) 


தேவுடைய மீனமா யாமையா யேனமா யரியாய்க்‌ குறளாய்‌ 
மூவுருவி னிராமனாய்க்‌ கண்ணனாய்க்‌ கற்கியாய்‌ முடிப்பான்‌ கோயில்‌ 
சேவலோட பெடையன்னஞ்‌ செங்கமல மலரேறி யூச லாடிப்‌ 
பூவணைமேல்‌ துதைந்தேழுசேம்‌ போடியாடி விளையாடூம்‌ புனல ரங்கமே () 
தேவு உடைய - தேஜஸ்ஸை யுடைய ஏனம்‌ ஆய்‌ - வராஹமாயும்‌ 
மீனம்‌ ஆய்‌ - மத்ஸ்யமாயும்‌ அரி ஆய்‌ - ஈரஹிம்ஹமாயும்‌ 
ஆமை ஆய்‌ - கூர்மமாயும்‌ குறள்‌ ஆய்‌-வாமகனாயும்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௪ - பத்து, ௯ - திரு ்‌ மரவடியை, ௩௬௧ 


மூ உருவின்‌ இராமன்‌ ] பரசுராமனாயும்‌, |செம்‌ கமலம்‌ செந்தாமரைப்‌ பூவின்மே 
ஆய்‌ தீசரத ராமனாயும்‌ | மலர்‌ ஏறி லே 
[பலராமனாயும்‌ ஊசல்‌ ஆடி - (அமமலரை அசைத்து) வாச 
| 


கண்ணன்‌ ஆய்‌ - ஸ்ரீ ருஷ்ணனாயும்‌ [ லாடி 

கற்‌ ஆய்‌ . கல்தியரயும்‌ பூ அணை மேல்‌ - புஷ்ப சயநத்தின்மேல்‌ 
(திருவவதாரங்களெடுத்‌ அ, .திதைந்து- (ஒன்றோடொன்று புணருகை 

முடிப்பான்‌ - (விரோதிசளை) ஒழிக்கலல்ல , [யாகிற; நெருக்கத்தைச்‌ செய்து 


எம்பெருமான்‌ (எழுந்தருளி யிருக்‌|எழு-(அதனால்‌) ர்ந்த 
[றெ) செம்‌ a 'சுண்ணமாடிற) சிவர்தபொ 
கோயில்‌-கோயிலாவ து; அடி டியில்‌ மூழ்கி 
பெடை அன்னம்‌-அன்னப்பேடையானது விளையாடும்‌ - விளையாடா நிற்கப்‌ பெற்ற 
சேவலொடு-(தன தி) புருஷ ஹம்ஸத்தோ  புனல்‌_நீர்வளத்தை யுடைய 
[கூட : அரங்கம்‌ - திருவரங்க நகராம்‌. 

குறிப்பு: -எம்பெருமான தசாவதாரங்களை அடைவேகூறுவன முன 
னடி.கள்‌, *தேவுடைய”” என்ற அடைமொழி ஆமை முதலிய எல்லாவற்றி 
லும்‌ அத்வயிக்கக்கடவது, மீனம்‌ - 3௩3. [ மூவுருவினிராமனாய்‌,] அஷ்ட கத்ரி 
யரை ஒழிப்பதற்கான பரசுராமாவதாரமும்‌, ராவணாதிராக்ஷஸரை ஒழிப்ப 
தற்கான ஸஹீராமாவதாரமும்‌, ஆஸுரப்ரக்ருதிகளான க்ஷத்ரியாதிகளை ஒழி 
ப்பகற்கான பலராமாவதாரமுமரகிற இம்மூன்று அவதாரங்களுள்‌ நடுச்‌ 
சொன்ன ஸ்ரீராமாவதாரம்‌ ஸ்வரூபேண அவதரித்ததாகையால்‌ முக்கியம்‌, 
மற்றவை இரண்டும்‌ ஆவேசாவதாரங்களாகையால்‌ அமுக்கியம்‌, ஆயினும்‌ 
அவ்விரண்டிற்கும்‌ ஸ்வரூபாவேசரூபதயா உண்டான உயர்த்தி உள்ளமை 
யால்‌) அவை முக்கிய அவதாரங்களுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கணக்கிடப்பட்டன, 
இவற்றில்‌ பரசுசாமாவதரரம்‌ அஹங்காரயுக்தன।ன ஜீவனை அதிஷ்ட்டாமம்‌, 
பண்ணி நிற்பதனால்‌ முமுக்ஷூக்களுக்கு ௮து உபாஹிக்கத்தக்ககன்று; பல 
ராமாவதாரம்‌ ௮ஹங்கார லேசமுமறறதாயும்‌, எம்பெருமானுக்கு மிகவும்‌ 
அபிமதவிஷயமாயு மிருப்பதனால்‌ ௮.து முக்கிய அவதாரங்களோடொக்க 
உபாதேயம்‌, இனி, உபாஸிக்கத்தகாத பரசுராமாவதாரத்கை ஆழ்வார்‌ அரு 
ளிச்செய்வானென்‌? எனில்‌; தசாவதாரங்களையும்‌ அருளிச்செய்வதாகத்‌ இரு 
வுள்ளத்திற்‌ கொண்டபடியாலும்‌, அவ்வவ கார த்கிற்‌ பண்ணின விரோதிஸம்‌ 
ஹாரம்‌ தமக்கு அபிமகமாகையாலும்‌ அருளிச்செய்த ரென்க; (“மன்ன 
டங்க மழுவலங்கைக்கொண்ட இராமரம்பி?' என்பர்‌ மேலும்‌, 'மூவுருவிலிரா 
மனாய்‌”” என்றும்‌ பாடம்‌, 

[ கற்கி.] தருமரெறிமுறைகள்‌ கிலைகுலைக்து பாவமே வெல்லுகன்ற கால 
மாயே கலியுகமுடிவில்‌ எம்பெருமான்‌ கல்கி என்று குதிரைவடிவமான ஆவ 
தாரமெடுத்த அத்தருமகெறி முதலியவற்றை நிலைபெறுத்‌ தியருளப்‌ போகி 
ரூர்‌ என்று புராணங்கூறும்‌; 

(தருமந்தவிர்்து பொறைகெட்டுச்‌ சத்தியஞ்சாய்ந்து தயை, 

தெருமந்து தன்பூசனைமுழு தஞ்‌ இதையக்‌ கலியே, 

பொருமந்த காலக்கடையினி லெம்பொன்னரங்க னல்லால்‌, 

அருமர்த கற்கயென்‌ மாரேயவை நிலையாக்குவரே 

என்ற திருவரங்கத்துமாலை அதிக. 
46 


௨௩௬௨ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
இவவவதாரம்‌ இனி பவிஷ்யத்தாயிருக்க, கற்க ஆய்‌” என்றாற்‌ பொரு 


ந்துமோ? எனின்‌; ஸ்வரூுபயோக்யதையைக்‌ கருதிக்‌ கூறினரென்க, (௯) 


சேருவாளும்‌ புள்ளாளன்‌ மண்ணாளன்‌ சேருச்சேய்யு நாந்தக மென்னும்‌ 
ஒருவாளன்‌ மறையாள னோடாத படையாளன்‌ விழுக்கை யாளன்‌ 
இரவாளன்‌ பகலாள னேன்னையாள னேழுலகப்‌ பெரும்புர வாளன்‌ 
திருவாள னினிதாகத்‌ திருக்கண்கள்‌. வளர்கின்ற திருவ ரங்கமே. (௧௦) 
செரு ஆளும்‌ - தானே போர்‌ செய்யவல்ல இரவு ஆளன்‌-ராத்ரி சாலத்துக்கு நியாமக 
புள்‌ ஆளன்‌ - பெரிய திருவடிக்குத்‌ தலைவ | லும்‌, 
[ னம்‌, பகல்‌ ஆளன-பகறபோ அக்கு கியாமகனும்‌, 
மண்‌ ஆளன-லீலாவிபூ தியை ஆளுமவனும்‌, என்னை ஆளன்‌-அடியேகைகுத்‌ தலைவனும்‌ 
செரு செய்யும்‌ - (ஆச்ரித விரோதிகளை ௭ [ஏழ்‌ உல ம்‌ பெரு] ஸப்த லோகங்களாநிற 
[ திர்த்திப்‌) பூசல்‌ செய்பவல்ல|। புரவு ஆளன்‌ ) பெரிய ஸுக்ஷத்திர 


நாந்தகம என்னும்‌ - ஈந்தகம்‌ என்ற ங்களை ஆளுமவனும்‌, 
ஒரு வாளன்‌ - ஒப்பற்றதொரு சொற்றவலா திரு ஆளன்‌ - பெரிய பிராட்டியாரை (த்‌ 

[ளை யுடையனும்‌ தேவியாக) ஆளுமவனுமான எம்‌ 
மறை ஆளன்‌ - கான்கு வேதங்களையும்‌ ஆ, [பெருமான்‌ 


ரமவனும, இனிது ஆக - இருவுள்ள முகத்து 
ஒடாத - (போர்ச்களத்தில்‌) முதுகுகாட்டி | இருச்‌ கண்கள்‌ வளர்‌] இருச்சண்‌ வளர்க்க 
[ஒடாத, வொ ருளகிற (கோயிலா 
படை ஆளன - ளேனைகளை யுடையனும்‌, | [ வது; 
விழு கை ஆளன்‌ - சிறந்த ஒளதார்ய மு திரு அரங்கம்‌ - திருவரங்க நகராம்‌, 
[ டையனும்‌, 


குறிபு:--௮ஸு7சாக்ஷஸூராடு போர்புரியுமிடத்து, அந்த யுத்தத்தைப்‌ 
'பெரியதிருவடி.தானே ஈடத்த, எம்பெருமான்‌ அத்தைக்‌ கண்டுகொண்டு 
அவன்‌ தோளிலே இரு ச்குமத்தனையைப்பற்றச சேருவாளும்புள்‌ எனறார்‌; 
“பாறீப்பாறியசுரர்தம்‌ பல்குழாங்கள்‌ நீறெழப்பாய்பறவை மொன்றேநறிவீற்‌ 
றிருந்தாய்‌”” என்றாரிறே ஈம்மாழ்வார்‌. நித்யஸ-ரிகளில்‌ தலைவனான பெரிய 
திருவடியை வாஹஈமாக அடையவனென்றதனால்‌ நிச்யவிபூதிராயகத்வம்‌ 
சொல்லப்பட்டதாய்‌, மேல்‌ லீலாவிபூதிகாயகத்வஞ்‌ சொல்லப்படுகிறது 
மண்ணாளன்‌ என்று, நாந்தகம்‌ - நீட்டல்‌ விகாரம்‌, ஆயுதத்தினால்‌ அடிக்க 
வொண்ணாத பாஹ்யகுத்ருஷ்டி மதங்களை அழிப்பத்ற்குப்‌ பரிகரமான வேத 
ங்களை ஆளுமவன்‌ என்கிறது - மறையாளன்‌ என்று. எனவே, விரோ இநிரஸ 
நம்பண்ணுவ.து - சஸ்திரத்தரலும்‌ சாஸ்த்ர ச்தானம்‌ என்றபடி, ஓடாத படை 
யாளன்‌ = நாட்டில்‌ வழங்காத ஆயு தவிசேஷங்களை யுடையவன்‌ எனறலு 
மொன்று, ப கஷ௦வெய.நி.க ) மிரவ௨) நிற _திமாய சும )ாணசிவ)ாயய [?* 
என்றாரிநே எம்பெருமானார்‌, விழக்கையாளன்‌ - 1 விஜ நவரிவஹ.. 
௨-இஷணா நறாய-யா.மி/வ௱ மண மணா ஜா நதழாடியஹெ வாவ 
௨ மாணா நா கெஹ ஹயா தா வாடி ஹகல(09.5,த௦ முி.கா_த-%௦ ௨௯ த?" 
என்ற அழ்வானருளிச்‌ செயலின்படி - தன்னையும்‌ தனது பரிகாங்களையு 
மடங்கலும்‌ அடியார்தமக்கே ஆக்கிவைக்குஞ்‌ சர்மையுடைமை சொல்லுகிற 
அ: விழமம்‌—சர்மை, 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௯ஃ திரு- மரஉடியை, ௬௪௩ 


ஞானத்தின்‌ ஸங்கோசவிகாஸங்களுக்குக்‌ காரணமாயெ இரவு பகல்களைத்‌ 
தன அதிரமாகவுடையவன்‌ என்கிறது - இரவாளன்‌ பகலாளன்‌ என்‌ று. 


மீவைகுண்டம்‌, திருப்பாற்கடல்‌, சூரியமண்டலம்‌, யோகிகளுடைய 
உளளக்கமலம்‌ என்னும்‌ இவையனைத்தினும்‌ இனிபதென்று திருமால்‌ திரு 
வுளளமுகக்து எழுந்தருளியிருக்குமிடமானதுபற்றி ரங்கம்‌ என்று பெயர்‌ 
பெற்ற இடத்தில்‌, இனிதாகத்திருந்கண்வளர்‌ன்றா னென்னத்‌ தடையில்லா 
மையதிக; 4! க£ராவெ ணமா ஓாடெநா யெ மி. நா௦ ஹாஉயாஉஷிடற னி 
ம _காஹறிய-1 ௧ , அஹா ;0.ம9.கிஷ ] கழி க்‌ 2 (௧௦) 


கைகந்நாகத்‌ திடர்கடிந்த கனலாழிப்‌ படையுடையான்‌ கருதுங்‌ கோயில்‌ 
தேன்னாடூம்‌ வடகாடந்‌ தோழநின்ற திருவரங்கக்‌ திருப்பதி மின்மேல்‌ 
மேய்ந்காவன்‌ மேய்யடியான்‌ விட்டசித்தன்‌ விரித்ததமி ழுரைக்க வல்லார்‌ 
எள்ஞான்று மேம்பேருமா னிணையடிக்கீ ழிணைபிரியா திருப்பர்‌ தாமே. (௧௧) 


கை - பெரிய துதிச்சையையுடைய இதல்‌ மாவன்‌ . மெய்யே சொல்லா நினற 
நாகத்து - கஜேஃ இராழ்வானு டைய [காவையுடையரும்‌ 
இடர்‌ - துன்பத்தை மெய்‌ அடியான்‌ - பிரயோஜன த்தை விரும்‌ 
கழுர்த - போக்கினை [தி யா ழவானை பாது அடிமை செய்பவருமான 


கனல்‌ அழி - ஜ்வலியா நின்முள்ள இருவா விட்டு சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 

படை - ஆயுதமாக [ ள எம்பெருமான்‌ விரித்த- அருளிச்‌ செய்த 

சரிக்‌ அத்த மிழ்ப்‌ பாசுரங்களை 

விரட்‌ Q ்‌ ளி ல | உரைக்க வல்லார்‌ - ஓதவல்லவர்கள்‌ 

ட்‌ கும்பி முக்கு கடுஞ்‌ எம்பெருமான்‌ -எனக்குச சே. யான பரம 

தா பச [பத உாதனுடைய 

து - பகல்‌, புணை _ ஒன்றோடொன்று ஒத்த 

தென்‌ நாடும்‌ - தென்னாட்டி லுள்ளாரும்‌ அடி ஓழ்‌ - திருவடிகளின்‌ கழ்‌ 

வட மாடும்‌ - வடநாட்டி லுள்ளாரும்‌ | என்‌ ஞான அம்‌ - ஏக்மாளும்‌ 

தொழ நின்ற - ஸேவிக்கும்படி அமைந்த [கணை பிரியாது . (சத்ய முக்தர்களின்‌ இ 

இரு : அரங்கம்‌ | இருவரங்கமென்னும்‌ திரு!  [ரளாகிற) தணையைப்‌ பிரியாமல்‌ 

இருப்ப தியின்‌ ப்டதி விஷயமாச, | இருப்பர்‌ - அவர்களோடு கூடி) வாழ்ச்தி 
மேல்‌ [ சுக்கப்‌ பெ௮வர்‌, 


உடையான . (திருக்கையில்‌) அணிர்‌ துள்‌ 


குறிப்பு:-- இத்திருபொழிகற்பார்‌ ப நலமக மில்ல தார்‌ ஈாடுபுக்கு அடி 
யார்கள்‌ குழாங்களையுடன்‌ கூடி. வாழப்பெறுவர்‌ என்று பலங்கூறியவாறு, 

மெய்ந்நாவன்‌ - “பொய்ம்மொழி யொன்றில்லாத மெய்ம்மையாளன்‌'! 
என்று திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தது போல; இத்தால்‌ - இவரருளிச்‌ 
செய்யும்‌ பகவத்வைபவம்‌, திருப்பதி வைபவம்‌ முதலியவற்றில்‌ இறையும்‌ 
பொய்கலசாமை போ சருமென்க. மெய்யடியான்‌ - அடிமை செய்து விட்டு, 
தேஹி என்று மடியேற்குமவரல்ல ரென்கை. 


கை. நாகம்‌, கைக்காகம்‌, மேய்‌ 4 நாவன்‌, மெய்க்காவன்‌, இணை-இரண்டு, 
உவமை, சகாயம்‌, அணை, தாம்‌, ஏ - ௮சைச்சொய்கள, 


அடி:--மரவடி தன்‌ கருள்‌ பதினாறு ஆமை மைத்துனன்‌ குறள்‌ உரம்‌ தேவு செரு 
கைம்நாக தப்பு. 


ஒன்பதாந்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


௩௬௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
பத்தாந்‌ திருமோழி 
துப்புடையாரை, 
ணத டை 


அவதாரிகை:-_ கழ்ச் திருமொழியில்‌ ('இருளகற்று மெறிகதிரோன மண்டலத்‌ தூ 
டேர்றிவைத்‌ தேணிவாங்கி, அருள்‌ கொடு? திட்டடியவரை ஆட்கொள்வான்‌” என்று 
பெரிய பெருமாளுடைய மோக்ஷ்ப்ரதத்வமாடெற இலயகுணத்தை அதஸக்தித்தமை 
யால்‌, (இணி £ாம்‌ இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்தைவிட்டு * நலமந்த மில்லதோர்‌ மாட்டிற்‌ 
புகும்‌ தி ஒழிவில்சால மெல்லா முடனாய்மன்னிலழுவிலாவடி மை செய்ய வேண்டும்‌'' என்‌ 
னம்‌ ஆசைகிளர்க்த, அதற்கு உறுப்பாக இச்சரிரஸம்பச்தம்‌ அற்றுப்போகவேண்டும்‌ 
படியை அ௮ரஸந்தித்து, இப்பிரசம்கத தில்‌, ஸம்ஸாரிகளனைவாக்கும்‌ சரீரவியோககால 
தீதில்‌ யமடல்கரர்களினால்‌ சேரிடம்‌ கலிவை நினைத்து, அப்படிப்பட்ட ஈலிவு ஈமக்கு 
ேரா௮ண்ணம்‌ எம்பெருமான்‌ றானே காத்தருளவேணும்‌' என்று அறுதியிட்டு (௮5 
தப்‌ பிரார்த்தனையை முன்ன தாகவே எம்பெருமான்‌ திருவடிகளில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
வோ: என்று முயன்றன, “'சரமதசையில்‌ கருமங்‌ களுக்‌ கேற்றவாறு யமூல்கரர்வம்து 
என்னை கலியில்‌ அவ்வருத்தீத்தினால்‌ அடியேன்‌ தேவரு இருவடிசளை நினைக்கவும்‌ 
ஓன்று சொல்லவும்‌ வல்லவனல்லேன்‌; ௮ப்போசைக்குச்‌ சொல்லவேண்டுமவற்றை இப்‌ 
போதே சொல்லிலைக்கிறேன ; ஆனபின்பு அப்போது அவர்கள்‌ என்னை ந லியாதபடி 
தேவர்‌ காத்தருளவேணும்‌'' என்று பெரிய பெருமாள்‌ திருவடிகளில்‌ சரணம்‌ புகுர்து 
விண்ணப்பஞ்செய்கிருர்‌, இத்திருமொழியில்‌, 


இணீ நவில மா மவ சாயலிஷப௦மஐ௦_தி? [பாகவதர்கள்‌ யமலோகம்‌ போக 
மாட்டார்‌] என்று சாஸ்த்ரஞுசொல்லுகையாலும்‌, “வேண்டாமை டீமன்‌ றமர்‌ என்றமபை 
வினவப்‌ பெறுவாரலர்‌!' என்று எம்பெருமான்‌ நியமித்தருளின தாகவும்‌, “வள்ளலே! 
. உன்‌ நமர்ச்கென்றும்‌ நமன நமர்‌ கள்ளாபோல்‌'' என்றும்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்கையாலும்‌, வார்‌; ஹுாரட ய பஹ-மு)ஒ.த உ, உஞாழறு வரல [0 வை | 
ணர௦_நவஷலாதநா௦' ( கிககரர்சாள்‌! எம்‌ஃபருமானடியாரிடசது நீங்கள்‌ செல்ல 
வேண்டா; அவாகளுக்கு மானகடவன ல்லேன்‌ ] ஏனை யமன்றானே தனது இல்கரர்களை 
கோகல்‌ கூறியி, கசையாலும்‌, பாகவதாகள யமகங்ஃரர்களுஃகு லசப்படமாட்டார்கள்‌ 
எனகற வ ஷயம்‌ ஐயமர்‌ றிமுகஃ, ஒவ்வாழ்வார்‌ நரசமேவேதவ யை நினைத்து ௮௫௪, அதற்‌ 
காக ௮ம்‌ பருமானச௪ சரணம்‌ புகுதல்‌ பொருந்திமான ஏல? எனின்‌, 


ஆழ்வார்கள்‌ * அயர்வறு மமபர்‌களதியதியால்‌ % மயர்வற திகலமருளப்பெற்று 
அவல உள்ளபடி உணாகது அ தபவியாங்ற்கச செய்தே, செகாலங்களில்‌, நெடுநாள 
ளவுட்‌ தம்மை ஃ மபெருமான்‌ திருவடிகளினின்று மகற்றின ஊழ்வினைகளின்‌ கொடு 
மையையும்‌, அக்கருமங்களுககு ஏற்றபடி பந்தம்‌, மோக்ஷம்‌ என்ற துன்பவின்பங்களி 
சண்டையும்‌ தரவல்ல எம்பெருமானது ஸ்வாதர்த்ர்ய த்தின்‌ கனத்தையும்‌ நினைத்த, 
“இப்படி ஸ்வதம்த்ரனான இவன்‌ நம்மை இன்னம்‌ பவச்குழியில்தள்‌ ளிற்‌ செய்வதென ]' 
எனறு அஞ்சி, அதற்குப்பரிஹாரமாக எம்பெருமான்‌ இருவடிகளிற்‌ சரணம்‌ புகுதல்‌ 
பொருஈது மென்க, (மக்கள்‌ தோற்றக்குழி தோம்றுவிப்‌. ராய்‌ கொலென்றின்னம்‌ ஆற்‌ 
றங்கரைவாழ்‌ மமம்போலஞ்சுசன்ழேன்‌'' என்று இிருமங்கையாழ்வாரும்‌, “(வைத்தி 
தைவாங்குவித்து நீங்குவிக்க நீயின்னம்‌, மெய்த்தன்‌ வல்லை - உய்த்து நின்‌ மயக்கினில்‌ 
மயக்கலென்னை மாயனே'? என்று இருமழிசைப்பிரானும்‌ இங்கனே அஞ்னெமைகா 
ண ௪, ஆகையால்‌, இவ்வச்சமும்‌ பிரார்த்தனையும்‌ இவருடைய ௮ திசங்காமூலமான சலக்‌ 
சமடியாக வந்ததாகையாலே £ழ்க்குறித்தவசரங்களோடு விரோதமில்லை யென்றொழிக, 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪ - பத்து, ட - திரு - தப்புடையாரை, ௩௬௫ 


துப்புடை யாரை யடைவ தேல்லாஞ்‌ சோர்விடத்‌ துத்துணை யாவ ரேன்றே 
ஒப்பிலே னாகிலும்‌ நின்ன டைந்தே னைக்கு ரீயருள்‌ சேய்த மையால்‌ 
எய்ப்பேன்னை வந்து நலியும்‌ போதங்‌ கேதுநா னுன்னை நினைக்க மாட்டேன்‌ 
அப்போதைக்‌ கிப்போதே சோல்லி வைத்தே னரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி மானே 
அரங்கத்து-இவரங்கம்‌ பெரியகோயிலில்‌ , (அவரைப்போல்‌ அடியேனையுக்‌ 
அரவு ணை . திருவனந்தாழ்வானாகிற ப காத்‌ தருள்வீரென்‌.ற) 
[க்கையின்‌ 2மல்‌ ! இன்‌ அடைக்கேன்‌ - தேவரைச்‌ சரணம்‌ பு 
பள்ளியானே - பள்ளி கொள்ளா மின்று [குர்தேன்‌; 
[ள்ள எம்பெருமானே! ' எய்ப்பு - (வாதபித்த ச்லேஷ்மங்களினால்‌ 
துப்பு உடையாரை] (அடியாரைச்‌ காப்ப ! 
அ௮டைவதி$ தில்‌) ஸாமர்த்தியமு | 
[டைய தேவரீரை ஆச்சயிப்பது | 
எல்லாம்‌ சோர்வு) “ஸர்வ இர்‌ திரியல்களு 
இடத்து ம்‌ சதிலமாய்‌ விடுங்கா | 
[லத்தில்‌ ! ன்‌ பி 
துணை அவர்‌) தேவர்‌ துணையாயிருக்கும்‌'' கடட னத வது ப 
என்றே என்கிற எண்ணச்‌ இனாவன்‌ | ந்த 


' உன்னை - தெவரீரை 


ே 
இபத ம்‌ - கூணகாலமாயினும்‌ [னாவேன, 


ப்பு இலேன்‌] (இவ்வாறு துணைசெய்வத 3 க்‌ 
2 அகலும்‌ ற்கு உரிய சாரிகள்‌ , நினைச்ச மாட்டேன்‌ - நினைக்க முடியாதவ 


இன்னாரென்று தேவர்‌ திறாவுள்ள . அப்‌ போதைக்கு - ௮க்காலத்‌அக்காக 
தீதிற்கொண்டிருக்கு மவர்களோடு) ' இப்‌ போதே - (கரண சளேபரங்கள்‌ தெ 


நெருக்‌ குண்கையாலுண்‌் டாகக்‌ கட 
[வதான) இளைப்பான து 
என்னை - அடியேனை 
வந்து நலியும்‌) ட்டி வருத்துங்‌ காலமா 
போது இற 


[ அடியேன்‌ ஒப்பற்றவனாயினு 5, ' [ளிவு பெர்திருக்றெ) இப்போதே 

| மீ ஆனைக்கு தேவர்‌ கஜேகதி சொல்லி வைத்தேல்‌ -(என்னுடைய பிரார்‌ 
அருள்‌ செய்தமையால்‌ ராழவானைக காத | தீதனைமை) விண்ணப்பஞ்‌ செய்து 
[தருளியவராதலால்‌ | [ கொண்டேன்‌. 


குறிப்பு: துப்புடைப ரயை யடைவதெல்லாஞ சோர்விட ச்துத்திணை 
யாவை யென்றே?” என்று முன்னிலையா கககூற வேண்டி.ய்ருக்க; அங்ஙனம்‌ 
கூறாது படர்க்கையாகக்‌ கூறியது, இட வழுவமைதியின்‌ பாற்படும்‌, முன்னிலை 
ப்படர்க்கை என்க; “ஒரிடம்பிற இடக்தழுவலுமுளவே"' என்பது நன்னூல்‌, 
காத்தல்தொழிலில்‌ வல்லமை எம்பெருமானுக்‌ கன்றி மற்று ஆர்க்கேனும்‌ 
௮ மையாதென்பது - ப்ரபந்௩பரித்ராணம்‌ முதலிய பிரபந்தங்களினால்‌ அறுதி 
யிடப்பட்டதாதலின்‌, படர்க்கைப்பொருள்‌ பொருந்தாதென்றுணர்க. “உ 
டையாரை, துணையாவர்‌'” என்ற பன்மை - பூஜையிற்‌ போரந்ததாம்‌. 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானை கோக்க, திருமாலே! ரகூஷணத்தில்‌ ஸமர்த்த 
னன உன்னை அடியேன்‌ ஆச்ரயிப்பது, “செவி வாய்‌ கண்முக்கு முதலியவை 
யெல்லாம்‌ தளர்ச்சிபெற்று ஒருகாரியத்திற்கும்‌ உதவப்‌ பெறாதகாலத்தில்‌ 
நீதுலைய வாய்‌? என்ற நிச்சயத்தினலைன்றோ'” என்றருல ச்செய்ய; அதற்கு 
எம்பெூமான்‌ 4*ஆழ்வீர்‌! “வி0_.58 வட்‌ ஹுஹ்ஹெ ஸா ரஹ.சிஃபா_ நா 
மா.த-ஹாெஹி அஹ... விஜா-இவவ ஜாத தஹ தி, யர 
ணு காஷவாஷாணஹ. மில கஹஹாராி 8 ஓக௦ம்யா 3 வாசா? 


என்ற எனது பிரதிஜ்ஞைக்கு விஷயபூதர்களான அதிகாரிகளுக்கு நீர்‌ ஒப்‌ 


௩௬௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


போ?” 


என்று கேட்க; ஆழ்வார்‌; “அப்படிப்பட்ட அதிகாரிகளோடு எனக்கு 
ஒப்பு இல்லையாயினும்‌, உனது கிர்ஹேதுகக்ருபையையே கணிரித்து, என்‌ 
னுடைய துக்கம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ உன்னை அடைந்ததன்‌” என்ன; “(இப்‌ 
படி ரான்‌ இரை ரகூச்ததுகண்டு என்னை நீர்‌ அடைந்தது? என்று எம்பெரு 
மான்‌ கேட்க; “ஆர்த்தியும்‌ ௮கக்யகஇத்வமுமொழியவேறொரு யோக்யதை 
யில்லாத ஸ்ரீகஜேசக்கராழ்வானுக்கு நீ அருள்புரிக்தது பிரஹித்தமன்றோ”' 
என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்ய; அதுகேட்ட எம்பெருமான்‌, இனால்‌ அந்த 
ஸ்ரீகஜேர்‌ இிராழ்வானைப்போல்‌ மீர்‌ உமக்குத்‌ தளர்த்திவக்தபோது நினைத்‌ிரா 
கில்‌ அப்போது வர்து ரக்ஷிக்கறோம்‌:' என்ன; ஆழ்வாரும்‌ அது கேட்டு, 
வாதம்‌, பித்தம்‌, சிலேஷ்மம்‌ என்ற மூன்று தோஷங்களும்‌ ப்ரபலப்பட்டு 
வருத்துவதனாலுண்டாகும்‌ இளைப்பானது என்னை டலியுங்காலத்தில்‌ உன்னை 
கான்‌ நினைப்பது எப்படிகூடும்‌!'” என்ன; எம்பெருமான்‌, “அனால்‌ உம்மால்‌ 
என்ன செய்யமுடியும்‌?” என்று கட்க; ஆழ்வார்‌, “சரமகாலததுக்காக இப்‌ 
போதே சொல்லிவைக்கமுடியும்‌; அதைத்தான்‌ சொல்லிவைத்தேன்‌'' என்ன; 
இப்படி நீர்சொல்லிவைத்தால்‌ இத்தை நான்‌ நினைத்திரக்து உம்மை ரக்ஷிக்க 
வேண்டிய நிர்ப்பந்தமென்ன;" என்று எம்பெருமான்‌ கேட்க; அ.கற்கு அம்‌ 
வார்‌, அப்படியா: ஹீவைகுண்டத்தையும்‌ இருப்பாற்கடலையும்‌ விட்டுக்‌ 
கோயிலில்‌ வந்து பள்ளிகொண்டருளினது இதற்காகவன்றோ?" என்பதாய்ச்‌ 
செல்லுகிறது, இப்பாசுரம்‌. ச ந்த ழு ட்‌ (௧) 


சாமிடத்‌ தேன்னைக்‌ குறிக்கோள்‌ கண்டாய்‌ சங்கோ6 சக்கர மேந்தி னானே 
நாட்டித்‌ தேதன்னை யனேக தண்டஞ்‌ சேய்வதா நிற்பர்‌ ௩மன்ற மர்கள்‌ 
போமிடத்‌ துன்திறத்‌ தேத்த னையும்‌ புகாவண்ணம்‌ நிற்பதோர்‌ மாயை வல்லை 
குமிடத்‌ தேயுன்னைச்‌ சொல்லி வைத்தே னரஃகத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே, () 


சல்கொடு - ஸ்ரீ பாஞ்ச ஜம்யத்தையும | எத்தனையம்‌ - சீறிசாயினும்‌ 
சக்கரம்‌ - ஸ்ரீஸ£தரீச னாம்வாணையும்‌ | பீசா எணணம்‌-அலகாஹிக்க மாட்டா தபடி 
ஏச்தினானே - இருக்கையில்‌ அணிக துகொ | நிற்பது ஜர்‌ மறைந்து நிற்கையாகிற ஓ 
[ண்டிள்‌ வனே; ; மாயை படத்து ப்பற்‌ததொருமாயையைச்‌ 
ல மர்லின்‌ செயல தில்‌ (நீ) வல்லவனாயிரா டின்‌ 
பள்ளியானே!--; | ட (ம்‌; 

(ஆதலால்‌, 
ஆம்‌ இடத்தே - ஸர்லெச்திரியங்‌ களும்‌ தெ 
ளிவு பெற்றிருக்கையாற இக்கா 


நமன்‌ தமர்கன்‌ - யமபடர்கள்‌ 
நா மடித்து - (மிச்ச கோபத்தோடு) நாக்‌ 
[கை மடித்துக்கொண்டு 


| [ லத்‌ திலேயே, 

என்னை - (மஹாபாபியான) அடியேனை | சாம்‌ இடத்து ்சரிரவியோக ஸம 

அனேக தண்டம்‌ ) பலவகைகளால்‌ தண்டி என்னை குறிக்கொள்‌ ( யத்தில்‌ (உன்னை மி 

செய்வதா க்க நினையா நின்றவர்‌ கண்டாய்‌ னைச்சமாட்டாத(௮ 

நிற்பர்‌ களாய்‌ (என்று) டியேனைத்‌ திருவுள்‌ 

போம்‌ இடத்து - இழுத்துக்கொண்டுபோம்‌ [எம்பற்றி யருளவேணும்‌''(என்௮ு) 
[போதி |உன்னை-உன்னைக்‌ குறித்து 

(என்னுடைய ரெஞ்சான த) சொல்லி வைத்தேன்‌ - விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 


உன்‌ இறத்து - உன்‌ விஷயத்தில்‌ | [ ௫ சொண்டேன்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, 0 - திரு - துப்புடையாள்ம்‌- ௬௭ 


குறிப்பு: ஆமிடத்தே - சாமிடத்தென்னைக்‌ குறிக்கொள்‌ கண்டாய்‌ 
(என்‌ அ) - உன்னைச்‌ சொல்லிவைத்தேன” என்று இயையும்‌, £ழ்ப்பாட்டில்‌ 
“எல்லாஞ்சோர்விடத்து” என்றதை விவரிக்றெது . “சாமிடத்து?” என்று, 


எம்பெருமானே! எனது உயிர்‌ உடலைவிட்டு நீனபிறகு, யமகங்கரா 
வந்து மிக்கசீற்றற்கொண்டு நாக்கைமடி த அப்‌ பலவகைத்‌ துன்பங்களைச்‌ செய்‌ 
வசுற்சாக யமலோகத்திற்கு இழுத்துக்கொண்டு போகும்போது, என்‌ கெஞ்‌ 
னால்‌ உன்னை நினைக்கமுடியாதபடி உன்னை என்‌ நெஞ்சுக்கு விஷயமாச்‌ 
காமல்‌ மறைத்துக்‌ கொள்ளும்படியான மாயச்செயல்களில்‌ நீவல்லவனாதல்‌ 
பற்றி அக்காலத்தில்‌ உன்னை நினைக்கை அரிதென்ற, இந்திரியங்கள்‌ ஸ்வாதீக 
மாயிருக்கப்பெற்ற இப்போதே, '(எரமஸமயத்தில்‌ அடியேன்‌ நலிவுபடாவண்‌ 
ணம்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியருள வேணும்‌'” என்று உன்‌ திருவடிகளில்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்துகொண்டேன்‌ என்கிறார்‌. 


அநேகதண்டம்‌ - வடசொல்‌ தொடர்‌. செய்வதா - செய்வதாக, நிற்பர்‌- 
முற்றெச்சம்‌; நின்று என்றபடி; செய்வதாநின்று - செய்வதாக மனத்திற்கொ 
ண்டு என்பது தேர்ந்தபொருள்‌, அன்றி, நிற்பர்‌ என்பதை வினைமுற்றாகள்‌ 
கொள்ளுதலும்‌ ஒன்‌ று. க்‌ த i ர (௨) 


எல்லையில்‌ வாசல்‌ குறுகச்‌ சேன்றா லேற்றி நமன்றமர்‌ பற்றும்‌ போது 
நில்லுமி னேன்னு முபாய மில்லை நேமியுஞ்‌ சங்கமு மேந்தி னானே [டென்றம்‌ 
சோல்லலாம்‌ போதேயுன்‌ நாம மேல்லாம்‌ சோல்லினே னேன்னைக்‌ குறிக்கோண்‌ 
அல்லற்‌ படாவண்ணங்‌ காக்க வேண்‌ மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே. (௩) 
கேமியும்‌ - திருவாழியையு ம்‌ உபாயம்‌ ல்லை - ஒருபாயமும்‌ 'என்கையி 
சங்கமும்‌ - ஸ்ரீபாஞ்ச ஜர்ய த்தையும்‌ [ல்‌) இல்லை. 
ஏக்‌ நினை - கையில்‌ அணிந்து கொண்டு | (ஆதலால்‌, 
[ள்ளவனே! ன வாய்விட்டுச்‌ சொல்லுசைக்‌ 

அரங்கத்து அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே!.;। போதே கு உரிப இப்போதே 
எல்லையில்‌ - (அடியேனுடைய வாழநாளி [உன - உன்னுடைய 

[ன்‌) எல்லையாயெ சரமதசையில்‌ சாமம்‌ எல்லாம்‌- திருநாமங்களை யெல்லாம்‌ 
வாசல்‌ குறுகச்‌ (யமபுரத்திக்குப்்‌ போம்‌ , சொல்லினேன்‌ - சொன்னேன்‌; 

சென்றால்‌ வழியைக்‌ இட்டப்புகுர்‌ (ஆகையால்‌) 
[ தால்‌ |என்னை - அடியேனை 
நமன்‌ தமர்‌ - யமடிங்கராகள்‌ ' குறிக்‌ கொண்டு - திருவுள்ளத்திற்கொண்டு 
எற்றி - அடித்கி என்றும்‌ - எப்போ இம 
பற்றும்‌ போது - பிடிககுங்‌ காலத்தில்‌ , துல்லல்படா ம வத்‌ 
ல்லும்‌ ன ர. ட அண்ணம்‌ ட ணவ யை 
என்று (அவர்களைக்ட வரவெர | சாகச வேண்டும்‌ - ர-்ஷிச்‌ தருவே ணும்‌; 
[ ட்டாமல்‌) சடுச்கும்படியான 


குறிப்பு:--எல்லை சன்று-மரணதசையைச்‌ சொல்லுறது; ஆயுஸ்ஸாக்கு 
மரணம்‌ எல்லையாதலால்‌, வாசல்‌ வாயில்‌' என்பதன்‌ மரூஉ, எற்றுதல்‌-அடி 
த்தல்‌ உபாயம்‌ - வடசொல்‌; ஸாதரம்‌ என்பது பெரு, “நில்லுமினென்ன 
வுபாயகில்லை”! என்று சிலர்‌ ஒதுவர்‌. 


௩௬௮ திவயப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


எம்பெருமானே! கான்‌ சரமதசையில்‌ கர்மபலாஅபவத்‌அக்காக யமபுரத்‌ 
தின்வழியே சென்றால்‌ அங்கு யமூங்கரர்கள்‌ வர்‌.து என்னை அடித்துப்‌ பிடிக்‌ 
கும்போது, நீங்கள்‌ என்னருஇல்‌ வரக்கூடாத?” என்று அவர்களைத்‌ தடுக்க 
என்னால்‌ முடியாது: அதலால்‌, அப்படிப்பட்ட அசர்த்தம்‌ அடியேனுக்கு 
விளையவொண்ணாமைக்கு உறுப்பாக இப்போதே உன்‌ திருகாமங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அறுஸந்தித்துவிட்டேன்‌; இதுவே ஹேதுவாக என்னை நீ திருவுள்ளச்‌ 
இற்கொண்டு காத்தருளவேணு மென்றவாறு, த ட்‌ (௩) 
ஒற்றை விடைய னம்நான்‌ முகனு முன்னை யறியாப்‌ பேருமை யோனே 
முற்ற வுலகேல்லாம்‌ நீயே யாகி மூன்றேழுத்‌ தாய முதல்வ னேயோ 
அற்றது வாணா ளிவற்கேன்‌ றெண்ணி யஞ்ச நமன்‌ றமர்‌ பற்ற லுற்ற 
அற்றைக்கு நீயேன்னைக்‌ காக்க வேண்ட மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே. () 


ஒற்றை விடையனும்‌ . ஒப்பற்ற ரிஷபவா ஓ முதல்வனே-ஸர்வகாரண பூசனுமானவ 


[ஹசனான ருத்ரனும்‌ வல்‌ 
நான்‌ முகனும்‌-ப்ரஹ்மாவும்‌ அரங்கத்து அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே[-. 
உன்னை-உன்னை [க்கு உறுப்பான ஈமன்‌ சமர்‌ - யமகிங்கரர்கள்‌ 


அதியா-'உள்ளபடி ௮றியவொண்ணாழை இவற்கு வாழ்காள்‌ ) (இலலனுக்குஆயுஸ்ஸு 
பெருமையோனே - பெருமை பொருர்‌தி அ௮றிரது என்று ஈமுடிர்ததி' என்று நி 


[ய வனே! எண்‌ ஊனி னைத்து, 
முற்ற உலகு] ஒன்றொழியாதபடி எல்லா அஞ * (பிடிச்சி லாலும்‌ படத்த 
எல்லாம்‌ உலகங்களும்‌ பத ச்‌ உத மிடி சீஃப்‌ புகு அன்றை 
நீயே ஆ௫ - நீபே ஆட்‌ . அதிதைககு க்கு 
ட்‌ Fo நீ என்னை காக்க வேண்டும்‌—, 


மூன்று எழுத்கி] மூன்று அ௮கூரமான 
ம்‌ ஆய பிரணவ ஸ்வரூபியான 


[ வனும்‌ , 


குறிப்பு:--சிலபிரரன்‌ மற்றவர்களைப்போலன்றி, பரஹ்மபாவனை தலையெ 
டுத்த2பாது '(நுண்ணுணர்வின்‌ நீலாச்கண்டத்தம்மானும்‌? என்னும்படி. தத்து 
வத்தை உண்மையாக உணருசைக்கீடான ஸூ ஷமஞான முூடையனாதலால்‌, 
ஒற்றை என்று சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்டனன்‌. ஒன்று %$ விடையன்‌, ஒற்றை 
விடையன்‌, “ஐயிற் அடைக்‌ குற்றுகாமுமுளவே”' என்பது நன்னூல்‌. இனி, 
ஒற்றை என்பதை விடக்கு அடைமொழியாக்கலுமாம்‌, முதலடியில்‌, உன்னை 
எனற்து வா ர்த்தைப்பாூு, பயபூளுலெவா ந2-.ஈயொ நவாஹ: நவா௦க௱?$ | 
ஜா ௩௦. கியா 060ஹ,) அகிஷொ: ௨8௦௨௨3 *? என்‌ று-விஷ்னுவினுடைய 
பரமமான ஸ்வரூபத்தைப்‌ பீரமனாயெதானும்சிவனும்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்‌ 
முனிவர்களும்‌ அறியார்களென்னு மிடத்தைப்‌ பிரமன்றானே சொல்லிவைத்‌ 
தானிறே. [முற்றவுலகேல்லாம்‌ நீயேயாகி. | எம்பெருமானுக்குத்‌ தன்னையொ 
ழிக்த ஸமஸ்தவஸ்‌ க்களும்‌ ப்ரகார பூதங்கள்‌; எம்பெருமான்‌ அவற்றுக்கு 
ப்ரகாரி என்றபடி: :ஹவ-4௦ விட) 2" “வை மஷ.வாவெடி௦ ஹவ-4? 
என்ற சுருதிவாக்கியங்களுல்‌ காணத்தக்கன, 

[மூன்றேழுத்தாய.] அகார, உகார, மகாரங்களாகிற [ஓம்‌] பிரணவ்‌ 
திக்கு அர்த்‌ தமாயிருப்பவன்‌ என்க, “ஓ௦காரறொ ல.மவாறு விஷ” என்றது 
காண்க, இம்மூன்றெழுத்துகளில்‌ முதலாவதான அசாரத்தின்‌ ப்ரச்றாதியர்த்‌. 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ - பத்து, ம - திரு - துப்புடையாரை, ௩௬௯ 


தமான ஸர்வகாரணத்வத்தைச்‌ சொல்லுது முதல்வனே! என்று, ஓ, 
என்று இரக்கக்குறிப்புமாம்‌. (மூன்ருமடியில்‌,) இவன்‌ --கு, இவற்கு, இடை 
யில்‌ உகரச்சாரியைபெறில்‌, இவனுக்கு என்றாகும்‌. அற்றைக்கு - அப்போ 
தைக்கு, அமை க க்‌ ௨௨௧ oo (௪) 


பைய ரவின ணைப்பாற்‌ கடலுள்‌ பள்ளிகோள்‌ கின்ற பரம மூர்த்தி 

உய்ய வுலகு படைக்க வேண்டி யுந்தியில்‌ தோற்றி னாய்நான்‌ முகனை 

வைய மனிசரைப்‌ போய்யேன்‌ றேண்ணிக்‌ கால னையமூட னேப உடைத்தாய்‌ 
ஐய வினியேன்னைக்‌ காக்க வேண்ட மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே: (௫) 


பை அரவு ல்‌ (பரந்த) படல்களையுடை | மணிசர்‌ - மறுஷ்பர்கள்‌ 

ம திருவனந்‌ தாழ்வானா பொய்‌ என்று) (ஈமதுகட்டளையாகய சா 
[ றெ இணிய படுக்கையின்‌ மீது எண்ணி ஸ்த்ரமரியாதையில்‌ நிற்க 
பள்ளி கொள்கின்ற - திருச்சகண்வளர்ச்தரு மாட்டாது) கருத்ரிமராய்‌ டப்ப 

[ளா நின்ற [ வர்களென்னு நினைச்சது 

பரம மூர்த்தி - பரம சேஷியானவனே! (அந்த விபரீதாசரணத்துக்குத்‌ 
உய்ய - (எல்லாவுயிர்களும்‌ தன்னை அடை தக்க தண்டம்‌ நடத் துதற்காக) 

[ க்து) உஜ்ஜீவிக்கும்படி | காலனையும்‌ - யமனையும்‌ 
உலகு-லோ கங்களை உடனே - கூடவே 
படைக்க வேண்டி-ஸ்ருஷ்டிக்க விரும்பி |படைத்சாய்‌-ஸ்ருஷ்டித்தருளின வனே | 
உந்தியில்‌ - திருநாபிக்‌ கமலத்‌ தில்‌ ஐய-பரம பம்‌ இவானவனே! 
நான்முகனை . பிரமனை அபல்கத்‌ ௮ அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே !-1 
தோற்தினாய்‌ - தோற்றுவித்தவனே! இனி என்னை காக்க வேண்டும்‌ _, 


பாலகடலுன்‌ - திருப்பாற்‌ கடலில்‌ வையம்‌ -  பூரீயிலுள்ள 
அணை 


குறிப்பு: [பரமஷூர்த்தி.] “மூர்த்தி சப்தம்‌ - ஐச்வர்யத்துக்கும்‌ விக்ரஹத்‌ 
இக்கும்‌ வாசகமாகையாலே, இவ்விடத்தில்‌ ஐச்வர்யவா சகமாய்க்கொண்டு, 
மேஷித்வத்தைச்‌ சொல்லுகிறது?! என்ற வியாக்கியாஈவாக்கிய மறியத்தக்‌ 
கது, மூன்றாமடியில்‌, மனிசரை என்றவிடத்து, ஐ - அசை; அன்றி, உருபுமய 
க்கமுமாம்‌, “பொய்யர்‌!” என்கறெவித்தைப்‌ போய்‌ என்று குறைத்துக்கடக்இ 
றஅ, “ருராகிஹே] ௮8-3 மசெவொஜா?? என்றபடி தனதகட்டளையான சாஸ்த்‌ 
ரங்களைமீதி ஸ்வேச்சையாகக்‌ கபட கடைகளில்‌ ஒழுகுபவர்கள்‌ இவ்வுலகத்த 
வர்கள்‌ என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டு, அவ்வக்காலங்களில்‌ 
அவரவர்கள செய்யும்‌ பாபங்களுக்கீடாகத்‌ தண்டம்‌ ஈடத்தியா லும்‌ இவ்வு 
லகைக்காக்சவேணுமென்ற கருணையினால்‌, சிஷ்ஷைக்குக்கடவனான யமனையும்‌ 
படைத்தருளினமை கூன்றாமடியில்‌ விளங்கும்‌. காலன்‌ - வடசொல்‌, தோற்றி 
னாய்‌, படைத்தாய்‌ - விளி, ல்‌. ve oe ர்‌ (௫) 


தண்ணன வில்லை நமன்ற மர்கள்‌ சாலக்‌ கோடமைகள்‌ செய்யா நிற்பர்‌ 

மண்ணோட நீரு மெரியுங்‌ காலும்‌ மற்றுமா காசமு மாகி நின்றாய்‌ [டென்றும்‌ 

எண்ணலாம்‌ போதேயுன்‌ நாம மேல்லா மேண்ணினே னேன்னைக்‌ குறிக்கோண்‌ 

அண்ணலே நீயேன்னைக்‌ காக்க வேண்ட மரங்கத்‌, தரவணைப்‌ பள்ளி யானே. () 
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மண்ணொடு - பூமியும்‌ 

நீரும்‌ - ஜலமும்‌ 

எரியும்‌ - தேஜஸ்ஸும்‌ 

காலும்‌ - வாயுவும்‌ [ஞம்‌) 

ஆகாச மும்‌-ஆகாசமும்‌ (ஆகிறபஞ்சபூதங்க 

மற்றும்‌ ஆகி மற்றுமுள்ள பதார்த்தங்க 

கின்றாய்‌ மாய்‌ கின்‌ தவனே! 

அண்ணலே . ஸர்வ ஸ்வாமியானவனே! 

அரக்கத்தி அரவு அணேப்‌ பள்ளியானே;- 

கமன்‌ தமர்கன்‌-யம$ூக்கரர்சள்‌ 

தண்ணனவு இல்லை - இரக்கமற்றவர்களா 
[ய்ச்‌ கொண்டு 

சால - மிகவும்‌ 

கொடுமைகள்‌ - கொடிய சிக்ைகளை 


திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


செய்யா கிற்பர்‌ . பண்ணுவர்கள்‌; 

(அப்படிப்பட்ட கைகளுக்கு ஆளாக 
தொழியும்படி,) 
எண்ணலாம்‌ போதே-அ௮ துஸச் திக்கைக்கு௨. 
[ரிய காலத்திலேயே 

உன்‌ நாமம்‌ ) உன்னுடைய திருநா மங்களை 
எல்லாம்‌ யெல்லாம்‌ 

எண்ணினேன்‌ . அறுஸர்தித்தேன்‌; 

(ஆசலால்‌,) 

எனனை . அடியேனை 

நீ - நீ 

குறிக்‌ கொண்டு. திருவுள்ளத்‌ திற்‌ சொண்டு 

என்றும்‌ - எப்போதும்‌ 

காச்ச வேண்டும்‌-ரக்ஷிச்தருள வேணும்‌, 


குறிப்பு:--தண்ணனவு - குளிர்ச்சி; *சண்ணெனவு' என்றலுர்தகுதி, ஈர 


நெஞ்சு ௮ற்றவர்களென்றவாறு. அன்றி, (தண்ணனவு' என்‌.று - தணிதலைச்‌ 
சொல்லிற்றாய்‌ [தணிதல்‌_—லிராமம்‌.] ஈலிகையில்‌ ஒழிவில்லாமையைக்‌ கூதிய 
வாறுமாம்‌, சால - உரிச்சொல்‌. [மண்ணோட இத்தியாதி. ] இவ்வொற்றுமை - 
ப்ரசாரப்ரகாரிபாவ நிபந்தகம்‌. ப ம (௬) 
சேஞ்சோல்‌ மறைப்போரு ளாகி நின்ற தேவர்கள்‌ நாயக னேயேம்‌ மானே 
எஞ்சலி லேன்னுடை யின்ன முதே யேழல குமுடை யாயேன்‌ னப்பா 

வஞ்ச வரவின்‌ ௩மன்ற மர்கள்‌ வலிந்து ஈலிந்தேன்‌ னைப்பற்‌ றம்போ 

தஞ்சல மேன்றேன்னைக்‌ காக்க வேண்டூ மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே எ) 


செம்‌ சொல்‌-ருஜுவான சொற்களையுடைய என்‌ அப்பா-எனக்கு உபகாரகனானதனே! 


மறைஃ-வேதத்துக்கு அரங்கத்து அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே!.; 
பொருள்‌ ஆகி pd அர்த்தமாயிருப்பலலும்‌ வஞ்சம்‌ - வஞ்சனை பொரும்‌ திய 
கின்‌ உருவின - ரூபத்தை யுடையரான 


தேவர்கள்‌ ஃ நித்திய ஸுடுரிகளுகச்கு 
நாயகனே - தலைவனு மானவனே! 
எம்‌ மானே - எம்‌ பெருமானே! 
எஞ்சல்‌ இல்‌ - குறைவற்ற தலிச்து - ஹிம்ஸித் துச்‌ கொண்டு 

இன்‌ - பரம போச்யமான பற்றும்‌ போது. பிடிக்கும்‌ போது 
என்னுடை ௮முதே- எனக்கு (சஸ்ய மான) அஞ்சல்‌ என்று-அஞ்ச வேண்டா? என்று 


அம்ருதம்‌ போன்‌ றவனே! என்னை காக்க வேண்டும்‌ 
உலகக்களுக் கெல்லாம்‌ 
ஸ்வாமியானவனே! : 


தமன்‌ சமர்கள்‌ - யமூங்கரர்கள்‌ 
என்னை - அடியேனை 
வலிச்‌ ௮ - பலாத்கரித்தி 


ஏழ்‌ ள்‌... 
உடையாய்‌ 
குறிப்பு:--[சேஞ்சோல்‌ மறைப்போருளாகி நின்ற. ] £ வெிடெழுஸவெ.- 
ர ஹூெ2வ வெட்‌?” “ஹவெ.-வெஷாய_தஉரா8 ந௦.கி” என்பனகாண்க. அழுத்த 
இற்கு எஞ்சலில்லாமைபாவது - “(அப்பொழுதைக்கப்‌ பொழுதென்னாராவ 
முதமே” என்றபடி. அனபகலிக்க ௮ துபவிக்கக்‌ குறைகிவ்றிப்‌ பணைக்கை, 
வஞ்சவுகுலின்‌ ஈமன்றமர்கள்‌-தங்கள்‌ வரவு ஒருவத்குந்‌ செரியாகபக . ரூபத்‌ 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ - பத்து, பி திர-துப்புடையாரை, ௩:௭& 


தை மறைத்துக்கொண்டு வரும்‌ யமபடர்கள்‌ என்றபடி, வஞ்சம்‌ - வ௦ஐ.நா, 
அஞ்சல்‌] அஞ்சு என்ற வினைப்பகு தியடியாப்‌ பிறந்த எதிர்மறை யொருமை 
யேவல்‌: அம்‌ - சாரியை, தி க்‌ (௭) 


நானேது முன்மாய மோன்ற நியேன்‌ நமன்றமர்‌ பற்றி நலிந்திட்‌ டிந்த 

ஊனே புகேயேன்று மோதம்‌ போதங்‌ குன்னை௩ா னோன்று நினைக்க மாட்டேன்‌ 
வானேய்‌ வானவர்‌ தங்க எீசா மதுரைப்‌ பிறந்தமா மாய னேயேன்‌ 

ஆனாய்‌ நீயேன்னைக்‌ காக்க வேண்டு மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே. (௮) 


வான்‌ ஏய்‌ - பரமபதத்திற்‌ பொருந்தியிரா 


௧௯௦ 665 


ஏ இ ஒன்றும்‌ - யாதொன்றையும்‌ 


[ கின்ற ௮ நியேன்‌ .. அறியமாட்டேன்‌; 
வானவர்‌ தமங்கள்‌-நித்ய முச்தர்களுக்கு நமன்‌ தமர்‌ & யமகிங்கரர்கள்‌ 
சீசா- தலைவனே! பற்றி - (என்னைப்‌) பிடித்தி 
மதிரை - திருவடம திரையில்‌ நலிச்‌ இட்டு . (இந்தச்‌ சரீரத்தோடே)பண்‌ 
பிறக்த - அவதரித்த ணவேண்டிய ஹிம்ஸைகளை யெல்‌ 
மா மாயனே - மிக்க ஆச்சரிய சக்தியையு [ லாம்‌ பண்ணிவிட்டு, (மின்பு,) 


[டையவனே ! . ஊன்‌ | (இரந்த 
என்‌ ஆனாய்‌ - (பாகனுக்கு வசப்பட்டொழு புகு என்று | [ள்ளே பிரவேசி' என்று 
குன்ற) யானைபோல்‌ எனக்கு வ௪ மோதும்‌ போது - அடிக்கும்போ தி 
[ப்பட்டிருப்பவனே! அங்கு - ௮வ்விடத்‌ தில்‌ 
அரங்கத்து அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே; உன்னை மரன்‌ ஒன்றும்‌ நினைக்க மாட்டே 
நான - அடியேன்‌ [ன்‌;-- 
உன்‌ மாயம்‌ - உன்‌ மாயைகளில்‌ நீ என்னை சாக்க வேண்டும 


குறிப்பு:--*அங்கேதும்‌' கானுன்னை நினைச்கமாட்டேன்‌”' என்றும்‌ பாட 
முண்டு, கானே துமுன்மாய மொன்றறியேன்‌”' என்ற விடத்தில்‌, (ஒழ்‌ இரண்‌ 
டாம்பாட்டில்‌) “போமிடத்தின்‌ திறத்தெத்தனையும்‌ புகாவண்ணம்‌ நிற்ப 
தோர்‌ மாயைவல்லை?” என்றதை நினை 42, இந்த ஊன்‌ விட்ட சரீரத்திற்காட்‌ 
டில்‌ பிரவேசிக்கிற சரீரத்தின்‌ கொடுமையைச்‌ சுட்டிக்காட்டுகறது, இந்த என்‌ 
று. நரகத்தில்‌ அதி இிவ்ரமான வேதனைகளை அனுபவிப்பதற்காக யமூக்கரர்‌ 
களினால்‌ பூட்டப்படும்‌ சரீரத்திற்கு (பாதநாசரிரம்‌' என்று பெயர்‌ அதிக, 
ஊனே, புகே- ஏ இரண்டும்‌ இசைநிறை என்னலாம்‌, (2) 


குன்றேடூத்‌ தாரிரை காத்த வாயா கோநிரை மேய்த்தவ னேயேம்‌ மானே 

அன்று முதலின்‌ றறுதி யாக வாதியஞ்‌ சோதி மறந்த நியேன்‌ 

நன்றுங்‌ கொடிய நமன்ற மர்கள்‌ நலிந்து வலிந்தேன்‌ னைப்பற்‌ றும்போ 
தன்றங்கு ீயென்னைக்‌ காக்க வேண்டு மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே, (௯) 


குன்று-கோவர்‌ த்தமமலையை மேய்த்தவனே - மேய்த்தருளினவனே! 
எடுத்து - (குடையாக) ௪ டுத்தி (ப்பிடித்து) எம்மானே - எனக்கு ஸ்வாமியானவனே! 
ஆ நிரை - பச சளின்‌ திரளை அரங்கத்து அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே;. 
சாத்த - சசுதித்தருளின , அன்ற முதல்‌ - (உனக்குப்‌ பல்லாண்டு பாடு 
ஆயா - ஆயனே! [- கோபாலனே!] ்‌ மவனாக்செ்‌ கொண்ட) ௮ச்சாள்‌ 


சோ சிரை 3 மாசெளின்‌ கூட்டத்தை [தொடல்‌ 


௩௭௨ 


இன்ன ௮௮இ இக ஃ இன்றளவாக 
ஆதி. ஸர்வகாரணபூதனான உன்னுடைய 
அம்‌ சோதி - விலஷூண தேஜோரூபமான 
[ திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை 
மறக்தி அறியேன்‌ . (அடியேன்‌) மதக்த 
[ இல்லை; 


நன்றும்‌ கொடிய - மிசக்சொடுமை பொரும்‌ 


. !.... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த 'தீமிகை. 


சமன்‌ தமர்கள்‌ - யம௫ல்காரர்சள்‌ 
என்னை . எனனை 
கலிக்‌ தி. ஹிம்ஸித்தி 
வலிக்து - பலாத்கரித்து 
பற்றும்போதி] பிடிச்குல்காலமாகிய அதி 
அன்று [சருணத்தில்‌ 
அங்கு - அவ்விடத்தில்‌ 
நீ என்னை காக்க வேண்டும: 


[திய 


குறிப்பு: அன்று முதல்‌ கர்பபவாஸம்‌ முதலாக என்றுங்கொளவர்‌, 
அறுதி முடிவு, ''௮ன்றுமுதலின்றறுதியா'” என்பது அத்யாபகபாடம்‌; ௮து 
செய்யுளின்பத்துக்கு மிகமாறுபாடாம்‌. அன்றுமுதல்‌ இன்றளவாக ஆதியஞ்‌ 
சோதியை மறந்தறியேன்‌ என்னாரின்றுகொண்டு, “(நன்‌ அுங்கொடி யஈமன்‌ றமர்‌ 
கள்நலிந்து வலிக்தென்னைப்பற்றும்போ தன்‌ றங்கு£யென்னை க்கரக்கவேண்டும்‌' 
என்றால்‌ விருத்தமன்றோவென்னில்‌; ௮ திசங்காரூலமான கலக்கத்தினால்‌ வந்த 
அச்சத்தாலே இக்கனே வேண்டுநிறபடி. (இத்திருமொழியின்‌ ௮வதாரிகை 
யில்‌ இதுவிரியும்‌,) “பற்றும்போ.து அங்கு என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌"! என்றிவ்‌ 
வளவே போதுமாயிருக்க, அன்று என்று அதிகமாக ஒரு சொல்‌ சொன்னது 


அவ்வவஸ்தையின்‌ கொடுமையைக்‌ கருதியாமென்க. கோ--மொ, 


(௯) 


மாய வனைமது சூத னனை மாத வனைமறை யோர்க ளேத்தும்‌ 

ஆயர்க ளேற்றினை யச்சு தனை யரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானை 

வேயர்‌ புகழ்வில்லி புத்தூர்‌ மன்‌ விட்டூசித்‌ தன்சோன்ன மாலை பத்தும்‌ 
தூய மனத்தன ராகி வல்லார்‌ தூமணி வண்ணனுக்‌ காளர்‌ தாமே. *.(௧௦) 


மாயவனை - ஆச்சரியசச்தியை யுடையனும்‌ 

மது சூதனனை - மது என்ற ௮சுரனை ஒழி 

[த்தருளினவனும்‌ 

மாதவனை . பெரிப பிராட்டியார்க்கு வல்ல 

[ பனும்‌. 

மறையோர்கள்‌ - வை இகர்களினால்‌ | 
ஏத்தும்‌ - து திச்சப்படுமவனும்‌ 


ஆயர்கள்‌ ஏற்றினை - இடையர்களுக்குத்த 
[ லவனும்‌ 
அச்‌ சுதை - (அடியாரை ஒருகாளும்‌) 5முவ 
[விடாத வனும்‌ 

அரங்கத்தி . கோயிலில்‌ 


அரவு அணை - சேஷசயகத்தில்‌ 
பள்ளியானை - கண்வளர்க்கருள்‌ பவனுமா 
[ன எம்பெருமானை சோக்கி 
கேயர்‌ . தரம்‌ இருவவதரிச்ச குடியிலுள்‌ 
ர [னா ரெல்லாராலும்‌ 


புகழ்‌ - புகழப்பட்டவரும்‌ 
வில்லிபுத்தூர்‌ - ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூர்க்கு 
மன்‌ - கிர்வாஹகருமான 

விட்டு சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
சொன்ன - அருளிசசெய்த 


. மாலை - சொல்மாலையா ௮ 
 பத்திம்‌-இப்புத்துப்பாகரக்களையும்‌ 


தூய மனத்த நிர்மலமான செஞ்சையுடை 
னர்‌ ஆ [பராய்ச்கொண்டு 
வல்லார்‌ - ஓதவல்லவர்கள்‌ 
பழிப்பற்ற நீலமணிபோ 
ன்ற வடிலையுடைய எம்‌ 
[ பெருமானுக்கு 
ஆளர்‌ - அடிமைசெய்யப்‌ பெறுவர்‌, 


தா மணி வண்‌ 
ணனுக்கு 


[தாம்‌, ஏ - அசை. ] 


பேரியாழ்வார்திகுமொழி - ௪- பத்து, ம - திகு. தப்புடையாரை. ௩௭௩ 

குறிப்பு: -இப்பாட்டால்‌, இத்திருமொழி சற்பார்க்குப்பலஞ்சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்டுகிறார்‌, மேன்மைக்கு '*அமாரேறு”” என்பது போல, நீர்மைக்கு 
₹தயர்களே௮” என்பதாம்‌. ஈம்பூருவாசாசியர்கள்‌ பெரியபெருமாளைக்‌ கிருஷ்‌ 
ணாவதாரமாக அஅுஸர்தித்துப்‌ போருவர்கள; கொண்டல்‌ வண்ணனைக்‌ 
கோவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்டவாயன்‌ என்லுள்ளக கவர்ந்தானை, அண்டர்‌ 
கோனணியர ல்கன்‌ என்ன முதினை” என்றார்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌, இருப்பவள்‌. 
தைமோர்துபார்த்தால்‌ இப்போதும்‌ வெண்ணெய்‌ மணக்கும்‌ என்‌ றருளிச்‌ 
செய்வர்‌, ௩க-௫8-3வஷி நவவரிலை.,தஅஹெ.தீபஸொஜா.நாஜெள 2) 
வாண?யிக௦ மஹூாயி௦யிட நா தி? என்று - யசோதைப்பிராட்டி பிள்ளைப்‌ 
பணியாகச்‌ சாத்‌இன திருவாபரணம்‌ இப்போதும்‌ பெரிய பெருமாள்‌ திருக்க 
முத்‌ திற்‌ கிடக்கறதென று ரேரில்கண்டஅபவித்து அருளிச்செய்தார்‌ பட்ட 
ரம்‌. 

பெரியாழ்வார்‌ அவ தரித்தது - 'வேயர்குலத்‌ இல்‌; “வேயர்தங்கள் குலத்து 
தித்தவிட்டுரித்தன்‌” என்பர்மேல்‌, தூபமனத்தனராக வல்லார்‌-அறர்யப்ர்‌ 
யோ தஐரராக ஒதவல்லவர்கள்‌ என்றபடி; இதலை, சோறுகூறைகளையே முக்‌ 
இயபிர 3யாஜாமாகநச்சி ஒதுமவர்களை வியாவர்த்திக்கன்ற தென்க, (50) 

அடி: சிப்பு சாமிடம்‌ எல்லை ஒற்றை பை தண்ணனவு செஞ்சொல்‌ நான குன்று 
மாய லாக்கு, த 


பத்தாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 

ண்ட அட அடைபட லட அனு அடல்‌. 
நான்காம்‌ பத்து உரை முற்றிற்று. 

ஆ ஆட டட ஆட டன்‌ % 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ப 


ஊச. “திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, - 
'ஐத்தாம்பத்‌து - முதல்திருமொழி, 
இ வாக்குத்‌ தூய்மை. 
குறை 
அலதாரிகை:_ பெரிய பெருமாளுடைய போச்யசையில்‌ தமது மனமொழி 


மெய்களாறெ சரணத்ரயமும்‌ மேல்விழுகறபடியை ௮ ருளிச்செய்கிறு ர்‌, இத்திரு 
மொழியில்‌, 


வாக்குத்‌ தூய்மை யிலாமையி னாலே மாதவா வுன்னை வாய்க்கோள்ள மாட்டேன்‌ 
நாக்கு நின்னையல்‌ லாலறி யாது நான தஞ்சுவ னேன்வச மன்று 

மூர்க்குப்‌ பேசுகின்‌ ।ுனிவ னென்று மூனிவா யேலுமேன்‌ நாவினுக்‌ காற்றேன்‌ 
காக்கை வாயிலுங்‌ கட்டை கொள்வர்‌ கார ககைர எக்கொடி யானே. ௧) 


அத-அசுத்தமான நாக்கு இக்கனே உன்‌ 

பக்கல்‌ ஈபெடா நின்றதைக்குறித்‌ 

[த 

கருளன்‌ - பெரிய திருவடியை கரன்‌ அஞ்சுவன்‌ - நான்‌ அஞ்சுகின்றேன்‌; 
சொடியானே - தவஜமாகவுடையவனே! | (அத) - அம்த நாக்கானது 

வாக்கு . (என்னுடைய! வாய்மொழிக்கு | என்‌ ௮௪ம்‌ ௮ன்று - எனக்கு வசப்பட்டு நி 

ய்‌ை லா த த ல. பதன்‌. : 

அ. | பசிச,த்திஇல்லாமையால்‌ | இவன்‌ ண்‌ “இவன்‌ ன்‌ ள்‌ 


மாதவா - சீரிய: பதியானவனே | 
சா.ரணா - (உலகங்கட்கெல்லரம்‌! ஆதிகார 
[ணமானவனே! 


உன்னை - (ஹேபப்ரதிபடனான) உன்னை ப பேசுனெறான்‌ பேச்சைப்‌ பேசசகின்றா 
வாய்‌ கொள்ள] வாய்‌ கொண்டு துதிக்ச என்னு ன்‌'' என்று இருவுள்ளம்‌ 
, மாட்டேன்‌ | யோக்யதை அற்றவனாயி , 4 [பத்தி 
[சசநின்றேன்‌; | மூனிவாய்‌ ஏலும்‌ - நீ சீதியருளினாலும்‌ 
(வெறுமனே டெப்போமென்று என்‌ த்‌ தம்‌ வில்வும ஊக்கின்‌ 
தளை ஆற்‌ றேன்‌ பதற்றத்தை 

பராத்தா லும,) [சான்‌ ஸஹிச்ச வல்லேனல்கேன்‌, 

காக்கு - (ரஸமறிக்த எனது) நாக்கானத | சரக்கை வாயிலும்‌-காச்கையினுடைய வாயி 
நினனை அல்லால்‌ - உன்னை யொழிய (மற்‌ [ எண்டான சொல்லையும்‌ 
[செருவரை | கட்ரை - ஈற்சொல்லாக , [கள்‌. 

அறியா து-(வாய்ச்கொள்ள) அறியாது; | சொள்வர்‌-(அறிவுடை.யார்‌) கொள்ளுவர்‌ 


குறிப்பு:---*௭ ம்பெருமான்‌ ஸந்கிதியிற்‌ பொய்‌ சொல்லுகை, க்ஷ த்ர 
ப்ரயோஜாங்களை விரும்புகை, க்ஷாஈத்ரர்களைப்‌ புகழ்கை முதலியவையாறெ 
அசுத்திகள்‌ என்னுடைய வாய்‌ மொழிக்கு அளவற்றிருப்பதனால்‌, அவ்‌ 
வாய்மொழிகொண்டு உன்‌, பெருமைகளை ப்‌ புகழுகைக்கு சான்‌ அர்ஹனல்ல 
னென்று ஒழிக்தாலும்‌, நாக்கு சஸமறிந்ததாகையால்‌, உன்னைத்தவிர்த்து 
மற்றொருவரை வாயிற்கொள்ள அறியமாட்டார்‌” என்று எம்பெருமானை 
கோக்கி ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்ய; அதுகேட்டு எம்பெருமான்‌, “ஆழ்‌ 
வீர்‌! ஆசில்‌ நீரும்‌ அர்த நாக்குடன்கூடிச்‌ சொல்லும்‌?! என்று நியமிக்க; 
அதற்கு ஆழ்வார்‌ “சாக்கன்‌ தோஷத்தை நினைத்து சான்‌ அஞ்சாரின்றே 
னே" என்ன) அசத்கு எம்பெருமான்‌, “ஆழ்லிர்‌! காக்கு ரஸமறிந்ததாகை 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி -டூ - பத்து, - திரு - வாக்குத்‌ தூய்மை. ௩௭௫, 


பாலே மேல்விழாநின்றது; அதன்‌ தோஷத்தை அறிந்துள்ள நீர்‌ அது மேல்‌ 

விழாதபடி அதை உமக்கு வசப்படுத்தி நியமித்துக்கொள்ளும்‌'' என்ன? 

அஅகேட்டு ஆழ்வார்‌. “(அந்த நாக்கு எனக்கு வசப்பட்டிருந்தாலன்றோ 

அதை நான்‌ நியமிக்கவல்லேன்‌! அதுதான்‌ உனக்கு வசப்பட்டுவிட்டதே” 

என்ன; அதற்கு எம்பெருமான்‌, “அழ்வீர்‌! சால அழகதொயிருக்தது; 

'உன்னைவாய்க்‌ கொள்ளமாட்டேன்‌' என்கிறீர்‌, “நாக்கு நின்னையல்லா 

லறியாது' என்கிறீர்‌, நானதஞ்சுவன்‌ என்வசமன்று' என்கிறீர்‌, இவ்வாக்கி 

யங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று சேருவது எங்ஙனே? ஆராய்ந்அபார்த்தால்‌, 

நீர்பேஎம்‌ பேச்சுக்களெல்லாம்‌ மூர்க்கர்பேசும்‌ பேச்சாயிராநின்றன' என்ன; 

அதற்கு ஆழ்வார்‌, (அது உண்மையே ; என்னுடைய பேச்சுக்கள்‌ மூர்க்‌ 

கப்பேச்சுக்களாகத்‌ தோற்றும்‌; அதனால்‌ உனக்குச்‌ ற்றமும்‌ பிறக்கும்‌) 

ஆகிலும்‌ அச்சிற்றத்தை ஒருவாறு என்னால்‌ ஸஹிக்கமு: டியும்‌; இர்நாக்குப்‌ 

படுத்துகிறபாடு அப்பப்ப! ஸஹிக்கவேமுடியவில்லையே” என்ன; அதற்கு 

எம்பெருமான்‌, ''அுர்நாக்கைக்கொண்டு என்னை நீர்‌ புகழத்தொடங்க 

ராகில்‌, அது எனக்கு அவத்யாவஹமாய்த்‌ தலைக்கட்டுமே!'' என்ன; 

அதற்கு ஆழ்வார்‌ “எம்பெருமானே! மூர்க்கர்‌ பேசும்‌ பாரங்கள்‌ அறி 

வுடையாராக்குக்‌ குற்றமாகத்‌ தோற்றாதவளவேயன்‌ றிக்‌ குணமாகவுக்‌ தோறு 
அம்‌; காக்கை ஓரிடத்திலிருந்துகொண்டு தனக்குத்‌ தோன்றினபடி கத்தி 

விட்டுப்‌ போனாலும்‌, அதனை அறிவுடையார்‌ கேட்டு, “இது நமக்கு (உறவி 

னர்‌ வரவாகிற) ஈன்மையைச்‌ சொல்லாநின்றதி' என்று கொள்ளக்‌ காணா 

நின்றேமிறே; அஅபோல அடியேன்‌ நாவினுக்கு ஆஇற்றமாட்டாமல்‌ வாய்‌ 

வந்தபடி சிலவற்றைப்‌ பிதற்றினாலும்‌ அவற்றை நீ நற்றமாகவே கொள்ள 

வேணும்‌' என்றருளிச்செய்ய; எம்பெருமான்‌, தம்லீ£! அப்படியாடுலும்‌ ௪ 
குற்றத்தை ஈற்றமாகக்‌ கொள்ளவேண்டியகடமை எனக்கு என்ன உண்டு??? 
என்று கேட்க; [காரணா] ௮து கேட்டு ஆழ்வார்‌, “அப்படியா! ஈன்று 

சொன்னாய்‌; உலகங்களை யெல்லாம்‌ படைத்‌ தவனல்லையோ நீ; ரக்ஷிக்க 

னென்று கொடிகட்டிக்‌ உடக்கிறாயில்லையோ நீ?” என்பதாய்ச்‌ செல்லு 

றது, இப்பா ட்டு, _ 


வாக்கு - வாக என்ற வடசொல்‌ திரிபு. மூர்க்கு - 8-இவ-4” என்றவட 
சொல்‌ லடியாப்‌ பிறந்தது; மூடத்தனம்‌ என்பது பொருள்‌, மூனிதல்‌ - 
கோபித்தல்‌, (சாவினுக்கு ஆற்றேன்‌”? என்றது - காவினுடையபதற்றத்‌ 
அக்கு ஆற்றேன்‌ என்றபடி, காக்கைவாயிலும்‌ - காக்கைவாயில்‌ கின்றும்‌; 
ஐக்தாம்‌ வேற்றுமை, கட்டூரை - ஏற்றசொல்‌, பொருளுள்ள சொல்‌, ௧௫ 
ளன்‌ - மாவ என்ற வடசொல்விகாரம்‌. க க! ட (௧) 


சழக்கு நாக்கோடு புன்கவி சோன்னேன்‌ சங்கு சக்கர மேந்தகை யானே . 
பிழைப்ப ரரகிலும்‌ தம்மடி யார்சோல்‌ போறுப்ப துபேரி மோர்கட னன்றே [ 
'விழிக்குங்‌ கண்ணிலேன்‌ நின்கண்மற்‌ றல்லால்‌ வேறோ ருவரோ டேன்மனம்‌ பற்‌ 
தழைக்கோர்‌ புள்ளி மிகையன்று கண்டா யூழி-யேழல குண்மிழ்க்‌ தானே(௨). 


கள்சு . தில்மப்ரபந்த. திவ்யார்த்த திபிகை. . 


சகு சக்கரம்‌ ஏச்தி கையானே[!-_; | பெரியோர்‌ சடன்‌) பெருந்தன்மை யுடை 
ஊழி - பிரளய சாலத்தில்‌ அன்றே யவர்களுக்குச்‌ கடமை 
ஏழ்‌ உலகு- எல்லா வுலகங்சளையும்‌ [ யன்றோ? 
உண்டு திருவயிற்றில்‌ வைத்‌ இரோக்ி நின்‌ கண்‌ அல்லால்‌ - உன்னுடைய கடா 
(பின்பு பிரளயம்‌ கழிச்தவாறே,) [ ஆமொழிய 


உமிழ்ச்‌ தானே - (அவற்றை) வெளிப்படுத்‌ மற்று ர லு, வேறொருவருடைய ௧ 
[ னவனே! | சண்‌ இலேன்‌ ) டாக்ஷத்தை(ர கசமாக) 


சழக்கு 5ரக்கொடுஃ-பொல்லாத நாகை [உடையேனல்லேன்‌; 
புன கவி - அற்பமான பாகரல்களை (அன்தியும்‌,) 

சொன்னேன்‌ - நான்‌ சொன்னேன்‌; வேறு ஒருவரோடு - மற்று ஒருவர்‌ பக்கலி 
பிழைப்பர்‌ ஆலும-(தாஸபூதர்கள்‌) பிழை [லும்‌ 


[செய்தார்களே யாகிலும்‌ | என்‌ மனம்‌- எனது பெஞ்சானது 
தீம்‌ அடியார்‌ - தமக்கு அடிமைப்பட்ட ௮ பற்றாது - பொருக்த மாட்டா ௮; 
[ வர்சளுடைய . உழைககு - புள்ளிமானுக்கு 

சொல்‌ - சொல்லை ' ஓர்‌ புள்ளி மிகை) ஒரு புள்ளி (ஏறுவது) 
பொறுப்பது - பொறுத்தருளுகை அன்று ந குத்றமன்‌ நன்றோ? 

குறிப்பு: - “எம்பெருமானே! நீ கையுந்திருவாழியுமாயிருக்கிற இருப்‌ 
புக்கண்ட நான்‌ உன்னைக்‌ கவிபாடாதிருக்கமாட்டாமல்‌ எனது பொல்லாத 
நாக்னொல்‌ சில அற்பமான பாசுரங்களைப்பாடினேன்‌” என்று ஆழ்வார்‌ 
அருளிச்செய்ய: அதற்கு எம்பெருமான்‌ *'அழ்வீர்‌! ஈமது பெருமையையும்‌ 
உமது சிறுமையையும்‌ பார்த்தால்‌, இங்ஙனே பாசுரம்‌ பேசவும்‌ உமக்கு 
' என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, ““அநந்யார்லுசேஷ 
பூதர்கள்‌ பேசும்‌ பாசுரம்‌ அவத்யா வஹமாயிருந்தாலும்‌ அதனைப்‌ பொறு 


யோக்யதையுண்டோ?: 


,.க்கவேண்டிய கடமை பெசியோர்க்கு உளதன்றோ?'? என்ன; அதுகேட்டு 
எம்பெருமான்‌, ''ஆழ்வீர்‌! அப்படி கான்‌ பொறுக்கும்படி நீர்‌ அரம்யார்‌ 
ஹசேவபூத்ரோ: ்‌” என்று கேட்க; அதற்கு ஆழ்வார்‌, (உன்னுடைய ஈடா 
க்ஷமொழீய மற்றொருவருடைய கடாக்ஷத்தையும்‌ சான்‌ ஒரு பொருளாக 
மதிப்பவனல்லேன்‌; உன்னைப்‌ போல்‌ ரக்ஷகனும்‌ இனியனுமானவன்‌ மற்‌ 
ரொருவன்‌ உண்டாகிலும்‌, உன்னிடத்தில்‌ எனக்குள்ள தாஸ்யம்‌ குணமடி 
யாகப்‌ பிறக்ததன்றி ஸ்வரூபப்ரயுக்தமான தனால்‌, அவர்களிடத்து என்‌ 
மனம்‌ பொருந்தாது என்ன; அததகு எம்பெருமான்‌, “உமக்குப்‌ புறம்பு 
போக்கல்லையாகல்‌ ஆயிடுக; பலகுற்றற்களுக்குக்‌ கொள்கலமான உம்மைக்‌ 
கைப்பற்றினால்‌ அத எனக்கு ௮ வ த்யரவஹமா காதோ?” என்ன; ௮ துகேட்டு 
ஆழ்வார்‌, “எம்பெருமானே! புள்ளிமானுக்கு உடம்பில்‌ ஒரு புள்ளி ஏதி 
னால்‌ என்‌? குறைந்தால்‌ என்‌? எல்லா உயிர்களுடையவும்‌ அபராதங்களைப்‌ 
பொறுப்பதற்‌ கென்றே காப்புசக்கட்டிக்‌ கொண்டிருக்கிற உனக்கு என்‌: 
னொருவனுடைய அபராதத்தைப்‌ பொறுத்தருளுகை ௮வத்யாவஹமாய்‌ 
விடப்போறெதோ?'' என்ன; அதற்கு எம்பெருமான்‌, (“இப்படி நான்‌ 
அக்கேரித்தவிடம்‌ உண்டோ?” என்று கேட்ட; ஆழ்வார்‌, “றம்ஸாரிகளில 
உனக்கு அப சாதம்‌ பண்ணாதிருப்பார்‌ யாரேனுமுண்டேோ? அவர்களது 
அபராதங்களைப்‌ பாராதே அவர்களை நீவயிற்றில வைத்துக்‌ காத்தருளின 
வனல்லையோ? அப்படியே அடியேனையும ௮க்செரித்தருள வேணும்‌ என்ப 
தாய்ச்செல்துறெத, இப்பாட்டு, |: ப ப: 
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பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௫. - பத்து, ௧- திரு - வாக்குத்‌ தூய்மை. ௬௭%, 


[உழைக்கோர்‌ புள்ளி மிகையன்று கண்டாய்‌] உடம்பு முழுவதும்‌ 
புள்ளிமயமாயிருக்கற மானுக்கு ஐரோபிதமாக ஒரு புள்ளி.ஏறி ௮இகமா. 
கத்‌ தோற்றினால்‌, அதனால்‌ அர்த மானுக்கு ஒரு குற்றமுமில்லை ௮௮ 
போல, அபராதஸஹத்வமேவடிவாயிருக்கற உனக்கு என்னொருவ னுடைய 
அபராதத்தைப்‌ பொறுப்பதனால்‌ ஒரு குற்றமும்‌ வாராது. என்றவாறு, 
இவ்வசைப்பொருளில்‌, உழையின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ நின்றதாகப்‌ 
பெறலாகும்‌ ; அன்றி, அர்த ஸ்தானத்தில்‌ ஆழ்வாரே நின்றதாகவுங்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌; புள்ளிமானுக்கு ஒருபுள்ளி அதிகமானால்‌, அதனால்‌ அதற்கொரு 
குற்றமில்லாத வாறுபோல, அபராதமயனான அடியேனுக்கு ஒரு அபராத 
மேதினால்‌, அதனால்‌ உன்னுடைய அற்க்கோரத்திற்கு ஒரு குறையுமில்லை 
காண்‌ என்றவாறாம்‌. முன்னர்‌ உரைத்தபடியே. வியாக்கயொனப்‌ போக்குக்கு 
ஓக்குமென்க. மிகை - குற்றத்துக்கும்‌ பெயர்‌; '*மிகையே குற்றமும்‌ கேடுக்‌ 
துன்பமும்‌, மிகுதியும்‌ வருத்தமுமைம்பொருட்டாகும்‌?? என்பது நிகண்டு, 
இனி, இங்கு மிகை என்பதற்கு, கேடூ என்று பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ 
பொருக்துமென்க, ன்‌ i i ட (௨) 


நன்மை தீமைக ளோன்று மறீயேன்‌ நார ர ணுவேன்னு மித்தனை யல்லால்‌ 

புன்மை யாலுன்னைப்‌ புள்ளுவம்‌ பேசிப்‌ புகழ்வா னன்றுகண்‌ டாய்திரு மாலே 
உன்னு மாறுன்னை யோன்று மறியே னோவா தேமோ நாரணா வேன்பன்‌|டாயே 
வன்மை யாவதுன்‌ கோயிலில்‌ வாழும்‌ வைட்டணவ னேன்னும்‌ வன்மைகண்‌ 


திரு மாலே - சீரிய: பதியானவனே! 
நாரணா எனனும்‌ நாராயணா!” என்று 


உன்னும்‌ ஆறு - இடைவிடாது ஸ்மரித்து 
[4 கொண்டிருக்கத்தக்க வழிகளில்‌ 


இத்தனை அல்லால்‌ | கூப்பிரிகையாகெஇ ஒன்னும்‌ - ஒரு வழியையும்‌ 


[ வவளவொழிய 
நன்மை ioe | 


உ ஒனறும்‌ ஒன்றையும்‌ 


அறியேன்‌ - அதிகிறேனில்லை; 


(வேஅ) ஈன்மைதிமை ஓவாதே (ஒரு சொடிப்பொழு கம்‌) ' 


ஒழிவின்‌ றி [-எப்போ தும்‌] 


அதியேன்‌ - அ திகிறேனில்லை; நமோ நாரணா ] (மோ நாராயணாய என்‌, 
புனமையால - (ஏனக்கு இயற்கையாக உ என்பன்‌ னா கின்றேன்‌; 
[ளள) அற்பத்தனத்தினால்‌ | வன்மை ஆவது- (அடியேனுக்கு; மிடுக்கா 

உன்னை - உன்னைக்‌ குறித்தி டசி 
்‌ ; த உன்‌ கோயிலில்‌ (உன்னுடைய 
புள்சூகம்‌ பேரி - வஞ்சசுமான ப்ர வாழும்‌ வைட்டணவன்‌ கோயிலில்‌ வா 
[ச்‌ சொல்லி என்னும்‌ வன்மை ழா நின்றுள்ள 

புகழவான்‌ த்‌ புகழுமவனல்லன்‌ (௮ வைஷ்ணவன்‌? என்னுமாகாரத்தா 
கண்டாய்‌ டியேன்‌); [ லண்டான மிடுக்கேயாம்‌. 


உன்னை - உன்னை 

குறிப்பு:--'எம்பெருமானே! அடியேன்‌ “நாராயணா ! காராயணா!! 
என்று இத்திருசாமத்தையிட்டுக்‌ கூப்பிகையாகிற இதொன்றை மாத்தி 
ரம்‌ அநிவேனே யொழிய, இத்திருகாமஞ்‌ சொல்லுகை ஈன்மையாய்த்தலைக்‌ 
கட்டி றதோ, அன்றித்திமையாயத்‌ தலைக்கட்கெறதோ என்பதையும்‌ சான்‌ 
அதிகின்றிலேன்‌” என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்ய; அதற்கு எம்பெருமான்‌, 
“அம்விர! என்ன பயனை விரும்பி நீர்‌ இங்கனே இருகாமஞ்‌ சொல்லாரின்‌ 
நீர்‌? பிரயோஜரார்தரபா ராய்‌ ஏனிப்படி கபடம்பேசுன்றீர்‌? ” என்று. 
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[கண்டாய்‌-முன்னிலையசைச்சொல்‌,] . 


என _, திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கேட்க; அசுகேட்டு ஆழ்வார்‌, (அப்பனே! பிரயோஜரத்தைப்‌ பேணுகை 
யாற அற்பத்தனத்தினால்‌ நான்‌ “நாராயணா!” என்று சொல்லி உன்னைக்‌ 
கபடமாகப்‌ புகழுமவனல்லன்‌ காண்‌” என்ன; ௮ அகேட்டு எம்பெருமான்‌, 
“நீர்‌ ஒரு பிரயோஜனத்தையும்‌ மெய்யே விரும்பினீரில்லை யாகில்‌, மோஷ. 
மாகிறபரமபுருஷார்த்தததை விரும்பி, ௮௮ பெறுகைக்கு உறுப்பான வழி 
களில்‌ முயலப்பாரீர்‌ ?*? என்ன; ௮அகேட்டு ஆழ்வார்‌,  நாரணனே! மோ 
க்ஷப்ராப்திக்குடலாக நிரந்தர ஸ்மாணாதிகள்‌ வேண்டுமென்று சாஸ்திரங்‌ 
களிற்‌ சொல்லியபடி அடியேன்‌ அனுட்டிக்க வல்லவனல்லன்‌; ஒரு நொடிப்‌ 
பொழுதும்‌ வாய்மாறாமல்‌ திருவஷ்டா-்ஷரத்தையே அடியேன்‌ அுறுஸந்‌ 
திக்கவல்லேன்‌; ஒருகணம்‌ ௮து மாறினாலும்‌ எனக்கு ஸத்தை குலையு 
மே'? என்ன; அது கேட்டு எம்பெருமான்‌, “£ ஆழ்வீர்‌! நீர்‌ சொல்வதெல்‌ 
லாம்‌ சால அழகசதொயிருந்ககி; ஒரு. ஷணம்‌ திருநாமம்‌ சொல்லாகொழி 
யில்‌ ஸத்தை குலையுமென்‌கிறீர்‌, ' என்வாயாற்‌ சொல்லில்‌ உனக்கு ௮வத்‌ 
யாவஹமாகும்‌ ? என்‌ றுஞ்‌ சொல்லா நின்றீர்‌; இதெல்லாம்‌ பெருத்த மிடுக்‌ 
காயிருந்ததே !” என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, !*மிடுக்கா : அர்த மிடுக்குக்கு 
என்ன குறை? உன்னுடைய அபிமா௩ம்‌ குறைவற்றிருக்குமபடி உன்கோ 
யில்‌ வாசலிலேயே வாழப்பெற்ற வைஷ்ணவன்‌ என்றெ ஆகாரத்நினாலுண்‌ 
டான மிடுக்குக்குக்‌ குறைவில்லை” என்பசாய்ச்‌ செல்லுகிறது, இப்பாட்டு. 
நன்மை-ஸ்வரூபாதுரூபம்‌. தீமை- ௮வத்யாவஹம்‌. புள்ளுவம்‌ - வஞ்ச 
கம்‌, வைட்டணவன்‌ - வெஷவ$ என்றவட சொல்விகாரம்‌, வன்மை- 
இண்ணிதான அத்யவஸாய மென்றும்கொள ௧, உட (௬) 


கேமை யாலுல கேழு மளந்தாய்‌ நின்ம லாநேடி யாயடி யேனைக்‌ 

குடிமை கோள்வதற்‌ கையுற வேண்டா கூறை சோறிவை வேண்டவே தில்லை 
்‌ அடிமையேன்னுமக்‌ கோமின்மை யாலே யங்கங்‌ கேயவை போதருங்‌ கண்டாய்‌ 
கோடூமைக்‌ கஞ்சனைக்‌ கோன்றுநீன்‌ தாதை கோத்த வன்றளைக்‌ சோள்லிடூத்‌ 


[தானே 

நெடுமையால்‌ - (குறியமா ஈணருவைமா ற்றி | குடிமை கொள்வதற்கு - ிக்சரனாசக்கொ 

[செசெ வளர்க்ததனால்‌ [ளவததீகு 

உலகு ஏழும்‌ - எல்லா வுலகங்களையும ஐயுற வேண்டா-ஸச்தேஹிக்க வேண்டி௰ 

அளக்தாய்‌ - அளந்தருளினவனே! [ இல்லை; 

நின்மலா - பரிசுத்தனா।னவனே! கூறை ன இக்கறையையுஞ்‌ சோற்‌ 
நெடியாய்‌ - (அனைவர்க்கும்‌) தலைவனை வ இவை றையும்‌ ' 

னே! | (கான்‌ உன்னிடத த) விரும்‌ 

கொடுமை கஞ்சனை - சொடிய சம்ஸனை இல்லை புரேனில்லை, 


சொன்.று-உயிர்க்கொலை செய்து, 
நின்‌ தாதை கோத்த) உனது தர்தையா 
வன்‌ தளை கோள்‌ (க ௮ஸுதேவரு 
விடுத்தானே டைய காலில்‌ பூட்‌ 
 வப்பட்டிமுர்த வலிய விலங்னெ 
பூட்டைத்‌ தறிச்துப்போசட்டவ 
[னே 
அடியேனை. (உனக்கு) அடிமைப்‌ பட்டுள்ள 
[என்னை 


அடிமை என்னும்‌ & அடிமை யென்ற 
௮ கோயின்மையாலே - அதே ராஜகுல 
( மாஹாதமியத்தினால்‌ 
அவை - அக்கறை சோறுகள்‌ 
அக்கு அக்கு - அவ்வவ்‌ விடம்களில்‌ 
போதரும்‌ - பெறலாகும்‌, 
[கண்டாய்‌-முன்னிலையசைச்‌ சொல்‌. ] 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - டூ - பத்து, ௧ - திரு - வாக்குத்‌ தூய்மை, ௩௭௯ . 


குறிப்பு:---நெடுச வளர்ந்த திருவடியினால்‌ அளந்தாய்‌ என்னாமல்‌, (செ 
டுமையால்‌ அளக்தரய்‌ ”' என்றது. ஒரு வகைச்‌ சமத்காரமென்க, அவி 
காரஸ்வரூபனான தன்னைச்‌ சிறிய்னாகவும்‌ பெரியனாகவும்‌ அக்கிக்கொண்ட 
விகனால்‌ கனக்கொரு கொத்தையுமில்லை யென்பார்‌, நின்மலா! என்று விளிக்‌ 
கின்றார்‌. ஐச்வரியத்தை விரும்பின தேவேர்திரன து வேண்டுகோளாற்‌ 
செய்க உலகளப்பையிட்டு விளித்தது-* அவ்விர்திரனைப்போல்‌ கான்‌ ஜச்வரி 
யத்தை விரும்பி வேண்டு றனில்லை * என்று ஸ்வஸ்வரூபத்தின்‌ வாசியைத்‌ 
தெரிவித்தவாறாம்‌. அன்றி, உனது திருவடிஸ்பர்சத்தில்‌ விருப்பமற்றிருர்‌ 
தார்தலையிலும்‌ திருவடியை வைத்தருளினநீ, உன்‌ திருவடியையே பரம 
ப்ராப்யமாக ப்ரதிபத்திபண்ணியிருக்கற அடியேனை ஆட்‌ படுத்திக்கொள்ளா 
தொழிவ ௮ த்குதியன்‌ றென்று உணர்த்துகிறவாறுமாம்‌. 


! திரிவிக்ரெமாபதாநத்தில்‌ அனைவரையு மடிமை கொண்டநீ அடியேனை 
யுமடிமை கொள்ள வேனும்‌ ” என்று ஆழ்வார்‌ பிரார்த்திக்க; அதற்கு எம்‌ 
பெருமான்‌, உம்முடைய ஸ்வரூபத்தின்‌ உண்மை எனக்கு விள க்கவில்‌ 
லையே ” என்ன, அதற்கு ஆழ்வார்‌, அடியேனுக்கு ஸ்வாதர்திரியமும்‌ ஸ்வ்‌ 
ப்ரயோஜாபரத்வமம்‌ உண்டென்று நீஸந்தேஹிக்கவே வேண்டியதில்லை. 
அடியேன்‌ அநரந்யப்ரயோஜரன்‌ ” என்ன; அதுகேட்டு எம்பெருமான்‌, “நீர்‌ 
அரந்யப்ரயோஜகன்‌ என்றால்‌, அதை நான்‌ எங்ஙனே ஏற்றுக்கொள்வேன்‌ ; 
நீர்‌ தேஹமடையவரன்றோ? அத்தேஹத்திற்குத்‌ தாரகமாயுள்ளவற்தில்‌ 
உமக்கு கிருப்பமின்றி யொழியுமோ 5 ” என்ன; அதற்கு ஆம்வார்‌, “தேஹ 
தாரகமான சோறு கூறை முதலியவற்றை நான்‌ உன்னிடத்துப்பெற விரும்‌ 
புகிநிலேன்‌” என்ன; '6 இலை அவை பெறுவதற்காகச்‌ சில அரசர்களைத்‌, 
தேடி ஓடுக்றிரோ; ? என்று எம்பெருமான்‌ கேட்க; அதற்கு ஆழ்வார்‌, 
ப இவற்றை நான்‌ அபேகஷித்‌ திப்‌ பெறவேண்டிய அருமையில்லை, அவற்‌ 
றுக்காகக்‌ குக்கர்களைத்‌ தேடிநான்‌ ஓடவேண்டிய தில்லை, “உனக்கு கான்‌ 
அடிமைப்பட்டவன்‌' என்கிற சிறப்பு என்னிடத்துள்ளதாதலால்‌ ஆங்காக்கு 
அவரவர்கள்‌ தாமாகவே என்னை அழைத்து அவற்றைத்‌ தந்திடுவர்கள்‌; 
ஆகையால்‌ நான்‌ பிரயோகராந்தரத்கை ஈச்சித்‌ தரிபவனல்லன்‌; அரர்யப்ர 
யேஜநனே; இனி அடியேனை அடிமைகொண்டருள வேணும்‌’? என்ப 
தாய்ச்செல்லு 5.௦௮, இப்பாட்டு, 


இனி, “(கூறை சோதிவை வேண்டுவதில்லை” என்பதற்கு, * உண்டியே 
உடையே உகக்தோடுகின்ற இம்மண்டலத்தவர்களால்‌ விரும்பப்படுகிற 
கூறையும்சோறும்‌ எனக்குத்‌ தார கங்களல்லாமையாலே, இவை எனக்கு வே 
ண்டியதில்லை என்று கருத்தாமிடத்து, மூன்றாமடிக்கு வேறுவகையரகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ள வேணும்‌; அதாவத;-அடிமை என்னும்‌ அக்கேரயின்மை 
யாலே-, ௮ங்கு ௮ங்கு- அந்த அந்தக்‌ கைவகரிய வகளுக்குளளே, அவை-௮க்‌ 
கூறை சோறுகள்‌, போதரும்‌. ௮த்தர்ப்பவிக்கும்‌; என்று, இதன்‌ கருத்து; 
* ஒழிவில்காலமெல்லா முடனாய்‌ மன்னிவழுவிலா வடிமை செய்கையே 
எனக்குக்‌ கூறையுடுக்கையும்‌ சோறு உண்கையு மென்கிறார்‌ என்பதாம்‌. 
௦ உண்ணுஞ்சோறு பருகு நீர்‌ தின்னும்‌ வெற்திலையுமெல்லாங்கண்ணன்‌ '? 
என்றது இங்கு நினைச்சத்தக்கது, 


oO ... “திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


ஆம்வாச்‌ தம்மை அடிமை கொள்ளுகையாவது - பிரறொதி ஸம்பர்‌ 
தீத்தையும்‌ ஊழ்வினைத்‌ தொடர்களையும்‌ ஒழித்தருளுகையே யென்பதை, 
ஈற்றடியிலுள்ள இரண்டு ஸம்போதந வாக்கயங்களினால்‌ ஸுூசிப்பிக்கிறொர்‌; 
கஞ்சனைக்கொன்றஅ போலப்‌ பிரகிருதி ஸம்பந்தத்தைக்‌ சொல்லவேணும்‌, 
 தந்தகாலில்‌ விலங்கையறுத்ததுபோல ஊழ்வினைத்தொடர்களை அறுக்க 
வேணு மென்றவாறு. 


தாதை கோத்தவன்றளைக்கோள்‌ விடுத்தது முன்னும்‌, கஞ்சனைக்கொன்‌ 
றது பின்னுமாயிருக்க, மாறுபடக்கூறியது - கிரமவிவக்ஷையைல்லாமையா 
லாம்‌; அன்றி, கண்ணபிரான்‌ திருவவதரித்தருளினவன்றே. கம்ஸன்‌ ஜீவச்‌ 
சவமானமையால்‌ அங்கன்‌ கூறக்குறையில்லை யெனிலுமாம்‌. தாதை-_தா.த5; 
இங்குத்‌ தாதை யென்றது, தாய்க்கு மூபலக்ஷணம்‌, கோள்‌ - முதனிலை திரி 
ந்த தொழிற்‌ பெயர்‌, “வன்றளை கோள்விடுத்தானே'' என்றும்‌ ஒதுவர்‌, 


தேவதியினுடைய அஷ்டமகர்ப்பம்‌ தனக்கு விகாசகமென்‌ றறிந்த கம்ஸ 
னால்‌ விலங்கிட்டுச்‌ ரிறைவைக்கப்பட்டிருக்த தேவகி வஸுதேவர்களுடைய 
கரல்விலங்குகள்‌ கண்ணபிரான்‌ அவதரித்தவுடனே இற்று முதிந்தொழிந்‌ 
தமை அறிக. தம ட்‌ க்‌ த ம (௪) 


தோட்ட மில்லவ ளாத்தோழு வோடை தடவை யுங்கிண றும்மிவை யெல்லாம்‌ 
வாட்ட மின்றியுன்‌ போன்னடிக்‌ கீழே வளைப்ப கம்வகுத்தக்கோண்டிருந்தென்‌ 
நாட்ட மானிடத்‌ தோடேனக்‌ கரிது நச்சு வார்பலர்‌ கேழலோன்‌ ருகிக்‌ [னே. 
கோட்டமேண்‌ கோண்ட கோள்கையி னானை குஞ்சரம்‌ வழக்‌ கொம்போசித்‌ தர 
கேழல்‌ ஒன்று  ஒட்பற்ற வராஹரூபியாய்‌ | ணெறும்‌ இவை] ணெறுமாதிறடலையெ 
ஆகி கசொண்டு ! எல்லாம்‌ ல்லா வழத்றையும்‌ 

கோடு . (தன ௮) சோரப்பல்‌ நுனியில்‌ . வாட்டம்‌ இன்‌ நி-குறைவில்லாமல்‌ 

மண்‌ கொண்ட.பூமியைச்‌ தாங்குகையாஇிற | அகம்‌ - அடியேன்‌ 

கொள்‌ கையினனே - ஸ்வபாவத்தை யுடை | உன்‌ பொன்‌ ர்‌ உனது ௮ழூய திரு 
[ யவனே! | கழே வடியிலே 
குஞ்சரம்‌ - (குவலயாபீட மென்ற) யானை | வளைப்ப வகு தீ இக திரள வகுத்துச்கொ 
[யானது கொண்டிருந்தேன்‌ ண்டிரா நின்றேன்‌; 
| எனக்கு - (எல்லாம்‌ உன்‌ திருவடியே என்‌ 
[ சிருக்ற) எனக்கு 
நாடு மானிடத்‌  ஈாட்டிலிளள மறுஷ்ய 
தோடு ரோடு 


வீழ - முடியும்படி 
கொம்பு-'அதன்‌) தந்தத்தை 
ஒரித்தானே_முறித்‌ தெறிச்தவனே! 


பை பாணமை பலகையை 


டம்‌ தாட்‌ | 
i 3 க அரிது - (ஸஹவாஸம்‌ செய்வது) அஸஹ்‌ 
ஆ ம்‌ பசுக்களும்‌ (யம்‌) 
தொழு ௯ மாட்டுத்‌ தொழுவமும்‌ பலர்‌-பலபேர்‌ 

ஓடை - குளமும்‌ ஈசசுவார்‌ - (இர்தஸஹவாஸத்தை) விரும்‌ 
: துடவையும்‌-விளை நிலமும்‌ [புவர்கள்‌, 


குறிப்பு:--£ழ்ப்பாட்டில்‌, தாரகபதார்த்தம்‌ [- சோறு] கைங்கர்யர 
ஸத்தில்‌ அந்தர்பபூசமென்றுர்‌,; இப்பாட்டில்‌, போஷக பதார்த்தக்களும்‌ 
உன்‌ இருவடிகளை அறு பஙிச்ரைபாறெ ரலத்தில்‌ அச்தர்ப்பூதங்களொன்றொக்‌ , 


பெரியாழ்வார்திருமோழி- ௫ - பத்து, ௧ - திகு - வாக்குத்‌ தூய்மை. ௩.03 


தோட்டம்முதலிய போஷக வஸ்துக்களனைத்தும்‌ உன்‌ திருவடிகளே 
யென்‌ அ ௮.றுஇயிட்டி ராநின்றேன்‌ என்பது முன்னடி களின்‌ தேர்ந்த கருத்து, 
இல்லவள்‌ - வடமொழியில்‌ :.௨] ஹிணீ? என்ற சொல்லின்‌ பொருள்‌ கொண்‌ 
ட. துடவை - ஸுக்ேத்ரம்‌, வளைப்ப4- அகம்‌, வளைப்பகம்‌; தொகுத்‌ 
தல்விகாரம்‌. தோட்டம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பொன்னடிக்கழ்‌ -வளைப்பவகுத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கையாவ து - எம்பெருமான்‌ இருவடியை ஏழுவகுப்பாகப்‌ 
பிரித்‌, ஒருவகுப்பைத்‌ தோட்டமாகவும்‌, மற்றொருவகுப்பை இல்லவளாக 
வும்‌... . மற்றொரு வகுப்பைக்‌ ணெருகவும்‌ பிரதிபத்தி பண்ணுகையே 
யாம்‌. எம்பெருமானது திருவடியையொழிய வேறென்றைப்‌ போஷகமாக 
மதிப்பதில்லை யென்றவா று. 


ஜினி, முன்னடி களுக்கு வே றுவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளத்தரும்‌, 
அதாவது தோட்டம்‌... hed .கணறுமாகய இவையெல்லாம்‌, வளைப்பு 
அகம்‌ - சூழ்ர்‌ இருக்குமிடம்‌, உன்‌ பொன்‌ அடிக்கீழ்‌ - உனது திருவடி நிழலே 
(என்ற), வகுத்துக்கொண்டிருக்‌ தன்‌ (என்பெஞ்சினால்‌ ௮ச்திருவடியைச்‌) 
சூழ்த்‌ சச்கொள்ளா நின்றேன்‌, என்பதாம்‌. உன்‌ திருவடி மிழலையே எல்லாப்‌ 
பொருளுமாக ப்ரதிபத்‌திபண்ணி, அத்திருவடியை கெஞ்சினால்‌ வளைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌ என்பது கருத்து. :உன்பாதநிழலல்லால்‌ மற்றாருயிர்ப்பிடம்‌ 
நானெங்குகங்‌ காண்கின்றிலேன்‌'' என்று மேல்‌ அருளிச்செய்வது காண்க, 
இப்பொருளில்‌, அகம்‌ என்பதற்கு, (இருப்பிட? என்று பொருள்‌. (தொகு 
ததல்‌ ளிகாரமுமில்லை,) 


இங்ஙகனருளிச்செய்த ஆழ்வாரைதோக்கி எம்பெருமான்‌, ஆகில்‌ 
இனி உமக்கு ஒருகுறையுமில்லையே? என்றுகேட்‌க; அதற்கு ஆழ்வார்‌, 
ஏன்‌ அப்பனே! பிறர்‌ பொருள்தார மென்றிவற்றை நம்பி அலைக்தோடு 
இன்ற பிராருதர்களின்‌ ஈடுவே எனக்கு இருக்கமுடியவில்லை. இவ்கிருப்பை 
ஒழித்‌ தருளவேணும்‌'' என்றுவேண்ட; அதுகேட்டு எம்பெருமான்‌, “ஆழ்‌ 
வீர்‌! நீர்‌ இங்ஙனே வேண்டலாகாது, இவ்வுவகவிருப்பை வேண்டுவார்‌ எத்‌ 
தனை பேருளா பபரீர்‌, அவர்களோடொக்க நீரும்‌ இவ்விபூதியிலேயே இருந்‌ 
தால்‌ குறையென்‌ 5 * என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, லொகொ லி.நாவிூ 
ஆ கையால்‌ பலா இவ்விருப்பை விரும்பினா களா கிலும்‌, எனக்குப்‌ *பாம்போ 
டொரு கூறையிலே பயின்றாற்போலிரா நின்றது; ஆகையால்‌ இவ்விருப்பை 
ஒழித்தேயருளவேணும்‌”? என்பதாய்ச்‌ செல்லுகிறது, இப்பாசம்‌. 


ஸம்ஸாரஸாகர த்தினின றும்‌ அடியேனை எடுத்து, ஸ்வஸ்தாஈமான உன்‌ 
திருவடி களிற்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வல்ல வல்லமையும்‌, அச்சேர்க்திக்கு 
ரோதியான கருமங்களை யொழித்தருளவல்ல வல்லமையும்‌ உனக்கு உண்‌ 
டென்பார்‌, “கேழலொன்றாடிக்‌ கோட்டுமண்கொண்ட கொள்கையினானே”" 
என்றும்‌, “குஞ்சரம்வீழக்‌ கொம்பெரித்தானே)” என்றும்‌ விளிக்கின்றார்‌; 
ஹா மிய ராய்ஹஸகஸொய_நமென்றபடி. ஹிரண்யாகூனால்‌ பாயாகச்‌ சருட்‌ 
ந்‌ கொண்டுபோகப்பட்ட பூமியைச்‌ (தரன த்தே வைத்தானால்‌'' 
என்றபடி, வரரஹாவதாரமெடுத்து ஸ்வ ஸ்தாஈத்தில்‌ வைத்தருளியது 


( 


௭௮, . . திவ்லப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


போல, அடியேனையும்‌ இப்பிறவிக்கடலினின்‌ று மெடுத்து ஸ்வஸ்‌ சாஈமாகிய 
உன்‌ இருவடிகளில்‌ வைத்தருளவேணும்‌; கம்ஸனுடைய ஏற்பாட்டுக்ணெங்க 
வஞ்சனை வகையாற்‌ கொல்ல கினைத்தெதிர்க்த குவலயா பிடத்தைக்‌ கென்‌ 
றருளியவரறுபோல, எனது ஊழ்வினை களையும்‌ கொல்லவேணுமென வேண்‌ 
டி.யவா று. குஞ்சரம்‌ - வடசொல, “சரவ? என்னாமல்‌, வீழ என்றது - மங்கல 
வழக்கு; துஞ்ச என்பதுபோல, si ஸ்‌ ட (டு) 


கண்ணா நான்முக னைப்படைத்‌ தானே கார ணாகரி யாயடி யேன்நான்‌ 
உண்ணா நாள்பசி யாவதோன்‌ நில்லை (யோவா தேநமோ நார ணாவேன்று 
எண்ணா நாளு மிருக்சேசுச்‌ சாம வேத நாண்மலர்‌ கோண்னே பாதம்‌ 

நண்ணா நாளவை தத்துறு மாகி லன்றே னக்கவை பட்டினி நாளே, (௬) 


காரணா- (லோ கஸ்ருஷ்டிக்குக்‌) காரணமா 


இருக்கு ச்ச்‌ க, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ என்‌ 
[னவனே! 


சாம வேதம்‌ ற வேதங்களை (ச்சொல்‌ 
[ லிக்கொண்மெ) 
நாள்‌ “மலர்‌ கொண்டு _. அப்போதலர்ந்த 
[ புதிய ] பூக்களைஎ டுத்‌ துக்கொண்டு 
[ம்‌ (வக்‌ து; 

உன பாதம்‌ - உன திருவடிகளை 
கண்ணா காள்‌ - இட்டப்பெறாதநாள களு) 
அவை . (ஏனக்கு) அம்த உண்ணாதொழி 


நான்‌ முகனை - பிரமனை 
படைத்தானே . 'உர்திமேல்‌) படைத்தரு 
[ளினவனே! 
கண்ணா - கண்ணபிரானே! 
கரியாய்‌ - (காளமேகம்போல்‌) கறுத்தநி 
[ ஐத்தையுடையவனே ! 
அடியேன்‌ நான்‌ - (உனக்கு) சேஷபூதனா 


ர 


[ன கான்‌ [நத நாள்களாம்‌; 

உண்ணா கால்‌ - உண்ணாதொழிந்தபோத அலை-அம்த வேதாறுஸர்‌ தாகமும்‌, புஷ்ப 

பச ஆது பசியென்பது ஈஷத்து ஸமர்ப்பணமும்‌ 
ஒன்று இல்லை [முண்‌ டால தில்லை; தத்திறும்‌ ஆகில்‌ - தட்டுப்படுமாகில்‌ 

ஓவாதே - இடைவிடாமல்‌ அன்று - அத்த காளானது 

சமோ ஈாரண “கமோநாராயணாய' என்‌ | எனக்கு - எனககு 6 ௬ 

என்று [௮ | பட்டினி மாள்‌ . உண்ணாதொழிச்த காளா 

எண்ணா நானாம்‌ - ௮ தஸந்திக்கப்பெறாத [ கும்‌, 

[ காளும்‌ 


குறிப்பு:--'தார கபோஷகங்களெல்லாம்‌ எம்பெருமானது திருவடிகளே! 
என்று ழ்‌ அருளிச்செய்ததை இப்பாட்டில்‌ விசதமாக்கி கிகமித்தருளுகிறார்‌, 
இவ்‌ வுலகத்திலுள்ளாரனைவரும்‌ ஒரு பொழுது உண்ணாதகொழிந்தால்‌, ப்சியி 
னால்‌ மிகவுந்தளர்ந்து வருந்துவர்கள்‌; அடியேனுடைய இயல்வு அங்ஙனெத்த 
தன்று; திருமந்திரத்தை ௮ நுஸந்திக்கப்‌ பெறாத நாளும்‌, * தொழுது முப்‌ 
போது முன்னடி வணங்கித்‌ தாமலா அய்த்தொழுஅ ஏத்தப்பெறாத நாளுமே 
அடியேனுக்கு உண்ணாசாள்‌ ; இவ்விரண்டும்‌ அடியேனுக்கு வாய்க்கப்பெற்ற 
நாள்‌ உண்டுகளிக்கப்பெற்ற காளேயாம்‌. 'சோற்றால்‌ வயிற்றை நிரப்பின நாள்‌ 
உண்டாள்‌, அப்படி நிரப்பாதநாள்‌ பட்டினிகாள்‌' என்ற வ்யவஸ்தை 
என்னிடத்‌ இல்லை, நான்‌ வயிறார உண்டபோதிலும, திருமர்த்ராறுஸர் தாக 
மும்‌ ஹீபாதஸேவையும்‌ தட்டுப்பட்டதாகல்‌, அர்காள்‌ எனக்குப்பட்டினி 
தாளே என்றவாறு, 


... இருக்கேசுச்‌ சாமவேதம்‌--82)8-ஹா8வெட மென்‌ லல்ல ழித்தொ 
டரின்‌ விகாரம்‌. தத்துறுதல்‌ - வாய்ச்கப்பெறு. தொழிதல்‌, க்‌ ல்‌ (௬) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ . பத்து, ௧ - திரு- வாக்குத்‌ தூய்மை. ௩௮% 


வேள்ளை வேள்ளத்தின்‌ மேலோரு பாம்பை மேத்தை யாக விரித்ததன்‌ மேலே 
கள்ள நித்திரை கொள்கின்ற மார்க்கங்‌ காண லாங்கோலேன்‌ னாசையி னால. 
உள்ளஞ்‌ சோர வுகந்தேதீர்‌ விம்மி யு2ராம கூபங்க ளாய்க்கண்ண நீர்கள்‌ 

துள்ளஞ்‌ சோரத்‌ துயிலணை கோள்‌?ளன்‌ சோல்லா யானுன்னைத்‌ தத்துறுமாறே. 


வெள்ளை . நிர்மலமான 
வெள்ளத்தின்‌ மேல்‌ . ஜலத்தின்மேல்‌ 


ம௫ழ்ச்சியின்‌ மிகுதியால்‌ 


| உகந்து எதிர்‌ 
(வார்த்தை சொல்லவொ 


விம்மி 


ஒரு பாம்பை - ஒப்பற்ற இருவனநக்தாழ்‌ 

[வானை 

மெத்தை ஆக 
விரித்து 

அதன்‌ மேலே - அப்பசெகையின்‌ மீது 


படுக்கையாக விரித்கி 


கள்ளம்‌ நித்திரை (8ீ)யோககித்ரை 
கொள்‌ ன்ற மார்க்கம்‌ | செய்தருளும்படி 
[யை 


காணலாம்‌ கொல்‌ காணக்கூட¢¥மோஎன்‌ 
என்‌ ,தசையினாலே) இற விருப்பத்‌ இனால்‌, 
உள்ளம்‌ சோர - நெஞ்சு அழிய 


[ண்ணாதபடி) எ திரேவிம்மி 
உரோம ரு (உடம்பு முழுவ இம்‌) மயி 
கள்‌ ஆய்‌ [ர்ச்குழதியெறியப்பெற்று 
கண்ணீர்‌ [பெற்று 
அளளம்‌ சோர - துளிதுளியாசச்சோரப்‌ 
அணை - படுக்கையில்‌ 
துயில்‌ கொள்ளேன்‌ - உறங்கப்‌ 'பெறுகி 
[ றேனில்லை; 


கண்ணரீர்கள்‌ . 


- யான்‌ - (இப்படிப்பட்ட) அடியேன்‌ 


உன்னை - உன்னை 
தத்திம்‌ ஆன்‌ . இட்டும்வழியை 


சொல்லாய்‌ - அருளிச்‌ செய்யவே னும்‌, 


குறிப்பு: பிராருதமான உணவு அடியேனுக்கில்லை என்றாற்‌ போல, 
உற்க்கமுமில்லேயென்கிறார்‌, இப்பாட்டில்‌, திருப்பாற்கடலிவ்‌ திருவனட்தாழ்‌ 
வான்‌ மீது சயனித்துக்கொண்டு யோக நித்திரை செய்தருளுங்‌ கிரமத்தை 
ஸா காத்‌ கரிக்கப்பெறலாமோ வென்னுமாவல்‌ கெண்டு, (''பாலாழி நீ இட 
க்கும்‌ பண்பையாங்‌ கேட்டேயும்‌, காலாழும்‌ கெஞ்சழியுங்கண்‌ சுழலும்‌”. 
என்றபடி.) அவ்வறுஸந்தாகமடியாக நெஞ்சு ௮ழியப்பெற்று, ப்ரித்யதிசயத்‌ 
இனால்‌ வாய்திறந்து ஒரு பேச்சுப்பேச வொண்ணாதபடி. ஏங்கி உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ ரோமாஞ்சிதமாகப்‌ பெற்று, “ஈமது மகோ.ரதம்‌ தலைக்கட்‌ டவில்லையே” 
என்ற அவஸாதத்தினால்‌ கண்ணீர்‌ துளிதுளியாகச்‌ சோ. ரப்பெறுகையால்‌ 
இதுவே சிக்தையாய்ப்‌ படுக்கையிற்‌ சாய்ந்தால்‌ கண்ணுறங்கப்‌ பெறாத அடி 
யேன்‌ உன்னை எவ்வாறு கிட்டுவேனோ, அவ்வழியை அருளிச்செய்யாய்‌ 
என்கிறார்‌. 

, எம்பெருமான்‌ திருவனந்தாழ்வான்மீது உறங்குவான்போல்‌ யோகு 
செய்னெறனனாகலால்‌, கள்ளநித்திரை எனப்பட்டது. நித்திரை-மிஷா, 
மார்க்கம்‌ - 8ா.ம-48, உரோமகூபம்‌ - ரொூக௯-வ மென்ற வடபொழித்‌ 
தொடர்‌ விகாரப்பட்டது; ரோமம்‌ - மயிர்‌; கூபம்‌ - குழி, தத்துறுதல்‌ 
என்பதற்குக்‌ £ழ்ப்பாட்டில்‌ 'தட்டுப்படுதல்‌'? என்று பொருள கூறப்பட்ட அ; 
இப்பாட்டில்‌, அச்சொல்லுக்கே, டெ்டூதல்‌ என்று பொருள்‌ கூறப்படுகின்‌ 
றது. ஒரு சொல்லுக்குப்‌ பலபொருள்‌ கொள்ளக்கூடுமிறே, அன்றி, €ழ்‌ 
ப்பாட்டிற்‌ போலவே இப்பாட்டிலும்‌ தத்துறுதல்‌ என்று மாறுபாட்டையே 
சொல்லிற்றாய்‌, ட்டுதல என்பஅ தாத்பாயப்‌ பொருளாகவுமாம்‌ ; உள்ளஞ்‌ 
சோர்தலும்‌, உகந்தெதிர்விம்முகையும்‌, கண்ணநீர்துள்ளஞ்‌ சோர்தலும்‌, 
அியிலணை கொள்ளாமையும்‌ மா௮ுபடுவதே எம்பெருமானைக்‌ இட்டுகை 
என்று கருத்து, இனி, உண்மைப்பொருளை வல்லார்வரய்ச்‌ கேட்டுணர்ச, () 


க. ௫: - திங்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை... 


வண்ண மால்வரை யேகுடை யாக மாரி காத்தவ னேமது சூதா 

கண்ண னேகரி கோள்விடூத்‌ தானே கார ணாகளி றட்ட பிரானே 

எண்ணு வாரிட ரைக்களை வானே யேத்த ரும்பேருங்‌ கீர்த்திமி னானே 
நண்ணி கானுன்னை நாடொறு மேத்தும்‌ நன்மை யேயருள்‌ செய்யேம்‌ பிரானே. 


காரணா . (டலகங்கட்குச்‌) ல்‌ | காத்தவனே - (பசுக்களையும்‌ இடையரை 


[னே! | [யும்‌) காத்தருளினவனே! 
எண்ணுவார்‌ டீமை] (எப்போதும்‌ உன்‌ | களிறு - (குவலயாபீட மென்னும்‌) யானை 
களைவானே னையே) இயனி ' [யை 


ப்பவர்சளுடைய துன்பங்களைப்‌ | அட்ட - முடித்த 

[ போச்குமவனே! | பிரானே . உபகாரகனே! 

மதி குதா - மதிலைக கொன்‌ வனே! | ஏத்த அரு பெரு ] து இச்சமுடியாத அள 

கரி கோள்‌ கஜேக்திராழ்லானுடை சாத்தியினனே | வற்ற &ர்த்தியையுடை 

விடுத்தானே ய திச்சத்தை நிக்னெவ ; [யவனே 
[னே! | | எம்பிரானே - எமக்குச்‌ தலைவனே! 


கண்ணனே! | கான - அடியேன்‌ 


௮ண்ணம்‌ - (பலவகைப்பட்ட) தாதுக்களை உன்னை - உன்னை 


[புடைய தும்‌ | மான்‌ தொழும்‌ - இனம்தோ றும்‌ 
மால்‌ - பெரிதுமான 


வரை - சோலர்த்தன மலையை | வல்‌ ட்‌ ஆச்ரயித்தி. [யை 
குடை ஆக . குடையாக (எடுத்து); ஏத்தும்‌ கன்மை-ததிக்கையாகிெற நன்மை 


குறிப்பு:--வண்ணம்‌--செக்காவி, மலையில்‌ இது விசேஷமாக உண்டு, 
அட்ட- அடு என்ற கலில்னய்ய்கு உண்டா பிறந்த பெயசெச்சம்‌, ஏத்த 
அரு; ஏத்கரு; தொகுத்தல்‌ விசாரம்‌, 1! ஈன்மையே அருள்‌ சேயயும்‌ பிரா 
னே” என்றும்‌ பாட முண்டு; “அருள்‌ செய்யும்‌” என்பதற்குப்‌ பொருளது 
வே: “(பல்லோர்படர்க்கை முன்னிலை தன்மையிற்‌, செல்லாதாகுஞ்‌ கெப்யு 
மென்‌ முற்றே” என்ற இலக்கணத்தின்‌ படி 'நீர்‌ செய்யும்‌ என முனனிலையிற்‌ 
பன்மையேவலாய்‌ வருதல்‌ ஒவ்வாதாயினும்‌, இது * புதியன புகுதலெனக்‌ 
கொள க. க்‌ ல்‌ தல es oo (வி) 


நம்ப னேநவின்‌ றேத்தவல்‌ லார்கள்‌ நாத னேநர சிங்கம தானாய்‌ 
உம்பர்‌ கோனுல கேழு மளந்தா யூழி யாயினா யாழிமுன்‌ னேந்திக்‌ 
கம்ப மாகரி கோள்விடூத்‌ தானே கார கைட லைக்கடைந்‌ தானே 
எம்பி ரானேன்னை யாளுடைத்‌ தேனே யேழை யேனிட ரைக்களை யாயே, 


நம்பனே - (ரகூகன்‌ என்று, மம்பத்தகும்த | கோன்‌- தலைவனே! 
[ ௨னே! | உலகு ஏழும்‌ - எல்லா வுலசங்களையும்‌ 
நவின்று ஏத்த 'ஸ்தோத் ரங்கனை) | அளச்தாய்‌ - (திரிவிக்ரெமாவதாரத்தில்‌) 
வல்லார்சன்‌ காதனே | வாயாரச்‌ சொல்‌ : [அசத்து கொண்டவனே! 


லிப்‌ புகசழவல்லவர்‌ களுக்கு ரக்ஷ. | ஊழி: ஆயினாய்‌ - காலம்‌ முதலிய பதார்த்த 


[சனே! ெ 
கரடிற்கம்‌ அக சரகஷிம்ததாவதசரம்செய்‌ ல்களுச்‌ செல்லாம்‌ பண்ன! 
தருளினவனே! [வனே 

உம்பர்‌“ சித்ஸகுரிகரூச்கு | | [முன்‌ முன்னே 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ட - பத்த, ௧. திரு - வாக்குத்‌ தூய்மை.க..௮௫ 


ஆதி - இிருசாழி பாழ்வானை எம்‌ பிரான்‌ - எம்பிரானே! 
ஏந்தி... ( ட. ட வது என்னை- அடியேனை ந 
தரு 
மா கம்பம்‌ - (பிச்ச நடுக்கத்தை அடைந்த | ல்‌ னு தகாது ர த்‌ 
கரி - கஜேந்திராழ்வானுடைய | த து ட சத 
ன 


கோள்‌ - சிறையை 
விடுத்தானே-விவித்தருளினவனே! 
காரணா - ஜகத்காரண பூதனே! 


ஏழையேன்‌ - (உன்‌ திருமாமக்களில்‌) சா 
[ பல்யமுடைய என்னுடைய்‌ 


கடலை - (திருப்பாற்‌) கடலை ! இடரை - துன்பத்தை 
சடைச்தானே - (தேவர்கட்காகக்‌) கடைச்‌ | களையாய்‌ - களைந்தருள்‌ வேணும்‌. 
[ தருளின வனே! ' 


குறிப்பு:--உன திருவடி. களில்‌ நிரர்தர ஸேவை பண்ணுதற்கு விரோதி 
யான பாபங்களைப்‌ போக்கயருளவேணு மென்று எம்பெருமானை இரக்றோர்‌, 
கம்பம்‌-௧2 2 என்றவட சொல்‌ சிகாரம்‌, ப ம உ (௯) 


காமர்‌ தாதை கருதலர்‌ சிங்கங்‌ காண வினிய கருங்குழற்‌ குட்டன்‌ 

வாம னனேன்‌ மரதக வண்ணன்‌ மாத வன்மது சூதனன்‌ றன்னைச்‌ 

சேம நன்கம ரும்புத வையர்கோன்‌ விட்ட சித்தன்‌ வியந்தமிழ்‌ பத்தும்‌ 

நாம மென்று ஈவின்றுரைப்‌ பார்கள்‌ நண்ணு வாரோல்லை நாரண னுலகே., (௧0) 


காமர்‌ தாதை - மன்மதனுக்குத்தந்தையும்‌ சேமம்‌ - க்ேமமான து 

கருதலர்‌ - (தன்னை) நினையாதவர்களுக்கு ஈன்கு - கன்றாக [குறைவின்‌ நி] 

சில்கம்‌ - எக்கம்போல அணுகமுடியாதவ அமரும்‌ . அமைக்திருக்கப்பெற்ற 

[ஓம்‌ ee ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌ தூரிலுள்ளார்க்‌ 


சாண - (தன்னைப்பற்றினார்‌) ஸேவிப்பத கோன்‌ , [குத்‌ தலைவரான? 
விட்டு சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 


% [தகு 
இனிய - இனியனானவனும்‌ வியர்‌,த md, அருளிச்செய்த (இத்‌) 
கரு குழல்‌ குட்டன்‌ - கறுத்த குழலையு பத்தும்‌ ன்ப பத்‌ 
டைய சறுக்களைவனும்‌ | த 
[ ட. நாமம்‌ என்று - (எம்பெருமான இ) இரு 


வாமனன்‌ . வாமநாவதாரம்‌ செய்தருளிய 
[காமங்களாச ப்ரதிபத்‌ திபண்‌ 


நவின்று... கற்று 
உரைப்பார்கள்‌ - ஓதுமவர்கள்‌ 
ஒல்லை - விரைவாக 
| காரணன்‌ உலகு - ஸ்ரீ வைகுண்டத்தை 
கண்ணுவார்‌ - இிட்டப்பெறுவர்கள, 


என்‌ - எனககுத்தலைவனும்‌ 
மர்‌ தகம்‌ வண்ணன்‌ - மரதகப்பச்சைபோன்‌ 
[உ வடிவையுடையவனு£ 
மாதவன்‌ .. பிராட்டிக்குக்‌ கணவனும்‌ 
மதி ன டு மகிவைக்‌ சொன்றவனு 
தனனை மான எம்பெருமானை: (வி 


[ ஷய மாசச்சொண்டு), - 


குறிப்பு:--மற்றைத்‌ திருமொழிகளிற்‌ காட்டில்‌ இத்திருமொழியில்‌ எம்‌: 
பெருமானுடைய திருகாமங்கள்‌ விசேஷமாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருப்‌ 
பதனால்‌, இ,த்திருமொழியை ஸஹஸ்ரகாமாதயாயத்‌ தோடொக்கப்‌ பிரதி 
பத்‌இயண்ணுதல்‌. ஏற்குமென்க, [காமர்‌ தாதை] ருக்மிணிப்‌ பிசாட்டியி 
னிடத்து மர்மதனுடைய அம்சமாகப்‌ “பிறந்த . பிரத்யும்கனுக்குக்‌, கண்ண. 
த | E 


௩௮௯ ்‌.. திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, ' 


பிரான்‌ தந்‌தையாதல்‌ அதிக்‌. மர்தகவண்ணன்‌ - வடசொற்றொடர்த்திரிபு, 
“மதுசூதன்‌ றன்னை?” என்றும்‌ ஒதுவர்‌. சேமம்‌ ஈன்கு அமருசையாவ அ - 
எம்பெருமானுக்குப்‌ பல்லாண்டு பாடுவதில்‌ மிக்க ஆவல்கொண்டிருக்கை, 
வியந்த 4 தமிழ்‌, வியந்தமிழ்‌; “ஒண்சங்கதை”' போல. வியந்த - கொடுதத 
என்றபடி, 'வியன்றமிழ்‌'” என்றுபாடமாகில்‌, அற்புதமானதமிழ்‌ என்று 
பொருளாம்‌. ர்‌ த ப்‌ க சி (௪௦) 


௮டி :--வாச்கு சழக்கு ஈன்மை நெடுமை தோட்டம்‌ கண்ணா வெள்ளை வண்ண. 
ஈமபன சாமர்‌ கெய்‌, 


முதல்‌திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


இரண்டாந்திருமோழி, 
செய்க்குடத்தை, 
கெதி 


அவதாரிகை:-- எம்பெருமான்‌, ஆழ்வார்க்குத்‌ தன்‌ பக்கலில்‌ அமைக்க அலாவின்‌ 
மிகுதியைப்‌ பலவகைகளாலறிக்து, அவருடைய திருவுளளத்தைத்‌ தனக்கு இருப்பிட 
மாகக்‌ கொண்டருளின படியையும்‌, அதனால்‌ ஆழ்வார்‌, இனி ரோய்கள்‌ முதலியவை 
தம்மை அணுகவொண்ணாதபடி, அவற்றை ஒறுத்தருளுகெபடியையுல்‌ கூறுவ இ, 
இத்திருமொழி, 


“ஒங்கரரவட்டத்து மாசுணப்பாயி ௮லோகமுண்ட 

பூங்கார்விழிக்குப்‌ புலப்பட்டதாலெப்‌ பொழு தமென்னை 

நீக்காதிடர்செய்யுக்‌ தீவினை காளினி நின்‌ றுநின்று ஸத்‌ 

தேங்கா து நீருமக்‌ கானிடத்தேசென்று சேர்மின்களே, ” 
[திருவரக்கத்துமாலை - ௧௦௨] என்ற ஐயங்கார்‌ பாசுரத்தை இத்திரு 
மொழியோடு ஒருபுடை ஒப்பிடலாகும்‌. 


நேய்க்குடத்‌ தைப்பற்றி யேறு மேறும்புகள்‌ போல்நிரந்‌ தேங்குங்‌ 
கைக்கொண்ட நிற்கின்ற நோய்காள்‌ காலம்‌ பேறவுய்யப்‌ போமின்‌ 
மேய்க்கோண்ட வந்து புகுந்து வேதப்‌ பிரானார்‌ கிடந்தார்‌ 

பைக்கோண்ட பாம்பணை யோடூம்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே. (த) 


கெய்‌ குடத்தை - செய்வைத்‌ திருக்கும்‌ கு நிற்னெற - (என்னையே இருப்பிடமாகக்‌ 
[டத்தை [கொண்டு) நிலைத்து நிற்க 

பற்றி- பற்றிக்கொண்டு சோய்காள்‌ - வியாதிகளே! 

ஏறும்‌ - (அச்குடத்தின்மேல்‌) ஏறுசன்ற சாலம்‌ பெற... விரைவாக 

எறும்புகள்‌ போல்‌ - எ.றும்புகளப்‌ போல்‌ உய்ய - (நீல்கள்‌) பிழைக்க வேண்டி 

எங்கும்‌ நிரச்து . என்னுடைய உடம்பு போமின்‌ - (எனனை விட்டு வேறிடத்தைச்‌ 
[முழுக இம்‌ பரவி ப்ட்‌ [சேடிச்‌) செல்தூல்கள்‌; 

சைக்கொண்டு - (என்னை). அசப்ப்்நி 


பெரியாழ்வார்திருமோதி - ௫ - பத்து, ௨ - திரு - நேய்க்‌ குடத்தை. ௬௮௪ 


வேதம்‌ பிரானார்‌ - (பிரமனுக்கு) வேதத்‌ 
தை உபசரித்தருளின எம்பெரு 
[மான்‌ 

பைச்‌ சொண்ட - பரம்பின படங்களையு 


[டைய 


கொண்டு - (தனக்கு இனிதாகத) இர௫வுள 
[எம்பத்தி 

இடக்தார்‌ - (என்‌ சரீரத்தினுள்ளே) பள்‌ 
[ ளிகொண்டிராநினறார்‌, (ஆதலா 

[ல்‌,) 


பட்டினம்‌ - (௮வவெம்பெருமானுடைய) 
[பட்டணமாயெ இவ்வாத திமா 


பாம்பு அணையோடும்‌ - திருவனந்தாழ்வா 
[னற படுக்கையோடுல் கூட 

வர்து புகுந்து - எழுந்தருளி 

மெய்‌ - (எனது) சரீரத்தை 


பண்டு அன்று - பழைய நிலைமையை ௨ 
டையதன்று; 
காப்பு - (அவனால்‌) காச்சப்‌ பெற்றது. 
குறிப்பு:-- அக்நிஹே! த்ரஸமார £தகா திகளுக்கு உத௨ம்படி சேமித்து 
வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ நெய்க்குடத்தை எறும்புகள்‌ ஏறி ஆ இெமிப்பது 
போல, எம்‌ ருமானுக்குப்‌ பல்லாண்டு பாடுகைக்கெ ணு சேமிச்சப்பட்‌ 
டிருக்கின்ற எனது உடலை அக்கிரமிததுக்கொண்டு, நான்‌ உங்களுக்கு வசப்‌ 
பட்டு ஒழுகும்படி என்னைக்‌ சையாளாக்கிக்கொண்டு சாச்வதப்ரதிஷ்டை 
யாக கிற்கன்ற கோய்களே! இனி இவ்வாத்துமா உங்களுடைய ராஜ்யம்‌ ற; 
இத்தனை நாளும்போலல்ல இர்கரள்‌; எம்பெருமான்‌ தனது படுக்கையோடுக்‌ 
கூடவிரும்பிப்‌ பள்ளிகொண்டிருக்குமிடமரயிற்று இன்று இவவாத்திமா; 
ஆனபின்பு, அவன அ காவலில்‌ அகப்பட்ட இவ்வுடலிடத்து இனி உங்களுக 
குப்‌ பிழைத்திருக்க வழியில்லை; இன்னுஞ்‌ சில நாளளவும பிழைத்திருக்க 
வேணுமென்றவிருப்ப முங்களுக்கு உளதா௫ல்‌, இவ்ளிடததைவிட்டுச்‌ சடக்‌ 
கென ஐடிப்போங்கள்‌ என்கிறார்‌, க 
எறும்புகள்போல்‌ நிறைந்து'' எனபது பாடபன்று, நிரந்து - பரவி 
“மெய்கொண்டு'? “பைகொண்ட'! என இயல்வாக நிற்கவேண்டியிருக்க, அங்‌ 
கனம்‌ நில்லாது, “'மெய்க்கொண்டு?' பைக்கொண்ட'? எனக்‌ ககர ஒற்றுமிக்‌ 
என்றெடுத்த எதுகை ஈயத்தின்பொருட்டா 
மென்க. (அன்றி, வேறுவகையுமுண்டென்பர்‌,) “பாம்பணேயோடும வந்து 
புகுக்துடெரந்தார்‌'? என்றதனால்‌, நித்யவாஸத்துக்காக எழுந்தருளினமை 
போதரும்‌, பட்டினம்‌ - வ.த.ந மென்ற வடசொல்விகாரம்‌; ராஜ.தாடி என்‌ 
பது பொருள்‌: ஆக்‌ அமா எம்பெருமானுடைய ராகதானியாதலறிஃ, (௧) 


குது - *நெய்க்குடதீதை”? 


சித்திர குத்த னேழுத்தால்‌ தேன்புலக்‌ கோன்போறி யோற்றி 
வைத்த விலச்சினை மாற்றித்‌ தூதுவ ரோடி யோளித்தார்‌ 
முத்துத்‌ திரைக்கடற்‌ சேர்ப்பன்‌ மூதறி வாளர்‌ முதல்வன்‌ 
பத்தர்க்‌ கமுத னடியேன்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே. (௨) 
பொறி. ஓதி. மேலெழுத்தை இூவித்‌.து 
எழுத்தால்‌ வைத்த - (சான்‌) எனுதிலை 
[ச்ச 


எத்‌ இரகுத்தன்‌ - சித்ரகுப்தனென்றெ 
(யமலோகத்துக) கணக்குப்பிள்ளை 

[ யானவன்‌ 

தென்‌ னு கோன்‌ - தெற்குத்‌ இசைக்கும்‌ 
£ [தலை வஞன யமனுடைய 


இலசு னை . குறிப்புசசட்டை 
தவர்‌ -யமூக்கரர்கள்‌ 


கூறு - 'இவ்யப்ர்பந்த. திவ்யார்த்த தீபிகை, 
மாத்றி - சழித்திப்‌ போகட்டுவிட்டு | மூது அறிவு ஆனர்‌ - முதிர்ந்த அறிலையு 
ஓடி ஒளித்தார்‌ - (கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத, [டைய நித்யஸலரிகளுக்கு 
இடக்தேடி) ஐடி. ஒளித்துக்கோ முதல்வன்‌ - தலைவனும்‌, 
[ண்டார்கள்‌; பத்தர்க்கு . அடியார்களுக்கு 

மூத்து - முத்துக்களை (க்கொண்டு வீசுகிற) அமுதன்‌ - அம்ருதம்போல்‌ இனியனுமா 
திரை - அலைகளையுடைய [ன எம்பெருமானுக்கு 
கடல - கடலில | அடியேன்‌ - (யான்‌) தாஸனாயினேன்‌; 
சேர்ப்பன்‌ - கண்வளர்ர்தருளுமவலும்‌ , | பண்டு அன்ற பட்டினம்‌ காப்பு 

குறிப்பு: சீழ்‌ “.துப்புடையாரை” என்ற திருமொழியில்‌, “எல்லையில்‌ 
வாசல்குறுஃச்‌ சென்றாலெற்றி ஈமன்றமர்பற்றும்போ ௮, கில்லுமினென்னு 
முபாயமில்லை'' என்ற குறைதீர இன்று அச்சன்‌ கெட்டபடியை அருளிச்‌ 
செய்கிருர்‌, இப்பாட்டில்‌. யமலோகத்தில்‌, இகரிலவுலகத்தின்‌கணுள்ள 
ஸர்வாத்மாக்களினுடையவும்‌ பா பங்களைக்‌ கணக்கிட்டு எழுதுவதற்காக நிய 
மிக்கப்பட்டுள்ள சித்ரகுப்ததென்னும்‌ கணக்குப்பிள்ளை ஒரு சுவடியில்‌ என்‌ 
திவினைகளையெல்லா மெழுதி, அதன்மேல்‌ யமனுடைய மேலெழுத்தையு 
மிடுவித்து அதனைப்‌ பாதுகாவலாய்‌ வைத்திருக்க, அதனை யமதூதர்கள்‌ 
எடுத்‌அச்‌ சுட்டுப்‌ போகட்டு தடி ஒளிக்து கொண்டனர்‌; இதற்கு அடி என 
னெனில்‌; அயர்வறமமரர்களதிபதிக்கு கான்‌ அடிமைப்பட்டதேயாகும்‌, 
அது காரணமாக எனது ஆத்துமா ௮வ்வெம்பெருமானுடைய பாதுகாப்‌ 
பைப்‌ பெத்திருக்கன்றமையால்‌ ௮வ்யமனசா தர்கட்கு என்னை அணுகும்வழி 


ப) uu ௩ 
எங்கனேயா மென்ற வாறு, 
{ 


““தரணியீன்‌ மன்னியயனாூர்‌ தனித்தவங்‌ காத்தபிரான 
கருணையெனுங்‌ கடலாடித்‌ தருவணை கண்ட தற்பின்‌ 
திரணரகெண்ணிய சத்திரகுத்தன்‌ தெரித்துவைத்த 
சுருணேயிலேறிய சூழ்வினைமுற்றுக்‌ துறந்தனமே, '' 


(தேசிகப்ரபர்தம்‌.). என்ற பாசுரமிக்கு நினைக்கத்தக்கது, சித்திரகுத்‌ 
தன்‌ - ஜி.த;.மவஃ. புலம்‌ என்று திசைக்கும்‌ பெயர்‌, இலச்சினை. லக்ஷ்ண௦ 
என்ற வடசொல்விகாரம்‌, ( தூதுவரோடியொளித்தார்‌.] வள்ளலே! உன்ற 
மர்க்கென்‌ றும்‌ நமன்றமாகள்ளர்போல்‌”' “(ஈமனறமராலாராயப்‌ பட்டறியார்‌ 
கண்டீர்‌ ௮ரவணை2மற்‌ பேசாயற்காட்பட்டார்‌ போ'' என்ற அருளிச்‌ செயல்‌ 


களுமறிக, ன ச க க sis (௨) 


வயிற்றில்‌ தோழுவைப்‌ பிரித்து வன்புலச்‌ சேவை யதக்கிக்‌ 

கயிற்றுமக்‌ காணி கழித்துக்‌ காலிடைப்‌ பாசங்‌ கழற்றி 

எயிற்றிடை மண்கோண்ட வேந்தை யீராப்பக லோதவித்‌ தேன்னைப்‌ 
பயிற்றிப்‌ பணிசெய்யக்‌ கொண்டான்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே. (௩) 


பேரியாழ்வார்திருமொழி --௫ - பத்து, ௨ - திரு-. நேய்க்‌ குடத்தை, ௩.௮௯ 


(வராஹரூபியாய்‌ச்‌திருவவதரித்தபோது,) 
எயிற்திடை - (தீன ௮) கோரப்பல்மேல்‌ 
மண்‌ - பூமியை 

கொண்ட - சால்யெ.ருளின 

எர்ை - எம்பெருமான்‌; 


ஆணி - சரீரத்தில்‌ (ஆசையை) 
கழித்து - ஒழித்தருளியும்‌ . 
பாசம்‌ : (யமதூதர்களுடைய) பாச்‌ 


காலிடை கழற்றி... காலிலே கட்டி இழு 


(அடியேனுக்கு) [ சகவொண்ணாதபடி கவ்வ 

௮யிற்றில்‌ தொழுவை - வயிற்றினுள்‌ வில இரா பகல்‌ . இரவும்‌ பகலும்‌ . 
க்ட்கெ்கொண்டிருக்கையாதிற ஓதுவித்து - (எனக்கு) வ என்ரால்‌ 
[கர்ப்பவாஸத்தை [ணி 
பிரித்த - கழித்தருளியும்‌, பயிற்றி - (கற்பித்தவற்றை) ௮துஷ்டாக 
புலம்‌ ௯ இச்திரியல்களாகிற [பர்யக்தமாககி, 
வல்‌ சேவை . கடுமையான ரிஷபக்களை பணி செய்ய - சித்‌. தியகைல்கரியம்‌ பண்‌ 
அதீகீகி - (பட்டி மேய்ம்து இரியவொட்‌ [ ம்படி 
[ டாமல்‌) நெருக்கியும்‌ என்னை கொண்டான்‌ - அடியேனைக்‌ கைக்‌ 
கயிலும்‌ - ஈரம்புகளும்‌ [ கொண்டருளினான்‌; 


அக்கு - எலும்புகளுமே யாயிராரீன்ற | பண்டு அன்று பட்டினம்‌ காப்பு, 


குறிப்பு:--€ழ்ப்பாட்டில்‌ *“பத்தர்க்கமுதனடியேன்‌”' என்று எம்பெரு 
மானுக்குத்‌ தம்மை அடிமைப்பட்டவராக அருளிச்செய து, இப்பாட்டில்‌ 
அவவெம்பெருமான்‌ தம்மை அடிமைகொண்ட ப்ரகாரங்களை அருளிச்செய்‌ 
றார்‌, அவன்‌ செய்தருளின உபகாரபரம்பரைகளைக்‌ கூறுகின்‌ றவா.று. [வயிற்‌ 
நில்‌ இத்யாதி,] இனி யான்‌ கருயிருத்தக்குழியில்‌ விழாதபடி செய்தருளி 
னான்‌; அப்படி கர்ப்பவாசம்‌ கேராமைக்குடலாக, இக்திரியங்களாகிற காளை 
களைப்‌ பட்டிமேய்ந்துதிரிய வொட்டாமல்‌ பாதுகாத்தருளினான்‌;_£2ண்டா 
வழும்புஞ்‌ செக்ீருஞ்சீயு ஈரம்புஞ்‌ செறிதசையும்‌ வேண்டாசாற்றமிகு முட்‌ 
லில்‌ விருப்பமொழியும்படி செய்தருளினான்‌; இப்படியெல்லாம்‌ அருள்‌ செய்‌ 
கையினால்‌, யமபடர்‌ கையும்பாசமுமாய்‌ வந்து புகுக்து பாசங்களைக்‌ காலிலே 
துவக்கி மகங்கேழ்படத்தள்ளி இழுத்து நலிகையாகிற பர லோகஹிம்ஸை 
களுக்கும்‌ ஆளாகா தபடி அருளின வாரறாயிற்று; இவ்வகை அருள்களைச்‌ செய்த 
படி. எக்கனே யென்னில்‌? இரவும்‌ பகலும்‌ ஓய்வின்றி என்‌ கெஞ்சித்குடி 
கொண்டிருந்து ஸ்வரூபஞானத்தைப்பிறப்பித்து, அதன்‌ பிறகு ௮ நிந்தபடி. 
யே அனுட்டிக்கும்படியாகவுங்‌ கற்பித்து, ௮ஈவரதம்‌ அடியேன்‌ தனது இரு 
வடிகளின சம்‌ அடிமைகளையே செய்‌ த உய்யும்படி செய்தருளினனாதலால்‌ 
இவ்வுகை நன்மைகள்‌ எனக்கு வாய்த்தன என்பதாக விரிந்த கருத்த றிக, 


குற்றஞ்‌ செய்தவர்களைத்‌ தொழுமரத்தில்‌ அடைப்பதும்‌ விலங்கடுகையே 
யாதலாலும்‌,வயிற்றிற்கடப்பதுவிலங்கிடுவதைப்போல்வதனாலும்‌ மல-வாஸ 
த்தை ““வயிற்தில்‌ தொழு” என்றனரென்க, 
கோக்க *கயிற்றும்‌'' என வலித்துக்கிடக்கிற தென்க, கயிறு - நரம்பு; அக்கு. 
எலும்பு. ஆணி - சரீரத்துக்கும்‌ பெயர்‌. ஆணி கழித்தல்‌ - சரிரத்தில்‌ 
ஈசையை ஒழித்தல்‌, “காலிடைப்‌ பாசங்கழற்றி? என்பதற்கு ஈரன்குவகை 
யாகப்‌ (பொருள்‌ கூறுவர்‌; அவற்றுள்‌ ஒன்று பதவுரையிற்‌ கூறப்பட்டது, 
இனி, இரண்டாவது .பொருள்‌:--கால்‌ என்று காற்றாய்‌, அதனால்‌ பிராண 


இரண்டாமடியில்‌ எதுகைஈயம்‌ 


௩௯0 திவலயிரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

வாயுவைச்‌ சொன்னபகியாப்‌, பாசம்‌ என்று ஆத்திமாவைக்‌ கட்டிக்கொண் 
டிருக்கிற ஸ-டுஷ்மசரீரத்தைச்‌ சொல்லுகற்தாய்‌, பஞ்சவருத்திப்‌ ஈணனாலே 
ப்ரேரிதமான ஸ-6.ஷ.மசரீர த்தில்‌ கசைய.றுத்தபடி சொல்லுகிற ௪; எனவே, 
€ழ்‌ *கயிற்‌ றுமக்காணி கழித்து" என்றது -ஸ்தூலசரிர த்தில்‌ ஈசையறுத்தபடி. 
யைச்‌ சொல்லியவாரும்‌. “ஹஹ ௫இக்ஷ£-௫௨௭௦ விஷு” என்ற 
ஸக்தி இங்கு நீனைக்கத்தக்கது, இனி மூன்றாவது பொருள்‌:--காம்கட்‌ 
டான புத்ரதாரக்ருஹ தரா இகளிலுள்ள பற்றைபபோக்னெபடி சொல்லு 
கிறது, இணி, சான்காவது பொருள்‌: ஹறிணீவ௩ா காட ரண உ௱ 
ணா சொஹி_கஜ.ம௯ூ)' என்றபடி - உலகமுமுவதையும்‌ மயக்கக்கூடியதும்‌ 
இரண்டு காலினிடையிலுள்ளதுமான ஹேயஸ்தாரஈத்தின்‌ விருப்பத்தை 
ஒழித்தபடி சொல்லுறெதும்‌; உலகத்தை மோஹத்தினாற்‌ கட்டுண்டது 
போலச்‌ செய்கின்ற அதனைப்‌ பாச மென்றல்‌ பொருக்தத தட்டில்லையே. () 


மங்கிய வல்வினை நோய்கா ளுமக்குமோர்‌ வல்வினை கண்டீர்‌ 
இங்குப்‌ புகேன்மின்‌ புகேன்மி னேளிதன்று கண்டீர்‌ புகேன்மின்‌ 
.சிங்கப்‌ பிரானவ னேம்மான்‌ சேருந்‌ திருக்கோயில்‌ கண்டீர்‌ 
பங்கப்‌ படாதுய்யப்‌ போமின்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே. 


(௪) 


புகேல்‌ மீன்‌ - (ஆதலால்‌ இணி இக்கு) வர 
[ வேண்டா ; 
(எனது ஆத்திமா,) 


மக்கிய - (உருத்தெரியாதபடி) மழுக்கிக்‌ 
[9டக்தெ 
வல்‌ வினை - வலிய பாவல்களின்‌ மூல 


ந்‌ (மாச வளச்ச்த 
சோய்கசன்‌ ஃ வியா திகளே! 
உமக்கும்‌ - உங்களுக்குல்‌ உட 
ஓர்‌ வல்‌ வினை - ஒரு கடினமான தீமை 
[ (கேர்குதபடியை ) 
கண்டீர்‌ - (இன்று), பாருவகள ; 


சில்சப்‌ பிரான்‌ - ஈரஸிம்ஹாவதாரமெடுத்‌ 
[ இ உபசரித்தருளினவலுய்‌ 

எம்மான்‌ அவன . எமக்குத்தலைவலுமான 
[ எ ம்பெிகுமான்‌ 

சேரும்‌ - எழுக்தருளியிருப்பதற்‌ கடமான 
திரு கோயில்‌ கண்டீர்‌ - திருக்கோயிலாக 


[ ௮மைக்தபடியைப்‌ பாருக்கள்‌ 
பல்கப்‌ படாத ஃ பரிபவப்படாமல்‌ 
உய்ய போமின்‌ - பிழைத்துப்‌ போல்கள்‌, 
பண்டு பூன்௮ பட்டினம்‌ காப்‌ ப, 


இக்கு - இவ்விடத்தில்‌ 

புசேல்மின்‌) (இணி) வரவேண்டா, அர 

a [லேண்டா; 
(இணிசீல்கள்‌ என்னைக்லிட்டுகை, | 

எளிது அன்று . சலபமான சரரியமன் ம; 


குறிப்பு:_—(ஜதாஹா ௯7-௧௦ வா௨௦ வாயி இவெண வாயு 7 
என்றபடி கியாஇகளின்‌ அநுபவத்திற்கு ஊழ்வினைகள்‌ தேமதுவாதலால்‌, அவ்‌ 
ஆழ்வினைகளை விளித்து, 'மிருத்புவுக்கும்‌ மிருத்யுவர்தான்‌' என்பது போல, 
உங்களுக்‌ கும்‌ ஒரு வினைலக்தது, இனி கீக்கள்‌ உறைப்பான காவல்பெற்ற 
என்னிடம்‌ தளன்கமுடியா தா; தங்கினால்‌ பரியவமேபலிக்கும்‌; வேறிடச்தேடி 
ஓடினால்‌ பிழைக்கலாம்‌ என்கிறார்‌, மங்கிய வல்வினை - லேதுபடுத்தவொண 
ணாதபஉ உருத்தெரியாமல்‌ ஆத்துமாவோடு ஒட்டிக்‌ கொண்டிருக்க விளை 
கான! என்றபடி, “சார்ந்த கிருவல்வினைகள்‌” என்றது காண்க, பங்கம்‌ - மட 


மென்ற வைசொற்திரிபு, 'புகேல்மின்‌ புசேல்லின்‌ புகேல்மின்‌' என்ற .அடுக்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - டூ . பத்து, ௨- திகு - நெய்க்‌ குடத்தை, ௩௯௧ 


குத்தொடர்‌,. விரைவுபத்தியது; (அசை நிலை போகுள்‌ நிலை இசைகிறைச்‌ 
கொருசொல்‌, இரண்டு மூன்று நான்‌ கெல்லைமுறை அடுக்கும்‌” என்பது 


ஈன்னால்‌.. உட்‌ $$ட 


(௪) 


மாணிக்‌ குறளுரு வாய மாயனை யேன்மனத்‌ துள்ளே 
பேணிக்‌ கொணர்ந்து புகுத வைத்துக்கோண்‌ டேன்பிறி தின்றி 
மாணிக்கப்‌ பண்டாரங்‌ கண்டீர்‌ வலிவன்‌ குறும்பர்க ளுள்வீர்‌ 


பாணிக்க வேண்டா நடமின்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே, . 


மாணி - அழகுபொரும்‌ திய 
குறள்‌ ௨ரு ஆய - வாமகனாய்‌ அவதரித்த 
| வனும்‌ 
மாணிக்கப்‌ பண்டரரம்‌ - மாணிக்கநிதி 
[போல்‌ இனியனும்‌ 
மாயனை - ஆச்சரிய பூசனுமான எம்பெரு 
[ மானை 
பேணி - ஆசைப்பட்டு 
கொணர்ச்து - எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொ 


(௫) 


புகுத - புகும்‌ திறாக்கும்படி 
பிறிது இன்றி - வேற்துமையில்லா மல்‌ 
வைத்துச்‌ கொண்டேன்‌ - அமைத்துக்கொ 


[ ண்டேன்‌; 
வலி வல்‌ குறும்பர்கள்‌ மிசவுங்கொடிய 
உள்ளீர்‌ குறும்புகளைச்‌ 


[செய்கிற இர்திரியங்களே! 
ஈடமின்‌ - (வேறிடர்தேடி,) ஓடுங்கள்‌ ; 
பாணிக்க வேண்டா - தாமசிக்கவேண்டி௰ 


[ண்வெர்தி [ தில்லை, 
என்‌ மனத்துள்ளே - என்‌ கெஞ்னுள்‌ பண்டு அன்‌ அ பட்டினம்‌ காப்பு--, 
[ளே 


குறிப்பு: தேவேந்திரனுடைய வேண்டுகோளை நிறைவேற்றுதற்‌ பொரு 
ட்டுக்குறட்‌ பிரமசாரியாய்‌ மாவலியைக்கு றும்பதக்கி அரசுவாங்கிஓங்கியுல 
களக்கும்போது, அகபேச்ஷிகள்‌ கலையிலும்‌ திருவடியை வைத்‌ தருளின பரடி 
காருணிகஸ்வபாவனும்‌, தனது நிர்ஹேதுககருபையினாலன்றிப்‌ பெறு தற்குரி 
யனும்‌, மாயச்செயல்களில்‌ வல்லவனுமான எம்பெருமானை சான்‌ இன்று 
எனது ஹ்ருதயத்தில்‌ கிலைகிறுத்தினேனாதலால்‌, பொல்லாத இக்திரியங்களே! 
இனி மீசன்‌ இங்கு ஈசைவைத்திட வேண்‌ டியதில்லை என்குமுர்‌, இந்திரியன்‌ 
கள்‌ அசே.தாங்களாயிலும்‌ கொடுமைபுரிவதிற்‌ சேதகரில்‌ விஞ்சியிருத் தலால்‌ 
“குறும்பர்களுள்ளீர்‌?' என உயர்திணையாகக்‌ கூறினரென்க, ““உண்ணிலா 
விய ஜவரால்‌'' ““கோரவாய்‌ ஐவர்‌ என்‌ மெய்குடியேநி” என்பனகாண்க. இர்‌ 
இரியங்களை வேறிடர்தேடி ஒடச்சொன்னது - கூறைசேரதிவைதாவென்று 
குமைக்கையாகிற உங்கள்‌ தொழில்களைச்‌ செய்யா தொழியுங்கள்‌ என்றவாறு, 
வலிவல்‌ - மீமிசைச்சொல்‌, [ உள்ளீர்‌. எம்பெருமான்‌ எனது பெஞ்சில்‌ 
வந்‌ குடி கொண்டவுடனே நீங்கள்‌ ஓடிப்போ கவேண்டிய து ப்ராப்தம்‌; அப்‌ 
படியன்தி இன்னும்‌ ஓடாதிருந்தீர்களாகல்‌ என்பது சமத்காரப்‌ பொருள்‌. 


'மாணி - அழகுக்கும்பெயா, (பிரமசாரி: என்றபடியுமாம்‌, உ௫ - வடிவு, 
பிறிது இன்றி - இரண்டு பொருளாகத்தோ ற்றாமல்‌, ஏகவஸ்‌ இ என்ன லாம்படி 
பொருந்தச்‌ செய்து என்றபடி, எம்பெருமானை மாணிக்கப்பண்டார மென்‌ 
தத - அசபோல்‌ பெறுதற்கரியவன்‌ என்றவாறு, ஹூரா ஹிடெகஹாய- 


ல்‌ திவ்யப்ர்ப்த.நில்யார்ந்த தீபிகை. 


ஹ.நஉ நாழிலி' ஹ-உ-௩இ-4௨௦ லகு என்ற ஆழ்வான்‌ 
அருளிச்செயல்‌ "இக்கு சொச்சத்தக்க. 8ாணிக) ௨ணா£ மென்ற. வட 
சொல்‌ திரிபு. : ம்‌. 4 சி ரு உ. (௫) 


உற்ற வுறுபிணி நோய்கா பங்குல்‌ சொல்லுகேன்‌ கேண்மின்‌ 
பேற்றங்கள்‌ மேய்க்கும்‌ பிரானார்‌ பேணுக்‌ திருக்கோயில்‌ கண்டீர்‌ 
அற்ற முரைக்கின்றே னின்ன மாழ்வினை காளுமக்‌ கிங்கோர்‌ 


பற்றில்லை கண்டீர்‌ நடமின்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே, ' (௬) 
உற்ற - (என்னை கலியவேணுமென்ற சொ கண்டீர்‌ - (முன்புள்ள நிலையையிற்சாட்‌ 
[ மையினால்‌) கட்டியிருக்க . டில்‌ இன்றுள்ள நிலைமையின்‌ வா 
கோய்காள்‌ . கோய் களே] [ யைப்‌) பாருங்கள்‌, 
உறு பிணிசாள்‌ - பொராச்தியிரா நின்ற | | ஆழ்‌ - (ஸம்ஸாரஸமுதீர த்தில்‌ என: 
[சோய்களே! | [ ஆழக்கா ற்படத்‌ இன 
உமக்கு - உங்களுக்கு | வினை காள்‌ - ஓ கொடுமைகளே! 
ஒன்று - ஒருவார்த்தை ' இன்னம்‌ - மறுபடியும்‌ 
சொல்லுகேன்‌ . சொல்லுறேன்‌: அற்றம்‌ உரைக்‌) அறுதியாசகச்‌ சொல்லு 
கேண்மின்‌ . கேளுங்கள்‌ ; ன்றேன்‌ [றேன்‌ ; 


| உமக்கு - - உங்களக்கு 


ம்‌ ' இங்கு - இவ்விடத்தில்‌ 
இவவுடலான து,) | க ல 
ன்ற தல்‌ தத்‌ 53 ல த்து ஒருவகை அவலப்ப 
பெற்றக்கள மேய்க்கும்‌] பசுக்களை மேய்த்‌ | [ல்‌ வாத: 

பிரானார்‌ பேணும்‌ தருளிய கண்ண ்‌ 


(கீல்கள்‌ இப்போது குடியிருக்சதெ எனத 


ee (ஆதலால்‌;) 
பிடான்‌ விரும்பி எழுச்தருளியிருச்‌ | ரன்‌ - (இணி இவ்விடத்தை விட்டு; 
்‌ (கைச்கு இடமான | [சடவும்கள்‌, 
இருக்சோயில்‌ - தருக்சோயிலாயிற்று ; | பண்டு அன்‌ று பட்டினம்‌ காப்பு, 


குறிப்பு:--கோய்‌ என்றாலும்‌, பிணி என்றாலும்‌ வியாதிக்கே பெயரர 
யிருக்க, “உற்ற நோய்காள்‌! உறு பிணிகாள்‌!' என இங்கு வெவ்வேறாக 
விளித்தது - அவற்றின்‌ கொடுமைத்திறத்தின்‌ மிகுநியைப்பற்ற; கள்ளப்‌ 
பயலே | இருட்டுப்பயலே!' என்பதுபோல. மூன்றாமடியில்‌ இக்சோய்க்கு 
அடியான பாபங்களை விளிக்கன்றார்‌, ஆழ்வினைகாள்‌ ! ! என்று, “வாவ௦ வா 
யிஈ-வெணஸாயட்‌த?? என்றதிறே, ஆழ்வார்‌ இங்ஙனே கோய்களையும்‌ 
வினைகளையும்‌ விளித்து, (எனது ஆத்துமா இத்தனை சாளும்போலல்லாமல்‌, 
இன்ற எம்பெருமா னுடைய விருப்பத்திற்கு உறுப்பான கோயிலாக அமைச்‌ 
ததனால்‌, இனி இங்கு உங்கட்குத்தங்க இடமில்லை ; வேதிடம்‌ சோக்‌ ஈடவுல்‌ 
கள்‌, இதில்‌ ஐயமில்லை! என ஒறுத்து அருளிச்‌ செய்னெறனரென்க. முத 
லடியில்‌, (“உறுபிணி” என்றவிடத்‌.த, உறு என்றெ வித்தை வினை ப்பகுதியா 
கக்‌ கொண்டால்‌ (உறுப்பிணி'” என வலிகதலன்றி, '£உறுபிணி? என இயல்‌ 
வேயாம்‌ ; அங்கனன்‌ றி, மிகுதிக்கு வாசகமான ' உரிச்சொல்லாகக்‌ .கெரண்‌ 
டால்‌, வலித்கதும்‌ ஓக்கும்‌, இயல்வாதலும்‌ ஒக்கும்‌. அற்றம்‌ அத.தியிடுதல்‌; 
சிச்சயும்‌, கண்டீர்‌ முன்னிலைப்‌ பன்மையசை,, . . (௬, 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ட - பத்து, ௨ - திகு. நேய்க்‌ குடத்தை. ௩௬௩ 


கோங்கைச்‌ சிறுவரை யென்னும்‌ போதும்பினில்‌ வீழ்ந்து வழுக்கி 
அங்கோர்‌ முழையினிற்‌ புக்கிட்‌ டழுந்திக்‌ கிடநக்துழல்‌ வேனை 

வங்கக்‌ கடல்வண்ண ஸனம்மான்‌ வல்வினை யாயின மாற்றிப்‌ 

பங்கப்‌ படாவண்ணஷஞ்‌ சேய்தான்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே, (௭) 


சிறு வரை - சிறிய மலைபோன்ற வல்‌ விளை ஆயின - இவினைகளா யிருப்ப 
கொங்கை என்னும்‌ - முலைகளா [வைகளை, 
பொ அம்பினில்‌ - பொச்தில்‌ வங்கம்‌ கடல்‌ கப்பல்களையுடைய 


வமுச் வீழ்ச்து - வமுக9 விழுக்‌, வண்ணன்‌ அம்மான்‌ | கடல்போன்‌ 2 திரு 
அங்கு ஒர்‌ முழை (ஈரகமென்று பர த [சிஐத்தனான எம்பெருமான்‌ 
யிணில்‌ ட லோகமாகய ஒரு கு மாற்றி. போச்கியருளி 
[ஹையிலுள்‌ புகுக்‌ து 
அழுந்தி டச்அ. (அங்கு கின்றும்‌ கால்‌ | டத 
பேர்ச்கவொட்டாமல்‌ அக்கேமே) செய்தான்‌ . செய்தருளினான்‌ ; 
பண்டு அனறு பட்டினம சாப்பு. 


| பங்கப்படா வண்ணம்‌ - பரிபவப்படாத 
| 


[படி 


[ அழும்‌ தியிருர்‌ து 
உழல்வேனை - திரியப்போகிற என்னா 
(டைய 


நிப்பு:--*₹வ ரணிலாமுறுவல்‌ சிறுநுதல்‌ பெருந்தோள்‌ மாதரார்வன 
மூலைப்பயனே பேணினேன்‌? என்றபடி விஷயாந்தரங்களில்‌ அழங்காற்‌ 
படுத்திப்‌ பின்பு அதற்குப்பலமாக ஈாகங்களிலுங்‌ கொடுபோய்‌ அழுத்தக்‌ 
கடவனவான எனது கருமங்களையெல்லாம்‌ எம்பெருமான்‌ ஒழித்தருளி, பரி 
பவவ்களுக்கு ஆளாகாதபடி செய்‌ தருளிப்‌ பாதுகாத்தருளினனென்‌ கறார்‌. 


[**கொங்கைச்சிறுவரை யென்னும்‌ பொதும்பு, |] முலைக்கூ மலை 
ச_வமைகூறுதல்‌, கவிமரபு; முலைமலைமேல்‌ நின்று மாறுகளாய்‌”' எனற திரு 
விருத்தங்காண்க, மலைபேரற்‌ கிளர்ந்துள்ள கொம்மைமுலையைப்‌ (பொது 
ம்ப [பொர்து] என்னலாமோ? எனின்‌; தன்னிடத்து ஆழங்கரற்படுத்திக்‌ 
கொள்ளுந்தன்மையின்‌ ஒற்றுமைபற்றி ௮ங்கனங்‌ கூறினரென்க, இனி, 
கொங்கைச்‌சிறுவரை யேன்றும்‌” என்று பாடமாகில்‌, “சிறுவரை? என்‌ 
பதை, சிறு அரை எனப்பிரித்து, “கொங்கை என்றும்‌, சிறு அரை என்றும்‌” 
என இயைத்து, இதொருமுலையிருந்தபடியே! என்றும்‌, இதொரு சற்நிடை 
யிருக்தபடியே! என்றும்‌ (மயங்செ) சொலலிக்கொண்டு (விஷபாந்தரத்‌ இல்‌ 
மூண்டு) ஹேயஸ்தாகமாகிய பொக்தில்‌ வழுக்கி வீழ்ந்து எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாமென்பர்‌. முழை என்று குஜைக்குப்‌ பெயர்‌; ௮.துபோல்‌ பயங்‌ 
கரமான ஈரகத்தைச்‌ சொல்லுறது இங்கு. உழல்வேனை-௪ திர்காலம்‌; நிகழ்‌ 
காலமன்று. இவ்விடத்தில்‌ இப்போது கொங்கைச்‌ சுறுவரை யென்னும்‌. 
பொ தும்பினில்‌ வழுக்கி விழ்றெதற்குப்‌ பலமாக, பின்பு ஈரகத்‌ இற்புகுந்து 
அங்கு உழலப போகிற என்னுடைய என்றவாறு, (“வங்கக்கடல்‌ வண்‌ 
ணன்‌.”] தன்‌ திருமேனியினழகை எனக்குக்‌ காட்டியருளினமா த்திரத்தினால்‌ 
ஊழ்வினைகளெல்லாம்‌ தன்னடையே ஒழிந்தன என்பது உள்ளுறை, பங்கப்‌ 
படாவண்ணம்‌-* தென்னவன தமர்‌ செப்பமிலாதார்‌ சேவதக்குவார்‌ போலப்‌ 
புகுக்து, பின னும்வன்கயிற்றாற்‌ பிணித்தெற்றிப்‌ பின்பு ன்னாகவிமுக்கை முத. 
லிய பரிபவச்‌ செயல்களுக்குப்‌ பாத்திரமாகாதபடி என்கை, (௭ 


90 


்‌ திவ்யப்ரபந்த. திவ்யார்த்த தீபிகை, . . 


ஏதங்க-ளாயின வேல்லா மிறங்க லிடவித்தென்‌ னுள்ளே . 
ப்தக வாடைப்‌ பிரானார்‌ பிரம குருவாகி வந்து ...: . 
போதிற்‌ 'கமலவன்‌ னேஞ்சம்‌ புகுக்துமேன்‌ சேன்னித்‌ திடரில்‌ 


பாத: விலச்சினை வைத்தார்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே. 


பீதக ஆடை திருப்பீதாம்பரத்தையுடை 
பிர்சனாச்‌ { [ யனான எம்பெருமான்‌ 
பிரம குரு ஆூ 9 ப்ரஹ்மோபதேசம்‌ பண்‌ 
வத்து ணச்சடவனான ஆசாரிய 
[ஓய்‌ எழுச்தராளி 

போது இல்‌ - அறிவுக்கு இருப்பிடமான 
[தம்‌ 

வல்‌ - (அச்தர்யாமியையும்‌ அதியவொட்‌ 
டாத) வன்மையையுடையது மா 


[ன 


(௮) 

புகுந்து - பிரவேசித்த , 

என்‌ உள்‌ . எனது (அர்த) ஹ்ருதயத்தில்‌ 

ஏதங்கள்‌ ஆயின | தோஷம்களாக இருப்‌ 
எல்லாம்‌ | பவதிறை யெல்லாம்‌ 

இறங்கலிபவித்‌ இ - நீக்கி 

என - என்னுடைய ., 

சென்னித்‌ இடரில்‌- தலையின்மிது 

பாத இலச்சினை - ஸ்ரீபாத முத்‌ திசையை 

வைத்தார்‌ - ஏறியருளப்‌ பண்ணினான்‌ ; 

பண்டு அன்று பட்டினம்‌ காப்பு, 


செஞ்சம்‌ கமலம்‌ - ஹ்ருதயகமலத்தினுள்‌ 


குறிப்பு:--ஸர்வேச்வரத்வத்திற்கும்‌ : புருஷோத்தமத்வத்திற்கும்‌ இலக்‌ 
சணமாகிய திருப்பீதாம்பரத்தைத்‌ இருவரையில்‌ ௮ணிந்துள்ள ஸர்வேச்‌ 
வரன்‌ ஞாநோபதேசம்‌ பண்ணுகிற ஆசாரியனாக என்‌ நெஞ்சினுள்‌ வந்து 
புகுர்து, தேஹாத்மாபிமாசம்‌, ஸ்வாதந்திரியபுத்தி, ௮ர்யசேஷத்வபுத்தி, 
ஸ்வரக்ஷணபரத்வம்‌, ஸ்வப்ரயேோஜாுபரத்வம்‌ முதலிய மனக்குற்றங்களை 
ஒழிச்‌௪, அவ்வளவிலும்‌ பர்யாப்திபெறாமல்‌; தனது திருவடிகளை இலச்சனை 
படும்படி என்தலைமேல்‌ அமைத்து இவ்வாறு பரமோபகாரம்‌ பண்ணியரு 
'ரினனாதலால்‌, இவ்வாத்தஅமா பண்டுபோலன்தி இப்போது குறைவற்ற 
காப்பை அடைந்திராநின்‌ ஐ தென்கருூர்‌, 


இறங்கலிடூவித்த - (தான்‌ இருந்த இடத்தில்‌ கின்றும்‌) இறங்கச்செய்து 
என்றபடி, பிரமகுரு வ்ரஜ, பிரமம்‌ என்று இங்கு ஞானத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. £'உதாடிகஸ; ஐவிடபெக ராமீயாறவ, றி தா? என்‌ 
ற௫ உணரத்தக்கது, கூன்றாமடியில்‌, போது - வொயஃ3 என்ற வடசொல்‌ 
சிதைவு. புகுந்தும்‌ என்றவிடத்து உம்மை - இசை நிறையென்க, அன்றி; 
கெஞ்சிற்‌ புகுக்த திமன்றிச்‌ சென்னித்‌ திடரில்‌ பாதவிலச்சனையையும்‌ வைத்‌ 
தார்‌ என்றவாறுமாம்‌, திடர்‌-மேடு, இருவடிகள்‌ ஏறவொண்ணாதமேட்டில்‌ 
அத்திருவடிகளை ஏற்றியருளினான்‌ ஏன்ற சமத்காரர்தோற்றச்‌ 09சன்னித்‌ 
திடரில்‌” என்றன ரென்க. [பாதகிலச்சினை வைத்தார்‌,] தோளுக்குத்‌ திரு 
வாழியிலச்னை யிட்டஅபோலத்‌ தலைக்குத்‌ திருவடியிலச்சனை யிட்டனனெ 
னக. இனி, திருவாழியிலச்சனை தலையிலுமுண்டென்சு) “(ஒரு காலிற்சம்‌ 
கொருகாலிற்சக்கரமுள்‌ளடி பொறித்சமைந்த, இருகாலும்‌ கொண்டல்கங்‌ 
கெழுதினாற்போலிலச்சினை பட்டத்து? என்றதும்‌, “வயா கல கய 
A NE அவன்‌ என்றதும்‌ அதியத்‌ 


தக்சது, 06 969 LI) 994 699 ச்‌ (௮) 


பெரியாழ்வார்‌ திகுமோழி - ௫ - பத்து, ௨. - திரு-நேய்க்‌ குடத்தை, ௩௬: 


உறக லறக வறக லோண்சுட்‌ ராழியே சங்கே 
அறவேறி நாந்தக வாளே யழகிய சார்ங்கமே தண்டே 
இறவு படாம லிருந்த வேண்ம ருலோகபா லீர்காள்‌ 


பறவை யரையா வறகல்‌ பள்ளி யறைகுறிக்‌ கொண்மின்‌. 


ஒண்‌ சுடர்‌ . அழயெ தேஜஸ்ஸையு டைய 
ஆழியே - திருவாழி யாழ்வானே ! 

சங்கே . ஸ்ரீபாஞ்சஜச்‌ யாழ்வானே | 
அற-(ஆச்ரிதவிரோதிகளின்‌ உடல்‌) அனு 


[ ம்படி | 


எறி - (எம்பெருமானால்‌) வீசப்படுறெ 
மாச்சச வாளே-ஈந்தகமென்றெ திராக்குற் 
[அடைவாளே ! 

அழயெ - அழகு பொருந்திய 

சரா்ங்கமே - சார்ங்கமென்ற தறுஸ்ஸே ! 
கண்டே - (செளமோதூ என்ற) கதை 
[யே! 
இருச்த - (எம்பெருமானுடைய நியமனத்‌ 
[ இற்கு ஆட்பட்டு) இராநின்ற 


(௯) 
எண்மர்‌ உலோக / அஷ்டதிக்குப்‌ பாலகர்‌ 
பாலீர்சாள்‌ [களே ! 


இறவு படாமல்‌ : தப்பிப்போசாமல்‌ 
உறகல்‌ ௨ a உறங்கா இறாங்கள,, உறங்‌ ' 
உறகல்‌ | காதிருங்கள்‌, உறக்காதி 
[ ரங்கள்‌ ; 
பறவை அரையா - பறவைகளுக்குத்‌ தலை 
[ வனான பெரிய திருவடியே ! 
உறகல்‌-உறங்காதிரு ; 
(நீல்கள்‌ எல்லாரும்‌ விழித்துக்‌ 
சொண்டிருச்த,) 
பள்ளி ௮றை-(எம்பெருமானுக்குத்‌) இரு 
ப்பள்ளி யறையாயெ என்‌ சரீரத்‌ 
ட [சை 
குறிக்‌ சொள்மின்‌-கோச்டக்‌ காத்‌ இடுங்கள்‌. 


குறிப்பு:--இவ்வாழ்வார்‌ மற்றை ஆழ்வார்களைப்‌ போலன்‌ நி, 'எம்பெரு 
மானுக்கு சான்வருகறதோ! ்‌ என்று அஸ்தாநேபயசங்கைபண்ணிப்‌ பல்‌ 
லாண்டு பாடுமவராதலால்‌, இதுவரை தம்மை எம்பெருமானால்‌ தாக்கப்‌ 
பட்டவராக அனஸர்தித்துப்‌ போர்தவிவர்‌, ௮வனுக்குங்‌ காவல்‌ தேடுசறார்‌, 
இப்பாட்டில்‌, எம்பெருமானுடைய திவ்வியாயுதங்களையும்‌, ௮ட்டதக்பால 
கர்களையும்‌, வாஹ்ஈத்தையும்‌ விளித்‌,த, நீங்களெல்லாருமாகச்‌ சேர்த்து உறங்‌ 
காமல்‌ கண்விழித்‌ தக்‌ கொண்டிருர்து எம்பெருமானுடைய படுக்கைப்பற்‌ 
றை நோக்கக்‌ சொண்டிருங்களென்றொர்‌. 


உறகல்‌ - உறங்கவேண்டா.என்ற பொருளையுடைய உறங்கல்‌ என்னும்‌ 
எதிர்மறை யேவலொருமைவினைமு ற்றின்‌ சிதைவு. *உறகல்‌ உறகல்‌ உறகல்‌! 
என்ற அடுக்குத்தொடர்‌, அச்சம்‌ பற்றியது, “இறவுபடசமல்‌ உறகல்‌' என. 
இயையும்‌; அன்றி, இறவுபடரமல்‌ இருர்த' என அடைவே இயைத்அு, 
என்றும்‌ இறவாமல்‌ வாழ்கின்ற என்று பொருள்‌ சொளவாருமுளர்‌, [எண்‌ 
மருலோகபாலீர்காள்‌. | (இந்திரனங்கி 'யமனிருதி வருணன்‌, வந்தவாயு. 
குபோனிசாஈன்‌, என்ன வெண்டிசை யுலோகபாலகர்‌”” என்பது திவாகரம்‌, 


அரவத்‌ தமளியி னோடு மழகிய பாற்கட லோம்‌ 
- அரலிந்தப்‌ பாவையும்‌ தானு மகம்படி வந்து புகுந்து 
பரவைத்‌ திரைபல மோதப்‌ பள்ளிகோள்‌ கின்ற பிரானைப்‌ 


பரவதின்‌ ருன்விட்ட சித்தன்‌ பட்டினங்‌ காவற்‌ பொருட்டே, (௧௦). 


௬௬ 


௮.சவத்து அமளி? நிருவனம்‌ தாழ்வானா 
'யினோடும்‌) தெ படுக்கையோடும்‌ 
அழயெ - அழகு பொருர்‌,திய [கூட, 
பால்‌ கடலோடும்‌- திருப்பாற்‌ கடலோடும்‌ 
அசவிச்தப்பாவையும்‌  செற்தாமரைமலர்‌ 
தானும்‌ மகளாகிய பெரிய 
[பிராட்டியாரும்‌ தானுமாக 
வக்து-எழுக்கருளி 
அகம்‌ படி - (எனது) ஹருதயத்தினாள்‌ 
புகும்து - பிரவேசிக்க, 


-திவ்யப்ரபக்த. திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பாலை (அக்தத்‌) திருப்பாத்சடலி னுடைய 
பல இரை - பல அலைகள்‌ 
மோத - தளும்ப [ருளா கின்ற 
பள்ளி சொள்டன்ற - திருக்கண்‌ வளர்ச்2 
பிரானை - உபகாரகனான எம்பெருமானை 
விட்டு எத்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
பட்டினம்‌ சாவல்‌] ஆத்மரகூண நிமித்த 
பொருட்டு மாக 
பரவுகின்றான்‌ - போற்றுகிறார்‌, 


குறிப்பு:--*பைக்கொண்ட பாம்பணையோடும்‌ - மெய்க்கொண்டு வந்து 
புகுந்து - மடெந்தார்‌?' என்று உபக்ரமத்தில்‌ ௮ருளிச்செய்தபடியே நிகமித 


தருளுசறோர்‌. 


எம்பெருமானுக்குத்‌ திருப்பாற்கடலிலும்‌ திருவனர்தாழ்‌ 


வானிடத்தும்‌ மிக்க அன்பாதலால்‌ அவற்றைவிட்டுப்‌ பிரிர்துவரமாட்டாமல்‌ 
அவற்றையும்‌ உடன்கொண்டெழுந்தருளினனென்க. இது, மற்றுமுள்ள 
கித்யஸ-6ரிகளோடுங்‌ கூட எழுந்தருளினமைக்கு உபலக்ஷண மென்பர்‌, 
அமளி - படுக்கை. அரவிந்தம்‌ - வடசொல்‌. பாவை - உவமையாகுபெயர்‌, 
அ௮கம்படிவந்து புகுக்து-அந்தரங்கபரிஜகங்களோடு கூடவர் த புகுந்து என்று 
முரைப்பர்‌, பரவை - கடல்‌; எம்பெருமான்‌ அழைத்துக்கொண்டுவந்த திரு 


ப்பாற்கடல்‌. 


பட்டினம்‌ காவல்‌ பொருட்டுப்‌ பர வுகின்றான்‌"! - (இப்படி) 


ஆச்‌ அமாவைக்காத்தருளின உபகரரத்திற்காகப்போற்றுஇன்றான்‌ என்றபடி, 


அடி:--கெய்‌ சித்திர வயித்தில்‌ மல்கிய மாணி உற்ற கொங்கை ஏதம்‌ உறகல்‌ 


௮சவத ௧௧. 
இ 


்‌ இரண்டாந்திருமொழி உரை முற்றுப்பெற்றது. 


மூன்றாக்‌ திருமோழி, 
அக்கச்‌ சுழலை, 


அவதாரிகை:--எம்பெருமான்‌ தமது இருவுள்ளத்‌ திற்‌ புகுச்தி தம்மைப்‌ பாது 
சாத்தருளினபடியைப்‌ பரக்க அருளிச்செய்த ஆழ்வாரை சோக, எம்பெருமான்‌, 
“ஆழ்வீர்‌! ராம்‌ வச்த காரியம்‌ குறையறத்‌ தலைக்கட்டிற்றன்றோ? இனி காம்‌ இருப்‌ 
பிடத்தேரப்‌ போகலாமீதே'' என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌ 21 ஆ! ஆ! இக்கனே அரு 
ளிச்செய்யலாமோ? இணி என்னை விட்ப்போகை யென்று ஒரு பொருளுண்டோ!] 
போகவெொண்ணாது போசவொண்ணாகி'' என்று தடுத்து வளைப்பதாயச்‌ செல்லு 


றது, இத்திருமொழி, 


அன்தி, இதுவரை சோய்களறும்படி செய்தருளினமையால்‌, அமிஷ்ட நிவார 
ணம்‌ செய்ததாயிற்று; இனி இஷ்டப்ரா பணமுஞ்‌ செய்தருளவே ணுமெனப்‌ பிரார்த்‌ 
இர்ெபடியுமாம்‌, [ரகூணமாவது - அரிஷ்டங்களைத்‌ சவிர்த்தருளுதறும்‌, இஷ்டல்‌ 
கனை அளித்தருளுதலும்‌ என்பது அநியச்தச்சத்‌,] ' 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - டு - பத்து, ௩- திகு - துக்கச்‌ சுழலை. ௬௬௭ 


கழ்‌ ஈான்காம்பத்தில்‌ இரண்டு இருமொழிகளினால்‌, எம்பெருமான்‌ இருமாலிருஞ்‌ 
சோலைமலையில்‌ எழுர்தருளியிருக்குமிருப்பை ௮ நுபவித்தவிவர்‌, மீண்டும்‌ அவ்வ நப 
வத்தை விரும்பி நீற்கின்றமையும்‌ இத்திருமொழியிர்‌ பெறப்படும்‌, 


துக்கச்‌ சுழலையைச்‌ சூழ்ந்து கிடந்த வலையை யறப்பறித்தப்‌ 
புக்கினிற்‌ புக்குன்‌ னைக்கண்ட கோண்டே னினிப்போக விவதுண்டே 
மக்க ளறுவரைக்‌ கல்லிடை மோத விழந்தவள்‌ தன்வயிற்றில்‌ 


சிக்கன வந்து பிறந்துநின்றாய்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேந்தாய்‌. 


மகீசள்‌ ௮றுவரை - (உனக்கு முன்பிறந்த) 
[ஆஅ பிள்ளைகளையும்‌ 
கல்‌ இடை மோத - (கம்ஸனானவன்‌) கல்‌ 
[லில்‌ மோதிமுடிக்க, (அதனால்‌) 
இழந்தவள்‌ தன்‌-( அம்மக்க எறுவரையும்‌) 
[ இழந்தவளான தேவதியினுடைய 

வயிழ்‌ நில்‌-.இருவயி.த்தில்‌ 
சிக்கன வந்து - சடக்கென வந்து [னே! 
பிற? து நின்றாய்‌-இருவவதரித்‌ தருளின வ 
இருமாலிருஞ்‌ சோலை ) (எல்லார்க்கும்‌ ௭ 
எந்தாய்‌ | ளியனாம்படி) திரு 
[மாலிருஞ்‌ சோலையில்‌ (எழுந்தருளி 


(௧) 


உன்னை - உன்னை 
கண்டு கொண்டு-ஸேவித்து, 
துக்கம்‌ சுழலையை 

சூழ்ச்து டெக்த 


அக்கங்களாகிற சழ 
லாற்றைச்‌ ௪ற்றுமஇ 
[ளாகக்‌ கொண்டிருக்கிற 
வலையை - வலைபோன்ற சரீரத்தில்‌ ஈசை 
[யை 

௮ - அஅம்படி 
பறித்தேன்‌-போக்நிக்கொண்ட அடியேன்‌ 
இனி. (உன்னைப்‌) பிரயாஸப்பட்டுப்பெற்ற 
[ பின்பும்‌ 
போக விடுவது 


(வேறிடத்திற்குப்‌) போ 
கும்படி விடுவது முண்‌ 
டோ? 


[ மிருக்றெ எம்பெருமானே !, உண்டே 
புக்னில்‌ புக்கு - (நீ) புகுக்தவிடம்களிலெ 


]ல்லாம்‌ (கானும்‌) புகுர்து 


ட்ட 
குறிப்பு:--இரண்டாமடியில்‌, “கண்டுகொண்டேன்‌” என்ற விடத்‌ 
துள்ள ஏன்‌ விகுதியைப்பிரித்‌ து, முதலடியிறுதியிலுள்ள *பறித்து" என்பத 
ஷேடுகூட்டி யுரைக்கப்பட்டசு, இனி, இருந்தபடியே அர்வயித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ ஒருவாறு ஓக்கு மெனக, 


பரத்துவம்‌, ௮ர்தர்யாமித்‌ தவம்‌, வியூஹம்‌, விபவம்‌, அர்ச்சாவதாரம்‌ 
என்று சொல்லப்படுவனவும்‌, உன்னுடைய பிரவேசமுளளனவுமான விடம்‌ 
சளிலெல்லாம்‌ தட்டித்திரிந்து உன்னை ஸேவித்து, பலவகைத்‌ அன்பங்‌ 
களுக்கு இடமான இச்சரிரத்தில்‌ விருப்பை ஒழித்துக்கொண்ட அடியேன்‌ 
இனி ஒரு ரொடிப்பொழுஅம்‌ உன்னை விட்டகலூல்லேன்‌ என்கிறார்‌, முன்‌ 
னடிகளால்‌. சுழலை - சுழன்று சுழன்று வருகிற ஆம. துக்கங்கள்‌ இச்சரீ 
ரத்தைச்‌ சூழூவளைர்‌ அகொண்டிருப்பதனால்‌, அவற்றைச்‌ சுழலையாக உருவ 
கப்படுத்தினர்‌. அன்றி, “சுழலையை' என்ற விடத்துள்ள இரண்டனுரு 
பைக்‌ துக்கம்‌ என்பதனோடுகூட்டி, “சழலைத்‌ அக்கத்தை' என இயைத்து, 
சுழன்று சுழன்று வருதலையுடைய அக்கத்தை என உரைத்தலு மொன்று, 
(சூழ்ந்து டெர்த? என்பதைச்‌ சூழ்த்துக்கிட்ந்த என வலிக்க; பிறவினையில்‌ 
வந்த தன்வினை, வலை என்றசொல்‌ ஆகுபெயரால்‌ உடலை உணர்த்திற்று, 
வலை என்றது, தப்பவொண்ணாமையைப்பற்ற; வலையாவ அ கயிறும்ணியு 
மாயிருப்பதொன்று; இதுவும்‌ ஈரம்பு மெலும்புமாயிருப்ப தொன்றிறே” 
என்ற வியாக்ியரவாக்யெமிங்கு அதியத்தக்கது, உ க்‌ 0 


கக... ிய்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


இனி, (துக்கச்‌ சுழலை என்று ... துக்கங்கள்‌ சுழல்வதத்கு இடமான 
ஆத்துமாவைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அதைச்‌ சூழ்க அடர்‌ தவலை என்று - அவித 
யாகர்மவாஸகாருசிகளைச்‌ சொல்துறெதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. 


புக்கினில்‌ - 'புக்கவதனில்‌' என்பதன்‌ மரூஉ. பரதவ, அர்தர்யாமித்வ, 
வியூஹ, விபவ, அர்ச்சாவதாாங்களளவாகப்‌ புக்குக்காண்கையாவஅ - அக்த 
அந்த நிலைகளைப்‌ பிரக்பகஷஸமைாநாகாரமான மாஈஸஸாகூநாக்காரத்தினால்‌ 
அதுபவித்துப்‌ பாடுகை. ்‌ 


[மக்களறுவரை இத்பாதி,] வஸுதேவலும்‌ தேவ யும்‌ சம்ஸனாற்‌ சிறை 
யிலிருத்தப்பட்டு வடம.துரையில்‌ தளைபூண்டிருக்கையில்‌, திருமால்‌ தேவசியி 
னிடம்‌ எட்டாவது கருப்பத்‌ இற்‌ கண்ணனாய்‌ அவதரித்தபடி சொல்துறெது, 
கம்ஸன்‌ தனது உடன்‌ பிறந்தவளாகிய தேவகியை வஸுதேவர்க்கு விவச 
ஹஞ்செய்வித்து, அவவிவாஹம்‌ முடிந்தபின்‌ அவளை வஸ௩தேவர்‌ மாளிகை 
யிற்‌ கெரண்டுவிடுகைக்காகத்‌ தேரேற்திக்கொண்டு, தான்‌ தேவ௫யிடத்தில்‌ 
மிக்க அன்பு ஆதாரத்துடன்‌ ஸாரதியாயிருந்து தேரைநடத்திக்‌ கெண்டு 
வரும்போ ௮, ஆகாயத்தில்‌, “அதிவு கேடனே! நீ யாரிடம்‌ அன்பு பூண்‌ 
டிருக்கன்‌றனையோ அத்தேவதியின்‌ எட்டாவஅ கர்ப்பம்‌ உன்னைக்‌ கொல்லப்‌ 
போறது” என்றொரு அசரிரிவாக்குப்‌ பிறக்க, அதனைக்‌ கேட்ட கம்ஸன்‌ 
மிகவுச்‌ இடுக்கிட்டு, (இனி காம்‌ தப்பவழி யாது” என்று யோசித்து, (இவள்‌ 
பிழைத்‌ இருக்தாலன்றோ இவளுடைய எட்டாவதுபிள்ளை கம்மைக்‌ கொல்லப்‌ 
போது, இப்போதே இவளைக்‌ கொன்றுவிடுவேரம்‌ என்றறுதியிட்டுக்‌ கத்‌ 
தியை உருவிக்கொண்டு தேவியைக்‌ சொலைசெய்யப்புக, வஸுதேவர்‌ அவ 
னுக்குப்‌ பலதருமங்களையும்‌ காலகதியையும்‌ பரக்க உபதேசிச்சவும்‌ அவன்‌ 
அதை மதியாமல்‌ ஒரே பிடிவாதமாய்‌ நிற்க, பின்பு வஸுதேவர்‌, *அப்பா! 
உனக்கு இவள்‌ கையால்‌ சாவு இல்லை, இவளுடையபிளனை கையினாலல்‌ 
லவோ சாவு ரேரிடப்போடெறது, இவளுக்குப்பிள்ளை பிறந்தவுடன்‌ உன்னி 
டம்‌ அப்பிள்ளைகளைக்‌ கொடுத்‌ துவிடுகடறன்‌, நீ அவற்றைக்‌ கொன்றுவிடு 
என்று சொல்ல, அதைக்‌ கம்ஸன்‌ யுக்தமென்று கொண்டு இத்தம்பதிகளை 
விலக்‌ட்டுச்‌ சிறையிலடைத்திட்டான்‌; இலராள்‌ கழிந்தபின்‌ தேவகி கர்ப்பக்‌ 
தரித்துப்‌ பிள்ளை பெற்றாள்‌; வஸாுதேவர்‌ அப்பொழுதே அப்பிள்ளையைச்‌ 
கம்ஸனிடம்‌ சொண்டுபோயக்‌ கொடுத்துவிட, அவன்‌ அதைக்‌ காலைப்பிடித்‌ 
துக்‌ கல்மேல்‌ அறைந்து கொன்று விட்டான்‌; இம்மாதிரி ஆறுபிள்ளை களைக்‌ 
கொன்றான்‌. அவ்வரலாறு இதில்‌ மூன்றாமடியிற்‌ கூறப்படுகின்றது. (இனி, 
ஏழாவது கர்ப்பர்தின்‌ வரலர்‌ று:_—எம்பெருமானால்‌ சியமிக்சப்பட்ட யோக 
நித்திரை யெனப்படும்‌ மாயை, ஈந்தகோபருடைய கோகுலத்திலிருக்த 
வஸஃதேவபத்தினியான ரோஹிணியின்‌ வயிற்திலிருக்த வாயுரூபமான ஆறு 
மாதத்துக்‌ கர்ப்பத்தைக்‌ கலைத்‌ துவிட்டு வஸுுதேவருடைய மற்றொருபச்‌ 
தினியான தேவகியின்‌ வயிற்றிலிருர்த ஆதிசேஷாம்சமான கர்ப்பத்தைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அர்த ரோஹிணியின்‌ வயிற்றிற்சேர்த்திட, இங்க னம்‌ வஸு 
தேவபத்தினிகளுள்‌. தேவின்‌ சர்ப்பத்தில்‌, (ஏழாவது சருவசசு,) ஆல 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௫ - பத்து, ௩ - திரு - தக்கச்‌ சுழல்‌, ௧௬௬௭. 


மாஸமும்‌, ரோஹிணியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ மத்றோர்‌ ஆறுமாலமும்‌ இருந்து பல 
ரா மன பிறந்தனன்‌.) பின்பு எட்டாவது கா்ப்பத்திற்‌ கண்ணபிரான்‌ திருவவ 
தரித்தனன்‌, 


ஆழ்வார்‌ இவ்கிருத்தார்தத்தை இங்குக்‌ கூறியது - இங்கனம்‌ இழந்த 
தேவகியைப்‌ பேறுபெறுலித்தாற்போல்‌, அடியேனையும்‌ இழக்கவொட்டாத 
படி. அருள்செய்யவேணும்‌ என்று பிரார்த்திக்கின்‌ றவாறாம்‌, கல்லிடை 
மோத - கல்மேல்‌ அறைய என்றபடி. ல த (௧) 


வளைத்துவைத்‌ தேனினிப்‌ போகலோட்டே ன்ற னிந்திர ஞாலங்களால்‌ 
ஒளித்திடில்‌ நின்‌ திரு வாணைகண்டாய்‌ ரீயோரு வர்க்கும்‌ மேய்யனல்லை 
அனித்தெங்கும்‌ காட ௩கரமுந்‌ தம்முடைத்‌ தீவினை தீர்க்கலுற்றுத்‌ 


தெளித்து வலஞ்சேய்யுக்‌ தீர்த்தமுடைத்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேந்தாய்‌: (௨) 


நாடும்‌-காட்டிலுள்ளாரும்‌ 
தகரமும்‌ - ஈகரத்திலுள்ளாராம்‌ 
எங்கும்‌ - மற்றெல்கு முள்ளவர்களும்‌ 
அளித்து - நெருங்கி 
தீம்முடை. - தங்கள்‌ தங்களுடைய 
தி வினை - இஷ்கர்மங்களை 
நிர்க்கல்‌ உற்று - ஒழிப்பதில்‌ விருப்புற்று 
தெளித்த - ஆரவாரித்‌ அக்கொண்டு 
லம்‌ செய்யும்‌ . பிரதகஷிணஞ்‌ செய்யப்‌ 
[பெத்த 
இர்த்தம்‌ உடை - இர்த்த விசேஷக்ஃளையு 
| [டைய 
இருமாலிருஞ்‌ சோலை - திருமாலிருஞ்சோ 
[லையில்‌ 
(எழுந்தரு ளியிருக்றெ) 
எந்தாய்‌-எம்பெருமானே | 
வளைத்து வைத்தேன்‌ - (உன்னைச்‌) சூழ்த்‌ 
[தச்‌ சொண்டேன்‌ ; 


இணி- இனிமேல்‌ 
போகல்‌ ஓட்டேன்‌ - (நீ வேறிடச்தேடிப்‌) 
போவதை (கான்‌) ஸம்மதிக்க மா 
ட்டேன்‌; 
உன தன்‌- உனக்கு உள்ள 
இடர்திர ஞாலங்களால்‌-மாயச்செய்‌ கையில்‌ 
[ வல்லமையினால்‌ 
ஒளித்‌ இடில்‌ - (உன்னை ரீ) ஒளித்துக்கொ 
[ண்டால்‌ 
நின்‌ இரு ஆணை - உனது பிராழ்டியின்‌ 
[ மேலாணை 
. (அப்படி ஒளிக்கலாகாது3) 
நீ. நீ 
ஒருவர்க்கும்‌ - ஒருவரிடத்திலும்‌ 
மெய்யன்‌ அல்லை - உண்மையான உக்தி 
அனுட்டானங்களை யுடையவன 
[ ல்லை. 


, குறிப்பு: - ஏழைகளாயிருப்பவர்‌ செல்வர்‌ மாளிகைவாசலைப்‌ பற்றிக்‌ 


கொண்டு (யாம்‌ வேண்டுகின்றவற்றை நீதந்தாலன்றி உன்னைவிடமாட்டோம்‌* 
என்ற உறுதியுடன்‌ அவர்களை வளைத்துக்‌ கொண்டிருப்பது போலவும்‌, பர 
தாழ்வான்‌ சித்திரகூடத்தேறப்‌ போக்து இராமபிரானை வளைத்துக்‌ கொண்‌ 
டாற்போலவும்‌ கான்‌ உன்னை வளைத்துக்கொண்டேன்‌; உன்னால்‌ தப்பிப்‌ 
போகவொண்ணாது என்று எம்பெருமானை நோக்கி ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்ய; அதற்கு எம்பெருமான்‌, “தழ்வீர்‌! 88 தாயாஉ-ப௱.கமொ? என்று 
என்‌ மாயையில்‌. உலகமுழுவதையும்‌ பிணிப்புண்டிருக்கச்‌ செய்யவல்ல யான்‌, 
உம்முடைய வளைப்பில்‌ நின்றும்‌ என்னைத்‌ தப்பவைத்துக்‌ சொள்ளவல்லே 
னல்லேனோ”? என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, £உன்‌.பிராட்டியின்மேலாணை? கீதப்‌ 
பீப்போய்‌, உன்னை ஒளித்துக்கொள்ளலாகாது என்று ஆணையிட; எம்பெரு 


2௦ ... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீமிகை, 


மான்‌, **ஆழ்வீர்‌! இ என்காணும்‌? ஆணையிடுவதற்கு இப்போது என்ன 
பிரஸக்‌இ?"? என்று கேட்க; அதற்கு ஆழ்வார்‌, “எம்பெருமானே! ' ந.க) 
ஜெய௦ ௧௦௮௨5: [(அடியார்களை) ஒருபடியாலும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌] என்று 
நீ ஒதிவைத்ததெல்லாம்‌ பொய்யாய்‌ ததலைக்கட்ட கேரிட்டதே என்று ஆணே 
யிடுகிறேன்‌? என்பதாய்ச்‌ செல்லுகிறது, இப்பாட்டின்‌ முன்னடி, (“என 
னெஞ்சத்‌ தள்ளிருர்திங்னனிப்போய்ப்‌ பிறரொருவர்‌, வன்னெஞ்சம்புக்‌ 
இருக்கவொட்டேன்வளைத்து வைத்தேன்‌”? என்ற கலியனருளிச்செயல்‌, 
முதல்‌ அரையடியோடு ஒப்புகோக்கத்தக்கது, இந்த்ரஜாலம்‌ - கண்கட்டு 
வித்தை. ஒனித்திடில்‌ - 8 மறைக்தாயாகல்‌ என்றபடி. [கின்திருவாணைகண்‌ 
டாய்‌,] “மாயஞ்செய்யேலெனனை உன்‌ திருமார்வத்துமாலைநங்கை, வாசஞ்‌ 
செய்யூக்குழலாள்‌ இருவாணை கின்னாணைகண்டாய்‌'” என்ற திருவாய்மொழி 
அதிக, ஆணையிட்டால்‌ அதை மறுக்கமுடியாதென்று கருத்து, [சீ ஒரு 
வாக்கும்‌ மெய்யனலலை:] “'கருமலர்க்கூர்தலொருத்‌்இதன்னைக்‌ கடைக்கணித்‌ 
தாங்கே ஒருத்திதன்பால்‌, மருவிமனம்வைத்து மற்றொருத்திக்குரைத்து ஒரு 
பேதைக்குப்‌ பொய்குறித்துப்‌, புசிகுழன்மங்கை யொருத்தி தன்னைப்‌ 
புணர்‌தி அவளுக்கும்‌ மெய்யனல்லை, மருதிறுத்தாயுன்‌ வளர்த்தியோடே 
வளர்கின்றகாலுன்றன்‌ மாயைதானே” என்ற பெருமாள்‌ திருமொழியை 
நினைக்க, அல்லை - டூன்னிலையொருமை வினைமுற்று, 


பின்னடிகளின்‌ கருத்து: -உலகததாரனைவருக்‌ திரண்டு, தம்முடைய 
பாவங்களையெல்லாம்‌ துலைத்துக்கொள்ள விரும்பிப்‌ பேராரவாரஞ்‌ செய்து 
கொண்டு திருமாலிருஞ்சோலையிலுள்ள சிலம்பாறுமுசலிய பலதிர்த்த விசே 
ஷங்களைப்‌ பிரதகிணம்செய்வதைக்‌ கூறியவாறு, வலஞ்செய்தலைக்‌ கூறி 
யது - மற்றுள்ள வழிபாடுகளுக்கெல்லாம்‌ உபலக்ஷணமென்க. இனி," 
வலஞ்செய்வதற்கு உரியதம்‌, தீர்த்தவிசேஷங்களை யுடையதுமான” திருமா 
லிருஞ்சோலைமலை யென்று போருள்‌ கொள்ளினுமாம்‌; அட்பொருளில்‌ 
“ வலஞ்செய்யும்வானோர்‌ மாலிருஞ்சோலை, வலஞ்செய்‌ அநாளும்மருவுதல்‌ 
வழக்கே? எனற திருவாய்மொழிநினைக்கத்தக்க த, பின்னடிகளுக்கு வேறு 
வகையாகவும்‌ பொருளருளிச்செய்வர்‌ பெசியவரச்சான பிள்ளை, (௨) 


உனக்குப்‌ பணிசேய்‌ திருக்குந்தவ முடையே னினிப்போ யோருவன்‌ 

தனக்குப்‌ பணிந்து கடைத்தலை நிற்கைநின்‌ சாயை யழிவுகண்டாய்‌ : 

த்தினைக்‌ கிள்ளிப்‌ புதுவலிக்‌ காட்டியுன்‌ போன்னடி வாழ்கவேன்‌ 
னக்கு றவர்பு தியதுண்ணு மேழின்மா லிருஞ்சோலை பேந்தாய்‌. (௩) 


இனம்‌ குறவர்‌. இரள்‌ இரளாய்ச்‌ சேர்ம்‌ (அதற்காகப்‌ பிரயோஜ 

[ தின்ள குறவர்கள்‌ காந்தத்தை விரும்பாமல்‌) 
புனம்‌ . புனத்திலுண்டான உன்‌ பொன்‌ அடி] "உன்‌ செவ்லடி செவ்‌ 
இனை - இனைகளை [தார்ய விசேஷம்‌. ] வாழ்க வி திருக்காப்பு" என்று 
இள்ளி . பறித்து (மல்சளாசாஸாம்‌ பண்ணிக்கொ 


[ண்‌ 
புதியது - புதிதாகிய அத்தினையை 
உண்ணும்‌ - உண்ணுதத்கு இடமான 


புதி அவி காட்டி - (அதை எம்பெருமா 
லூர்கப்‌) புதிய ஹலிஸ்ஸாக அழு 
(அ செய்தருஎப்பண்ணி 


பெரியாழ்வார்திருமோழி . ௫ - பத்து, ௩- திரு. துக்கச்‌ சுழலை, ௪௦௧ 


ஏழில்‌ - அழகு ட திய போய்‌ ஃ புறம்பே போய்‌ 

மாலிருஞ்‌ க்க ருமாலிருஞ்‌ மதல்‌, ஒருவன்‌ தனக்கு 9 ஒரு க்ஷ௩த்ரபுருஷனைப்‌ 
ன க [ மலையில்‌ (எழுச்தருளியிருகெ) பணிச்‌ து பற்றி 

எமீதாய்‌ - எம்பெருமானே | கடைத்‌ தலை - (அவனுடைய) வீட்டு வாச 

உனக்கு - (சேஷியாயெ) உனக்கு [ லி௯ 


பணி செய்து 1 கைங்கரியம்‌ ப நிற்கை - (கதிதேடி) கிற்பதான து 


தவம்‌ உடையேன்‌ ண்ணிக்கொண் ; . னன்‌ 
| கின்‌ சாயை ] உன்னுடைய மேன்மைக்குக்‌ 
[டீருக்கைய கிற (உன ௮) அதுக்ர 
ae அழிவு 


ன ட ட ண்டாய 


குறையன் மோ? 


குறிப்பு: மகர ந்தமமார்த அரவிந்தத்தின்‌ சுவையறிந்த வண்டு மீண்‌ 
டொரு முள்ளிப்பூவைத்தேடி ஓடாதவாறுபோல, உன்னுடைய கைங்கரி 
யரஸமதிக்த அடியேன்‌, இனி மற்றொருவன்‌ வாசலைத்தேடி ஓடமாட்டேன்‌' 
அப்படி என்னை நீ ஓடவிட்டால்‌ ௮து உன்றன்‌ மேன்மைக்கே குறையாமத்‌ 
தனை; ஆதலால்‌ அடியேனை ரெறிகாட்டிரீக்காது திருவுள்ளம்‌ பற்றியருள 
வேணுமென் று பிரார்த்திக்கன்றமை முன்னடிகளிற் போதருமென்க. தவம்‌. 
தவ , ஒருவன்றனக்குப்‌ பணிந்து - ஒருவன்றன்னைப்‌ பணிந்து என்ற 
வானு; உருபுமயக்கம்‌. கடை - வாசல்‌; தலை-ஏழனுருபு: வாசலிலே என்றபடி. 
சாயை - தேஜஸ்ஸு; அதாவது - ஸர்வாதிகத்வம்‌, மாயா என்ற வட 
சொல்‌ திரிந்தது. 

ழ்‌ ஈான்காம்பத்தில்‌, இரண்டாந்திருமொழியில்‌, இரண்டாம்‌ பாட்‌ 
டில்‌, “எல்லாவிடத்திலு மெங்கும்பரர்து பல்லாண்டொலி, செல்லாகிற்குஞ்‌ 
சர்ச்‌ தென்றிருமாலிருஞ்சோலையே”? என்றதை விவரிக்கின்றன, கின்‌ னடி 
கள. இத்திருமலையிலுள்ள குறவர்கள்‌ கொல்லைகளில்‌ வளர்க்துள்ள தனைக்‌? 
கதிர்களைப்‌ பறித்து அவற்றைப்‌ பரிஷ்கரித்து எம்பெருமானுக்கு அழுத 
செய்வித்து, 'தாங்கள்‌ அகர்பப்ரயோதநர்‌? என்னுமாகாரம்‌ வெளியாம்படி 
(உண்‌ செவ்வடி. செவ்விதிருக்காப்பு” என்று மங்களாசாஸகம்‌ செய்து 
சொண்டு, அந்தப்‌ புதியதினைமாவை உண்பராம்‌. தினை - ஓர்சாமை, இதனை 
மாவாக்கி உண்பது குற்வர்முதலியோரது சாதியியல்பு, “யஉள உ னஃ 
ஹஷெலவ.கி _கடிஜாஹ்ஹ.)ஜெ.வ.தா£?? என்பவாகலின்‌, தமக்கு ஏற்ற உண 
வையே எம்பெருமானுக்கு மிட்டனரென்க, குஹ்ப்பெருமாளுடைய 
அ லுட்டரீனமுமதியத்தக்க.து. இங்குத்‌ தினை என்ற சொல்‌, அதன்‌ கதிர்க 
ளைக்‌ கூதிக்கும்‌; பொருளாகுபெயா, புத்தனை கிள்ளி'' என்றபாடம்‌ 
சிறக்குமென்க, அவி - ஹலிஹ ' என்னும்‌ வடசொல்வீகாரம்‌; தேவருணவு 
என்பது பொருள்‌; அவிக்காட்டி என்ற அ - எம்பெருமானுக்குப்‌ போஜ்யமாம்‌ 
படி காட்டி என்றபடி, வாழ்க - வியங்கோள்வினைமுற்று, இனம்‌ - கூட்‌ 
டம்‌. புதியதுண்கை - கல்யாணச்சாப்பாடாக உண்கை என்று மாம்‌ (௩) 

காதம்‌ பலவுந்‌ திரிந்துழன்‌ றேற்‌ கங்கோர்‌ நிழலில்லை நீரில்லையுன்‌ ' 

பாத நிழலல்‌ லால்மற்றோ ருயிர்ப்பிடம்‌ நானேங்குங்‌ காண்கின்‌ நிலேன்‌ 

தூதுசென்‌ றாய்குரு பாண்டவர்க்கா யங்கோர்‌ போய்ச்சுற்றம்ரபேசிச்சென்று ' 

பேதஞ் சேய்தேங்கும்‌ பிணம்படத் தாய்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேக்தாய்‌. (௪). 
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௪0௨ i. 
குறா - குருவமசதீதிற்‌ பிறக்க 
பாண்டவர்க்காய்‌-பாண்டவர்களுக்கக 
ஒர்‌ பொய்‌ சுற்றம்‌] ஒரு பொய்யு வைப்‌ 
பேசச்‌ சென்று பாமாட்டிக்‌ கொண்டு 
அல்கு- திரியோதனாதியரிடத்து 
தூது சென்றாய்‌ - தூதுபோய்‌ 
பேதம்‌ செய்து-( ரண்டு வகுப்பினர்க்கு 
[ம்‌ கலஹத்தை மூட்டி 
(பினபு பாரதய த்தல்‌ கோடித்‌ து, 
அர்த யுத்தத்தில்‌) 
எங்கும்‌ - துரியோதனாதியரில்‌ ஒருவர்தப்‌ 
[ பாமல்‌ 
பிணம்‌ படுத்தாய்‌ - பிணமாக்கிியொழித்த | 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


திரிந்து உழன்றேற்கு - இரிந்து அலைக்க 
[எனக்கு 
அங்கு - அவ்விடங்களில்‌ 
ஒர்‌ நிழல்‌ இல்லை - (ஒதங்குகைக்கு) ஒரு 
[ நிழலும்‌ கண்ட இல்லை 
(அன்தியும்‌,) 

நீர்‌. (தாபமாற்றக்‌ கடவதான) தண்ணீ 
[ரும்‌ 

(ஆசாய்ர்து பார்த்தவிடத்தில்‌) 
உன்‌ பாதம்‌ கிழல்‌ உனது திருவடி கிழ 

அல்லால்‌ லொழிய 


| மற்று இர்‌ - மற்றொரு [இடத்தை 


[ருளினவனே ! | உயிர்ப்பு இடம்‌ - ஆச்வாஸ ஹேதுவான 
திருமாலிருஞ்சோலை எக்தாய்‌!--; கான்‌ எங்கும்‌ கான்‌ ஓரிடத்தும்‌ கா 
சாண்டுன்றிலேன்‌ ண்கிறேனிலலை, 


காதம்‌ பலவும்‌ - பலசாத தூரமளவும்‌ 


குறிப்பு:--**அ ங்கோர்‌ கிழலில்லை நீருமில்லை” என்ற அத்யாபகபாடத்தில்‌ 
செய்யுளோசை விகாரப்படுதல்‌ காண்க, *'இலங்கதிமற்றொன்று.... ஈலங்‌ 
கழலவனடி நிழல்‌ தடமன்றியாமே'” என்ற திருவாய்மொழியை ஓக்கும்‌ முன்‌ 
னடிகள்‌, இந்த ஸம்ஸாரபூமிக்குள்‌ கண்ணுக்கும்‌ கெஞ்சுக்கும்‌ எட்டினவிடம்‌ 
எத்தனை போஜனைதாரமுண்டோ, அவ்வளவும்‌ அடியேன்‌ தட்டித்‌ திரிக்தாயி 
த்து; ஓரிடத்திலும்‌ ஒதுங்க ஒருநிழல்‌ பெற்றிலேன்‌; குடிக்கத்‌ அளிதண்ணி 
ரும்பெத்றிலேன்‌, (லெள?கர்கள்‌ ஒதுங்குகிற நிழலும்‌, அவர்கள்‌ பருகும்‌ 
நீரும்‌ அடியேனுக்கு விஷவருக்ஷத்தின்‌ நிழலாகவும்‌ ஈச்சுநீராகவுந்‌ தோற்றி 
யிராநின்றன,) ஆதலால்‌, உனது திருவடிநிழலைத்‌ தவிர்த்து மற்றொன்றை 
நான்‌ ப்ராணதாரகஸ்தலமாச நெஞ்சிற்கொண்டிலேன்‌, கண்ணிலுங்காண்டுன்‌ 
திலேன்‌ என்கிறார்‌, திரிர்‌ து உழன்றேற்கு-உழன்‌ று திரிந்தேற்கு என விகுதிபீரி 
த்துக்‌ கூட்டுதலுமாம்‌, உழல்‌ தல்‌-ஆயாஸப்படுதல்‌. [உன்பாத நிபலல்லால்‌ ] 
(வாஹுெவ கு வாயா _நா.கிஸ்ரீ.தா நூ3-ஓா। க௱காகாறமா$ம ஷாகி 
_த-1௦ நஹெவ)0.ச; ்‌" என்றது ௮.றிக, உயிர்ப்பு - மூச்சுவிடுதல்‌, 


£ழ்ப்பாட்டில்‌, '' இனிப்போயொருவன் றனக்குப்‌ பணிச்து கடைத்தலை 
திற்கை வழ்க ககன க்‌ த என்று ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்தவாறே, 
எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாரை சோக்க, 'ஆழ்வீர்‌! நீர்‌ புறம்புபோய்கிற்பது- என்‌ 
சாயைக்கு அழிவானால்‌ தகட்ட; அப்படி நிற்கும்படியா கப்புறம்பே ஒரிட 
முமக்கு உளதோ? " என்று கேட்க; வேறு ஒரிடமுங்‌ கிடையாதெனகிறோ, 
இப்பாட்டால., 

[ தூதுசென்றாய்‌ இத்தியாதி,] “உறவு சுற்றமொன்றொன்றிலாவொரு 
வன்‌?” என்றபடி ஒருவகைச்‌ சுற்றமுமற்றவனான கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்‌ 
பக்கலில்‌ பச்துத்துவம்‌ பாராட்டியது - (இன்புறு மிவ்விளயாட்டுடையான்‌"! 
என்றதற்கேற்ப லீலாதுகுணமாக ஆரோபிதரகாரமாதலால்‌ “பெரப்ச்சுற்‌ 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௫ . பத்து, ௩ - திரு- துக்கச்‌ சுழலை, ௪௦௪ 


றம? எனப்பட்டது, (பேரிச்சென்று? என்றது - வார்த்தைப்பாடாய்‌ 
பாராட்டி, என்றபடியென்பர்‌, இனி, பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்க 
யான அக்சுப்பிரதிகள்‌ லெவற்றில்‌, “£ போய்ச்சுற்றம்‌ - உங்களோ?0 


பாண்டவர்களோடு வாசியில்லை யென்று ” என்றொரு வாக்கியம்‌ காணட 
படுதலால்‌ அதற்‌ கேற்பப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ ஒன்று ; ஆனால்‌ 
கண்ணபிரான்‌ அரி2யாதகாதியரை கோக்க, “எனக்கு உங்களிடத்திலுட 
பசண்டவர்களிடத்திலும்‌ ஒரு நிகரான பக்ஷபாதமே உள்ளது? என்‌; 
ருளிச்‌ செய்ததாகக்‌ சொல்லப்படுநிற விருத்தாந்தம்‌ பாரதம்‌ முதலிய மு, 
அூற்களிற்‌ காணப்படுகன்றதர வென்பது ஆராயத்தக்கது, சண்ணபிராக 
தூது செல்லும்‌ போது வழியிடையில்‌ விதுரர்திருமாளிகையில்‌ அழுது 
செய்‌ அவிட்‌ட வந்தமை கண்ட அரியோதான்‌, “ புண்டரீசாக்ஷனே ! பீஷ்‌। 
ரையும்‌ தரோணரையும்‌ என்னையும்‌ ஒருபொருளாக மதியாமல்‌ ஏதுக்காக 
பள்ளிப்பயலிட்டசோற்றை உண்டனை?? என்று கேட்ட தற்கு, கண்ணீரால்‌ 
எனக்கு உயிர்‌ நிலையாயிரா நின்றுள்ள பாண்டவர்கள்‌ திறத்து நீ பகை 
பூண்டி ரு௩்கன்றமையால்‌ எனக்கும்‌ பகைவனாயினை; பகைவனது சேசத்‌ை 
யுண்பது உரியகாகுமோ?' என்று உத்தரங்‌ கூறினதாக மஹாபாரதத்திற்க 
ணப்படுநன்றமையால்‌, அதற்கு விருத்தமாக இங்ஙனே பொய்ச்சுற்றம்‌. ே 
சினதாகக்‌ கூறப்படுமோ? ஒருகாற்பேசியிருக்காலும்‌ துரியோதகா திம 
அப்பேச்சை ஏற்றுக்கொள்வரோ 2 ஒரு க்ஷணத்திற்கு முன்‌ எம்மை நீபல 
வராகப்‌ பேசினாயே * என்று மடிபிடித்துக்‌ கொள்ளார்களோ உ என்று இ. 
சங்கிப்பா்கள்‌) அதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ வருமாறு: கண்ணபிரடல்‌ அரியே, 
ஈாதியரைப்‌ பகைவராகக்கூறியது முகல்‌ முதலா அவர்களைக்கண்டபோ, 
பொய்ச்சுற்றம்‌ பேசிய து-பிறகு ஸமாதரஈம்‌ பேசுங்காலத்தில்‌, முன்புபகசை 
ராகச்‌ சொன்ன பேச்சைத்துரியோதரநன்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள்‌ 
வல்லவனல்லன்‌; '' உன்முகம்‌ மாய மந்திரந்தான்‌ கொலோ ” என்றபடி க 
ணபிரானதுமுகவழகல்‌ மயங்காதாரில்லையாதலால்‌, துரியோதனனும்‌ அ; 
மயங்க, முந்தியபேச்சை மறந்துவிடுவான்‌; கி30-௦வரஷலகவொஜ_ந௦ 6 
௬௦ ?” என்று பழிக்கப்‌ புக்கபோதும்‌, “ வணர காக்ஷ !3' என்று - கண்ட 
இல்‌: மயங்கித்‌ தோற்று விளித்தவனி?ற துரியோதரனென்பவன்‌, இ 
பன்னியுரைச்குங்கரற்‌ பாரதமாம்‌,' பேதம்‌ சேய்து - 'பிணங்காதொழியப்‌ 
தில்‌ எங்களுக்கு ஒரூரமையும்‌' என்ற பாண்டவர்கனைப்‌ பத்தூர்‌ கேட்கும்‌ 
பண்ணி, அதுவேஹேதுவாக இரண்டுவகுப்பினர்க்கும்‌ வைரத்தைவளர்‌, 
அவர்களுறவைக்குலைத்து என்றவாறு. அன்றி, ஆச்ரிதரென்றும்‌ அநாச்‌ 
ரென்றும்‌ இக்கனே ஒரு வாசியைக்‌ கற்பித்து என்று முரைப்பர்‌, பே, 
லெ௨ஃ என்ற வடசொல்‌ திரிபு. எங்கும்‌ - கண்ணாற்‌ கண்டவிடமெல்‌, 
என்றுமாம்‌, 'கொல்லாமாக்மகால்‌ கொலைசெய்து பாரதப்போர்‌, எல்‌। 
சேனையும்‌ இருநிலத்து அவித்தவெர்தாய்‌' என்ற திருவாய்மொழி இ 
நோக்கத்தக்கது, பிணம்‌ - சவம்‌. ல்‌ ட 8. அஜான்‌ 


௪௦௪ திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


காலு மேழாகண்ண நீரும்ரில்‌ லாவுடல்‌ சோர்ந்து ஈடுங்கிக்குரல்‌ 
மேலு மேழாமயிர்க்‌ கூச்சு மறாவேன தோள்களும்‌ வீழ்வோழியா 
மாலுக ளாமிற்கு மேன்மன மேயுன்னை வாழத்‌ தலைப்பெய்திட்டேன்‌ 
சேலுக எாரிற்கும்‌ நீள்சுனைசூழ்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேந்தாய்‌. (௫) 
சேல்‌ - மீன்களானவை [இடமான | குரலும்‌ - குரலும்‌ 
உள நிற்கும்‌ - அளி விளையாடுதற்கு ! மேல்‌ எழா- இளம்புகன்‌ றில்லை; 
மீன சுனை சூம்‌ - பெரிய தடாகல்களாலே | மயிர்‌ கூச்சும்‌ மயிர்க்கூச்செ.றிதஇம்‌ஓழி 
[சூழப்பெற்ற ' os கின்‌ ற தில்லை; 
திருமாலிருஞ்‌ சோலை - திருமாலிருஞ்சோ | தோள்களும்‌ - தோள்களும்‌ 
[லையில்‌ (எழுக்தருளியிருகிறெ) | ஙீழவு ஒழியா - விமுந்திபோவதில்‌ நின்‌ 
| அம்‌ ஒழிக்தனவில்லை [ஒரு வியா 


எட்தாய்‌ - எம்பெருமானே ! 


(எனக்கு உன்னிடத்துள்ள | பாரமும்‌ செய்யமுடியாமல்‌ விழுக்‌ 
அன்பு மிகுதியினால்‌) [ தொழிர்‌ தன ]; 
என - என்னுடைய என்‌ மனம்‌ - எனது ரெஞ்சானது 
காலும்‌ - கால்களும்‌ [இன்‌ றனவில்லை; | மால்‌ உகளாகிற்கும்‌ - வியாமோஹத்தை 
ஏழா- (வைத்த விடத்தை விட்டுப்‌ பேர்‌ | [ அடைக்‌ திரா நின்றது; 
கண்ணநீரும்‌ - கண்ணீரும்‌ | (இப்படிகளால்‌) 
நில்லா - உள்ளே தங்குன்றன வில்லை; | உன்னை வாழ உன்னால்‌ 
உடல்‌ - சரீரமானது [தனால்‌ | தலைப்‌ பெய்திட்டேன்‌ வாழும்படி. 
சோர்ச்து நடுக்‌ - கட்டுக்குலைச்‌ இ நடுக்‌ | [மூடிசூடப்‌ பெற்றவனாயினேன்‌ 


றிப்பு; மெய்யடியார்கள்‌ பகவத்விஷயத்தில்‌ அவகாஹிக்க வேணு 
மென்று நெஞ்சில்‌ நினைத்த போதே '* காலாழும்‌ ரெஞ்சழியுங்‌ கண்சுழலும்‌” 
என்றபடி ஸர்வேந்திரியங்களுக்கும்‌ சோர்வு பிறக்குமாதலால்‌, அப்படிப்‌ 
பட்ட நிலைமை எம்பெருமானருளால்‌ தமக்கு வாய்‌ த்தபடியைக்‌ கூதி, இப்படி. 
மெய்யடியார்களுக்குப்‌ பிறக்கக்கடவதான நிலைமை அடியேனுக்கும்‌ பிறந்த 
மையால்‌ ஈான்வாழ்ச்சியில்‌ தலைமைபெற்றேன்‌என்றொர்‌, மூன்றடிகளால்‌; 
வைத்த அடியை எடுத்து வைத்து நடக்கத்‌ தொடங்கினால்‌, கால்‌ கிளம்புகன்‌ 
றதில்லைை; அசந்த பாஷ்பம்‌ இடை விடாது பெருகாநின்றது; சரீரம்‌ கட்டழி 
ந்‌துநடுங்காநின்றமையால்‌ வாய்திறந்து ஒரு பேச்சுப்‌ பேசமுடியவில்லை; மயிர்‌ 
க்கூச்சு ஓய்கிறதில்லை. (உன்னைத்‌ தோளாலணைப்போமென்று பார்த்தால்‌) 
தோள்கள்‌ ஒருவியாபரரம்‌ பண்ணவும்‌ வல்லமையற்றுச்‌ சோரவையடைர்தன, 
நெஞ்சு பிச்சேறிக்டெக்கிறது. நாயனே இத்தளர்ச்சிகளைச்சொல்லி௮டியேன்‌ 
வரும்‌ துகிறேனென்று கினைக்சவேண்டா; எனக்கு வாழ்ச்சியாவது இப்படிப்‌ 
பட்ட அவஸ்தைகள்‌ பிறக்கையே யாதலால்‌, இவ்வவஸ்தைகளைப்பெற்ற அடி 
யேன (உன்னை அ நுபவித்து வாழுமவன?” என்று விருதாம்படி முடிகுடப்‌ 
பெற்றேனென்றவரறு. 
வீழ்வோழியா என்பதற்கு, ''நிர்விகார.மாய்‌'? என்றிவ்வளவே பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை பொருளுரைத்ததாக அச்சப்பிர திகளிற்‌ காண்கிறது; அது 
பொருத்த மற்றது; “ நிர்வ்யாபாரமாம்‌ ?? என்திருந்ததை, ' நிர்விகாரமாய்‌ ” 
எனமயக்‌ அச்சி]ிவித்தனர்‌ என்பர்சிலர்‌, வீழ்வு-சோர்வு, அது ஒழியாமை 
யாவல-எப்போ தும்சோர்வுற்றிருக்கை, ௮சாகிறது-நிர்வ்யாபாரத்வம்‌,இனி, 
“ நிர்விகாரமாய்‌ '? என்ற அச்சுப்பிரதிப்பாடத்தை,'' நிர்விகாரமாம்‌ ' எனத்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - டூ . பத்து, ௩ - திரு - துக்கச்‌ சுழலை, ௪௦௫ 


திருத்திக்கொண்டு, “நிர்வயாபாரமாம்‌?' என்ற பாடத்தின்‌ பொருளையே அத 
ற்குக்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருந்து மென்பது கற்றோர்‌ கருத்து. மனமே என்ற 
விடத்து, ஏகாரம்‌-இசைநிறை, ££ உன்னைவாழத்‌ தலைப்பெய்நிட்டேன்‌ '” 
என்ற விடத்திற்கு, ( உன்னைய நபவித்து வாழுகையிலே மூர்த்தாபிஷிக்தனா 
னேன்‌ '' என்று பெரியவாச்சான்பிள்ளை உரைசெய்தருளினராதலால்‌, அதற்‌ 
கேற்ப *! உன்னி வாழத்‌ தலைப்‌ பெய்திட்டேன்‌ ” என்று பாடமோதவேணு ம்‌; 
உன்னி - மாசஸாநுபவம்‌ பண்ணி, என்று பொருள்‌, என்று சிலர்‌ கூறினர்‌. 
அக்கூற்று பொருத்த முற்றதாகத்‌ தோற்றுமாயினும்‌, பெரியோர்களின்‌ திரு 
வுள்ளத்திற்கு அப்பாடம்‌ பொருர்தாமையால்‌ அது எம்மாற்‌ கொள்ளப்பட 
வில்லை. அன்றியும்‌, உன்னைவாழ என்றபாடத்தில்‌ வியாக்யொரவிரோதமும்‌ 
இல்லை; உருபுமயக்கமாகக்‌ கொண்டு, 'உன்னால்‌ வாழ? என்று பொருள்‌ கொ 
ள்க; உன்னைக்கொண்டுவாழ என்றபடி. இப்பொருளைத்தான்‌ தாத்பர்யர்‌ 
யாதையில்‌ உரைத்‌ தருளினர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. ற உ (௫) 
எருத்துக்‌ கோடியுடை யானும்‌ பிரமனு மிந்திர னும்மற்றும்‌ 

ஒருத்தரு மிப்பிற வியேன்னும்‌ நோய்க்கு மருந்தறீ வாருமில்லை 

மருத்துவ னாய்ரின்ற மாமணி வண்ணா மறுபிறவி தவிரத்‌ 

திருத்தியுன்‌ கோயில்‌ கடைப்புகப்பேய்‌ திருமா லிருஞ்சோலை மேந்தாய்‌ ௬) 


திருமாலிருஞ்‌ சோலை எச்தாய்‌!--; | மருத்துவன்‌ தர்‌, (இப்பிறவி சோய்க்கு) 


எருது கொடி) வருஷபத்வஜனான ருத்தி நின்ற) மரும்தை அ௮.றியுமவ 

உடையானும்‌ ரனும்‌ ன 

பிரமனும்‌ - (அவனுச்குத்‌ தர்தையான) | மா மணி வண்ணா - நீலமணிபோன்ற வடி 

[ப்ர ஹ்மாவும்‌ [வை யுடையவனே! 

இர்திதனும்‌ - தேவேந்திரனும்‌ [வரும்‌ | மறு பிறவி தவிர-(எனக்கு) ஜர்மாச்தரம்‌ 

மற்றும்‌ ஒருத்தரும்‌-மற்றுள்ள எர்தத்‌ தே [ சேராதபடி 
இ பிறவி என்னும்‌ இர்த ஸம்ஸாரமாதிற திருத்தி - (அடியேனை) செறித்து 

ரோய்‌ rb வியா திக்கு உன்‌ கோயில்‌ கடை ) உன்‌ கோயில்‌ வாச 

மருது ட மரும்‌ தி அறிய வல்ல புக பெய்‌ லில்‌ வாழும்படி 

இல்லை மல்லர்‌; [ அருள்புரிய வேணும்‌, 


குறிப்பு:--8ழ்ப்பாட்டில்‌ “(உன்னைவாழத்தலைப்‌ பெய்திட்டேன்‌” என்று 
ஆழ்வார்‌ களித்துக்‌ கூறியதைக்கேட்டு எம்பெருமான்‌, ““ஆழ்லீர்‌! உமக்கு 
அபேபச்ஷிதமான புருஷார்த்தம்‌ ஹித்தித்த தன்றோ? இனி ஒரு குறையுமில்லை 
யே” என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, “எம்பெருமானே! ஸம்ஸாரநிலத்தில்‌ இக்க 
ளிப்பு ஒருபடிப்பட நீடித்து நடவாது; ஸுக்ருததுஷ்க்ருதங்கள்‌ மாறி மாதி 
ஈடக்கும்‌; இப்படியே ஸம்ஸாரஸாகரத்தில்‌ மூழ்கெடெப்பதற்கு என்னிடத்‌ 
அக்‌ கைம்முதலுண்டு, அடிக்கடி உனக்குச்‌ சரமங்கொடாமல்‌ ருத்ரா இதேவ 
ர்களை அடுத்து இப்பிறவிகோயைக்‌ கழித்‌ துக்கொள்வோமென்று பார்த்தால்‌ 
உன்னையொழியவேறொருவர்க்கும்‌ பிறவிநோயின்‌ மருந்தை அறிவதற்குரிய 
வல்லமையில்லை; அதனை அறியுமவன்‌ நீயேயாகையால்‌, அர்கொகவைநீக்கி 
எனனை உன்‌ கோயில்வாசலைக்‌ காக்கவல்ல அடியவனாக அமைத்தருளவே 
னும்‌!” என்று பிரார்த்திக்றெபடியாய்ச்‌ செல்லுகிறது, இப்பாசுரம்‌. 


௪௦௬ .. திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


எருது 4 கொடி, எருத்துக்கொடி. அறிவாரும்‌ என்றவிடத்து, உம்மை 
இசைநிறை யென்னலாம்‌, அன்றி, மருந்து தரவல்லாரில்லாமையே யன்ற 
அறியவல்லாருமில்லை யென்றவாறுமாம்‌. மருத்துவன்‌ - வைத்‌ தியன்‌; இக்கு, 
ஆசாரியன்‌ என்பது உள்ளுறை. 8௨3௦ ஆரவிறாஸ்ரி வாவ, 
௬2-4ண? । கெணவபவெஉ சாஹா) உவ.3ாயிறிவ நிதி என்பது 
அறியற்பாலது, எம்பெருமான்‌ மருந்துமாவன்‌, மருத்துவனுமாவன்‌; “மரு 
அம்‌ பொருளு மமுதமுர்தானே” “(அறிந்தனர்ரகொய்கள றுக்கும்‌ மருந்தே! 
மருக்‌ தங்கள்‌ போகமகிழ்ச்சிக்கென்று, பெருக்‌? தவர்‌ குழாங்கள்‌ பித்‌ 
௮ம்‌ பிரான்‌? “அருமருந்தாவதறியாய்‌!' என்ற அருளிச்‌ செயல்களை அறிக 
உலகத்தில்‌ கோய்க்கு மருந்து வேறு, வைத்தியன்வேறு; அடியாருடைம 
பிறவி நோய்க்கு மருந்தும்‌ மருத்துவனும்‌ எம்பெருமா னொருவனேயாவன்‌ 
அன்றியும்‌, அம்மருந்து பலகால்‌ கொள்ளப்படவேணும்‌; வேறுவகை பரு! 
துகளின்‌ ஸம்பக்தத்தையும்‌ அது ஸஹிக்கும்‌; பலன்‌ கொடுப்பதில்‌ ஸக்கேலு 
மும்‌ அகுற்குண்டு; இம்மருக்து அல்கனன்ரியே, ஸக்ருத்ஸேயயம்‌; தனனை! 
போன்ற வேறொருமருக்கையும்‌ உடைத்தாகாதது, பலப்ரகாஈத்தில்‌ திங்‌ 
ணியதுமாம்‌, அ௮ந்தமருந்துகள்‌ மலைமேல்‌ வளர்வதுபோல்‌, இதுவும்‌ (திரும 
லிருஞ்சோலை) மலையில்‌ வளருவ தாம்‌. 


ஃட்கோயில்‌ கடைப்புகப்பெய்‌.] “உன்‌ கடைத்தலையிருந்து லாழுஞ்‌ சோ 
பச'' என்ற விடத்திர்கு உசாஹரணமாகக்‌ காட்டப்பட்ட திருக்கண்ண 'ம। 
கையாண்டான்‌ நிலைமையை அடியேனுக்கு அருள செய்ய வே. ணுமென்‌ 5ரு! 
திருக்கண்ண மங்கையாண்டான்‌, ஒருஸம்ஸாரி தன்வாசலைப்‌ பற்திக்டெர்‌, 
தொருசாயை ஈலித்தவனைவெட்டத்‌ தானுங்‌ குத்திக்கொண்டபடியைக்கண்‌ட 
ஒரு தேஹாத்மாபிமாரியினளவு இதுவானால்‌, பரமசேதஈனான ஈச்வரன்‌ ந 
மை யமாதிகள்‌ கையில்காட்டிக்‌ கொடானென்று திருவாசலைப்பற்றிக்‌ இட 
ந்தாரிறே? என்ற திருமாலை வியாக்கியானம்‌ காண்க, பேய்‌ - முன்னி 
யொருமை வினைமுற்று, * t 


பெணாடெராவ]ஷலயஜொ நலுவ நவெ-ஃயா நநெஜெ நவா வ 
௩௮8 கொவிஜடெநாஸ,) வஹி 82 ஊாரொ.மஹ) வெ.த)ளஷ.ய௦ , ஹா! 
ிவஉ2ணெ ஊணிவரல ! வ 5.௩ஐ-3.நாவ நீயா $ய2௦ யஷ.நஜிரவால 

| 
௩௦௯௩-௩ ௨0 ! ஸரீ கா_ந.நா ச) வரலொ [॥ 


அக்கரை யேன்னு மனத்தக்‌ கடல ளழுக்தியுன்‌ பேரருளால்‌ 

இக்கரை யேறி யீளைத்திருந்‌ தேனையஞ்‌ சேலேன்று கைகவியாய்‌ 

சக்கர முந்தடக்‌ கைகளும்‌ கண்களும்‌ பதக வாடையோடூம்‌ 

சேக்கர்‌ நிறத்துச்‌ சிவப்புடையாய்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யெந்தாய்‌. (6 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ . பத்து, க - திரு- துக்கச்‌ சுழலை, ௪௦௭ 


"சக்கரமும்‌ - இருவாழியாழ்வாலும்‌ இளைத்திருக்கு - (அல்‌) வருத்தப்பட்ட 
தட கைகளும்‌ - பெரிய இருச்சைகளும்‌ [ சகொண்டிரும்‌ ௮ 
கண்களும்‌ - இருக்கண்களும்‌ (பின்பு) 


பீதக,தடையொடும்‌ - திருப்பீதாம்பர மும்‌ 
செக்கர்‌ நிறத்தி (| செவ்வானத்தின்‌ நிற | உன்‌ பேர்‌ அருளால்‌ - உன துபரமகிருபை 


சிவப்புஉடையாய்‌ ( ம்போன்ற நிறத்தை [ மினல்‌ 
[புடையவையாயிருச்சப்பெற்றவனே! | இக்‌ கரை ஏ றினேனை . இக்கரை யேறின 
அக்கரைஎனனும்‌ - ஸம்ஸாரமென்கிற [அடியேனைக்குறித்தி 
அனத்தம கடலுள்‌ - அநர்த்தஸழேத்பத்தி | அஞ்சேல்‌ ஏன்று அபயப்ரதாமமுத்ரை 
[னுள்ளே கை கவியாய்‌ யைச்‌ காட்டி யருள 


அழுந்தி - (ரெடொள்‌) அழுந்திக்கடந்து [வேணும்‌. 


குதிப்பு:-- இளைத்திருந்தேனை என்றவிடத்துள்ள இரண்டனுருபைப்‌ 
பிரித்து, ஏறி என்ற வினையெச்சத்தோடு கூட்டியுரைத்தோம்‌. இருந்தபடியே 
அந்வயித்துப்‌ பொருள்கொள்ளுதலு மொன்று, ஸம்ஸார ஸாகரத்தில்‌ ஐம்‌ 
ந்துடெச்து ௮லமருகைக்‌ டோன ௮ஜ்ஞாஈத்தை நீக்கி ஞானத்தைப்‌ பிறப்‌ 
பித்தருளியவாறு போல, உன்திருவடி யோட்டைச்‌ சேர்த்தியையும்‌ பண்‌ 
ணியருளவேணுமென்று வேண்டுகின்றார்‌ இப்பாட்டால்‌, அக்கரை என்று 
பாபத்தும்குப்‌ பெயராதலால்‌, கருவியாகு பெயரால்‌ ஸம்ஸாரத்தை உணர்‌ 
த்திற்று; [கருலியாகு பெயராவது-காரணத்தின்‌ பெயர்‌ காரியத்துக்கு ஆகு 
வத; இங்கு, காரணம்‌ பாபம்‌; காரியம்‌ - ஸம்ஸாரம்‌.] ௮னத்தம்‌-அபாயம்‌; 
௯.௩ய-4 மென்னும்‌ வடசொல்‌ திரிந்தது, “ஹ்ஹாமஹாமா௦ வொ நள 
தெறாமாஜ ந !" என்பதனாலும்‌ இஸ்ஸம்ஸாரத்தின்‌ கொடுமையை அறிக 
இக்கரையேறி- அப்பிறவிக்‌ கடலினின்றும்‌ வெளிப்பட்டு என்றவாறு, ஓவா 
சார்‌ துணையென்று அலைமீரக்கடலுளமுந்தும்‌ காவாய்போல்‌ பிறவிக்கடலுள்‌ 
நின்று துளங்கன ௮ யேன உனது நிர்ஹேதுக கிருபையினால்‌ அக்கடலைக்‌ 
கடந்தேனாகலும்‌, ஈலமந்தமில்ல?தார்‌ நாடாகிய பரமபதத்தைச்‌ சிக்கனப்‌ 
பிடித்தான்‌ றி என்அச்சம்‌ திராதாகையால்‌, “ஸ்வதந்திரனான ஈச்வரன்‌ மீண்‌ 
டும்‌ ஈம்மை ஸம்ஸாரக்கடலில்‌ தள்ளினாற்‌ செய்வதென? ' என்று மிகவும்பய 
ப்படாநின்றேனாகையால்‌, இவ்வச்சர்‌ தீரும்படி௮பயப்‌ரதாகம்‌ பண்ணியருள 
வேனுமென்றவாற, இதனால்‌, ஸம்ஸாரதசை என்றும்‌, ஸம்ஸாராஅத்தீர்‌ 
ணதசை என்றும்‌, பரமபதப்ராப்திதசை யென்றும்‌ மூன்று தசைகள்‌ உண்‌ 
டென்பதும்‌, அவற்றுள்‌ இப்போது ஆழ்வராக்குள்ள தசை மத்யமதசையெ 
ன்றும்‌ இபறுவிக்கப்பட்டதாகும, 


உன்பேரருளால்‌ என்றவிடத்து, ப சாெவறாண௦ வராவழுமிஹா கி 
உநீஷிண ” என்பது அஅுஸந்திக்கத்தகும்‌, | அஞ்சேலென்று கைகவியாய்‌.] 
“க ஹ௦_தாஹவ-*$வாவெலெழா தொக்ஷயிஷ)ா3ி 35? என்று அூர்ஜு 
நனை நோக்கி அருளிச்‌ செய்தபடி அடியேனையும்ரோக்க அருளவேனுமென்‌ 
தருரெனக்‌ கொள்க, “லயபஜாயா கிரயாயாயா வெள _5$ ௨-௫) நிவாறிகா | 


ஷாஹாஉி௰யஉராவறா விஷூ] சொய காலி என்று பரதன்‌ கூறிய 


௪௦௮ திவறப்ரபந்த திவயார்த்த தீபிகை, 


அபயமுத்ராலகூணச்லோகத்‌ தில்‌, 6 விஹ ,]ெகொய-க௱ா௦ மலி ” எனறத 
னால்‌, கைவிரல்கள்‌ மேல்முகமாக விரிந்திருக்க வேண்டுவது அபயமுத்திரை 
யின்‌ இலக்கணமாகத்‌ தெரிதலால்‌, இங்குக்‌ கைகவியாய்‌ என்கிறவிதனை 
அதத்குச்சேர ஒருவாறு ஒளபசாரிகமாக நிர்வஹித்துக்கொள்ள வேணும்‌; 
அஞ்ச லென்று கைகவியாய்‌-அபயமுத்திரையைக்‌ காட்டியருளாய்‌ என்று 
இங்ஙனே தரண்டபொருள்‌ கொள்வது ஏற்குமென்க; அன்றி வேறுவகை 
உண்டேல்‌ உற்றுணர்க, (” வரஹ௲ஷஹெடவஹிவர.திஷெய௦” என்ற நியா 
யத்தின்படி) அஞ்சேல்‌ என்னும்போதைக்கு அச்சம்‌ இன்றியமையாததா 
கையால்‌, அவ்வச்சமாவது - “ மக்கள்‌ தோற்றக்குழி தோற்றுவிப்பாய்‌ 
கொலென்றஞ்சி ” | கொள்ளக்குறையாத இடும்பைக்குழியில்‌ தள்ளிப்புகப்‌ 
பெய்திகொலென்றதற்கஞ்சி ” என்றிப்புடைகளிலே திருமங்கையாழ்வார்க்‌ 
குப்‌ பிறந்த ௮ச்சம்‌ போனற அச்சம்‌ எனக்கொள்க, 


[சக்கரமும்‌ இத்தியாதி ] செவ்வானம்‌ போற்‌ செர்நிறமுடைய ஜ்யோதி 
ஸ்ஸையுடையதான திருவா[ழீயாழ்வானையும்‌, (செந்தாமரை போல்‌) சிவந்த 
திருக்கை, திருக்கண்‌ களையும்‌, (இவற்றுக்கெல்லாம்‌ நிறத்தைத்தரவல்ல) பீதா 
ம்பரத்தையு முடையவனே ! என விளித்தவாறு, ட ப (௭) 


எத்தனை காலமு மேத்தனை யூழியு மின்றோட நாளையேன்றே 

இத்தனை காலமும்‌ டோய்க்கிறிப்‌ பட்டே னினியுன்னைப்‌ போகலோட்டேன்‌ 
மைத்துனன்‌ மார்களை வாழ்வித்து மாற்றலர்‌ நூற்றுவ ரைக்கெடூத்தாய்‌ 
சித்தநின்‌ பால தறிதியேன்றே தீருமா லிருஞ்சோலை யெக்தாய்‌. (௮) 
மைத்திகன்மார்களை . பாண்டவர்களை இத்தனை காலமும்‌ - இத்தனை காலமுழு 
(லாழ்வித்து - வாழசசெய்து | [வதும்‌ 
மாத்றலா நாத்றுவரை - (அவர்களுக்குச) | போய்‌ இிறிப்பட்டேன்‌ - (ஸம்ஷார ,மா 


சத்கிருக்களாகிய துரியோதநாதி ' இற) யந்திரத்தில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
[யர்‌ தா௮ுபேரையும்‌ ' [சொண்டிரும்தேன ; 
கெடுத்தாய்‌ - ஒழித்தருளின வனே! | இனி - அதில்நின்‌ அம்‌ விபெட்டு ஞானம்‌ 
இருமாலிருஞ்சேரலை எக்தாய்‌!_ ; [பெற்ற இன்றுமுதலாச 
இன்றொட சாளை) இன்றைக்கு, காளைக்கு ! போகவிவெது உண்டே - (உன்னை)வேறி 
என்றே என்று சொல்லிக்கொ | டத்திற்குப்‌ போ கஸம்மதிக்க(என்‌ 
[ண்டே [ஓல்‌) முடியுமோ? 

(கழிதீதகாலம்‌) சித்தம்‌ - (என ௮) நெஞ்சானது ' 
எத்தனை காலமும்‌ ) எத்தனைகாலமும்‌எத்‌ | ின்பாலஅ - உன்‌ நிறத்‌ தில்‌ ஈடபட்டுள்ள 
எத்தனை ஊழியும்‌ தீனை சல்பல்சளுமுண்‌ [ மையை 


[டேோ, | அறிதி அன்றே - அதின்‌ ருயன்றோ? 


குறிப்பு:--இன்றைக்கென்றும்‌, காளைச்கென்றும்‌, கேற்றைச்சென்றும்‌ 
இப்படி சொல்லிக்கொண்டு கழித்தகால முழுவதையும்‌ பாழேபோச்னேன்‌) 
ஏதோ சிறிது ஸஃக்ருதவிசேஷத்‌ இனால்‌ இன்று உன்னைப்‌ பிடித்தேன்‌; இனி நீ 
என்னை விட்டுப்புறம்பு போகப்‌ புக்கால்‌, அதற்கு ரான்‌ எள்ளளவும்‌ இசைய 
மாட்டேன்‌; எனக்கு உன்திறத்து இல்வசை அபிசிவேசம்‌ பிறக்சைக்டோச, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ - பத்து, ௩ - திரு துக்கச்‌ சுழலை. ௪௦௬ 


, 
என்‌ நெஞ்சு உன்னைவிட்டு மற்றொன்றை கினைப்பதேயில்லை யென்னுமிடக்‌ 
,தை ஸாவஜ்ஞனான நீ அதியாகின்றாயன்மே 5 என்கிறார.  பழுதே பல பக 
அம்‌ போயின வென்‌ றஞ்சி அழுதேன்‌ அரவணை மேற்‌ கண்டு தொழுதேன்‌” 
என்ற பொய்கையார்‌ பாசுரம்‌ இங்கு நினைக்கத்தச்கது. 

| இன்று3ு காளையென்றே,  கேற்றுப்போனேன்‌, இன்றுவக்தேன்‌, நா 
க்குப்‌ போகப்‌ போகிறேன்‌ " என்றிப்படிவ்யவஹரிக்‌ துக்கொண்டு கழிக்‌ 
குங்‌ காலத்திற்குக்‌ கணக்கல்லையிறே, '( திநியே மாயம்‌ ”” என்ற நிகண்டின்‌ 
படி, கிறி என்ற சொல்‌ மாயப்பொருளகாகையால்‌, * இறிப்பட்டேன்‌ * என்ப 
தீரிகு, ஸம்ஸாரச்தில்‌ அகப்பட்டேன்‌ என்று உரைத்தது ஓக்கும்‌; ஸம்‌ 
ஸாரம்‌ எம்பெருமானது மாயை பீறே, 4 ஊறயாஉ-பா த 


ஓயா? என்ற சை 
கரண்‌ கடி 


மூன்றாமடி - ஸாபிப்ராயஸம்போதகம்‌ ; ஆச்ரிதர்களான பாண்டவர்‌ 
களை விட்டுப்பிரியா இருந்து அவர்களை வாம்வித்தவாறு போல அடியேனையும்‌ 
வாழ்வித்தருள வேணுமென்று வேண்டியவாறு, மாற்றலர்‌--கண்ணபிரான்ற 
னக்கே சத்துருக்கள்‌ என்றலுமாம்‌; ௨ கிஷ லொகவ,)கிஷஷ௦ ந 
வலொஜயெச& | வாணவாறநு மிஷ்ஸெஜறு வ ;ாணாஹி வாணவா$ ॥ ? 
எண்றானி3ற கண்ணபிரான்‌. நாதறுவர்‌--தொகைச்‌ குறிப்பு, அறிதி. முன்‌ 
னிலை யொருமைவினை முற்று, அன்றே - அன்றோ என்றபடி... (௮) 

அன்று வயிற்றிற்‌ கீட்ந்திருந்தே யடிமை சேய்ய லற்றிருப்பன்‌ 

இன்றுவக்‌ திங்குன்‌ னைக்கண்ட கோண்டே னினிப்போக விவதண்டே 

சேன்றங்கு வாணனை யாயிரந்‌ தோளும்‌ திருச்சக்‌ கரமதனால்‌ > 

தென்றித்‌ திசைதிசை லீழச்சேற்றாய்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேந்தாய்‌ (௬) 


அங்கு-சோணித புமத்திற்கு 
சென்று . எழுர்தருளி 
வாணனை - பாணாஸ- னுடைய 
ஆயிரம்‌ தோளும்‌-ஆயிரக்தோள்களும்‌ 
இசை திசை - இக்குகன்தோறும்‌ இன்ன - இப்போது 
சென்றி வீழ - சிதறிவிழும்படி. | இக்கு வதி . இச்திருமாலிருஞ்சோலை 
திருச்‌ சக்கரம்‌ அதனால்‌-சஃராயுதத் இனால்‌ | [மலையில்‌ வந்‌ த 
செற்ருய்‌-கெருக்யெருளினவனே ! | உன்னை - (அனைவர்க்கும்‌ ஏ ளியனான ) 

| 

| 

| 

| 


அடிமை செய்யல்‌- (உனக்குசி சைக்‌ கரியம்‌ 


[பண்ணுவதில்‌ : 
| உற்றிறாப்ப ன்‌.அபிகிவேசங்கொண்டிருக்த 


[காண்‌ 


திருமாலிருஞ்சோலை எந்தாய்‌! ; 


[ன்னை 

எயி.ர்‌.றில்‌ இட திரும்‌ இ ] கர்ப்பவாஸம்‌ கண்டு கொண்டேன்‌ ._ ஸேவிச்‌ தக்கொண்‌ 
அன்றே பண்ணுகை யா [டேன்‌; 

ச்‌ 


[ற அன்றுமுதற்கொண்டே இனி போக விடுவது உண்டே... 
குறிப்பு:--(ப,கரீஸம்ச்லேஷத்தில்‌ வேண்டின படி பாரிக்‌ தக்கொண்டிரு 
த்து பீரமசாரி, பின்னை அவனைப்‌ பெற்றால்‌ ஒரு கொடிப்பொழுதம்‌ விட்டுப்‌ 
பிரியமாட்டரதாப்போல,) அடியேன்‌ கர்ப்பவாஸம்‌ பண்ணிக்கொண்டி ரூர்‌ த 
போதே உனக்குப்பணி செய்யவேணுமென்று பேரவாக்கொண்டிருர்து 
பிறந்தபின்பு ர்க்‌ ஸம்ஸாரத்தி லீ போட்டால்‌ உன்‌ அனுபவத்தை இழ 
ஸர, 


௪௧௦ திவ்யப்ரந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


திருந்து, விஷயார்தர பரனாய்க்‌ கண்டவிடங்களிலுர்‌ தட்டி த.திரிர்‌ தகொண்டு 
வரும்போது தைவவாமாக இன்று இத்‌ இருமாலிருஞ்‌ சோலையைக்கிட்டி 
இங்கு உன்னைக்‌ காணப்பெற்ற பின்பு இனிவிட்டுப்‌ பிரியமாட்டே 
னென்கிறார்‌. அடி மைசெய்யல்‌ உற்திருப்பன்‌ - கைங்கரியமே புருஷார்த்தம்‌ 
எண்று துணிக இருந்தேன்‌ என்றபடி. “அன்றே அடிமை செய்யலுற்றிருப்பன்‌" 
என்றதனால்‌, இன்று அடிமைசெய்ய விரும்புவதில்‌ ஸம்சயலேசமு மில்லை 
யென்ப போதரும்‌, பின்னடிகளிற்‌ குறித்கவரலரறு - ழ்‌ சான்காம்‌ 
பதன, மூன்றுர்திருமொழி, நான்காம்‌ பாட்டி னுறையிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள, 

சென்றுல கங்குடைந்‌ தாடூஞ்சுனைத்‌ திருமா லிருஞ்சோ லை தன்னுள்‌ 

நின்ற பிரானடி மேலடிமைத்‌ திறநேர்‌ படவிண்‌ ணப்பஞ்சேய்‌ 

படொன்றிகழ்‌ மாடம்‌ போலிந்ததோன்றும்‌ புதுவைக்‌ கோன்விட்டூ சித்தன்‌ 


ஒன்றினோ டோன்பதும்‌ பாடவல்லா ருலக மளந்தான்‌ தமரே, (௧௦) 
உலகம்‌ . உலகத்தா ரெல்லாரும்‌ பொலிர்து தோன்றும்‌ - நிறைந்து விளங்‌ 
சென்று 'தங்கள்தங்க ளிருப்பிடத்தில்‌ நி [ காநின்ற 


[ன்.அம்‌) போய்‌ | புதுவைபறிவில்லிபுத்‌ தூர்க்கு 


குடைட்‌ து - அவகா வித்தி கோன்‌ - தலைவரான 

ஆமை - நீராடா நிற்கப்பெற்றி விட்டு ததன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 

சனை . தரத்தற்களையடைய நெர்பட - பொரும்‌ திம்படி 

திருமாலிருஞ்சோலை) இருமாலிறாஞ்சோ | விண்ணப்பம்‌ செய்‌ - அருளிச்செய்‌ ச 
தம லைமலையில்‌ ஓன்தினேடி ஒன்பதும்‌ - இப்பத்துப் பாச 

நின்ற பிரான்‌ - எழுச்தராளியிருக் எம்‌ [சக்களையும்‌ 

ண்‌ [பெருமானுடைய | பாட வல்லார்‌ - பாடவல்லவர்கள்‌ 

அடி மேல்‌ - திருவடிகளில்‌ உலகம்‌ அனம்தான்‌ ] திரிவிகசரமாவசார 

அடியைத்‌ திறம்‌. சைக்கரிய விஷயமாக தமர்‌ i செய்தருளின எம்‌ 

பொன்‌ திகழ்‌.ஸ்வர்ணமயமாய்‌ விளக்கா கி [பெருமாஜக்குச்‌ (க்ஷேபூர்களா 

மாடம்‌ - மாடங்களினால்‌ [ன்ற [ கப்‌ பெறுவார்‌, 


குறிப்பு:--இத்திருமோொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லிக்‌ தலைக்கட்டு 
ரர இப்பாட்டால்‌. இத்திருமொழியில்‌, : இனிப்‌ பாகவிடுவதுண்டே 
“இினிப்போகலொட்டேன்‌ “ஒளித்‌ திடில்‌ நின்தருவா ணை கண்ட ரய்‌”” என்றிப்‌ 
புடைகளிலே பல சொல்லித்தடுப்பது வளைப்பதாயிருந்தது - (தமது கைங்‌ 
கரியங்களை எம்பெருமான்‌ உடனிருக்க கொள்ள வேணும்‌” என்‌ றவிருப்பத்தி 
னாலாதலால்‌, :*அடிமைத்திறம்‌...விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌? எனப்பட்ட௮, தன்‌ 
னடையே வருகைக்கும்‌ நேர்பாடூ என்று பெயராதலால்‌, நேர்பட என்பதற்கு, 
கனனடையே என்றும்‌ பொருள கொள்ளலாமென்பர்‌; ஆ.பாஸமில்லாமலென்‌ 
ற்படி, “ ஸொக$ ஜொக த8ா.ம_5$ ” என்றாற்போல. பு துவைக்கோன்‌ விட்‌ 
டுதித்தன்‌ சொல்‌”' என்றுசிலர்‌ ஒதுவர்‌; அப்போஅ, விண்ணப்பஞ்சேய்‌ என்‌ 
பது, விட்டூசித்தன்‌ என்பதற்கு அடைமொழியாம்‌, (௧௦) 

அடி: துக்க வளைத்து உனக்கு காதம்‌ காலும்‌ எருத்தி அசீசரை எத்தனை அன்று 
சென்று சென்னி, 

மூன்றாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ . பத்த,௪-திர-சேன்னியோங்கு. ௪௧௧ 
நான்காம்‌ திருமோழி, 
சென்னியோங்கு. 
oj 


அவதாரிகை.-சேதகரைத்திருத்தகைக்கும்‌ இரும்தினாரை அடிமை கொள்ளு 
சைக்கும்‌ பரவ்யூஹவிபவாக்தர்யாம்யர்ச்சாவதாரங்களான இடல்களில்‌ எழும்‌ தருளி 
யிராகின்ற எம்பெருமானுடைய ஸகல குணங்களும்‌ இருட்டறையில்‌ விஎக்குப்போலே 
விளங்குவ ௮ ௩.கம்தறாளின இருப்ப இிகளிலாசையால்‌, திருவேங்கட மலையில்‌ எம்பெரு 
மான்‌ எழுந்தருளியிருக்றற இருப்பில்‌ ஸெள£ல்ய ஸெளலப்யா இ குணங்களையெல்லாம்‌ 
விசதமாச அதறுபவித்‌ இ, விரோதிகளில்‌ அருசியையும்‌ பேற்றில்‌ ருசியையும்‌ பெற்ற, 
“துவாவற்று வீடுபெற்றகுரு கூர்ச்சடகோபன்‌'' ஏன்ற நம்மாழ்வார்‌ நிலைமையையும்‌ 
ஒருவாறு பெற்றதாகக்‌ கொண்டு பரமஸந்துஷ்டராயிருந்த ஆழவாரைக்கண்டு எம்‌ 
பெருமான்‌ “இவர்க்குச்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களை நாம்‌ முற்றச்செய்து தலைக்கட்ட 
வில்லையே' என்று பதற, அதனைக்‌ சண்ட அம்லார்‌ “எம்பெருமானே! விரோதிகளெல்‌ 
லாம்‌ அடங்கக்‌ கழிந்தன; அபேசநிதாம்சங்களும்‌ அடையப்‌ பெறப்பட்டன; இனி 
நீ எனக்காகச்‌ செய்யவேண்டுவது யாதொன்றுமில்லை யாகையால்‌ இங்கன்‌ பதற 
வேண்டா! என்று கூறி, அப்பதற்றத்தைத்‌ தவிர்க்ரெபடியாய்ச்‌ செல்லுறெது, இத்‌ 
இருமொழி. 


சென்னி யோங்குதண்‌ திடிருவேங்‌ கடமுடை யாயுலகு 

தன்னை வாழரின்‌ ற௩ம்ப்‌ தாமோத ராசதிரா 

என்னையுமேன்‌ னுடைமையையுமுன்‌ சக்கரப்‌ போறியோற்‌ றிக்கோண்டூ 
நின்னரு ளேபுரிந்‌ திருந்தே னினியேன்‌ திருக்குறிப்பே. (௧) 


சென்னி ஓக்கு - கொடு முடியானது (ஆ என்னையும்‌ - எனது ஆத்துமாவுக்கும்‌ 
காசத்தளவும்‌) உயர்ந்‌ திருக்கப்பெ என்‌ உடைமையையும்‌ - என்‌ உடைமை 
[நத [ யான சரீரத்திற்கும்‌ 
நண. குளிர்ந்த 
திரு வேங்கடம்‌ - திருவேங்கட பலையை 


உன . உன்னுடைய 


சக்கரப்‌ ண ஸுதர்சனாம்‌ வானு 


தப்த அவம்‌. வனை ஒற்றிக்கொண்டு | டைய திருவிலச்னே 

உலகு தன்னை - உலகதீதீவர்களை [யை இடுவித்து 

வாழ - வாழ்விப்பதற்காக நின்‌ - உன்னுடைய 

கின்ற - எழும்தருளியிர ர்ரின்ற | அருளே - கருணையையே 

நம்பீ - [கல்யாண குணங்களால்‌) நிறைந்‌ | பூரிந்திருந்தேன்‌ - (ஸ்வயம்ப்‌! யோஜகமா 
ட்டம்‌ [ச) விரும்பியிரா கின்றேன்‌; 

தாமோதர்‌ - தாமோதரனே! இ்ற்்ம்யர்மில்‌ 


சதிரா - (அடியாருடைய குற்றத்தைக்‌ ட்‌ 5 
கண்ணெடுத்திப்‌ பாராத) சநிரை | திருக்குறிப்பு - இருவுள்ளககருத்து 


[யுடையலனே! | என்‌ - எதுவாயிருக்கன்‌் றது? ' 


குறிப்பு: எம்பெருமானே ! செரொளாய்‌ உன்திறத்தில்‌ விமு.கனாய்‌ விஷ 
பாந்தரங்களை மச்சி அங்கு பிங்கும்‌ அலைக்துதிரிக்த அடியேனை, யனது இவய 


௪௧௨ _. திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கல்யாண குணகணங்களைச்காட்டி வசப்படுத்திக்கொண்டு, அச்மாத்மீயக்க 
ளையெல்லாம்‌ உனக்கே சேஷப்படுத்திவிட்டு உன்‌ அருளையே புருஷார்த்தமா 
கப்‌ பிரதி பத்திபண்ணிக்கொண்டிருக்கும்படி யான நிலைமையையும்‌ அடியே 
னுக்குவுமைத்தருளினாய்‌; இதனால்‌ உன்‌ ௮பேக்ஷிதமும்‌ தலைக்கட்டிற்று, என்‌ 
அபேகசுஷிதமும்‌ கலைக்கட்டிற்று; இனிச்‌ செய்பவேண்டுவ தொன்றில்லே; இன்‌ 
னும்‌ என்செய்யவேணுமென்று உன்திருவுள்ளத்தில்‌ ஓடுகிறது என்று 
கேட்றெபடி, 


தருவேங்கடத் தூக்குத்‌ தண்மை--ஸம்ஸார தாபங்களை ஆற்றவற்றாயிருக்‌ 
கை, உடையாய்‌--உடையான்‌ என்பதன்‌ ஈறு திரிக்தவிளி, வாழ--பிறவி 
னையில்‌ வந்த தன்வினை; சுஷல-ாவி.கீணிஜ்‌ என்பர்‌ வடதாலார்‌, 'உலகுத 
ன்னை” என்பதை உருபு மயக்கமாகக்‌ கொண்டால்‌, உலகத்தவர்கள் வாழும்படி. 
கின்ற ஈம்பீ! என்று உரைக்கலாம்‌, தாமோதரன்‌--* கண்ணிறுண்‌ சறுத்தா 
ம்பினாற்‌ கட்டுண்ணப்பண்ணிய பெருமாயனாதலால்‌, அத்தரம்பின்‌ தழும்பு 
திருவயித்தில்‌ தோன்றப்பெற்றவனெனறபடி, சதிர்‌_ருகவாயிருக்குர்‌ தன்‌ 
மை, £ீழ்‌ திருப்பல்லாண்டில்‌, “'தீயிற்பொலிகன்ற செஞ்சுடராழி திகழ்தரு 
ச்சக்கரத்தின்‌, கோயிற்பொறியாலே யொழற்‌ றுண்டு நின்று” என்றதை, இப்‌ 
பாட்டில்‌ மூன்றுமடியால்‌ விவரிக்கிறார்‌. அத்‌ அமாவுக்குச்‌ சக்கரப்பொறி 
யொற்றுகையாவது-அரத்யாரஹ சேஷதவ ஜ்ஞாகத்தைப்‌ பிறப்பிக்கை, அது 
பிறந்தமை தோற்றவிறே தோளுக்குத்‌ தருவிலச்சனையிடுவது. “நின்னருனே 
புரிக்திருந்தேன்‌' என்ற து-உபாயாக்தரத்திலும்‌ ருசிகுலையப்‌ பெற்றேன்‌ என்ற 
படி, oe ல்லி oe ச்‌ ம (௧) 


பறவையேறு பரம்புரு டாரீ யேன்னைக்கைக்‌ கொண்டபின்‌ 
பிறவியேனுங்‌ கடலும்வற்‌ நிப்பேரும்‌ பதமா கின்றதால்‌ ஈ ட 
இறவுசேய்யும்‌ பாவக்‌ காட தீக்கோளீஇ வேகின்றதால்‌ 
அறிவையேன்னு மமுத வாறு தலைப்பற்றி வாய்க்கோண்டதே, (௨) 


பரவை ஏறு ஃ பெரிய இருவடிமேல்‌ ஏன, பெரும்‌ பதம்‌] பெரிய தரம்‌ பெற்றதா 


ள்ல | ஆகின்றது (சத. 
இறவு செய்யும்‌ - (இங்வாத்தி.மாலை) மு 
பரம்புருடா . புருஷேத்தமனே ! [டிச்‌ 
சீ - (ஸர்வரகூகனான) நீ பாலக்‌ காடு - பரபஸமூஹமான து 
என்னை . (வேறு கதியற்ற) எனனை நிச்‌ கொளீஇ . நெருப்புப்பட்டு " 


சைக்கொண்டபின்‌ - ஆட்படுத்திக்கொண்‌ | வெகின்றது . வெட்துட்ட த; 
[ட பிறகு அறிவை என்னும்‌ - ஞானமாடிற 
டயல்‌ கடல்‌ . | அமுத ஆன - அம்ருதாதியானது 
பிறவி | ஸம்ஸாரமாகிற தீ | தலைப்பற்றி வாய்ச்‌) மேன்‌ மேலும்‌ பெரு 
கம்‌ பு கொண்டது கிச்‌ சொல்லாநின் ற 
வற்றி- வரண்டுபோய்‌ (அதனால்‌) [தி, 


குநிப்பு:--€ழ்ப்பாட்டில்‌, “இனியென்‌ திருச்குதிப்பே"" என்று...எனக்‌ 
குச்‌ செப்பவேண்டுவதெல்லாம்‌ செய்து தலைக்கட்டியானபின்பு இனிப்பது 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ - பத்து, ௪-திரு-சேன்னியோங்கு, ௪௧௩ 


வானென்‌; என்ற ஆழ்வாரை நோக்கி எம்பெருமான்‌, *ஆழ்வீர்‌! நீர்‌ எல்லாம்‌ 
பெற்றீரோ? உம்மை நெடுகாளாகப்‌ பற்திக்கெக்கிற கருமங்கள்‌ சஉடக்கின்ற 
னவே; ப்ராப்திக்கு உறுப்பான பரமபக்தி பிறக்கவில்லையே?' என்ன; இவையி 
தீதனையும்‌ தமக்குப்‌ பிறக்தபடியை அருளிச்செய்கிறார்‌.-நீ பொருளல்லாத 
வென்னைப்‌ பொருளாக்கின பிறகு ஸம்ஸாரஸாகரமானது நிச்சேஷமாக வற்‌ 
திப்போனமையால்‌, அடியேன்‌ பெருத்தபாக்கியம்‌ பண்ணினேனாகிறேன; 
இஸ்ஸம்ஸாரத்துக்கு மூலமான பாபராசிகளும்‌ தீயினிற்பட்ட தூசுபோல 
உருமாய்க்‌ தொழிந்தன; ஞானப்ரலரத்திற்குப்‌ பிரதிபர்தகங்களா யிருந்த 
இவையெல்லாம்‌ இங்கனொழிக்தமையால்‌ ஞானம்‌ குறைவற்று வளரப்பெற்‌ 
றது என்றவாறு, 


எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாரைத்‌ திருகாட்டுக்கு எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொ 
ண்டு போவதாகப்‌ பெரிய திருவடியின்மே லேறிக்கெரண்டு வக தோன்றின 
னாதலால “பறவைஃயனு பரம்புருடா” என விளிக்கன்ருர்‌, 'பெரும்பதமாகன்‌ 
றது? என்பதற்கு முன்‌, எனக்கு என வருவிக்கவேணும்‌,பெரியபதவியை யா 
ன்‌ பெறாநின்றேன்‌ என்றபடி, இன்றளவும்பிறவிக்கடலில்‌ ஆழங்காற்பட்டுக்‌ 
இடந்தமையால்‌ கிஹீசபதவியிலிருந்த கான்‌, இன்று அதனை வென்றமையால்‌ 


உத்தமபதவியைச்‌ சேர்ந்தேன்‌ எனவிரிக்க. 


ஆல்‌ இரண்டும்‌ மூழ்ச்சிக்‌ குறிப்பிடைச்சொல்‌, தீக்கோளீஇ-திக்கொ 
ண்டு; சொல்லிசைய்ளபெடைம்‌ வ.க; “போயபிழையும்‌ புகுதருவான்‌ நின்‌ 
றனவும்‌, தீயினில்‌ தூசாகும்‌”” என்ற திருப்பாவை இங்கு நினைத்தத்தக்கது, 
அறிவை என்ற சொல்லில்‌, ஐ-சாரியை, இவ்விடத்தில்‌ ௮திவையென்று வர 
மபக்தியைச்‌ சொல்லுறெதென்பர்‌, பிறவிக்கடலில்‌ ஆழ்ந்திருக்தநான்‌,அ௮ தனை 
வென்ற வெளிக்கிளம்பி நின்றால்‌, ஞானமாகிற ஒரு அமுதவா று வாயையும்‌ 
தலையையும்‌ அளாவிச்சென்று என்னை அழுக்கா நின்றது என்றொரு சமத்கா 
ரப்பொருள்‌, சொல்கயத்தாற்‌ போதருமென்க, தலைப்பற்றி வாய்க்கொள்ளு 
தல்‌_மேல்மேல்‌ வளர்ந்து பெருகிச்‌ செல்லுதல்‌, (௨) 


எம்மனா வேன்குல தேய்வமே யேன்னுடை நாயகனே 
நீன்ணுளே ளாய்ப்பேற்ற நன்மையிவ்‌ வுலகினி லார்பேறுவார்‌ 


நம்மன்‌ போலவீழ்த்‌ தமுக்குகாட்‌ டிலுள்ள பாவமேல்லாம்‌ 


சும்மேனா தேகைவிட்‌ டோடித்‌ தூறுகள்‌ பாய்ந்தனவே. (௩) 

ஏம்‌ மனா - எமக்குத்தலை வனே ! (அடியேன்‌) 
என்‌ குலதெய்வமே - என்‌ குடிக்குப்‌ பர்‌ கின்னுளேன்‌ ஆய்‌ - உன்‌ ட 
[தேவதையானவனே! [ ஓ கல்னெவனாய்‌ 


பெற்ற நன்மை - பெற்ற தன்மையை 
என்னுடை ஈாயகனே . எனக்கு ஈாதனான | இ உலகினில்‌ . இந்த உலகத்தினுள்‌ 
(வனே! | ஆர்பெறுவார்‌மற்னு யார்‌ தான்பெறுவர்‌? 


ச்தச்‌ -திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


நாட்டில்‌ உள்ள பாலம்‌] உலகத்தி லுள்ள 
சம்மன்‌ போல . பூதப்ரேதபிசாசக்களைப்‌ எல்லாம்‌ எல்லாருடைய 
[பாவங்களும்‌ 
சும்மெனாது - மூச்சுவிடவும்‌ மாட்டாமல்‌ 
கைவிட்ட_ஸவாஸட மாக விட்டிட்டு 
ஐடி . ஓடிப்போய்‌ 
[ அமுச்சாகின்றுள்ள | தூறுகள்‌ - புதர்களில்‌ 
பாய்ந்தன - ஒளிந்த கொண்டன. 


போல்‌ (உருத்தெரியாமல்‌ ஒளிக்‌ 
[தி வத்து) 
வீழ்த்து அமுக்கும்‌ . ஈழேதள்ளி மேலே 


௬: 


குறிப்பு:--8ழ்‌ ''பிறவியென்னுங்‌ கடலும்‌ வற்றிப்‌ பெரும்பதமாகின்ற 
கால்‌, இறவுசெய்யும்‌ பாவக்காடு இக்கொளிஇ மவகின் தால்‌?” என்று தம்மு 
டைய வி3ராதிகள்‌ ஒழிந்தமையையும்‌ ௮பேச்ஷிதம்‌ தலைக்கட்டினமையை 
யும்‌ அருளிச்செய்த ஆம்வாபைநோக்கி எம்பெருமான்‌, “ஆழ்வீர்‌! ரீரொரு 
வர்‌ மாத்திரம்‌ பேறுபெற்றால்‌ அது என்னாகும்‌: உம்மோடு ஸம்பக்தமுடை 
யார்க்கும்‌ விரோதிகழிக்தாலன்றோ நீர்‌ பேறு பெற்றிராவ த?! என்ன; அத 
ற்கு ஆழ்வார்‌ என்‌ காயனே! சான்‌ உன்னுடைய பொருளாக வாயக்தபின்பு 
என்னைப்போல்‌ ஈன்மைபெற்றார்‌ இவ்வுலகில்‌ யாரேனுமுண்டோ? என்னு 
டைய விரோதிகள்‌ கழிக்ததன்‌ றி என்னோடுஸம்பச்தம்பெற்றாறாடைய விரோ 
திகள்‌ கழிந்தது மனதி, இர்காட்டிலுள்ளா ரனைவநடையவும்‌ விரேசதிகளு 
மன்றோ கழீந்தன; இதற்கு 3மற்படவும்‌ ஒரு க ன்மையுண்டோ;”என்பதாய்ச 
செல்லுகிறது, இப்பாட்ு, 


எம்மீஸு--எம்‌ மன்னா; தொகுத்‌ தல்‌;'மன்னன்‌' என்றசொல்லின்‌ ஈ றுதிரி 
த்துகிளி, “எம்மனாயென்‌ குலதெய்வமே? என்றும்‌ ஒருபாடம்‌; அப்போது, 
எம்‌ அனாய்‌ எனப்பிரியும்‌. அனாய்‌- அன்னை என்பதன்விள்‌; தொருத்தல்‌; என 
க்குத்‌ தாய்போலப்‌ பிரியமே ஈடத்துமவனே! என்றபடி. 


குலதேய்வம்‌--வடமொழித்தொடர்‌, (ஈம்மன்போல விழ்த்தமுக்கும்‌” 
என்று-பாவங்களின கொடுமையைக்‌ கூறியவாறு, 1*நாட்டுள பாவமெலாம்‌'' 
என்றும்‌ பாடமுண்டென்பர்‌, (₹_ந.மிஜி.த௦௯௦-4 கஉஹிலொகெ ஹஹஹ) 
ஷஞஸொ யதயா வடியாயி்‌ என்ற அளவர்தாரருளிச்செயல்‌ இங்கு ௮துஸ 
க்தேயம்‌,) [சும்மேனாதே.] “கப்‌ சிப்‌, வாயைத்திறவாமல்‌ ஓடிப்போய்விட்‌ 
டான்‌' என்பதுபோல; போவது பிறர்க்குத்‌ தெரியாதபடி போயினவென்க. 
[ தூறகள்‌ பாய்ந்தன. |“வானோ மறிகடலோ மாருதமோ இியகமோ, கானோ 
ஒருங்கிற்றுங்‌ கண்டிலமால்‌-ஆனீன்ற, கன்றுயரத்‌ தாமெறிந்து காயுதிர்த்‌ 
தார்‌ தாள்‌ பணிந்தோம்‌, வன்றுபரை யாவாமருங்கு”” என்றார்‌ நம்மாழ்வார்‌. 
இவ்விடத்தில்‌, தூறு என்கிறது ஸம்ஸாரிகளை?? என்றருளிச்‌ செய்வராம்‌ 
திருக்கோட்டியூர்‌ ௩ம்பி. ,தாறென்று செடியாய்‌, சிளைவிட்டெடடெக்கெ ஸம்‌ 
ஸாரத்தைச்‌ சொல்லக்கடவதிறே, ““முதிறவிம்‌ மூவுலகும்‌ பெருர்இிறாய்த்தா 
ற்றிற்புக்கு'! என்ற திருவாய்மொழிகாண்க, oe ட (௩) 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௫ - பத்து, ௪- திரு - சேன்னியோங்கு, ௪கடு' 


கடல்கடைந்‌ தமுதங்‌ கொண்டு கலசத்தை நிறைத்தாப்போல்‌ 

உடலு ருகிவாய்‌ திறந்து மடத்துன்னை நிறைத்துக்கோண்டேன்‌ 
கோடூமை சேயுங்கூற்‌ றமுமேன்கோ லாடி குற்கப்பேரு 

தட்வரைத்‌ தோட்சக்‌ கரபாணீ சார்ங்கவிற்‌ சேவகனே. (௪) 


சீட வரை-பெரிய மலைபோன்ற (அடியேன்‌) 
தோள்‌ . தோள்களை யுடையவனும்‌ | உடல்‌ உரு-உடல்‌ உருகப்பெற்று 
சக்கர பாணி- திருவாழி யாழ்வானைத்‌ த _ வாய்திறந்து-வாயைத்‌ திறந்துகொண்டு 

[ க்கையிலுடையனு மானவனே! உன்னை - (ஆராவமுதாயெ) உன்னை 
சார்ங்கம்‌ வில்‌ - சார்ங்கத்தை வில்லாகச்‌ மடுத்து | உட்கொண்டு தேக்கி 


[ கொண்ட கொண்டேன்‌ | கொண்டேன்‌; 
ன்ன வ க பகல்‌ னு (இனி) 
சடல்‌-திருப்பாற்‌ கடலை [கடைந்து கொடுமை செய்யும்‌-கொடிய தண்டங்களை 
கடைகச்து - (மந்தர மலையாறெ மத்தினால்‌) [ கடத்துமவனான 


அழுசம்‌ கொண்டு .. (௮ச்சடலினின்றும்‌) கூற்றமும்‌ - யமனும்‌ [ லமிடங்களில்‌ 

[ அம்ருதத்தை யெடுத்து என்‌ கோல்‌ ஆடி-என து செற்கோல்செல்‌ 
கலசத்தை ஃ கலசத்தில்‌ குகப்‌ பெறா- ௮ ணுகவல்லலனலவன்‌. 
நிறைத்த ஆ போல்‌-(£ீ)நிறைத்ததிபோல 


குறிப்பு:--முன்னொருசாலத்தில்‌ (இவ்வண்டகோளத்திற்கு அப்புறத்தி 
அள்ள) விஷ்ணுலோகத்துச்சென்று திருமகளைப்‌ புகழ்க்துபாடி அவளால்‌ 
ஒரு பூமாலை பிரஸாதிக்கப்பெற்ற ஒரு வித்பாதரமகள்‌ மகிழ்ச்சியோடு ௮ம்‌ 
மாலையைத்‌ தன்‌ கைவீணையில்‌ தரித்து க்கொண்டு பிரமலோகவழியாய்‌ மீண்டு 
வருகையில்‌, இர்வாசமாமுனி எதிர்ப்பட்டு அவளை வணங்கித்‌ துதிக்க, அவ 
விஞ்சை மங்கை அம்மாலையை அம்முனிவனுக்குஅளித்திட்டாள்‌; அதன்பெ 
ருமையை உணர்ந்து அதனைச்செமேற்கொண்ட அம்முனிவன்‌ அறந்தத்தோடு 
கேவலோகக்திற்கு வர, அப்பொழுஅ, அக்கு வெகு உல்லாசமாக ஜரா 
வதயானையின்மேற்‌ பவனிவந்து கொண்டிருர்த இந்திரனைக்கண்டு அவனுக்கு 
அம்மாலையைக்‌ கைநீட்டிக்கொடுக்க, அவன்‌ அதனை அங்குசத்தால்‌ வாங்கி 
அந்தயானையின்‌ டடரியின்மேல்‌ வைத்தவளவில்‌, அம்மதவிலங்கு அதனைரீர்‌ 
துதிள்கையாற்‌ பிடித்து இழுக்‌ தக்கிழெறிந்து காலால்மிதித்துத்‌ துவைத்தது; 
ரூ கண்டுமுனிவன்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு இந்திரனை நோக்கி, “இவ்வாறு 
செல்வச்‌ செருக்குற்ற நினது ஜசுவரியமெல்லாம்‌ கடலில்‌ ஒளிர்‌ துவிடக்கட 
வன? என்றுசபிக்க, உடனே தேவர்செல்வம்‌ யாவும்‌ ஒழிககன; ஒழியவே 
அசுரர்வந்து பொருது அமரரை வெல்வார ரயினா, பின்பு இத்திரன்‌ தேவர்‌ 
களோடு திருமாலைச்‌ சரணமடைர்‌ ௮, அப்பிரான்‌ அபயமளித்துக்‌ கட்டளை 
மிட்டபடி, அசுரர்களையும்‌ துணைக்கொண்டு மந்தரமலையை மத்தாக நாட்டி, 
வாசுயென்னும்‌ மஹாராகத்கைக்‌ கடைகயிறாகப்பூட்டிப்‌ பாற்கடலைக்‌ கடை 
யலாயினர்‌; அப்போது அக்கடலினின்றும்‌ அமுதம்‌ பப்‌ வ 
றை நினைக்க. 


௪௧௬... , திவ்யப்ரப்க்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


அப்படி. கடலைக்கடைக்தெடுத்த அமுதத்தைக்‌ கலசத்தினுள்‌ நிறைத்த 
வரறுபோல, உன்னை கான்‌ என்னுள்ளே கிறைத்துக்கொண்டேன்‌ என்கிறோர்‌ 
முன்னடிகளால்‌, வம்ஸாரமாகியகடலினுள்‌ ஈச்வானாகிற அமுதத்தைக்‌ தோ 
க்தெடுத்து ஆத்மாவாறெ கலசத்தில்‌ஆழ்வார்‌ நிறைத்துக்கொண்டனரென்ச,. 
கலசம்‌--தற்சமவடசொல்‌; பாத்திமென்று பொருள்‌, நிறைத்தாப்போல்‌ -- 
நிறைத்த, ஆ, போல்‌, எனப்பிரியும்‌; ஆறு என்றசொல, ஆஎனக்குறைர்துடெ 
க்கிறது; இறு பிரகாரம்‌. நிறைத்த 4. ஆ, நிறைத்தவா எனச்சந்தியாசவேண்டு 
மிடத்து, அங்கனாகாதது, தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, இனி, ('நிறைச்தாற்‌ 
போல்‌” என்ற பாடமும்‌ கொள்ளத்தச்கதே; நிறைக் தால்‌ போல்‌ எனப்‌ 


பிரிக்க, 


[உடலருகி இத்யாதி,] பகவதறது பவா இசயத்இனால்‌ ஆத்துமா வெள்ளக்‌ 
கேடு படாமைக்காக இட்ட கரைபோன ற சரீரமும்‌ உருகப்பெற்றதுஎனவே; 
இவ்வாழ்வார்க்குப்‌ பகவத்விஜயத்திலுள்ள ௮வகாஹம்‌ அற்புதமென்பது 
போதரும்‌, 'கினைதொறும்‌ சொல்லுக்தொ றும்‌ நெஞ்சு இடிந்து உகும்‌””என னு 
உருவற்ற செஞ்சே உருகுகிறதென்றால்‌ உடலுருகச்‌ சொல்லவேணுமோ? 
இராவமழுதே! அடியேனுடலம்‌ நின்பாலன்பாயே, நீராயலைந்து கரையவுருக்‌ 
குகன்ற நெடுமாலே!” என்ற இருவாய்மொழியையுல்‌ காண்க, 


'உடலும்‌ கெஞ்சுமுருகப்‌ பெற்றதாகில்‌, பீன்னை இவவழமுதத்தைத்தேக்‌ 
சக்தொள்வது எங்கனே?' என்று ஈஞ்சியர்‌ பட்டரைக்கேட்க; (விட்டுசித்தன்‌ 
மனத்தே கோயில்கொண்‌ ட கோவலன்‌” என்பராதலால்‌, அவ்வமுதம்‌ வியா 
த்த விடமெக்கும்‌ திருவுள்ளம்‌ வியாபிக்குமெனக்‌ கொள்ளீர்‌"? என்று பட்‌ 

டர்‌ அருளிச்‌ செய்தனராம்‌, 


[கோடூமை சேய்யும்‌ இத்தியாதி. ] ழ்ப்பாட்டில்‌, (என்னுடைய பாவம்‌ 
கள்‌ கழிந்தவளவேயன்றி, ஈாட்டி லுள்ளா ரெல்லாருடைய பாவங்களும்‌ கழிர்‌ 
தன என்றார்‌; இதில்‌, (என்னுடைய ஆணை செல்லுமிடங்களில்‌ யமனுங்கூட 
அணுக வல்லவனல்லன்‌' என்கிறார்‌, “கூற்றமும்‌,,,.குறுகப்பெறாது! என்ன 
சீவண்டியிருக்க, அங்‌ வனம்‌ கூறாது “குறுகப்‌ பெறா எனக்கூறியது பொரும்‌ 
துமோ? எனின்‌, :குறுகப்பெரு.து? என்பதன்‌ டைக்‌ குறையாகக்‌ கொள்க;, 
“கூற்றமுஞ்‌ சாரா? என்ற விடத்திற்போல. (குறுகப்‌ பேறா - பலவின்பாலெ 
நர்மறைவினைமுத்று. | வஹுூவஉநகிரயாவடம்‌] கூற்றம்‌-உடலையு முயி 
ரையும்‌ வேறு கூறாக்குபவனென்று காணப்‌ பெயராம்‌. கோலாழ - ஆஜ்ஞை 
செல்லுமிடம்‌. கோல்‌ - செங்கோல்‌, கி ல்‌ (௪) 


அ வதை வகைப்‌ அ வததுவைகளடைபவகன்‌. 


ல 


$ பெரியாழ்வார்க்கு விட்டுசித்தன்‌ என்று திருநாமம்‌; அதன்பொருள்‌ - (விஷ்‌ 
ஹுலை ரெஞ்டித்சொண்டுள்ளவர்‌' ஏன்பத; விஷ்ணு என்ற இருகாமத்திற்கு (வியாப 
'ன்‌' என்று பொருள்‌, வியாபகனான எம்பெருமானைத்‌. தன்னிடத்து அமைத்‌ கிக்‌ 
கொன்னவேண்டிய இவரதி திறாவுள்‌ எழும்‌ அவ்லெம்பெருமானுடைய பய ஏற்பு 
ரிரியும்‌ என்பது ஸமாதாச தாத்பரியம்‌; 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ - பத்து, ௪-திரு-சென்னியோங்கு. 'ச*௧௭ 


போன்னைக்கோண்‌ 6ரைகல்‌ மீதே நிறமேழ வுரைத்தாற்போல்‌ 

உன்னைக்கோண்‌ டென்னா வகம்பால்‌ மாற்றின்றி யுரைத்தக்கோண்டேன்‌ 
உன்னைக்கொண்‌ டென்னுள்‌ வைத்தே னென்னையு, முன்னிலிட்டேன்‌ ' 
என்னப்பா வேன்னிரு டீகேசா வேன்னுயிர்‌ காவலனே. | (௫) 


என்‌ அப்பா-எனக்குத்‌ தந்தையான வனே! | உன்னை - (பரமபோக்யனான) உன்னை 
ஏன்‌ இருடீகேசா - எனது இர்‌ இரியங்களை | என்‌ மா அசம்‌ பால்‌ ) என்‌ நாவினுட்கொ 
(உன்‌ வசப்பட்டொழுகும்படி) நிய | ror ண்டு 
[ மிக்ச வல்லவனே! | மாற்று இன்றி - மாற்று அழியும்படி 
ஏன்‌ உயிர்‌ - ஏன்‌ பத்மாவை | உரைத்துக்‌ கொண்டேன்‌-உரை த்‌ தக்கொ 
காவலனே . (அம்யசேஷ மாகா தபடி) சா [ண்டேன்‌. 
[ச்சவல்லவனே ! உன்னை . (மோகிசட்கும்‌ அரியனான) உன 
பொன்னை-ஸாவர்ணத்தை 
நிறம்‌ எழ - கிறமறிய [-நிறத்தைப்‌ பரீ க்ஷி | என்னுள்‌ - என்‌ நெஞ்சினுள்‌ 
[ப்பதற்காக] கொண்டு வைத்தேன்‌ - அமைத்தேன்‌; 
என்னையும்‌- (நீசனான) அடியேனையும்‌ 
உன்னில்‌ இட்டேன்‌ - உனக்குச்‌ சேஷப்ப 
உரைத்தால்‌ போல்‌ - உரைப்பது போல [டுத்தினேன்‌, 


ட. | உரைசல்லில்‌ இட்டு 


குறிப்பு:--2ழ்ப்பாட்டில்‌, எம்பெருமானுக்கு அம்ருதத்ருஷ்ட ஈந்தங்‌ 
கூறினர்‌; இப்பாட்டில்‌ ஸ்வர்ணத்ருஷ்டாந்தங்‌ கூறுன்றனர்‌. உலகத்தில்‌ 
பொன்னைப்பரிக்ஷிக்க விரும்புமவர்கள்‌,அதனை உரைகல்லில்‌ இட்டுஉரைத்தப்‌ 
பார்ப்பர்கள்‌; ௮.துபோல்‌, பொன்போன்ற உன்ன, ௮ற்பசார ங்களில்‌ மண்‌ 
டன என்‌ நாக்காகுற உரைகல்லில்‌ இட்டு உரைத்தேன்‌; நல்ல பொன்னைக்‌ 
கெட்ட கல்லிலிட்டுரைத்தால, அப்பொன்னினுடைய மாற்றுக்குறைவதி 
பேரல்‌, நீ என்றன்‌ சழக்கு நாக்‌2லிட்‌ டுரைக்கப்பட்டமையால்‌ மாற்று: அபி 
யப்பெற்றாய்‌ என்பது, முன்னடிகளின்‌ கருத்து, உரைகல்‌--உரை.த்துப்‌ 
பார்ப்பதற்கு உரிய இடமாகிய கல்‌; நிக்ஷொலல மென்பர்‌, நிறமேழ-ற 
மறிவதற்காக, என்றேபொருளகும்‌; நிறமுண்டாம்படி” என்பது பொரு 
ளன்று; பொல்லாப்பொன்னை உரைகல்லிலே உரைத்த மாத்திர-த்‌ இனால்‌ 
அதற்கு ஈல்ல நிற மண்டாகமாட்டாதே; உள்ளமாற்றேயன்றே காணப்படு 
வது, ஈல்லபொன்னையும்‌ பொல்லாப்‌ பொன்னையும்‌ உரைகல்லில்‌ நிறம்பச ர்க்க 
விறே உரைப்பது, ஆதலால்‌, நிறமேழ என்பதற்கு, 'நிறமதியும்படி' என்றே 
பொருள்கொள க. “உன்னைவேதங்களாகிற்‌ உரைகல்லிலே உரைத்தா 
லும்‌நிற மயர்கோலமும்‌'என்‌இறபடியே அவ்வருகான உன்னை" என்பதன்‌ 
றோர்‌ வியாக்யொனம்‌. :உன்னைக்கொண்டு' இத்தியாதி இரண்டாமடி ஈைச்சி 
யாநுஸந்தாகம்‌. ஒருவர ராலும்‌ து இக்கவொண்ணாத விஷயத்தை ஒருவன்‌ 
அதிக்கத்‌ தொடங்குவது-அவ்விஷயத்தைத்‌ தூஷிப்பதுபோ லாகுமேயன்‌ தி, 
பூஷிப்பதாக மாட்டாதானமைபறிறி, மாற்றின்றி என்றோர்‌, இங்கு, இன்றி 
என்பதற்கு-இல்லாமற்போம்படி எனப்பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌. “மாற்‌ 
நின்றி உரைத்துக்கொண்டேன்‌--மாற்றதியும்படி ' பேசுக்கொடு நின்றேன்‌, 
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௪௧௮. .. , திவ்யிப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


ஈல்லபொன்னை ஈல்லகல்லிலே உரைத்தாலிறேமாற்று அதியலாவ இ; தரமல்‌ 
லாத கல்லிலே உரைப்பாரைப்போலே, உன்னை என்நரக்காலே அவஷித்தேன்‌; 
பொன்‌ என்றது-ஈச்வரனை; கல்‌ என்றது-நாக்கை!' என்ற வியாக்கியான 
வரக்கியல்‌ காணத்தக்கது, 


6 க்ஷொயா கவி ஓஃஷஸஃதிவி நிஸெஸஷொவழிமீஹொவிடச 


கீ.தி-1௦ ஜெவி! லிஹஹஹு நவஸிலெ8)ஜொ நநிஹெரில। உஷெட தா 
இஃ ந.தாவ.தர ந ஹிஸா-.மா 6லாஷிலாமீ£ ஷெட்‌ பாவி _நலஜட.க 
கலஸிலெ.கறா கிஷ ஸாது ௩௩81 [பிராட்டி ! உன்‌ சத்திகளை அடி 
யேன்‌ வாய்கொண்டு துதிப்பதனால்‌ அவற்றுக்கு ஒரு கொத்தையும்‌ 
வாராது; கங்கைத்தீர்த்தத்தை காய்‌ நக்குவ தனால்‌ அத்தர்த்தத்‌ இற்கு 
தோஷமொன்றும்‌ வாராதிறே,] என்று ஆழ்வான்‌ அருளிச்செய்தபடிக்கு 
இத மாறுபடர சின்றதன்றோ? எனின்‌; ஆழ்வான்‌ அருளிச்செய்த அர்த்தமே 
தத்துவம்‌ ££ ஜா நஹ ஹகில 88 நவ அ) விஷ-$விஷொ? உடிவரண 
யி.நீ௦ மிற£ா கிரயெஹ௦। நாவல 8 தீ. -8.தி.இ- 8 ஹ-ு கொட.) 
காஷிவஸா ு.நாகிலலஜ வ) என்றார்‌ ஸ்ரீ வைகுண்டஸ்தவத்திலும்‌) இப 
பாட்டில்‌ ஆழ்வார்‌. இங்கனருளிச்செய்வது நைச்சியாறுலக்தாந சைலியில்‌ 
ஒருவகைச்‌ சமத்காரமாம்‌; கவிமரபு) “(ஹூ வ்ஹர.தி ஓராலிலவெடிஸ- ௧ 
2-7 8௨ ௧2-லி.மீகரொ.கி। ஸ்ரீரமக 9/6) ௧௫ல௦கஹவ ஷா ரி 
யல ஷிக மிஷெடா?? எனறார்‌ ஸ்ரீபரராசரபட்டரும்‌. ஆழ்வாராதியர்‌ 
கள்‌ எம்பெருமானுடைய ஸெளசீல்ய ஸெளலப்யவா தஸல்ய ரதி குணங்களை 
அ.துஸந்‌இக்குவ்‌ காலங்களில்‌ அவனை அ ணுகநினை ப்பதும்‌, தங்களுடைய அரந்த 
ஜர்மஸஞ்சிதமான அஷ்கருமம்‌ முதலியவற்றை ஆராயுங்காலங்களில்‌ அகல 
தினை ப்ப துமாயிருப்ப அபோல, ஸ்தோத்திர விஷயத்திலும்‌ இவவனீகவிர்யாஸ 
விசற்பல்கள்‌ விளைனெறனவென்று ஞானப்பிரான்‌ வார்த்தை; கேழ்த்த 
சீரரன்மு தலாக்‌ செர்தெய்வமாய்க்‌ ளார்‌, சூழ்த்தமரா துதித்தால்‌ உன்‌ 
தொல்புகழ்‌ மாசூணாதே” ஈமாகுணாவான்‌ கோலத்தமரர்கோன்‌ வழிப்பட்‌ 
டால்‌, மாசூணாவுனபாதமலச்ச்‌ சோதிமழுங்காதே”என்ற நம்மாழ்வாசருளிச்‌ 
செயல்கள்‌ இக்கு அறுளத்திச்சுத்‌ தக்கவை, (இனி, 'ஈமாற்றின்றி உரைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌" என்பதற்கு, ஒன்றும்‌ தப்பாதபடி சொன்னேன்‌ என்பதும்‌ 


ஒருபொருளா மென்ப,) 


இப்படி அருளிச்செய்த ஆழ்வாரை சேரக்‌ எம்பெருமான்‌, '*ஆழ்வீர்‌! 
இன்றளவும்‌ சான்‌ உமக்குச்‌ செய்துவந்த ஈன்‌.திகளுக்கு ஒ.ரளவில்லை; செய்க்‌ 
குடத்தைப்‌ பற்றி' என்ற திருமொழியில்‌ அர்‌ ஈன்றிகளை நீர்தாமே பரக்கப்‌ 
பேசியிருக்கிறீர்‌; இப்படி சான்‌ உம்மைப்‌ பரமபாலகராக்கி யிருச்சச்செய்‌ 
தேயும்‌, உம்மை ரீர்‌ மிகவும்‌ அசுத்தராகப்பாகித்து; என்னை சாவிற்கொண்டு 
அவித்து விட்டதாகப்‌ பேசுறிரே, இஃது என்ன கொடுமை! உமக்கு 
மேற்பட்ட ஈன்தி கெட்டார்‌ இவ்வுலகில்‌ இல்லைகாணும்‌”! என்ன; ௮௮ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ . பத்து, ௪- திரு-சேன்னியோங்கு, ௪௧௯ 


கேட்ட ஆழ்வார்‌ மிகவும்‌ அஞ்சி அவ்வெம்பெருமான்‌ திருவடி.சரில்‌ ஆத்ம 
ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகிறார்‌, பின்னடிகளால்‌; (“ஈன்றாக, நானுன்னை யன்தி 

லேன்‌ கண்டாய்‌ ஈாரணனே!, நீயென்னை யன்தியிலை!'' என்றாற்போல நாரா 
யண சப்தார்த்தம்‌ மன்றக்‌ விவரிக்கப்‌ பட்டதாகுமென்று ஞானப்‌ 
பிரான்‌ பணிக்கும்‌. வட்‌ ப (௫) 


உன்னுடை யவிக்கி ரமமோன்‌ ரோழியா மலேல்லாம்‌ 

என்னுடை யநேஞ்ச கம்பால்‌ சுவர்வழி யேழுதிக்கோண்டேன்‌ 
மன்னடங்‌ கமழ வலங்கைக்‌ கோண்ட விராமாம்பீ 

என்னிடை வந்தேம்‌ பேருமா னினியேங்குப்‌ போகின்றதே. (௬) 


மன்‌ - (துஷ்ட) க்ஷத்திரியர்கள்‌ என்னுடைய - ஏன்னுடைய 

அடங்க - அழியும்படி நெஞ்சகம்‌ பால்‌ - நெஞ்னுள்ளே 

மழு - மழு என்னும்‌ ஆயுதத்தை சுவர்வழி எழுதிச்‌] சுவரில்‌ சித்திரமெழு 

வலன்‌ கை சொண்ட . வலக்கையில்‌ ஏர்தி| கொண்டேன்‌ துவதிபோல எழுதிச்‌ 
[பிராகின்றுள்ள கொண்டேன்‌, 

இராமன்‌ . பரசராமனாய்த்‌ இருவவதரித்த | எம்‌ பெருமான்‌ - எமக்குத்‌ தலைவனே! 

நம்பீ - குணபூர்த்தியையுடையவனே! என்னிடை வந்து - என்பக்சலில்‌ எழுக்‌ 

உன்னுடைய - உன்லுடைய - [தருளி 

விக்கிரமம்‌ - வீரச்‌ செயல்களில்‌ இனி - இனிமேல்‌ . 

ஒன்று ஒழியாமல்‌ - ஒன்று தப்பாமல்‌ போன்ற . போவதான தி 

எல்லாம்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ எங்கு - வேறு எல்விடச்சைக்குதித்தி? 


குறிப்பு:-ழ்ப்பாட்டில்‌, (உன்ளைக்சொண்‌ டென்னுள்‌ வைத்தேன்‌" 
என்றார்‌; இப்பாட்டில்‌, வைத்த ப்ரசாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, முதற்‌ பாடி 
டில்‌ “மல்லாண்ட இண்டோள்‌ மணிவண்ணா” .என்று தொடம்னெமையால்‌, 
அர்த மல்லவதம்‌ முதலிய றுச்சேவகங்களை யெல்லாம்‌ என்நெஞ்சில்‌ ஈன்கு 
அமைத்தேன்‌ என்று ரென்க, உன்னுடைய விக்கரமம்‌ எல்லாம்‌? என்னு 
மளவே போதுமாயிருக்க, ((ஒன்றொழியாமல்‌”” என்று விசேஷித்‌ அக்‌ கூறின 
மைக்குக்‌ கருத்து என்னெனில்‌; வியாஸர்‌, வான்மீமுதலிய முனிவர்கட்கும்‌ 
விஷயமாகாரத விச்ரெமங்கள்‌ தமக்கு விஷயமான படியைக்‌ குறித்தவாறு; 
இழ்‌ இரண்டாம்‌ பத்தில்‌ ஏழாந்திருமொழியில்‌ 4: சீமாலிகனவனோடு தோழீ 
மைக்கொள்ளவும்‌ வல்லாய்‌, சாமாறவனை நீ யெண்ணிச்‌ சக்கரத்தால்‌ தலை 
கெகண்டாய்‌" என்றருளிச்செய்த விருத்தாந்தமும்‌, மூன்றாம்பத்தில்‌ பத்தாச்‌ 
இருமொழியில்‌,*எல்லியம்‌ போதினி திருத்தலிருக்கதோரிட வகையில்‌, மல்லி' 
கை மாமாலை கொண்டங்கார்த்தது மோரடையாளம்‌'' என்றருளிச்செய்த 
விருத்தாந்தமும்‌ மற்ற முனிவர்சட்சன்றி டல்‌ அது ஒருவர்‌ தமக்மே ஞா 


ன விஷயமாயினவாறு கரண்க, 


விக்கிரமம்‌— விக ; 83 என்ற வடசொற்றிரிபு, (லர்‌ வழி எழுநிக்கொ 


ண்டேன்‌ ] சுவரில்‌ இத்த மெழுதினால்‌ அது கண்ணுக்குத்‌ தோற்றுவது 
, போல, உன்‌ விக்ரெமங்களாறெ சித்திரங்களை எனத: கெஞ்சென்னுஞ்‌ சுவ 


. திவ்ங்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 

சில்‌ அமைத்து விளக்கக்கெண்டே னென்றபடி, ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானால்‌ 
* மயர்வற மதிலமருளப்‌ பெற்றமையால்‌, அவனுடைய விக்கிர மங்களனை.த்‌ 
தையும்‌ குறையறக்கண்டு அ.திபவித்தன ரென்‌ றுணர்க 


௫௨௦ 


“மன்‌ நடுங்க?” என்றும்‌ ஒதுவர்‌, எம்பெருமானே! நீ பரசுராமனா யவ 
தீரிக்கபோது :'இருபக்தோர்‌ காலரசுகளைகட்ட, வென்றி நீண்‌ மழுவா ?” என்‌ 
றபடி. க்ஷத்ரியகுலமடங்கலும்‌ பாழ்பட்ட வசறுபோல, உனது விக்ரெமல்‌ 
களை ஸா-ஷாத்கரிக்கப்‌ பெற்ற என்னுடைய ஊழ்வினைகளடங்கலும்‌ பாழ்க்‌ 
துப்போயினஎன்பது மூன்றாமடியின்‌ உட்கருத்து, ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ 
குடியிருந்து ஈரம்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ செய்து தலைக்கட்டினமையால்‌ 
இனி இங்கு நின்றும்‌ பெயர்ந்து செல்வேரம்‌ என்று எம்பெருமான்‌ கருதிய 
தாகக்கொண்டு, அங்ங்னம்‌ போகவொண்ணாதென்று வளைத்‌ அத்‌ தடுக்கிறார்‌, 
கான்காமடியால்‌. ' “'மன்னஞ்ச வாயிரந்தோள்‌ மழுவின்றுணித்த மைக்தர, 
என்னெஞ்சத்‌ தள்ளிருந்து இக்கினிப்போய்ப்‌ பிறரொருவர்‌, வன்னெஞ்சம்‌ 
புக்கருக்க வொட்டேன்‌ வளைத்‌ துவைத்தேன்‌'? என்று தடுத்தாசிறே திருமங்‌ 
கையா ழ்வாரும்‌, போகின்றது தொழிற்‌ பெயர்‌, ஆக, இப்பாட்டால்‌, அவன்‌ 
வந்து புகுந்த ப்ரகாரத்தையும்‌, அவன்‌ போனால்‌ தாம்‌ முடியும்படிபான 
அவஸ்த்தை பிறக்தபடியையும்‌, அவனுக்குப்‌ போக்கன்றிக்கே நிற்கிற நிலை 
யையும்‌, கிர்ஹே.தகமாக விஷயிகரித்த ப்ரகாரத்தையுஞ்‌ சொல்லுறெது”' 
என்ற வியாக்கியானவாக்கய மறியத்தக்கது, க்‌ ப்‌ உ (௬) 


பருப்பதத்‌ துக்கயல்‌ போறித்த பாண்டியர்‌ குலபதிபோல்‌ 
திருப்போ லிந்தசே வடியேன்‌ சேன்னியின்‌ மேற்போறி த்தாய்‌ 
மருப்போசித்‌ தாய்மல்‌ லடர்த்தா யேன்றேன்றுன்‌ வாசகமே 


உருப்போ லிந்தகாலி னேனை யுனக்குரித்‌ தாக்கினையே, 


பருப்பதத்து - மஹாமேருபர்வதத்‌தில்‌ 

கயல்‌ - (தனது) மகரகேதிவை 

பொறித்த - சாட்டின 

பாண்டியர்‌ குலபதி) பாண்டிய வம்சத்து 
பால்‌ அ ரசனைப்போல்‌, 


நிரு பொலிச்த - அழகு விளங்காநின்று 


[ள்ள 


சே அடி . செந்தாமரைமலர்போன் ற திரு 


[ வடிகளை 


பு சென்னி பன்‌ ஏன்‌ தலையின்மீ து 
பொதித்தாய்‌ என்று - நாட்டியருளினவ 
[னே! என்றும்‌, 


(௭) 


மருப்பு க்வி (குவலய பீடத்தின்‌) 
எனறு கொம்பை முறித்த 

டட என்றும்‌, 
மல்‌ - மல்லரை 
அடர்த்தாய்‌ என்று - சரவித்களே! எ 
[ன்றும்‌ (இவ்வாறான) 

உன்‌ வாசகம்‌ - உனது செயல்களுக்கு வா 
சசமான திருமாமல்சளின்‌ அநு 


[ ஸக்தா கத்தினால்‌ 
௨௫௬ பொலிச்த) தழும்பேறின ஈாச்கையு 
காவினேனை [டைய அடியேனை 


'உனக்கு . உனக்கு 


உரித்து ஆச்னேயே - அரச்யார்ஹசேஷ 
்‌ (னக ஆச்கெகொண்டாயே, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி -' ட - பத்து, ௪-திக்‌'சென்னிமோங்கு, ௪௨௧ 


குறிப்பு:--ஜேப்பாட்டில்‌, “உன்னுடைய விக்ரமமொன்‌ : றொழியாம்‌ 
லெல்லாம்‌, என்னுடைய நெஞ்சகம்பால்‌ சுவர்வழி யெழுதிக்கொண்டேன்‌"! 
என்றது எம்பெருமானுடைய நிர்ஹே துக கருனையினால்‌ என்பதை இப்பாட்‌ 
டாலருளிச்‌ செய்கிறார்‌, பரமபதத்தை இருப்பிடமாகவுடைய எம்பெருமான்‌ 
அங்கு நின்றும்‌ இவர்பக்கலிலே வருமளவு முண்டான பாவக்காடுகளைப்‌ பா 
ழாக்கியும்‌, விரேரதிகளைப்‌ போக்கியும்‌, இவருடைய சென்னித்திடரில்‌ பாத 
விலச்சினை வைத்தருளினமைக்கு ஒரு தீருஷ்டார்தங்‌ காட்டுகிறார்‌, முதலடி 
பில்‌, பாண்டியகுலத்துத்‌ தலைவனாயிருந்த ஒரு ௮ரசன்‌ தனது நாட்டில்‌ நின்‌ 
அம்‌ மஹாமேருகிரியளவும்‌ வழியிலுள்ள காடுகளைக்களைந்து, பகைவர்களைப்‌ 
பாற்றி, தனக்கும்‌ தன து பரிஜாங்களுக்கும்‌ ஈடை எளிதாம்படி பெருவழி 
யாக்கிக்கொண்டு சென்று, தனது வெற்றி தோற்றும்படி அ ம்மேருூசரியின்‌ 
சிகரத்தில்‌ தனது மகரகேதுவை நாட்டிப்போயின னென்ற வரலாறு அறிக, 
பரண்டியர்‌ குலபதி கயல்பொறித்த இடமாகிய பருப்பதத்தை இங்கு உவமை 
கூறியதனால்‌, பெறுதற்கரிய இப்பேற்றைப்‌ பெறுதற்காகத்‌ தாம்‌ ஒரு முயற்‌ 
சியும்‌ செய்இலர்‌ என்பது போதரும்‌. பருப்பதம்‌ வவ- தம்‌; ஊவ-பரீ 
என்றவடசொல்‌, உருப்பசி எனத்திரிவ தொக்கும்‌, கயல்‌ மீன்‌; இத, மன்‌ 
மதனுக்குக்‌ கேதுவானதுபோல, பாண்டியர்‌ குலபதிக்கும்‌ கேதுவாயிருக்து 
தென்க. சே அடி--௬ஜுவான திருவடி. என்றுமாம்‌, செம்மை ஃ அடி,சேவடி , 
சேம்மை--செந்நிற மமாம்‌) ருஜுவாயிருக்குக்‌ தன்மையுமாம்‌. போறித்தாய்‌, 
ஒசித்தாய்‌, அடர்த்தாய்‌ என்‌ றமூன்றும்‌ விளி. மூன்றாமடியிறுதியில்‌, ஏ-இசை 
சிறை. (உன்வாசசமேய்‌ உருப்பொலிர்த சாவினேனை”' என்‌ றும்‌ ஓ.துவர்‌; உன்‌ 
வாசகம்‌ ஏப்‌:---உன்‌ விஷயமான தோத்திரங்களால்‌ நிறைக்க எனைறபடி, 
“உருப்பொலி.: த" என்று--எம்பெருமாளைச்‌ துதிப்பதனால்‌ நாவுக்குப்பிறர்த 
புசர்ப்பைக்‌ கூறியவாறுமாம்‌, '[உருப்போலிந்த நாவினேனை.] செவ்வாய்க்‌ 
இ ழமையை “மங்களவாரம்‌' என்னுமாபோலே விபரீ தலக்ூணை; இதர விஷயங்‌ 
களிலேயிறே என்‌ நாக்கு உருப்பொலிக்தது'” என்பது ஆன்றோருரைவாக்‌ 
பூளா ஸந்நிதிகளில்‌ மீசடகேரபன்‌ ஸாதிக்கும்போது இப்பாசுரத்‌ 
தை அஅுஸர்திப்ப த! ஸம்ப்ரதாயம்‌. க os 2௧4 (எ) 
அனந்தன்பா லங்கரு டன்பால மைதநோய்‌ தாகவைத்தேன்‌ 
மீனந்தனுள்‌ ளேவந்து வைகி வாழச்சேய்‌. தாயேம்பிரான்‌ 
நினைந்தேனுள்‌ ளேரின்று நேக்குக்‌ கண்க ளசும்போழுக 
நினைந்திருந்‌ தேசிர மந்தீர்ந்தேன்‌ நேமி நெடியவனே.' (a) 
சேமி - இருவாழியாழ்வானையுடைய | கருடன்‌ பாலும்‌ - பெரிய இருவடியினிட 


செடியவனே . ஸர்வா இகனே! | த காணு 
ம்‌ டக அ சொயதாக ன்பை ச்வும 

எம்‌ பிரான்‌ . எனக்குப்‌ பரமோபகாரகனா 59 வ்‌ | (௮ ர ச 

(னவனே! ன்‌ மனம்‌ தன்‌ உள்ளே - எனது ஹ்ரு 

அனச்தன்‌ பாலும்‌ - தருவனக்தாழ்வானி [சயத்தினுள்ளே . 


[டச்திலும்‌ வரச்து வைகி - வர்‌.து பொகுச்தி 


ல்‌ -நல்ய்ப்ரபந்த தில்யார்த்த “தீபிகை 


வாழ செய்தாய்‌ - - (என்னை) வாழ்வித்தரு 


ட்‌ [ளினாய்‌; சண்சள்‌ அசும்பு ) சண்களினின்றும்‌ சீர்‌ 

(இப்படி வாழ்வித்த உன்னை,) ஒழுக [பெருகும்படி 

என்‌ உள்ளே .. என்‌ செஞ்சில்‌ கினைச்‌ இ இருர்தே - (நீ செய்த ஈன்றிக 

நினைக்‌ இ நின்று . அறுலக்தித்திக்கொ [ளை) ௮ தஸக்தித்திக்கொண்டே 

[ண்‌ சிரமம்‌ நிர்க்தேன்‌ . இளைப்பாறப்‌ பெற்‌ 

ஸப்த (அதனால்‌) நெஞ்ச சதிலமாசப்‌ [ ஜேன்‌. 
[பெத்து 


குறிப்பு:--எம்பெருமான்‌ தனது அந்தரங்க இக்கரர்களான சித்பலஸூரிக 
எனைவரிடத்தும்‌ அன்பைக்குறைத்து, அவ்வன்பு முழுவதையும்‌ தம்மொரு 
வர்‌ பக்கலில்‌ அமைத்தரறாளின பரமோபகாரத்தைப்‌ பேசுகின்றார்‌, இப்பாட்‌ 
டில்‌, “சென்றாற்‌ குடையாம்‌?' என்றபடி பலவகைப்‌ பணிவிடைகளையுஞ்‌ 
செய்யவல்ல திருவனர்தாழ்வானிடத்தும்‌, உவர்தேறுகைக்குரிய பெரிய திரு 
வடியினிடத்துமே அன்பு குறைந்ததென்றால்‌, மற்றையோரிடத்துக்‌ குறை 
யுற்தது, கைமுதிக மியாயத்தாற்‌ பெறலாகுமென்க, ஐது எனினும்‌, நொய்து 
எனினும்‌ அற்பமென்றே பொருள்‌; இங்கு ஒருபொருட்பன்‌ மொழியாய்‌, 
மிகவும்‌ அற்பமாக என்று பொருள்‌ படும்‌, 


.... இப்படி 'வாழச்செயதாய்‌ எம்பிரான்‌!” என்ற ஆழ்வாரை சோக்க, எம்‌ 
பெருமான்‌, “ஆழ்வீர்‌! இன்று வாழ்ந்ததாகக்‌ கூறுகின்ற நீர்‌ கெடுரளாக 
இவ்விருள்‌ கருமா ஞாலத்தில்‌ தட்டித்திரிக்து அலமந்து மிகவும்‌ இளைத்நிரே? 
என்ன;அதற்கு ஆழ்வார்‌, “ஐயனே! உன்னை இன்று நெஞ்சார கிளைத்த, 
பிறகு 'செஞ்சழியும்‌' என்றபடி மசச்சைதில்ய மம்‌ பெற்று, கண்களும்‌ நீர்மல்‌ 
கப்பெற்று, பிறகு, இவ்வாருன பரிபாகங்கள்‌ பிறக்கைக்கடியாக நீ செய்தரு 
ளின ஈன்றிகளை மநநம்‌ பண்ணிக்கொண்டே ஸகலதாபங்சளும்‌ தவிரப்‌ பெற்‌ 
தேனாகையால்‌, என்‌ சிரமத்தைப்பற்தி உனக்குச்‌ சிந்திக்கவேண்டிய கடமை 
யில்லை”? என்றொர்‌, பின்னடி களில்‌. அசும்பு- கண்ணீர்‌, (ஐஸுறரவ-" என்ற 
வடசொல்‌ திரிபு. [aj + ௮90/௩, களு. வஸு; கண்ணீர்‌ | சிரமம்‌— ற, 8௦ 
என்ற வடசொல்‌ திசிபு. கையுக்‌ திருவாழியுமான அழகைக்‌ கண்டபின்பும்‌ 
இளைப்பாறக்‌ கேட்கவேணுமோ என்பார்‌ (நேமி நெடியவனே!? என விளிக்‌ 


ப பதத தை ர ர ர்‌ 
பனிக்கட லிற்பள்ளி கோளைப்‌ பழகவிட்‌ டோடி வந்தேன்‌ 


மனக்கட லில்வாழ வல்ல மாய மணாளாம்டீ 
தனிக்கட லேதனிச்‌ சுடரே தனியுல கேயேன்றேன்‌ 


இனக்கிட மாயிருக்‌ கவேன்னை யுனக்குரித்‌ தாக்கினை யே. (௯) 
பனி - குளிர்ச்த பழகவிட்‌0 - மதச்துவிட்‌ே 
கடலில்‌ - இருப்பா ற்கடலில்‌ ஐடி. வந்தி. (அக்கு நின்றும்‌) ஒடி வத்தி 


பள்ளிகோளை - பள்ளிகொள்ளுதலை ஏன்‌ - என்னுடைய 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௫ “பத்து, ௪-திருகென்னியோங்கு. ௪௨௩ 


மனம்‌ கலு - ஹ்ருதயமாகிற கடலில்‌ உனக்கு இடம்‌ ] உனக்கு (கத்த) வாஸஸ்‌, 
வாழ வல்ல - வாழவல்லவனும்‌ ஆய்‌ இறாக்க t தா மமாயிருக்கச்செய்தே 
மாயம்‌ . ஆசீசரிய சச தியையுடையவனும்‌ 3 [பும்‌ 
மணாள - (பெரிய பிராட்டியார்க்குசி) சண be “DY 

| [ வனும்‌ (அவற்றை உபேகமிச்‌ அவிட்ட) 
ச ம்பி-குணபூர்ணனுமான எம்பெருமானே! 


. . என்னை . (மிகவும்‌ நீசனான) அடியேனை ' 


உனக்கு - உனக்கு 


கடவென்றும்‌ , 
த ன்‌ றத்‌ ல தட உரித்தி ம்னு - வ்‌ ப்பில்‌ 
டம லம்‌ | மாக அமைத்‌ துச்சொண்டகுளிளை 
தீனி உலகு என்று - ஒப்பற்ற பரமபத [யே!. (இஃது என்ன ஷெளில்‌ 
மென்றும்‌ (சொல்லப்படுகிற இவை) | லக்‌ [யம்‌1) 


குறிப்பு: - எம்பெருமான்‌, தன்னை ௮நுபவிக்குமவர்களான நித்தியஸ-9ரி. 
களை உபேக்ஷித்துவிட்டு, என்னிடத்து ௮ன்பபூண்டு, என்னையே போக்தாலா 
கக்‌ கொள்ளவந்தான்‌ எனறார்‌, இழ்ப்பாட்டில்‌; இப்பாட்டில, அவ்வெம்பெ 
ருமான தன்னுடைய போக (மொ.ம) ஸ்‌ தாநங்களையும்‌ உபேக்ஷித்து விட்டு 
வந்து என நெஞ்சையே தனக்கு உரிய இடமாக அங்‌8கரித்தருளினா னென 
இருர்‌, ப ர. 

“ஒளக ஹ.கிஸட நி லாஹூாடபெமஹாவெவ கிவ)ஹ_உமெ _*ஹ£ 
வாஹிற । சுஷகலெவொ ௫௨௦ ஷ-௦வி௦ஊ-ஹ-இக்ஷ௦ஜா ௧௦ கப ௯மாஉ 
ஈணாஹ௨௦டதா”? [வர;தராஜபஞ்சாசத்‌-] என்ற அப்புற்பிள்ளையி னருளிச்‌ 
செயல்‌, இப்பாசுரத்தை ஒருபுடை அடியொற்றிய தென்றுணாரக, பள்ளி 
கோள்‌”என்றவிடத்‌.து, கோள்‌--முதனிலை திரிர்த தொழிற்‌ பெயர்‌. பழகவிட்ட- 
பழகும்படி.லிட்டு, ௮தாவது--*எம்பெருமானுக்குட்‌ பனிக்கடலில்‌ பள்வி 
கொள்ளுதல்‌ எப்போதோ பழையகாலத்தில்‌ இருக்த சஜ்கதி்‌ என்னும்படி. 
யாகவிட்டு என்றபடி; பழகுதல்‌-பிராசீஈமாதல்‌, மனத்தைக்‌ சடலாகச்‌ கூறி 
யது-குளிர்ச்ச, இடமுடைமை முதலிய தன்மைகளின்‌ ஒற்றுமை பற்றி, 
ப்மெ ிெயஹுஉாஸவி.த ணே ஓய )வ தீ?” என்பதனால்‌, எம்பெருமான்‌. ஸூர்ய 
மண்டலத்தை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவனென்பது அறியற்பாற்று, ' (௯) 


தடவரை வாய்மிளிர்ந்‌ துமின்னுர்‌ தவள நேஙேகோடிப்போல்‌ 
சுடரொளி யாய்நெஞ்சி னுள்ளே தோன்றுமேன்‌ சோதிநம்பி 
வடதட மும்வை குந்தமும்‌ மதிள்துவ ராபதியும்‌ 


்‌ இடவகைக ளிகழ்ந்திட்‌ டேன்பா லிடவகை கோண்டனையே. ( ௧0) 
யகர கம்பி பதத்தில்‌ உட | சன்‌ செறின்‌ உள்ளே எஸ த திருக்‌ 
[அள்ள  [திலுள்‌ 


தவள செல்‌ கொம்‌ a தோன்‌ அும்‌-விளங்சா நின்‌ அள்ள. | 
[ போல, | சோதி ஈம்பீ - தேஜஸ்ஹினால்‌ பூர்ணனான 


ய 


௪௨௪ _ தில்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


வட சடமும்‌ அட இிசையிறுள்‌ள திருப்பா | இகழ்ச்‌ இட்டு - உபேகதித்‌ அவிட்ட, 
[ ந்கடலம்‌ | என்பால்‌-என்னிடத்தில்‌ 


ரத்தப பலத்‌ யால்‌ வாஸஸ்தா௩ புத்தி 
மதின்‌-மதில்களையுடைய இடவகை கொண்ட ( யைப்‌ பண்ணியரு 
அவரால தியும்‌-த்வா ரகையும்‌ (நற) னையே- ( ளினையே! (இஃகி 
இடவலகைகள்‌-(ஈல்ல) இடங்களை யெல்‌ என்ன வாத்ஸல்‌ 


[லாம்‌ [ய ம்‌!) 


குறிப்பு:--2ழ்ப்பாட்டில்‌ எம்பெருமான்‌ திருப்பாற்‌ டல்‌ முதலிய இவ்‌ 
யஸ்தாஈக்களைமறந்துவிட்டுத்‌ தம்மிடம்‌ போந்தபடியைப்பேசியருளினார்‌; ஒரு 
பொருளைமறதியினால்‌ விட்டவர்கள்‌ மீண்டு ஒருகால்‌ அப்பொருள்‌ நினைவுக்கு 
வரும்போது அதனை அல்கேரிப்பது போல, எம்பெருமானும்‌ இப்போது 
திருப்பாற்கடல்‌ முதலிய விடங்களை மநந்து விட்டானேலும்‌, பின்பொருகரல்‌ 
அவை நினைவுக்குவரின்‌, அவற்றை அங்கேரித்தருள்‌ வானன்றோ என்‌ று சிலர்‌ 
சங்கிப்பதாகக்கொண்டு அச்ச ங்சைக்குப்பரிஹாரம்‌ பிறக்குமாறு இப்பாட்டை 
அருளிச்செய்‌ னெறாரென்க. “இ ட.வகைகள இகழ்க்திட்டூ” என்றதில்‌ நோக்‌ 
கு. ஒருவன்‌ தன்‌ மனைவியை மறந்து மற்றொருத்தியைக்‌ காதலித்‌ தானாகில்‌, 
பின்பு ஒருகாலத்தில்‌ மனைவியை ஸ்மரித்‌ து, அவளோடு புணரக்‌ கருதக்கூடும்‌; 
அவன்றானே அவளிடத்துச்‌ சில குற்றங்குறைசகாரணமாக அவனை இகழ்ந்து 
விட்டிட்ட ரனாசில்‌, மீண்டு ஒருகாலும்‌ ௮வளை கெஞ்சினும்‌ நினையான்‌; ஆது 
போல, எம்பெருமான்‌, இருப்பாற்கடல்‌, பரமபதம்‌, மீத்வாரகரபுரி முதலிய 
இடங்களைத்தானே புத்தியூர்வகமாக இகழ்ர்துவிட்டு வந்தனனாதலால்‌, இனி 
அவ்விடங்களை ஒருகாலும்‌ நினைக்கவும்‌ மாட்டான்‌ என்பது திருவுள்ளக்‌ 
கருத்து. 

. பெரியதொரு மலையின்‌ கொடுமுடியில்‌ நிர்மலமாக விளங்குடன்ற ஒரு 
கொடி எல்லார்க்கும்‌ காண எளிதாயிருக்குமாறுபோல, என்னுடைய ஹ்ரு 
தய கமலத்தினுள்ளே ஸுஸ்பஷ்டமாகப்‌ பளபளவென்று விளங்காநின்ற 
தேஜஸ்‌ ஸ்வரூபியே | என்று எம்பெருமானை விளிக்னெறார்‌, முன்னடி.களில்‌, 
மிளிர்ந்து மின்னும்‌--மீமிசைச்சொல்‌. தவளம்‌_யவல மென்ற வடசொல்‌ 
திரிபு. இரண்டாமடியில்‌, சுடர்‌, ஒளி, சோதி என்ற இம்‌ மூன்று சொற்களுக்‌ 
ரம்‌, முறையே, திவ்யா த்மஸ்வருபம்‌, இவ்யம.ங்கள விக்ரஹம்‌, திவ்யகல்யாண 
குணம்‌ எனப்‌ பொருள்வாசிகாண்க, மூன்றாமடியில்‌, வட்தட மென்பதை, 
வடட மென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரமாகக்‌ கொண்டு, ஆலிலை என்று 
பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌; (தளம்‌-தடம்‌) ஒுுயபயொ௱லெடஒி?) துவராவதி-- 
உவ. இகழ்க்திடேதல்‌--வெறுப்புக்கொள்ளு தல்‌, எ ன்பால்‌-பால்‌--ஏ ழனுரு 
பு. இடவகை--இடம்‌, “கொண்டனையே”? என்றதத்குப்பின்‌, இப்படியுமொரு 
லெனசில்யமிருப்பதே! இப்படியுமொரு ஸெளலப்ய மிருப்பதே! இப்படியு 
மொருவாத்ஸல்ய மிருப்பதே! எனக்‌ கூட்டி உபர்யஸிக்க, 

6 உணக்குரித்தாக்னையே' (என்பாலிடவகை சொண்டனையே!என்‌ று 
“ இப்படிசெய்தாயே! * என்று அவளச்திறாவடிகளிலே விழுர்துகூப்பிட, 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௫ . பத்த,௪-திர-சேன்னியோங்கு. ௪௨௫ 


இவரை யெடுத்து மடியிலேவைத்துத்‌ தானும்‌ ஆச்வஸ்‌ தனான படியைக்கண்டு 
ப்ரீதராய்த்‌ தலைக்கட்டுகிருர்‌. ‘அதனிற்‌ பெரிய வென்னவா” என்று ஈம்மாழ்‌ 
வாருக்குப்‌ பகவத்விஷயத்திற்‌ பிறந்த அபிரிவேசமெல்லாம்‌, இப்பொரியாம்‌ 
வார்‌ பக்கலில்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ பிறந்தபடி இத்திருமொழி?' என்ற அன்றோ 


ருரையிலருளிச்‌ செயல்‌ இங்கு அறியற்பாலது. (௧௦) 

வேயர்தங்‌ கள்குலத்‌ துதித்த விட்டூசித்‌ தன்மனத்தே 

கோயில்‌ கோண்டகோ வலனைக்‌ கோழுங்குளிர்‌ முகில்வண்ணனை 

ஆய ரேற்றையமரர்‌ கோவையர்‌ தணர்த மமூதத்தினைச்‌ - 

சாயை போலப்‌ பாடவல்‌ லார்தாமு மணுக்கர்களே. (௧5) 
வேயர்‌ தங்கள்‌-வேயர்களுடைய | அமரர்‌ கோவை . கித்யஸுஒரிகளுக்கு நிர்‌ 
குலத்‌ இ-வம்ச த்தில்‌ | .. [வாஹகனும்‌; 


உதித்த-அவதரித்த 


விட்டு கல்‌ பெரியவ தத்வம்‌ அர்தணர்தம்‌-(ஸநகர்‌ முதலிய) மஹர்ஷி 


மனத்து-ஹ்ருதயத்தில்‌ [களுக்கு 
கோயில்‌ கொண்ட- இருக்‌ சோயில்கொண்‌ , அழுதத்தினை-௮ம்ருதம்போல்‌ இனியன 
[டெழுக்தருளியிருக்ற | [மான எம்பெருமானை 
கோவலனை-கோபாலனும்‌, பாட வல்லார்தாம்‌-( இத்திருமொழியினா 
கொழு குளிர்‌ முகில்‌ ] கொழுமையும்‌ குளி | ப. [ல்‌) பாட வல்லவர்கள்‌ 
வண்ணனை % ர்சசியும்‌ பொருந்தி ம்‌ 
ய மேகம்‌ போன்ற | சாயை போல.நிழல்போல 


[ சிதத்தையுடைய உனும்‌, 2 ச்சர்கள்‌[ (எம்பெருமானை உப்பே. 
ஆயர்‌ ஏற்றை - இடையர்களுக்குத்‌ தலைவ ! ௮௮ தம்‌! அ ணுதியிருச்கப்பெறு 
[னும்‌, ' [ வர்கள்‌, 


குறிப்பு: இப்பாட்டால்‌, இத்திருமொழிகற்பவர்களுக்குப்‌ பலஞ் சொல்‌ 
லித்‌தலைக்கட்டுகிறார்‌, விஷ்ணுசித்தர்‌ என்கிற ஆழ்வார்‌ திருகாமத்தித்கு வ்யுதீ 
பத்தி இப்பாட்டில்‌ விசதமாகும்‌, விஷ்ணுவை ஹ்ருதயத்தில்‌ அமையப்‌ 
பெற்றுள்‌ ளவர்‌”என்ற அத்திருக ரமத்தின்பொருள்‌ ஒன்றரையடிகளால்‌ வீரிக்‌ 


கப்பட்டது. 


[ வேயர்‌ இத்தியாதி, ] பெரியாழ்வாருடைய திருவம்சத்திற்கு வேயர்குல 
மென்று திருகாம மென்பர்‌; இதன்‌ பொருள்‌ இன்னதென்று விளக்கத்‌ அணிகி 
ன்நிலோம்‌. “முன்னை வினையகல மூங்கிற்குடியமுதன்‌” என்று--இராமா௮௪ 
நூற்றந்தாதி அருளிச்செய்த திருவரங்கத்தமுதனார்‌ மூங்கிற்குடியார்‌ என்றது 
போல, இவர்‌ வேயர்குடியார்‌ என்றெ தா, இனி, வேயர்‌ என்பதை “வேதியர்‌? 
என்பதன்‌ இிதைவாகக்கொண்டு, ப்ராஹ்மணகுலம்‌” என்று உரைப்பதைப்‌ 


பெரியோர்‌ இசைகன்‌ நில ரென்பதும்‌ அதியத்தக்கது. 


்‌ எம்பெருமான்‌ இடைக்குலத்திற்‌ பிறரது அனைவர்க்கும்‌ எளியனான து 
போ ல. ஆழ்வார்தமக்கும்‌ எளியனானபடியைக்‌ கோவலனை யென்பது குதிக்கு 
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௪௨௬ : -. திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மென்க. எம்பெருமான்‌ ஆழ்வார்கெஞ்சற்புகுந்தபின்‌ புவில ௩ூணமான தொரு 
புகரைப்பெற்றன னென்பதைப்‌ பெறுவிக்கும்‌, ('கொழுங்குளிர்‌ முகில்வண்‌ 
ணனை எனபது, கோழுமை- செழுமை, எம்பெருமானுடைய ஒள தார்யத்‌ 
திற்கு முகிலை உவமை கூறினரென்றுங்‌ கொள்வர்‌, ஆயரேறு--இடைக்குலத்‌ 
திற்‌ பிறக்கப்பெற்றோமென்னும்‌ மூழ்ச்சியினால்‌ காளைபோலச்‌ செருக்குற்றி 
ருப்பவன்‌. ஆழ்வார்திருவுள்ளத்திற்‌ புகப்பெற்றமகிழ்ச்சியினாலும்‌ அங்ஙனமே 
செருக்குற்றானென்‌க, அந்தணர்‌ ஆசிரியர்‌ ஈச்சினார்க்கனியர்‌'அந்தத்தைஅண 
வுபவர்‌” [வேதரர்தத்தைச்‌ சார்பவர்‌] எனவிரித்துக்‌ காரணப்பொருளுரை த்த 
னர்‌; '£அணவுபவர்‌'? என றது அணர்‌ எனவிகாராப்பட்ட து, ஆரணத்தின்செமீ 
துறை” என்றசடகோபரர்தாதிச்‌ சிறப்புப்பாயிரச்‌ செய்யுளின்‌ ஈற்றடியில்‌ 
“தரர்‌ அணனைக்‌ கம்பனைநினைவாம்‌?” என்றவிடம்‌ ரோக்கத்தக்கது, அத்தம்‌: 
அணர்‌, அந்தணர்‌, தொகுத்தல்‌, இனி, அம்‌ தண்‌ ௮ர்‌' எனப்பிரித்துப்‌ பலவா 
ரூகப்பொருள்‌ கொள்வாரு முளர்‌. “(அந்தணரென்போ ரறவோர்மற்‌ நெப்‌ 
பொருட்குஞ்‌, செத்தண்மை பூண்டொழுக லான்‌” என்ற திருவள்ளுவர்‌ திருக்‌ 
குறளும்‌, ௮வவிடத்துப்‌ பரிமேலழகருரையும்‌ கோக்கத்தக்கது. 1 நூலேக 
ரகம்‌ முக்கோல்மணையே, ஆயுங்காலை அக்தணர்க்குரிய'? என்றதொல்காப்பிய 
மரபியற்குத்திரத்தின்‌ கருத்தை கோக்கினால்‌, அர்தணரென்றசொல்‌ யதிக 
ளைக்குதிக்குமென்பது தெற்றென விளக்கும்‌, 


அமுதத்தினைஃ௮த்து, இன்‌ என்ற இரண்டும்‌ சாரியை; 'அச்தணர்தம்‌ 
அமுதை" என்றபடி, உவமையாகுபெயர்‌, சுவையின்‌ மிகுஇபற்றியும்‌, பெறற்‌ 
கருமைபூற்தியும்‌, விபுதர்கட்கே போக்யமாயிருக்குக்‌ தன்மைபந்தியும்‌, பருக 
அவர்களை மயக்குக்கன்மை பற்றியும்‌ எம்பெருமானை அமுதமாகக்‌ கூறுதல்‌ 
ஏத்குமென்க, 


... ஈற்றடியில்‌ ஒரு ஐஓதிஹ்யம்‌!_ பண்டு எம்பெருமானார்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ 
நம்பியைத்திருவடிதொழுலதற்கென்று அங்கு எழுக்தருளின காலத்தில்‌, 
இலர்‌ எம்பார்‌ என்ற ஆசிரியரிடம்‌ வந்து * (சரயைபோலப்பா டவல்லார்‌'என்ற 
அடியின்‌ கருத்தை அருளிச்செய்யவேணும்‌ ”” என்று பிரார்த்திக்க, எம்பார்‌, 

எம்பெருமானாரிடத்தில்‌ இதன்‌ பொருளை நான்‌ கேட்டுணர்ந்ததில்லே; இப்‌ 
போது அவரைக்கேட்டு உங்களுக்குச்சொல்லுவோ மென்றுபார்த்தால்‌, 
அவர்‌ இருக்கோட்டியூர்க்கு எழுந்தருளியிருக்கிறார்‌; ஆலும்‌ நான்‌. உங்க 
ரூக்கு இப்போதே சொன்னேனாகவேணும்‌ ”” என்று, எம்பெருமானாருடைய 
இருவட நிலைகளை யெடுத்துத்‌ தம்திருமுடியின்மீது வைத்துக்கொண்டு, “(இப்‌ 
போத உடையவர்‌ எனக்கு அருளிச்செய்தார்‌, சொல்‌ கிறேன்‌ கேளுங்கள்‌? 
என்று, “அந்தணர்தம்‌ அமுதத்தினைப்‌ பாடவல்லார்‌ சாயைபோல அணுக்கர்‌ 
கள்‌” என அக்வயித்‌ அப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கள்‌?” என்றருளிச்செய்தனராம்‌, 
தம்முடைய நிழல்‌ தம்மை விட்டு அகலாதவாறு போல, எம்பெருமானைப்‌ 
பாடுமவர்கள்‌ ௮ வ்வெம்பெருமானைகிட்டு இறையும்‌ அசலா தஅ.அவன்றனக்கே 
அத்தாணிச்‌ சேவகராகப்பெறுவர்‌ ஏன்றவானு. இனி, 'சாயைபோல - குளிர்த்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ - பத்து, ௪-திரு-சேன்னியோங்கு, ௪௨௭ 


தியுண்டாம்படி, பாடவல்லார்தாம்‌-, அணுக்கர்கள்‌' என்றும்‌ சிலருரைப்ப 
ரென்ப, சாயை-மாயா, | 


இப்பாசுரம்‌ - இப்பதிகத்தன்‌ பயனுரைத்தது, இது திருகாமப்பாட்‌ 
டென்றும்‌, பலச்ருதி யென்றும்‌ வழங்கப்படும்‌: பதிகம்‌, பாயிரம்‌ என்றசொற்‌ 
களால்‌ இதனை வழங்குதது மண்டு, இ, ஆழ்வார்‌ தம்மைத்தாமே பிறர்‌ 
போலக்‌ கூறியது, பிரயோக விவேக நூலார்‌ ' இது, தன்னைப்பிறன்‌ போ 
லும்‌ நாந்தி கூறுகின்றது”! (இனிச்சம்பந்தர்‌ சட்கோபர்‌ முதலாயினாரும்‌ திவா 
கரரும்‌ பதினெண்‌ 8ழ்க்கணக்குச்‌ செய்தாரும்‌ முன்னாகப்‌ பின்னப்‌ பதிகம்‌ 
கூறுவதுங்காண்க என்றவை இக்கு ௮றியத்தக்கன, இது, ஒருவகைக்‌, 
கவிசமயமாதலால்‌ தற்புகழ்ச்சியாகாது, தற்ிறப்புப்பயிரமெனப்படும்‌, (௧௧). 

அடி:--சென்னி பறவை எம்மனா கடல்‌ பொன்‌ உன்‌ பருப்பதம்‌ ௮னஈதன்‌ பணி 
தடவரை லேயர்‌ மார்கழி, 


ஆண்களை ககக ௧௮௬௮ 


oA 
நான்காந்‌ திருமோழி உரை முற்றுப்‌ பெற்றது, ்‌ 


அடிய உல கர க ஷ் உதக ஆ ல வ 


- பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. . 
டு க 
எம்பேருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


பெ்ம்றெயுவிமிம்ம்‌ மற்வ்விம்புமுவ்வம்முவிய்ம்‌ 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
உரைகாரர்‌ விண்ணப்பம்‌, 
வளைதல்‌ ர 


ஆரியர்காள்‌! இன்றளவும்‌ பலபுலவர்களால்‌ அச்சிடப்பட்டுள்ள காலா 
மிரதிவ்யப்ரபத்த மூலப்பிர இகள்‌ பலவற்றிலும்‌ ஒவ்வொரு திருமொழியின்‌ 
தலையிலும்‌, இது எண்‌சிராசிரிய விருத்தம்‌, இ.து கலிவிருத்தம்‌, இதி கலித்‌ 
தாழிசை, இதுகொச்சகக்கலிப்பா என்றுவிருத்தம்‌ முதலியன குறிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளமையை அனைவரு மதிவர்‌, அவ்வவற்றின்‌ இலக்கணம்‌ இன்னதென்று 
அதிந்து கொள்ளாமல்‌ விருத்தங்களின்‌ பெயரைமாத்திர மறிந்துகொள்வத 
னால்‌ பெ றுவதெரரு பேறின்மையின்‌, ௮வ்விலக்கணவகையையும்‌ எளியகடை 
யில்‌ எடுத்துக்காட்டவேணுமென்ற விருப்பம்‌ அடியேனுக்‌கருக்தமையை 
முன்முகவுரையினிறுதியில்‌, ':பதிப்புக்குறிப்பு'” என்‌றதலைப்பின்‌8ழ்‌ மூன்றா 
வது பகுதியாக வெளியிட்டுளேனாதலால்‌, அந்தப்பி திஜஞையை அடியொற்‌ 
தி, யாப்பிலக்கணச்சுருக்கமும்‌, அதன்பின்‌, இருப்பல்லாண்டினுடையவும்‌, 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ ஒவ்வொரு இருமொழியினுடையவும்‌ விருத்த 
வகையாராய்ச்சியும்‌ பதிப்பிக்கத்‌ தொடங்கப்படுகின்றன,, டிப 


யாப்பிலக்கணச்‌ சுருக்கம்‌. 
க 210 ர்‌ 
யாப்பாவ து-—பலவஸ்கச்‌ சொற்களாற்‌ பொருட்கு இடமாகக்‌ கற்று வல்ல புல 
எர்சளால்‌ அணிபெறப்‌ பாடப்பவெ ௮, 
்‌ 
இதச்கு-எழுத்து, அசை, சீர்‌, தளை, அடி, தொடை என உறுப்பு அரும்‌, 
- எழுத்தாவன--ஈன்னூல்‌ முதலியவற்றிற்‌ கூறப்பட்ட அக்ஷ்சங்கள்‌, 
அசையாவது--எழுத்தனாலா ச்கப்பட்டுச இருக்கு உறுப்பாய்‌ வருவது, 
' ௮௮. சேரசை நிரையசை என இருவகையாம்‌, 
நேரசையாவது--ஒரு குறிலாவதி ஒரு கெடிலாவது தனித்தாயினும்‌ ஒற்றடுத்‌ 
தாயினும்‌ வருவது, 
(உதாரணம்‌) முறையே (ஆழ்‌' என்பதில்‌ ரெடி லும்‌ குறிலும்‌ சனிச்கும்‌, ட்ப 
வான்‌' என்பதில்‌ குறிலும்‌ செடிலும்‌ ஒற்றடுத்தும்‌ சேரசையாயின, 


நீரையசையாவது--குறில்ணையாவ.தி குறில்கெடிலாவதி தனித்தாயிலும்‌ ஒற்ற 
டுத்தாவினும்‌ வருவ ௮, 

(உ.ம்‌) “அணி? - குறிலிணை தனித்தும்‌, “கலம்‌' - குறிலிணை ஒற்றடுத்திம்‌, 
*நீலா' - குறில்நெடில்‌ தனித்தும்‌, (படாம்‌' - குறில்‌ செடில்‌ ஒற்றடுத்திம்‌ நிரையசை 
யாயின. 


(£௮ ஆ” என்பதுபோல விட்டு இசைத்தா லல்லது, தனிக்குறில்‌, சீரின்‌ முதலில்‌ 
சேசசையாசா.தி,) 


யாப்பிலக்கணச்‌ சுருக்கம்‌, ௪௨௯ 
சீராவது--அக்த அசைகள்‌ சிறுபான்மை தனித்தும்‌, பெரும்பான்மை இரண்டு 

முதல்‌ சரன்கு வரையில்‌ தொடர்ச்தும்‌ வறாவ.து, ல்‌ 

அகி.ஜரசைசர்‌, ஈரசைச்ர்‌, மூவசைச்‌ர்‌, காலசைச்ர்‌ என நான்சாம்‌. 


ஒசசைச்சீராவது--ரேரசையாயினும்‌ கல்வ்கவாஙிலும்‌ தனித்து கின்று 


ராய்‌ வருவதி, உதாரண வாய்பாடு: நேர்‌காள்‌; நிரை மலர்‌, இவை பெரும்பா 
லும்‌ வெண்பாவின்‌ ற்றில்‌ வராம்‌, இவற்றை, அசைச்‌£ ரென்பர்‌. 


ஈரசைச்சீராவது-ரேர்ரேர்‌, மிரைரேர்‌, நிரைநிரை, நேர்நிரை என இரண்டு 
அசை கூடிவரும்‌ இர்ரான்குமாம்‌, | 


(உ-ம்‌) கேர்கேர்‌. தேமா இவை 
நிரைசேர்‌புளிமா மாச்சீர்‌. 


நிரைநிரைகராவிள இலை 
நேர்நிரை -கூவிள ) விளச்சீர்‌, 


இலை-இயற்‌8ர்‌ எனவும்‌, அசுவ ற்ர்‌ எனவும்‌, ஆசிரியவுரிச்‌£ர்‌ எனவும்‌ படும்‌, 


படூவசைச்சீராவது- மேற்சொல்லப்பட்ட ஈரசைச்ர்‌ நான்டன்‌ இறுதியிலும்‌ 
நெரசையும்‌ நிரையசையும்‌ தனித்தனி கூடிவருதலா லாகிய எட்டாம்‌. 


கேர்கேர்கேர்‌ . தேமாங்காய்‌ ௫ நேர்கேர்நிரை . தேமாங்கனி. 
நிரைரேர்சேர்‌ - புளிமாங்காய்‌ ( ந | கிரைகேர்நிரை-புளிமால்களி 
நிரைநிரைரேர்‌-சருவிளம்காய்‌ ( * கிரைகிரைநிரைஃகருவிளங்கனி 
சேர்நிரைரேர்‌.க.விளம்காய்‌ , = ரேர்நிரைநிரை-கூவிளங்கனி 


தூது 


இவை . உரிச்சர்‌ எனவும்‌, இவற்றுள்‌ சாய்ச்ரீர்சள்‌ - வெண்ரர்‌ எனவும்‌, :சனிச்‌ 
இர்சள்‌ - வஞ்சிச்ிர்‌ எனவும்‌ படும்‌; 


நாலசைச்‌ரோவது--அம்மூவசைச்ரர்‌ எட்டின்‌ இறுதியிலும்‌ சேரும்‌ கிரையும்‌ 


தனித்தனி அடுத்‌ திவருதலா லாயெ பதிஞ௮ மாம்‌. (உ-ம்‌). 
நேர்நேர்ரேர்சேர்‌ - தேமாச்தண்பூ சேர்கேர்கேர்கிரை . தேமாச்தண்ணிழல்‌ 
நிரைநேர்ரேர்ரேர்‌ - புளிமார்தண்பூ ரிரைநேர்கேர்கிரை - புளிமாச்‌ தண்ணிழல்‌ 
நிரைநிரைரேர்ரேர்‌ . கருவிளம்‌ தண்பூ நிரைகிரைநேர்கிரை.கருவிஎச்தண்ணிழல்‌ 
கேர்நிரைகேர்கோர்‌-கூவிஎச்தண்பூ நேர்சிரைகேர்கிரை-கூவிளச்தண்ணிழல்‌ 
சேர்கேர்கிரைகேர்‌-தேமாகறும்பூ நேர்கேர்கிரைகிரை-தேமாகுகிழல்‌ 
நிரைசேர்கிரைகேோர்‌-புளிமாக௮ம்பூ நிரைகேர்கிரைகிரை-புளிமாகறுகிழல்‌ 

்‌ திரைநமிரைநிரைரேர்‌-கருவிள் ௫ அும்பூ நிரை நீசைகிரைநீரை - கறாவிளக று நிழல்‌ 
நேர்நிமரநிரைநேர்‌-கூவிள௩ அும்பூ கேர்கிரைநிரை நிரைகூவிளம று நிழல்‌, 


(இவை, வெண்பாவில்‌ வாரா, சலிப்பாவிலும்‌, ஆரிரியப்பாவிலும்‌ சிறுபான்மை 
குற்றியலிகரவு கரங்கள்‌ வச்த இடத்‌ துவரும்‌; வஞ்சிப்பாவில்‌ வருதல்‌ பெரும்பான்மை.) 


(பொருளியைபுக்கு ஒவ்வாமற்‌ சீர்பிரிவது, வகையுளி யெனப்படும்‌.) 


தளையாவ்‌ து மின்‌ சீரின்‌ ஈற்றசையோடு வருஞ்சின்மு தலச்‌ ஒன்‌ றியாயினும்‌, 
ஒன்றாமலாயினும்‌ கூடிநிற்பது, ஒன்றுத லாவதி - சே்முன்‌ சேரும்‌, நிளைமுன்‌ நிரை 


யும்‌ வருவது, ஒன்றாழையாவதி - செர்முன்‌ கிரையும்‌, சிரைமுன்‌ கேகும்‌ வருவது, 


௪௩௦ யாப்பிலக்கண்ச்‌ ' சுருக்கம்‌. 

அத்தளை - 'சேரொன்றாசிரியத்தளை, நிரையொன்றா ிரியத்தளை; வெண்‌ ர்வெண்‌ 
டனை, இய நீரர்வெண்டளை, ஒன்‌ தியவஞ்‌ த்தளை, அப்பம்‌ கலித்தளை என 
ஏழுவகைப்படும்‌, 


- நேசோன்றசிரியத்தளை - மாமுன்கேர்வருவது: (காள்‌ முன்‌ ரத்தப்‌ அத.) 
்‌ நீசையோன்றசிரியத்தளை . விளமுன்‌ கிரை வருவது; (ர்கள்‌ நிரை வருவ 


திம்‌ அது.) 
வேண்ச்வேண்டளை-சாய்‌ முன்‌ நேர்வருவது; (முன்ரெர்ககுக த்த. ) 


இயற்‌ 8ர்வெண்டனளை-மாமுன்‌ நிரையும்‌, விஎமுன்‌ நேரும்‌ வருவன; (ஈாள்முன்‌ கிரை 
வருவ திம்‌, ப்‌ சேர்வருவ தும்‌ ௮௮.) 


ஒன்‌ நியவஞ்சித்தளை - கனிமுன்‌ நீரை வருவ இ; (ிழல்முன்‌ இதர்க்கு தம்வ்து ) 
ஒன்ரு வஞ்சித்தளை-கனிமுன்‌ நேர்வருவது; (நிழல்முன்‌ சேர்வருவதும்‌௮ து.) 


கலித்தளை-சாய்‌ முன்‌ நிரைவருவது; (பூமூன்‌ நிரைவருவதும்‌ அது.) 
அடியாவது--மேத்சொல்லிய தளைகள்‌ ஒன்றும்‌ பலவும்‌ அடுத்துவருவ து. 


அவ்வடி - குறளடி, சிக்தடி, அளவடி, நெடிலடி, ஈழிெடிலடி என ஐந்து வகைப்‌ 
படுழ்‌, குறளடி . இரு€ோலும்‌, சிச்தடி-முசரோலும்‌, அளவடி . காதீசீராலும்‌, கெடி 
லடி.- ஐஞ்சோலும்‌, கழிசெடிலடி - ஒல ப ரர. A செமி, 
ஞ்‌ யெனவும்‌ படும்‌.) ' ]்‌ ம. 2 


. தொடையாவது--பல அடிசளிலாயினும்‌, வபண்‌ ஸத்‌! ஒன்‌ 
நிலரத்தொடேபத, 


* 


அதி - எதிசை, மோனை, முரண்‌, அளபெடை, இயைபு என்பவற்றால்‌ ஐர்தி 
வசைப்படும்‌, அர்தாதித்தொடை யென்றும்‌ ஒன்று உண்டு, ° ச 


எதுகைத்தோடையாவது--அடிதோறும்‌ முதலெழுத்‌ திஅளஎவொத்து நிற்க இர 
ண்டு முதலிய எழுத்திக்கள்‌ ஒன்‌ றிவரத்‌ தொடுப்பது. சற்பான்மை இனவெழுத்துக்க 


ளும்‌ எ இசையா ம 


மோ$னத்தொடையாவது--பல அடிகளிலாவ ௮, ஓரடியின்‌ பல சீர்களிலாவ தி 
முதலெழுத்து ஒற்றுமைப்‌ பட்லெரத்‌ தொடுப்பது, ௮ ஆ ஐ ஏ, இ ௪ 
ஏஏயச, உணஒஜ;சூ௧,௪த,மவ இவை ஒன்றத்கு ஒன்று மோனையாய வரு 
தலும்உண்டு, சிறுபான்மை இனவெழுத்இக்களூம்‌ மோனையாம்‌, இரடியின்‌ £ர்களி 
லெல்லாம்‌ மோனை வந்தால்‌, ழற்றுமோனை யெனப்படும்‌. 


ழசண்தொடையாவது--சொல்லாஓம்பொருளா இம்ம தலைப்பட ச்சொடுப்பது, 
அளபுத்தோடையாவ து--உயிர எபெடையாயினும்‌ ஒத்‌ தளபெடையாயினூ ம்‌ ஒன்‌ 
திவரத்‌ தொடுப்பது, 


. இலைபுத்தொடையாவது--ஈற்றெழுத்து ஒன்திவரத்‌ தொடுப்பது, 
 (இத்தொடைகள்‌ அமையா இருப்பது, சேந்தோடை எனப்படும்‌) 


யாப்பிலக்கணச்‌ -சுருக்கம்‌. ௪௩ 


அந்தாதித்தோடையாவது--முன்நின்‌ற பாட்டின்‌ இறதியிலுள்ள எழுத்தாயி 
னும்‌ அசையாயினும்‌ ீரோயினும்‌ அடியாயினும்‌ பின்‌ வரும்‌ பாட்டின்‌ முதலாகப்‌: பாடு 
வதி, இமஙனம்‌ பாடும்‌ நூலின்‌ இறுதிச்‌ செய்யுளின்‌ ௮தமே முதற்‌. செய்யுளின்‌ 
ஆதியாக அமைவது மண்டலித்தல்‌ எனப்படும்‌: 


இவ்வுறு ப்புக்களைப்பெற்றுவருற பா-வேண்பர்‌, ஆசிரியப்பா, கலிப்பா, வஜ்‌ 
சீப்பா என கால்வகைப்படும்‌. மருட்பா” என்றும்‌ ஒன்று உண்டு, இப்பா சான்‌ இற்‌ 
கும்‌ - துறை, தாழிசை, விநத்தம்‌ ஏன இனம்‌ மூன்று, இவற்றுள்‌, 


வேண்பாவான து ஈற்றடி முச்ரேடியாகவும்‌ மற்றையடி நாற்‌ரடியாசவும்‌ 
பெற்று, காய்சீ€ரும்‌ மாச்சீர்‌ விளச் சீர்களும்‌ இருவகை % வெண்டளைகளுங்கொண்டு, 
மற்றைச இருச்தளையும்‌ பெறாமல்‌, ஈாள்‌ மலர்‌ என்ர வாய்பாடுகளுள்‌ ஒன்றினாலாவது, 
காசு பிறப்பு என்ற உகரவீற்றுவாய்பாடுகளுள்‌ ரதி வாத்‌ முடிந்து, ஒருவிகற்பத்‌ 
தாலாயினும்‌ இருவிகற்பத்தாலாயினும்‌ வருவது, [ஒருவிகற்பமாவது - பல அடிகள்‌ 
ஒர்‌ எதுகையாய்‌ வருவது; இருவிகற்பமாவது - அவ்வடிகள்‌ இருவகை எதுகையாய்‌ 
அமைவது. ] ச 


அவ்வெண்பா . குறள்‌ வெண்பா, சிந்தியல்‌ வெண்பா, நேரிசை வெண்பா, இன்‌ 
னிசை வெண்பா, பஃறொடை வெண்பா என ஐம்துவகைப்படும்‌, 


தறள்வேண்பா - இரண்டடியாய்‌ வருவது, 
சிந்தியல்வேண்பா - மூன்‌ றடியாய்‌ வருவது. 


'நேரிசைவேண்பா - சான்கு அடிகளாய்‌ இரண்டாம்‌ அடியின்‌ இறு இச்ர்‌ முத 
லிரண்டு அடிகளின்‌ ௭ திசைக்கு ஏற்ற தனிச்சொல்லாய்‌ வர நிற்பது, 


இன்னிசை வேண்பா - கான்கு அடிகளாய்த்‌ தனிச்சொல்‌ இன்றி வருவது. 
(சனிச்சொற்பெற்றாலும்‌, பலவிகற்பச்தால்‌ வரின்‌, இன்னிசை வெண்பாவேயாம்‌, 


இரண்டாம்‌ அட்‌ யொழிர்த அடி.சளில்‌ தனிச்சொற்‌ பெற்று வருவ தும்‌ இதவே,) 


பஃறெடைவேண்பா - ஐந்தி அடி முதல்‌ பன்னிரண்டு அடியளவும்‌ வருவது, 
(பன்னிரண்டடிக்கு மேற்படின்‌, கலிவெண்பாவாம்‌.) 


ஆசிரியப்பாலெனினும்‌, ௮ கவற்பாவெனிலும்‌ ஓக்கும்‌, இதில்‌ பெரும்பாலும்‌ 
ஈரசைசீூர்கள்‌ பயிலும்‌, 


நேரிசையாசிரியப்பா - ஈற்தயலடி மூச்‌சரடியும்‌, மற்றையடிகளெல்லாம்‌ காற்‌ 
சிரடிகளுமாக வருவது, 


நீலைமண்டிலவாசிரியப்பா - எல்லாவடிகளும்‌ நாற்£ரடிகளாய்‌ வருவது, 


ஆசிரியவிநத்தம்‌ - அனவொத்த கழிகெடிலடிகான்கனொால்‌ வருவ, அளவொத்த 
லால து - இரடியில்‌ ஒருசர்‌ எந்தச்‌ ரோக அமைக்திள்ளதோ; அசர்‌ அச்தச்‌ரோகவே 
எல்லா அடிகளிலும்‌ அமைவதி, 


* “'சாய்முன்‌ சேரும்‌ மாமுன்‌ நிரையும்‌, விளமுன்‌ நேறாம்‌ வருவ ௮ வெண்டளை, '9 


௪௩௨ யாப்பிலக்கணச்‌ சுருக்கம்‌. 


கலிப்பா . சாய்சீரீர்கள்‌ மிசப்பெற்று நாற்€ரடி4ளால்‌ வரும்‌, 
தரவுகோச்சகக்கலிப்பா - சாற்ரடிகளால்‌ தனிச்‌. துவருவதி, ' 
கலிவிநத்தம்‌ . அளவொத்த அளவடி மான்கனொல்‌ வருவது; 


கலித்துறை - அளவொத்த நெடிலடி நான்‌ னால்‌ வருவது; இவை - கலிநிலைத்‌ 
துறை யென்றும்‌, காப்பியச்சலித்துறை யென்றும்‌, விருத்தக்கலித்திறை யென்றும்‌ 
வழக்கப்படும்‌, 


கட்டனைக்கலித்துறை - பெரும்பாலும்‌ முதல்‌ சான்கு ர்கள்‌ ஈரசைச்‌ சீர்களும்‌ 
ஐரதாஞ்€ர்‌ விளல்காய்சரருமான நெடிலடி நான்கு கொண்டு அடிதோறும்‌ வெண்‌ 
டளை பிறழாமல்‌, கேோரசைமுதலாயின ஓரடிக்கு ஒற்றொழிக்த எழுத்துப்‌ பதினாறும்‌, 
நிரையசை முதலாயின அவ்வெழுத் திப்‌ பதினேழுமாய்‌ ஏகாரவீற்றதாய்‌ வருவதி, 


வஜ்சிப்பா-இரு£€ரடிகளாலும்‌, முசரடிகளா லும்‌ வரும்‌, 
வஜ்சிவிநத்தம்‌-ருசீ£ரடி மான்கு கொண்டு வரும்‌, 
வத்சித்துறை-இரு£ரடி சான்கு கொண்டு தனித்தி வரும்‌. 


(இதுவேஒருபொழுள்மேல்‌ சூன்‌ றடுக்கிவச்தால்‌, வந்சித்தாழிசையாம்‌,) 
மநட்பர-வெண்பாவாகத்‌ தொடக்‌ ஆசிரியப்பாவாக முடிவது, 


குற்றியலிகரம்‌ குந்நியலுசரம்‌ அளபெடை என்பவை, இடத்திக்குஏ தப அலகு 
பெறாமலும்‌ நிற்கும்‌, ஆய்தவெழுத்து.ரிலவிடத்து உயிராகவும்‌ சிலவிடத்தி மெய்யாக 
வும்‌ இடத்துக்கு ஏற்பச்‌ கருதப்படும்‌, ஐகார ஒளசாரக்‌ குறுக கங்கள்‌-இடத் துக்கு ஏற்பக்‌ 
குத்வெழுத்தேபோலக்கொண்டு அலூடப்படும்‌. சிறுபான்மை மெய்யெழுத்திகளை 
ஒழித்து அலூடுதலும்‌ உண்டு, அளபெடைகள்‌, மாத்திரைக்கு ஏற்ப அலூடெப்பமெ, 


மற்றவை சிறுபான்மையன, அவற்றின்‌ இலக்கணல்களை யெல்லாம்‌ தொல்சாப்பி 


யம்‌, இலக்கணவிளக்சம்‌, யாப்பருங்கலச்சாரிகை, யாப்பருங்கலம்‌ முதலிய பரச்த 
நூல்களிற்‌ கண்டுகொள்க, 


திருப்பல்லாண்டு, 
னை KT 
[விருக்தவகையாராய்ச்ச, ] 


இதில்‌ முதற்‌ பாசுரம்‌: 
“பல்லாண்‌ட பல்லாண்டு பல்லாயிரத்‌ தாண்டு 
பல்கோடி நூரு யிரமும்‌, 


மல்லாண்ட திண்டோள்‌ மணிவண்‌ ணாவுன்‌ 
சேவ்வடி சேவ்விதிருக்‌ காப்பு,'? 
என்பதாம்‌, 
இதனைக்‌, குறள்‌ வேண்‌ செந்துறை என மூலப்‌ பிரதிகளிற்‌ பதிப்பித்‌ 

துள்ளார்‌, சேந்துறைவேள்ளை எனினும்‌, குறள்‌ வேண்‌ சேந்துறை எனினு 
மொக்கும்‌, 

“அந்தமில்‌ பார மளவிரண்டொத்து முடியின்‌ வெள்ளைச்‌ 

செந்துறையாகுர்திருவே! அதன்‌ பெயர்‌, சீர்‌ பலவாய்‌ 

௮ந்தங்‌ குறைனவுஞ்‌ செந்துறைப்பாட்டி னிழிபுமங்கேழ்‌ 

சந்தஞ்‌ சிதைந்த குறளுங்‌ குறளினத்‌ தாழிசையே,"! 

எனற யாப்பருங்கலக்‌ காரிகையினுரையில்‌, “சாற்சீரின்‌ ல்‌ பல 
சிரான்‌ வந்து அடி. யிரண்டாய்‌ ஈற்றடி குறைந்து வருவன குறட்டீரிழிசை 
பெனப்படும்‌” என்றதனாலும்‌, செய்யுளிலக்கணச்‌ சுருக்கத்தில்‌, 4 அளி 
வொத்த அளவடி. யிரண்டாய்‌ விழுமிய பொருளும்‌ ஒழுகிய ஓசையுமாய்‌ 
வருவது, செந்துறை வெள்ளை, அல்லன, குறள்‌ வெண்‌ செந்துறை” என்‌ 
றதனாலும்‌, அளவொத்த காற்‌ சரடிகளிரண்டு கொண்டுவருவதையே குறள்‌ 
வெண்‌ செர்துறையாகக்‌ கொள்ள வேண்டியதாகின்றது: இப்பாசுரம்‌ ஏழு 
சீர்கொண்ட இரண்டடிகளா லமைந்தமையான்‌ இதனைக்‌ குறள்‌ வெண்‌ செக்‌ 
துறை யெனக்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடுமாறு எங்ஙனே? என்பர்‌ சிலர்‌; “ஒழுகிய 
லோ.சையினெத் தடி பிரண்டாய்‌, விழுமிய பொருளது வெண்‌ செர்துறையே! | 
என்ற யர்ப்பருங்கலச்‌ சூத்திரத்‌ இல்‌, சீர்‌ இத்தனை யென்று வரையறுத்துக்‌ 
கூறப்ப்டாமையின்‌ அளவடியரகவே அமையவேண்டு மென்ற நிர்ப்பந்தங்‌ 
கொள்ளற்பாற்றன்‌ நென்பர்‌ சிலர்‌, மேற்கூறிய சூத்திரத்தில்‌ ''ஒத்தடி 
யிரண்டாய்‌” என்றமையாலும்‌, ஒத்தடி. யெனினும்‌ அளவடி யெனினும்‌ 
ஒக்குமாசையாலும்‌, சா இத்‌ தனை யென்று வரையறுத்துக்‌ கூறப்பட்டதா 
கவே யானெறதென்றார்‌ சிலா, இவ்வகைகளை ஆராயுமிடத்து, “பல்லாண்டு 
பல்லாண்டு” என்றெ இப்பாசுரத்தின்‌ யாப்பிலக்கணம்‌ இன்னதென்று 
விளங்கக்கூற முடியாததா யிருக்னெ றதென்பர்‌, இலக்கணப்‌ புலமையிற்‌ 
சிறந்த சீரியர்கள்‌ பலர்‌ பரிசோதித்துப்‌ பதிப்பித்த நாலாயிர மூலப்பிர திகள்‌ 
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௪௧௪ பேரியாழ்வார்‌ திருமோழிப்ப திகங்களின்‌ விருத்தவகை யாராய்ச்சி, 


பலவற்றிலும்‌ இப்பாசுரத்தின்‌ மேல்‌ “(குறள்‌ வெண்‌ செந்துறை? என்றே 
பதிப்பிக்கப்‌ பட்டுள்‌ எமையால்‌ அதனை மறுத்துக்‌ கூறுதல்‌ யாக்கும்‌ அழகி 
தன்று, இலக்கணகதிகளை ஆய்ந்து நோக்குழி இப்பாசுரத்தைக்‌ குறள்‌ வேண்‌ 
சேந்துறை யெனக்‌ கூறுவது தகுதியேயாம்‌ யாப்பரும்‌ கலக்காரிகையில்‌ 
செய்யுளியலில்‌ '* அக்தமில்‌ பாதம்‌ ”' என்ற இறாம்பாட்டின்‌ உரையில்‌, “ர்‌ 
வரையறை யில்லாமையால்‌ எனைத்துச்‌ சரோனும்‌ அடியானும்‌ வரப்‌ பெறும்‌ 
எனக்கொள்க" என்றும்‌, இலக்கண விளக்கத்திற்‌ பொருளதிகாரத்துச்‌ செய்‌ 
யுளியலில்‌, 'ஒமுகியலோசையி னொத்தடி யிரண்டாய்‌, விழுமிய பொருடரும்‌ 
வெண்செக்துறையும்‌,௮௩ தடிகுறைகவுஞ்‌ செர்துறைச்‌ சிதைவும்‌,சந்தடி குறளு 
மார்தா(ந்சைக்‌ குறளும்‌, குறட்பாவினமாங்‌ கூறுங்காலே'' என்ற நாற்பத்‌ 
கோராம்‌ பாட்டின்‌ உரையில்‌, “சீர்‌ வரையறுத்திலாமையால்‌ எனைத்துச்‌ 
சீரானும்‌ அடியாய்‌ வரப்பெலும்‌ '" என்றும்‌ இலக்கணப்‌ புலவர்களால்‌ எழு 
தப்பட்டுள்ள வாக்கியங்கள்‌ இதற்குப்‌ பிரமாணமாகக்‌ கொளளத்தகும்‌, 

ஆகவே, இப்பாசுரம்‌-குறள்‌ வேண்‌ சேந்துறையே யாமேனக்‌ கோள்க. 

'அடியோமோடூம்‌'? என்று தொடங்க 'பல்லாண்டேன்று பவித்திரனை' 
என்ற தீறாகவுள்ள பாசுரங்கள்‌ பதினொன்றும்‌, 


அறுச்ர்க்கழி நேடிலடி ஆசிரிய விருத்தம்‌. 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சபணம்‌, 


பெரியாழவார்‌ திருமொ ழி, 


இப்பிரபர்தத்துள்‌, 
கலி விகுத்தத்தினால்‌ அமைந்த திருமோழிகள்‌, ௩. 


அவையாவன :--வண்ண மாடங்கள்‌ [க - ௧,], நேறிந்த கருங்குழல்‌ 
[௩ - ௧௦), மாதவத்தோன்‌ [௪ ள்‌ | ஆகிய இத்‌ திருமொழிகளாம்‌. (௧) இவற்‌ 
முள்‌, 'வண்ணமாடங்கள்‌ என்ற திருமொழி, பெரும்பாஅம்‌ (தற்‌ 
சர்‌ மாச்சரும்‌, மற்ற மூன்றும்‌ விளச்சிர்களுமாய அளவடி நான்கு 
கொண்ட கலி விருத்தம்‌, இதில்‌, நேரசை முதலான பாட்டுக்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ ஒற்றொழித் துப்‌ பதினோரெழுத்தாகவும்‌, நிரையசை முதலான பாட்‌ 
டுக்கள்‌ ஒற்றொழித்துப்‌ பன்னிரண்‌ டெழுத்தாகவும்‌ அமைத்திள்ளவாறு 
காண்க. (௨) ::தெறிந்த கருங்குழல்‌? என்ற திருமொழி, பெரும்பாலும்‌ 
தாற்சிச்களும்‌ காய்ச்சிர்களாகிய அளவடி நான்கு கொண்டது. (கூ) “மாத 
வத்தோன புத்திரன்‌ போய்‌” என்ற இருமொழியும்‌ அவ்வாறே, இனி, இவ்‌ 
விரண்டு திருமொழிகளைத்‌ தரவுகொச்சகக்‌ கலிப்பா வென்பதே உரியதா 
மென்பது முரியதே. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. ௪௩௫ 
வேண்டளையால்‌ வந்த கலித்தாழிசையிலமைந்த திருமோழிகள்‌--௧௦. 


அவையாவன :-- ச்தக்கடல்‌ [௧. ௨], மாணிக்கங்‌ கட்டி [க, ௩], மாணிக்‌ 
கக்‌ கிண்கிணி [க. ௬, போன்னியற்‌ கிண்கிணி [க, ௮], வட்டூ௩டூ3வ [க, ௯] 
மேச்சூது சங்கம்‌ (௨. ௧], பின்னை மணாளனை |[ஃ.-௫], வேலிக்கோல்‌ வேட்டி 
[2 ௬], ஆற்றிலிருந்து [௨.. ௧௦], என்னாதன்‌ தேவிக்கு [௩, ௯], ஆயெ 
இத்‌ திருமொழிகளாம்‌, இவற்றில்‌ ஒவவொரு திருமொழியிலும்‌ இறுதிப்‌ 
பாட்டொன்று மரத்திரம்‌ பெரும்பாலும்‌ வேண்டளையால்‌ வந்த தரவு 
கோச்சகக்‌ கலிப்பாவா லமைந்தது. 


அறுசீர்க்கழி நே டிலடியாசிரிய விருத்தத்தாலமைந்த திருமோழிகள்‌--௧௩, 


அவையாவன தோடர்‌ சங்கிலிகை [க, ௭]; வேண்ணே யளைந்த 
[௨. ௪], ஆரிரைமேய்க்க [௨. ௭], இந்திரனோடூ பிரமன்‌ [௨ ௮], வேண்‌ 
ணேய்விழுங்கி [5-௯], சீலைக்குதம்பை | ௩-௩], தழைகளும்‌ [௩-௪], ஐய புழுதி 
[ஈ.. எ], ஈல்லதோர்‌ தாமரை [௩- ௮], கதிராயிர மிரவி [௪. ௧]; மரவடியைத்‌ 
தம்பிக்கு [௪-௯|, நெய்க்குடத்தைப்‌ பற்றி [௫. ஃ.], துக்கச்‌ சுழலையை (௫. ௩], 
ஆசிய இத்திருமொழிகளாம்‌, இவற்றுள்‌, (௧) “தொடர்‌ சங்கிலிகை என்ற 
திருமொழி, பெரும்பாலும்‌ முதழ்சீரும்‌ இரண்டாஞசரும்‌ மாச்சீர்களாகவும்‌, 
மூன்றாஞ்சிரும்‌ ௮முஞ்சீரும்‌ காய்ச்சீர்களாகவும்‌, கான்காஞ்‌ சீரும்‌ ஜர்தாஞ்‌ 
சிரும்‌ விளச்சிர்களாகவு மமைந்த கழி நெடிலடி நான்கு கொண்டு, (௨) 
“வெண்ணெயளைந்க குணுங்கும்‌”' என்ற திருமொழி, பெரும்பாலும்‌ ஒன்று, 
இரண்டு, மூன்று, ஆரோ தர்கள்‌ மாச்சிரகளாகவும்‌, ஈான்கு, ஜர்னீஞ்சிர்‌ 
கள்‌, விளச்சர்களாகவ மமைர்த கழி நெடிலடி ஈான்கு கொண்டது, (௩ 
(ப ஆநிரை மேய்ச்ச நீபோதி? என்ற திருமொழியும்‌, (௪) ''இர்திரனோடு மிர 
மன எனற திருமொழியும்‌, பெரும்பாலும்‌ ஒன்று, இரண்டு, நான்கு, 
ஜர்‌ தாஞ்சீர்கள்‌ விளச்சிர்களாகவும்‌, மூன்று, ஆராஞ்சீர்கள்‌ மாச்சீர்களாகவு 
மமைந்த கழி நெடிலடி கானகு கொண்டவை, இனி, மற்ற திருமொழிக 


ளின்‌ சர்‌ வகையையும்‌ இவ்வண்ணமே ஆராயர்துணாக, 


எழுசீர்க்கழி நேடிலடி ஆசிரிய விருத்தத்தில்‌ அமைந்த திருமோழிகள்‌--௪. | 


அவையாவன:--போய்ப்பாடடைய le - ௩], தன்னேராயிரம்‌ ந க], 
நாவகாரியம்‌ [௪-௪], தங்கையை மூக்கும்‌ [௪-௭], ஆய இவைகளாம்‌, 


எண்சீர்க்கழி நேடிலடி ஆசிரிய விருத்தத்தில்‌ அமைந்த திருமோழிகள்‌---௭, 


அவையாவன:--உய்யவுலகு [க - ௫], அரவணையாய்‌ [௨ - ௨], அட்டக்‌ 
குலி சோறு [௩-௫), நாவலம்‌ பெரிய [௩-௬], ஆசைவாய்ச்‌ சேன்ற [௪ - ௫], 
துப்புடையாரை த்து ௧௦], வாக்குத்‌ தூய்மை | ௫.௧], ஆய இவைகளரம்‌, 
இவற்றினுள்‌, “அரவணையாய்‌'' என்ற திருமொழியைக்‌ கலிவிருத்தத்தில்‌ 
அமைர்ததாகக்‌ கொண்டு, அதற்கேற்பச்‌ சிர்பிரிக்கவும்‌ இடமுண்டு, 


௪௩௬ பெரியாழ்வார்‌ திருமோழிப்பதிகங் களின்‌ விருத்தவகை யாராய்ச்சி, 
கலித்துறையில்‌ அமைந்த திருமோழிகள்‌--௬. 


அவையாவன :-—தன்‌ முகத்துச்‌ சுட்டி [௧- ௪], அஞ்சன வண்ணனை 
[க ௨], அலம்பா வேருட்டா [௪-௨], உருப்பிணி நங்கைதன்னை [௪-௩ |, காசுங்‌ 
கறையுடைக்‌ கூறை [2-௬], சேன்னியோங்கு [௫-௪], ஆகிய இவைகளாம்‌, 
(இக்கலித்‌ துறை, கலி நிலைத்துறை யென்றும்‌, காப்பியக்‌ கலித்துறை யென்‌ 
அம்‌, விருத்தக்‌ கலித்துறை யென்றும்‌ வழங்கப்படுமென ப.) 

ப ஷய 

முக்கிய அறிவிப்பு :--இலக்கண நூற்களில்‌ யாப்பிலக்கணங்‌ கூறுமிட 
மெங்கும்‌ (*அளவோத்த அடிகளால்‌ அமையவேண்டும்‌!” என நியதி கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது; அளவோத்தலாவத--இரடியில்‌ ஒரு சீர்‌ எந்தச்சீராக அமைச்‌ 
துள்ளதோ, அச்சர்‌ அந்தச்‌ சீராகவே எல்லா அடிகளிலும்‌ ௮மைவது என்‌ 
அம்‌ உரசைக்கப்பட்டுள து: 


“(போதலர்க்த பொழிற்சோலைப்‌ புறமெங்கும்‌ பொரு இரை கள்‌ 
தாதுதிர வந்தலைக்குக்‌ தடமண்ணித்‌ தென்கரைமேல்‌ 
மாதவனறா னுறையுமிடம்‌ வயல்நரங்கை வரிவண்டு 
தேதனவென்‌ திசைபாடுத்‌ திருத்தேவ னா தொகையே" 
[பெரிய திருமொ;தி-௪-௧, ௧. 


இப்பாட்டில்‌, முதலடியிலுளள கான்கு சீர்களும்‌ விளங்காய்ச்‌ சீர்க 
ளாக அமைகதுள்ளமைக்கு ஏற்ப, மற்ற மூன்றடிகளிலுமுள்ள சீர்களும்‌ 
அவ்விளங்காயச்‌ சிர்களாகவே அமைர்துள்ளவாறு காண்க, இர்நியதியைப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ தமிழ்க்கவிகள்‌ அடியொழற்றிச்‌ செல்லுகினறிலா; இதற்குச்‌ 
சில உதாரணங்களுல்‌ காண்க; 
(௧) 


“வண்ண மாடங்கள்‌ சூழ்திருச்‌ கோட்டியூர்‌ 
கண்ணன்‌ கேசவன்‌ ஈம்பி பீறந்தினில்‌ 
எண்ணெய்‌ ண்ண மெதிரெதிர்‌ தூவிடக்‌ 
கண்ணன்‌ முற்றக்‌ கலந்தள ராயிற்றே." 
[பெசியாழவார்‌ கக வனத்‌ 


இப்பாட்டில்‌, முதலடியில்‌ முதற்சீர்‌ ஒனறு மாத்திரம்‌ க கவும்‌, 

இரண்டாஞ்சர்‌ கரய்ச்‌ரிராகவும; மற்ற இரண்டு சீர்கள்‌ விளச்சராகவும்‌ 

அமைந்துள்ளன, இதே அளவாக மற்ற மூன்று அடிகளும்‌ அமைய 

வேண்டியிருக்க, அல்ங்னமமையா து ஒவ்வோரடியிலும்‌ ஓவ்வொரு வகையாக 
மாறிமாறி அமைந்துள்ளது, 
(2. 


'செழுக்கமலத்‌ திரளனமின்‌ சேவடி சேர்ந்தமைச்த 
புழுத்தமனத்‌ தடியருடன்‌ போயினாயான்‌ பாவியேன்‌ 
புழுக்கணுடைப்‌ புன்குரம்பைப்‌ பொல்லாக்கல்‌ கிஞானமிலா 
வழுக்கு மனத்தடியே னுடையரயுன்‌ னடைக்கலமே,” 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. ௪௩௭ 


இது சைவசமயாசிரியராயெ மாணிக்கவாசகர்‌ இயற்றிய திருவாசகத்‌ 
தில்‌ *'அடைக்கலப்பத்து!? என்ற பதிகத்தின்‌ முதற்பாட்டு, இதில்‌ முதலடி. 
யில்‌, ஒன்று, இரண்டு, நான்காஞ்சீர்கள்‌ காய்ச்‌ ரோக வும்‌, மூன்றாஞ்சீர்‌ விளச்‌ 
சீராகவும்‌ அமைந்து நிற்க, மற்ற மூன்று அடிகளிலும்‌ இவ்வளவை ஒவ்வா 
மற்‌ சீர்கள்‌ வெவ்வேறு வகையாக அமைந்துள்ளன, தேவாரம்‌ முதலிய 
மற்றும்பல சைவசமயப்‌ பிரபந்‌ தங்களில்‌ இவ்வாறாகக்‌ காணப்படுசின்ற செய்‌ 
யுட்கட்கு ஒர்‌ வரையறையில்லை, 

(௩) 


அஞ்சிலே யொன்றுபெற்றா னஞ்சிலே யொன்றைத்தாவி 
அஞ்சிலே யொன்றாறாக வரரியற்‌ காகவே௫ 

அஞ்சிலே யொன்றுபெற்ற வணங்கைக்கண்‌ டயலாரூரில்‌ 
அஞ்சிலே யொன்றைவைத்தா னவனெம்மை யளித்துக்காப்பான்‌.” 


[கம்பர ரமாயணம்‌-௮ நுமான்‌ அதி. ] 


இப்பாட்டில்‌, முதலடியில்‌ முதற்சிரும்‌ மூன்றாஞ்‌ சீரும்‌ விளச்‌£ ராகவும்‌, 
இரண்டாஞ்சீர்‌ காய்ச்சீராகவும்‌, நான்காஞ்சீர்‌ பூச்சிராகவும்‌ அமைந்து 
நிறக, இவ்வளவு மற்ற அடிகளில்‌ ஓத்து வாராமை காண்க, 


இனி, இவ்வாறான மாறுபாட்டினால்‌ இலக்கணக்‌ குறை சங்கக்க இட 
முண்டாகின்றதே எனின்‌;-அகற்றுணர்க்த பேரியோர்‌ இவ்வகைப்‌ பாவை 
இசைத்‌ தமிழ்ப்பாவெனவும்‌, ஆன துபற்றியே எல்லா அடிகளிலுலீ இயற்‌ 
தமிழ்ப்பாவிற்கு ஏற்ப ஒசை ஒத்துவாராமல்‌ சிற்கல விடங்களில்‌ மிக்கும்‌ 
குறைந்தும்‌ வருசன்றதெனவுக்‌ கூறுவராதலால்‌ ஒன்றுக்‌ குறையில்லை யென்‌ 
ரொழிக, எனவே, இயற்றமிழ்ப்பா, இசைத்‌ தமிழ்ப்பா, காடகத்தமிழ்ப்பா 
என மூன்று வகுப்பாக வகுக்கப்பட்டுள்ள தமிழ்ப்பாக்களுள்‌ இத்திவ்யப்‌ 
பிரபந்தங்கள்‌ இசைக்‌ தமிழ்ப்பாவாகக்‌ கருதப்படவேண்டுமென்‌ றதாயிற்‌ ற 
ஆனபின்பு இவற்றின்‌ சீர்களின்‌ மாறுபாடடியான ஓசைவேற்றுமைபற்‌ 
நிக்‌ குறை கூறுதல்‌ கொள்ளற்பாலதன்றென்றொழிக, இனி, இதுபற்றி 
விபுலமாகவும்‌ விசதமாகவும்‌ உணரவேண்டும்‌ விஷயங்களைக்‌ கசடறக்கற்‌ 
. கல்வியாளர்பாற்‌ கேட்டுணாக, 


கம்‌பராட்டாழ்வார்‌ இயற்றிய சடகோபரந்தாதியில்‌, :' பாவொடுக்குக்‌ 
நுண்ணிசையொடுக்கும்‌ பலவும்பறையும்‌, காவொடுக்குக்‌ ஈல்லறிவொடுக்கும்‌ 
மற்று நாட்டப்பட்‌ _, தேவொடிக்கும்‌ பரவாதச்‌ செருவொடுக்குங்‌ குரு 
கூர்ப்‌, பூவொடுக்கும்‌ மமுதத்திருவாயிரம்‌ போந்தனவே” என்ற மூன்றாம்‌ 
பாட்டிலும்‌, “தொன்றாவுபநிடதப்‌ பொருள்‌” என்ற ஆரும்பாட்டின்‌ மூன்றா 
மடியிலும்‌ கண்ணைச்‌ செலுத்துக, மேற்கூறிய இரண்டு செய்யுட்களிலும்‌, 
இயல்‌, இசை, சாடகமென்னும்‌ மூன்றுவகைத்‌ தமிழிலக்கணங்களு மமைக்த 
திவ்ய ப்ர பந்தங்களை ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தன ரென்பது கூறபபட்டுள்‌ 
ளமைகாண்க, ்‌ 


௪௩௮ பேரியாழ்வார்திருமோழிப்பதிகங்களின்‌ விருத்தவகை யாராய்ச்சி. 


பா ஓடுக்கும்‌--'எழுத்துப்‌ பதின்மூன்றிரண்‌ டசைசிர்‌ முப்பதேழ்‌ 
தளையை, தழுக்கலடி தொடை காற்பஇன்‌ மூன்றைக்து பாவினம்‌ மூன்‌, 
றொழுக்கெ வண்ணக்கள மூாறொென்பதொண்பொருள கோளிருமூ, வழுக்கில்‌ 
விகாரம்‌ வனப்பெட்டு யாப்புள்‌ வகுத்தனவே.! என்று தொகுத்து உணாத்‌ 
தப்படும்‌ இயற்றமிழ்ப்‌ பாவின்‌ இலக்கணங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ தம்முள்ளே 
சுருங்கக்கொண்டு காட்டும்‌ என்றபடி, அண்‌ இசை ஓடுக்கும்‌—கு றிஞ்சி, 
செருந்தி, இக்தளம்‌, கொல்லி, காமரம்‌, தக்கேசி பஞ்சமம்‌, கைசிகம்‌, கார்‌ 
தாரம்‌, பாலையாழ்‌ முதலிய பண்களாதியவற்றைத தம்முள்ளே கொண்டு 
காட்‌ மென்றபடி. “பண்ணிற்‌ பன்னிரு ஈாமப்பாட்டு'? என்று திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ வருவதுங்‌ காண்க, (பலவும்‌ பறையும்‌ நாவொடுக்கும்‌' என்ற 
த்த்கும்‌ இங்கனமே கண்டு கொள்க, வயதுக்கும்‌ இசைக்கும்‌ 
பொதுவாதல்‌ பற்றி நாடகம்‌ “கா” எனப்பட்டது; நா--ஈடு'? எனற மூன்‌ 
ரும்‌ பாட்டினுரை வாக்கியங்களும்‌ ரோக்கத்தக்கன, ஈம்மாழ்வாரருளிய 
திவயப்ரபக்தங்கட்குக்‌ கூறிய து-மற்ற ஆமழ்வார்களருள்ய பிரபர்தங்கட்குங்‌ 
கூறியவா 2ற; உபலஆஷணபென்க, இனி, முதலாழ்வார்கள்‌ மூவரும்‌ ௮௬ 
னிசசெய்த திருவந்தரதிப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ மூன்றும்‌ வெண்பாவாதலாலும்‌, 
தி நமழிசைப்பிரான்‌ அருளிச்‌ செய்த பிரபந்தங்கள்‌ இரண்டனுள்‌ ஒன்று 
வெண்பாவாகவும்‌, மற்றொன்று பெரும்பாலும்‌ அளவொத்த எழுசர்க்கழி 
ரெடிலடி யாிியச்சந்த விருத்தமாகவும்‌ அமைந்திருத்தலாலும்‌, அர்காலவ 
ருடைய திவ்யப்ரபர்‌தங்களிலும்‌ யாப்பிலக்கணப்‌ பொருத்தத்தைப்‌ பற்றிப்‌ 
பிரயாசங கொள்ள3வண்டிப சடபையில்லை யென்பதும்‌ இங்கு ௮ நீவிக்‌ 
கத்தக்கீறு, 


்‌. 1 அருளிச்செயல்‌ ஸம்ஸ்கிருத வேதத்தோடொத்த தமிழ்‌ தேதமெளன்‌ 
பதேயன்றி, ௮வ்வடமொழி வேதத்தினுஞ்‌ சீரிது எனப்‌ போற்றிக்கொள்ளப்‌ 
பெறுவதாதலின்‌, இதன்‌ செய்யுட்களின்‌ எழுத்து, அசை, சர்‌, தளைமுத 
லிய இலக்கணங்களைத்‌ தொல்காப்பியம்‌ முதலிய முன்னூல்களாலும்‌, ஈன்‌ 
னால்‌ முதலிய பினனூல்களாலும்‌ ஆராய்தல்‌ சால்புடைத்தன்று என்றும்‌, 
இதன்‌ பிரயோக விசேஷங்களை வேதத்திலுள்ள பிரயோகங்கள்‌ போலவே 
கொள்ளல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ ஸம்ப்ர தாய சாஸ்த்ரஜ்ஞரான சான்றோர்‌ கூறு 
வரேனும்‌, இக்காலத்திசையில்‌ அமைத்துப்‌ பாட விரும்புவார்க்குப்‌ பயன்‌ ' 
படும்பொருட்டு விருத்தங்களின்‌ பெயர்கள்‌ ஒருவாறு ,அமைக்கவேண்டி வர்‌ 
தன, இவவிஷயம்‌ லசவத்‌ திருமுறைகளினுளளு முண்டேன்‌: தைக்‌ கண்‌ 
டதியலாம்‌. ச வஃசர்தாமணி முதலிய சில சங்கநூல்களிலும்‌ ஓசை முதலிய 
வற்றின்‌ குறைபாடுகள்‌ உள்ளன வெனினும்‌ அவை நல்லிசைப்‌ புலவர்‌ 
செய்ததொல்பெரு_நால்களாதலிற்‌ போற்திக்கொள்ளப்‌ பெறுகின்றவன்றே,?? 


“தமிழிலக்கண விதிகளே £டு ஈன்று பொருத்தற்கு இயலாத பிரயோ 
கங்களை, வேத வேதாங்கங் களில்‌ 'சாந்தஸப்‌? (ஆர்ம்‌ என்பதுபோலக்கொள் 


ளுதலேதக்கது, வடமொழி வேதம்போல, திவ்யப்ரபந்தத்தைத்‌ “தமிழ்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்மார்த்த தீபிகை, ர்‌ 


வேதம்‌" எனவும்‌ ('சந்தங்களாயிரம்‌! எனவும்‌), ஆழ்வாரை (முநி' எனவும்‌ 
ரிஷி” எனவும்‌ நம்‌ பூரூவராகிய சீரியோர்‌ கூறுப, (ஹுஹ7.தறா7-_கயொய 
௨ பாலியமு]-.தயஹயா | நி.கழாஹூச யரணீயணெ! என மாரக்கண்‌ 
டேய புராணமுங்‌ கூருநின்றது?? கர்னல்‌ உணர்க, 


''செந்திறத்த தமிழ்‌ என்கையாலே அகஸ்த்யமும்‌ அநாதி, வடமொழி 
பதன்‌ றது தென்மொழி மறையை நினை ததிறே வேத சதுஷ்டயாங்‌ 
மகாபாஙகங்கள்‌ பதினலும்போலே இர்ராலக்கும்‌ இருர்தமிழ்‌ தூற்பலவர்‌ 
பனுவலாறும்‌ மற்றை யெண்மர்‌ ஈன்மாலைகளும்‌. ஸகல வித்யாஇக வேதம்‌ 
போலே இதுவும்‌ திவ்யப்ரபந்த ப்ரதாகம்‌. வேத.நால்‌ இருந்தமிழ்‌ நூல்‌ 
அஜ்ஞை ஆணை வசையில்‌ ஏதமில்‌ சுருதி செவிக்னிய ஒதுகின்‌உதுண்மை 
பொய்யில்‌ பாடல்‌ பண்டை நிற்கும்‌ முந்தை அழிவில்லா வென்னும்‌ லக்ஷ 
ணங்கள்‌ ஓக்கும்‌. சொல்லப்பட்ட வென்றவிதில்‌ கர்த்த்ருத்வம்‌ ஸ்ம்ருதி 
அதீதை ஸ்வயம்பூ படைத்தா னென்றதுபோலே. நால்வேதங்கண்ட புராண 
ருஷி மந்‌ த்ரதர்‌ சகளை ப்போலே இவரையும்‌ ரிஷி முகி கவி யென்னும்‌, படைத்‌ 
தான கவி யென்றபோதே இ .அவும்‌ யதாபூர்வகல்பகமாமே... க்‌. இயற்பா 
மூன்றும்‌ வததரயம்போலே; பண்ணார்பாடல்‌ (திருவாய்‌ மொழி) பண்‌ 
புரையிசைகொள்‌ வேதம்போலே, ருக்கு ஸாமத்தாலே ஸரஸமாய்‌ ஸ்தோ 
பந்தாலே பரம்புமாபோலே சொல்லார்‌ தொடையல்‌ (திரு விருத்தம்‌, இசை 
கூட்ட அமாசுவையாயிரமாயிற் று, எந்தோகனென்று ஸாமாந்யமாகாமல்‌ 
முதலிலே பிரித்து யாழ்பயில்‌ மா.ந ஸ்வரூபியைப்‌ பாலையாகியென்று விசே 
ஷிக்கையாலே வேதகதச்சாமி நானென்ற ஸாமந்தோன்ற உத்தித ப்ரண 
வத்தை ப்ரதமத்திலே மாமுடி, ஈரமகதி முடிவாகத்‌ தொண்டா்க்கமுதென்ன 
ஜேவாந்கமாக்கி மதா கோஷ ஈல்வேத வொலிபோலே மஹாத்யயந 'மென்‌ 
னப்‌ பாகையாலே இத்தைச்‌ சாந்தோக்ய ஸமமென்பர்கள்‌”” என்ற ஆசார்ய 
ஹ்ருதயஸ-ூக்திகளையும்‌, அவற்றுக்கு விஈதவாக்‌ சிகாமணியான மணவாள 
மாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த வியாக்யொனத்தையுங்‌ கண்டு தெளிக, 


இனி, இவ்வாறாக கெஞ்சிற்றோன்றும்‌ விஷயங்களனை,த்தையும்‌ இங்‌ 
எழுதப்‌,புகின்‌ விரிவு பெரிதுடைத்தாமென்று அஞ்சி இவ்வளவேரடு ஒழிய 
லாயினேன்‌, 
நல்லார்‌ பிறர்குற்றம்‌ ஈரடாா நலந்தெரித்து 


கல்லார்‌ பிறர்குற்றங்‌ காண்பாரே.” 


“முணராடிக்‌ குற்றமு நாடி யவற்றுள 
மிகைநாடி மிக்க கொளல்‌." 
முகர தார, டாக்டர்‌ 


உ.வே. சம பல்‌ நிலையஞ்சரானம்‌ ; 
அடை ௩... மிரதிவாதிபயங்கரம்‌, அண்ணங்கராசாரியன்‌. 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
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. உற ்‌ தாள நீது மய ௨௭ 
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உன்னையு மொச்சலையில்‌ ட்டு கசசொடு பொற்சுரிகை மிகி 
௦ கஞ்சனும்‌ காளியனும்‌ டட ௨௯௧ 
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என்‌ று மென ச்சினியானை டட ச௭௯ | கழல்‌ மன்னர்‌ சூழ பட எக 
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ஐ. - சன்றுகளோடச்‌ செவியில்‌ த ஷு 
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இடல்‌ தொட்டில்‌ ட கோ. 
கிண்ணி பக தை ௮2 கோட்டு மண்கொண்டு ௨௨௯௪ 
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குண்டல தாழ ப ௧௫௬ | சலமபொதி யடம்பின்‌ ட க 
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சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
வட்கெவேவளர்கின்‌ ற ௨௮௯. | வாவென்றுசொல்லி ய்டக்க்கு 
வணரன் அடைய ௨௪௦௬ | லாழாட்பட்டு நின்றீர்‌ வடக்கி 
வண்டமர்‌ பூங்குழல்‌ ௬௨ வாளாவாடலுக்காணடூல்லார்‌. ,.. ௧௧௯ 
வண்டுகளித்‌ திரைக்கும்‌ 4௫௩ | வானத்திலுளளீர்வலியீர்‌ ட௨௦0௬ 
வண்ணக்சருங்குழல்‌ க௭ட௫ | வானத்தெழுர்தமழை ப்ட்க்௬ 
வண்ணமன்மணியும்‌ ௬௦௩ | வானவர்தாம்மகிழ இக்‌ 
வண்ணப்பவளமருக்கணிள்‌ ௧௦௫ | வாணனிளவரசு வைகுந்தக்‌ , ௨௧௬ 
வண்ணமாடக்கள ௨௦ | ஷி 
வண்ணமால்வபையே ப ப்‌ 
வக்தமதலைக்குழாத்தை ௬0... | விண்சொளமரர்சள்‌ | த்‌ 
வயித்றில்தொழுவை ௬௮௮ | விண்ணின்மீதமரர்கள்‌ ட கக்க 
வருகவருகவரு கவில்கே ௧௪௬ விண்ணெல்லாக்கேட்க ௧0௮ 
வலங்காஇன்மேல்தோன்தி சக! விற்பிடித்திறு த்த ப்பு 
வல்லாளனதோளும்‌ ௨௮௪ வே 
வல்லாளிலல்சைமலக்ச ட ௯௬ சட்ட மனு 
வல்லி தண்ணிதழன்ன கக ர... ௨௮௫ 
வல்லெயிற்றுகசேழஇம்‌ ௬௪௫ த சீ ம்‌ 
வழுவொன்றுமில்லா ட ௨௦௨ ள்‌ மர்ம ப்‌ 1 ட 
வளைத்‌ திவைத்தேன்‌ ௬௯௯ த்‌ ட! தவன்‌: 
, . வெண்ணெய்‌ விழுங்கி கசடு 
ன ர. ட்சோர்‌ பஸ | வெள்ளைவிளிச க்டெக்கை ௨௭௮ 
தல்‌ பம்‌ ப்ர வெள்ளை வெள்ளத்தின்‌ ட்டர்‌ 
வரி 
வாகட, * தூய்மை சி வே. 
வாயிற்பல்லுமெழுக்‌ தில ௨௨௨௮ | வேடர்மறக்குலம்போலே ௨௪௪ 
லாயுள்வையசம்‌ ௨௬ வேயர்தல்களகுலத்து உ ௪௨௫ 
வாயொருபக்கம ௬௧௯ | வேலிக்கோல்‌ வெட்டி ட கள 
வாரணிச்த கொல்கையாய்சீி ... ௧0௩ 
வாரணிச்‌ தமுலைமடவசய ௨௪௫ வை. 
அாராரும்‌ முலைமடவாள்‌ ௨௭௧ | லைத்தீரெய்யுக்காயம்த ௬௮ 
வார்கா துதாழப்பெருக்கி ௧௧௬ | வையமெல்லாம்‌ பெறும்‌ ௪0௬ 


செய்யுளகராதி முற்றிற்று. 


